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PREFACE. 


Thi  present  volume  is  iDtended  to  illustrate  the  Introduction 
to  the  Hutory  of  French  Liieratwre  which  I  published  about 
a  year  ago.  Hy  object  in  compiling  it  has  been,  not  merely 
to  give  a  collection  of  "elegant  extracts''  from  the  best 
authors,  but  to  show,  by  a  series  of  morceaux  placed  in 
chronological  order,  the  growth  and  development  of  French 
literature  up  to  the  beginning  of  this  century.  My  plan 
(whether  good  or  not)  has  necessarily  involved  the  admission 
of  specimens  from  the  productions  of  writers  who,  although 
deservedly  enjoying  much  reputation,  are  not  reckoned 
amongst  the  classics  of  their  own  country.  Thus,  my  volume 
will  be  found  to  contain,  in  addition  to  the  usual  well-known 
fragments,  such  as  Boileau's  Bepcu  ridicule^  Racine's  B4cit 
de  Thiramhie,  La  Bruy^re's  Distrait^  and  Voltaire's  BatailU 
de  Narva,  a  variety  of  quotations  from  the  less  familiar 
volumes  of  Palissot,  Saint-Evremond,  Diderot,  &c.,  besides 
excerpts  from  authors  of  the  medisval  period  and  of  the 
sixteenth  century,  whose  works  are  usually  excluded  alto- 
gether from  compilations  of  this  kind. 

The  necessity  of  limiting  myself  to  the  dimensions  of  a 
moderate-sized  octavo  has  obliged  me,  in  many  instances, 
both  to  make  my  extracts  shorter  perhaps  than  I  should 
have  wished,  and,  generally  speaking,  to  illustrate  each 
author  only  by  one  quotation.    It  would  have  been  un- 
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doubtedly  more  desirable  to  multiply  specimens  from  £oi- 
leau,  Bacine,  and  ComeiUe :  but  this  was  impossible ;  and 
the  passages  I  have  selected  will,  I  think,  suffice  to  give  a 
complete  and  correct  idea  of  the  style  of  the  various  writers. 

After  some  hesitation,  I  have  resolved  upon  leaving  out 
altogether  our  own  contemporaries.  M.  de  Ch&teaubriand 
and  Madame  de  StaSl  mark  distinctly  the  dawn  of  a  new 
school,  the  destinies  of  which  are  still  a  matter  of  doubt ; 
and,  however  tempted  I  may  have  been  to  borrow  many 
a  brilliant  gem  from  the  pages  of  MM.  Guizot,  Cousin, 
Villemain,  Thierry,  Victor  Hugo,  Lamartine,  de  Tocque- 
viUe,  yet  these  fragments  could  never,  taken  as  an  ensemblej 
enable  the  student  to  form  a  clear  idea  of  the  literary  trans- 
formation through  which  France  is  at  present  passing. 

The  brief  notices  prefixed  to  most  of  the  extracts  are 
designed  to  supplement  the  details  already  given  in  the 
Introduction  to  the  History  of  French  Literature  ;  the  notes, 
which  might  have  been  multiplied  tenfold,  are  confined  to 
such  elucidations  as  were  deemed  strictly  indispensable ;  and, 
finally,  the  synoptical  tables  will,  it  is  hoped,  be  found  use- 
ful as  a  r^sumi  of  the  whole  subject. 

In  submitting  a  new  volume  to  the  public,  I  would  take 
this  opportunity  of  expressing  my  gratitude  for  the  very 
flattering  manner  in  which  my  former  work  has  been 
noticed  by  the  periodical  press.  The  reader  will,  I  hope, 
see  that  I  have  done  my  best  to  justify  the  encouragement 
which  has  been  so  kindly  bestowed  upon  me. 

I  GUSTAVE  MASSON. 

Harbow-on-the-Hill,  August  1801. 
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Table  I. — Continued, 

b.  Oeneral  ivi^tcU  of  am  Uitiorieai  Character^  often  boirowed  from  ancient 
history,  or  from  the  Apocrypha.    Principal  works : 
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3.  Amis  et  Amile. 

4  La  Chanson  d'Antioche.    (Was  recast  by  Gramdor  d/t  Douai.) 
6.  Le  Roman  d'Alexandre  (by  Leanbert  le  Cort  and  Alexandre  de 
J^may). 

2.  Romances  of  the  Round  Table. — Celtic  themes  treated  by  Normand  trowiree. 
The  subject  of  these  poems  is  the  creation  of  an  order  of  chivalry  instituted 
by  King  Arthur  for  the  purpose  of  recovering  the  aaint'Oraal,  or  cup  in 
which  our  Lord  celebrated  the  Last  Supper.  This  cyde  includes  worka 
written  in 
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treated. 
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pat^roL 

d.  The  bowgeouie.     Thus— £a  bouree  pleine  de  sent. 

e.  The  serfs.     Thus— Z<  vUain  tnire, 

4.  Debate  and  Disputes ;  rhymed  dialogues.     La  desputoison  duffin  et  de  Viaue. 

5.  Moral  and  Religious  Poems, — Le  castoiement  dun  pire  is  son  /Us,    The  Bibles 

of  Guiot  de  Provins  and  of  the  Seigneur  de  Beru,    The  poem  on  Saint- 
Ldocade,  by  Oautier  de  CoinsL 
a.  Didactic  Poems^  Cydopaedias, — L'image  du  monde. 

7.  Satiricai  and  Allegorical  Poems. 

a.  Le  Roman  du  Benart. 

b.  Le  Roman  de  la  Rose,  by  Oufflaume  de  Lorris, 

8.  Historuxd  Poems  are  merely  rhj-med  gazettes.  Thus— Za  con^>lainte  et  If  Jen 
de  Pierre  de  la  Broce. 

9.  Songs.     The  principal  chcmMonnters  are  Adam  de  la  Halle,  and  Thihaut.  Count 

of  Chunpagne. 
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TABLE  11. 

THE  MIDDLE  AGES— SECOND  PERIOD. 
{Fourteenth  and  Fifteenth  Oeniuriet,) 


isn.  Diate  AUgUerl,  d 
im.  Initttiittoii    of    the 

Jtmr    Floromx    by 

Qtoenoe  lAaare 
in&  PliUlppe  HL  king  of 

FrsQce,  ftnt  of  the 

Valoto  dynasty. 
ISSl.  Abnl-Feda,    Muml- 

maa  writer,  d. 
Vnt  Edward  Baliolcrown- 

ed  King  of  Scotland. 
1334.  Giotto,  dL 
1337.  Edward  IIL,  King  of 

England,      dedares 

war  againat  France. 
134a  KaTal  Tictory  gained 

by  En^and  at  the 

Soya 
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184L  Pttrarth  erownerf  at 

the  OvpitoJL 
ISM.  Bataeof  Neril'aCroM. 
1347.  William  of  Ockbam,  d. 
1854.  Marino  Faliero,  doge 

of  Venice. 
13M.  BatUe  of  Poitien. 
1360.  Peace  of  Br^olgny. 

1374.  Petrarch,  dL 

1375.  Boocacio,  dL 
1400.  Chancer,  ± 

140S.  The  brotherhood  of 
the  Cot^rhra  de  la 
PoMion  anthorlaed. 
1415.  Battle  of  Agincourt 
1429.  Joan  of  Arc  at  Or- 


1443.  The  performances  of 
the  Chret  de  la  Ba- 
«oeA«  auapended. 

1457.  The  lint  book  beai<- 
Ing  a  printed  date  is 
Tmbllshed  at  Stras- 
bnrgh. 

1460.  Battles  of  Northamp- 
ton and  Wakefield. 

1474  William  Caxton 
prints  his  first  book. 

1468.  Edward  IV.,  King  of 
England,  dL 

1435.  First  Greek  edltton 
of  Aristotle  printed 
by  the  Aldi,  at 
Venice. 


L— Chbohiclsbs  AiTD  HuTOiUAm  :— 
Chronldes  of  Jehan  Froiasart 

£4era  deafaitt  et  bomtei  aueun  du  Roi  Chark$  F.,  by  Christine  de  Plsan. 
ChrqAicles  of  Philippe  de  Commynesi 
EisMre  dapetit  Jeham  de  BethUrd^  by  Antoine  de  la  Sale 

IL--SDUKOK  Waimts  :— 

Jean  Chariler  de  Oerson,  Chancellor  of  the  University  of  Paria 

Uicbel  M  dnot 

OUrerHaillart 

ni->SATixB8,  Talks,  and  Facrlb  ih  pRoes  axd  Vibsk  :— 

Le  CWtoi,  Le  QuadOofft  imedif,  Le  Litre  dee  Quatrt  Damee,  by  Alain  Chaitier. 

Ctrntinnation  of  the  Bomem  de  la  Boee,  by  Jehan  de  Menng. 

Jaoqnemin  Gel^  finishes  the  Ibtman  de  Renart  le  IfoneeL 

An  aaooymoos  author,  natlTC  of  Champagne,  writes  the  Romaa  de  Renart 

keonir^aU. 
Gttillanme  CoqoIllarU-&i<tn9  des  Droite  Nmneaax. 
Lee  SMee^  by  OuUlanme  Bonchet,  Slenr  de  Broconil 
Id»  Bifforrurei  et  Touehee  de  Tabonrot,  Slenr  des  Accords.— £c«  Eeeroignee 

Diiceueoieee^  by  the  samei 
Lee  Ceni  NomieUee  NoveeOee. 
UitmgHe  dee  Q^entmUiee, 
Lee  Qmwct  Joiee  du  Mariagtt  by  Antoine  de  la  Sale. 

IV.— Ouozn  ov  THB  Fbxxch  Staob  :— 

Mysteries,  Miracles,  and  Moralltiea.- Jfirade  of  the  Paeekm,  by  the  brothers 

Gr^ban. 
Faroes,  or  Pftoes  Farcies,  originaQy  performed  by  the  Clercs  de  la  BasochCL- 

Farce  de  PaUlm. 
SoCies,  performed  by  the  Enfants  sans  SoncL— Isieii  de  Bobia  et  de  Marion.-^ 

Jim  dm  Priace  dee  Sot$y  by  Qringolre. 
Dits  and  Dtfbats,  performed  l^  the  sacoesson  of  the  old  minstrela 

v.— MncKLLAinous  Poxtkt  : — 
Enstache  Deschamps. 
Oliyier  BaaMUn  {Vaux-de-Yve). 
Charieo,  Due  d*Orl^ans. 
Francois  Coibneil,  somamed  VUlon.— le  Petit  IMament,  Lt  Grand  Tutament. 
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.  TABLE  III. 

THE  REFORMATION  AND  THE  RENAISSANCE. 

{Sixteenth  Century.) 


«•»  1508.  Michel   de    L'HOpl- 
x»\,b. 

Calvin,  Etienne  Do- 
let,  6.  Martial  d'Au- 
▼ergne,  d. 
Ramos,  b. 
Jacques  Amyot,  b. 
Fremfois  I.  atctndi 
the  throne. 

Michel  Hdnot,  Leon- 
ardo da  Vinci,  d. 
Theodore  de  B^xe,  b. 
Pierre Vlret,  6.  R«f- 
faelle  Sanzio,  d. 
The  Memoirs  of  PM- 
lippe  de  Commvnee 
piMUhed. 

Joachim  da  BeUay, 
Ronsard,  Hotman,  b. 
Henri         Estienne, 
BrantOme,  6. 
Estienne  Paaquier,  6. 
Machiavel,  d. 
la  Bottle,  Bodln,  b. 
Vopemic    ^Miahu 
his  Sffitem. 
168L  Lu  None,  b. 


1509. 


1510. 
1513. 
1516. 

151& 

J519. 
1520. 

1528. 


1524. 
1527. 
1529 
153a 
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1532.  Etienne   Jodelle,     b. 

Qargantua  published. 
1538.  Montaigne,    6.     Arl- 

osto,  Erasmus,  d. 
1586.  Vauqnelin      de      la 

Fresnaye,  5. 
1538.  Amadis  Jaroyn.  b. 
164a  Guicdardinl,  d   The 

Intt.    de     la    Belig. 

Christ,  published. 

1544.  Clement  Marot,  Oea- 
pdriers,  d.     Du  Bar- 

ta^^ 

1545.  Robert  Gamier,  5. 

1546.  Estienne  Dolet,  A 
Desportes,  6. 

1549.  The  laustr.  de  la 
Lamgu€  Ftangaue 
published. 

1550.  Affrippa  d'Aublgnd,  5. 
1652.  Rabelais,      Herberay 

des  Essaits,  d.    Ber- 

taut,  b. 
»1556.  Malherbe,  b. 
1558.  The  Jnqui*Ui<m  eUab- 

Uelwi.    Mary  Stuait, 

d. 


1559.  Peace     qf     Cdteam- 
CambrSiit. 

Charles  /X,  king  of 
France.       Joachim 
du  BeUay,  d. 
Lord  Bacon,  b. 
Massacre  <tf  Vasty. 
The   Due   de   Ouise^ 
murdered. 

Calvin,   d.       Shak- 
speare,  b. 

The  Apologit  pour 
Hirodote  publishvd. 
La  Bo^tie,  d. 
Massacre  of  St  Bar- 
tholomew. Ramus, 
Jean  Gopjon,  d. 

1578.  Jodelle,  L'HOpital,  d. 
RiSgnier,  b. 

1574.  Charles  DL,  A 

1577.  Blaise  de  Monlnc,  d. 
First  edition  of  Man- 
taigne^s  Essays. 
Amadis  Jamyn,  d 
Battle  of  Coutras. 
Bacon,  b.    Ronsard, 
HoCman,Henrl  IILd. 


156a 


156L 
1562. 
1568. 

1564. 

1566. 

1568. 
1572. 


1560. 

1585. 
1687. 
1689. 


1.  The  Revolution  which  took  place  during  the  ^xteenth  Centuo'  was  of  s  three- 
fold character: — 

Rblioious: — ^Against  the  Abuses  of  the  Papal  System. 

Jean  Calvin— /iuftf«<ton  de  la  Rdigion  Chr^tiennt,  Sermons^  Ac 

Pierre  Vlret — Sermons. 

Thdodore  de  Bkze—Biat.  JScdeskuL  des  EgUses  Reformia  an  royaume  de  France, 

Heml  Estienne— .<lpo2o0^  pour  ff^rodoU^  &c 

Agrlppa  d'Aubignd— £«  TroffigueSj  Le  Baron  de  Fteneste,  Confession  de  Sancp. 

Clement  Marot — Poems. 

Philosophical: — ^Against  the  Traditions  of  Scholasticism. 

Fran9ois  Rabelais— (Toryanttia 

Estienne  Dolet. 

Bonaventure  Despdriers — Contes  etjoyeux  ders,  C^ynUtalvm  mundl 

Michd  de  Montaigne— iScfou. 

Pierre  Ramus. 
LiTKKABT : — Against  the  Grammar  snd  the  Art  of  the  Middle  Agm. 

Joachim  du  BeUay — L'0ustration  de  la  lan^^ue  Franfoise. 

Pierre  Ronsard — La  Frandade^  Odes^  Satires,  Ac. 

Amadis  Jamyn — TYxmslation  of  part  of  the  Iliad. 
^Estienne  Jodelle — CUopdtrt^  tragedy;  EugtnA,  comedp. 

Pierre  de  Larivey— Z<  Laguais^  La  Veuce^  Les  Esprits^  Ac ,  comtdits. 

Remi  Belleaa^PMnu. 

GuUlaame  de  Saluste  du  Bartas — La  Divine  Sepmaine. 

Vauquelin  de  la  Fresnaye — Art  Poetique  /Vxnifiau. 

Pierre  Bertaut— /\)efiUL 

Robert  Gamlep— Thic^nitea 

Philippe  Desportes— /'(xmc. 
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Tablb  III. — Continued. 


Heibermj  des  EasAiti,  &y  Mi  trmdation  ef  **  Tht  Amadi»,' 

fmowr  tff  (Ae  MidOtit  Agu  <md  of  Ckhnbry, 
JAeqaes  Amyofe — TramialiioH  <^  PhUareh. 


$eenu  to  protett  m 


Cnm.  Ajn>  Bxuoioim  Diflssmiom  or  thb  Aob  oivx  urs  to  a  mdicbbb  or  Pu»> 
ucum»  CoMTBOVKsauLum,  MBMOiK^W&rrxBfl,  Ac : — 

Michel  de  L'HOpltel,  Cbaaoellor  of  France. 
Fdrtlenna  de  U  JM/OB—Contr'w^  oudela  Servitudt  voltmtaire, 
Eettenne  Puqnier— iZecA«reAef  de  la  /Wuioe,  Ac 
Jeu  Bodin— />e  to  A^wMi^tK: 
Lb  None— ZNkoMn  FoNtigveM  et  MUaaim. 
Blfttoede  Uoialao—Commmtaire$. 

Flare  de  BoordeQlet,  Slenr  de  Bnmtdine— Fin  det  ^raiKii  ODyxfa^iiei,  Ac 
Pnui^aU  UtAmui'-Fraiieo-^ktlUeL 

La  Satire  MMpp4e^  by  OUloC^  Floreiit  GhreeUen,  Nlc<dM  lUpln,  Pierre  Plthou, 
Gfllet  Donnd,  and  Paaaerat 

SikTOS.    TujratTiox  to  thb  vollowxvo  Epoch  : — 
^t  Mathwin  Rtfgnier. 


TABLE  IV. 


FIB8T  HALF  OF  THE  SEVENTEENTH  CENTURY. 
{RmgfiM  offfairi  IV,,  Lomi  XIIL) 
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«u9a 


1 


^H«L 


\m\. 


vwwv 


Btftieorivrr.  Th^ 
phlle  de  Viaod,  ft. 
DnBaitaiidL 
LaKone^dL  , 

Mkbel     d«     Hon- 
talcsci.4. 
Jaeqac*  Amjot  dL 
Baltte,  Saint  Amend, 
Al    Tbitoratto»  Jean 
Bo4in,tf> 

»,* 

^    Xamtes, 
Veil  ore,  ft. 
Salad  Parin,  ft.    01- 
ordano  Brano,  dL 
Ancntta  Carrache. 
Oamler,  d 
CbarroQ,   dL 

ftL 

deB%ie.dL 

CWartfk,  ft. 

Vaaqaetta     d«     la 

FlwDBfe,    PbiUppe 

ttfrntiiim,  d, 
1ladllei4e8aidtfnr.il 
BolroB,  ft.    AnnUial 

Oarrachctf. 


i«ia 

,1618. 

1611 

161ft. 

1616. 
1617. 

161& 

1619. 

1631. 
1631 

1684. 

163S. 
1C7S. 


Bmriir. 
Scarron,  La  Calpre- 
nMe,  ft. 

Bdgnler*  A    La  Ro- 
cheAMicaald,   Saint- 
Evrenioot,  ft. 
BrantOme,  d.     Car-* 
dlnal  de  Rets,  A. 
PaMoler,  dL 
Shahtptai%  d. 
Pyrame    d    Thi$b4 
perfonned. 
Thirty   yeara'   war. 
Raean*!     BtrgfrU* 
perftnmed. 
Ooarltti,  Loala  Car- 
racheid 
La  Fontaine,  ft; 
MoU^re^  &    Fran^oU 
deSale«,  d 
Ooml»an]4*8     Endf- 
a»<e»pabUah«d.  Mt- 
nMry  of  Cardinal 
Richelleo. 

Chariee  L,  kinff  of 
England.      D'Urftf, 
Sarpl.  Martni.  d 
Madaine  de  Mrfgnd, 


CliapvUe,  ft.  Thtfn. 
phUe  de  Vlaud,  Lord 
BaeoH,  d 

1637.  SlegeofLaRochcnc 

BOMVrt,  ft. 

1638.  Maltaerbe.  d     Pae- 
cal^d, 

1639.  The  AcadAnU  Pratt- 

Stite  founded, 
ardy,         Agrippa 

d'Anblgntf,  d 
1633.  Battle     of    Latxen. 

Fltfchler,      Bountu- 

loue*  ft. 
1686.  ComeUle'e    Le    VUt 

performed.         B<»i- 

lean,  ft. 
1637.  DeecartM*    Diatonre 

de  la  MOhode  pnb- 

llshed. 
1688.  Malrbranche.    Mad. 

I>e8  Hooli^rea.  ft. 
1639.  C)iaulien,6.  Horace, 

Ciimm^  performed. 
164a  The     Long    Parlta- 

tN<«<.    Rabena.  d 
1643   Cardinal         Rwhe^ 

tteu,  d. 


XX  CHRONOLOGICAL  TABLES  OF  THE 

Table  IV. — Continued. 

Towards  the  beginning  of  this  epoch,  Uterafcore  still  showB  traces  of  the  agltatton 
and  confusion  which  tiad  marked  Uie  previoos  era.  The  influence  of  Spanish  taste 
manifests  itself  in  the  works  of  some  authors — 

Saint  Francois  de  SaleB—ItUroductioH  iila  Vie  divoU^  Ac 

Camus,  Bishop  of  Bellay. 
The  success  obtained  by  pastoral  poetry  in  Italy  {VAmfntOt  II  PoMtorfido)  suggests  to 
Honord  d'I7rf€  the  idea  of  his  noTel  VAMtree. 

PUBUGXBTS,  HiSTOniANS,  PHOOeOPBBBS,  DlFLOXATUTB  :— 

Francois  Plthou— />e  la  Qnmdem;  DroiU,  Ac^  de$  Roi»  et  Roifamm$  d*  Fnmee. 

Pierre  Plthou— Zei  LibtrtA  de  FEgUte  QaOieme. 

Pierre  Charron— TVotf^  de  la  8a(feue. 

Gnlllaume  dn  YBir^MSditatiotu,  TraiU  de  rjBhquenee,  Mimotm. 

Du  Plessis-Momay — Mimoire$. 

Le  President  Jeannin — NegodcUion*. 

Cardinal  Amanld  d'Ossat— Xetten  and  Dapatehn, 

Sully— Ze«  (Economia  RojfdUit. 

R»-ggTABT.nwnfKTI|  OF  DiSCIFLIKE  DT  IXAGINJITITB  LUKSATUBS  :— 

Ualherb&— Po^nef  Dwene»^  Ode  h  Marie  de  Mediets. 
Maiherbe'a  School:— 

Le  Marquis  de  Racan— Xet  Bergeries. 
Le  Prudent  Haynard— /'o^Uet. 

Trb  Spinrr  or  SocuBELnT  is   dkvxlopbxs  Aim  oovTBiBims  to   Rboihekatk 
Literature. 

The  B6tel  de  RambouHkt  .— 

Italian  In/hienee.—ViJXoeDt  Voitur»— Zeftref  rar  la  Friae  de  Corbie,  De  la 

Carpe  au  Brochet,  Ac. 
Spamth  /n/fiMfice.— Ones  de  Balzao— Ze  Soerote  Cfu'iAien,  Le  Prince^  d(c 

Afademoii.  de  ScudA^'s  ''  Saturday''— '^PrSeiettx''  and  '' Pr^detuet r'~- 

MieceUaneoue  Poetrp.—Yaleatin  Conrart     Chapelain— £a  PuctUe,    Godeau. 

Sarrazin. 
Berok  Romaneee. — Gombauld— If*i?Jid^ffii»9fi.      La  Calpren^de — CoMcndre. 

The  Scuddrys— £a  CUlie,  Le  Grand  Cyrve. 

The  "  CabareU  dBonneur  "— '*  Bohime  LitUraire  :"— 

Poe<ry.— Th^phlle  de  Viaud.     Saint  Amand— i/biw  eauio^    Saint  Pavln. 

Burkigue  Aomoneu,  —  Charles   Sord  — /Vonckm.      Scarron  —  Le  Boman 
(hmiqut,  VtrgOe  travestL 
J%e  Acadhnie  Franfoite  ii  founded  &y  Cardinal  Richelieu, 

The8tage>— 

The  Popular  Drama— Tratgi-eomedif. — Alexandre  Hardy.      Thdophlle  de 

VlAud— /Vtime  et  Thitbi, 
The  QenUd  Drama— Pattoral  TVo^wdiea— Racan— Xef  Bergeriee. 
Reform  of  the  Theatre — 
VLelmfb—Sophomtbt, 

**  The  Five  Authors,"  coIlaborat«ur8  of  Richelien. 
Desmarets  de  Saint  Sorlln— Xet  Finofinotrei,  eomedg. 
Rotrou — Vencesku. 

Pierre  ComeUle.     His  first  plays— Jf«2fte,  CUtandre,  La  Verne,  La  Galerie 
du  Pakne,  Le  Cid,  Horace,  Cinna,  Le  MenUur. 
Rtform  in  Moral  and  Mttaphyeical  PhUoeophf— 
Descartes— />i«C(wyv  de  la  M^thode, 

Port  Rofdt  dee  Champa,  attempt  made  &y  Roman  Catholiee  to  Reform  their  otrn 
Church— 

The  Abb<$  de  Salnt-Cyran.    The  Amauld  family. 


\ 
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TABLE  V. 

SECOND  HALF  OP  THE  SEVENTEENTH  CENTUBY. 

(77ie  Reign  o/Lauia  XIV.) 


IMIl  Battle    of     Rocroy. 

LoaliXIILdL 
Mtfw  ArebMihnp  Land,  d. 

Rattle  of  NMeby. 
IMA.  Begtnntng     of     £a 

Fnmde.  Volture,  d. 
IMa  Chark»  /.,  King  i^f 

Emglamd^  d. 
MM.  DeMail«a»     Vange- 

IfMl  Fope    Innocent    X 
eoDdemna  the  Jlw 
of  Jiu 


prop^tMom 


lan- 


1§U.  Gaaiendl,    Leraeor, 

MIC  Paaeal'a  Ultre$  /Vo> 
Hmei^M  pabUahed. 

IttZ.  MoDaideacbl  mur- 
dered as  FoDtaloe- 
Ueao.^ 

MM.  Fetfce  of  the  Pyre- 

MolAn'aiy/. 
I  Hdiaikt  per- 


8TNCHS0NIBMS. 

160a  Charlei  IL  proclaim- 
ed king  of  England. 

166L  Masarin,  d.  Boabuet 
preachea  hia  first 
aennon. 

16A  Paacal,  d.  The  mana- 
fiictare  of  the  (7o6«- 
Unt  eaUblished. 

IWH.  The  great  plague  of 
London.  Nicbolaa 
Pousain,  d. 

IMS.  Fire  of  London. 
Anne  of  Aontrla,  d. 

1667.  Tlie  CabcO.  The  Par- 
adit*  LoU  pabllnhed. 
Bochart|dL  TartMfe 
and  Andromaqus 
performed. 

1668.  Peace  of  Alx  la  Cha- 
pelle. 

1674.  Lord  Clarendon,  Mil- 
ton, d, 

1677.  Racine's  PMin  per- 
formed. 

168S.  Coibert,  d.  Dnqneaoe 
bombarda  Alglera 


1681 


168& 


169L 
169a. 


1694. 
169A. 

168& 


Pierre  Cornellle,  dL 

The  DragomtadeL 

English  ReTolntion. 

Daqueane,       Qaln- 

anlt,<l 

LovTola,  d. 

Buwy-Rabntin,    P»- 

UsBon,  Had.  de  La 

Fayette,  dL 

Antolne  Amanld,  dL 

La   Fontaine,    Hlg- 

nard,  Nicole,  d 

Madame  de  Stfvlgn^ 

d, 
1697.  Peace   of   Rjrswick. 

Charlea   XII.    king 

of  Sweden. 
1701.  Boasaet,  BonrdaloQc, 

dL 

Battle  of  RamOUea 

The      Taikr     first 

started. 

Battle  of  Denaln. 

Death  of  Louis  XrV. 

Malebranche,  f^a^ 

lon,dL 


1706. 
1709. 

1711 
ITU. 


L  LnnuTina  or  Orrosmov  >-> 


Sennooa,  theological  works:  Claode,  Dn  Bosc,  Mestresat,  Soperrllle,  Sanrln. 

Pcrtodlcal  Uteratore,  pamphleU:  Bayle,  Basnage,  Desmaiseanz,  Jorieo, 
Lcoerc 
/iaw<iiii.~-Claade  Lancelot,  Du  Qoet  (fOwragt  dm  Six  /ours,  Ac),  Nloole 

(gmak  de  MoraU).  Le  Malstre  d«  Sacy,  Qucanel  UUjUxiont  ManOu  mr  k 

Jfewwm  Tutamtml). 
Fnt  r>ial»  ■ — Saint^Evremont,   CbapeUo  (AmMm),  Chanllen  (i\wste),  H«a> 

aanlt,  Madame  Deshoolibres,  La  Fontaine. 
/MtfMMs.— Cardinal  de  Kets  (Ifrmotrrj).  Uny  Patin  {LetUn). 
Ormi  DitpmU  om  tkt  rdattvt  mtriU  of  Ancient  and  Modem  H'rilifv— Penmolt, 


n.  A 


Warnns  aks  cossrictjocs  ron  Osyirs  axd  VioorB:^ 

Tbe  Doe  de  le  Rocbef oocanld— J/iorMMS,  MAnotrm. 

Madame  de  S^rU^nS^Uiler*. 

Madame  de  La  layette— IMdle.   nePrinetrndt  CUvu  marked  a rerolntioo  la 

aofel  writing. 
Ptarre  Coraellle  composes  his  lart  tragedlea— itpifaywws,  nerotttm^  ikm  ammOm 

fAmgom^  A'kcmide,  Agt$ttaM,  Ac,  Ac 
Molftre  write*  with  mach  liberty  In  spite  of  the  absolutism  of  Louis  XTV. 

Rto  chief  prodnctloos  are—Is  Tarft\/ie,  le  MittuUhrope^  Lee  Frmmee  SaemUee, 

VAomrt,  VBaU  du  MariM^  Le  Bomyeok  Oentdkimme^  lee  Fvmberue  dt 


XX'U 


CHRONOLOGICAL  TABLES  OF  THE 


Table  V. — Continued, 

IIL  Tbb  MAjroBirr  au  spbculxxt  bemabxablb  tor  RiocLAHirr,  Haxmoxt,  Ain> 
Tabtb:— 

BoUean  Desprinax—SpUret,  Satiret,  VArt  Fodtique,  Lt  Uitr^ 

(iahxanlif—Atp*,  Armide^  Roland  (operas). 

fUcbiae^-Oraimmt  fm»rtt. 

Bonrdaloae— &rrm>iu. 

Bomatt—SermonM,  OraiUMU  funibrtt,  J>iseoun  tur  tBUMrt  unioenette,  ffisL 
de$  VariationM. 

Malebnuiche— £a  Recherche  de  la  Veritl 

La  hrajhn—Lee  CaraeUra  et  Mctun  de  ce  SiMe. 

Radne,  pre-eminently  happy  in  delineating  the  paasiona  of  the  human  heart 
Chlel  works— £a  T%ebdide,  Alexandre^  Andromogve^  BirMoe^  B(0atety  Mith- 
ridaU,  BriUmniau,  Iphigenie,  Phidre,  AthaUe,  Esther,  Lee  Ptaidewt. 

IV.  Tbahbition  to  thb  FOLLoirxffO  Epoch.    Libbral  Iobas  bsooi  to  luxmwn 

THBMSBLTES : — 

Regnard— CSmMcKei :  Le  Joveur,  Lt  UgaUnrt  mdoend. 
Le  Sago— 7Viroiifv<,  QH  Biat,  Lt  DiabU  boitettx. 
F4aeika^—TVUmaque,  F«Me$,  TWo,  Corre^xmdenoe^  Ac 
Uaaslllon— Z«  Petit  Cartme^  Oraieont /mibrea. 

Saint  Simon— His  Memoin  are  the  most  striking  oondeomatlon  of  the  des- 
potism of  Lools  XIV. 


TABLE  VL 
THE  EIGHTEENTH  CENTURY. 


1717.  DlMosslonsaboatthe 
Boll  UngenUiie. 

1718L  Conspiracy  of  Cella- 
mare.  Charles  XIL, 
dL 

1719.  Madame  de  Halnte- 
non,  d. 

Honteaqnlen's  Let- 
tru  Pertanes  pub- 
lished. 

Peter  the  Great,  d. 
Card.   Flenrr  prime 
minister  in  rrance. 
Isaac  Newton,   d — 
Oeorge  IL  king  of 
England. 

Voltaire's  tragedy 
Zaire  performed. 
Siege  of  Philipsbnrg. 
Battle  of  Parma. 
Llnncns  pnbllBhea 
his  9if»tema  NatunB. 
Boerhaare,  d, 

1789.  Capture  of  Porto 
Bello  by  the  Eng- 
lish. 

Frederic  It  king  of 
Pnissia. 

Down&U  of  Robert 
Walpole's  Cabinet. 
Cardinal  Flenry,  d. 
Vjtalre's     M4r9pe 
performed. 

1745.  Battle  of  Fontenoy— 


179L 


1725. 
172e. 

1797. 


1782. 
178C 
1785. 
178R. 


174a 
1743. 
1748. 


SYNCHB0KI8M8. 

The    Pretender    in 

England. 
174«.  Battles  of  Cnlloden 

and  of  Roconx. 
1747.  BatUe    of  Lawfeld. 

Siege  of    Berg-op- 

Zoohl 
174S.  Clariita       Harlowe 

published.      Treaty 

of   Alx-la-Chapelle. 

L'Esprit     dee    loit 

publislied. 
175L  The  first  toL  of  the 

Enejfclop^ie     pub- 
lished.      D'Agaes- 

sean,  d. 
1764  ReTOlution  In  Cor^ 

■lc& 

1755.  Montesquieu,  dL  — 
Earthquake  at  Lis- 
bon. 

1756.  Battle  of  Port-Mahon 
— Adm.  Byng  tried. 

1758.  Pope  Benedict  XIV., 
d 

1759.  Rousseau's  JTouwelle 
MHoiH  published. 

176a  Oeorge  11.,  King  of 
England,  d 

1761.  Capitulation  of  Pon- 
dichery. 

176a  Trial  of  WUkes^ 
GreuTille  Adminis- 
tration. 


1765. 
176& 
1769. 


1764.  Msd.  de  Pompadour, 
d 

Rockingham  Cabinet 
in  England. 
Capt  Cook  starts  on 
his  first  Toyage. 
Robertson's  History 
<^  C'harlee  V.  pub- 
lished. Nap.  Bona- 
parte, CuTier,  ChA- 
teaubriand,  Soult, 
Wellington,  Walter 
Scott,  5k 

Latere  o/JimHtt, 
American     ReTolu- 
tion. 

Louis  XVX  king  of 
France.  —  Clement 
XIV.  (QauganelU), 
d 

Battle  of  Lexington. 
Albert  Von  Haller.d 

177&  Lord  Chatham,  Vol- 
taire, Linn«us,Ro»- 
seau,  d 

Lesslng,   d      Kant 
publishes  his  Critic 
of  Pure  Reato*. 
Trial     of     Warren 
Hastings. 

Moses  Mendelssohn, 
d 

178&  Buflbn,  d 


177a 
1778. 

1774. 


1775. 
1777. 


1781. 


1786. 
1786. 


BISTORT  OF  FRENCH  UTBRATUBS.-  XXUl 

Tablb  VI. — CorUinued, 

with  nf erenee  to  the  pnooding  «ge,  the  Utentwe  of  the  eighteenth  centwy  la  at 
tbOMune  tba»— 

^j  ^  ^^^*^B  ^r  w^^^v  \^v^99  ^wwsp^  w^^fc 
COMBDT— 

Tka  School  of  MtMkrt.—TyKOalaaiik-'VEeiM  da  Bomrgoou, 
Aidkon  who  emkaoound  to  move  tht  Fodingt  rather  thtm  to  imUrtA  the  Mind.-^ 
DeHoQchce— Z<    Cfkrkux.—ljt  Chenaede,  IMdeiot,    Beeninarrh»l»— £€ 
BarUtr  d*  SMtte,  Le  Mortage  d*  Figaro. 
Aaalgtieal  SehooL — ^Mvirenx— X«  Lege^  Le$  Jeux  d$  V Amour  ei  du  Hamrd. 
'nuaiDT.— Voltaire,   CrtfblUaiii,    La    Motte— /nei   de   Outm—La   None— J/o- 

howtn  Jit 
Txfurt  EiOQinorca.— L'AbM  PooUe,  TAbM  de  Bolnnont,  Dngnet 
Ltuc  PonmT.— J.  K  Boniiieaq    Odet^  CantateM^  dc—Lo  Fraac  de  PomplgnaD. 

//.— ^  Deottopment. 

Ponrnr  of  Natuis.— Saint  Lambert— £et  8ai$om.—ha   Merre   Let  FaHet. — 

Boacber— let  J/bti— DeUIle. 
DiDAcnc  PoRBT.— Looia  Racine— £a  ReNgion^  La  (Trdeei— Lemlerre— JLe  Fern- 

Ivne.— Mannontel,  Voltaire,  Fontanea 
Talu  amv  Novbia— L'Abbtf   Pi^Tosi— JAukni   XcieaMt— Marivanz,    Diderot, 

BooMeaii,  Mannontel,  Voltaire,  Beraardin  de  St  Plore. 
LfovT  PoBTKT,  FABue,  ACL— VottalTB,  Plnm,  Gienet— r«r-F«rf.— Florian,  La 

Motte. 
FoBsaaio  Eloqubstci.— D'Afuenean  (JTerenrtato),  Gerbler,  Senran,  La  Cbalotala. 

JJL^A  Baaaiam  agmingt^ 

ABTHkciTr.p~La  Mott»— i^irodomi  Wt^roirva— FontcncUe. 
Bbuoiob— 
With  wbldi  ia  aModated  a  ajatem  of  pbfloeoptar  :— 
Applied  to  Omtologieat  /'orCi.— CondlUac. 

A^Hod  to  the  atudg  of  Naiwre.—^i^im^  Rteimnr,  the  Jnaaleo  famUy, 
&  de  St  Pierre. 
To  wMdi  la  aobatltated  :— 
J)irtimb— Voltaire,  Rooaaean,  Dndoa,  VaaTenargoea. 
JlMiM.— BelTotlaa,  Diderot,  D'Holbacb,  Lamettrie,  Lalande,  Condorvcc 
80CIAL  UaiiitiiowB.    HiaroBiCAL  Stcdieo  abb  A8azi>rou8LT  cultivatbd  :— 
Br^Mtitem  properig  m  ooOeii— Calmet,  Floret,  Docange,   tbe   Daden,  the 

Benedlctlnea 
EtndiHom  applied  to  Bittonf,—J>uiii^i^ffiitoire  de  /VtMOL— Dnboe— ^riirotre 

*  rEtaUiteememt  de  ia  MonarcMe. 
FkOoeophg  applied  to  Eislorf.-^H^tunh^  If onteaqvlen— (TroMlrar  et  Deeodemn 

dee  ilMMvaa— Raynal,  Mably. 
Deeehptfoe  /rMoryi— Vertot,  Rottln,  Vottalre-ZTiif.  de  Chartet  X//.— Rnlhl^re. 
Ifaeioira.— Madame  de  Steal,  Madame  de  Cayloa,  Beaomardiala 
Fektital  &<0MiL— Monteaqnleo— Z«<lrM  Fereamee^  Eepnt  dee  Mi.— Tetraaaoo— 
MAoa— <2Mn«yi  Voltaire.  TAbbd  de  St  Pierre. 


LmBABT  CBmnaM,  AfniBTica,  Acadbmio  EtoguBSCB.— Orhnm  {Oorreepom- 
dameey,  La  Rarpe  (lyrW).  Footeoelle,  Tbomaa  {Elogee),  D'Alembert.  Diderot, 
RolltB,  MaQteaqnlea  {Eieai  ear  U  Oout),  Daboa,  MoreUet 
or  Public  Onx icm  :— 

>Madame  da  Deffaod,  Madame  Geoffrfa,  Madame  Neder,  Made- 
de  LTaplnaaae.  Madame  de  Umbeit  iAvie  d*MM  Mire  h  mm 
FUi,  Bano  d'Holbech  (flgeltme  de  ta  Jfalun). 

Lttermtwt.-^Fritoa,  Deafootainea    L'Amt^  Llit^rairt,  Le  Menmre 
deFtamee. 
Iht  KBCVCUirtoiB,  of  whkb  D'Alembert  and  Diderot  were  the  chief  cdlton. 
maif  be  eooaldered  aa  the  great  llteranr  Bianlf  «bIo  of  tbe  elgbteenth 


FRENCH  READING  BOOK. 


THE  MIDDLE  AGES. 

The  period  included  between  the  ninth  and  the  sixteenth  oentories 
was  long  snppoeed  to  have  been  an  age  of  confusion  and  of  bar- 
bariam,  a  kind  of  chaos  almost  onworthy  of  the  attention  of  learned 
men.  This  prejudiced  view,  howeTer,  is  now  completely  discarded ; 
and  a  caieftd  study  of  the  development  of  French  literature  reveals 
to  OB,  as  existing  during  that  time,  an  amount  of  intellectual  cultiTa- 
tioo  which  is  not  the  less  zemarkable  because  it  varies  from  the 
received  classical  standard. 

The  researches  of  grammarians  and  lexicographers  have  lately 
pfioved  to  a  certainty,  that  the  written  language  employed  by  French 
mediseval  authors  of  the  time  of  the  Trvuvkes  was  a  regular  idiom, 
oonstructed  according  to  certain  principles,  and  possessing  a  syntax 
ci  its  own.  These  principles,  this  syntax,  are  at  present  disdnctly 
known  (cp.  the  piefiK»  to  the  Nouvdlu  Frangoua  du  antf*  me£2e  in 
M.  Jmmt^i  hibL  SbBhirienifu);  and  the  following  extracts  will  give 
n  a  natoial  opportunity  for  exphuning  the  most  important  amongst 
the  rules  which  they  embody. 


NINTH  CENTURY. 

Thb  earliesi  monument  of  the  French  language  is  the  famous  oath 
taken  by  Louis  le  Germanique,  at  the  reijnest  of  his  brother  Charles 
the  Bald.    We  subjoin  it,  with  a  rendering  in  the  modem  idiom. 

8BRMEHT  DB  LOUIS  Ut  OBRHAHIQUC 

(842.) 

Pro  Deo  amor,  et  pro  Christian  popolo,  et  nostro  commnn  salva- 
t,  (ieft*  di  en  avant^  in  quant  Deus  savir  et  potir  me  dunat, 
■alvam  jeo  meon  fratre  Kano,  et  in  a^judha  et  in  cadhuna*  coaa, 


2  TBEROULDB  OR  THUROLD. 

si  com  om  per  dieit  son  fradia  salyar  dist,  in  o  ^uid  il  mi  altresi 
&zet,  et  ab  Ludher,^  nol  plaid  numquam  prindrai,  qui,  meon  vos, 
cist  meon  £radie  Karle*  in  damno  sit 

Ponr  FamouT  de  Dieu  et  pour  le  peuple  Clir6tien  et  notre  com- 
mon saint,  de  oe  jonr  en  avant,  en  tant  aue  Dieu  savoir  et  pouvoir 
me  donne,  si  d^fendiai-je  men  fr^re  Charles,  et  Qm  seiai)  en  aide  et 
en  chaque  chose,  ainsi  qu'un  homme  par  droitore  son  f^m  doit 
ddfendre,  en  chose  que  lui  ^galement  feiait,  et  avec  Lothaire 
aucon  accord  jamais  ne  prendrai,  qui,  de  mon  Youloir  jb  oe  mien  £i^ 
Charles  soit  k  dommage. 


THiSrOULDB  OB  THUROLD. 

(elbyenth  oekturt.) 

This  writer,  about  whom  nothing  definite  is  known,  appears  to  have 
been  the  author  of  the  Chatuon  de  Roland,  a  kind  of  metrical  romance 
which  celebrates  the  exploits  of  Boland,  and  his  death  at  Ronceyauz. 
Robert  Wace,  in  his  spirited  description  of  the  battle  of  Hastings 
(cp.  Boman  de  Rcu,  y.  1810),  has  the  following  passage : — 

"  Taillefer,  qui  moult  bien  cantoit, 
Sur  un  roncin  qui  tost  aloit, 
Deyant  eux  s'en  aloit  cantant 
De  Cariemagne  et  de  Rolant, 
Et  d'Oliyier  et  des  yassaus 
Qui  moururent  &  Ronsceyaus." 

The  poem  sung  by  the  fongUm  Taillefer  was  no  doubt  a  quotation 
from  Thurold's  work.  The  Chaneon  de  Roland,  composed  of  8996 
lines,  is  diyided  into  998  monorime  stanzss  of  unequal  length.  It  is 
one  of  the  most  celebrated  of  that  class  of  narratiyes  to  which  the 
name  Chaneon  de  geeU  has  been  giyen. 

LA.  CHAK80K  DE  BOLANIX 

Owmpain^  RoUant,  sunez  yostre  dlifan  ;* 
Si  Vorrc^  Carles  qui  est  as  porz  passant ; 
Je  vous  pUviSy*  j&  retumeront  Franc ! 
—  Ne  placet  Deu,  90  li  respunt  Reliant, 
Que  90  seit  dit  de  nul  hume  yiyant 

>  Lothaire  L,  eldest  eon  of  Lonis-le-d^onnaire,  end  aModeted  by  him  to  the 
empire  in  817,  died  in  86&  *  Charlee  IL,  somamed  Me  Hold,  kiag  of  Frenoe  in  840 ; 
died  877.  Loois  le  Gcnrmaaiqae  was  emperor  of  Germany  840.  Be  had  joined  his 
brother  Charlee  in  an  alliance  against  Lothaire,  whom  they  defeated  at  Fontenaj  or 
Fonten^lle,  near  Aozerre  in  Bannindy.  After  the  batUe,  the  two  confederates 
boond  themselTee  together  by  a  tnth  compacti  at  Strasbnrgh,  and  it  was  there  that 
Louis  took  the  abore  oath.  He  died  in  878.  '  CumpaiitM^  compagnon;  often  spdt 
amnaiitg.  Literally,  '*  a  man  who  eats  the  same  brtad  as  his  asaoclate  or  flriend.** 
*  Ciifm,  a  bngle  made  of  tvorv.  0I(^  is  the  old  Ft«nch  word  for  ekphanu  *  Orrat, 
ftatare  of  the  Terb  oukr.        •  PktU,  to  pledge,  to  promise;  Low  Latin,  pbvutre. 


YILLEBABDOIH  (GBOrTROT  DB). 

Ne  pur  paien  que  }k  sei-jo  oornant ! 
Jk  n^en  aurunt  reproece  mi  parent 
Quant  jo  seiai  en  la  bataille  giant, 
E  jo /erroi'  e  mil  oolps  e  vii  oenz. 
Be  DuranddP  yeirez  Taoer  sanglent  I 
Fianceis  snnt  bon,  si  femmt  vassaliMfU  /' 
Jk  clL  (TEspaigne  n'auenmt  de  mort  gaaiant ! 
•  ••••• 

Qnant  Rolland  veit  que  bataille  seiat, 
Plus  se  fjEut  fieis  oue  l^un  ni  leupart, 
Franceis  escriet,  Oliver  apelat : 
^'Siie  oompains,  amis,  ne  Fdire  ja! 
Li  emperere  ki  Fianoeis  nous  lalssat^ 
It  els  zx  nulie  en  mist  a  une  part ; 
Son  esdentre,*  n'en  i  out  un  cua/rdl* 
Par  son  seignur  deit  hom  snsfrir  gianz  mala. 
£t  endurer  e  forz  fineiz  e  granz  chalz ; 
S'en  deit  hom  perdre  del  sano  e  de  la  chair 
JW*  de  ta  lance,  e  jo  de  Durandal 
Ma  bone  espee  (^ue  &  reis  me  dunat ! 
Se  jo  1  moere.  due  poet  Id  raveia : 
Icttste  espee  mt  a  noble  vassal  1"' 


VILLEHABDOIN  (Geoffbot  bb). 
(1150-1218.) 

y iLLBHABDODr  18,  chronologically,  the  fint  French  historian.  Hav- 
mg  been  roused  by  the  exhortations  of  Fonlqnes,  who  was  preaching 
the  cnxsade  in  the  name  of  Pope  Innocent  III.,  he  started  for  an 
expedition,  begun  in  order  to  deliver  the  Holy  Land  &om  the  power 
of  the  infidels,  but  the  result  of  which  was  the  taking  of  Oonstanti- 
nople  and  the  foundation  of  an  ephemeral  French  empire  in  the  East 
Villehardoin  may  be  considered  as  the  real  promoter  of  the  crusade : 
both  as  a  statesman  and  a  warrior  he  played  a  most  distinguished  part 
throughout  the  whole  enteiprise ;  and  it  was  he  who  negotiated  the 
marriage  between  Agnes,  daughter  of  the  Marquis  of  Kontferrat,  and 
the  Emperor  Henry,  successor  of  Baldwin.  Yet  the  simple  narrative 
of  the  French  knight  bears  no  evidence  either  of  his  shrewdness  or  of 
hk  political  talents.  It  is  a  mere  account  of  the  facts  quorum  pan 
magna  fitU  ;  an  account  written,  indeed,  in  an  eloquent  and  interesting 
manner,  but  without  the  slightest  attempt  to  explain  these  facts,  and 

>  jRvms  ftitura of  the  old  Torb/Mr,  to  strike.  WeitQl  nj  In  French,  Som  tomp 
fHt.  *  Name  of  Roland's  sword.  '  Comragwuiiff.  The  word  vomoI  meains 
orlgbisJIx  a hrave  man,  being  derlred  from  the  Gettie  ^wdt,  gdt^  a  yonng  man;  qk 
the  laat  lioe  of  the  above.  *  To  hU  knovOedgt;  mod.  Fr.,  h  son  cmioiI  (mtv). 
•  Omatd,  eottoH;  comrd^  sabet  temardm.  *  /far,  imperat.  otfiHr.  ^  The  flght 
of  Bonosnraax,  magnified  by  the  poet  Into  a  pitched  battle,  took  place  In  778,  be- 
the  nu-foaid  of  Charlemagne's  anny  and  a  detachment  of  Basque  troops^ 


4  TALES  AND  FABLIAT7X. 

to  give  what  has  been  called  the  philoBophy  of  hiBtory.  Villehardoin's 
chronicle  begins  with  the  year  1198,  and  ends  at  the  death  of  the 
Marquis  of  Montferrat  in  1207. 

DIBOOURSDBQUBSNES  DE  BETHUirB  AL'EMFEREUR  DE  OONSTAlfTINOPLE.* 

Quant  ils  furent  venus  josques  an  palais,  il  desoendiient  k  la  Porte 
et  enti^rent  eru,*  et  tiov^rait  Fempereour*  Kyrsac*  le  p^re,  et  rem- 
pereouT  Alexis  son  fil,  s^ant  cmbeaui*  la-drUa^  en  dm  ckaUrtSj^  et 
de  \h&  els  s^oit  V  mvpermA^  qui  feme  estoit  au  p^re  et  marastre  an  fil, 
et  estoit  wlvt^  le  Boi  de  Hongrie,  bele  dame  et  bone  durement  £t 
avoec  els  avoit  grant  o^ant^*  de  bone  gens,  et  mout  sembloitcour  k 
riche  prince.  Far  I  assentement  des  autres  messages  monstra  la 
parole  Queues  de  B^thune,  qui  plus  estoit  sages  et  bien  fmvpoMi^^ 
que  nus  des  autres,  et  dist  en  tele  mani^re  :  "Sires,  nous  somes  k 
vous  venu  (2e  -prnV^  les  barons  de  foft"  et  de  part  le  J>iu;  de  VewM  ;** 
et  sachi^  que  il  reprouventle  service  que  il  ont  k  vous  fidt,  tel  come 
tot  hi  gens  sevent,  et  come  il  est  aparissant :  vos  et  vostre  p^res  lor 
avds  jiu^  leur  oonvenanoes  k  tenir ;  il  en  ont  vos  chartres.  Vous  ne 
leur  avez  mM}^  si  bien  tenu  come  tous  d^ussiez.  Meintes  fois  yous 
en  ont  semons^*  et  encore  vous  en  semonnons-nous,  voiant  tons  tob 
barons,  se  vous  le  fiftites,  moult  leur  sera  bel,  et  se  ce  non,  il  ne  vous 
tiennent  ne  pour  seigneur  ne  pour  ami  Ensi  porchaceront  que  il 
auront  leur  raison,  en  toutes  les  mani^res  que  il  porront :  et  bien 
Yous  mandent  ce ;  que,  sans  deffiomce^^  il  ne  feroient  mal  ne  k  vous, 
ne  k  autrui,  car  il  ne  fii«nt  oncquea^*  trahison,  et  en  leur  terres  n'est> 
il  mie  acoustum^  que  il  le  facent  Vous  av^  bien  oi  ce  que  nous  vous 
arons  dit ;  si  vous  conselli^  ensi  que  il  vous  plaua.  '*Mont 
tindrent  le  Grieu^*  k  grant  merveille  et  k  gmnt  outrage  ceete 
deffianoe,  et  distrent  que  onquee  m^  nul  home  el  monde  ne  fa  tant 
hardis  qu'il  osast  deffier  I'empereour  de  Constantinoble  en  sa 
chambre  m^ismes. — La  ConquuU  de  CorutaaUinobU, 


TALES  AND  FABLIAUX. 
Undbb  this  title  we  can  place  together  a  large  number  of  metrical 
compositions  varying  in  length,  but  all  giving  a  curious  picture  of 

'  The  want  of  fkith  on  the  psrt  of  the  Greek  emperor  Isaac,  so  eaergettcanj  de> 
nooneed  by  Qo^snes  de  Btfthune  In  hU  speech,  led  to  ihe  itormlng  of  Ck)nitantlnople, 
and  to  the  partition  of  the  empire  between  the  eonqnerore—Tli.,  Baldwin  UL,  Connt 
of  Flanders,  Boniface  IL,  Marquis  of  Montferrat,  and  the  Benubllc  of  Venice^  '  Dant, 
Lat  intuL  *  Accun  sing,  of  the  snbstant  emperiret.  In  the  French  grammar  of 
the  twelfth  and  thirteenth  centoriea,  all  snbetantlyes  ending  In  ira  take  the  tcnnin»- 
tlon  tour  In  the  obUqne  cases.  *  Iumoc  *  Both,  Lat  anUto^  duo;  In  the  obL  casea, 
amUdeut.  *  Side  bjfHde;  tet  tnm  the  1st  latut.  The  word  BtUl  occnrs  In  Tarlotu 
compounds;  thus,  Pkttii-iet'Tourt^  SattU-Pierrt-kg-Calmt.  '  For  chaiMt.  *  /m> 
p^rtOrkt.  The  old  feminine  emperiire  occurs  likewise.  '  For  sentr  du  roL  •  -  - 
■*  Eng.  plmi^,  from  the  Lnt  pUnittu,  Hence  the  abject  pkuUmtux,  which  la  stOl 
used,  and  which  should  be  npelt  plentureux.  >*  Eloquent.  ^  Another  eiample  of 
thegenltlve  employed  wlthoot  a  connecting  preposition ;  see  above,  note  8.  "  Bantii. 
^*  The  doge  Henry  Dandola  »  Fas,  tnm  the  Lat  mica;  ne  •  •  *  mIe;  lit,  «el 
a  ermnb.  >*  The  verb  is  temaudre,  to  summon ;  Lat  ntbmonere,  swnmonere,  from 
which  is  also  derired  the  verb  aommer.  The  subst.  temonet  is  frequently  employed  in 
the  sense  of  a  teoldwg,  a  rtprimmd.  >'  A  dkoOtngt.  >*  Ettr,  Lat  unquam. 
*•  Oreo. 
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society  during  the  Middle  Ages.  The  characteristic  feature  of  these 
fabliaux  is  a  spirit  of  satire,  in  some  cases  tempered  by  indignation,  in 
otheiB  combined  with  great  coarseness.  The  church,  the  schools,  the 
state  every  part  of  the  social  system — ^becomes  a  theme  for  the  witty 
anthor ;  and  the  history  of  feudalism  is  illustrated  in  the  fullest 
manner  by  the  details  and  allusions  contained  in  these  poems.  Occa- 
sionally, the  moral  lesson  enforced  assumes  the  shape  of  a  fable  or 
apologue,  in  which  animals  are  introduced  as  dramatu  permintt.  The 
Lays  written  by  Marie  de  France,  and  the  several  collections  called  by 
the  name  of  Yeopet  (from  the  circumstance  of  their  being  translationa 
of  .£sop*s  fables),  belong  to  this  latter  class.  They  can  be  assigned 
to  the  -twelfth  and  thirteenth  centuries. 

DU  VILLAIM  QUI  HEBERJA  LE  SERPSKT.' 

£n  hyver,  quant  la  gel6e  prent, 

Un  villains  trouva  un  serpent, 

De  firoidure  ainsi  comme  morte. 

Li  vHaine*  le  prent  et  Femporte 

Poor  le  aiaier  en  son  host^, 

Com  ctI  qui  en  ot  grant  piti^. 

Si  Taisia  an  mieux  que  if  post, 

Et  celle,  grant  nuitwr*  en  ost 

Da  froid  il  la  garde  et  da  vent : 

Mais  Ton  rend  mal  pour  bien,  souvent. 

Quant  le  serpent  fust  en  bon  point, 

De  mal  faire  ne  se  fiBiint  point 

Son  venin  seta  9a  et  14. 

Adont  le  vuains  Fapela : 

Istis,*  dit-H,  fors^  de  dans ;' 

Mais  de  Tissir  est-il  n^ans. 

Vers  lui  se  trait,  et  si  le  mort, 

Tant  que  son  hoste  a  laiss^  mort 

Ainsi  rendent  les  maavais  tuit, 
Mal  poor  bien,  espiae  pour  fruit. 
IJne  Boaris  qu'est  en  escharpe 
Le  bien  dedans  menjue  et  cbarpe. 

I  LftHnitatiie't  Fftblea,  tL  IS.  '  VSmm,  nom.  ting:,  and  not  vOain^  acoordinff  to  the 
role  which  preralled  In  old  French,  ris.,  that  in  the  ■iDgoUr  of  maacnllne  mbstau- 
tivea  the  nomtaiatiTe  was  dlatingaiibed  from  the  obliqne  caaea  by  the  addition  of  ani 
to  the  termination.    Ex., 

NooL—JM  ehnohtn  t  ala. 
Dat->11  dlflt  OK  chnatier. 

In  the  ploral  it  waa  exactly  the  reTene:^ 

Nom.— Armtf  furent  U  chevttlier. 

Gen. — n  ot  molt  dt  chnahtn  avoec  laL 

*  Jlinlier,  help,  aaristance;  Lat  minitUrhaL.  *  From  iuir^  ^JTO  oot.  The  paat 
participle  dniy  is  now  need,  iMtm,  *  Fen,  from  foru^  the  old  i^-ench.  instead  of 
which  we  now  aayAon.  **Toat  eat  perdn,  >bn  rbonneor.**  '  From  ci,  en.  Tlie 
oui'ieaponrting  adrerb  Uoni,  ftt>m  /^  <n,  la  obaolete. 


6  THIBAUT  (OOMTE  DS  GHAHFAGZnc). 

Le  feu  quant  11  est  an  girirn} 
Art*  et  destniit  tout  environ. 
Le  serpent  qu'est  en  sain  cachiez 
Fait  au  seigneur  mout  de  metdvUst* 


THIBAUT  (CoHTE  BE  Ceahpagnb). 

(1201-1263.) 

This  nobleman  has  left  a  better  reputation  as  a  poet  than  as  a 
political  character.  After  the  death  of  King  Louis  VIII.,  the  Queen 
Dowager,  Blanche  de  Castille,  having  assumed  the  regency,  the  French 
barons  took  up  arms  against  her.  Helped,  however,  by  Matthieu  de 
Montmorency,  she  succeeded  in  dissolving  the  confederacy ;  and  the 
intense  passion  she  inspired  to  the  Gomte  of  Champagne  deprived  the 
rebels  of  one  of  their  most  efficient  coadjutors.  The  poetical  works  of 
Thibaut  do  not  display  much  vigour,  but  they  are  singularly  graceful 
and  elegant. 

INYOGATIOK  A  DIXCT. 

Biaa  sire  Diex,  vers  vous  me  suis  gueruikii^^ 
Tout  lais  por  vous  ce  que  je  tant  amoie ; 
Li  guerrea^mi^  en  doit  estre  floris, 
Quant  por  vous  pers  et  mon  cuer  et  ma  joie; 
De  vos  servir  sui  tout  pn^s  et  gamis, 
A  vous  me  renc,  biau  p^re  J^u  Oris ; 
Si  bon  Seignor  avoir  je  ne  porroie ; 
CO  qui  vous  sert  ne  puet  estre  trais. 

Bien  doit  mes  cuers  estre  li^*  et  dolens, 
Dolens  de  ce  que  je  pars  de  ma  dame, 
Et  li^  de  ce  que  je  suis  d^sirant 
De  servir  Dieu,  qui  est  mes  cors  et  wiofrM,'* 
loeste  amors  est  trop  fins  et  puissant, 
Par  \k  convient  venir  \^  plus  sachans ; 
Cest  U  rubis,  Tesmeraude  et  la  jome' 
Qui  tost  garist  des  viex  p^h^s  puantSi 

Dame  des  deux,  grans  roine  puissans 
Au  grant  besoln  me  soi^  secourans  ; 
De  vous  amer  puisse  avoir  droite  flame ! 
Quant  dame  pert,  dome  me  soit  aidans. 

>  Thi  houae.  '  ilitnu,  from  the  obiolete  verb  ardrt.  *  Me$ehiet^  fiwtd^f,  iiMi- 
dU^;  Eng.,  misehlet  *  Ouenchir^  to  turn ;  ex..  *'  il  ne  ffuenchi  ne  a  destre  ne  a  Benem- 
tre"  (/Vom  on  old  tenion  of  the  fow  hooks  of  Kings,  B.  It.  diap.  xxiU.  ^).  *  Or 
ffHcrcion,  rettard;  hence  ffuerdonner,  to  rewarcL  *  Lids,  iojtaX,  from  the  Latin  UHttt. 
The  proverbial  ezprenlon  "  falre  ch^re  lie'*  la  still  used.  Subst  Uesae.  '  For  ma  dmt, 
Tlraa,  In  MolSire:  *    •    •    •    **toiu  6tea,  m'amte,  one  fllls  solvante."     ■  Lat  ^emmo. 
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LORBIS  (GUILLAUMS  DB). 

(thibtekkth  csntubt.) 

Thb  famona  Bcmaunt  of  the  Rote  is  composed  of  two  distinct  parts, 
and  was  the  production  of  two  different  anthers.  The  subject  is  the 
art  of  lore.  In  treating  it,  GniUaume  de  Lorris  adopted  the  allegorical 
fonn  which  the  snbtieties  of  scholasticism  had  rendered  so  popnlar, 
and  accordingly  there  prevails  thronghont  the  work  a  great  want  of 
atmpUdtj,  of  variety,  and  of  feeling.  A  few  descriptions  here  and 
there  deserve  to  be  qnoted,  the  extract  given  below  being  decidedly  the 
moat  remarkable.  Of  Gnillanme  de  Lorris  nothing  is  known.  His 
eontinnator,  Jehan  de  Menng  (1260-1820),  modified  so  far  the  origi- 
nal plan  of  the  poem,  that  he  made  it  ezolnsively  the  vehicle  of  the 
aeverest  attacks  npon  the  civil  and  ecclesiastical  society  of  his  age. 

PORTRAIT  DU  TEMPS. 

Id  tens  s^en  va  nuit  et  jor 
Sans  lepos  prendre  et  sans  s^jor, 
£t  de  nous  te  pari^  et  emhk^ 
Si  cel^ment,  qu'il  nous  semble 

Slu'il  s'arreete  ad^  en  ung  point, 
t  il  ne  8*1  arreste  point ; 
Ains  ne  fine  de  trespasser, 
Que  nua  ne  puet  n^is  penser 
Quex  tens  ce  est  qui  est  pr^sens ; 
Sep  demand^B  as  clers  lisans, 
Ain^oig*  que  Fen  T^ust  pens^, 
Seioit-il  ja  le  tens  pass^ ; 
Li  tens  qui  ne  puet  s^jomer, 
Ains  fnit  tons  jors  sans  retomer, 
Com  Fiaue  qui  iaval^  toute ; 
ITil  n'en  retome  arriere  goute ; 
Li  tens  vers  qui  noient  ne  dure, 
Ne  fer,  ne  chose  tant  soit  dure, 
Car  il  gaste  tout  et  menjue ; 
Li  tens  qui  tote  chose  mue, 
Qui  tout  fait  croistre  et  tout  norist. 
Qui  tout  use  et  tout  porrist ; 
Ja  tens  qui  envieillist  nos  p^res, 
£t  vieillist  roys  et  emperi&es, 

*  fltef  ^  depmii.  '  AuMer,  to  go,  to  fly ;  lit,  to  walk,  from  amftvlare.  ■  Or 
A  iiii,  BOW,  ImmwWiliriy ;  Lat.  ad  iptwn  {femf^ ;  ItaL  adma.     *  Effort;  VftL  a90mi; 

....   Miiin*eiiBttQ€atii(oii 
Quo  pononno  in^enst  Mcoaru.*' 

(JFarce  du  jnrane-Arehier  dt  BatunokL) 

*  ftfkm  down ;  Ul,  to  fo  down  a  rale  or  Talley,  avau  rcoM,  with  tho  atream ;  met». 
I^or^  to  mpoBmp.  S'aoaUer,  to  become  loose  or  flabby.  **  Ses  templee  t'oooOerontt  tea 
joa0B  derlcndroot  (lattea  et  xldtoL"    (Lautbt,  la  /WcOa) 
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Et  qui  tous  nous  enyieillira, 
Ou  mort  nous  deaaTancera ; 
Li  tens  qui  tout  a  la  baillu^ 
Des  gens  yieillir,  Tayoit  yieillie. 

Boman  d$  la  Bose,  vers.  361,  seq.* 


JOINVILLE  (Jean,  Sike  de). 

(1224-1819.) 

When  we  want  to  picture  to  ounelyes  the  model  of  a  knight,  reli* 
gioua,  braye,  loyal,  deyoted  to  his  king,  and  at  the  same  time  caraful 
of  the  interests  of  those  who  depended  upon  him,  we  think  immedi- 
ately of  the  good  8^nA:hal  de  Champagne^  Jean,  Sire  de  Joinyille. 
Honoured  with  the  friendship  of  Louis  IX.,  who  had  soon  discoyered 
his  sterling  qualities,  he  followed  him  to  the  crusade  (1248),  and  ren- 
dered himself  conspicuous  there  as  well  by  his  presence  of  mind  as  by 
his  courage.  In  1270  the  French  monarch  organized  another  expe- 
dition figainst  the  infidels,  but  he  could  not  preyail  upon  the  Sire  de 
Joinyille  to  accompany  him.  Taught  by  adyersity,  and  foreseeing  that 
'la  ornsade  serait  de  petit  exploit,"  the  s6n6chal  answered  the  king's 
preesiiig  request  in  the  following  memorable  words : — "  Si  je  youlois 
onyrer  an  gr6  de  Dieu,  je  demeurerois  lei  pour  d6fendre  et  aider  mon 
peuple ;  car,  si  je  portois  mon  corps  an  p^lerinage  de  la  croix,  yoyant  tout 
derquece  seroit  an  mal  et  audommage  de  ma  gent,  j'agirois  centre  Dieu» 
qui  mist  son  corps  pour  son  peuple  sauyer."  It  is  well  known  that 
the  eyent  justified  Joinyille's  anticipations ;  Louis  IX.  was  carried  off 
by  disease  at  Tunis  soon  after  landing.  The  sen6chal  liyed  to  see 
the  reigns  of  Philip  the  Bold,  Philip  the  Fair,  Louis  X.,  and  Philip 
IV. ;  all  these  kings,  except  the  unprincipled  Philip  the  Fair,  layished 
upon  him  tokens  of  their  esteem,  and  often  had  recourse  to  his  adyice. 
The  Hiitoire  de  Saint  Louie  appears  to  haye  been  composed  at  the 
urgent  demand  of  Jeanne  de  Nayarre,  Queen  of  France,  and  mother 
of  Louis  X.  In  it  we  find  a  singular  combination  of  nalyet6,  com- 
mon sense,  humour,  and  pathos ;  the  language  eyinces  great  progress 
if  compared  with  that  of  Yillehardoin. 

MORT  DU  SOUDAN  D'saTFTE. 

CSl  de  la  Hdleea*  qui  estoient  cinq  oens  k  cheyal^  abattirent  les 
pmnllons*  au  soudano  et  Tassi^g^nt  efUowr  et  ervwron*  dedans  la 
tour  avec  trois  de  ses  eyesques  et  li  escri^rent  qu'IL  desoendist.  £t 
lors  dist  que  si  feroit-il,  mis  que  U  raeeeuraesent,*    Et  il  distrent 

Sue  il  le  feroient  descendre  k  force  et  que  lL  n'estoit  mie  dedans 
)amiete.    II  li  lancerent  le  feu  gr^jois  qui  se  prist  en  la  tour,  qui 
estoit  fiute  de  planches  de  sapin  et  de  tdU*  de  coton.    La  tour 

>  The  oflet  or  charge.        *  The  MamOutet.       *  The  tenU.       *  De  toutte  parts  et  de 
prie.    *  pQwvu  jw'tl  VaeeeMraeeenL       *  ToilL 
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s'esprit  haatiTement  qae  onques  si  bean  fea  ne  vi,  ne  se  droit. 
Qnaiit  le  aoudanc  vit  oe  il  deeoendit  hastiyement  et  e'en  vint  foiant 
ven  le  fiwBu.^  Geiilz  de  la  Haleqna  avoient  toute  la  voie  rompue  d* 
leur  eapto  ;  et  aa  passer  qae  le  soudanc  fist  pour  aler  ven  le  flam, 
Tun  d'ealz  li  dona  aon  ghive  parmi  les  costes,  et  le  soadanc  s'en- 
foit  an  flum  le  glaive  iratnaiiJt;^  et  il  descendirent  Ul  jfoe*  d  nou* 
et  le  Tinient  oocire  au  flum,  assez  pr^s  de  nostre  galie,  \k  oti  nous 
estioua.  L'an  des  chevalien  de  la  Halequa,  qui  avoit  k  nom  Mara- 
qudaye,*  le  fendit  de  Tesp^  et  li  osta  le  cuer  da  ventre  ;  et  lors  il 
en  Tint  au  roy,  sa  main  toute  ensanglant^  et  li  dist :  "  Que  me 
domaa-ta,  que  je  t*ai  oocis  ton  ennemi  qui  t'eust  morf  se  il  eiist 
reacu."  Et  le  roy  ne  li  lespondit  onques  rien.* — Histoire  de  Saint 
Louii, 


FROISSART  (Jban). 
(1887-1410.) 

Sov  of  a  painter  of  heraldic  devices,  Froiseart  was  gifted  by  nature 
with  an  insatiable  curiosity,  a  talent  of  observation,  and  a  love  of  en- 
terprise which  qualified  him  in  the  highest  degree  for  his  task  as  a 
chronicler.  Although  he  employs  the  French  dialect,  he  can  scarcely 
be  called  a  French  historian ;  it  would  be  more  correct  to  say  that  ho 
was  the  panegyrist  of  chivalry.  His  Chronicle,  in  four  books,  nar. 
rates  various  transactions  relative  to  England,  France,  and  Spain,  from 
1826  to  1400 ;  it  has  been  excellently  appreciated  by  Sir  Walter  Scott^ 
through  the  mouth  of  Glaverhouse,  in  the  novel  of  Old  Mortality, 
Froissart  is  the  Herodotus  of  the  Middle  Ages ;  we  must  not  look  to 
him  for  political  knowledge,  nor  for  skill  in  tracing  events  to  their 
secret  causes ;  he  merely  professes  to  open  before  us  a  gallery  of  pio* 
turea,  and  this  he  does  most  satisfactorily. 

MORT  DB  TVAIH  DB  0ALLE8. 

Yvain  de  Gallea  avait  un  usage,  lui  ^tant  aa  si^ge  devant  Mor^ 
taigne/  que  volontiers  au  matin  quand  il  ^tait  lev^,  mais^*  que  il  fit 
be],  fl  a^en  venait  devant  le  chAtel  seoir  sus  une  tronche  qui  1^  avail 
M  da  tempa  paas^  amende  pour  ouvrer  au  ch4tel ;  et  la  se  faisait 
pigner  et  galonner  le  cAef "  one  longae  espaoe,  en  regardant  le  ch&tel 

I  ftnmi,  iMt/humm.  *  WUk^  in  ovml  '  H«ret  later!  let«lla  anindo  (Vtfto.  A^ 
tr.  7S).  *  JMtqut  Uu  *  h  la  nag*.  *  Hla  real  name  was  Fartt-tddin'Odin. 
*  Jferl  put  here  inatoid  of  tue^  being  the  peat  partic,  not  of  inoirir,  bat  of  the  old 
?ci^  munitir.    Tliiis,  alio, 

Mort  aa  mnn  fila ;  par  le  mf en  eaclentre, 
A  molt  grant  tort  mnn  pals  me  ealcnges. 

{Chawon  de  Roland.) 

'  Tha  soltan,  who  waa  thna  nrardered  by  the  Mamelokes  In  the  pnsMnce  of  Louis 
IX  and  of  hto  feUow-prisoners,  was  Bibars  Bondocdar.  The  event  took  place  In  tlie 
ytar  ISSL  *  Train  de  Oalles  was  bealeiring  Mortagne,  a  town  in  Kormandy,  on  be- 
half or  tha  king  of  France,  Charles  V.  "  Prondtd.  "  U  d^f^  the  head.  Henco 
e^mrt  tktf^  Bng.  kwrcMtf, 
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et  le  pays  d'enyiron ;  et  n'^tait  en  nulle  doute  de  nnl  o6t^  Et  par 
usage  nnl  n'allait  \k  avecques  lui  si  soigneusement  que  ce  Jacques 
Lambe.  Et  moult  souvent  lui  avenait  que  il  se  parvesUUt^  et  appe- 
leillait  ]k  de  tous  points.  Et  quand  on  Toulait  parler  k  lui  ou  oe- 
sogner,  on  le  yenait  ]k  quene.  Avint  que  le  derrain*  jour  que  0  7 
▼int,  oe  fut  assez  matin,  et  faisait  bel  et  clair,  et  avait  fait  toute  la 
nuit  si  chaud  que  il  n'avait  pu  dormir.  Tout  d^boutonn^,  en  une 
simple  cote  et  sa  chemise,  affiibl^  d'un  mantel,  il  8*en  Tint  Ui  et  se 
assit  Toutes  gens  en  son  lo^  dormaient,  ni  on  n'j  fieusait  point 
de  gait,'  car  ils  tenaient  ainsi  conmie  pour  oonquis  le  ch4tel  de 
Mortaigne.  Quand  Yyain  fut  assis  sur  cette  tronche  de  bois  que 
nous  appelons  souche  en  fran^ais,  il  dit  &  Jacques  Lambe  :  '^  Allez- 
moi  querir  mon  pigne  ;  je  me  yeuiUe  d  un  petit  lafratchir." 
**  Monseigneur,  dit-S,  yolontiers."  En  allant  quenr  ce  pigne  et  en 
Femportant,  le  diable  alia  entrer  au  corps  de  ce  Jacques  ;  ayec  ce 
pigne  il  apporta  une  petite  courte  darde  Espaignole  k  un  laice  fer, 
pour  accomplir  sa  mauvaMet4.*  Si  tr^-tdt  que  il  fut  yenu  deyant 
son  maitre,  sans  rien  dire  il  I'entoise  et  ayise,  et  lui  lance  cette  darde 
au  corps,  qu'il  ayait  tout  nu,  et  lui  passa  outre,  et  tant  qu'il  chut 
tout  mort  Quand  il  eut  ce  fait,  il  lui  laisse  la  darde  au  corps  et  se 
part,  et  se  trait  tout  le  pas  k  la  couyerte  deyers  le  ch&tel,  et  fit  tant 

Sue  il  yint  k  la  barri^.  Si  fut  mis  ens  et  recueilli  des  gardes,  car 
s'en  fit  connaissable,  et  fut  amen^  deyant  le  souldich  de  TEstrade. 
*^  Sire,"  dit-il  au  souldich,  '<  je  yous  ai  de  Tun  des  plus  grands  ennemis 
que  yous  eussiez  d^liyrd."  *'  De  qui  ?"  dit  le  souldich.  "  De  Yyain 
de  Galles,"  r^pondit  Jacques.  "Et  comment?"  dit  le  souldicL 
"  Par  telle  yoie,"  r^pondit  Jacques.    Adonc  lui  r6cita  de  point  en 

Foint  toute  Thistoire,  ainsi  que  yous  ayez  ouL  Quand  le  souldich 
eut  entendu,  si  crola*  la  tdte  et  le  regarda  feUement,*  et  dit :  *'  Tq 
Fas  murdiy !  et  saches  certainement,  tout  consid6r6,  que  si  je  ne 
ydais  notre  tr^s  grand  profit  en  ce  fait,  je  te  fairais  trancher  la  tdte, 
et  Jeter  corps  et  tdte  dedans  les  fossds ;  mais  puisqu'il  est  fait,  il  ne 
se  peut  d^nure,  mais  c^est  dommage  du  gentilhomme  quand  il  est 
ainsi  mort ;  et  plus  7  auront  de  bl4me  que  de  lonange." — Ckro- 
niqius,  liy.  iL  chap.  30. 


BOMANOES  OF  CHIVALRY. 

Ths  following  beautiful  extract  is  giyen  to  illustrate  the  manner 
in  which  the  poets  of  the  fourteenth  century  remodelled  and  treated 
the  old  Chantoru  de  gate,  Girard  of  Houssillon,  Count  or  Duke  of 
Burgundy,  was  not  a  fictitious  personage;  he  seryed  the  Emperor 

'  Dnued  him$t\f  thorovghl^.  '  For  dernier.  *  For  ffwL  *  We  ahould  tay 
now  $a  mawaite  aetion»  *  CroVer,  old  Fr.  for  rmttier,  to  shake.  Hence  t'^crouter^  to 
fkll  down.  The  verb  grouiOer  is  also  derlred  from  eroller.  Molikxb,  Le  Bourffeois  OmHt^ 
homme^  UL  6;  "EstZce-qoe  nuuUune  Joordain  est  dtfcrtfpite?  etiatdte  Im  ffromiU-4-eUt 
d«k?"       •    SUmfy. 
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Loihttiie,  8011  of  Loai0-le-d6bonnftire,  fonght  agftinst  the  Kormanfl,  and 
at  last  snccnmbed  in  the  attempt  to  prevent  Gharles-le-chanTe  from 
dispoeaesBing  the  Earl  of  Provence.  Bnt  the  Tronvdree,  taking  np 
the  illnatriona  Girard,  made  him  the  hero  of  all  kinds  of  wondeifnl 
adventures,  sometimes  absnrd,  sometimes  very  characteristic  of  medi- 
eval manners  and  nsages.  There  exist  three  ehoMom  or  romances 
referring  to  Oirard :  one  in  the  Proven^  idiom  (twelfth  century) ; 
another  in  French  (twelfth  or  thirteenth  century) ;  and  a  third,  from 
which  onr  quotation  is  taken,  of  much  later  date. 

DmOOUBS  DE  BERTHS  1  QIRABD  DB  ROUSSILLON. 

Berthe  dist  k  Girart :  Sire,  quour^  me  creds : 

Vers  Charles  ne  povez  dorer,  bien  le  ve^ 

Envoi^s  bon  messaiffes  qui  le  saichent  requeire, 

Qu'il  vnille  en  paix laissier  et  vous  et  vostre  terre. 

Si  vous  li  avez  fait  ne  tort  ne  deraison, 

Yous  TirSs  amender  vers  li  en  sa  maison, 

Au  los  et  k  oonsoil  de  trestotU*  son  bemaige, 

Soof  slant,  sauf  venant,  et  ceasant  vo  domaige  .  •  • 

Diex,  li  soverains  juges,  qui  tout  ha  k  jugier, 

Li  vnille  mettre  au  cuer  et  en  sa  oonscienoe 

Que  ne  vous  &ce  faire  maU  qu^  juste  sentence. 

Lasse,  com  mal  fus  n^,  (juant  pour  cause  de  mi, 

Senz  vostre  ooulpe  avez  si  mortel  anemi, 

Si  tr^ii-eontrdUeux,*  si  fort  et  si  puissant^ 

£t  si  maUdeux  et  si  mal  cognoissant 

De  la  tres-giant  amour  qu'entre  vous  deiist  estre !  .  .  • 

Sire,  pour  Dieu,  vuillite  user  de  bon  consoil ; 

Koua  somes  seul  et  seul ;  nulz  fors  nous  non  saora ; 

Se  non  fiutes  otnMtn,*  grand  doleur  ci  hauia. 

Sire,  soveigne  vos  de  Caton  en  Bomant, 

Qui  disoit  k  son  filz :  je  te  prie  et  commant 

Que  vuilles  la  paroule  de  ta  femme  suffiir, 

Se  ta  Yois  ^u'en  ton  preu  se  dole  parouf&ir. 

Aucnnes  fois  li  femme  ont  bon  oonseil  don^ 

A  cez  qu'&  eles  croire  si  sont  abandon^  .  .  . 

Sire,  pren^s  en  gr6,  pour  Dieu  oe  que  je  loe ; 

Quar  fortune  nous  toume  contrairement  sa  roe. 

Se  sagement  non  fiutes,  trop  de  perde  barons, 

A  vos  amis  pren^s  oonsoil,  a  vos  barons, 

Si  qu'on  ne  puisse  dire  oe  soit  conseil  de  fame, 

Aucune  fois  en  ont  pluseur,  k  tort,  diffiune. 

I  FromtlieLat  9iiar«,theT«fi)r«;  thm: 

**  A  haute  Toix  sa  femme  escHe 
St  diflt :  Ydoine,  qttar  m*aXc  V  (dm  SigrtMn  mom*.) 
*  EfMrpcmwfihonitscipHotL      *  MagUgmm^montbaa.      *  Contrairt,      ^  Aitui, 
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DESGHAMPS  (Eubtaohe). 

(rOUBTBENTH  CEMTUST.) 

The  anthor  of  the  ballad  quoted  below  was  at  the  aame  time  a 
magiBtrate,  a  soldier,  and  a  poet.  In  the  two  first  capacities  he  had 
nnfortnnately  too  often  to  notice  and  to  punish,  during  an  epoch  of 
civil  disturbuice  and  of  foreign  inyasion,  gross  cases  of  cruelty,  tyranny, 
and  plunder;  as  a  writer,  he  denounced  most  ▼igorously  the  calamities 
under  which  his  country  was  suffering,  and  he  deserree  to  be  caUed 
the  truly  French  national  poet,  the  B6ranger  of  the  fourteenth  century. 

BALLADE. 

En  une  giant  fouiest  et  ISe^ 
IPa  g<Ure8*  que  je  cheminoyey 
Oh  fay  mainte  beste  tronvle ; 
Mais  en  un  grant  pare  regaidoye. 
Oars,  lyons  et  liepars  veoye, 
Lonps  et  renars  qui  yont  disant 
An  poyre  bestail  qui  s'effiroye : 
S^  de  Faigent ;  ek,  de  Taigent 

La  brebis  s^est  agenoill^. 
Qui  a  respondu  oomme  eoye  .-* 
J'ay  est^  quatre  fois  plum^ 
Cest  an-ci ;  poiut  n*ay  de  monnoye. 
Le  baef  et  la  yache  se  ploye. 
JA  se  complaingnoit  la  jument ; 
Mais  on  leur  respont  touteyoye : 
Qk,  de  Taigent ;  ak,  de  Taigent. 

Oh  fdt  tel  paroule  tiouyde 
De  bestes  £rop  me  meryeilloye. 
La  chieyie  dist  lors :  Oeste  ann^ 
Nous  fera  moult  petit  de  joye ; 
La  moisson  oil  je  m'attenaoye 
Se  destniit  par  ne  s^y  quel  gent ; 
Merd,  pour  Dieu,  et  ya  ta  yoye ! 
S^  de  laigent ;  ^  de  Faigent 

La  tmie,  qui  fdt  d^sesp^rSe, 
Dist :  II  &alt  que  truande*  soye 
Et  mes  cochons ;  je  n'ay  derive 
Poor  £Eure  aigent — ^Ven  de  ta  soye, 

'  Wide,  Lat  latut.  The  naacnllne  form  Is  fUU  nsed  as  a  rabstantlTa.  We  aaf, 
^kU  {Turn  HoffC*  *  Iln'^a  gutrtt.  Outrt  is  an  old  French  word,  which  Blgnlfled 
heameifiip,  *  Qftid.  *  TrueaU^  beggar.  **  T^rudama  Tocamns  qui  ex  eo  sic  appel- 
lantnr,  quia  fpticfiml.  id  est  leriter  transigant  qoaqnaTersam  peiagrantes  agroa**  (Oui- 
BKBTca,  getta  DH,  tUL  5). 
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Dist  li  loupe ;  car  oil  que  je  soye 
Le  bestail  £aiult  estare  indigent ; 
Janu&is  piti6  de  toy  n'aroye : 
Sk,  de  Taigent ;  sjk,  de  I'aigent 

Qnant  celle  raison  fdt  fin^, 
]>ont /orm«nt^  esbahis  estoye, 
Vint  a  moi  one  blanche  f<6e 
Qui  au  droit  chemin  me  ravoye 
£n  disant :  Se  Dieux  me  doint*  joye, 
Ces  bestes  Tont  k  court  souvent ; 
S'ont  oe  mot  retenu  sans  joye : 
Sa,  de  Taigent ;  s^  de  I'aigent 

Poisies. 


BASSELIN  (Olivibs). 

(FimCKKTR  CEKTUBY.) 

This  poet  waa  aa  thorough  a  patriot  as  Eustache  Deschamps ;  but 
he  waa  likewiae  somewhat  of  an  epicurean,  and  the  collection  of  hU 
vma-dt-wi  is  equally  remarkable  for  its  bacchanalian  and  its  mar- 
tial character.  We  must  acknowledge  that  Olivier  Basselin's  com- 
potitians  hare  been  corrected  by  his  first  editor  Jean  le  Houx  (1606), 
and  yet  we  can,  to  a  certain  extent,  appreciate  the  original  strains 
under  the  improrements  (I)  to  which  they  were  subjected  two  cen- 
turies and  a  half  ago.  It  has  been  justly  noticed,  that  there  is  more 
variety  in  Basselin's  metre  than  in  his  ideas. 

VAU-DB-VIRB. 

Toot  k  Fentour  de  noe  remparts 
Les  ennemis  sont  en  furie ; 
SauTez  noB  tonneaux,  je  toos  prio ! 
Prenez  plus  tost  de  nous,  souluan, 
Tout  ce  dont  tous  aurez  enrie : 
Saorei  nos  tonneaux,  je  tous  prie ! 

Nous  ponrrons  apr^  en  beuvant, 
Chaaser  notre  mireneolie  ,** 
Sauvex  nos  tonneaux,  je  vons  prie ! 
L*ennemiy  qui  est  cy-derant, 
Ne  nous  Teult  Dure  courtoisie : 
Vuidona  nos  tonneaux,  je  tous  prie ! 

Au  moins,  s*il  prend  noetre  cit^, 
Qu'il  n*y  treuvc*  plus  que  it  lie : 


I  iMlMdof^rfrairal        *  Old  lob.  pre*,  of  Jotuur.       •  For  m^n^oNt,       *  fm 
In  oSd  Frtach  tbs  rale  wm.  that  all  ret b«  h«Tlnff  la  tlie  InfluliiTe  the  dlpb- 
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Vuidons  nos  tonneaux,  je  tous  priel 
Deussions  nous  marcher  de  cost^, 
Oe  bon  sUdre^  n'espalignous  mie : 
Vuidons  nos  tonneauz,  je  vons  prie ! 

(Ewfrei. 


PISAN  (Chbibtine  ds.) 
(1868-1420.) 

"  Christine  fat  Tulle  et  Caton. 
Tulle :  car  en  toute  Eloquence 
Elle  eut  la  rose  et  le  bouton ; 
Caton  aussi  en  sapience." 

The  above  eulogy,  passed  by  Clement  Marot  on  Christine  de  Pisan 
is  rather  exaggerated,  for  the  works  of  that  lady  are  too  pompous,  too 
artificial  to  allow  of  a  comparison  with  Cicero.  An  Italian  by  birth, 
and  daughter  of  Thomas  de  Pisan,  secretary  to  Charles  V.,  King  of 
France,  Christine  spent  in  Paris  the  greater  part  of  her  life.  Even 
after  the  decease  of  her  royal  protector  (1880),  she  dung  to  the  coun- 
try that  had  adopted  her,  and  she  declined  the  handsome  invitations 
both  of  the  King  of  England  and  of  Sicily,  although  her  only  alter- 
native was  to  eke  out  a  precarious  livelihood  by  her  pen.  The  pas- 
sage we  quote  is  from  a  letter  which  she  wrote  to  Isabel  of  Bavaria. 
In  point  of  moral  dignity,  courage  and  feeling,  Christine  de  Pisan 
strikes  us  as  one  of  the  finest  characters  of  mediaaval  history. 

00NSEIL8  A  LA  BEIKB  ISABEAU  DE  BAYIERB. 

Encores  vous  dis-je  que,  tout  ainsi  comme  la  royne  dn  ciel,  mke 
de  DieU;  est  appelde  m^re  de  toute  chrestient6,  doit  estre  dicte  et 
appel^e  tonte  saige  et  bonne  royne,  m^re  et  conforta/rressef*  et  advo- 
cate de  ses  snbjiez  et  de  son  pueple.  H^las !  doncquee  qui  seroit 
si  dare  m^re  qui  peust  soufErir,  si  elle  n'avoit  le  cuer  de  piezre, 
veoir  ses  enfimts  entre-occire,  et  espandie  le  sang  Fun  k  Tautre  et 
leurs  povres  membres  destroire  et  disperser;  et  puis  qn'il  veiost 
par  de  c6t6  estranges  annemis,  qui  du  tout*  les  persecutassent  et 
saisissent  leurs  h^ritaiges  1    Car  n'est  mie  doubte  que  les  annemiB 

thong  OM,  changed  it  into  etc  in  the  Indicfttire,  and  sometlmet  in  the  aabjnnetlTe. 
ThnB,  mauvoirt  mourir,  pouvoir^  oottorir,  teeourir^  $e  douMr,  Ac,  made  Je  metu, 
que  Je  meuve;  Je  meun,  gueje  meure;  Je  pevx,  Je  ewctcvre,  Je  tequeurt^  Je  me  dnrfi 
Thit  fonnje  (retive  occnn  as  late  as  Moli^re  and  Lafirataine : 

**  Non,  raidear  qne  Je  sens  pour  cette  Jeune  Tenve 
Ne  fenne  point  mon  Sme  aux  d^ats  qu*on  lui  treute.** 

{Le  Mieanthrope,  L  L) 

^  For  cfdre.       *  C(n\fi>rtereue.       '  Entihtmmt.   Thus: 

"  Je  Tenx  k  mon  Biillant  garder  du  tout  ma  foy. 
Car  nous  ne  le  fsisons  qn'au  nom  de  mariage.** 

(TRomtsLi  to  oorrieatur.) 
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da  Toyaimiey  rejouiz  de  oeste  aTentoie,  viendioient  de  par  cost^  k 
giant  arm^  pour  tont  parhonnir,^  Ah !  Dieu,  qnel  doulenr  k  si 
noble  royamne  perdie  et  p^rir  tel  cheTalerie!  h^las!  et  qa'il  con- 
▼enist  que  le  povre  p^aeple  compcmut*  le  pechi6  dont  il  est  innocent ! 
et  qne  fes  poyies  petits  alaittans  et  enfems  criassent  apr^  lea  lasses 
Tokxea  YeoheB  et  adolueSf*  monrant  de  hhn. ;  et  elles  desnu^  de 
kois  biens  n'enssent  de  qaoi  les  appaisier:  les  quelles  voix,  oomme 
xacontent  en  plnsienrs  lienx  les  Escritures,  percent  les  cieolx  par 
piti6  devant  Dien  juste  et  aUrayent^  venffenoe  sur  ceulz  qui  en  sont 
oaose. — LeUre  mofitMorit^  BibL  tmp^rioSs. 


GER80N  (Jean  Chablisb  Ds). 
(136&-1429.) 

Chancxllob  of  the  Umversity  of  Paris,  equally  celebrated  as  a 
divine  and  as  a  philoeopher,  Gerson  had  to  suffer  much  in  consequence 
of  his  energy  and  his  unflinching  devotedness  to  the  cause  of  truth. 
The  rival  factions  of  the  Armagnacs  and  Bourguignons  were  anxious 
for  his  support ;  but  he  would  only  be  the  champion  of  France ;  and, 
keeping  aloof  from  both  parties,  he  had  them  both  for  his  enemies. 
At  the  Council  of  Pisa  (1409-1414),  he  used  his  utmost  influence  to 
bring  about  the  reformation  of  the  church ;  after  the  assassination  of 
the  Due  d'OrUans  (1407),  he  courageously  denounced  the  murderer, 
Jean-sans-peur,  who  had  been  his  benefactor,  thus  sacrificing  his  own 
priTate  feelings  to  the  superior  claims  of  justice.  The  only  stain  on 
Qerson's  character  was  the  part  he  took  in  the  trial  and  condemnation 
of  John  Huss. 

BEH0NTRAKCE8  AU  BOI  CHABLES  VL 

Si  payement  fmtt*  anx  gens  d'armes,  iis  s'excoseront  de  payer ; 
ie  ils  ne  payent,  ils  pilleront  et  robervnt*  snr  les  poyres  gens  tr^ 
outragensement,  d'aultmy  cuir  large  courroye.  Apr^  que  s'ensuyt- 
fl  an  poYie  peuple?  II  E'en  conyient  fnyr  deyant  eulx,  comme 
brebis  font  devant  les  loups ;  et  ne  vauldroyt-il  pas  doncques  mieulx 
an  poTre  peuple  estre  sans  deffence  que  tela  protecteurs  ou  tels 
piUuB  avour  7  Vrayement  il  n'est  langue  qui  suffist  k  descrire  la 
trts-mis^rable  indignity  de  oeste  besongne.  Las  I  un  povre  homme 
anra-t-il  pay6  son  imposition,  sa  taille,  sa  gabelle,  son  touage,  son 
qnatnesme,  les  esprons  du  roi,  la  saincture  de  la  royne,  les  tmuUges,'' 
ks  cfaauodes,  les  passaiges  :  pen  luy  demeure  :  puis  viendra  encores 


1  T» damp  thorottghfy.     *  ShtnOdpay;  Lat  companrt,      *  Lat.  adoleo.       *  Al- 
rmL       »  From  faOUr.      •  We  find  alw  in  old  French  the  snbst  rvi>ert$,  "  Ne  ml  si 
roitta  fm  espie.**  (Batctiik  eTAleachant,)    Low  Latin,  raubc    *'S1  quia  In  rU 
•ttanim  adaaUertt  et  eum  roubmeriL"  {Lex  Satie.)       '  TribvU. 
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uue  taille  qui  sera  d^e,  et  iergeru^  deyeniret  engager  pots  et 
poilles.  Le  povre  homme  n'aum  pain  k  manger,  sinon  par  adven- 
tore  un  pea  de  seigle  ou  d'oige;  sa  povre  feune  genu^*  et  auront 
qoatre  ou  six  petits  en&ns  aa  fouyer,  ou  au  four,  qui  par  adyentnre 
seia  chauld,  demanderont  du  pain,  crieront  k  la  rage  de  fiiiuL  La 
povre  m^re  si  n'aura  que  bouter  ha  dens  que  on  peu  de  pain  oil  il  j 
ait  du  seL  Or  devroit  bien  suffire  ceste  misere :  viendront  cea 
pilkucB  qui  chergerofU*  tout;  Us  trouveront  paf  adventure  une 
poule  avec  quatre  poussins,  que  la  povre  femme  nouinssoit  pour 
vendre  et  payer  le  demaurant  de  sa  taille,  ou  une  de  nouvel  c]^^ ; 
tout  sera  prins  et  happ6,  et  queiez  qui  ^ye.  Que  vous  semble-t-il 
que  peult  avoir  pis  le  povre  homme  2    Peult  pis  avoir. — (Euvres. 


CHARTIER  (Alain). 
(1386-1468.) 

The  author  of  the  Quadriloge  InvecUf  belongs  to  the  same 
school  as  Gerson  and  Christine  de  Pisan.  He  was  counsellor  to  the 
unfortunate  King  Charles  VI. ;  and  after  the  death  of  that  monarch, 
he  joined  the  small  court  of  the  careless  prince  who,  according  to  the 
witty  saying,  "  faisait  tout  ce  qu'il  pouvait  pour  perdre  joyeusement 
son  royaume."  Alain  Chartier  is  singularly  known  as  "  the  ugliest 
Frenchman  of  the  fifteenth  century ;"  but  this  defect  only  served  to 
make  more  conspicuous  his  literary  merits,  his  patriotism,  and  his 
genuine  piety. 

BEPROCHES  ADRB8SBB  AUX  DIVEBB  ORDRES  DE  L*ETAT. 

Oh  est  la  prudence  des  clercz  et  conseilliers,  qui  par  leurs  sens 
ont  maintz  royaulmes  pr^rvez  et  relevez  en  p^rilleuses  aventures  ? 
que  est  devenue  la  Constance  et  la  loyault^  du  peuple  fran^ois,  qui 
SI  longtemps  a  eu  renom  de  pers^v^rer  loyal,  ferme  et  entier.  vers 
son  seigneur  naturel  sans  requ^rir  nouvelles  mutations  7  Je  me 
doubte  que  tous  trois  soient  rabaissez  et  avilez  de  U  dignity  et 
devoir  de  leurs  estatz.  Plusieurs  de  la  cfaevalerie  et  les  nobles 
orient  aux  armes,  mais  ilz  oourent  a  Targent.  Le  deigi^  et  les  con- 
seilliers  parlent  k  deux  visages  et  vivent  avec  les  rivans.  Le  peuple 
veult  estre  franc  et  de  seure  gard  et  9i*  est  impatient  de  soumir 
subjection  de  seigneurie.  0  tres  redoutable  et  p^rilleuse  accoustu- 
mance  de  voluptez  et  de  aises !  6  envieillie  et  enxacin^e  nouniture 
de  pompes  et  de  d^lices !  tant  avez  hestowmS*  et  ramoly  les  oou- 
raiges  fran^oiB,  que  ceste  subversion  dont  fortune  nous  &it  cizeau 
de  si  pr^,  nous  avez  oouv^  et  mise  sus.  Et  Umtes  votes*  sont  et 
demeurent  les  cueurs  par  vous  si  enveloppez  que  le  p6ril  de  la 

>  The  iofierior  ofDeers  of  Justice  were  formerly  doBifniated  by  Uie  name  $erg«nttt  which 
is  derlTed  from  jcrvteiu,  oormpted  ioto  terpens.  '  Witt  be  in  her  cot^biemtnt  (ffinr, 
>f<-ere.)       *  ChercheronL        *  <St,  eependcuiL         *  We  ibould  wy  now  ditowmSe. 
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seuneiuie  et  de  eulx-mdmes  et  la  doubte  de  lenr  prochaine  d^rtion 
ne  les  pealt  letiaiie  de  leim  dilicatlYes  accoostamaiices.  TeUe  est 
la  ocnuution  nataielle  dee  d^deusee  voluptez  qa'elles  sont  impaciens 
de  tous  labeuiSy  oontraireB  k  vertaeux  ouYiaige,  manastres  ae  dili- 
gence et  noumoes  de  pnsilanimit^  Elles  youb  perdent  et  si  ne  les 
Tonlez  perdre :  eUes  tous  font  et  laissent  p^rir  et  si  ne  les  yoolez 
laisser.  Elles  ont  M  et  sont  le  zabaissement  de  Toetre  force  et  la 
oonfiuion  de  vostre  poroir;  et  en  qaeiant  vostre  ressoorce  et  re- 
lienrement,  Tons  les  entzetenez  et  aocneilliez.  Moult  est  forte  chose 
de  d^laisser  longues  accoudumanees,^  Mais  qui  au  besoing  se  yeult 
employer  et  aux  honnorablea  faictz  et  usaige  endnrcir,  il  ne  trouve 
par  apies,  nnl  si  plaisant  traTail  comme  celui  dont  I'onneur  et  la 
renonun^  naissent  aux  Tertueux. — Quadriloge  ifwectif. 


GRfiBAN  (Abnould  and  Simon). 

(VOUBTBENTH  CENTUBT.) 

Thb  famous  My$Qre  de  la  Passion^  the  best  known  of  all  the 
French  medieyal  miracle  plays,  had  for  its  authors  the  two  brothers 
Gr^ban.  Amould  was  canon  of  the  cathedral  of  Mans ;  and  Simon, 
monk  of  Saint  Richer  and  doctor  of  divinity.  The  Myathe  itself 
is  equally  prolix  and  tedious,  with  only  a  few  occasional  passages  that 
deserre  to  be  quoted.  Molidre's  excellent  scene  in  the  Misanthrope 
(iii.  6)  will  immediately  suggest  itself  as  a  flt  parallel  to  the  following 
dialogue. 

DIALOGUE  KNTRE  IfARTHE  ET  MARIE  MADELEINE. 

Marthe.  Ma  seur, 

Dire  tous  veuil  ce  que  j'entends : 

Yous  TOUS  donnez  k  tous  pechez, 

De  tous  Tilains  fisdcts  approchez 

Et  fidctes  tant  de  deuii  a  tous 

Que  nous  en  sommes  mal  coucha,* 

Et  tous  nos  parans  reprochez, 

Seulement  pour  Tamour  de  tous. 
Marie    Seulement  pour  Tamour  de  tous. 

Ma  seur,  je  vouldroye  k  tous  coups 

A  Tostre  Tolont^  complaire. 

Ceulx  qui  parlent  de  moy  sont  foulz, 

Et  quant  de  parler  mtotU  sovh,' 

Au  moins  ne  peuTent-ils  se  taire. 
Marthe,  Au  moins  ne  peuTent-ils  se  taire, 

Quant  Tons  cesserez  de  mal  £Eure 

Et  que  la  bouche  leur  dorrez  : 

Mais  quant  tous  penserez  paifiure 

s  AiMfe.  Thiu^  ^Etal^Mag««taoeotll<wmaM•dedeBrobber•l  ft>Tt  alttfrtflaloy  et 
dipofptf  k  IcdlA"  (loBirxr,  La  Veuve).  *  /n  6ad  report  *  JSeront  «w(c,  will  have 
bad  their  flU. 


18  80TIES  AKD  FABCE& 

Yos  delicts  pour  aa  monde  plaire, 
Bien  que  lepioches  yous  n'oneE. 
Mairie,    Rien  que  lepiochea  yous  n'orxez, 
Et  jamais  honneui  ne  Yeirez 
A  homme  qui  est  mal  parleur. 
Si  mes  ploMOJM  *■  faicts  abhoires, 
Le  danger  pour  moi  n'encouirez : 
Soulcie^Yous  de  yous,  ma  seur. 

Mystkt  de  la  Fastiorh  ^^jowmie,  sc.  14. 


80TIES  AND  FAECES. 

Fob  the  knowledge  of  mediaBTal  society,  an  accurate  study  of  the 
numerous  iotiet  Kudfarcei  is  indispensable ;  and  it  is  much  to  be  re- 
gretted that  the  objectionable  passages  with  which  these  plays  abound 
should  prevent  their  being  generally  read.    The  famous  Farce  de 
Patelin  is  too  well  known  to  render  any  quotation  from  it  necessary 
here;  we  prefer  giving  an  amusing  dialogue  from  another  similar 
composition  only  recently  brought  to  light,  and  which  seems  to  us  full 
of  character  and  wit.    The  subject  may  be  briefly  stated  as  follows : 
Jaquinot  has  married  a  kind  of  termagant,  who  takes  advantage  of 
her  lover's  affection  to  bind  him  down  by  a  written  agreement  to  the 
performance  of  sundry  household  duties,  such  as  making  the  bread, 
lighting  the  fire,  cleaning  the  house,  &c.  Jaquinot  soon  finds  out  that 
he  is  completely  under  petticoat  government ;  and  being  thoroughly 
tired  of  hia  better  half,  he  takes  the  opportunity  of  a  grand  washing- 
day  to  push  her  into  the  tub,  where  she  is  nearly  drowned.    The  wife 
then  calls  out  to  her  "  dear  '*  for  assistance,  but  he  coolly  answers  that 
this  is  no  part  of  the  original  agreement,  and  while  she  piteously  la- 
ments her  premature  end,  Jaquinot  reads  aloud  all  the  artidea  signed 
by  himself,  answering  her  requests  for  help  with  the  objection,  "  Ceia 
n^ettpoirU  dona  mon  rolet."  At  last  the  lady's  mother  comes  in,  rescues 
the  nearly  expiring  victim,  and  reconciles  her  to  her  husband.    This 
admirable  specimen  of  humour  has  been  noticed  by  M.  Saint  Marc 
Qirardin  in  the  Jotrnial  dee  DibaU,  January  1858,  and  by  M.  Magnin 
in  the  JaunuU  dee  Savante^  May  1858. 

DTALOOUB  ENTRE  UK  HARI  ET  SA  FEMMK 

Im  FeTnme,  Mon  bon  mary,  sauvez  ma  vie. 
Je  suis  ]k  toute  esvanouye. 

1  Plauoftf,  here  used  in  the  old  lenie  of  agreeahU.    Thus,  in  Oie  ikmova  fkrewcl] 
long  of  Mftiy,  Queen  of  Scots, 

**  Adien,  pleuumt  pays  de  France*'  '  *  * 
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Baillez  la  main  nng  tantinet 
Jaquin/oL     Cela  n'est  point  k  mon  roUet ; 

Gar  en  en&r  il  desoendia. 
Lok  FmMM.  H^las  qui  k  moy  n'attendxa, 

La  mort  me  viendre  enlever. 
Jaquinol  Q/isouU  ton  rolUt),  Boulenger, /oumMr,*  et  buer:* 

BluUr,*  layer  et  cuire. 
La  Femnu.  Le  sang  m'est  d^j^  toat  mu^ ; 

Je  STiifl  BUT  le  point  de  mourir. 

Tost  pensez  de  me  seooarir. 
JctquinoL     Aller,  yenir,  trotter,  oooiir. 
La  Femme,  Jamais  n*en  passeray  oe  jonr. 
JaquinoL     Faire  le  pain,  chaufrar  le  four. 
La  Femme,  Sa,  la  main ;  je  tire  &  ma  fin. 
Jaqwinot     Mener  la  mousture  an  monlin. 
La  Femme,  Vous  estes  pis  que  chien  mastin. 
Jaquinot     Faire  le  lict  au  plus  matin. 
La  Femrne,  Las,  il  vous  semble  que  soit  jeu. 
Jciquinot,     £t  puis  mettre  le  pot  au  feu. 
La  Femme,  Las,  oil  est  ma  mere  Jaquette  ? 
JoiquinaL     Et  tenir  la  cuisine  nette. 
La  Femm&,  Allez  moy  qu6rir  le  cnr6. 
Jaquinot.     Tout  mon  papier  est  etcuri  :* 

Mais  je  vous  prometz,  sans  long  pUt,* 

Que  oe  n'est  point  k  mon  rolet. 
La  Fenime,  £t  pouiquoy  n'v  est  il  escript  ? 
JaquinoL     Pour  oe  que  ne  ravez  pas  dit. 

Saulvez  vous  comme  vous  vouldrez ; 

Gar  de  par  moy  vous  demourrez. 
La  Ftmmt,  Gherchez  doncques  si  youb  voirrez 

En  la  rue  quelque  varlet. 
Jaquinot     Gela  n'est  point  k  mon  roulet 
La  Femme.  Et  s^  la  main,  mon  doulx  amy. 

Gar  de  me  lever  ne  suis  forte. 
La  Mhrt.      HoUk,  hault 

JaquinoL  Qui  heurte  k  la  Porte  ? 

La  Mhre.     Ge  sont  vos  grans  amys  ;  par  Dieu, 

Je  Buis  arri^  en  oe  lieu 

Pour  s^voir  comment  tout  se  porte. 
JaquinoL     Trbs  bien,  puisque  ma  femme  est  morte. 

Farce  du  Cuvier. 


^fh  turn  mike  awm.  *T9Wuh.  HencethemlMtfriiafwbrie,  aUnndry.  '  Blmttr. 
Mrtrr.  Mialcr,  to  pan  tlie  flonr  thitragh  a  sieye,  for  the  parpose  of  separsUng  It  from 
the  bran ;  metaphor.,  To  prepare  for  some  important  biuines&    Thai : 

**  AUes  hiy  dtre  qae/e  biutU 
hafariMt,  pomr  ung  gtxmt  pain.**    {FarC9  dt  CoKn.) 
•  /WM<d    •  FlaadiMg,  diaemtUm,  diMpuU. 


20  VILLON  (FaANQOIB  OORBUEIL,  OTBBBWISB  CAIXED). 

VILLON  (FBAN90IS  Cobbueil,  othebwise  called). 

(1481-1600.) 

The  learned  book  of  M.  Campanx  on  Villon  (Fhtnfoii  Villon^  sa  Vie 
et  ses  (Euvrett  8vo,  1869)  gives  ne  all  the  details  that  can  be  known  about 
the  poet ;  but  these  details  amount  to  very  little.  It  appears  eertain 
that  he  led  a  most  dissipated  life ;  he  was  saved  from  capital  punish- 
ment by  Louis  XI.  himself ;  he  then  had  to  take  refuge  in  England 
against  the  stem  but  legitimate  demands  of  justice ;  and,  finally,  we 
trace  him  to  Anjou,  the  theatre  of  his  last  misdeeds.  The  poet's  sur- 
name Villon  might  be  adduced  as  a  sort  of  argument  a  priori  proving 
that  his  life  did  not  bear  close  inspection;  the  strongest  evidence, 
however,  is  supplied  by  his  writings.  As  a  poet,  Villon  deserves  high 
commendation  for  simplicity  and  vigour.  He  opened  a  new  road  far 
from  the  conventionalisms  of  medieval  bards ;  and  he  claims  the  honour 
of  having  first  pointed  out  the  study  of  the  human  heart  as  the  source 
of  real  inspiration. 

BALLADE  DES  DAltES  DU  TEMPS  JADIS. 

Dictes  moy  oh,  ne  en  qnel  pays, 

Est  Flora,  la  belle  Bomaine, 

Arckipiada,^  ne  Thais, 

Qui  fut  sa  couj»ine  germaine  ? 

Echo,  parlant,  quand  bniyt  on  maine 

Dessus  rivi&re  ou  sus  estan. 

Qui  beault^  eut  tro]^  ploz  que  humaine  ? 

Mais  oil  sont  les  neiges  (TantanP 

Oh  est  1a  tr^sage  Hdlois, 
Pour  qui  fust  bless4  (et  puis  moyne) 
Pierre  Ethaillart*  k  Sainct-Denys, 
Pour  son  amour  eut  cest  eatoyne?* 
Semblablement  oh  est  la  Boyne^ 
Qui  commanda  que  Buridan* 
Fust  jett^  en  ung  sac  en  Seine  ; 
Mais  oh  sont  les  neiges  d'antan  ? 

La  Boyru  Blanche'  comme  un  lys, 
Qui  chantoit  k  voix  de  SerHne ;' 
Berihe  au  grand  pUd,*  JBietm,*'  J%»," 
Haremhouges^*  qui  tint  le  Mayne  ? 

*■  Probably  meant  for  ffippardua.  *  0/the  prewunu  fear  (amie  emnum).  *  The 
celebrated  phllosopber  AbelarcL  *  Can,  tn^fortune.  From  the  low  Latin  exonia,  or 
exonium.  *  Marguerite  of  Boturgogne,  wife  of  Louis  X  *  Jean  Buridan,  finmou.i 
Nominalist  philosopher.  ^  Blanche  of  Gastille.  *  SireH>  *  Berthe  or  Bertnuie, 
danghter  of  Carlbert,  Earl  of  Laon;  was  luanied  to  Pcpin-le-bref.  ^*  Beatrice  of 
Provence ;  married  (1346)  to  Charles  of  France,  son  of  Louis  VIIL  **  Alice  of 
Champagne,  wife  of  Louis  the  Young,  king  of  France.  >'  Eremburge,  daughter  oi 
Elie,  Earl  of  Maine 
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Et  Jtkanne,^  la  bonne  Lonaine 
Que  AngloiB  bnulirent  k  Rouen  ? 
Oh  sont-ils,  yierge  souyeraine  ? 
Mais  ou  Bont  les  neiges  d*antan  ? 

(Euvrei. 


ORLEANS  (Chablkb,  Due  n*). 
(1801-1466.) 

So3V  of  the  unfortunate  Prince  who  had  been  murdered  by  the 
order  of  Jean^sans-peur,  Duke  of  Burgundy,  he  was  himself  made 
A  piuoner  at  the  battle  of  Aginoourt  (1416),  and  epent  some  time  in 
England.  It  is  rather  remarkable  that  throughout  the  works  of  the 
Duke  of  Orleans  there  are  no  traces  of  the  grief,  the  indignation,  the 
disgust  which  one  would  suppose  would  hare  been  the  natural  im- 
prsasion  produced  upon  his  mind  by  the  terrible  scenes  he  was 
oompelled  to  witness.  Lore  is  the  only  theme  of  his  lays,  and  in 
treating  this  attractire  subject,  he  too  uniformly  adopts  the  allegorical 
form  rendered  so  popular  by  Ouillaume  de  Lorris. 

BALLADE. 

Konvellcs  ont  ooora  en  Franoe, 
Par  mains  lienx,  que  festoye  mort ; 
Dont  avoient  pen  deplaisane^ 
Aucuns  qui  me  hayent  k  tort ; 
Autres  en  ont  eu  desoonfort, 
Qui  m'ayment  de  loyal  youloir, 
Comme  mes  bons  et  yiais  amis ; 
iSi*  tua  k  toutes  gens  sayoir 
Qu'enoore  est  yiye  la  souris. 

Je  n*ay  ea  ne  mal,  ne  grevanee,* 

Dieu  mercyi  mais  suis  sain  et  fort, 

£t  passe  temps  en  espetanoe 

Que  paix,  qui  trop  longuement  dort, 

8'e8yeillera,  et  par  aooort 

A  tons  feia  liesse  ayoir ; 

Poor  oe,  de  Dieu  soient  maudi^ 

Ceux  qui  sont  dolens  de  yeoir 

Qu*encore  est  yiye  la  souris. 

Jeunes9e  sur  moy  a  puissance, 
Mais  Vieillesse  nut  son  effort 
De  m*ayoir  en  sa  gouyemanoe  ; 
A  present  fStullixa  son  sort, 
Je  suis  asses  loing  de  son  port, 


I  JoM  cT  Are  «m  born  al  I>nc».KeiD]r,  tn  the  dnehy  of  Bar.  which  at  th»  tim« 
mm4  Mfi  9i  LomiiM.  *  Ditpttatmn,  Tba  word  la  now  «baolci«  *  Xtwji 
ilmt,  ftaai  tha  oM  a4)ccClT«  gr^f. 
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De  pleorer  vueil  garder  mon  hoir;^ 
Lou^  soit  Dieu  de  Paiadis, 
Qui  m'a  donn6  force  et  povoir, 
Qu'encore  est  vive  la  souiis. 

Nul  ne  porte  pour  moy  le  noir, 
On  vent  meilleur  marchi^  drap  gris ; 
Or  tiengne  chascun,  pour  tout  voir, 
Qu*encore  est  vive  la  aouris. 

(Eiwres, 


COMMTNES  (Philippe  db), 

(1406-1609.) 

Senred  first  the  Duke  of  Burgundy,  and  then  Louis  XI.,  King  of 
France,  but  allowed  himself  to  be  dazzled  neither  by  the  false  glory 
of  the  former,  nor  by  the  craftiness  and  apparent  piety  of  the  latter. 
Whilst  perusing  his  memoirs,  we  see  at  once  that  the  ciyilization  of 
feudalism  is  gone,  and  that  another  order  of  things  has  begun.  To 
the  age  of  personal  valour,  of  physical  force,  and  of  chivalry,  succeeds 
the  age  of  strategy,  of  statecraft,  and  of  diplomacy ;  now  Machiaval 
takes  the  place  of  Charlemagne,  and  the  philosophic,  profound  me- 
moirs of  Gommynes  cast  into  the  shade  the  naSve  chronicles  of  his 
predecessors. 

LES  LTMITE8  DU  POUYOIR  d'UK  PRIKCK 

T  a-t-il  Toi  ni  seigneur  sur  terre  qui  ait  pouvoir,  outre  son  domaine, 
de  mettre  un  denier  sur  ses  subjects^  sans  octroy  et  consentement 
de  oeux  qui  le  doivent  payer,  sinon  par  tyiaimie  ou  violence  ?  on 
pouiroit  respondre  qu'il  y  a  des  saisons  qu*il  ne  &ut  pas  attendre 
rassembl^e,  et  que  la  chose  seroit  trop  longue.  A  commencer  la 
guerre  et  k  I'entreprendre,  ne  se  £&ut  point  haster,  et  Ton  a  assez 
temps ;  et  si  vous  dis  que  les  rois  et  princes  en  sont  trop  plus  forts, 
quand  ils  Tentreprennent  du  consentement  de  leurs  subjects,  et  en 
sont  plus  craints  de  leurs  ennemis.  Et  quand  ce  vient  k  se  def- 
fendro,  on  voit  venir  oette  nu^  de  loin,  et  especialement  quand  c^eat 
d'estranger,  et  k  cela  ne  doivent  les  bons  subjects  rien  plamdre,*  m 
refuser,  et  ne  scauroit  advenir  cas  si  soudain  oh  Ton  ne  puisse  ap- 

Seler  quelques  persoimages.    Je  s^y  bien  qu'il  £&ut  argent  pour 
effendre  les  fronti&res,  et  les  environs  rairder,  q^uand  11  n  est  point 
de  guerre,  pour  n'estre  surpris  ;  mais  u  faut  fieore  le  tout  mod^r6- 
ment ;  et  k  toutes  ces  choses  sert  le  sens  d'un  sage  prince  :  car  s'il 
est  bon,  11  connoist  Diea,  et  qui  est  le  monde,  et  oe  qu'il  doit  et  peat 
£Eure  et  laisser.  .....•> 

L'hoimne  pauvre  ou  riche  qui  auroit  viaye  et  bonne  foy,  et  qui 
croiroit  fermement  les  peines  d'enfer  estre  telles  que  v^ritablement 
elles  sont,  qui  aussi  croiroit  avoir  pris  de  rautruy  k  tort,  ou  que 

>  Heir.    The  sabat  hairU  If  stlU  vmA  m  a  Uw-term.       *  PUrindn  quOqui  cko«, 
to  grudge. 
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pte  oa  qae  son  grand-p^re  Teust  piis,  et  luy  le  possedast,  et  qu'il  crat 
ferBiement  oomme  le  deyonB  croiie  :  "  Je  n^entreiay  jamais  en  Paia- 
dis,  si  je  ne  &ys  entitle  satisfEustion,  et  si  je  ne  rends  oe  qne  j'ay  d*aa- 
truy  k  mon  Tiai  escient/'  il  n'est  croyable  qu'il  7  eust  107  ni  leine, 
prince  ni  prinoesse,  ni  autre  personne  quelconque,  de  qnelqae  estat 
on  condition  qu'ils  soient  en  ce  monde,  tant  grands  que  petits,  et 
tant  honimes  que  femmes,  ^ns  d'^lise^  pr^lats,  ^vesques,  arche- 
▼eaques,  abb^,  abbesses,  pneuis,  cur^s,  receveurs  des  dglises,  et 
aatres  viTans  sur  terre  qui  voiUmt^  rien  retenir  de  son  sujet  ni  de 
son  Yoisin,  ni  qui  Toulsist  faiie  momir  nul  k  tort,  ni  le  tenir  en 
prison,  ni  oster  auz  uns  pour  donner  auz  autres.  Au  moins  n'est  pas 
croyable,  car  s'ils  ayoient  ferme  foj,  et  qu'ils  crussent  ce  que  Dieu  et 
rEgUse  nous  commandent,  sur  peine  de  damnation,  connoissant  les 
jours  estre  si  brie&,  leurs  peines  d'enfer  estre  si  horribles  et  sans 
nulle  fin,  ni  rdnussion  pour  les  damn^,  lis  ne  feroient  pas  oe  qu*ils 
font — MSmoireSf  liv.  y. 


THE  SIXTEENTH  CENTURY. 

Is  order  to  form  a  jnst  opinion  of  the  literary  character  of  the  six- 
teenth century,  we  should  consult  authorities  more  trustworthy  than 
La  Harpe's  Zye^ii,  or  the  ArtpoiHgue  of  Boileau.  The  critics  of  the 
age  of  Louis  XIY.,  who  appreciated  from  their  own  narrow  point  of 
yiew  the  intellectual  productions  submitted  to  their  notice,  were 
unable  to  judge  calmly  that  outburst  of  poetical  enthusiasm  which 
■ought  to  relieye  French  thought  from  the  fetters  of  scholasticism, 
and  to  create  a  national  school  of  literature.  The  religious  reforma- 
tion preached  by  Luther  and  Calyin,  the  reyiyal  of  classical  leaning, 
and  the  reaction  against  the  metaphysical  teaching  which  had  hitherto 
been  dispensed  fui^  tuperionm  with  the  sanction  of  the  Catholic 
Church — such  are  the  three  causes  that  determined  the  intellectual 
features  of  the  sixteenth  century  in  France.  In  the  domains  of  philo- 
sophy, instead  of  those  groups  or  schools  of  thinkers  which  the  history 
of  the  middle  ages  and  of  antiquity  presents  to  our  study,  we  find 
nothing  to  notice  except  the  isolated  efforts  of  a  few  bold  uncom- 
promising metaphysiciaDS,  who  sought,  each  one  for  himself,  an  answer 
to  thoee  problems  for  which  the  Church  professed  to  giye  positiye  and 
definite  answers.  Impatience  of  all  restraint,  scepticism  carried  to  its 
utmost  limits,  and  an  eagerness  to  throw  down  the  whole  struoture  of 
sdiolasticiBm,  are  their  distinctiye  character.  Under  the  direction  of 
Cahin,  Viret,  and  Theodore  de  Bdze,  the  religious  moyement  in  France 
assumes  a  more  radical  tendency  than  it  did  in  other  countries. 
Finally,  if  we  confine  ourselyes  merely  to  the  examination  of  litera- 
ture properly  so  called,  we  haye  to  mark  the  deyelopment  of  three 

I  The  old  oondifcional  otvomMr. 
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sepaiate  generationB  of  writen.  lat,  The  last  representatiyes  of 
medieval  lore,  CoqniUart,  Le  Maire,  Octavien  de  Saini-OelaiB ; 
Gltoent  Marot  with  all  hia  imagination,  hia  talent,  and  his  wit,  ttill 
belongs  to  this  school,  of  which  he  is  the  final  and  most  brilliant  im- 
personation. 2d,  The  enthnsiastio  and  enterprising  members  of  the 
Fleiad,  headed  by  Ronsard,  and  aiming  at  a  complete  revolution  in 
French  literature,  chiefly  by  a  return  to  the  attentive  study  of  anti* 
quity.  Zdf  The  reactionary  coterie  of  which  Malherbe  was  the  chief, 
who  in  their  turn  threw  completely  aside  the  results  achieved  by 
Bonsard,  and  founded  what  has  been  called  the  classical  school  of 
French  poetry.  In  many  respects  the  sixteenth  and  eighteenth  cen- 
turies were  alike.  An  intense  thirst  for  innovations,  great  daring 
aooompanied  by  an  extraordinary  degree  of  inexperience,  distinguished 
both  epochs,  and  prevented  those  practical  reforms  from  manifesting 
themselves  which  might  have  told  beneficially  upon  the  destinies  of 
society  at  large. 

MABOT  (Clement). 

(1496-1644.) 

It  is  a  curious  fact  that  literature  during  the  sixteenth  century 
should  have  been  the  chief  qualification  required  of  those  who  wished 
to  become  members  of  the  household  of  French  princes  or  princesses, 
Gl6ment  Marot  was  first  valet  de  ehambre  to  the  Queen  of  Navarre  and 
then  to  Francois  I.,  whom  he  accompanied  in  his  Italian  expeditiona, 
and  at  whose  side  he  was  wounded  at  the  battle  of  Pavia.  The 
favour  which  Marot  enjoyed  at  court  made  him  a  great  many  enemies, 
who  denounced  him  to  the  Sorbonne  on  a  charge  of  heresy  (1626). 
His  translation  of  the  Book  of  Psalms  was  the  prelext  brought  forward 
for  another  accusation  (1648),  which  ended  in  his  exile.  He  retired 
to  Geneva,  from  whence  he  found  himself  compelled  to  withdraw,  and 
he  died  at  Turin.  CUment  Marot  had  no  genius,  and  he  would  have 
been  quite  unable  to  rise  to  the  higher  flights  of  poetry ;  but  in  those 
more  modest  productions  which  require  only  wit,  liveliness,  and  sim> 
plicity,  he  is  inimitable.  Before  Voltaire,  no  poet  has  turned  to  such 
good  account  the  decasyllabic  verse.  '*  Vers  heureux  et  naif,"  says  a 
critic,  "  qui  sur  ses  deux  hemistiches  in^gaux,  unit  dans  son  allure 
tant  de  laisser-aller  avec  tant  de  prestesse." 

ELEGrs. 

Chauvin  sonnant  sur  Seine  les  avhadcBy^ 
Donna  tel  aise  aux  gentilles  niuades, 
Que  Tung  pour  tous  des  aquaticques  dieux 
Parla  ainsy :  le  son  melodieux 

1  A  ooneert  gmn  at  the  dmm  fifiaijf;  from  onlx. 
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De  ce  ChanTiiiy  fin&ies,  nous  pouiroit  nuire 

Fftr  traict^  de  temps,  et  nos  leinmes  seduire^ 

Joaqa'  k  les  fiiire  yssyr  de  la  dere  unde        :  ^ «.  •  « 

Pour  habiter  la  teire  laige  et  ronde. 

Ne  feit  an  chant  de  Bon  psalterion 

Sortir  des  eaux  les  daupnins  Arion  7 

Ne  tiia  pas  Oiphens  Enrydioe 

Hon  des  enfera  ?  Cela  nous  est  indice 

Que  oestuy-cy,  qui  mieulx  que  ces  deux  souDe. 

£t  qui  tant  est  giatieuse  peisonne, 

Nous  pourroit  bien  nos  nymphes  suboiner. 

Ces  mots  finvz,  se  prinrent  k  toumer 

Ces  dieux  jaJoux  antour  de  la  nasselle 

Du  bon  Cnauvin,  et  renyeiaans  icelle, 

L'ont  en  leuis  eaux  plough  et  suffocqu^ : 

Puis  chascnn  d'eulx  des  nymphes  s'est  mocqu^. 

En  leur  distant :  Yenez,  dames,  venez, 

Voicy  Chauvin  que  si  cher  tous  tenez : 

Commandez  luy  que  danser  il  yous  face. 

Lore  le  baisant  aiusy  mort  en  la  face, 

Toutes  sur  luy  de  leurs  yeulx  espandiient 

NouTelles  eaux,  et  apite  le  rendxrent 

Dessuz  la  tern  ez*  mains  de  ses  amys, 

Qui  l*ont  ensemble  en  sepulture  mys, 

£t  d*instrumens  de  musicque  divere 

Au  Boy  du  ciel  et  du  munde  univers 

Ont  rendu  gloire  et  immortelles  graces 

De  ravoir  mys  hon  des  terrestres  places 

Pleines  de  maux,  pour  le  loger  en  ueu 

Oil  plus  n^endure,*  et  plus  iroffense  Dieu. 

(Euvrei, 

LB  LION  ET  LB  BAT. 

.  .  .  •  Je  te  Teux  dire  une  belle  fable : 
Cest  k  savoir  du  lion  et  du  rat. 

Cestui  lion,  plus  fort  qu*un  yieux  verrcU,* 
Vit  une  fois  que  le  rat  ne  savoit 
Sortir  d*un  lieu,  pour  aviani'^  qu'il  avoit 
Mang6  du  lard,  et  la  chair  toute  crue : 
Mais  ce  lion,  qui  jamais  ne  fut  grue, 
TrouTa  moyen,  et  mani^re,  et  mati^re, 
D'ongles  et  dents,  de  rompre  la  ratiire  : 
Dont  maistre  rat  ^chappe  vistement ; 
Puis  met  ^  terre  un  ^€nout/*  gentiment, 
Et  en  ostant  son  bonnet  de  la  teste, 

>  In  cowrw  tff  time.  *  In  the  hemde;  old  Fr.  for  dmi$  lee  '  F.ndmrtr,  to  wnlfrr 
pate  or  troabie.  Thin  to  no  lonirer  uMd  In  an  atMOlnto  Mnm.  *  Verrof,  \jm. 
wiMi.  •  870^  Parceque^  InMmnch  u.  *  Nov  spelt  gmom  knee ;  fonnerlsr  iftwmQ 
or  gemaO.  Old  adTerMal  exprenlon,  h  ffenaObma.  *'  SoTent  ae  conrbe  it  gemiOoiu  " 
iCmtloiemtut  dTwe  pirt  h  eomJIU  )    Hence  the  rerb  a'afftnouitter,  to  kneel 
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A  merci6  mille  fois  la  grand^  beste : 

Juiant  le  dieu  des  sonris  et  des  rats, 

Qii*il  lui  lendioit.    Mamteaant  tu  Tems 

Le  bon  du  conte.    II  adyint  d'ayentare 

Que  le  lion,  pour  chercher  sa  pasture, 

Saillit*  dehors  sa  caTeme  et  son  n^« :' 

Dont,  par  malheur,  se  trouva  pris  au  pi^. 

Et  fut  li6  contre  on  ferme  poteau. 

Adonc  le  rat,  sans  serpe*  ni  coustean, 

Y  arriva  joyeux  et  esbaudi,'^ 

£t  da  lion,  pour  yrai,  ne  s'est  aaudi  :* 

Auquel  a  dit :  "  Tais-toi,  lion  u6, 

Par  moi  seras  maintenant  d6U4, 

Secouru  m'as  fort  lionneusement ; 

Or  secouru  seras  rateusemeni." 

Lors  le  lion  ses  deux  grands  jeux  vertiij^ 

£t  vers  le  rat  les  touma  un  petitj* 

En  lui  disant :  *'  0  pauvre  verminihe* 

Tu  n'as  sur  toi  instiTunent  ni  manito, 

Tu  n'as  coustean,  serpe,  ni  serpiUon, 

Qui  Bqti  couper  corde  ni  cordillon, 

Pour  me  jetter  dans  oette  ^troite  voie : 

Va  te  cacher,  que  le  chat  ne  te  voie." — 

"  Sire  Lion,'*  dit  le  fiis  de  MuriSj^* 

'^  De  ton  propos,  oertes,  je  me  souris : 

J'ai  des  oouteaux  assez,  ne  te  soucie, 

De  bel  os  blanc,  plus  tranchans  qu'ime  scie  * 

Leur  gatTUf^^  c'est  ma  gencive^*  et  ma  bouche : 

Bien  couperont  la  corae  qui  te  touche 

De  si  tres-prte :  car  j'y  mettrai  bon  ordre." 

LorH  sire  rat  va  commencer  k  mordre 

Ce  gros  lien  ;  vrai  est  qu'il  y  songea 

Assez  longtemps,  mais  il  le  vous  rongc» 

Souvent,  et  tant,  qu'  k  la  parfin  tout  rompt  : 

Et  le  lion  de  s'en  aller  fiit  prompt, 

Disant  en  soi :     "  Nul  plaisir  en  effet, 

Ne  se  perd  point,  quelque  part  oil  soit  fait." 

1  Grand,  for  grande.  All  ndjcctiTen  derired  from  Latin  words  ending  In  ii  had  Ibr. 
merly  the  sanu;  terminationR  In  both  fcendera;  thus,  des  kttres  ropaux.  «  WftH 
out  of.  •  Ilia  abode,  hit  seaL  *  A  pruning  knife ;  dlmln.,  ttrpetU.  *  ST^baudir, 
$'fibaudir,  to  enjoy  om-'»  neMl  •  Lat  gaudeo.  '  Tumtd^  Lat,  rerto.  This  verb  la 
now  obsolete,  Lut  tho  compounds  are  still  uHi-d.       •  The  a4).  for  tlte  adverb.    Tbns: 

**  Et  chascnn  face  w  beitonfnie 
Poor  gaigner  «n  peiit  h  vivre.** 

{Farce  du  Marijaloux.) 
*  The  snbst  terminiire  or  vermine  (Lat  termii),  was  formerly  applied  to  nrts  and 
mice,  ••  well  as  to  wotths  and  insects.    Thns: 

**  Que  serolt-oe,  sinnn  qu'un  troupeau  de  vermine^ 
Qui  cherchaat  k  mengt^r,  sur  ces  ooffres  chemlne.** 

(Trotbkcu  LtM  corrivamx.) 
'*  Sottrii,  L4it  aorex        *>  Lat  tagwa;  ciicipoanda,  d^iner,  rengakur.       i*  Gen^ 
circthegum;  LaX.  gingita. 
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Voilit  le  oompte  en  tennes  rimassez ; 
II  est  \aai  loog,  mais  il  est  vieil  assez : 
T^oin  Eioptj^  et  plus  d'un  million. 

Or  Tiens  me  voir,  pour  fiure  le  lion ; 
Et  je  mettrai  peine,  et  sens,  et  6tude 
D'estre  le  i»t,  exempt  d'ingiatitade. 

(EUVTU' 


RABELAIS  (FBAN90I8.) 

(1483?  1487?-1668.) 

Tax  biography  of  Fran9oiB  Babelais  is  one  of  those  problems  which 
it  is  impossible  to  solve  for  want  of  the  neoessary  documents.  A  few 
doabtfnl  anecdotes,  handed  down  to  us  by  tradition,  are  all  we  know 
about  him.  It  appears  that  he  began  life  as  a  Franciscan  monk ;  a 
bull  of  Pope  Clement  VII.  authorised  him  afterwards  to  join  the  Bene- 
dictine community.  We  then  trace  him  to  Hontpellier,  where  he 
takes  his  degree  as  a  physician.  A  fourth  metamorphosis,  sanctioned 
by  Pope  Paul  III.,  restores  him  to  fellowship  with  the  brethren  of 
Saint  Benedict ;  finally  he  abandons  the  regular  for  the  secular  clergy, 
and  dies  tuH  (yicar)  of  Meudon,  near  Paris.  La  Bruydre's  well-known 
oitiqne  describes  very  correctly  the  character  of  Rabelais'  monstrous 
work.  Diyided  into  four  books,  the  first  of  which  purports  to  be  the 
history  of  the  giant  (Tor^oniua,  whilst  the  other  three  contain  the 
adrentures  of  Pantagruel,  this  novel  may  be  considered  aa  the  satire 
of  French  society  during  the  first  half  of  the  sixteenth  century. 
Akofribas  Nasier,  as  the  author  styles  himself  on  the  title  page, 
amagrammaUMing  his  own  name,  displays  extraordinary  common  sense 
in  denonneing  the  abuses  of  the  Church  of  Rome  and  the  intellectual 
training  then  enforced  by  the  University  of  Paris  (cp.  on  that  subject 
an  article  by  M.  Guizot  in  his  MiditmionM  et  Etudu  morales,  8d  edit. 
ISmo);  but  the  disgusting  coarseness  of  his  style  must  ever  make  his 
work  a  sealed  book  for  the  majority  of  readers.  Some  critics  have 
supposed,  rather  plausibly,  that  the  licentiousness  in  which  Rabelais 
is  so  fond  of  indulging,  was  a  kind  of  passport  without  which  his 
attacks  on  the  church,  the  schools,  and  the  state  would  never  have 
been  tolerated.  As  a  writer,  his  originality,  his  bxilliancy,  his  terse- 
ness, are  quite  unparalleled.  "Son  style,"  sajrs  M.  Sainte-Beuve, 
(PoUie  FnuKOiee  au  16<  eikle,  edit.  1848.  p.  276),  "  m6riterait  une 
itode  piofonde.** 

1  In  hl«  98th  flrt)le> 
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DXSC0UB8  DE  GBAKDOOUSISB. 

**  Holos,^  liolos,  qu'est  oecy,  bonnes  gens  ?  Bong^je,  on  si  viay 
eat  ce  qu'on  me  diet  ?  Picrochole,  mon  amy  ancien  de  tout  temps, 
de  toute  race  et  alliance,  me  vient-il  assaillir  ?  Qui  le  meut  ?  qui 
le  poinct  f*  qui  le  conduict  ?  qui  Fa  ainsi  oonseilk !  Mon  Diea, 
mon  Saulveur,  aide-moy,  inspire  moy,  conselUe-moy  k  ce  qn*e8t  de 
faire  ?  je  proteste,  je  juie  devant  toy,  ainsy  me  sois-ta  &yorable ! 
si  jamais  k  luy  desplaisir  ne  k  see  gens  dommaige,  ne  en  ses  terres 
je  fis  pillerye  ;  mais  bien  au  contraiie,  je  Fai  secouru  d^argent,  de 
gens,  ae  &yeur  et  de  conseil,  en  tous  cas  que  ai  peu  cognoistre  son 
advantaige.  Que  il  m'ait  doncques  en  ce  poinct  oultraigS,  ce  ne 
peult  estre  que  par  Tesprist  mating.  Bon  Dieu !  tu  oonnois  mon 
couraige,  car  k  toi  rien  ne  pent  estre  cel^.  Si  par  cas  il  estoyt 
devenu  fiirieux,  et  que  pour  lui  r^habiliter  son  cer^eau,  tu  me 
Teusses  icy  envoy^,  donne-moy  et  pouvoir  et  scavoir  le  rendre  an 
joug  de  ton  sainct  vouloir  par  bonne  discipline.  Mes  bonnes  gens, 
mes  amys  et  mes  f^uix  serviteurs,  £ftudra-t-il  que  je  yous  cmpeicht' 
k  wlj  ayder?  las!  ma  vieillesse  ne  requeroyt  doretnawmt*  que 
repuusy  et  toute  ma  vie  n*ay  rien  tant  procure  que  paix :  mais  il 
fiekut,  je  le  yoy  bien,  que  maintenant  je  cnai^  mes  pauYres  ^paules, 
lasses  et  foibles,  et  en  ma  main  tremblante  je  prenne  la  lance  et  la 
masse  pour  secourir  et  garantir  mes  pauYres  subjects.  La  raison  le 
Yeult  ainsy,  car  de  leur  labeur  je  suys  entretenu  et  de  leur  sueur 
je  suys  nouiry,  moy,  mes  enfans  et  ma  famille.  Ce  nonobstant  je 
n'entreprendray  gueire  que  je  n'aye  essay^  tous  les  arts  et  moyens 
de  paix.  lA  je  me  i^ouldz." — Crwrganttui,  liYre  L,  chap.  28, 
pp.  52,  53. 


CALVIN  (Jean). 

(1609-1664.) 

Thb  influence  of  the  Protestant  Beformation,  as  far  aa  the  deYelop- 
ment  of  French  literature  is  concerned,  cannot  be  overrated;  and 
CalYin*8  most  prejudiced  opponents  must  acknowledge  that  as  a  writer 
he  stands  unrivalled  for  energy  and  clearness.  Amidst  the  turmoils 
of  so  active  a  life,  we  find  Calvin  ever  ready  with  his  pen  as  he  was 
with  his  counsel,  his  eloquence,  and  his  person.  Commentaries, 
pamphlets,  sermons,  an  extensive  and  ever  increasing  correspon- 
dence— such  are  his  works,  at  the  head  of  which  we  place  unhesita- 

>  This  fa  the  LtmooBln  patois  for  h^ta*.  *  RreUa;  inHnMTe  poindr*.  The  fkard- 
eiplo  pitisent  poignoHt  Is  now  the  only  part  of  the  rerb  oaed.  '  Empueher  means  here 
to  troutde^  to  put  to  iaeotwtnience.    Thus : 

*    *    *    "  Demain,  d%s  Tanbe  fresche, 

Bin  ma  maiaon  des  champs,  on  nnl  obU  ne  fiCemptaeht. 

(SCHKLAXOU,  TifTttSidotD 

*  For  HuJiUitre.    This  word  is  formed  flrom  the  three  following: — de,  ores  (Lat.  Aoro), 
««  avant;  lit..  From  tnla  hoar  forward. 
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tingly  the  IntHiiUum  de  la  religion  Chritienne^  that  splendid  apology 
for  the  rights  of  oonsoience  and  the  tnith  of  the  Gospel.  "  Calvin/' 
says  M.  O^rozez,  "  donne  4  la  prose  Fran^aise  nne  allure  fidre  et  noble, 
de  la  c]art6  et  da  nombre ;  avec  Ini  eUe  oesse  de  b6gayer,  elle  tonohe  4 
la  TiriUt6." 

TBADinONS  KS  HATIBRB  DB  RXUOION. 

<<  lyaYantage  11  y  a  encore  pis,  c'est  que  depuis  qu*on  a  une  fois 
oommenod  de  constitaer  la  religion  en  oes  yaines  traditions,  il  8*en 
suit  incontinent  apr&s  cette  perrersit^  une  autre  malediction  ez^ 
crable,  laquelle  Christ  reprochoit  auz  pharisiens,  c'est  k  scavoir  oue 
le  oommandement  de  Dieu  est  mespris^  et  an^anti  pour  garder  les 
prteptes  des  hommes.  Je  ne  oombattrai  point  ae  n^es  paroles 
contre  nos  l^gislateurs  qui  sont  k  pr^nt  Je  leur  donne  la  victoire 
^ils  se  peuvent  excnser  que  ceste  accusation  de  Christ  ne  s'adresse 
point  k  euz :  mais  comment  s*en  excuseroient-ils,  yeu  que  c*est  cent 
foia  plus  horrible  ptcMi^  en  eux  de  ne  s*estre  confess^  une  fois  Tan  en 
faureilU^  dW  prestre  que  d'avoir  men6  meschante  yie  tout  le  long 
de  Fann^  ?  ayoir  touchy  de  la  chair  au  bout  de  la  langue  un  ven- 
dredi  que  d*ayoir  souill^  tons  ses  membres  chacun  jour  par  paillar- 
dise  1  ayoir  mis  la  main  k  queloue  ouyrage  utile  et  honneste  de  soy 
en  un  jour  de  feste  d^^  k  quelqu'un  de  leurs  saincts  canonisez  k 
leur  patU^  que  d'ayoir  tout  au  long  de  la  aepma/ine*  employ^  tout 
son  corps  k  meschants  actes  ?  de  ne  s'estre  point  acquitte  d*un  v(bu 
de  p^erinaige  que  de  rompre  sa  foy  en  toutes  promesses  ?  n'ayoir 
point  employ^  son  argent  auz  pompes  d^ordonn^es  de  leurs  4glises 
que  d'avoir  delaiss^  un  povre  en  une  extreme  n^cessit^?  ayoir 
passd  par  derant  une  idofe  sans  oster  son  bonnet  que  d^avoir  con- 
tenm^  tons  les  hommes  du  monde  1  n'avoir  point  baroot^  k  certaines 
heures  longues  paroles  sans  sens  que  de  n'avoir  jamais  pri^  en  yraye 
affection." — IrutiiiUiion  de  la  religion  Chriiienne, 


*    SAINT-OELAIS  (Mblliit  ds). 
(1491-1668.) 
Son  of  a  Roman  Catholic  prelate,  and  a  priest  himself,  Saint-Gelais 


as  little  qoalifled  for  the  Cburch  as  Maitre  Alcofribas  Nasier,  the 
famous  author  of  Chrgantua,  His  poetry,  always  rather  profane,  and 
sometimes  positively  licentious,  did  not  prevent  him  from  being  chap- 
lain to  the  Dauphin,  afterwards  king  under  the  name  of  Henri  II. 
He  and  Joachim  du  Bellay  are  considered  as  the  first  who  wrote 

*  P^eki,  ita;  ^Acr,  to  ttii  (Lai.  peeeare) ;  piehtr,  to  lUh,  or  anglo  (Lai  ptteari) ; 
pkktm,  a  tliioer;  fern.,  pSdkrtiM;  pSekew^  a  flihennan;  fem.,  p4cM*iue.  *  Sty- 
notockaUy  mora  eorract  tban  the  modern  spelling  ortiOt;  deiit.  ofvt7l«r,  a  plUow. 
'  Ptmi,  fiutcy,  diaeratfoa,  eoiiTeiiieiiceL       *  Lat  mp^inuma. 
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Frenoh  Bonnets.  The  following  piece  amply  justifies  M.  Sainta- 
Beuve's  assertion,  that  **  quand  Saint-G^elais  invente  la  plus  ingSni- 
ensement,  o'est  dans  le  ton  de  Yoitnre  et  de  Saiiasin." 

SONNET. 

Voyant  ces  monts  de  vene  aiosi  lointaine, 
Je  les  compare  k  mon  long  d^plaisir : 
Haut  est  leur  ekrf^  et  haut  est  mon  d^ir ; 
Lenr  pied  est  ferme,  et  ma  foy  est  oertaine ; 

IVeux  nuUnt*  roisseau  ooule  et  mainte  fontaine, 
De  mes  deox  yeuz  sortent  pleurs  k  loiair ; 
De  forts  soapiis  ne  me  puis  dessaisir, 
£t  de  grands  yents  lenr  cime^  est  tonte  pleine. 

Mille  troupeauz  s'y  prominent  et  paissent, 
Autant  d'amours  se  oouyent  et  renaissent, 
Dedans  mon  oceur,  qni  seul  est  ma  pasture. 

lis  sont  sans  firoit,  mon  bien  n'est  qu'appaienoe ; 
Et  d'eux  k  moi  n'a  qu*une  difil^renoe, 
Qu'en  eux  la  neige,  en  moi  la  ilamme  dure. 


DESPERIERS  (Bonavsktusb). 

(?        1644.) 

Amonqst  the  countless  authors  of  tales  and  nouTollettes  who  fol* 
lowed  in  the  wake  of  Boccaccio,  and  naturalised  in  France  the  Italian 
style  of  imaginatiye  literature,  we  must  not  forget  the  valei  de  ehan^re 
of  the  Queen  of  Navarre,  Bonaventure  Desperiers.  His  Jojfeux  DwU 
are  cleverly  written,  and  his  Cyrnbahan  Mundi  is  an  ingenious  satire ; 
but  both  works  must  be  considered  as  the  sad  evidences  of  a  life  spent 
in  licentiousness  combined  with  the  grossest  infidelity* 

MAI8TRB  JEHAir  DU  PONT-ALAIS. 

On  dit  dn  mesme  Pont-alais  un  eompU*  que  d'aultres  attribnent  k 

>  Ch^^  head.  Heooe  adk<«er,  to  finish,  to  place  on  a  thine  the  head,  the  flnUUng 
part.    Old  French :  meUr$  or  mener  h  eh^. 

*•  Arec  I'alde  de  Dlen,  J'esp^re 
Jinur  h  ehrfUmtie  raffaire.'* 

'  MoMt  Eng.  moHp,    M.  Hippean  derlres  this  word  from  the  Oothle  mang  or  mHng. 

(JA  Hamt  daeonnemt;  glosMilre,  in  loca) 

*  The  top.       *  A  (afc  a  itory.    It  wonld  aeem  that  the  wordf  eompler  and  vmtir 
were  indiflbrently  oied  for  to  comU  and  to  rdatt. 

"  Diea  bat  lea  orgneiUeax  et  la  force  lenr  oete. 
Celny  oonU  deox  foie  qui  eofili  sans  son  hoste. 

(ScHBLAVDaa,  Tyr  et  Spdoit,) 
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on  aoltro ;  mais  quioanqne  en  soit  raucteor,  il  est  asaez  joly. 
(Jestoit  nn  moiuieur  le  cui^,  lequel  un  jour  de  bonne  feste  estoit 
moot^  en  chayre  poor  sermonner,  lik  oil  il  estoit  fort  empesch^  k 
ne  dire  gu&res  bien ;  car  qoand  il  se  trouYoit  hors  propos  (qui  estoit 
asses  souyent)  il  feujBoit  des  plus  belles  digressioDs  du  monde.  Et 
que  pensez  yons,  disoit-ily  que  ce  soit  de  moy  ?  On  en  trouye  peu 
qui  soient  dignes  de  monter  en  chayre  ;  car  encores  qu'ilz  soyent 
s^yants,  ilz  n'ont.  pas  la  mani^re  de  prescher.  Mais  k  moy,  l)ieu 
m'ba  fiiict  la  sraoe  d'ayoir  tous  les  deux ;  et  si  s^ay  de  toutes 
sciences  ce  qu'u  en  est.  Et  en  portant  le  doist  au  front,  il  disoit : 
mon  amy,  si  tu  yeulx  de  la  grammaire,  il  y  en  ba  icy  dedans ;  si  tu 
yienx  de  la  rh^toriqne,  il  y  en  ha  icy  dedans  ;  si  tu  yeuz  de  la  phi- 
losopbie,  il  y  en  ha  icy  dedans ;  de-la  th^ologie,  je  n'en  crains  doo- 
tenr  qui  soit  en  la  8orb<mn$ ;'  et  si  n'y  ha  que  trois  ans  que  je  n*y 
s^yois  rien,  et  toutes  fois  yous  yoyez  comment  je  prescne  ;  mais 
Dieu  fiut  ses  graces  k  qui  il  luy  plaist.  Or  est-il  que  Maistre  Jehan 
du  Pont«lai8,  qui  ayoit  k  jouer  oeste  apres  disuse  ]k  quelque  chose 
de  ban,  et  qui  congnoissoit  assez  ce  prescheur  pour  tel  qu  il  estoit, 
fiusoit  ses  fnonstraF  par  la  yille,  et  par  fortune  luy  falloit  passer  par 
devant  T^gUse  oil  estoit  ce  prescheur.  Maistre  Jehan  du  Pont- 
alais,  selon  sa  coustume.  fit  sonner  le  tabourin*  au  carrefour,*  qui 
estoit  tout  yiz  4  yiz  de  1  ^gHse,  et  le  faisoit  sonner  bien  fort  et  lon- 
guement  tout  expr^  pour  £ftire  taire  ce  prescheur,  afin  que  le  monde 
yint  k  ses  jeux.  Mais  c^estoit  bien  a/u  rebours,^  car  tant  plus  il  fai- 
soit de  bruit,  et  plus  le  prescheur  crioit  hault ;  et  se  battoyent 
Pont-alais  et  luy,  ou  luy  et  Pont-alais  (pour  ne  iaiUir  pas),  k  qui 
auroit  le  dernier.  Le  prescheur  se  mit  en  ool^,  et  ya  dire  tout 
hault  par  une  auctorit^  de  predicant :  qu'on  aille  faire  taire  ce 
tabounn.  Mais  pour  oela  personne  n'y  alloit,  sinon  que  s'il  sortoit 
du  monde,  c'estoit  pour  aller  yoir  Maistre  Jehan  du  Tont-alais,  qui 
fiusoit  toujours  battre  plus  fort  son  tabourin.  Quand  le  prescheur 
yeid  qu'il  ne  se  taisoit  point  et  que  personne  ne  lui  en  yenoit  rendre 
response  :  yrayement,  dit-il,  j'iray  moy-mesmes.  Et  descend  de  la 
cbayre  en  disant :  que  personne  ne  bouge  ;  je  reyiendray  k  ceste 
heure.  Quand  il  fut  au  carrefour,  tout  eschaufl^,  il  ya  dire  a  Pont- 
alus  :  H2  !  qui  yous  fiiit  si  hardy  de  jouer  du  tabourin  tandis  que 
je  presche  ?  JPont-alais  le  regarde,  et  lui  dit :  H^  !  qui  yous  fitit  si 
hardy  de  prescher  tandis  que  je  joue  du  tabourin  ?  Alors  le  pres- 
cheur, plus  fiisch^  que  deyant,  prmt  le  cousteau  de  son  famulus  qui 
estoit  aupr^  de  luy,  et  fit  une  grand  balaffre*  k  ce  tabourin  ayec  ce 

>  TlM  DiTlBitf  SduMd  In  Paria ;  fcnnded  in  1358  by  Robert  de  Sorbon.  *  J/biufre, 
mumtn,  an  ezlilbltSon :  also,  a  reriew  of  troops.  *  Tambourin^  **  U  tabovr^"^  says  BI. 
FbJlarMe  Chaales  (Etuda  nr  U  aeitiinu  Siiek),  "ne  derint  tambour  qn'  li  la  fin  du 
sftd^**  *  A  {dace  where  ftmr  roads  meet;  from  muurt  and  fourth  an  old  French 
void  which  means  an  anglei  '  S^boun,  sabst.  d  remMtrs,  is  an  adrerb,  and,  as  such, 
takes  oo  oomplement  after  It 

"Toot  ce  qne  tous  aves  6t4  dnrant  ros  Jonra* 
C'est  )^  dire  on  esprit  €/uzus$d  tout  h  reboun." 

OAotiiuK,  VEUmrdi) 

Phn  fvtem  eomei  the  Tecb  reboiirser,  or,  as  it  is  now  spelt  rdbromnry  to  retrace 
t*%  Mcpa,  to  fo  la  an  opposite  direction.       *  A  votuuL 
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cousteau ;   et  s'en  retoomoit  k  T^glise  poor  acheyer  son  seimoiL 
Pontnalais  print  son  tabourin  et  ooumt  apr^  ce  piesdieury  et  Ten  ts 


^    ,  MT injure  qui  luy 

est^  fucte,  et  comment  la  parole  de  Bleu  estoit  yilipend^  Mais 
le  monde  rioit  si  fort,  le  voyant  ayec  ce  tabourin  bus  la  teste,  qu'il 
ne  Boeut  meshuy  avoir  audience,  et  fiit  contrainct  de  se  letiier  et 
de  s^en  taire,  car  U  luy  fut  remonstr^  que  ce  n'estoit  pas  le  fjBiit  d*un 
sage  homme  de  se  prendre  k  un  foL-^ifouvdU 


BEZE  (TnioDOBB  db). 

(1619-1606.) 

Celebbatbd  as  Calvin's  coadjutor  in  Geneva,  and  as  the  fiist  his- 
torian of  the  French  Beformation.  After  having  abjured  Popery,  he 
accepted  the  Greek  professorship  at  Lausanne,  which  he  held  for  ten 
years.  On  his  return  to  France,  he  took  a  prominent  part  in  the 
conference  at  Poissy,  and  was  present  at  the  battle  of  Dreux.  Ulti- 
mately he  settled  in  Geneva  (1668),  succeeded  Calvin  in  his  ofSces 
and  influence,  and  was  thenceforth  considered  as  the  head  of  the 
Calvinistic  Church. 

LE  DEVOIR  DBS  GHlUiTlENS  EN  TEMPS  DE  aUERRE. 

Or  ceci  n*est  pas  dit,  mes  fr&res,  pour  comer*  la  guerre  k  laquelle 
notre  bon  Dieu  et  Pere  veuille  mettre  une  bonne  et  heureuse  fin. 
Mais  pour  Tavoir,  ne  demandons  pas  conseil  k  la  defiance  ni  k  Tap- 
prehension  d^regl^  des  difficult^  qui  se  nr^sentent.  Mais  sachant 
par  oil  nous  sommes  entr^,  recommanaons  nous  a  celui  qui  est 
garant  des  oppresses  et  vengeur  des  ambitieux  et  orgueilleux.  Be- 
oonnaissons  et  wmmdons*  les  iautes  par  lesquelles  ce  qui  avoit  ^t^ 
bien  et  saintement  rfsohi,*  n'a  par  toujours  ^t^  mani^  de  mesme. 
Demandons  lui  aocroissement  du  z^e  de  sa  gloire,  et  de  la  foi  re- 
quise  en  telles  tempestes,  pour  n'en  estre  point  engloutis,  mais  pour 
arriver  au  port  par  le  milieu  de  tons  ces  vents  et  orages.  N'attacnons 
point  son  bras  au  bras  de  la  chair  ;  mais  remettons  nous  k  lui  avec 
telle  prudence  qu'il  lui  plaira  nous  donner,  tant  des  moyens  que 
du  temps  de  nostre  deliverance.    Tenons  nous  li^s  et  serr^s  pre- 

>  Putting  it  «po»  Atflit  fkt>m  tht  two  Latin  words^  ad,  fiMa.  The  yerb  aJfStbUr 
always  conveys  with  It  the  idea  of  something  grotesqae.  **  Ce  qu'il  y  a  d'^raniife 
dans  Vo^ffubiemtnty  c'est  la  chose  m^me;  elle  n'est  point  fldte  pour  dtre  port^  par 
la  penonne  qui  en  est  eonrerte."    (Latatb,  Diet,  dn  SfwiL)  *  To  prodaim, 

to  eekbrate.  Amender,  to  ameliorate,  and  also  to  make  compensation.  *  Jn  tiie 
English,  to  mend,  to  make  amendt.  *  RAoudre.  This  yerb  has  two  past  participles, 
•^^hoiu,  which  is  applied  to  a  resolution  taken,  and  ritout,  to  a  physical  transfbnna- 
tkm of  sabttancea;  thus,  '* Le soteil a r^iioics  le bronlllarden  plnie." 
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miiiement  ayeo  lni,  le  fort  des  forts,  puis  lea  was  ayec  les  antres 
par  une  ynde  charity  mutuelle,  pour  due  finalement  ayec  Dayid :  En 
attendant^  j*ai  attendu  rEtemel,  et  il  fi'est  tonm^  de  mon  ooBtA. 
Faiaant  ainsi  qa'ayQnfl-nouB  k  craindre,  puisaue  Dien  est  pour  nous, 
et  que  la  mort  mesme  nous  est  iaicte  Tentnto  de  la  yraie  yie  ?  Si  non, 
il  fiuidroit  yenir  k  ce  qui  estoit  public  au  camp  du  peuple  de  Dieu  en 
fiuct  de  guarre  :^  Qui  est  celui  qui  est  craintif  et  IomM  de  coeur  ? 
(]p'il  B^en  aille,  afin  que  le  ooeur  de  ses  Mres  ne  se  fonde  oomme  le 
aien*  Mats  j'ose  esij^rer  qu'il  ne  s'en  tiouyera  point  de  tels,  et  que 
plus  tost  le  grand  Dieu  des  ann^  nous  fera  yoir  toutes  ses  granaes 
meryeilles. 


DU  BELLAY  (Joaohim). 

(1624-1660.) 

Went  to  Rome  as  secretary,  or  rather  factotum,  of  his  cousin,  the 
Cardinal  du  Bellay,  and  appears  to  haye  been  disappointed  in  his  ez- 
peetations  of  preferment  aod  worldly  fortune.  His  celebrated  lUm- 
traUan  de  la  Umffue  Framfom  was,  so  to  say,  the  programme  of  the 
new  school  of  poetry ;  and  Du  Bellay,  after  giying  the  precepts,  added 
the  example,  in  a  collection  of  small  pieces  called  Let  M^ete, 
which  haye  obtained  for  him  the  surname  of  the  French  Ovid.  The 
*«  Villanelle,'*  quoted  below,  is  an  imitation  of  the  following  elegiacs, 
which  are  to  be  found  in  the  Sylva  of  the  Venetian  poet  Nau- 
geriua:— 

yOTA  AD  AX7BA8. 

Aura  qufld  leyibus  percurritis  aera  pennis, 
Et  strepitis  blando  per  nemora  alta  sono, 

Serta  dat  hsBC  yobis,  yobis  hasc  rusticus  Idmon 
Spargit  odorato  plena  canistra  croco. 

Vos  lenite  »atum,  et  paleas  sejungite  inanes, 
Dum  medio  fruges  ventilat  ille  die. 

80NNBT. 

Heureux  qui,  ooznme  Ulysse,  a  fait  un  beau  yoyage, 
On,  oomme  ceHuirW  qui  oonquit  la  ioieanf* 
Et  puis  est  retoum^,  plein  dusaae*  et  rabon, 
y iyre  entre  ses  parents  le  reste  de  son  Kge ! 

Quand  revoiray*'}e,  h^Ias !  de  mon  petit  yillage 
Fumer  la  ikmMinU^  et  en  quelle  saison 
Reyoiray-je  le  dos  de  ma  pauyre  maison. 
Qui  m'est  une  proyince,  et  beaucoup  dayantage ! 

>  From  ^mtm  eom«  the  Tert>  picrroyer.  *  Xddto,  Lat  Uunu:  "qui  n'ett  pai 
Unda  on  ten^  ■mionea  fldbleane,  di^fkat  d'acUrlt^  d'ardenr,  d'tfnergle.'*  (Lajatb, 
DittL  in  Aril)  *  C^MAh,  CeMte,  eeOuij  irs  dariTed  from  eeceUte.  *  The  golden 
*  Sxptrienee.       •  Now,  rtnerrai^       '  Lai  Camimu, 

B  2 
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Plus  me  pUust  le  s^jour  qu'ont  basti  mes  ayeox 
Que  des  pakus  Bomaiiui  le  front  audacienx ; 
Plus  que  le  marbie  dur  me  plaist  Vcurdoiae*  fine ; 

Plus  men  Loire  Gaulois  que  le  Tybre  Latins 
Plus  mon  petit  Lyr^  que  le  mont  Palatin, 
£t  plus  que  Tair  marin  la  douceur  Angeyine. 
*^  LuBe^&mael 

VILLA  inOiLB. 

A  vous,  troupe  Ug^re, 
Qui  d*(ule  passac^re 
Par  le  monde  ydez, 
Et  d'un  sifflant  munnure 
L'ombrageuse  verdure 
Doucement  ^branles^ 

tToffire  ces  violettes, 
Ces  lis  et  oes  fleurettes, 
Et  ces  roses  ici, 
Ces  vermeillettes  roses, 
Tout  fraichement  ^oseSi 
Et  ces  ceillets  aussi 

De  votre  douce  baleine 
Eventez*  cette  plaine,  * 

Eventez  ce  s^jour, 
Ce  pendant  que  faJumn^ 
A  mon  bled  que  je  vanne 
A  la  chaleur  du  jour! 

(Euvrei. 


RONSARD  (Pierre  de), 

(1624-1686.) 

Began  life  as  a  retainer,  first  of  the  Due  d'0rl6ans,  son  of  Francis 
First,  and  then  of  James,  King  of  Scotland.  The  indifferent  state  of 
his  health  prevented  him  from  attending  the  court ;  and,di8gnBted  with 
the  world,  he  retired  to  a  college  in  Paris,  where  he  spent  seven  years 
(1641-48)  in  close  study  and  in  literary  pureuits.  Three  yean  after- 
wards, the  first  poems  of  Ronsard  were  published ;  and  the  classical 
reform  which  he  aimed  at  introducing  soon  prevailed,  through  the 
exertions  of  many  enthusiastic  disciples.    Like  most  revolutionists, 

-  stale.  Boiflte  derlres  ardoiu  from  the  Latin  ardert  t  '  EvtiUer^  to  flui ;  mbat^ 
^vtiUail,  plur.  ioentaib,  *  Ahomner^  to  toil;  ao  old  verb  derived  from  ahrnn: 
about  which  word  M.  Jannet  (Anc  7he6irt Franfais^  gUutaire)  remarks:  **Le  bookun- 
gn  qni  p^trlt^  le  btlcheron  qui  fend  du  boll,  font,  en  pousiant  lenr  baleine  d'niie  G«r« 
raine  manibre,  nn  bruit  qni  fkit  parftdtement  oomprendre  oe  root 
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BoBMid  aometiineB  went  too  far ;  but  there  is  no  donbt  that  he  did 
much  towards  enriching  and  polishing  the  French  language.  During 
the  last  period  of  his  life,  he  enjoyed  the  friendship  of  King 
Charles  IX. 

BOKinET. 

Quand  Yous  seres  bien  vieille,  an  soir^  k  la  chandelle, 
Assise  axLfs^  da  feu,  devidant  et  filant> 
Direz,  chantant  mes  vers,  et  vous  esmerreillant: 
BoDsard  me  c^ldbroit  du  temps  que  j'estois  belle. 

Lois  yons  n*aiirez  servante  oyant  telle  nouyelie, 
Desja  sons  le  kbeur  k  demy  sommeillant. 
Qui,  an  broit  de  Bonsard,  ne  s'aille  r^veiUant, 
Bdiussant  yostre  nom  de  louange  immortelle. 

Je  seray  sous  la  tene,  et,  fantogme^  sans  os, 
Par  les  ombret^  myrtew^  je  prendrai  mon  repos ; 
Vous  serez  wifauyer*  une  yieille  accroupie, 

Begrettant  mon  amour  et  yostre  fier  d^dain 
YiyeZy  si  m'en  croyez,  n'attendez  k  demain ; 
Gueillez  dka  ai:gouid'huy  les  roses  de  la  yie. 

(Euvrei, 

Mignonne,  allons  yoir  si  la  rose 
Qui  oe  matin  ayoit  desclose 
Sa  robe  de  pourpre  au  soleil 
A  point  perdu  oeste  vespric,  * 
Les  plis  de  sa  robe  pouipr^e, 
£t  son  teint  au  yostre  parcil. 

Las !  yoyez  comme  en  peu  d'espace, 
Mignonne,  elle  a  dessus  la  place, 
Las !  las !  ses  beautez  laiss^  ckeoir  !* 
0  yrayment  marastre  Nature, 
Puis  qu'une  telle  fleur  ne  dure 
Que  du  matin  jusques  au  soir. 

Done,  si  yous  me  crOTez,  mignonne, 
Tandis  que  yostre  kge  fleuronne 
En  sa  plus  yerte  nouyeaut^, 
Gueillez,  cneiUez  yostre  jeunesse ; 
Conune  4  oeste  fleur,  la  yieillesse 
Fera  temir  yostre  beauts. 

(Euvres. 

'  Mora  iimperljr  ipelt  phmUAm*  (ftuttt).  *  Coniponnds:  omXfMr^  to  shad<»  n 
dawias;  cmtrager^  to  give  BhAde,  like  a  tree,  a  house,  Ac ;  ombmuc^  khadj;  omtra- 
0mx,  apt  to  tfiy  (•peaking  of  a  horse),  lusptdooa.  '  Thla  epithet  In  now  obsolete. 
*  KowfDdt  /rytr.  ^  Now  ioir4t.  *  Or  choir:  compooada,  lUeMoir,  ^ekoir: 
•ahct.cMfa 
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BELLEAU  (RxMT). 
(1528-1677.) 

His  life  was  not  marked  by  any  incident  worth  relating.  Ab  a  poet, 
he  is  noticeable  especially  for  hia  descriptiye  talent,  and  for  a  keen 
sense  of  the  beauties  of  nature.  Besides  his  translation  of  Anacreon, 
the  best  title  of  Belleau  to  literary  fame  is  the  following  piece — "  e* 
pttU  tableau  itincelant"  as  M.  Sainte-BeiiTe  calls  it 

LB  MOIB  D*AVRIL. 

Ayril,  rhonneur  et  des  bois 

£t  des  mois ; 
Avril,  la  douce  esp^ranoe 
Des  fruits  qui,  sous  le  coton 

Du  bouton, 
Nourrissent  leur  jeune  enfanoe  ; 

Avril,  rhonneur  des  prez-  verdi^^ 

Jaunes,  pers* 
Qui,  d'une  humeur  bigarrief^ 
Emaillent  de  mille  fleurs 

De  couleurs 
Leur  parure  diapr6e ; 

Avril,  I'honneur  des  soupiis 

Des  zephyrs. 
Qui,  sous  le  vent  de  leur  aile, 
Dressent  encor  ^s  for^ts 

De  douz  rets. 
Pour  ravir  Flore  la  belle. 

Avril,  c^est  ta  douce  main 

Qui,  du  aein* 
De  la  Nature,  dessene 
Une  moisson  de  senteurs 

Et  de  fleurs, 
Emb(unumt^  I'air  et  la  terre. 

Avril,  rhonneur  verdisaant 

Florissant, 
Sur  lea  tresses  blondelettes 
De  ma  dame,  et  de  son  sein 

Toujours  plein 
De  mille  et  mule  fleurettes ; 

^  Vird,  althongh  obsolete,  !•  better  tpdlioR  thui  urt,  vtrd-w^  verd^ir.  *  Ptra, 
A  colour  between  pnrple  and  black ;  ItaL  perto.  '  /7tim««r,  flidiion;  bigar^  Tarie- 
gated.  *  DlstioKuiib  between  »Hn^  sain,  ecAil,  toM^  teing.         *  Now  cmAow- 

mtnt;  the  old  aabit  6Mifw  oocort  UkewlM. 
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AYzil.  laffrftoe  et  le  ns 

heflair^  et  la  doQoe  haleme ; 
AYzil,  le  parfdm  des  Dienz, 

QuL  des  oieoz, 
Sentent  I'odeur  de  la  pUine ; 

Cest  toi,  oourtois  et  gentl], 

Quid'exil 
Retires  068  tMtfaag^reB, 
Cee  arondeUetF  qui  yonty 

Et  qui  sont 
Dn  Piintempe  les  messagkes. 

L'anb^pme,  et  figlanUny^ 

"Bit  le  thyiDy 
L'oeillet,  le  Iyb,  et  les  roses 
En  oette  belle  aaiaon, 

Afaimmy* 
Montreiit  leun  robes  ^osesi 

Le  gentil  rossignolet, 

Douoelet, 
Ddconpc,  dessoos  rombrage, 
MmeJrOon^  babillards, 

FMtillaidB, 
An  donx  chant  de  son  lamage. 

Cest  k  ton  heuienx  retour 

Qae  I'amonr 
Souffle,  k  doucettes  haleines, 
Un  feu  oroufi*  et  ooaTert 

Qae  FhiTer 
Beofloit  dedans  nos  Teines. 

Ta  Yois  en  oe  temps  nonyeaa 

Uettaim^  beau 
De  ces  pillaides  avetUi^ 
VoUeter  de  flenr  en  fleur 

Pour  I'odeur 
Qu'ils  musieni*  en  lean  coissettes. 

Mai  Tanteia  ses  fraicheuxs, 
Ses  fruits  iiMun** 

•  sr«v  Mrii^fiii  mlM  to  aalmala      *  Hirenitllm^  fwallowi.      *  Tk4  iHU  rest, 

**8pMk  or  the  tiirlaff  and^MfMi  oTtlie  jt»xr 

*  8UUt  ffwM.    The  Terb  cromfir  le  now  oied  with  Tt9Br- 

Tmm  erompUi  aad  eleo  netepborieelly :  it  er»«p<l  dmu  Is 

'^  A  MMT*;  LeL  wamtm.        ■  i>«M.    The  nodern  French  Is  «Mllg. 

oU  Tmneh  fair  eoeAer.  to  hide,  to  ooooeeL       **  The  rhpne  wtemn 

I,  to  eieeiiftoUy  bed ;  bat  the  relee  oa  thet  eatifeet  heTp  kmg  been 

end  ell  eorti  trf  Imfiilirtttfi  ocew  In  the  worke  ti  the  poeu  belong- 
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£t  sa  Uoonde  roade. 

La  nuumey  et  le  sucre  doux 

Le  mielroaz 
Dont  sa  gr&oe  est  anos^. 

Mais  moi  je  donne  ma  voiz 

A  ce  mois 
Qui  prend  le  snmom  de  oelle 
Qui  de  r^cmneuse  mer 

Vit  germer 
Sa  zuussance  matemelle. 

(Euvres. 


DU  BABTAS  (GmLLAUKS  db  Sallitbtb,  Sbionbub). 

(1644  M690.) 

"  G'6tait,  pour  tout  dire,  la  creation  du  monde  racont^e  par  on 
Ghucon ; "  such  is  the  remark  which  M.  Sainte-Beuve  makes  on  the 
famous  poem  of  Da  Bartas,  La  Dwme  Sepmame  ;  and  the  historian  de 
Thon,  whilst  giving  due  praise  to  the  virtues,  the  modesty,  the  cour- 
age and  the  loyalty  of  the  Huguenot  poet-captain,  cannot  help  allud- 
ing to  his  "  ttyUan  tanquam  nmit  erehro  fi^furaiumf  tumidttm,  et  Vaaconioe 
ampuUatwn"  An  unequal  style,  sometifaies  too  pompous,  sometimes 
ridiculously  trivial;  a  grotesque  mixture  of  descriptions  borrowed 
from  classical  antiquity  and  of  paraphrases  from  the  Bible ;  an  idiom 
which  affects  to  be  original  and  picturesque,  but  is  only  extravagant 
and  odd, — with  defects  so  glaring,  it  is  astonishing  that  Du  Bartas 
should  ever  have  been  the  poet  of  his  age.  The  contrast  afforded  by 
his  religious  tone  with  the  general  effeminacy  of  his  fellow-writers 
explains  this  popularity  to  a  certain  extent.  La  Divine  Stpmame  con- 
tains, besides,  a  few  really  striking  tiradeM  ;  and  Qoethe,  it  is  well 
known,  assigned  to  Du  Bartas  amongst  French  authors  a  f^  higher 
rank  than  we  are  disposed  to  do  ourselves.  If  true  poetry  consisted 
in  the  effect  produced  by  the  artificial  associations  of  sounds  and 
syllables,  nothing  would  be  superior  to  the  following  lines,  in  which 
the  Gascon  bard  has  tried  to  imitate  the  gallop  of  a  horse  : — 

.    .    .    "  ce  fougueux  cheval,  sentant  lascher  son  frein 
Et  piquer  ses  deux  flancs,  part  viste  de  la  main, 
Desbande  tons  ses  nerfs,  4  soy-mesmes  eschappe, 
Le  champ  plat  bat,  abat ;  destrape,  grape,  attrape 
Le  vent  qui  va  devant." 

DIEU  ATANT  FINI  SON  (EUVRE,  LA  OONTEliPLE 

Le  peintre  qui,  twaid^  un  divers  paysage, 
A  mis  en  oeuvre  Tart,  la  nature  et  1  usage, 

*  To  draw^  to  delineate. 
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Et  qui,  d*an  las  pincean,  but  son  docte  pourtiait, 

A,  pour  s'^temiser,  donn^  le  dernier  tnut, 

Oublie  see  traTaux,  rit  d'aise  en  son  courage, 

£t  tient  toigours  les  yeuz  colics  sur  son  ouYiage. 

n  regarde  tantdt  par  un  pr6  santeler 

Un  agneau  qui  toujouis,  muet,  semble  bdler ; 

U  contemple  tantdt  les  arbres  d*un  bocage, 

Ore^  le  ventre  crenx  d*une  roche  sauTage, 

Ore  un  petit  sentier,*  ore  un  ehemin*  l^ttn, 

Ore  un  pin  bcM^-nuef*  ore  un  d^ne*  abatta 

Ici,  par  le  pendant  d'une  roche  couyerte 

IVun  tapis  donuuM*  moiti6  de  mousse  yerte, 

Moiti^  ae  yerd  lierre,^  un  argent^  misseau 

A  flots  entrecoup^  pr^cipite  son  eau  ; 

Et  qui,  oourant  apr&,  or  'sus,  or  'sous  la  terre, 

Humecte,  diyi8^,les  carreofuac^  6!xm  parterre,' 

Ici  I'arquebusier,  de  derriire  un  buis^*  vert, 

AffAU,^^  vise  droit  centre  un  chSne  couvert 

De  biuU^*  passagers.    Le  rouet  se  d^bande ; 

L'amoroe  yole  en  haut :  d'une  vitesse  grande, 

Un  plomb  environn^  de  fum^e  et  de  feu, 

Comme  unfoudre^*  ^clatant,  court  par  le  bois  touffu.^* 

Id  deux  bergerots  snr  I'toailld  rivage 

Font  k  qui  mieux  courir  pour  le  prix  d'une  cage. 

Un  nuage  poudreux  s'^meut  dessous  leurs  pas ; 

iZff  marehmU  et  de  tSie,  et  de  pieds,  et  de  brae  ;** 

Us  fondent  tout  en  eau :  une  suivante  presse 

Semble  rendre,  en  criant,  plus  yite  leur  vitesse. 

Ici  deux  bceufs  suans,  de  leurs  cols  harass^ 

Le  ooutre  fend-gu6ret  trainent  k  pas  forces. 

>  jfow,  kert;lsL  hora.  *  Lat  tem4ta^  a  path;  tormtrlj  amte.  Thaa,  ■'Pour 
tourroyer  la  droicte  tenU."  {Faret  dt  Foil*  Bobanee.)  '  Hence  cltemitur^  to  go 
leirarelj.  *  Thla  ia  an  example  of  the  compounds  Introduced  by  the  school  of 
Bimsard.  See  also  below, /hul-y«#rel  *  An  oak;  hence  cAaMie,  a  plantation  of 
oaka,  *  DivenifUd.  ^  Lat  hedera ;  properly  In  French^  hierrt.  "*  On  dte  un 
asses  boo  nombre  de  mots  oil  une  consonne  habituellement  plactfe  derant  un  mot  s'est 
locorpor^  avec  re  mot :  alnsl  dans  fflo-t^iUe,  le  t,  qui  €tait  enphonlque  oomme  dans 
o-l-il,  8*est  joint  li  ante  pour  ikire  tanti;  .  .  .  angomU,  remgotuU,  est  derenn  fon- 
omuUi  de  m^me  pour  anspeuade  ei  lan^fenade  qu'on  disalt  IndifTiJremment.**  (Livkt.) 
*  7%€  wiMTW,  properly  spelt  quarreaux  (Lat  (iwuiratus) ;  hence  carton^  a  leaf  added 
to  a  book  after  it  has  been  printed ;  tfwortade,  liter.,  the  action  of  a  horse  who  kicks 
vith  hto  ftmr  feet ;  metaphor.,  an  outburst  of  temper,  Ac.,  Ae. ;  should  be  spelt  quar- 
to*, inqyartade^  Ac.,  Ac  *  Means  also  the  pit  qf  a  theatre.  >*  The  box  plant 
11  Placed  in  om^ttsA.  **  Pigeon*.  >'  When/oaiclre  is  masculine.  It  Is  now  always 
employed  metaphorically.  ^*  Compare  with  this  passage  the  following  one  flrom  De- 
Ulle*s  Homme  de*  Champs : 

"  Aux  habitants  de  Tair  fimi-U  livrer  la  guerre  T 
La  chasseur  prend  son  tube,  image  du  tonnere; 
II  r^Te  an  niveau  de  roeil  <|ui  le  conduit : 
Le  coup  parti  r^dair  brille,  et  la  foudre  le  suit" 
^  Oompara  the  ridicolons  lines  In  which  Lemoyne  (Salnt-Lonis),  applying  the  boldest 
r.aays* 

**  Les  arbres  d'alentour  prsnoient  part  k  la  feste ; 
£t  saas  mouToir  les  pleds,  dansoiant  arec  la  testd.'* 
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Ici  la  pastonielle,  k  trayers  one  plaine, 

A  Tombre,  d*un  pas  lent,  son  gras  troupean  lam^ne ; 

Gheminant  elle  me,  et,  k  voir  sa  fe^on, 

On  diroit  qn'eUe  entonne  une  douce  chanson. 

Un  fleuYe  oonle  ici,  Uk  nait  nne  fontaine : 

Id  B^^l^ve  un  mont,  Uk  s'abaisse  une  plaine. 

loi  fume  un  ch4teau,  ]k  fume  une  cite, 

£t  ]k  flotte  une  nef^  sur  Neptune  init6. 

Bref,  Tart  si  viyement  exprime  la  nature, 

Que  le  peintre  se  perd  en  sa  propre  peintuie, 

N'en  pouvant  tirer  TcBil,  d*autant  que,  plus  ayant 

II  contemple  son  oeuvre,  il  se  yoit  plus  sayant. 

La  Divine  SepmcMU,  Chant  yii 


AUBIGN^  (TnioDOBB  Agbippa  d'). 
(166a>1680.) 

Thb  life  of  Agrippa  dAubigii6  was  an  uninterrapted  series  of 
labours,  both  in  the  council  and  on  tlie  battle-field,  on  behalf  of  the 
Protestant  cause.  Gifted  with  great  energy,  personal  courage,  and  a 
thorough  hatred  of  anything  like  hypocrisy,  he  remained  ever  inacces- 
sible to  the  corruption  and  Machiavelism  which  formed  the  leading 
features  of  the  Valois  Court.  D  Aubignd's  memoirs  are  most  yaluable 
for  the  details  they  give  on  the  religious  wars  of  the  sixteenth  century ; 
but  his  other  works,  although  not  professedly  historical  (except  the 
HitUnre  UnivereeUe),  are  equally  curious  when  viewed  in  that  light. 
For  energy,  vigour,  and  raciness  of  style,  the  lambes  of  our  contem- 
porary satirist,  M.  Auguste  Barbier,  deserve  to  be  compared  with 
DAubign6*8  Tra^fiques. 

LA  OOUR  DE  FBANCB  AU  TEMPS  DE8  DEBNIEBS  YALOT^ 

Get  esprit  offens^  dedans  soi  se  retire, 

Et  oomme  en  quelque  coin  se  cachant  il  soupiie, 

Void  un  gros  amas  qui  emplit  jusqu'au  tiers 

Le  Louvre*  de  soldats,'  de  Draves  chevaliers, 

De  noblesse  pu6e  :  au  milieu  de  la  nue 

Marche  un  due,*  dent  la  face  au  jeune  homme  inoonnue 

Le  renvoie  au  oonseil  d'un  page  toaversant, 

Pour  demander  le  nom  de  ce  prince  passant ; 

Le  nom  ne  le  oontente,  il  pense,  il  s'esmerveille. 

Tel  mot  n'estoit  jamais  entr^  en  son  oreille ; 

>  Lat  funis;  tm,  barguet  bateatt^  *»9^*  navirt,  enAarcation.  *  Ttie  old  palace 
of  the  Uaga  of  France,  begun  b7  Fran^olB  L  Pierre  Leacot  was  its  chief  architect 
'  OrtginaUj  paid  troops ;  from  solde^  verb  solder.  *  "  D'Aubigntf  d^gne  id,  aaas 
ancon  donta,  Louis  de  LsTalette,  Doc  d*Epemon,  son  ennoni  personnel**  (L.  La<- 
LAm). 
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Pais,  oet  estonnemeni  sondain  fut  redouble, 

Alora  qu^il  vit  le  Louyre  aussitost  depeupl^ 

Par  le  sortir  d'on  autre,  au  beau  milieu  de  I'onde 

De  seigneurs  Fadorans  oomm'  on  roy  de  oe  monda 

Nostre  nouveau  venu  s'aocoste  d'un  vieillard, 

Et  pour  en  prendre  langue  il  le  tire  k  Tescart 

JA,  il  apprit  le  nom,  dont  rhistoire  de  France 

Ke  lui  avoit  donn^  ne  yent  ne  connoissanoe. 

Ce  oourtisan  grison,  s^esmenreillant  de  auoy 

Quelqu'un  meBconnoissoit  les  mignons  de  son  Roy, 

Raconte  leurs  grandeurs,  comment  la  France  enti^re, 

Eteabeau^  de  leurs  pieds,  leur  estoit  tributaire. 

A  Fenfimt  qui  disoit :  ''  Sont-ils  grands  terriens,* 

Que  leur  nom  est  sans  nom  ^  les  historiens  T 

II  respond :  *'  Rien  du  tout,  ils  sont  mignons  du  prince." 

— '*  Ont-ils  sur  TEspagnol  conquis  quelque  province  ? 

Ont-ils  par  leurs  conseila  reler^  un  malheur  ? 

Ont-ils  sauv6  le  Roy,  conmiand^  quelque  arm4e, 

Et  par  elle  gaign^  quelque  heureuse  joum^e  f 

A  tout  fiit  respondu :  **  Mon  jeune  homme,  je  croy 

Que  Yous  estes  bien  neuf :  ce  sont  mignons  du  Roy.^ 

Les  Tragiques. 

POSITION  DEB  HUGUENOTS  EN  FRANCE. 

Mais  quel  aise  peuyent  sentir  les  Huguenots  oousus  dans  leurs 
cuirasses,  oomme  tortues  dans  leurs  coquilles  ?  Pour  leur  surety, 
ils  n'ont  que  Dieu  pour  tout  pottige,*  oil  un  homme  de  mon  humeur 
ne  le  fie  que  m^ocrement  Mais,  pour  traiter  cette  mati^re  un 
peu  plus  g^n^ialement,  je  vis*  que  la  mdme  violence  qui  avoit 
ebram^  le  Roy  devoit  ^branler  les  t^tes  plus  relev^s.  Je  vis  en 
France  qu*ils  avoient  une  4me  agit^e  au  gt^  de  leurs  ennemis ;  qu'ils 
cherchoient  leurs  siiret^s  ailleurs  que  chez  eux  et  en  euz  m^mes  ; 
mnoient  leura  resolutions  chez  leurs  ennemis,  et  non  pas  diez  eux 
m^mes,  oomme  font  les  Suisses :  tenoient  la  paix  parfaite,  avant 
qu*eUe  fiit  bien  commence  k  traiter,  et  se  d^pouilloient  de  leurs 
avantages  et  distinctions  premier^  qu'elle  fCit  ex^t^e :  par  ainsi 
n'Aant  ni  en  guerre,  ni  en  paix,  ni  en  trdve,  ils  s'imaginoient  un 
quatri^me  ^tat,  qui  ne  fiit  jamais,  et  branloient  un  pied  en  Fair,  qui 
n'est  pas  pour  faire  une  bonne  d-marche.  II  yen  avoit  parmi  eux 
qui  crioient  haut  oes  chose&  Les  autres  n'y  vouloient  pas  r^m^er, 
que  lea  gnmds,  qui  ^toient  gagnds  par  le  roy,  ne  rentrassent  avec 

>  Seabdimm  lo  Lttin.  Nodce  the  prcAx  e  In  uanj  French  words  derired  fhnn  radt- 
cale  begbmlog  with  «e,  «f,  jp,  tt.  '  Posseasing  large  landed  property.  *  This 
prarerUal  ezpreealon  occurs  amongst  older  writers  than  D'AnbignA  Thus,  In  Coqnll- 
tort's  Jfenelogwc, 

**  Poor  noQS  et  h  nos  adtantalges ; 
Et  entre  anltres  pour  torn  pUaign.** 

*  PWIngnlshtng  between  eic,  I  saw;  ei*,  a  screw ;  and  vU,  the  abbrer.  of  viaag*. 

rttWMT  tor  I 
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eox  pour  enfler  lenr  Pftrli  de  pieces  h^t^rog^nes,  I'aimAiitmieiixgrM 
que  sain.  Us  appTehend^rent  leur  foiblesse,  sans  consid^rer  les 
distinctions  des  affaires  de  Tdtat :  delii  ils  commenc^rent  de  traitor 
avec  respect,  pour  conclure  sans  surety  Ils  en  fusoient  assez  pour 
o£fense,  non  pour  defense.  Yoyant  ces  pauvres  gens  en  leur  simple 
iid61it6,  condamn^s  k  Stre  le  jouet  des  plus  gran£  avis^aux  affaires 
du  Boy,  divis^  aux  leurs,  avoir  piti4  de  la  France,  quand  la  France 
u'en  avoit  point  d'eux,  la  vouloir  garder,  et  n'y  avoir  rien,  la  forti- 
fier quand  on  les  en  chasse,  je  dis  Baao  Us  manos  de  TEspagnol  de 
M.  le  Conn^table,  jugeant  qa^k  celui  qui  a  les  mains  li^  de  la 
crainte  de  Dieu,  et  le  front  bas  du  respect  de  son  prince,  sa  paix  ne 
sera  Jamais  paix,  mais  accord  de  servitude :  sed  pactio  S&rvitutis, — 
La  CimfesHon  de  Sa/ncy. 


DESPORTES  (Philippe). 

(1540-1606.) 

DusiNG  the  sixteenth  century  it  was  not  necessary  for  a  clergyman 
to  lead  a  "  godly,  righteous,  and  sober  life ; "  at  any  rate,  it  was  not 
thought  BO :  and  if  he  could  manage  to  secure  patrons  at  court,  to 
celebrate  the  king's  mistroBses,  translate  Tibullus,  and  compose  lyrics 
for  the  festivities  of  the  Louvre,  he  was  pretty  sure  of  getting  church 
preferment.  Such  was  the  case  with  Philippe  Desportes,  abbide  Tiron, 
and  personal  friend  of  Henry  III.,  whom  he  accompanied  in  his  jour- 
ney to  Poland,  when  the  last  of  the  Valois,  still  Due  d'Anjou,  was 
chosen  as  king  of  that  barbarous  nation.  The  thirty  thousand  livres' 
income  enjoyed  by  Desportes,  for  services  of  decidedly  non-eodesiasti- 
cal  character,  have  been  very  much  found  fault  with  by  contemporary 
writers.  He  was  unpatriotic  enough  to  join  the  faction  of  the  Liffuam, 
and  for  that  error  of  judgment  Agrippa  d'Aubign6  denounced  him 
vigorously  in  the  Confession  de  Sancy,  The  following  lines  of 
d'Aubign6's  Tragiquet  are  an  evident  allusion  to  Desportes : — 

**  Des  ordures  des  grands  le  podte  se  rend  sale, 
Quand  il  point  en  C^sar  un  ord  Sardanapale    .    .    . 

Leurs  pontes  volages 

Nous  chantent  ces  douceurs  comme  amourenses  rages.** 

The  lyrics  of  Desportes  are  written  in  an  easy  graceful  style,  but 
sometimes  spoilt  by  affectation.  If  we  may  believe  M.  Ludovio  Vitet 
(cp.  let  iltaU  de  BUna),  the  piece  we  quote  beneath  was  sung  by  the 
Duo  de  Quise  on  the  night  of  the  22d  of  December  1588,  a  few  hours 
previous  to  his  assassination. 

YlLLAHnCLLE. 

Rozette,  pour  un  peu  d'absenoe 
Votre  ccBor  vous  avez  chang^  ; 
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Et  moi,  sacfaant  cette  mconstanoe, 
Le  mien  autre  part  j'ai  nmg6. 
Jaouiis  plus  beauts  si  l^re 
Sor  moi  tant  de  pouvoir  n'aora. 
Nous  yerrons,  volage  bergere, 
Qui  premier  ^en  repentiia. 

Tandis  qu*en  pleurs  je  me  consume, 
Maudissmt  cet  ^loignement, 
Vons,  qui  n'aimez  que  par  coutume, 
Caressiez  un  nouyel  amant. 
Jamius  U^kxe  girouetU^ 
Au  yent  si  tdt  ne  se  otrok* 
Nous  yenons,  beig^re  Bozette 
Qui  premier  ^en  repentira. 

Oil  sont  tant  de  promesses  saintes, 
Tant  de  pleurs  yers^  en  partant  ? 
Est-il  yiai  que  oes  tristes  plaintes 
Sortissent  d  un  cceur  inconstant  ? 
Dieuz,  que  yous  dtes  menson^re  ! 
Maudit  soit  qui  plus  yous  croua  ! 
Nous  yerrons.  yolage  beigere, 
Qui  premier  s  en  repentira. 

Celui  qui  a  gagn6  ma  place 
Ne  yous  pent  aimer  tant  que  moi ; 
Et  celle  que  j'aime  yous  passe 
De  beaute,  d'amour  et  de  foi 
Gardes  bien  yotre  amiti^  neuye : 
Ia  mienne  plus  ne  yariera ; 
Et  puis  nous  yerrons  k  Tdpreuye 
Qui  premier  s'en  repentira. 

.  (Euvres. 


BERTAUT  (Jban). 

(1662?-1611.) 

LiKX  Deeportee,  this  poet  was  also  a  politician  and  a  diyine.  He 
had  began  by  being  priyate  secretary  to  Henry  III.  During  the  ciyil 
wars  of  the  Ligue  he  prudently  withdrew  from  actiye  life,  and  re- 
appeared only  when  Henry  lY.  was  finally  established  on  the  throne. 
The  share  which  Bertaut  took  in  the  wnvertion  of  that  prince  to  the 
Boman  Catholic  faith  was  rewarded,  first,  by  the  gift  of  the  abbey  of 
Aulnay  (1594),  and  afterwards  by  his  appointment  to  the  bishopric  of 
8fez.  The  last  edition  of  Bertaut's  (Euvres  PoUiquu  bears  date 
1628 ;  it  comprises  some  loye  ditties,  and  likewise  a  few  hymns  and 

>  Oinnt^tt^  weathercock.       *  JV<  m  touma. 


44  OARMISB  (ROBERT). 

other  effofliona  of  a  religious  character.  A  cnriona  mixture  of  bei 
esprit  and  true  feeling  distingaishes  this  writer.  His  poetry  is  not  of 
the  highest  order ;  it  is  the  d>'ing  effort  of  the  school  founded'  by 
Ronsard. 

Las  cieux  inexorables 
Me  sent  si  rigooreux. 
Que  les  plus  mis^rables, 
Se  ooniparans  k  moy,  se  trouveroient  heureox. 

Mon  lict  est  de  mes  lannes 
Tremp4  toutes  les  nuits ; 
Et  ne  peurent  ses  chaimes, 
Lois  mesme  que  je  dors,  endormir  mes  ennuys. 

Si  je  fajr  quelque  songe, 
tTen  suis  espouvant^ ; 
Car  mesme  son  mensonge 
Expiime  de  mes  maux  la  triste  T^rit^ 

La  piti^,  la  justice, 
La  Constance  et  la  foy, 
C^dant  k  Tartifice, 
Dedans  le  cceurs  humain  sont  esteintes  pour  moy. 

En  un  cruel  orage 
On  me  laisse  p^rir, 
Et  courant  au  nau£»ge, 
Je  Yoy  chacun  me  plaindre  et  nul  me  secourir. 

F^licit6  pass^ 
*Qui  ne  peux  revenir, 
Tourment  de  ma  pens^e, 
Que  n'ay-je  en  te  peidant,  perdu  le  souvenir !  * 

(Euvres. 


GARNIER  (RoBSBT). 

(1584-1690.) 
His  position  as  a  magistrate  unfortunately  compelled  him  to  take 
a  part  in  the  civil  wars  of  the  age.  The  catastrophes  which  marked 
his  domestic  life  were  as  tragic' as  any  of  his  own  works,  for,  during 
a  pestilencOi  his  servants  attempted  to  poison  both  himself  and  all 
his  family.     "Very  fortunately  the  crime  was  discovered  in  time  to 

*  **De  ces  coapleta,  le  dernier  svitoat  (tortuae  singnU^re!)  e  rarrfca  dnrant  deux 
sibdes;  noe  mbree  le  MTent  encore  etTont  chantd  Leonard  et  La  H&rpe  ravBient 
nyennl  en  romancei  FonteneUe  a  remarqaft  que  lea  solitaires  de  Port-Royal  le  tnm^ 
v^reni  ai  bean,  qu'ils  le  rooliire&t  consacrer  en  le  dtant**  (iUiHTB-BBuvi,  PoMt  /Vam> 
taite  au  aeuiime  Siiek  ) 
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prerent  the  death  of  Madame  Oarnier,  who  had  nncoiiBciouBly  taken 
the  draoght.  Gkurnier  wrote  seven  tragedies  in  close  imitation  of  those 
of  Seneca,  and  therefore  perfectly  worthless  as  far  as  the  structure  of 
the  play  is  concerned.  BradamanU  is  the  only  production  of  our  poet 
which  departs  from  the  old  classical  model.  A  certain  smartness  in 
the  yersificatiun  renders  it  stiU  readable. 

TEAOUENTa 

I. 

Les  sceptres  des  grands  rois  yiennent  du  Dieu  supreme, 
Cest  lay  aui  ceint  nos  chefis  d'un  royal  diadesme, 
Qui  nous  &it  quand  il  reut  r^gner  sur  runivers, 
£t  quand  il  veut  fiut  choir  notre  empire  k  Fenyers ; 
Tout  depend  de  sa  main,  tout  de  sa  main  procMe, 
Nous  n'ayons  rien  de  nous,  c'est  luy  qui  tout  possMe, 
Monorque  universel,  et  ses  commandemens 
Font  les  spheres  mouToir  et  tons  les  ^^mens. 

BradamamJU,  Acte  L,  sc.  1. 

IT. 

Aymon,    he  parti  me  plait  fort 

Biairix,  Aussi  fiut  il  k  moy. 

Aymon,   JTen  suis  tout  transport^. 

Btairix,  8i  tuis-je^  par  ma  foy. 

A  ymoTL   Ce  que  je  prise  plus  en  si  belle  alliance, 

Cfest  Qu'il  ne  faudra  point  debourser  de  finance,* 

H  ne  demande  rien. 
Beatrix,  II  est  trop  crand  Seigneur. 

Qu'a  besoin  de  nos  biens  le  ills  d  un  empereur  ? 
Ajfmon,   Ce  nous  est  toutefois  un  notable  avantage 

De  ne  baiUer  un  sou  pour  elle  en  manage, 

Mesmement  aujourd'huy  qu'il  n'y  a  point  d'amour 

Et  qu*on  ne  fait  sinon  aux  richesses  la  cour. 

On  ne  yeut  que  Targent. 
Beatrix,  Et  qu'y  scauriez  yous  faire  ? 

Faut-il  que  pour  oela  yous  mettiez  en  colore  ? 

Cest  le  temps  d'aujourd'huy. 
Aynum,  Cest  un  si^le  maudit 

Biatrix,    Mais  c'est  un  siMe  d'or,  comme  le  monde  yit 

On  a  tout,  on  fidt  tout  pour  oe  m^tal  estrange. 

On  est  homme  de  bien,  on  m^rite  louange, 

On  a  des  dignitez,  des  charges,  des  estats ; 

Aq  contiaiie,  sans  luy  de  nous  on  ne  &it  cas. 

16.,  Acte  iL,  sc.  1. 

(  For  Mdri  Bui^Je.       '  For  tTargtnt.    Thnft,  In  an  old  play. 

**  Car  U  n'est  fcrtfior  ne^fiiaiwi 
Qui  vaille  tant  qae  (kit  science. " 
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LABe  (LotriBB). 

(1526-1666.) 

The  eloquence  with  which  this  lady  has  celebrated  the  paarion  of 
love,  natmallj  suggestB  to  us  the  name  of  Sappho  the  Greek  poetess. 
As  for  her  life,  we  are  left  so  completely  in  the  dark,  that  her  admirers 
have  had  full  scope  to  endow  her  with  every  quality  human  and 
divine,  whilst  her  detractors  could  exert  their  ingenuity  to  the  same 
extent  in  the  opposite  direction. 

SONNET. 

Tant  que  mes  yeox  pourront  larmes  r^pandre 
Pour  theur^  pass^  avec  toi  regietter, 
Et  que  ponvant  aux  soupirs  roister, 
Pourra  ma  voix  un  peu  se  feure  entendre ; 

Tant  ^ue  ma  main  pourra  les  oordes  tendre 
Du  mignard  lut,  pour  tes  grAces  chanter ; 
Tant  que  resprit  se  voudra  contenter 
De  ne  vouloir  rien  fors  que  toi  comprendre ; 

Je  ne  souhaite  encore  point  mourir : 
Mais  quand  mes  yeux  je  senteray  tarir, 
Ma  voix  ccuUe*  et  ma  main*  impuissante, 

£t  mon  esprit  en  oe  mortel  s^jour, 

Ne  pouvant  plus  montrer  signe  d'amante, 

Priray  la  mort  noircir  mon  plus  cler  jour. 

Sonnet  xiv. 


L'h6pITAL  (Michel  de). 

(1508-1576.) 

It  is  some  relief,  when  reading  the  history  of  times  of  civil  warfare, 
to  meet  with  characters  like  Mathieu  Mol6,  Malesherbes,  or  Michel  de 
L'Hdpital — the  embodiment  of  justice,  moderation,  patriotism,  and 
true  courage.  Born  in  Auvergne,  the  native  country  of  so  many 
eminent  men,  L'Hdpital  was,  when  still  young,  banished  from  France; 
he  went  to  Italy,  applied  himself  to  the  study  of  law,  and  on  his  re- 
turn soon  attracted  the  notice  of  a  government  which  needed  the 
services  of  really  great  men  as  a  setoff  against  the  ill-acquired  autho- 
rity of  worthless  favourites.  L'Hdpital  distinguished  himself  at  the 
bar,  on  the  bench,  in  diplomacy,  and  rose  to  the  high  poet  of  Chan- 

>  Ileur,  bapplness.       '  Cower,  to  break  (Lat.  qua$so) ;  hence /hieaMfr.       '  J/om, 
matnL 
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eeOor  of  France.  Montaigne  said  of  the  French  magistracy :  **  belles 
Imes  frapp6e8  k  Tantiqne  marqne."  To  no  one  does  this  expression 
apply  more  jnstly  than  to  Michel  de  THdpital. 

NBCBB8ITB  DB  LA.  LIBERTB  DB  OONSCIBKGB. 

Ce  traict  si  Inisant,  de  si  belle  apparence  et  si  proprement  dor6 
est  une  pare  impostenie  et  pestilence  invent6e  par  Tennemy  des 
hommea  de  paix  et  de  yertu :  car  donner  la  loi  &  ses  sublets,  letir 
preacrire  one  forme  de  Tiyre,  leiir  imposer  peines  et  snppuces,  s'ils 
ontrepassent  sa  volont^,  les  d^sarmer,  lever  tribut  sur  eulx,  et  re- 
ceroir  d'eolz  hommage,  est-ce  capituler  ?  Capituler,  c'est  d^mesler 
la  juBtioe  au  droict  d'un  chacnng,  ameque^  ^gal  respect,  prendre  et 
donner  la  loy  tout  ensemble,  baillant  gage  chacong  de  son  cost^, 
on  par  hostages  ou  par  aultres  asseuiances.  Mais  quand  ung  seal 
Kfoit  la  loy  et  nng  la  donne,  qu'est-ce  autre  chose  que  le  fruict  de 
la  rictoire  ?  .  .  .  Or,  voyons  ce  que  le  roy  leur  donne  par  les 
tzait^ :  leur  donne-t-il  Testat  des  terres  ?  les  all4ge-t-il  d'aucung 
subside  ?  leur  quiUe^t-^  aucung  debvoir  ou  charge  ?  Rien  de  tout 
oela.  Que  leur  donne-t-il  ?  il  leur  donne  une  liberty  de  conscience, 
on  plutost  il  leur  laisse  leur  conscience  en  liberty.  Appelez-yous 
cela  capituler  ?  £st-oe  capituler  que  promettre  pour  toute  convention 
que  le  roy  demeuiera  leur  prince,  et  qu'ils  demeureront  ses  subjects  ? 
Si  le  to^  leur  ostoit  la  liberty  ils  seroyent  ses  esclaves  et  non  pas 
aes  subjects ;  il  seroit  leur  oppresseur  et  non  pas  leur  prince,  car  la 
principaut^  est  sur  les  hommes  libres.  Dancques,*  en  leur  laissant 
la  liberty,  il  se  constitue  leur  prince,  c'est  Iniire  protecteur  de  leur 
salut  et  liberty,  et  ils  se  d^larent  ses  subjets  obligez  k  maintenir 
son  estat.  Qui  est-oe  qui  sera  assez  impudent  de  dire  que  c'est 
capituler  ?  Que  si  on  veult  donner  k  la  liberty  de  si  estroites  banes 
que  la  reli^on  et  Tame  n'y  soient  pas  comprises,  c'est  pervertir  ma- 
lignementle  mot  et  la  chose  meame  ;  car  la  liberty  serve  n'est  point 
liberty  La  liberty  brutale  du  corps  et  dea  actions  humaines  est  vile 
et  indigne  de  oeate  ezcellente  marque,  qui  est  proprement  deue  a 
Tesprit  et  ^  la  plus  divine  partie  aiceluy,  et  4  la  plus  exoellente 
de  sea  actions,  a  sfavoir  la  pi^t^. — (Euvru, 


LA  BO^TIE  (Etibnkb  de). 

(1680-1568.) 

La  Bo^tie  was  a  councillor  in  the  parliament  of  Bordeaux  when 
the  severity  with  which  Constable  de  Montmorency  punished  a  re- 
bellion of  the  inhabitants  (1648)  against  the  levying  of  the  salt-tax 
wrung  from  him  the  spirited  pamphlet  entitled  Cbn/r'tm,  ou  de  la 

>  Thto  azMDple  and  many  others  which  mlsht  be  quoted  prore  that  the  syllable 
qmt  In  a^te^tn  was  not  forroerlr  added  In  poetry  for  the  necessities  of  the  metre 
•  LtB  esempU-t-a  de.     •  '      *  Now  spelt  done :  *'  on  tfcrivait  orlffinairenient  arec  une 
fl  ttnale ;  donrqueSy  avttqw*.  ores^  iilec^et,  mctmsi."    (Qsiiui.) 


48  AMTOT  (JAOQUSB). 

Servitude  Vclontaire.  Exaggerated  views  of  liberty,  and  a  stjle  too 
unifonuly  violent,  characterise  alike  La  Bo6tie  and  Jean  Jacques 
Roosaean  (e.g.  Le  Ccntrat  Social),  li.  YiUemain  says  of  the  Oonir*¥n, 
that  it  might  be  taken  for  an  ancient  MS.  fonnd  amidst  the  ruins  of 
Rome  under  the  broken  statue  of  the  youngest  of  the  Oraochi. 

LA  libert£ 

Certes,  s'il  y  a  rien  de  dair  et  d'apparent  dans  la  nature,  et  en 
quoy  il  ne  soit  pas  permis  de  fadre  I'aveugle,  c*est  cela  que  oature, 
le  ministre  de  Pieu  et  la  gouvemante  dee  hommes,  nous  a  tons  faita 
de  mesme  forme,  et,  comme  il  semble,  k  mesme  mouU^^  aiin  de  nous 
entrecognoistre  tous  pour  compaignons,  ou  plus  tost  fibres.  £t  si, 
faisant  lea  partages  aes  pi^sens  qu'elle  nous  donnoit,  elle  a  £ait 
quelques  avantages  de  son  bien,  soit  au  corps  ou  k  resprit,  aux  una 
plus  qu'aux  autres,  si  rCa  eUe*  pourtant  entendu  nous  mettre  en  ce 
monde  comme  dans  un  champ  clos,  et  n'a  pas  envoys  icy  has  lea 
plus  forts  et  plus  cidvisez,*  comme  des  brigands  armez  dans  una 
forest,  pour  y  goumumder*  les  plus  foibles.  Mais  plus  tost  &ut  il 
croire  que,  fSoiisant  ainsi  aux  uns  les  parts  plus  grandes,  et  aux  autrea 
plus  petites,  elle  youloit  fjEiire  place  k  la  fratemelle  affection,  k  fin 
qu'eUe  eust  oil  s'employer,  ayans  lee  uns  puissance  de  donner  ayde, 
et  les  autres  besoing  d'en  recevoir.  Puis  doncques  que  ceste  bonne 
m^re  nous  a  donn^  a  tous  toute  la  terre  pour  demeure,  nous  a  tons 
logez  aueunement*  en  une  mesme  maiBon,  nous  a  tous  figurez*  en 
mesme  paste,  k  fin  que  chascun  se  peust  mirer  et  quasi  recognoistre 
I'un  dans  Tautre  ;  si  elle  nous  a  k  tous  en  commun  donn^  oe  grand 

Sr^nt  de  la  yoix  et  de  la  parole,  pour  nous  (ucoinUr^  et  firatemiser 
'avantage,  et  faire  par  la  commune  et  mutuelle  declaration  de  noa 
pens6es  une  communion  de  nos  volontez ;  et  si  elle  a  tasch^  par 
tous  moyens  de  serrer  et  estreindre*  plus  fort  le  noeud  de  noatie 
alliance  et  soci^t^ ;  si  elle  a  monstr^  en  toutes  choses  qu'elle  ne 
vouloit  taut  nous  faire  tous  unis,  que  tous  uns  ;  il  ne  faut  pas  fidre 
doubte  que  nous  ne  soyons  tous  natureUement  libres,  puis  que  nous 
sommes  tous  compaignons ;  et  ne  pent  tomber  en  Tentendement  de 
personne,  que  nature  ait  mis  aucun  en  servitude,  nous  ayant  tous 
mis  en  compaignie. — De  la  Servitude  VoUmtaire, 


AMYOT  (Jacques). 

(1613-1598). 

The  industry  of  Jacques  Amyot,  his  eagerness  for  learning,  and 
the  difficulties  he  had  to  overcome  in  the  prosecution  of  his  studiea 

^  MouUi,  $hape ;  Lnt.  modulus ;  prnverblal  czprenlon,  Le  movie  du  chaperon,  th« 
head;  the  sabst.  moult  fLitt.  mutilut)  means  a  mutteU  kind  of  shell-Ush.  '  Emeore 
n'a-t-^le  ...  *  The  cleverest.  *  To  scold,  to  iU-use^  *  In  some  manner.  Ameuu 
by  Itself  correcpondB  to  the  Latin  cUiquis.  *  figure,  to  ihape.  '  7b  brinnf  ms  fo» 
gether  Aceointn^  was  formerly  nsed  as  an  active  verb  in  the  aenre  nf  conna(trt, 
AvguenUr.  Thoa,  *'  Leqnel,  dhs  que  Jo  ens  aeeoint^  an  ooinmencement  qae  il  arrlva  ea 
ceste  TiUe."       *  To  Ughten ;  sabsL  ArtMe, 


XONTAIONB  (MICHEL,  POXOR  DB).  49 

•IB  well  known.  Servant  at  one  of  the  Paris  collegee,  he  need  to 
spend  amongst  books  the  fern  moments  of  leisure  granted  to  him ;  he 
thtts  mastered  the  classical  languages,  and  obtained  in  course  of 
time  a  Greek  lectureship  through  the  protection  of  Jacques  Colin, 
cme  of  the  king's  readers.  Amyot  went  afterwards  to  Italy,  for  the 
purpose  of  collating  Petrarch's  manuscripts.  He  took  a  part  in  the 
Council  of  Trent,  and  was  raised  to  a  bishopric  as  an  acknowledgment 
of  bis  erudition  and  perseyerance.  His  translation  of  Plutarch  is 
the  best  known  of  his  works.  Yaugelas  said  of  him,  "  Personne  ne 
oonnut  mieux  le  caractdre  de  notre  langue." 

LBB  AKCTSNS  BTefTORIKNB — PLUTABQUB. 

Tela  liTres,  d'antant  qu'ils  sont  omez  de  beau  langage,  enrichis 
d'ezemples  tiiez  de  toute  Tantiquit^,  et  tiuva^  de  Fing^nieuse  in> 
▼entiond'hommes  s^airans  aui  ont  yis^  k  plaiie  ensemble  et  k  profiter, 
entrent  qnelqaefois  avec  plus  de  ^laisirs  ha  oreilles  d^licates  que  ne 
£ut  poB  la  SiEuncte  Escritore,  qui  poor  sa  simplicity,  sans  aucun 
omement  de  langa^e,  semble  commander  plustot  imp^rieusement, 

que  de  »uader*  gratieusement Les  yieux  et  les  jeones  y 

ont  nne  infinite  d'ayertissemens  si  notables  et  certains,  que  le  plus 
sourd  da.  monde  lisant  ou  oyant  un  tel  maistre,  est  contraint  de 
bainer  le  front,  et  donner  gloire  k  la  y^rit^  se  fiusant  si  bien  ouyr 
en  la  bouche  d*un  pauyre  payen.  On  yoid  comme  il  tient  en  bride 
la  proflp^rit^,  comme  il  redresse  I'adyersit^,  de  quelle  adresse  il  re- 
tranche  les  aisles  k  Torgueil,  k  Tambition,  k  Famour  des  choses 
comiptibles  ;  et  an  contraire,  de  quelle  y^h^mence  il  enflamme  les 
lecteura  k  la  detestation  du  yioe,  &  Famour  de  yertu,  et  comme  il 
lea  ealeye  hors  de  oeste  yie  terrienne.  Considerez  un  peu  oomme  il 
eament  lea  affections,  et  yous  rametUevez*  k  yoos-mesme  combien 
de  fois  les  discours  de  ce  sage  philosophe  yous  ont  irritez  contre  les 
meschantes  peiBonnes  qu'il  esmaffauaty*  ont  amoUi  yostre  cueur,  le 
fleschissant  k  cnunte,  amour  et  compassion. — (Eworu  Morales  de 
Plutarque. 


MONTAIGNE  (Michel,  Sieub  de), 

(1688-1692.) 

Seems  to  haye  been  more  fitted  by  Proyidence  for  the  quiet  leisure 
of  the  man  of  letters  than  for  those  troublous  times  when  all  Europe 
was  transformed  into  a  camp.  His  early  education  had  been  watched 
orer  with  the  greatest  care.  When  a  boy,  he  was  equally  well  ac- 
quainted with  Greek,  Latin,  and  French ;  and  instead  of  shoulder- 

*  From  the  old  yerb  Hitre.  *  The  compound  penuader  Is  now  excliiMTdy  wed, 
*  Old  verb  rwmsMtiwh'  {remettre  en  m^moire):  **  ce  mot  admirable  iadlqnelt  le  noence 
▼■eve  d*nii  BouTenlr  tflolgnd-**  (Ph.  Cha8LI&)  *  Xdu^auder^  to  produce  on  the 
ecaffold,  IB  the  eeoae  ot  aiage,  Bdui^ndtr  meant  now  to  build  in  the  shape  of  a  ecaf- 
told,  «r.  owUpborn  to  airrMmiilate :  tbna,  4chetfauiitr  dn  iophUmUy  du  arguminU,  * 

C 
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ing  the  harqaebnss  or  practiaing  pike  exercise,  he  loved  nothing  so 
mnch  as  the  society  of  the  muses.  The  only  passion  his  calm  tem- 
perament ever  knew  was  that  of  friendship.  History  tells  na  little 
'about  Madame  de  Montaigne,  his  wife,  with  whom  he  spent  twenty- 
eight  years  of.  uninterrupted  happiness ;  but  the  deep  similarity  of 
feeling  which  united  him  to  Etienne  de  la  Bo6tie  has  contributed 
almost  as  much  as  his  Essays  to  render  his  name  immortal.  Mon- 
taigne was  for  a  short  time  councillor  in  the  Parliament  of  Bordeaux ; 
he  then  filled  during  four  years  (1682-86)  the  important  post  of 
mayor  in  the  same  city. 

LASAGE8SE. 

La  plus  expresse  marque  de  la  sagesse,  c'est  une  esjooissance 
constante ;  son  estat  est,  oomme  des  choses  audessus  de  la  lune, 
toujoura  serein :  c'est  baroeo  et  hardlipton  qui  rendent  leurs  sup- 
posts^  ainsi  crottez  et  enfumez ;  ce  n'est  pas  elle :  ils  ne  la  oognois- 
sent  que  par  ouyr  dire.  Comment  ?  elle  faict  estat  de  sereiner^  les 
tempestes  de  Tame  et  d*apprendre  la  &im  et  les  fiebvres  a  rire,  non 
par  quelques  epicycles  imaginaires,  mais  par  raisons  natureUes  et 
palpables :  elle  a  pour  son  but  la  vertu,  qui  n'est  pas,  comme  diet 
reschole,  plants  k  la  teste  d*un  mont  coupd,*  labotteux  et  inacces- 
sible :  ceiilx  qui  Font  approch^e  la  tiennent,  au  rebours,  log^e  dans 
une  belle  plaine  fertile  et  fleurissante,  d'oh  elle  yeoit  bien  sous  soy 
toutes  choses  ;  mais  si  peult-on  y  arriver,  qui  en  s^ait  Faddresse, 
par  des  routes  ombrageuses,  gazonndes  et  doux  fleuranteSf*  plaisam- 
fM/ni^^  et  d'une  pente  facile  et  polie,  comme  est  celle  des  voultes 
odlestes.  Poui  n  avoir  hanU*  ceste  vertu  supreme,  beUe,  trium- 
phante,  amoureuse,  ddlicieuse  pareillement  et  courageuse,  ennemie 
professe  et  iri^conciliable  d'aigreur,  de  desplaisir,  de  craincte  et  de 
contraincte,  ayant  pour  guide  Nature,  Fortune  et  Volupt^  pour 
compaignes,  ils  sont  allez,  selon  leur  foiblesse,  feindre  ceste  sotte 
imaige  triste,  querelleuse,  despiUy^  menaceuu,*  mmeusef*  et  la  placer 
sur  un  rochier  a  Tescart,  enimy^^  des  ronces  ;  &nto8me  k  estonner 
les  gens. — Essais,  lib.  1.  chap.  25. 


MONLUC  (Blaibb  de). 
(1502-1677.) 

This  stem  chieftain  boasted  that  "  il  faisait  beau  voir  les  chemina 
oil  je  passais  et  oii  je  laissais  mes  enseignes."     In  his  ardour  for  the 

1  BuppOi  l8  now  AlwAjn  uaed  In  an  nnftyonrftble  sense.  *  Sertiner  Is  one  of  tlioee 
old  words  the  loss  of  whidi  M.  PhUArkte  Cbasles  very  Justly  regrets.  *  Coitp^  meena 
here  iteeiH  abrnpt  The  sabet  coupeau  was  fbrmeriy  nsed  In  the  sense  of  the  top  of 
aaythlni^: 

"  A-t-on  pas  ren  d*an  arbre 
Le  eot^fpeau  cberelo.** 

*  ffoHnif  a  plMUjnt  tmdL  *  Agrttatly.  *  Banter^  to  frequent  The  nihitt. 
kantUt  in  rather  obsolete.  '  C!r«ff,  in  bad  temper.  *  Threatening,  >  /II- 
favomtd^  iU-laoting.        '*  Contracted  for  m,  mi  {data  le  milieu). 
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defenee  of  the  Roman  OathoUc  faith,  he  never  gave  qaarten  to  the 
Huguenots;  and  thionghont  his  campaigns,  we  find  him  uniformly  ad- 
hering to  one  system  of  relentless,  absolute  ferocity.  Monluo's  Com- 
mmtairu  were  called  by  Henri  IV.  the  Moldier^s  bible  ;  and  the  jubilant 
manner  in  which  he  relates  his  deeds  of  cruelty  justifies  the  expres- 
sion eodexn  ammo  ecriptit  quo  belktvii. 

SON  POBTBAIT. 

Or,  seigneniB  et  capitaines  qui  me  feiez  oest  honneur  de  lire  ma 
▼ie,  n'y  apportez  nnl  maJrialeifd  ;>  croyez  que  j'ay  dit  le  Tray  sans 
d^ber  rhonneur  d'antmy.  Et  s^ay  bien  qu'il  y  en  aura  qui  met- 
tront  en  dispute  mon  escrit,  pour  .voir  si  j'auray  touchy  queique 
menaonffe,  pouroe  qu'ils  trouveront  que  jamais  Dieu  n'a  accompagn^ 
plus  la  fortune  d'un  homme,  pour  les  diaiges  qu*il  a  eues,  que  la 
mienne ;  si  les  assureray-je  que  j'ay  laiss^  infinies  particularity  k 
escrire,  car  je  n'avois  januus  rien  escrit  ny  pena^  k  feure  des  livies  ; 
j^estois  incapable  de  cela ;  mais  pendant  ma  demi^re  blessure  et  mes 
maladies,  j'ay  dict^  ce  que  je  yous  en  laisse,  afin  que  mon  nom  ne 
96  perde,  ny  de  tant  de  vaiUans  hommes  que  j'ay  veu  bien  faire ; 
car  les  historiens  u'escriyent  qu'  k  Fhonneur  des  rois  et  des  princes. 
Combien  de  brayes  soldata  et  gentils-hommes  ay-je  nomm4  icy 
dedans,  d«queb  oes  gens  ne  parlent  du  tout,  non  plus  que  s'ijs 
n'eusaent  jamais  est^ !  oeluy  aui  a  escrit  hi  bataille  de  Chisolka,* 
encore  qu'il  me  nomme,  en  pane  toutes-fois  en  passant :  si  me  puis- 
je  yanter  que  feus  bonne  part  en  la  yictoire,  aussi  bien  qu'  a  Bologne 
et  k  Tkiowriue,*  et  ces  escriyains  n'en  djsent  rien,  non  plus  que 
de  hi  yaleur  d*un  grand  nombre  de  yos  pires  et  parens  que  yous 
titmyerez  icy.  Or  ne  trouyez  pas  estrange  si  j'ay  est^  si  neureux 
oomme  j*ay  escrit,  car  je  ne  me  suis  jamais  propose  que  ma  chaige ;  et 
ay  recogneu  que  tout  yenoit  de  Dieu,  auquel  je  remettois  tout,  quoy 
que  les  Huguenots  m'ayent  estim^  un  aUUigU:*  ils  sont  mes  enne- 
mis,  et  ne  les  iaut  pai  croire.  Encore  aue  j*aye  eu  des  imperfections 
et  des  yioes,  et  ne  sois  pas  sainct  non  plus  que  les  autres  (ils  en  ont 
leur  part  quoy  qu*ils  fiaoent  les  mortifi^)  si  est-ce  que  j'ay  toujours 
mis  mon  esp^rance  en  Dieu,  recognoissant  qu'il  Mloit  que  de  luy 
yinst  mon  heur  ou  mon  malheur,  lay  attribuant  toutes  les  bonnes 
fortunes  qu'il  me  donnoit  k  hi  guerre.  Je  ne  me  suis  jamais  trony^ 
en  fitction  quelconque  que  je  ne  I'aye  appel4  k  mon  ayde,  et  n'ay 
pass^  jour  de  ma  yie  sans  I'ayoir  pri6  et  demande  pardon.  Et 
plusieurs  fois  je  puis  dire  ayec  la  y^rit^  que  je  me  suis  trouy^  en 
yoyant  les  ennemis  en  telle  peur,  que  je  sentois  le  coeuret  les  mem- 
bres  s'affoiblir  et  trembler  (ne  fusons  pas  des  brayes,  I'apprehension 
de  la  mort  yient  deyant  les  yeux);  mais  comme  j'ayois  fisit  mon 
oraison  k  Dieu,  je  sentois  mes  forces  reyenir.  Elle  estoit  ainsi, 
I'ayant  dkt  mon  entr6e  aux  annes  apprise  en  oes  mots :  ''Mon  Dieu 

1  Bad  ditpoiithik  pnfndKt.    In  old  French,  taUiU  m  falkmi  waa  the  synonTae  of 
Mtir,  etni*.       •  In  IMi.       *  In  U6S.       *  Now  tUMu. 
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qui  m'as  cr^,  je  te  supplie  garde  moi  Tentendemeiit,  afin  qu' 
dujouid'huy  je  ne  le  perae,  car  tu  le  m'as  donn^,  et  ne  le  Hens  que 
de  toy.  Que  si  tu  as  aujouid*huy  d^termin^  ma  mort,  fids  que  je 
meure  en  reputation  d'un  homme  de  bien,  laquelle  je  recherche 
avec  tant  de  perils.  Je  ne  te  demande  point  fa  vie,  car  je  yeox 
tout  oe  qu'il  te  plaist ;  ta  volont^  soit  &ite,  je  remets  le  tout  k  ta 
divine  bont^.*'  Puis  ayant  dit  mes  petites  prieres  Latines,  je  promets 
et  atteste  devant  Dieu  et  devant  les  hommes,  que  je  sentois  tout  a 
coup  une  chaleur  venir  au  coeur  et  auxmembres,  de  Borte  que  je  ne 
TavoiB  pas  achev^  que  je  ne  me  sentiss^  tout  autre  que  quand  je 
Favois  commence ;  je  ne  sentois  plus  de  peur,  de  fie^jon  que  I'entende- 
ment  me  revenoit,  et  avec  une  grand  promptitude  et  jugement  je 
cognoissois  tout  ce  qu*il  me  falloit  faire,  sans  Tavoir  jamais  perdu  en 
combat  que  je  me  sois  trouv^. — Conmentaires,  lib.  viL 


LA  NOUE  (FBAN9018  DB). 
(1681-1691.) 

Thib  illastrious  Protestant  captain  took  a  conspicuous  port  in  the 
unfortunate  wars  of  the  sixteenth  century.  At  the  siege  of  Fontenay 
(1660)  he  received  a  wound  which  compelled  him  to  undergo  the  am- 
putation of  the  left  arm.  An  ingenious  workman  having  replaced 
this  limb  by  an  artificial  one  made  of  iron.  La  Noue  obtained  the 
iobriquet  of  Brat-de-fer,  under  which  we  often  find  him  mentioned  in 
contemporary  memoirs.  His  education  had  been  wofuUy  neglected ; 
but  during  the  short  interrals  of  leisure  which  he  could  dispoee  of,  he 
read  through  the  best  classical  authors,  especially  Plutarch,  and  thus 
accustomed  himself  to  that  clear  and  elegant  style  for  which  his 
memoirs  are  so  distinguished. 

LB  D^R^QLKHENT  Q^N^RAL  AU  BEIZI^MS  SlkCLB. 

Si  nous  regardons  les  gens  de  justice  qui  sent  ordonnez  pour  hi 
rendre  k  chacun,  on  en  yerra  plusieurs  s'aider  de  ceste  saincte  vertu 
pour  alt^rer  la  richesse  de  ceux  qui,  par  folic  ou  n^cessit^,  se  rent 
enyeloper  dans  des  retz  trte  subtils  de  plaiderie,  et  ne  sauroit  on 
exprimer  la  rapine  qui  se  fait  sous  telle  coverture.  II  est  grand 
bruit  aussi  qu'u  y  a  des  gouvemeurs  de  villes  et  chasteaux,  et  para- 
venture  de  quelques  provinces  qui,  pour  remplir,  entretenir  leur 
pompes  et  leurs  eoffrety^  usent  des  droits  nouveaux  au  detriment  du 
Itoy  et  du  peuple :  comme  si  le  but  des  charges  estoit  de  se  fi»ire 

Citre  en  ext^rieur,  ou  se  gorffer  de  richesses,  et  non  pour  fiiire  re- 
I  en  telles  administrations  les  vertus  qui  sent  en  eux  au  soulage- 
ment  de  plusieurs  et  k  Thonneur  du  maistre.  Mais  B*il  y  a  aucun 
eomportenunt*  qui  se  puisse  appeler  fureur,  c'est  celui  de  quelques 

>  Hie  Terb  et^frer  It  used  flgaratively  and  In  colloquial  lAnguage  for  to  put  to 
prison.        •  CondmiU. 
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gens  de  gaene,  qui  Bont  si  desbordez,  que  toute  hmuanit^  estant 
pdrie  en  eux,  ils  ne  font  pas  moins  de  zaTage  dans  leur  propie  pays 
qui  si  c^estoit  en  oelui  des  ennemiS;  oil  toutes  choees  sont  en 
de  sorte  que  les  gueires  estrangkes  que  la  France  a  eues 
quatre  Yingta  ans  ne  Tont  tant  ruin^  que  les  piUeries  des 
denuis  que  les  dviles  sont  oommencto.  On  trouyeza  aussi 
des  gentilsnommes  qui  imaginent,  je  croy,  que  les  marques  de  noblesse 
soyent  de  se  fiure  redouter,  de  battre  et  prendre  d'audaoe  sur  leurs 
Bujets  tout  ce  qui  leur  est  oommode,  comme  s'ils  estoyent  esdaves. 
Les  grosses  dtez,  que  font-elles,  sinon  tirer  tons  les  profits  qu'elles 
peuTenty  fiure  bruire  leurs  privileges,  et  jetter  sur  le  pauTre  peuple 
Aaamttn^  toutes  les  charces  et  les  miseres,  lequel  estant  encor 
pince  par  la  subtile  main  &s  financiers,  c'est  merveille  de  quoy  il 
sabsiste. — Diteoun, 


LA  FLANCHE  (R^Ionibb  db) 

Was  one  of  the  most  vigorous  pamphlet-writers  of  the  sixteenth  cen- 
tury. His  historical  work  (OommentaireB  wr  V6uu  de  la  IVanee)  has 
deserved  to  be  praised  by  Bayle ;  and  his  Livre  dat  Marehandtt  from 
which  we  quote  an  extract,  is  equally  remarkable. 

EL00E8  DBS  LIBTTBB& 

Or,  li  ce  que  fay  k  vous  dire,  regardez  plus  tost  k  rhomme  que  k 
rhabit,  k  la  substance  que  aux  parolles ;  car  je  ne  suis  pas  homme 
de  lettres  pour  s^avoir  bien  dresser  une  harangue :  k  cela  n'ay-je  pas 
e8t6  de  jeunesse  institu4  ;  j'estime  bien  que  ne  I'ont  pas  est^  aussi 
tons  ces  sei^eurs  qui  sont  icy,  que  j'ay  quasi  tons  oogneus  en 
jeunesse.  Idon  p^re  a  due  ans  me  mit  au  ool&ge.  Toute  &  science 
de  ce  temps  ]k  esteit  de  iftire  earnMa*  et  vers  Latins.  iTen  fiiisois 
de  bons,  oe  disoit  mon  maistre ;  et  Dieu  s^t  quels  pontes  c*estoient 
que  nos  maistres !  Mesmes.  oda  plaisoit  fort  k  mon  p^,  qui  n'y 
entendoit  non  plus  que  vous  fiutes,  k  mon  advis,  k  haut  AUemant. 
A  ^uinxe  ans,  on  ramena  oe  po^te  k  la  houti^  ;*  car  toujours 
estoit-ce  Fintention  du  bonhomnul^  que  je  feusse  de  son  estat  lA, 
tout  oe  que  j'avois  en  grant  peine  et  travail  apprins  en  cina  ans 
8*oubIia  en  m'esbatant,  en  moms  d'un  mois ;  mes  vers  retoumerent 
en  la  terre  dont  ils  estoient  sortis ;  car  telle  monnoye  n'a  point  de 
coon  en  mamhandise.  Or,  9a !  il  &lloit  que  ces  cinq  ans  la  se  per- 
dissent  k  apprendre  ce  que  par  aprte  Fon  vouloit  perdre.  Mais  de- 
pnisy  la  bontti  de  Dieu  s^t  d^loy^  sur  nous  et  sur  toute  la  France, 
par  la  main  de  oe  grand  roy  Francois,  premier  de  ce  nom,  qui  nous 
a  tir^  oomme  d'un  tomb^u,  les  sciences,  les  arts,  les  lettres  et 
bonnes  disciplines,  ensevelies  en  une  fondrik'^  d'ignorance  ;  et  k 

I  Du  dkamp$.  *  LttL  Carmen.  *  Shop,  from  the  Greek  An-t^nun.  *  "  Ce 
mot  dtalkgom  fiunOArementt  dans  U  Umgiie  d'alor8«  on  bonune  avanctf  en  Age,  quelqne 
nit  d'aUteun  Mm  cancUra;  le  terme  oependAot  est  pea  rBq>ectaeiiz.**    (Vixbt.) 
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I'ayde  d*im  Amiot,  d'tin  Jacques  Goliii;  et  de  tout  d'antres  exoeUents 
oaTiien,  nous  a  rendu  les  outils  de  sagesse  tranchants  en  notre  langoe 
matemdle ;  tellement  cfi*il  n'y  a  artisan  qui  ne  puisse,  8*11  veolt 
de  luy-mesmes  et  sans  nen  derober  k  sa  buojpuy^  en  pea  d'henres  ae 
rendre  savant  Nos  boutiques,  k  sens  qui  ont  quelque  aentimeDt 
de  yertu  et  aiguillon  de  bien,  sont  des  esooles.  Gar  Ut  ayec  le  lifie, 
on  Toyage  sans  frais  par  toutes  les  r^ons  de  la  tern  ;  Ton  monte 
aYec  espdranoe  jusques  au  ciel,  et  desoend-ron  ayeo  assuzanoe 
jusques  aux  abismes ;  Ton  Hngk*  par  tons  les  gouffiras  de  la  mer 
sans  aucun  p^ ;  Ton  se  mouve  sans  danger  au  meilliea  des 
bataillesy  en  assaults  et  prinses  de  viUes ;  Ton  se  sauTe,  sans  perte, 
de  la  main  des  brigands ;  bref  Ton  j  fiuct  toute  n^godation  et  exer- 
does  sans  bou^r  aune  place.  €e  que  long  Afle,  un  grand  travail,  et 
pesante  experience  n*aportoient  qu'a  Theure  de  la  matt,  nos  enfiuis 
le  peuvent  (par  manike  de  dire),  suocer  des  mamelles  de  leurs  mkxeB 
et  nourrioes. — Le  lAmrt  des  Marchande. 


6RANT6mE  (Pikbbb  de  Boubdeillb,  Sieub  i>b). 

(1627-1614.) 

Aptbb  having  made  both  war  and  love  in  most  of  the  countries  of 
Europe,  ruining  himself  in  the  service  of  six  kings,  and  leading  alto- 
gether a  dissipa^d,  not  to  say  a  dissolute,  kind  of  life,  the  Sieur  de 
BrantOme  retired  to  his  ancestral  chdUaUj  and  there  wrote  his  curious 
Memoirs.  "  (Euvre  bmtale  et  raffin6e,"  says  M.  Philardte  Chasles, 
"  grossidre  et  recherchde,  d6prav6e  et  rustique" — a  singular  mixture  of 
nalvet6  and  of  the  most  unblushing  impudence.  Brantdme  is  the 
French  Suetonius  of  the  sixteenth  century. 

DERNIBBS  MOMENTS  DB  XABIB  STUABT. 

Aprts  avoir  diet  toutes  ses  oraisons,  (}ui  fiirent  bien  longues, 
car  il  estoit  d^j^  grand  matin,  elle  s'en  vmt  dans  sa  ohambre,  et 
s*assit  aupres  du  feu,  parlant  toujours  k  ses  femmea,  et  les  con- 
soUint,  au  lieu  que  les  autres  la  debvoient  consoler ;  leur  diaant  que 
ce  n'estoit  rien  que  des  fi&licit^  de  ce  monde,  et  qu*elle  en  debvoit 
bien  aervir  d'exemple  aux  plus  grandes  de  la  terre  jusque  aux  plus 
petites ;  qu'elle  qui  avoit  est^  reyne  des  royaumes  de  France  et 
d'Escosse,  de  Tun  par  nature,  de  Tautre  par  fortune,  apr&a  avoir 
triumph^  pesle-mesle,  dans  les  honneurs  et  grandeurs,  la  YoiJik  rt- 
duicte  entre  la  mains  d'un  hawrrea/Uf*  innocente  toutesfob,  ce  qui  la 
consoloit  pourtant :  mesmement  le  plus  beau  de  leur  pritexte  estoit 
pris  pour  la  fjEure  mourir  sur  la  religion  catholique,  bonne,  saincte, 

The  rert)  Itiogner^  now  otMOlete,  waa  oMd  in  tbe  lenae  of  tnnaQUr.       *  Nov 
•pelt  ehigkr.       '  JSseaUUmer ;  hence  the  verb  btmrrtkr. 
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qn'eDe  n'abandoimeroit  jamais  jiuquesau  dernier  Boospirpois  qu'elle 
7  aToit  est^  baptist,  et  qu'elle  ne  Touloit  aatre  gloire  aprai  sa  mort, 
si  noD  qu'elles  pabliasaeiit  sa  fermet^  par  toate  la  France,  qnand 
eDea  7  aeroient  retonm^,  come  elle  les  en  prioit ;  et  qoenoor 
qu'elle  s^voit  qti'eUea  aoroient  beauooop  de  creve-ccsnr  de  la  voir 
sor  Feschaffi&ut  pour  joner  one  telle  trBgedie,  si  youloit-elle  qu'elles 
ftaaent  lea  t^moinca  de  sa  mort,  s^huit  bien  aa*elle  n'en  pourroit 
ayoir  de  plus  fideUes^  poor  en  fiure  le  rapport  ae  ce  qui  en  advien- 
droit 

Ain87  qu'elle  aoheroit  oes  paioDea,  I'on  Tint  henrter  fort  rode- 
ment  k  la  porte.  Ses  femmes,  se  doutant  que  c'estoit  I'heure  qu'on 
la  venoit  qudrir,  Youlurent  fiiire  rMstance  d'ouvrir ;  mais  elle  leur 
dit :  "  Mes  amies,  cela  ne  sert  de  rien,  ouTrez." 

Et  entra  premi^rement  un  oompagnon,  avec  un  baston  blanc  en 
la  main,  leouel  autrement  sans  s'adiesser  k  perBonne,  dit  en  se 
wmrnunoffU}  par  deux  fois :  "  Me  yoic7  venu,  me  ▼oic7  '^'enn." 
lA  reyne  se  doutant  qu'il  Tadyertissoit  de  Theure  de  I'ex^cution, 
prit  en  la  main  une  petite  croix  d'yyoire. 

Puis  aprte  yindrent  loi  oommissaires  sus-dicts,  et  estans  entr^ 
la  re7ne  tenr  dit :  '*  Eh  bien !  messieurs,  yous  m'estes  yenu  querir. 
Je  suis  preste  et  tr^r^lue  de  mourir ;  et  trouye  que  la  reyne,  ma 
bonne  soeur,  fiut  beaucoup  pour  mo7.  et  tous  yous  autres  particuli^re- 
ment)  qui  en  ayez  &ict  oette  recherisne.  AUons  done."  Eux,  yoyans 
oeste  Constance  aooompagn^  d'une  si  grande  douceur  et  extreme 
beauts,  a^en  estonnirent  fort ;  car  januus  on  ne  la  yit  plus  beUe, 
ayant  une  oouleur  aux  joues  qui  rembeUissoit. — Viei  oes  Dames 
uluitres. 


LA  FBESNATE  (Vauquelin  de). 

(168ft-1606.) 

PoBTBT  merel7  served  as  a  recreation  for  this  author,  whose  time 
taken  up  by  the  more  serious  duties  of  the  bench  and  the  inter- 
pretation of  the  law.  Yet  the  numerous  works  of  Vauquelin  de  la 
F^resnaye  proye  that  mm  attre  en  naiseant  Vauait  fomUpo^te.  His  Art 
poitique  supplied  Boileau  with  many  valuable  hints ;  and  his  satires, 
printed  for  the  first  time  in  1612,  are  remarkable  for  their  terseness 
and  their  elegant  style. 

PBOJET8DB  BBTR4ITI& 

Mais  ne  pouyant  taut  fiure  ore  pour  m'asseurer 
Le  reste  de  mes  ans,  je  me  veux  retirer 
De  tant  de  mauyaitiez,  de  tant  de  brigandages, 
Oh  nous  out  asservis  mille  tyrans  usages. 
Qui  getneni^  la  raison,  beUe  &me  de  la  loy, 
Et  baillenty  comme  on  dit,  le  droit  k  liehe  dcy.* 

>  end  Ainn  nf  the  tcrb  mtmrnmer.       *  (Tmm,  MAoyiMi  g^Shmmt^  tortiurci,  annoy- 
*  A  Ueke  doigU 


56  LA  TAILLB  (jBAN  DS). 

Je  me  veux  d'antre  part  s^paier  et  distraire 
De  oeux  qui  disent  bien  et  qui  font  le  oontnure. 
Je  d^iie,  je  veux  m'en  aller,  m'en/utr> 
Plus  tost  en  Canadas,  mille  fois  que  d'ouir 
Baconter  poui  vertus  les  eaute^  injustioes 
Des  Tib^res  trompeuis  emmantelants  leurs  Tices 
De  I'habit  de  Nunoa,  qui  pour  couvrir  le  mal. 
Font  Carenn^  le  jour,  et  la  nuit  cameTaL 
Tons  Yont  en  empirant ;  aujourd'huy  nostre  empire 
Est  pire  qu'hier  n'estoit,  et  demain  sera  pire. 

Je  m*en  Teux  done  aller,  returer  je  me  yeux, 
Pour  yiyre  en  rinnocence  oil  nous  yivions  tons  deux 
En  nostre  premier  a^ :  et  sur  tout  je  d^ire 
Qu'  k  fiure  comme  moy  mes  oompagnons  j'attira 
Je  veux  jouir  de  moy,  je  reux  en  triomnher, 
Et  libre  entre  les  maux  joyeux  philosopner : 
Non  pas  contemplatif,  ni  solitaire  encore 
Comme  cet  admirable  et  divin  Pytha^re, 
Ni  du  tout  populaire  ainsi  qu'en  Xenophon 
Philosophe  un  Socrate,  ains  ainsi  qu'en  Platon : 
Acoort  entremeslant  parmi  la  Tie  active, 
hes  celestes  effets  de  la  contemplative. 

Aussi  je  yeux,  Chrestien,  viyre  k  Dieu,  viyre  k  moy, 
Et  yivre  k  mes  amis  d'une  constante  foy, 
Me  r^jouir  souvent :  car  je  le  pouriay  mure, 
Avec  le  grand  Virgil,  avec  le  bon  Hom^, 
Le  reste  de  mes  ans :  et  dlionneste  loisir, 
Aux  lettres  et  aux  arts  prendre  totgours  plaisir. 

Satyres  Franfciies. 


LA  TAILLE  (Jban  dx). 

Ths  extract  we  quote  from  Le  CourtUan  relM  is  sufficiently  striking 
to  make  us  regret  that  we  know  so  little  about  the  life  of  the  author. 

GB  QX7E  LB  OOCRTIBAN  DOIT  FAIRS. 

U  doit  n^gocier  pour  parens  importuns, 
Demander  pour  autmy,  entretenir  les  uns  ; 
II  doit,  estant  gesn^,  n'en  &ire  aucun  murmure ; 
Prester  des  charitez  et  forcer  sa  nature  ; 
JeuantTy*  s'il  fjEiult  manger ;  s'il  &ult  s'asseoir,  aller ; 
S'il  &ult  parler,  se  taire  ;  et  si  dormir,  veiller ; 
Se  transformer  du  tout,*  et  combattre  Tenvie ; 
Voici  raise  si  grand  de  la  cour,  et  ma  vie  I  ...  . 

>  Fair  is  pronounced  here  u  making  two  tyDablei.  '  Lat  emiui;  hence  th« 
■abat  eauW*,  deceit ;  and  the  w^.  eavtefeiur.  *  Formerly  quarime^  firam  ftMuIra* 
^•itfiHii.       *  JeuntTi  to  fkat ;  labetii  and  verb,  difnmer.       ^  EntiirmmU. 
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Lft  oonr  est  nn  th^toe,  oil  nnl  n'est  lemarqo^ 

Ge  qu'il  est,  mais  chacon  s^y  mooque  estant  mooqu^ ; 

Oil  fortune  jooant,  de  noe  estats  se  joue 

Qu'elle  toTime  et  renyene  et  change  ayec  sa  row.^ 

Tout  7  est  inconstant,  tout  y  est  impaifiiict ; 

L'un  monte,  Tautre  ehH,*  et  nnl  n'est  satii^ict 

L'esprit  vif  s'y  £ut  Unird^*  la  femme  s'y  difihme ; 

La  nlle  y  peid  sa  honte,  la  venye  y  acquiert  blasme ; 

Les  s^ayants  s'y  font  sots,  les  haiois  esperdus, 

Le  jenne  honune  s'y  perd,  les  yienx  y  sont  perdos 


0  combien  pins  heuienx  celuy  qui,  solitaire, 
Ne  ya  pas  mendier  de  oe  sot  populaire 
L'appuy  ni  la  fayeur !  qui,  paisible,  s'estant 
Betira  de  la  cour  et  du  monde  inconstant, 
Ke  s'entremesknt  point  auz  affiures  publiques, 
Ne  s'assnjetissant  aux  plaisira  t^rianniques 
I^un  seigneur  ignorant^  et  ne  yiyant  qu'  k  soy, 
Est  luy-mesme  sa  conr,  son  seigneur  et  son  roy ! 

Le  Courtiaan  retiri. 


LA  SATIRE  MfiNIPPfiE. 

HzNBT  IV.  was  indebted  for  his  crown  quite  as  much  to  this  clever 
and  eloquent  pamphlet  as  to  his  courage  and  to  the  devotedness  of  his 
soldiers.  Oiilot,  a  canon  of  the  Sainte-Chapelle  in  Paris,  used  to 
reeeiye  at  his  honse  a  few  friends,  with  whom  he  discussed  on  subjects 
of  metaphysics  and  literature.  During  one  of  their  riumoni  they 
sketched  out  the  plan  of  the  Satin  Min^ppie;  Qillot  suggesting  the 
idea  of  the  work,  whilst  Pithou,  Le  Roy,  Durand,  and  Passerat  contri- 
bated  the  seyeral  speeches  of  which  it  is  composed. 

PARIS  DU  TE3(F8  DS  LA  UOUX. 

0  Paris  qui  n'es  plus  Paris,  maia  une  gpdunqae*  de  bestes 
fioouches,  une  dtadelle  d'Espagnols,  Wallons,  et  Neapolitains,  une 
asyle  et  seure  retraicte  de  yoleurs,  meurtriers  et  assassinateuzB,  ne 
yeuz-tu  jamais  te  xessentir  de  ta  dignity  et  te  souyenir  qui  tu  as 
est^  au  prix  de  ce  que  tu  es,  ne  yeux-ta  jamais  te  guarir  de  oette 
frenesie  qui,  ponr  un  legitime  et  gradeux  loy,  tf  a  engendr6  dnquante 
ro/^tdeU  *  et  cinquante  tyrans  ?  Te  yoil^  aux  fers,  te  yoiUi  en  I'inqui- 
sition  d'Espagne,  plus  intolerable  mille  fois,  et  plus  dure  k  sapporter 
aux  esprits  nez  libres  et  francs,  comme  sont  les  Fran^ois^  que  lee 
plus  craellea  morts  dont  les  Espagnols  se  sauroient  ayiser.  Ta  n'as 
pea  sapporter  une  leg^  augmentation  de  toittei*  et  d'offioes  et 

t  A  «s)hcel;  henee  roner,  to  brwJc  oa  the  wheel.  '  Or  thoit^  from  choir,  *  Satwt. 
tow  liiw  ;  benoe  ftolonreNii,  ttoplditj,  ewkwardneafti  *  Let  jpc/tnMoi  *  Dim. 
^roi;  meeiM  alio  a  nrren,  *  3VucM ;  Tir.  iignlflcatlon  of  the  word  taUk,  rise,  lU^ 
tBie»  vBiet,  CeDy,  *&,  Ac- 
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qudqnes  noQTeaux  ^cts  qui  no  fimportoyieiit  ntillement ;  et  tu 
endnree  qn'on  pille  tes  maisons,  qu'on  te  lan^onne  jusques  aa  sang, 
qu'on  emprisonne  tes  BinateiUB,  qa'on  chasse  et  bamurae  tea  bons 
citojens  et  conseilleiB ;  qn'on  pende,  qu*on  maaeacre  tea  principaax 
magistiats ;  tu  le  yoia  et  tu  rendnzea  ;  tn  ne  Fendures  pas  aeule- 
ment,  mais  tu  rapprouyes  et  le  louea,  et  n'oeeroia  et  ne  sgauioiB 
&ire  autrement  Tu  n'as  peu  supporter  ton  roy  si  debonnaire,  si 
facile,  si  &milier,  qui  s'estoyt  rendu  oomme  oondtoyen  et  bouigeoia 
de  ta  yille,  qu'il  a  enrichie,  qu'il  a  embellie  de  somptueux  l£wti- 
ments,  aocreue  de  forts  et  superbes  remparts,  om^  de  priyil^ges  et 
exemptions  honorables :  que  dis-je,  peu  supporter  ?  c'ea.t  bien  pis : 
tu  Fas  chass^  de  sa  yille,  de  sa  maison,  de  son  lict :  quoy  chaas^  i  tu 
Fas  poursuivy :  quoy  poursuiyy  ?  tu  Fas  assassin^,  canonist  Fassaa- 
sinateur,  et  &ict  des  feux  de  joye  de  sa  mort ;  et  tu  yois  maintenant 
combien  ceste  mort  fa  proumte ! — La  Satire  MinippU, 


MABGTTERITE  DE  VALOIS, 
(1652-1616.) 

SiSTEB  of  the  kings  of  France,  Francis  IL,  Henri  III^  and 
Charles  IX.,  she  was  married  to  Henri  de  Navarre  on  the  18th  of 
August  1572,  only  seven  days  before  the  massacre  of  the  Protestants. 
Charles  IX.,  alluding  to  this  tragical  event,  said,  that  "  les  charmes 
de  sa  sQBur  avaient  pris  &  la  pip66  tons  les  Huguenots."  The  whole 
life  of  Marguerite  de  Valois  was  a  scene  of  the  most  unbridled  profli- 
gacy ;  and  the  effrontery  of  her  conduct  was  equalled  only  by  the  im- 
pudence of  Brantdme  and  other  panegyrists,  who  described  her  as 
the  model  of  every  perfection.  The  memoirs  of  La  Rmn$  Margot  are 
extremely  interesting,  though  the  style  is  occasionally  spoilt  by  that 
affectation  which  made  her  delight  in  the  surname  of  Venm^Urama. 

LE  SADrr  BARTHXLEICT,  1572. 

Le  Toj  Charles,  qui  estoit  tr^prudent,  et  qui  avoit  est^  toigours 
tr&a-ob^issant  k  la  royne  ma  m^,  et  prince  tr^  catholi<}ue,  voyant 
aussi  de  quoy  il  y  alloit,  prist  soudain  resolution  de  se  joindre  k  la 
royne  sa  m^re,  et  se  conformer  k  sa  volont^  et  guarantir  sa  personne 
des  Huguenots  par  les  Catholiques ;  non  sans  toutefois  ex&Sme  re- 
gret de  ne  pouvoir  sauver  Tetigny^  La  None,  et  M,  de  la  Roche- 
jouea/uU^  Et  lors  allant  trouver  la  royne  sa  m^re,  envoya  qu^rir 
M.  de  Guise  et  tons  les  autres  princes  et  cappitaines  CadioliqueSy 
oh  fiist  pris  resolution  de  feure,  m  nuict  mesme,  le  massacre  die  la 
Saint  Barth^lemy.  £t  mettant  soudain  la  main  k  FoBUvre,  toutes 
les  chaisnes  tendues,  le  tocsin  sonnant,  chacun  courut  sus  en  son 


1  Charles  de  TAigny,  son-in-law  of  Gollgny ;  F.  de  U  None,  snnuuned 
born  tn  1091,  UUsd  at  the  siege  of  LambaUe  in  1692 ;  Francois  UL,  Gonttt  de  la 
RoehefoocankL 
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qnaitier,  lelon  Torclre  donn^  taut  k  YadxDsnl  qif  k  tons  les  Hngae- 
notft.  M.  de  GiiiBe  doniiA  aa  logis  de  radmiraly  k  la  cfaambie 
doqnel  Beune^  gentil-homme  Allemand,  estant  mont^  apite  rayoii 
da^df^  le  jetta  par  lea  fenestrea  k  son  nuuatie  M.  de  Guue. 

^oor  moj,  Ton  ne  me  disoit  xien  de  tout  ceoy.  Je  Yoyois  tout  le 
monde  en  action ;  lea  Huguenots  desespeiez  de  cette  blesseuxe ; 
M.  M.  de  Guise  ciaingnans  qu'on  n'en  Youlust  haxe  justioe,  se  9u§- 
dutanu^  tons  k  Toreille.  Les  Huguenots  me  tenoient  suspecte  par- 
oeque  festois  Oatholique ;  et  les  Gatholiques  pazoeque  j*ayois  espouse 
le  zoy  de  KaTsne,  qui  estoit  Huguenot  De  sorte  que  personne  ne 
m'en  disoit  rien,  jusques  au  soir.qu'estant  au  ooucher  de  la  royne 
ma  m^ie,  assise  sur  un  coffire  anprts  de  ma  sosur  de  LorroMUj*  que 
je  Toyois  fort  txiste,  la  lovne  ma  mire  pariant  k  quelques-uns, 
m'apperoeut  et  me  dit  que  je  m*en  alasse  ooucher.  Uomme  je  lui 
fiusois  la  T^y^renoe,  ma  sosur  me  prend  par  le  bras,  et  m'arreste  en 
se  prenant  fort  k  pleuier,  et  me  diet:  '^Mon  Dieu,  ma  soeur,  n'y 
aUez  pas."  Ce  qui  m'effinaya  extremementb  La  royne  ma  m^ 
s'en  apperoeut,  et  appella  ma  soeur  et  s'en  oonnou^  fort  k  elle,  luy 
deffendant  de  me  rien  dire.  Ma  soeur  luy  dit  qu'u  n'y  avoit  point 
d'appaxenoe  de  m'enyoyer  sacrifier  comme  oela,  et  que  sans  doubte 
if  its  descouyroient  quelque  chose,  ils  se  yengeroient  sur  moy.  La 
royne  ma  mire  respona  que,  s'il  jplaisoit  k  Dieu,  je  n'aurois  point 
de  mal ;  mais  quoy  que  oe  fust,  u  fiilloit  que  VaUasse,  de  peur  de 
leur  faire  soup^onner  (juelque  chose  ^ui  empeschast  I'effect 

Je  yoyois  bien  qu'us  se  oontestoienlL  et  n'entendois  pas  leurs 
paroles.  £Ue  me  oommanda  encore  maement  que  je  m'en  aUasse 
coQcher.  Ma  sosur,  fondant  en  larmes,  me  dit  bon  soir,  sans  m'oser 
dire  anltre  chose ;  et  moy  je  m'en  yois  touts  tnnsie,  e^perdue,  sans 
me  pouYoir  imaginer  ce  que  j'ayois  k  craindre.  Soudam  que  je  fna 
en  mon  cabinet,  je  me  mets  &  prier  Dieu  qu'il  luy  plust  me  prendre 
en  sa  protection,  et  qu'il  me  ^udast,  sans  sayoir  de  quoy  ni  de  quL 
Sur  oela  le  roy  mon  maiy,  qm  s'estoit  mis  au  lict,  me  mande  que  ie 
m'en  allasse  ooucher ;  ce  que  je  feis,  et  trouyay  son  lict  entoun^  de 
trente  on  quarsnte  Husuenots  que  je  ne  cougnoissoispoint  encore, 
car  il  y  ayoit  fort  peu  &  jours  ^ue  j'estois  marine,  l^ute  la  nuict 
lis  ne  firent  que  parier  de  I'accident  ^ui  estoit  adyenu  k  M.  I'Ad- 
minl,  se  resolyants,  dte  qu'il  seroit  jour,  de  demander  justice  au 
roy  de  M.  de  Guise,  et  que  si  on  ne  la  leur  &isoit,  qu'ils  se  la 
feroient  eux-mesmes.  Moy  j'ayois  tousjours  dans  le  coeur  les  larmes 
de  ma  soeur,  et  ne  pouYois  donnir,  pour  I'apprehension  en  quoy  elle 
m'ayoit  mise,  sans  s^Yoirde  quoy.  La  nuict  se  passa  de  cette 
&9on  sans  fermer  I'oeiL  Au  poinct  du  jour,  le  roy  mon  maiy  diet 
qif  il  Yonloit  aller  jouer  k  la  paulme  attendant  que  le  roy  Charles 
seroit  esyeill^  se  resolyant  soudain  de  luy  demander  justice.  II 
sort  de  ma  chambre,  et  tons  ses  gentils-hommes  anssy.  Moy, 
yoiant  qu'il  estoit  jour,  estimant  que  le  danger  que  ma  soenr  m'ayoit 

>  KmtdwUhadaggwr.       *  ChfidiokmL      *  Gbrndti,  m«rried  to  Cbulet  It.  Duke 
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diet  fbst  paas^y  Taincae  du  sommeil,  je  diB  &  ma  nonrrioe  qu^elle 
fennast  la  poite  poiir  pouroir  doimir  k  mon  aisei 

Une  heure  apros,  comme  j'estoia  plus  eDdormie,  voicy  un  homme 
frappant  dee  pieds  et  des  mains  a  la  porte,  criant :  "  Kavaire ! 
Kayaire  !'*  Ma  nourrice,  pensant  que  oe  fust  le  roy  mon  maiy, 
court  vistement  k  la  porte  et  Ini  ouYie.  Ce  fast  mi  gentil-homme, 
nomm^  M.  de  Uram^  qui  avoit  un  coup  d'espte  dans  le  coude,  et 
un  coup  de  JudUbard^  dans  le  bras,  et  estoit  encores  poursuirv  de 
quatie  archers,  qui  entr^rent  tons  apr^  luy  en  ma  chambre.  Lay, 
se  Youlant  garantir,  se  jetta  sur  mon  lict  Moy,  sentant  oet  homme 
qui  me  tenoit,  je  me  jette  k  la  ruelle,  et  luy  apr^  moy,  me  tenant 
tousjours  au  trarers  du  corps.  Je  ne  cognoissois  point  cet  homme, 
et  ne  s^avois  s'il  yenoit  Ui  pour  m'offenser,  ou  si  les  archers  en  yonl- 
oient  k  luy  ou  k  moy.  Nous  cryons  tous  deux  et  estions  aussi 
effiayez  Tun  que  I'aultre.  Enfin  JDieu  voulust  que  M.  de  Nan^y, 
cappitaine  des  gardes,  y  vinst,  qui,  me  trouvant  en  oet  estat-14,  en- 
cores qu'il  y  oust  de  la  compassion,  ne  se  peust  tenir  de  rire ;  et  se 
courrougant  fort  auz  archers  de  cette  indiscretion,  il  les  fist  sottir, 
et  me  donna  la  yie  de  ce  pauyre  homme  qui  me  tenoit,  lequel  je  feis 
coucher  et  panser  en  mon  cabinet  jusques  k  tant  qu'U  fust  du  tout 
ffuary.  £t  changeant  de  chemise,  parcequ'il  m'avoit  toute  oouyerte 
de  sang,  3f.  de  Nan^y*  me  conta  ce  qui  se  passoit,  et  m'asseura 
que  le  roy  mon  maiy  estoit  dans  la  chambre  du  roy  et  qu'il  n'au- 
roit  point  de  maL  Me  faisant  jetter  un  manteau  de  nuict  sor  moy, 
il  m'emmena  dans  la  chambre  de  ma  soeur  Madame  de  Lorraine,  oh 
j^arriyay  plus  morte  que  yiye,  oh  entrant  dans  Fantichambre,  de 
laquelle  les  portes  estoient  toutes  ouyertes,  un  gentil-homme  nomm^ 
Bourse,  se  sauyant  des  archers  qui  le  poursuiyoient,  fust  peic^  d*an 
coup  de  hallebarde  k  trois  pas  de  moy.  Je  tombay  de  Faultre  oosti 
presque  ^yanouie  entre  les  bras  de  M.  de  Nangay,  et  pensois  que  ce 
coup  nous  eust  percez  tous  deux.  £t  estant  quelque  peu  remise, 
j'entray  en  la  petite  chambre  oh  couchoit  ma  soeur.  Comme  j'estois 
UkfM.de  Miossans,*  premier  gentil-homme  du  roy  mon  maxy,  et 
Armagnac,  son  premier  yallet  de  chambre,  mV  yindrent  trouyer 
pour  me  prier  de  leur  sauyer  la  yie.  Je  m'allay  jetter  k  genoux 
aeyant  le  roy  et  la  royne  ma  m^re  pour  les  leur  demancfer ;  ce 
qu'enfin  ils  m'accord^rent — Mimoires. 


r£GNI£R  (Mathttbin). 
(1678-1618.) 

Thx  sixteenth  century  in  France  boasts  of  seyeral  satirical  writers ; 
but  the  two  most  remarkable  were  Agrippa  d'Anbign6,  who  may  be 
called  the  Juvenal  of  his  time,  and  lUgnier,  who  more  resembled 

>  VlKoant  de  L^ran,  of  the  Ltfon  faroUj.  *  From  hail,  wtrttn,  the  weftpon  ued 
by  men  to  whom  !•  trutfed  the  keeping  of  a  hall.  *  Qanpard  de  la  Chltre,  boni 
ftboat  1S89;  capUtln  of  the  Qnardt  (lft68) ;  died  In  lft7<.  «  Henri  d'AIbnft,  Banm 
delUoMani* 


• 
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Honoe.  It  ib  *  matter  of  deep  regret  that  the  works  of  B^gnier 
should  be  generally  so  dettitate  of  moral  character ;  they  never  betray 
that  glowing  indignation  against  vice  which  is  the  great  feature  in 
d'Aabign6's  compositions.  By  his  habits,  his  tastes,  his  irregular 
style  of  living,  the  author  of  MaeetU  belongs  to  the  jovial  crew  which 
assembled  at  the  Cabaret  de  la  Pcmme  de  Pm ;  he  knows  absolutely 
nothing  of  virtue,  or  even  propriety,  and  that  is  the  reason  why  he 
does  not  see  the  necessity  of  enforcing  compliance  with  them.  As 
a  writer,  he  reminds  us  of  Montaigne ;  it  is  the  same  originality,  the 
same  richness  of  expression,  the  same  absence  of  everything  like 
pedantry  and  formalism.  The  very  appearance  of  constraint  was 
repugnant  to  lUgnier's  temper;  he  roamed  at  large  through  the 
vocabulary  of  the  French  language  without  inquiring  whether  such 
a  word  was  low,  or  such  another  obsolete ;  and  if  a  trivial  substantive 
occurred  as  the  only  adequate  rendering  of  his  thought,  he  never 
hesitated  to  employ  it.  We  must  hear  him  denouncing  those  fasti- 
dious critics  whose 

*'  Savoir  ne  s'6tend  seulement 
Qu*i  regratter  un  mot  douteux  au  jugement, 
Prendre  garde  qu'un  qui  ne  heurte  une  diphthongue, 
£pier  si  des  vers  la  rime  est  brdve  ou  longue, 
Ou  bien  si  la  voyelle,  k  Tautre  s'unissanty 
Ne  rend  point  i  Toreille  un  vers  trop  languissant ; 
£t  laissent  sur  le  verd  le  noble  de  Touvrage. 
Nul  aiguillon  divin  n'61dve  leur  courage ; 
lis  rampent  bassement,  foibles  d'inventions, 
£t  n'oeent,  pen  hardis,  tenter  les  fictions, 
Froids  4  Timaginer :  car,  s'ils  font  quelque  chose. 
C*eet  proser  de  la  rime  et  rimer  de  la  prose." 

This  is  evidently  intended  as  a  satire  on  Malherbe;  and  we  quite 
think  that  lUgnier  was  right  in  ridiculing  the  purists  who  make 
poetry  consist  in  the  mere  mechanical  arrangement  of  words  and 
syllables. 

PORTRAIT  d'uN  PEDANT. 

Mais  non,  venons  k  luy,  dont  la  maussade  mine 
Ressemble  on  de  ces  dieux  des  couteaux  de  la  Chine  ; 
£t  dont  les  beaux  discoors  plaisamment  estourdis, 
Feroient  crever  de  rire  un  sainct  de  paradis. 
Son  teint  jaone,  enfiim^,  de  cooleur  de  malade, 
Feroit  donner  au  diable  et  ceroze  et  pommade ; 
£t  n*e8t  blanc  en  £spaigne  k  qui  ce  oormoran 
Ne  fiisse  renier  la  loy  de  TAlooran. 
Ses  yeox  hordes  de  rouge,  esgarez,  sembloient  estre, 
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Unn  k  Montmartre,  et  rautie  an  chastean  de  BicHre  ;> 

Toateafois,  lediesBant  leur  entie-^  tortOy 

lis  goidoient  la  jennesae  au  chemin  de  yerta. 

Son  nes  haat  leley^  sembloit  fiure  la  nique 

A  rOvide  Naaon,  au  Sdpion  Nasique, 

Oil  XDamta  rubis  haleK,*  tons  lougiasants  de  vin 

Monstroient  un  kae  itur  k  la  Pomme  de  Pin;* 

Et  preschant  la  yendanf;ey  asseoroient  en  leur  trongne, 

Qu^  jeune  m^ecin  yit  moins  qu'un  yieil  ynongne.  .  .  . 

Pour  sa  robbe,  elle  fat  autre  qu'elle  n'eatoit 

Alon  qu'Alb^rt-le-Giand  aux  festea  la  portoit ; 

Maia  tousjours  reoouaant  pi^  k  'pvkce  nouyelle 

Depuis  trente  ana  c'eat  elle,  et  ai  oe  n'eat  paa  elle : 

Aitm  que  oe  vadueoM  dee  Great  tant  renommd 

Qui  iurveecut  cvu  temps  qui  VcmoU  coneonvmd.^ 

Une  tobigne*  affiun^  eatoit  but  aea  ^paulea, 

Qui  tra^it  en  Aiabe  une  carte  dea  GatUes.* 

Lea  pi^cea  et  lea  troua  aemez  de  toua  coates, 

Repi^entoient  lea  bouiga,  lea  monta,  et  lea  oite& 

Lea  fileta  a^parez,  qui  ae  tenoient  k  peine, 

Imitoient  lea  ruiaaeauz  coulana  dana  une  pkune. 

Lea  Alpea,  en  jurant,  lui  grimpoient  au  collet, 

Et  Sayoy,  qui  plua  baa  ne  pend  qu*  k  un  filet 

Lea  puoea,  et  lea  pouz,  et  telle  autre  quencuUef^ 

Aux  plainea  d'alentour  ae  mettoient  en  bataille, 

Qui  lea  plaoea  d*autruj  par  armea  usuipant, 

Le  titre  dii^utoient  au  premier  occupant 

Or  deaaoua  ceate  robbe  illuatre  et  y^erable, 
II  ayoit  un  jujxm,*  non  celuy  de  conatable ; 
Maia  un  qui  pour  un  tempa  auiyit  Tani^re-ban, 
Quand  en  premiere  nopoe  il  aervit  de  caban* 
Au  croniqueur  Turpin,  loraque  par  la  campagne 
II  portoit  I'arbaleatre  au  bon  roy  Ckarlemagne.^^ 

1  Montmaitre  is  tttiuited  north  of  Pariit  and  BioStre  soutb.  The  name  ot  Bicttre 
ia  dwlTad  from  a  bithop  of  Winchester  (Wincestre,  Wioetre,  Bioetre),  who,  in  1890^ 
built  a  castle  on  that  spoL       *  Now  rmbit  6alaif.    VlUon  calls  them  rubit  dt  Comtm. 

*  A  flunons  inn  or  cabiartt  in  Parts,  near  the  bridge  Notre  Dama  Rabelais  allodes  to 
it  in  the  following  passage:  "  Puis  caoponixons  te  tabemes  mtfritoires  de  la  Pomme  de 
Pin,  dn  Castel,"  frc.       *  The  ship  which  conTeyed  Theseus  to  Cret&    See  Plutarch. 

*  Now  teigne.  *  Cp.  Rabelais,  ill  capi  M,  **  De^a  Tois-le  son  poll  grisonner  en  terte^ 
sa  barbe,  par  les  distinctions  du  gris,  dn  blanc,  du  tanne,  et  dn  noir,  me  semble  une 
mappemonda  Regarde  ici ;  Toicy  TAsla  Icy  sont  Tigris  et  Enphratea.  Voky 
L'AMqne.  Icy  est  la  montagne  de  la  Lune.  VeoiB-tn  les  Pains  dn  NUt  Deqa  est 
Eorope.  Veols-tu  ThA^me  7  Ge  tonpet  icy  tont  blanc,  sont  les  monts  Hyperbortfea.** 
'  Picard  pronondation  of  the  word  eanaUlt.  We  And  also  In  JoinTllle's  Memoiis  eMM> 
naUk.'  *  **Le>i^o»i$toitnoeesp%cede  grand  ponipoint  on  de  petit  Jastancorpaqnl 
aToit  de  longnes  basques**  (Fosstubb).  This  Jvgjxm  formed  part  of  the  dress  of  law- 
offloera    Thns, 

**  Vons  ponrries  bien  id,  iur  votre  noirjupon. 
Monsieur  Thnissier  h  Terge,  attirer  le  biton.** 

(BIOLxtEB,  Tartt^fflt,  r.  1) 

'  Caban^  a  kind  of  doak  with  deerea.       >*  Turfim^  Archbishop  of  RdBi^  was  the 
friend  and  historian  of  Charlemagne. 
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Poor  aasenier  si  (/est,  on  laine,  on  soye,  on  lin, 
U  hat  en  deyinaille  estre  maigtre  QimML^ 

Sa  oeintnre  honorable,  ainsi  qne  sea  joHieres,* 
Fment  d'un  drop  de  iSeoii,'  mak  j'entends  des  lizi^res, 
Qui  8ur  maint  constnrier  joiierent  maint  rollet, 
MaiB  pour  Thenre  pr^ente  ils  sangloient  le  mtdet 

Un  mouchoir  et  des  gands,  aTecq'ignominiey 
Ainsi  que  des  latrons  pendus  en  oompagnie, 
Lui  pendoient  au  coste,  qjui  sembloient,  en  lambeaux, 
Crier,  en  se  mocquant :  neuz  linges,  vieux  drapeaux  I* 
De  Fautre  biimballoit  une  def  fort  honnestey 
Qui  tire  k  sa  oordelle  nne  noix  d'arbaleste. 

Ainsi  oe  personnage  en  magnifique  artroy, 
Mazchant  pedderUvm,  s'en  vint  jusques  k  moy, 
Qui  sentis  k  son  neoL  k  ses  l^vres  decloses, 
Qn*]!  fleuroit  bien  plus  fort,  mais  non  pas  mienx  que  toam.* 

AuireX. 


THE  FIBST  HALF  OF  THE  SEVENTEENTH  OENTUBT. 

REiaNS  OF  HEMBI  lY.  AND  LOUIS  Xm. 

Thk  most  brilliant  epoch  of  French  literature,  the  time  when  it 
displayed  all  its  qualities  and  bore  its  richest  fruits,  is  no  doubt  the 
period  included  between  the  ascension  of  Henri  IV.  and  the  establish^ 
ment  of  the  despotism  of  Louis  XIV.  If  we  set  aside  a  few  abortive 
attempts,  a  few  feeble  productions,  belonging  rather  to  the  age  imme- 
diately preceding,  what  energy,  what  power,  what  true  greatness  in 
the  literary  monuments  which  now  unfold  themselves  before  us! 
Corneille,  Pascal,  Descartes,  the  Amauld  family,  impart  to  the  language 
a  terseness,  a  purity  it  had  never  yet  realized ;  and  the  various  ele- 
ments which,  during  the  sixteenth  century,  had  been  undergoing,  so 
to  say,  a  process  of  fusion  and  of  am^gamation,  now  thoroughly 
blended  together,  result  in  an  idiom  less  refined,  perhaps,  than  that 
of  Racine  and  Bossnet,  but  infinitely  superior  in  point  of  energy  and 
richness. 


liALHEBBE  (Fbak^ois  db), 
(I66e-1628.) 

Bom  at  Caen  in  Normandy,  belonged  to  the  family  of  Malherbe- 
Saint-Aignan,  and  numbered  amongst  his  ancestors  a  companion-in- 

AMte  WM  the  name  of  two  celebrated  ooi^Jaron  or  maffidanB,  who  llred,  the  (biw 


mm  voder  the  reini  of  Francis  I.,  the  latter  under  that  of  Charles  IX.  *  For/ 
tfbMa»  fHrtenL  *  A  thick,  ooane  kind  of  cloth  made  at  U  Stau,  a  mall  town  In 
BenL  *  Drap§m  here  means  Unen,  doth.  •  Cp  Rabdaia,  L  L,  **  nn  *  *  *  joly, 
pacli»  molsy  UireC,  pins,  mais  non  mieox  sentant  que  rosea,'* 
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anna  of  Robert  III.,  Bon  of  William  the  Conqueror.  For  a  short  time 
Malherbe  followed  likewise  the  military  profeseion;  but  he  eoon 
yielded  altogether  to  hie  taste  for  literature,  and  he  may  be  considered 
as  the  founder  of  modem  French  poetry.  Boilean's  lines  are  well 
known: — 

*'  Enfin  Malherbe  Tint,  et  ce  guide  fiddle 
Auz  auteurs  de  ce  temps  sert  encor  de  mod^e." 

OOVBOhkTIOV  1 IL  DU  FERRIEB,  SX7B  hk  MORT  DE  8A  FIIUL 

Ta  douleur,  Da  Perrier,  sera  done  ^temelle  ? 

Et  les  tristes  dUeoun^ 
Que  te  met  en  Fesprit  I'amiti^  patemelle 

L'augmenteront  toujouis  ? 

Le  malheur  de  ta  fille  au  tombeaa  descendne 

Par  un  commun  tr^pas, 
FiSt-ce  quelque  ddddU*  on  ta  laison  perdue 

Ne  se  retrouye  pas  ? 

Je  sais  de  quels  appas  son  enfance  4tait  pleine ; 

Et  n'ai  ptas  entrepris, 
IHJnneiix  ami,  de  bouL>^  ta  peine 

Ayecque  son  mepris. 

Mais  elle  ^tait  du  monde,  oh  les  plus  belles  choscs 

Ont  le  pire  destin ; 
£t,  rose,  eUe  a  y^cu  ce  que  yiyent  les  roses, 

L'espaoe  d'un  matin. 

La  mort  a  des  rigueurs  k  nulle  autre  pareilles : 

On  a  beau  la  prier ; 
La  crueUe  qu'elle  est  se  bouche  les  oreilles, 

Et  nous  laisse  crier. 

La  pauyre  en  sa  cabane  oh  le  ekaum^  le  oouyre,    . 

Est  sujet  k  ses  lois  ; 
Et  la  earde  qui  yeille  aux  banidres  du  Louyre 

Iven  defend  pas  nos  rais.* 

STANCES.' 
Pftrtphriae  d*nne  ptrtle  dn  Piaome  czIt.  for  U  grmndenr  ptfriinlda  det  roU. 

N'esp^rons  plus,  mon  Ame,  a/ux  profMsses  du  fiumde;* 
'  Sa  lumidre  est  un  yerie,  et  sa  fiEiyeur  une  onde 

1  Thoui^Ui^  imayininifg.  *  Jftue.  '  Ckaume^  Lat  eotomw,  thateh,  ttnv. 
The  Terb  cMmtr  (which  ihonld  be  ipelt  ehaumer)  i>  derlTed  ftx>m  tt,  aad  meuM  l«» 
keqp  hotff  daif ;  liter.,  tc  remain  <rt  fUmt  unoceupied. 

«  •«  Pallida  mon  ibquo  polsat  pede  paapemm  tabemaa, 
Regumqae  turrei.'*  (Hobaos.) 

*  La  po^e  da  roi-proph^te,  dendchte  par  Marot«  amolUe  par  Desporteii  que  Qodeaa 
derail  d^ayer,  ct  Racan  noyer  dans  leurs  langnissantes  paraphraaee,  Ta  parattn  Id 
avec  r^at  de  les  Unagea,  et  daa>  toute  la  prolbndear  du  aeatiment  reUglenz** 
(Obbcbbs).      *  For  dans  U»  promestet  du  mondf. 
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* 

Que  toiyotin  qaelqae  rent  empdche  de  oalmer. 
Qoittons  oes  yanitls,  laBsoiiB-noiiB  de  lee  sniTre  : 

CTest  Dieu  qui  nous  £ut  yiyie, 

CTest  Dieu  qu'il  fetut  aimer. 

En  yaiuy  pour  satisfiure  k  noe  Iftches  envies, 

Nous  passons  prte  des  rois  tout  le  temps  de  nos  vies 

A  soumir  des  m^pris  et  ployer^  les  genoux : 

Ce  qu'ils  peuvent  n'est  nen ;  ils  sont^  oomme  nous  sommes, 

y^tablement  hommes, 

Et  meuient  oomme  nous. 

Ont-ils  rendu  Fesprity  oe  n'est  plus  que  poussi^re 

Que  cette  majeste  si  pompeuse  et  si  fike 

Dont  r^dat  oigueilleux  6tonnait  runiveis ; 

Et,  dans  ces  giands  tombeaux  oil  leun  Ames  bautaines 

Font  encore  les  yaines, 

Us  sont  manges  des  yeis. 

lA^  se  perdent  ces  noms  de  maitres  de  la  terre, 
D^arbitres  de  la  paix,  de  foudres  de  la  guerre  ; 
Comme  ils  n'ont  plus  de  sceptre,  ils  n*ont  plus  de  flatteurs ; 
£t  tombent  avec  eux  d'une  chtite  commune 

Tous  ceux  que  leur  fortune 

Faisait  leurs  serviteurs. 


DU  VAIR  (Guillaume). 
(1666-1621.) 

KnPEB  of  the  Seals  during  the  reign  of  Louis  XIII.,  Dn  Vair  has 
left  behind  him  a  greater  reputation  as  a  writer  than  as  a  magistrate. 
He  was  an  honest  man,  no  doubt,  and  fall  of  excellent  intentions;  but 
he  failed  for  want  of  energy,  just  as  d  Agnesseau  did  a  hundred  years 
later,  when  occupying  the  same  post  under  the  authority  of  Louis  XV. 
The  ISraiU  d€  Viloquenee  Franfoite  is  the  best  of  Du  V air's  works. 

IKCKKTITUDB  DB  LA  VIE. 

Vous  TOUS  lererez  ^iUankf*  et  direz  en  vous  mdmes :  je  ne  me 
portai  jamais  mieux  ;  je  suis  frais,  je  suis  dispos ;  je  me  yeux  donner 
du  bon  temps :  qb^  Yoyons  quelle  sorte  de  plaisiis  nous  choisirons  pour 
adoucir  cette  vie,  et  en  quel  plus  ddlicieux  deduit*  nous  coulerons 
eette  journ^.  Sus,  instruments  de  luxe,  ministres  de  friandites* 
offieiers*  des  yolupt^s,  oonsultez  quels  nouyeaux  moyens  on  pent 
trouyer  pour  chatouiUer  mes  sens  et  flatter  mes  cupidity. 

*  Plofer  or  pUer  (Lat  pNcare)^  tUpNer^  impliqtier,  Ac :  tnbflt.  ptiani^  a  csmp-sf onL 
*  /a|wx  amc  dimomtration**  (Boms) ;  aabtt  gaOXardiM.  This  worti  always  (kttAK" 
Bates  a  qwdea  of  boiaterona  merriment  bordering  upon  Ucentlooimesi.  '  DeUght^ 
6baelltie.  *  Jitkeaeia ;  um  homm$  JHemd  is  a  man  fond  of  tlUbita.  *  OJiekr 
b  both  a  mlMtaattTe  and  as  a4)ectiT«^ 


66  8AIKT  FRAKQOIS  DB  aALE& 

A  peine  aores-Tous  dit  oela,  que  1a  tdte  commenoeis  k  vocib 
mal,  Yotre  yue  k  se  troubler,  Totre  ooeur  k  se  d^battrey  les  sens  k 
TouB  manquer.  Yous  Yoil^  sor  un  lit  &  crier :— Je  me  mean !— ^ 
regarder  avec  regret  le  monde  que  tous  lainez,  k  voir  tous  les 
Yotres  autour  de  tous  empiMs,^  sans  pouYoir  en  rien  r^^er  a 
YOtre  mal,  ni  tant  soit  peu  arrdter  yotre  Tie  qui  s'enfuit  L'un  crie, 
h^,  mon  pere !  Tautre,  h^,  mon  fir&re  I  Fautre,  h^,  mon  maitre ! 
Fautre,  h^.  mon  ami !  Mais  ni  les  enfamts,  ni  lee  fir&res,  ni  les  sem- 
teuis,  ni  les  anus,  ne  tous  sauiaient  seulement  retenir  'un  (jusit 
d'heure.  II  &ut  marcher,  il  faut  descendre  k  la  mort ;  et  gni  pis 
esty  k  la  mort  ^temelle.  II  temt  p^rir  une  fois  pour  toigours,  changer 
la  douceur  de  la  lumi&re  en  Fhorreur  dee  t^^bres,  les  plaisirs  en 
touiments,  la  Taine  gloire  en  abjection,  misto  et  calamity  per- 
p^tudle.  £t  pourquoi  ?  pouroeque  tous  n'ayez  pas  youIu  entendre 
k  Yoix  de  Dieu,  qui  tous  montrait  la  Toie  du  salut,  suiTie  son 
esprit,  qui  tous  acheminait  k  la  f^dt^  ^temelle. — MidUaHont  $ur 
Job, 


SAINT  FBANQOIS  DE  SALES. 
(1667-1622.) 

One  of  the  most  eminent  prelates  of  the  Boman  Catholic  Church, 
Fran9ois,  the  eldest  son  of  Count  de  Sales,  was  bora  near  An- 
necy,  in  Savoy.  Destined  by  his  father  to  perpetuate  the  glory  of 
an  Ulustrious  house,  he  was  sent  to  Paris,  where  he  finished  his  educa- 
tion under  the  direction  of  the  Jesuits ;  and  on  his  return  home  he 
was  soon  called  to  the  bar,  as  a  kind  of  preparation  for  the  toils  and 
duties  of  political  life.  Fran9oi8  de  Sales  was  eridently  on  the  high 
road  to  fortune ;  the  Duke  of  Savoy  had  even  offered  him  the  dignity 
of  senator,  when  he  suddenly  gave  up  all  his  worldly  prospects,  much 
against  the  will  of  his  family,  and  took  orders.  The  brilliancy  of  his 
preaching,  his  seal  as  a  missionary,  and  his  deep  piety,  recom- 
mended him  to  the  attention  of  the  Papal  court,  and  he  was  named 
Bishop  of  Oeneva  inpartUrutt  with  the  hope  that  his  influence  would 
stem  the  torrent  of  Calvinism,  which  was  then  at  its  height.  The 
gentleness  of  Saint  Fran9ois  de  Sales,  his  true  Christian  charity,  form 
a  pleasing  contrast  to  the  intolerance  and  cruelty  of  the  majority  of 
his  feUow-labourers  in  the  Romish  Church.  The  Introduction  dla  VU 
dhoU  and  the  TraiU  de  r Amour  de  Dieu  are  his  two  principal  produc- 
tions ;  and  his  services  to  the  cause  of  devotional  literature  wonld 
have  been  greater,  if  he  had  not  given  the  dangerous  example  of  that 
sentimentalism  which,  instead  of  strengthening  us,  acts  upon  the 
heart  as  an  opiate,  or  an  intoxicating  beverage. 

1  Arp#cM;  to  troobia. 
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LA  VOIX  DS  DIEU. 

Cdm  qui  le  niAtin  ayant  on!  assez  longaement  entre  lea  bocages 
Toiams  nn  gaaouiUement^  agr^ble  d'une  grande  quantity  de  serim,^ 
finottes,  ehardonwret^  et  autres  tela  menus*  oiseauz,  entendrait 
eofin  un  maitre  lossignol  qui  en  parfaite  mdlodie  remplirait  Fair  et 
Foreille  de  son  admirable  roix,  sans  doute  qu'il  prtfereiait  oe  seul 
chantre  bocager  k  toute  la  troupe  dea  autres.  Ainai  aprte  avoir 
GUI  tontes  les  louanges  que  tant  de  difil&rentes  creatures,  a  Fenyi 
leg  unes  des  autres,  rendent  unaniment  k  leur  Cr^teur,  quand  enfin 
on  tomte  oelle  du  Sauveur,  on  j  trouye  une  certaine  infinite  de 
m^te,  de  valeur,  de  auayit^  qui  aurmonte  toute  eap^rance  ou 
attente  du  ooeur;  et  F&me  alora,  comme  r^veill^e  d'un  profond 
aommeil,  est  tout  k  coup  ravie  par  Feztr^mitd  de  la  douceur  de 
telle  mflodie. 

**  H^,  je  I'entends,  6  la  yoix,  la  yoix  de  mon  bien-aim^ !"  yoix 
reine  de  toutes  les  yoix,  yoix  au  prix  de  kauelle  les  autres  yoix  ne 
sont  qu'un  muet  et  mozne  silence. — TraiU  at  VAmow  d$  Dim, 


MATNABD  (FBAN9018), 
(1682-1646.) 

Wm  already  a  promising  member  of  the  French  bar,  when  in 
1684  he  accompanied  to  Bome,  without  any  official  capacity,  M.  de 
NoaUles,  the  ambassador.  His  wit,  his  learning,  his  talent  for  poetry, 
procured  him  the  friendship  of  many  distinguished  personages,  such  as 
Oardinal  Bentiyoglio  and  Pope  Urban  III. ;  but  he  could  never  ob- 
tain the  slightest  notice  from  Richelieu.  This  minister  hated  the 
men  bold  enough  to  dissent  fh>m  his  own  political  ideas ;  and  May- 
nard  numbered  amongst  his  best  friends  Marshal  de  Bassompierre 
and  Count  de  Cramail,  whom  Richelieu  had  sent  to  the  Bastille. 
Considering  this  state  of  things,  it  is  a  wonder  that  Maynard  should 
have  degraded  himself  to  beg  for  pecuniary  aid  at  the  hands  of  the 
Cardinal ;  he  did  so,  neverthetess,  and  got  whai  ha  deaened.  The  ode 
he  wrote  on  the  occasion  finished  by  the  following  question : — 


"  Mais  s'il  demande  en  quel  emploi 
Tn  m*as  tenu  dedans  le  monde, 
Et  quel  bien  j'ai  re^  de  toi. 
Que  veux-tu  que  je  lui  r6ponde?" 

**  Bien,*'  was  the  laconic  answer.    Maynard  retorted  by  the  sonnet  we 
quote  below. 

1  WmrbHaff.  '  Ckuuuy,  Hence  the  rerb  ««rtiMr,  which  means  to  teach  blrda  to 
4ii|r,  and,  metaphw.,  to  r^eat  the  lame  thing  orer  and  oTer  again.  '  Lat.  ear- 
dmeiU,  A  goldflnch.  *  LaL  mimmim;  hence  the  nxbst  mtmmititr,  a  Joiner ;  and  the 
verb  flMMiMT,  '*  tnTailler  en  aicmi  bote'*  (Botm). 
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80NNBT. 

Par  yo6  hwmgwr^  le  monde  est  goayemd, 
Vos  yolont^s  font  le  calme  et  Torage ; 
Et  Yous  riez  de  me  Toir  oonfin^ 
Loin  de  la  oour,  dans  mon  petit  vilkge. 

CUomedofif*  mee  ddsin  sont  contents, 
Je  trouTe  beau  le  d^rt  oil  j^habite, 
Et  connais  bien  qa'il  &ut  c&Ler  an  temps, 
Fu^  r^dat  et  derenir  ermite ; 

Je  snis  heoreux  de  Tieillir  sans  emploi, 
De  me  cacher,  de  TiTie  tout  k  moi, 
D'ayoir  dompt^  la  crainte  et  Tesp^nnoe ; 

Et  si  le  del  qui  me  tiaite  si  bien 
Avait  piti^  de  yous,  et  de  la  Fiance, 
Yotre  ix>n]iettr  senit  ^gal  an  mien. 

(Euvres, 


VAUQELAS  (Olaudb  Faybb,  Szxombus  db). 

(1685-1660.) 

A  Sayoyasd  by  birth,  Vaugelas  attached  himself  to  the  Court  of 
France.  He  was  appointed  chamberlain  to  Gaston,  Duke  of  Orleans, 
whom  he  senred  most  faithfolly,  bnt  from  whom  he  receiyed  Yery  little 
in  return.  The  small  pension  he  enjoyed  was  at  last  entirely  Bup> 
proBsed,  and  Mon*ieur*»  chamberlain  saw  himself  compelled  to  accept 
the  inferior  position  of  tutor  to  the  infirm  children  of  Madame  de 
Carignan.  "  Quelle  destin^e/*  exclaimed  the  Marchioness  de  Ram* 
bonillet,  "  pour  un  homme  qui  parle  si  bien,  et  qui  pent  si  bien  ap- 
prendre  i  parlor,  d'dtre  gouYemeur  de  sourds-muets ! "  The  piety  of 
Vaugelas,  his  modesty  and  his  kindness,  secured  to  him  a  great  many 
friends,  and  helped  him  to  bear  with  the  annoyances  of  a  situation 
which  was  far  below  his  merits. 

PASSAOB  DU  TIORX  AYANT  LA  BATAILLB  D'ARBELLES. 

II  (Alexandre)  yint  done  en  quatre  jouis  iusqu'au  Tigre,  qu'il 
passa  an  dessus  dArheUes*    Tout  le  pays  audelk  du  fleuYe  fumait 

1  Your  capHct.    The  word  hmmtur  is  alio  found  in  Frendi  with  the  "**»«"'*g  of 
Aaunour,  origimaiUp.    Thna, 

*'  Get  homme  o  dt  Fhumeur.** 

(CoBMBiLLK,  la  SuUe  du  Mmtmr,} 

'  The  Cardinal  Richelieu,  who  had  hlnntly  reftued  to  asalit  MaynanL  *  Air, 
prononnced  as  a  word  of  two  ayllablei,  ia  ohaolete;  conTendj,  we  find  in  mne  old 
MxiihonpoiU  naed  aa  a  monoayllable. 

^  Dea  ordorea  dea  granda  le  poeU  ae  rend  aale." 

(D'AuBimt.) 

*' Je  ne  s^ay  qnel  dtoon  m'a  iUt  devenlr  jx»«<c" 

(BiaxxBB.) 

•  B.&  SSI. 
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enoofe  des  Testes  de  rembnsement,  parceqae  Maz^  mettait  le  feu 
partout  comme  si  c'eut  ^t^  rennemi  si  bien  que,  dons  oette  fiim^ 
epaine  le  loi  se  ddfia  de  quelque  emMcke^  et  nt  nalte ;  mais  ayant 
appris  par  ses  coureuis  qu'il  n'y  ayait  rieii  k  craindre,  il  envoya  Bonder 
k  ^ue*  de  la  riTidre,  ou  il  se  trouya  que  les  chexaux  en  avaient 
juaqu'aox  flancs  k  Fentrde,  et  au  milieu  jusqu'au  coL  De  tous  les 
fleaves  d'Orient,  celui-ci  est  le  plus  rapide,  qui  ne  roule  pas  seulement 
les  eaux  de  plusieuis  torrents,  mais  des  pierres  mdmes,  de  sorte  que 
pour  son  extreme  vitesse  en  Tappelle  Tigre,  qui  veut  dire  fl^he  en 
ungue  Penienne*  Ayant  done  dispose  rinfanterie  en  forme  de 
croissant,  et  mis  la  caValerie  sur  les  ailes,  ils  vinrent  jusqu'au  JU  de 
feau*  sans  beauooup  de  mal,  portant  leur  armes  sur  feurs  t^tes. 
Alexandre  passa  k  pied  parmi  I'mfuiterie,  et  fut  le  premier  qui  parut 
k  Fautre  bord,  oil  u  montrait  de  la  main  le  gu^  aux  soldats,  sa  yoix 
ne  pouTant  dtre  entendue.  Mais  ils  ne  pouvaient  se  soutenir  qu'a 
grand  peine  tant  k  cause  des  pierres  qui  les  fetisaient  glisser,  que  de 
Fimp^tuoeit^  du  oourant  qui  les  entrainait.  Ceux  qui  portaient  leurs 
haraet^  arec  leurs  armes  avaient  encore  plus  de  mal,  parceque  ne  se 
pouvant  conduire,  ils  6taient  emport^  dims  des  gouffi«s,  qu'ils  n'^vi- 
taient  au'en  abandonnant  leurs  mrdeaux.  Cependant  les  monceauz^ 
de  banies  flottant  9a  et  Ik  en  fEusaient  tomber  plusieurs,  et  comme 
diacun  tAchait  k  ravoir  ce  qui  lui  appartenait,  us  se  donnaient  plus 
de  peine  les  uns  aux  autres  que  ne  leur  en  domudt  le  fleuve.  Le  roi 
ayait  beau  crier,  qu'on  sauvit  seulement  les  annes,  qu*il  rendrait 
tout  le  reste,  on  n'^utait  ni  son  conseil,  ni  ses  ordres,  tant  on 
fiusait  de  bruit,  et  tant  le  trouble  ^tait  grand.  Enfin  ils  pass^rent 
par  I'endroit  oil  le  gu^  ^tait  plus  ais4  et  I'eau  moins  imp^tueuse,  et 
Ton  ns  trouva  &  dtre'  en  tout  qu'un  peu  de  bagaces.  II  est  cer- 
tain que  cette  ann^  pouyait  6tre  taill&  en  pieces*  ?il  y  eiit  eu  quel- 
qu*un  qui  ett  os^  yaincre,  mais  le  bonheur  continuel  du  roi  d^touma 
les  ennemis  de  \k  et  leur  rayit  la  yictoire.  Ce  fut  ayec  oette  mSme 
fortune  qu*il  trayersa  le  Granique,  k  la  yue  de  tant  de  miUiers 
dliommes  de  cheyal  et  de  pied  qui  I'attendaient  sur  le  riyage,  et  que 
dans  les  rochers  de  la  Cilicie  il  surmonta  un  si  giand  nombre 
(Tennemis.  Et  c^est  encore  sur  quoi  Ton  pent  excuser  cet  exok  de 
courage  qui  le  pr^pitait  dans  le  p^ril,  puisque,  ^tant  toujours 
henreux,U  n'eut  jamais  lieu  de  soup^onner  qu'il  eut  M  t^m^raire. — 
Traduction  de  Quinte-CuTce. 

DESCARTES  (Ren£). 

(169e-1660.) 

Tex  thinker  who  may  be  said  to  haye  dealt  the  last  blow  at  scho- 

>  From  tlw  0«nii«Q  ftwfdk.  *  Ford,  Ut  vodum,  a4)-  ffudabh.  •  We  abonld 
taj  sow  Ftraame.  *  The  emrrent  qf  the  rtrtam,  *  Hardee,  eareintt.  **ToQt  oe 
qvl  wit  ^  rtaAbUlement"  •  Motuean,  a  heap,  Is  the  dimlnutlTe  of  mont;  rerb, 
amomeahr.  ^  Om  ne  Ironeo  h  ddtirer  (Lat  deeiderare,  deetrare,  dere).  Dire  for 
dhittr  ocean  oonetantly  In  Montaigne's  eaiajrs:  *'Si  none  aTlons  k  dire  les  sons  de 
nunnoiiie  et  de  la  toIx,  cela  apporterait  one  conftislon  inimaglnable  k  toat  le  reste  de 
noire  sdeaoe**  (Astqia,  iL  12).  Compare  also  Molftre :  **  Je  Tons  troitM  d  dire  pins  que 
to  ne  Toodxale  dans  tontes  les  parties  oh  Ton  m'entralne**  (U  Mieemthrope,  ▼.  4). 
"  DmIt^  refikeTf  d^fietr. 
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lasticism,  and  established  modem  philosophy,  was  an  officer  in  the 
French  army.  He  trayelled  mnch,  visited  Italy,  Qermany,  accom- 
panied Louis  XIII.  as  a  volnnteer  to  the  siege  of  La  Rochelle ;  and  in 
1629,  at  the  instigation  of  Cardinal  de  BeruUe,  resolved  upon  giving 
himself  up  entirely  to  the  stndy  of  science.  The  twenty  most  valu- 
able years  of  Deecartes'  life  were  spent  in  Holland, ''  dans  une  espdce 
d*exil,"  says  M.  Vinet,  "  qui  semblait  ne  Tarrocher  &  la  France  que 
pour  le  donner  k  TEurope."  After  a  shQrt  stay  in  Denmark,  Descartes 
returned  to  his  native  country ;  but  the  controversies  raised  by  the 
celebrated  Discourt  de  la  Mithode  had  assumed  so  angry  a  character, 
that  he  was  glad  once  more  to  seek  peace  in  complete  seclusion.  The 
now  established  reputation  of  the  French  metaphysician  made  Queen 
Christina  anxious  to  see  him.  In  1649,  Descartes  went  to  Sweden, 
and  the  severity  of  the  climate  brought  on  an  attack  of  pleurisy, 
under  which  he  died. 


CONSOLATION  A  UN  AMI  QUI  VENAIT  DE  PERDRS  TTNB  PEB80NNB 

DE  6A  FAMILLB. 

Quoique^  je  me  sois  retir^  assez  loin  du  monde,  la  trLste  nouvelle 
de  voire  affliction  rCa  pas  laissi'  de  parvenir  jusqu'li  moL  Je  ne 
suis  pas  de  ceux  qui  estiment  que  les  larmes  et  la  tristesae  n'appar- 
tiennent  qu'aux  femmes,  et,  que,  pour  paraitre  homme  de  ooenr,  on 
doive  s'efiorcer  de  montrer  toujours  un  visage  tranquille.  vTai  senti 
depuis  pea  la  perte  de  deux  personnes  qui  m'^taient  tr^proches,  et 
j'ai  ^prouv^  que  ceux  qui  voulaient  me  ddfendre  la  tiistesse  rirri> 
taient,  au  lieu  que  j'^tais  soulac^  par  la  complaisance  de  ceux  que  je 
voyais  touchy  de  mon  d^plaisir.  Mais  il  doit  n^anmoins  y  avoir 
qaelque  mesure ;  et,  comme  ce  serait  6tre  barbare  que  de  ne  se 
point  affliger  du  tout  lorsqu'on  en  a  sujet,  aussi  serait-ce  &ire  mal 
son  compter  que  de  ne  travailler  pas,  de  tout  son  pouvoir,  k  se  d6- 
livrer  d  une  passion  si  incommode.* 

II  est  vrai  que  les  esprits  faibles  et  vulgaires,  sans  savoii  eux> 
mdmes  ce  qu'ils  s'imaginent,  s'imaginent  que  Dieu  est  comme  obIig6 
de  faire  pour  Tamour  d*eux  tout  ce  qu'ils  veulent ;  mais  une  &me 
forte  et  g^n^reuse,  comme  la  v6tre,  sachant  la  condition  de  notre 
nature,  se  soumet  toujours  k  la  ntossit^  de  sa  loL 

Quant  k  Tint^rdt  de  la  personne  que  vous  regrettez,  ni  la  raison 
ni  la  religion  ne  font  craindre  du  malf  apr^  cette  vie,  a  ceux  qui  ont 
v6cu  en  gens  de  bien  et  d*hoimeur,  et  qui  sont  morts  comme  ils  ont 
v^co,  mais  au  contraire  Tune  et  Tautre  leur  promet  des  joies  et  des 
recompenses.  Je  sais  bien  que  je  ne  vous  apprends  ici  rien  de  nou- 
veau  ;  mais  on  ne  doit  pas  m^priser  les  bons  remedes  Pftrce  qu'ila 
sont  vulgaires  ;  et  m*etant  servi  de  oelui-ci  avec  fruit,  j  ai  era  6tre 
oblige  de  vous  Fecrire. 

1  PIsHnffnlsh  betwMn  qw>igv4  and  fu&i  9m  iqwlU  que  chose  que).  *  X^a  poM 
numqui.       *  Mcmqutr  de  eagtete,       *  D'une  eotfjjnranee  si  pMt^ 
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Mais,  oomme  nn  homme  qui  marche  setil  et  dans  lea  t^n^bres,  je 
me  rdsoluB  d'aller  si  lentement  et  d'user  de  tant  de  circonspections 
en  toutes  choses,  que,  si  je  n'sTangais  que  fort  peu,  je  me  ^rderais 
bien  an  moins  de  tomber  ;  mdme  je  ne  voulus  point  commencer  a 
rejeter  tout  k  £ut  aucune  des  opinions  qui  s'^taient  pu  glisser  autre- 
fois en  ma  cr^nce  sans  j  avoir  6t4  introduites  par  la  raison,  que  ie 
n'eusse  auparavant  employ^  assez  de  temps  a  faire  le  projet  de 
rouTTfl^  que  j^entreprenais,  et  k  chercher  la  vraie  m^thode  pour 
parvemr  k  la  oonnaissance  de  toutes  les  choses  dont  mon  esprit 
■eiait  capable. 

vTavais  un  pen  dtudU^  dtant  plus  jeune,  entre  les  parties  de  la 
philoeophie,  k  la  logique,  et,  entre  les  math^matiques,  k  Tanalyse 
des  ^tomitres  et  k  Falg^bre,  trois  arts  ou  sciences  qui  semblaient 
devoir  contribuer  quelque  chose  k  mon  dessein.  Mais,  en  les  exa- 
minant,  je  pris  garde  que,  pour  la  logique,  ses  syUogismes  et  la 
plupart  de  ses  autres  instructions  servent  plut6t  k  expliquer  k 
antmi  les  choses  qu'on  sait,  ou  mdme,  comme  Tart  de  LulUf*  k 
parler  sans  jugement  de  celles  qu'on  ignore,  qxi^k  les  apprendre,*  et 
bien  qu'elle  contienne,  en  effet,  oeauooup  de  pr6ceptes  tr^vrais  et 
tr&s>bons,  il  y  en  a  toutefois  tant  d'autrea  mll^  parmi  qui  sont  ou 
nuisibles  ou  superflus,  (m'il  est  presque  aussi  malais^  de  les  en 
idparer  que  de  tirer  une  I>iane  ou  une  Minerve  hors  d'un  bloc  de 
marbre  qui  n'est  point  encore  4bauch4.  Puis,  pour  Tanalyse  des 
anciens  et  Talg^bre  des  modemes,  outre  qu'elles  ne  s'^tendent  qu*& 
des  mati^res  tort  abstraites  et  qui  ne  semblent  d'aucun  usage,  la 
premiere  est  toujours  si  astreinte  k  la  considtetion  des  fifirures, 
qu'elle  ne  peut  exercer  Tentendement  sans  &tiguer  beaucoup  rima- 
gination  ;  et  on  s*est  tellement  assvgetti  en  la  demi^re  k  certaines 
regies  et  k  certains  chifires,  qu*on  en  a  fetit  un  art  oonius  et  obscur 
qui  embarrasse  Tesprit,  au  lieu  d'une  science  qui  le  cultive.  Ge  qui 
rot  cause  que  je  pensai  qu'il  fcdlait  chercher  quelque  autre  m^thode 

3ui,  comprenant  les  avantaces  de  oes  trois.  f (it  exempte  de  leurs 
^&ut8.  Et,  comme  la  mumtude  des  lois  foumit  souvent  des  ex- 
cuses aux  vices,  en  sorte  qu'un  £tat  est  bien  mieux  t^U  lorsque, 
n'en  ayant  que  fort  pen,  elles  y  sont  fort  dtroitement  observdes  ; 
ainsi,  au  lieu  de  ce  grand  nombre  de  pr^ceptes  dont  la  logique  est 
oompoo^,  je  cms  que  j'aurais  assez  des  quatre  suivants,  pourvu  que 
je  nriase  une  ferme  et  oonstante  resolution  de  ne  manquer  pas  une 
seote  fois  k  les  observer. 

Le  premier  6tait  de  ne  reoevoir  jamais  aucune  chose  pour  vraie 
que  je  ne  la  oonnusse  ^demment  dtre  teUe  ;  c'est-i-dire  d'^viter 
goggnensement  la  pr^pitation  et  la  prevention,  et  de  ne  oompendre 
lien  de  plus  en  mes  jugements  que  ce  qui  se  pr^senterait  si  claire- 

I  SfmtM.  .  .  hlaloffiquL  We  find  alio  the  Terb  ^iKfter,  with  the  preposition  dlcBu. 
Tim:  **  J*eBTace  qua  mon  ptee  efe  ma  mkre  ne  m'alent  pee  Men  mt  ^ndler  Amu 
iMrfW  kt  teitiun  qnend  J*etele  Jeune.**  (Holi^sb,  Bomrgwia  OtntOhommt^  U.  6.) 
<  RerraoDd  LoUe,  ceiehreteJ  phUoeopher  ass^-lSU).        *  Cp.  Logiqm  da  Port- 
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ment  et  si  diBtinctement  k  mon  esprit  que  je  n'enase  aacnne  ooca- 
sion  de  la  mettre  en  doute. 

Le  second,  de  diviser  chacone  des  difficult^  que  j^examinerais  en 
autant  de  parcelles  qu*il  se  pourrait  et  qu'il  serait  requis  pour  les 
mieux  r^oudre. 

Le  troisi^me,  de  conduire  par  ordre  mes  pens^es,  en  commen^ant 
par  les  objets  les  plus  simples  et  les  plus  ais^  k  oonnattre,  pour 
monter  peu  k  peu  comme  par  degrds  jusques  k  la  oonnaisance  des 
plus  composes,  et  supposant  m^me  de  Toidre  entre  ceux  qui  ne  se 
pr^c^dent  point  naturellement  les  uns  les  autres. 

Et  le  dernier,  de  &ire  partout  des  d^nombrements  si  entiers  et 
des  revues  si  g^n^rales,  que  je  fiisse  assur^  de  ne  rien  omeUre,^ 

Ces  longues  chaines  de  raisons,  toutes  simples  et  fiskciles,  dont  les 
g^m^tres  out  coutume  de  se  senrir  pour  parvenir  k  leurs  plus  dif- 
nciles  demonstrations,  m'ayaient  donn^  occasion  de  m'imagmer  que 
toutes  les  choses  qui  peuvent  tomber  sous  la  oonnaissance  des 
hommes  s'entre-suivent  en  mSme  fa^n,  et  que,  pourvu  seulement 
qu*on  s'abstienne  d*en  recevoir  aucune  pour  vraie  qui  ne  le  soit,  et 
qu'on  garde  toujours  Fordre  qu*il  &ut  pour  les  d^duire  les  unes  des 
autres,  il  n'7  en  pent  avoir  de  si  61oign^  auxquelles  enfin  on  ne 
parvienne,  ni  de  si  cachdes  qu*on  ne  d^uvre.  Et  je  ne  fus  pas 
beaucoup  en  peine  de  chercher  par  lesquelles  il  ^tait  besoin  de  com- 
menoer,  car  je  savais  d4j4  que  cridtait  par  les  plus  simples  et  les  plus 
ais^  k  connattre ;  et,  consid^rant  qu'entre  tons  ceux  qui  out  ci- 
devant  recherche  la  v^rite  dans  les  sciences  il  n'7  a  eu  que  les  seuls 
math^maticiens  qui  out  pu  trouver  quelques  demonstrations,  c'est- 
^ire  quelques  raisons  certaines  et  evidentes,  je  ne  doutais  point 
que  ce  ne  fut  par  les  mdmes  qu'ils  out  examinees ;  bieu  que  je  n'en 
esperasse  aucune  autre  utilite,  sinon  qu'elles  accoutumeraient  mon 
esprit  a  se  repaitre  de  verites,  et  ne  se  contenter  point  de  fiuisses 
raisons.  Mais  je  n'eus  pas  dessein  pour  oela  de  t4aier  d*apprendre 
toutes  ces  sciences  particuli^res  qu'on  nomme  ccmmunement  mathe- 
matiques ;  et,  vojant  qu'encore  que  leurs  objets  soient  diffSrents, 
elles  ne  laissent  pas  de  s'accorder  toutes,  en  ce  qu'elles  n'7  oonsid^r- 
ent  autre  chose  que  les  divers  rapports  ou  proportions  qui  s'v 
trouvent,  je  pensai  qu'il  valait  mieux  que  j^examiuaase-seulement  ces 
proportions  en  general  et  sans  les  supposer  que  dans  les  sigets  qui 
serviraient  k  Ta*en  rendrela  oonnaissance  plus  aisee,  m^me  aussi 
sans  les  y  astreindre  aucunement,  afin  de  les  pouvoir  d*autant  mieux 
appliquer  apr^  k  tons  les  autres  auxquels  elles  oonviendraient. 
Puis^  ayant  pris  garde  que,  pour  les  connattre,  j'aurais  quelquefois 
besom  de  les  considerer  chacune  en  particulier,  et  quelquefois  seule- 
ment de  les  retenir  ou  de  les  compresdre  plusieurs  ensemble,  je 
pensai  que,  pour  les  considerer  mieux  en  particulier,  je  les  devais 
supposer  en  des  lignes,  a  cause  que  je  ne  trouvais  rien  de  plus 
simple  ni  que  je  pusse  plus  distinctement  representer  k  mon  imagma- 
tion  et  k  mes  sens ;  mais  que,  pour  les  retenir  ou  les  oomprendre 
plusieurs  ensemble,  il  falliut  que  je  les  expliquasse  par  quelques 

*  Cp  Logiipu  d€  Pori-RopeU^  part  It. 
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diiffires,  les  plus  eoorts  qu'il  sexait  poasible:  et  que,  par  oe  moyen, 
f  empnmterais  tout  le  meillear  de  FanalYBe  gitomdtrique  et  de 
raLzebie,  et  oonigeiais  tons  lea  ddfetats  de  1  une  par  Tautre. 

Comme,  en  effet,  j'ose  dire  qae  Texacte  observation  de  ce  pen  de 
prfoeptes  qae  j'avaiB  choisis  me  donna  telle  facility  k  ddmSlertoutes 
tea  questions  auxc^uelles  ces  deux  sdences  s'dteudent,  qu*en  deux 
ou  trois  mois  que  j'employai  k  les  examiner,  ayant  commence  par 
les  plus  simplra  et  les  plus  g^n^ndes,  et  chaque  v^ritid  que  je  trou- 
▼ais  itant  une  r^gle  qui  me  servait  aprte  k  en  trouver  d'autres,  non- 
seulement  je  yins  &  bout  de  pluaieius  que  favais  jug^es  autrefois 
tres-difficiles,  mais  il  me  sembla  aussi  vers  la  fin  que  je  pouvais 
determiner,  en  celles  mdme  que  j*ignorais,  par  quels  mojens  et 
jnsqu'oii  il  6tait  possible  de  les  r^oudie.  "Em.  quoi  je  ne  vous  pa- 
rattxai  peut4tre  pas  Stre  fort  vain  si  tous  consi<&rez  que,  n'7  ayant 
qu'une  y^t^  de  chaque  chose,  quiconque  la  trouye  en  sait  autant 
qn'oD  pent  sayoir;  et  que,  par  exemple,  un  enfimt  instruit  en 
Farithm^tique,  ayant  &it  une  addition  suiyant  ses  regies,  se  peut 
assurer  d'avoir  tiouy^,  touchant  la  somme  qu'il  examinait,  tout  ce 
que  Feeprit  humain  sauiait  trouyer;  car  enfin  la  m^thode  qui  en- 
seigne  k  suiyre  le  yrai  ordre  et  k  ddnombrer  exactement  toutes  les 
droonstances  de  ce  qu'on  cherche,  oontient  tout  ce  qui  donne  de  la 
certitude  aux  r^les  aarithm^tique. 

Mais  ce  qui  me  contentait  le  plus  de  oette  mdthode  ^tait  que,  par 
die  j'^tais  assur^  d'user  en  tout  de  ma  laison,  sinon  parfiutement, 
aa  moins  le  mieux  qui  f(it  en  mon  pouvoir:  outre  que  je  sentais, 
en  la  pratiquant,  que  mon  esprit  s  accoutumait  peu  k  pen  k  con- 
oeyoir  plus  nettement  et  plus  distinctement  ses  objets ;  et  que, 
ne  I'ayant  point  auujettie  d,  aucune  ^  mati^re  particuli^re,  je  me  pro- 
mettais  de  I'appliquer  aussi  utilement  aux  difficult^s  des  autres 
sciences  que  j  ayais  fiiit  k  celles  de  I'alg^bre.  Non  que  pour  cek 
j'osasse  entreprendre  d'abord  d'examiner  toutes  celles  qui  se  pr6- 
senteraient,  car  cela  m4me  etit  ^t^  oontraire  k  Tordre  qu^elle  prescrit ; 
mais,  ayant  pris  garde  que  leurs  nrincipes  deyaient  tous  dtre  em- 
pmnt^  de  la  philosophie,  en  laqueUe  je  n*en  trouyais  point  encore 
de  certains,  je  pensai  qu*il  £EiUait  ayant  tout  aue  ie  tA<masse  d'y  en 
toblir,  et  que,  cela  ^tant  la  chose  du  monde  la  plus  importante,  et 
od  la  pr^ipitation  et  la  pr^yention  itaient  le  plus  k  cramdre,  je  ne 
deyais  point  entreprendre  d*en  yenir  k  bout  que  je  n'eusse  atteint 
on  ^  Dien  plus  m^  que  celui  de  yingt-trois  ans  que  j'ayais  alors, 
6t>iue  je  n'eusse  auparavant  employ^  beaucoup  de  temps  k  m'y  pre- 
parer, tant  en  deracinant  de  mon  esprit  toutes  les  mauyaises  opi- 
nions que  j'y  ayais  revues  ayant  oe  tempe-liiqu'en  &isant  amas  de 
plosieuxB  experiences,  pour  Stre  aprte  la  matiere  de  mes  raisonne- 
ments,  et  en  m'exercant  toujoius  en  la  m^thode  que  je  m'etais  pre- 
■crite,  afln  de  m*y  affeimir  de  plus  en  plus. — DUeoun  de  la  Mithode. 


>  Aucmn  to  here  need  tn  the  leiue  otaltquU;  thai,  elao: 

**  Sent  me  nommer  ponrUnt  en  ameutte  manure, 
Ml  Uin  otKim  wmblant  que  Je  lerai  derrftn." 

(MoLikRB,  £coU  dw  fltmmet^  It.  H) 
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BAG  AN  (HoNOKAT  de  Busil,  Mabquib  db). 

(168^-1670.) 

This  poet  was,  first,  page  at  the  French  court,  and  then  an  officer  in 
the  army.  The  following  passage  from  one  of  his  odes  proves  that  he 
took  an  actiye  part  in  all  the  wars  of  the  reign  of  Louis  XIII.  :^ 

"  Je  I'ai  suivi  dans  les  combats, 
J'sd  YU  foudroyer  les  rebelles ; 
J*ai  Yu  tomber  les  citadelles 
Sous  la  pesanteur  de  son  bras ; 
J'ai  YU  forcer  les  avenues 
Des  Alpes  qui  percent  les  nues, 
£t  leurs  sommets  imp^rieuz 
S'humilier  devant  la  foudre, 
De  qui  I'^clat  victorieux, 
Avait  mis  La  Rochelle  en  poudre." 

Hacan  made  the  acquaintance  of  Malherbe  at  the  house  cf  M.  de 
Bellegarde,  and  immediately  became  his  fayourite  poetical  disciple. 
"  Bacan,"  says  Boileau,  "  avait  plus  de  g6nie  que  Malherbe,  mais  il 
est  plus  n6glig6." 

8TANCBB  SUR  LA  RETRAITB.^ 

Tircis,  il  faut  penser  k  &ire  la  retra/Ue;* 
La  course  de  nos  jours  est  plus  qu'4  demi  fitite  ; 
L'^e  insensiblement  nous  conduit  k  la  mort : 
Nous  avons  assez  vu  sur  la  mer  de  ce  monde 
Errer  au  gr6  des  yents  notre  nef  yagabonde ; 
II  est  temps  de  jouir  des  d^lioes  du  port 

Le  bien  de  la  fortune  est  nn  bien  p^rissable ; 

Quand  on  b&tit  sur  elle,  on  b&tit  sur  le  sable. 

Plus  on  est  dlev^,  plus  on  court  de  dangers ; 

Les  grands  pins  sont  en  butte  aux  coups  de  la  tempdte, 

£t  la  rage  des  yents  brise  plut6t  le  faU4^ 

Des  maisons  de  nos  rois,  que  les  toits  des  bergers. 

Oh !  bienheureux  oelui  qui  peut  de  sa  m^moiie 
Effiicer  pour  jamais  ce  yain  espoir  de  gloire, 
Dont  Tinutile  soin  traverse  nos  plaisirs, 
£t  qui,  loin  retir^  de  la  foule  importune, 
Vivant  diuos  sa  maison,  content  de  sa  fortune, 
A  selon  son  pouyoir  mesur^  ses  d^irs ! 

II  labonre  le  champ  que  labourait  son  p^, 
n  ne  s'informe  point  de  ce  qu*on  d^bire 

>  n  ett  noble  et  toQcbant,  U  est  tout  k  felt  po^te,  en  ciMbraot  les  douceurs  de  la 
vie  des  champs  comper^e  aux  agitations  des  courtisans  de  la  fortune. **  (GBSOtts). 
*  (Ae,  traho.)    Formerly  the  name  rttrait  was  given  to  a  place  of  retreat.       *  Lat. 
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Dans  oes  graTes  oonaeib  d'affiures  accablds  ; 
D  Toit  sans  int^rSt  la  mer  grosse  d'orages, 
Et  n'observe  des  rents  lea  sinistres  pr^saffes, 
Que  pour  le  soin  qu'il  a  da  salut  de  ses  m^. 

Roi  de  ses  passions,  il  a  oe  qu*il  d^ire ; 

Son  fertile  dom^ine  est  son  petit  empire, 

Sa  cabane  est  son  Louyre  et  son  ForUainebUau^^ 

Ses  champs  et  ses  jardins  sont  autant  de  provinces  ; 

Et,  sans  porter  enyie  k  la  pompe  des  princes, 

Se  contente  chez  liii  de  les  voir  en  tableau. 


BALZAC  (Jean  Louis  Guez,  de). 
(1694-1654.) 

WrrH  the  .exception  of  a  journey  to  Holland  and  one  to  Italy, 
Balzac  spent  bis  whole  life  in  France,  almost  always  residing  at  his 
patrimonial  ch&teau,  near  AngouUme,  and  making  only  a  few  ezcnr- 
sions  to  Paris,  where  his  works  had  procured  him  the  highest  celebrity. 
Never  was  there  an  author  who  husbanded  so  well  his  reputation ;  and 
the  care  with  which  he  kept  aloof  from  general  society  contributed 
greatly  to  establish  him  as  the  oracle  of  literature,  according  to  the 
well-known  proverb,  "  Omne  Ignotum  pro  magnifico."  Balzac's 
vanity,  bis  selfishness,  and  his  jealous  disposition  were  notorious;  but 
these  defects  must  not  prevent  us  from  acknowledging  in  him  one  of 
the  greatest  of  French  prose-writers. 

DIEU  et  lbs  HOMMES  QU'IL  FAIT  AOIB. 

n  n'y  a  rien  que  de  divin  dans  les  maladies  qui  travaillent  les 
^tats.  Ces  dispositions  et  ces  bumeurs,  oette  fi^vre  chaude  de  r^ 
bellion,  cette  lethargic  de  servitude,  viennent  de  plus  baut  qu*on  ne 
s'imagine.  Dieu  est  le  po^te,  et  les  hommes  ne  sont  que  les  acteurs : 
oes  grandes  pieces  qui  se  jouent  sur  la  terre  out  6U  compost  dans 
le  del,  et  c'est  souvent  un/o^in*  qui  en  doit  6tre  TAtr^  ou  T  Aga- 
memnon. Qnand  la  Providence  a  quelque  dessein,  il  ne  lui  importe 
fpakre  de  qnds  instruments  et  de  quels  moyens  elle  se  serve.  Entre 
sea  mains,  tout  est  foudre,  tout  est  tempJte,  tout  est  ddluge,  tout 
ert  Alexandre,  tout  est  C^aar.  Elle  peut  &ire  par  on  en^nt,  par 
un  tiatn,'  par  un  eunuque,  oe  qu*elle  a  &it  par  les  gdants  et  les 
h^roa,  par  les  hommes  extraordinaiies.  Dieu  lui-mdme  dit  de  oes 
gens-li  qu*il  les  envoie  en  sa  colore  et  qu*ils  sont  les  verges  de  sa 
raxenr.  Mais  ne  prenez  pas  ici  Tun  pour  I'autre.  Les  verges  ne 
piqnent  si  ne  mordent  d^es-m^mes,  ne  firappent  ni  ne  blessent 
totttes  seulea.    Cest  Fenyoi,  c'est  la  colore,  c'est  la  fureur  qui  ren- 

*  A  rajal  palftee  \nS\t  hj  the  orden  of  Fnnda  I.  It  la  tttoated  in  the  deiMrtment 
ef  Seine  et  Henie.       *  IraL  /teecAMO,  e  porter  or  carrier.       *  A  dmairf. 
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dent  lea  verges  terribles  et  redoutables.  Cette  main  inyisible,  ce 
bras  qui  ne  paratt  pas,  donnent  les  coups  que  le  monde  sent.  D  y 
a  bien  je  ne  sais  quelle  hardiesse  qui  menace  de  la  part  de  Thomme, 
mais  la  force  qui  accable  est  toute  de  Dieu. — SocraU  Chritien. 


I 


LETTRE  AU  CABDINAL  DE  LA  VALETTB. 

MoNSEiQNSUR, — L'esp^ranoe  qu*on  me  donne  depuis  trois  mois 
ue  vous  deyez  passer  tons  les  jours  en  ce  pays  m'a  empSch^  jusqu'ici 
e  vous  dcrire,  et  de  me  servir  de  ce  seul  moyen  qui  me  reste  de 
m'approcher  de  yotre  personne. 

A  Home,  vous  mardierez  sur  des  pierres  qui  ont  M  les  dieux  de 
C^r  et  de  Pomp^  ;  yous  consid^rerez  les  ruines  de  ces  ffrands 
ouvrages  dont  la  vieillesse  est  encore  belle,  et  vous  vous  pron^nera^ 
tons  les  jours  parmi  les  histoires  et  les  fables ;  mais  ce  sont  des 
amusements  d  un  esprit  qui  se  contente  de  peu,  et  non  pas  les  occu- 
pations d*im  homme  qui  prend  plaisir  de  nayiguer  cLuis  Toiage. 
Quand  vous  aurez  yu  le  Tibre,  au  bord  duquel  les  Bomains  ont  hit 
Yapprenttssage*  de  leurs  victoires  et  commence  le  longdessein  qu'ils 
n*achey(brent  qu'aux  eztr^mit^  de  la  terre  ;  quand  vous  serezmont^ 
au  Capitole,  ou  ils  croyaient  que  Dieu  ^tait  aussi  prdsent  que  dana 
le  ciel,  et  qu*il  avait  enferm^  le  destin  de  la  monarchie  universelle  ; 
apr^  que  yous  aurez  pass^  au  trayers  de  ce  grand  espace  qui  6tait 
d^di6  aux  plaisirs  du  peuple,  je  ne  doute  point  qu'aprte  avoir  regard^ 
encore  beaucoup  d'autres  choses,  vous  ne  vous  lassiez  4  la  fin  du 
repos  et  de  la  tranquillity  de  Rome. 

n  est  besoin,  pour  ime  infinite  de  considerations  importantes,  que 
vous  soyez  au  premier  conclave,  et  que  vous  ^ vous  trouviez  k  cette 
guerre  qui  ne  laisse  pas  d'dtre  grande  pour*  ^tre  compost  de  per- 
sonnes  d^sarm^es.  Quelque  grand  objet  que  se  propose  votre  ambi- 
tion, elle  ne  saurait  rien  concevoir  de  si  haut  que  de  donner  en  m4me 
temps  un  successeur  aux  consuls,  aux  empereurs,  et  aux  apdtree,  et 
dialler  &ire  de  votre  bouche  celui  qui  marche  sur  la  tdte  oes  rois  et 
qui  a  la  conduite  de  toutes  les  Ames. 


VOITURE  (ViNOBNT). 

(1598-1648.) 

The  witty  and  amusing  hero  of  the  Hdtel  de  Rambonillet  was  the 
son  of  an  Amiens  wine-merchant.  So  humble  a  position  would  no 
doubt,  during  the  seventeenth  century,  have  been  most  prejudicial  to 
his  interests,  if  amongst  his  schoolfellows  he  had  not  reckoned  Coani 
d'Avaux  the  diplomatist,  who  took  him  under  his  protection  and  in* 
troduced  him  at  court.  Cardinal  la  Valette  and  M.  de  Chaudebonne 
were  also  staunch  friends  of  his ;  and  backed  by  such  distinguished 

*  out  French,  pourmener.  *  The  trial ;  ii^>prenti  or  appreniif.  an  ■]>pi'entlo& 
'  For  parte  qu'elie  tit  annposee. 
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pfttrona,  he  soon  became  Monaienr  de  Voiture.  Having  joined  the 
hoiuehold  of  the  Dnke  of  Orleans,  he  followed  that  prince  into 
Langnedoc,  and  was  sent  by  him  to  Spain,  where  he  was  particularly 
noticed  by  the  CJonnt-duke  d'Olivards.  From  Spain  he  crossed  over  to 
Africa :  aherwards  he  made  two  jonmeys  to  Rome,  and  was  sent  to 
Florence  for  the  purpose  of  carrying  the  news  of  the  birth  of  Louis 
XIV.  Enjoying,  as  he  did,  a  number  of  court  appointments,  Voiture 
might  have  been  a  rich  man  but  for  his  gambling  propensities. 

A.  MADEMOISELLB  DB  RAMBOUILLBT.* 

[  .  .  .  .  1637.] 

MademoiidU^'*  cor  ^tant  d*une  si  grande  eontidiration*  dans  notre 
langne,  j^approuve  extrdmement  le  ressentvmenl*  qae  vous  avez  du 
tort  qu'oD  lui  veut  faire,  et  je  ne  puis  bien  esp^rer  de  TAcad^mie 
dont  Tous  me  parlez,  Toyantqa'elle  se  vent  ^tablir  parune  si  grande 
▼iolence.  £u  un  temps  oh  la  fortune  joue  des  tragMies  par  tous 
ies  endroita  de  I'Euiope,  je  ne  Toia  rien  si  digne  de  piti^,  que  quand 
je  vols  que  Ton  est  prat  de  chasser  et  &ire  le  proc^  k  un  mot  qui  a 
•i  utilement  servi  cette  monarchies  et  qui,  dans  toutes  Ies  brouilleries 
du  royaume,  c^est  toigours  monti^  bon  Fran^ais.  Pour  moi,  je  ne 
puis  comprendre  qnellea  laisons  ils  pourront  all^guer  oontre  una 
diction  qui  marohe  toujoois  k  la  t^te  de  la  raison,  et  qui  n'a  point 
d*autre  cliarge  que  de  Fiutroduire.  Je  ne  sais  pour  quel  int^ret  ils 
tAcfaent  d*6ter  k  car  oe  qui  lui  appartient  pour  le  donner  k  pour  ce 
ffv€,  ni  pounjuoi  ils  yeulent  dire  avec  trois  mots  ce  qu'ils  peuvent 
dire  ayec  trois  lettres.  Ce  qui  est  le  plus  k  craindre,  mademoiselle, 
c^est  qu*aprte  cette  injustice,  on  en  entreprendra  d'autres.  On  ne 
fera  point  de  difficult^  d'attaquer  maiSf  et  je  ne  sais  si  n  detieureiu 
en  surety  De  sorte  qu*apr^  nous  avoir  6t^  toutes  Ies  paroles  qui 
lient  lea  autrea,  Ies  beaux  espritt*  nous  voudront  rMuire  au  lan^ige 
des  anges,  ou,  si  oela  ne  se  pent,  il  nous  obligeront  au  moins  k  ne 
parler  que  parnignes.  CertesJ'avoue  qu^il  est  vrai  ce  ^e  voui  dUe** 
qn'on  ne  pent  mieux  connaltre  par  aucun  exemple  Tmcertitude  des 
dioees  humainea.  Qui  m'eiit  dit,  il  y  a  quelques  ann^,  que  j'eusse 
dii  vivre  plus  longtemps  que  oar,  j'eusse  cm  qu'il  m'eiit  promis  une 
vie  plus  longne  que  celle  des  patriarches.  dependant,  u  se  trouve 
qu'apr^  avoir  veicn  onze  cents  ans,  plein  de  force  et  de  credit ;  apr^ 
avoir  4te  employ^  dans  lea  plus  importants  traits,  et  assist^  toujours 
honorablement  dans  le  conseil  de  nos  rois,  il  tombe  tout  d'un  coup 
en  disgritoe  et  est  menao6  d'une  fin  violente.    Je  n'attends  plus  que 

1  **  Oe  4Vl  fdft  la  friea  de  see  pleliuiteTlei,  c*eit  qu'on  vott  qn'ellee  ne  aont  pea  one 
■flUre  poor  Inl,  meit  on  dtrettineiDeiit,  et  <ine  eon  eqirit  est  bien  snptfrleur  eox  twfe^ 
lellee  dont  11  remnM**  (OBXtnsz).  '  Julie  d'Angennea,  daoghter  of  the  Marchloneas 
de  BamboaUkS  (1S07>1671).  *  Impoitenoe.  *  Spite.  The  word  rtueiUiment 
WIS  fonDertj  need  as  expnaslTS  of  strong  feeling  of  any  kind,  either  good  or  bed : 
tbos,  **  Soefei,  mon  po^  qne  je  Tons  en  donne  Id  ma  parole,  et  qne  Je  Tona  em- 
braaae  poor  ttoolgner  mon  runmUmme*  (Uoxjkms).  *  The  wlta  *  For  m  qmt 
dOtMrnttroL 
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rheure  d'entendre  en  Fair  des  yoix  lamentables,  qui  diront:  Ia 
grand  car  ed  mort^;ei  le  tr^pas  dn  grand  Cam  ni  du  giand  Pan  ne 
Bemblerait  pas  si  important  ni  si  Strange.  Je  sais  que  si  Ton  oon> 
suite  liniessus  un  des  plus  beaux  esprits  de  notre  Bi^de,  et  que 
j*aime  extr^mement,  il  dira  qu'il  &ut  condamner  cette  nouyeaut^ 
qu'il  faut  user  du  car  de  nos  p^res,  aussi  bien  que  de  leur  terre  et  de 
leur  soleil,  et  que  Ton  ne  doit  point  chasser  un  mot  qui  a  ^t^  dans 
la  bouche  de  Cbarlemacne  et  de  Saint  Louis.  Mais  oest  vous  prin- 
cipalement,  mademois^e,  qui  6tes  obligee  d*en  prendre  la  pTote<%ion ; 
puisque  la  plus  grande  force  et  la  plus  parl&ite  beaute  de  notre 
iangue  est  en  la  "^tre,  tous  j  derez  avoir  une  soureraine  puissanoe. 
et  mire  yivre  ou  mourir  les  paroles  comme  il  tous  plait  Aussi 
crois-ie  que  vous  avez  d^ja  sauT^  celle-ci  du  hasard  qirelle  ooniait, 
et  qu  en  lenfermant  dans  rotre  lettre,  tous  Tavez  mise  conmie  dans 
un  asile  et  dans  un  lieu  de  gloire,  oh  le  temps  et  Tenyie  ne  la 
sauraient  toucher.  Parmi  tout  cela,  je  oonfesse  que  j'ai  M  ^tonnd 
de  Toir  combien  vos  bont^  sont  bizarres,  et  que  je  trouve  Strange 
que  vous,  mademoiselle,  qui  laisseriez  p^rir  cent  hommes  sans  en 
ayoir  piti4,  ne  puissiez  voir  mourir  une  syllabe.  Si  vous  eussiez  eu 
autant  de  soin  de  moi  que  vous  en  avez  de  car,  j*eus8e  ^t^  bien 
heureux  mal^r^  ma  mauvaise  fortune.  La  pauvret^,  Fexil  et  la 
douleur  ne  mauraientqu'a  peine  touchy  ;  et  si  vous  ne  m'eussiez  pa 
dter  oes  maux,  vous  m'en  eussiez  au  moins  6t^  le  sentiment  Lots- 
que  j'esp^rais  recevoir  quelque  consolation  dans  votre  lettre,  j*ai 
trouv^  qu'elle  ^tait  plus  pour  car  que  pour  moi,  et  que  son  bannisse- 
ment  vous  mettait  plus  en  peine  que  le  ndtre.  J^avoue,  made- 
moiselle, qu*il  est  juste  de  le  d^fendre.  Mais  vous  deviez  avoir  soin 
de  moi  aussi  bien  que  de  lui,  afin  que  Ton  ne  vous  reproche  pas  que 
vous  abandonnez  vos  amis  pour  un  mot  Vous  ne  ri^pondez  rien  a 
tout  ce  que  je  vous  avals  ^rit ;  vous  ne  parlez  point  ae  chosee  qui 
me  regardent.  £u  trois  ou  quatre  pages,  k  peine  vous  souvient-il 
une  fois  de  moi,  et  la  raison  en  est  car.  Consid^rez-moi  davantage 
une  autre  fois,  s'il  vous  plait  ;*et  quand  vous  entreprendrez  la  de- 
fense des  afflig^,  souvenez-vous  que  je  suis  du  nombre.  Je  me 
servirai  toujours  de  lui-m^me  pour  vous  obliger  k  m*accorder  cette 
gr4ce,  et  je  vous  assure  que  vous  me  la  devez :  car  je  suis,  made- 
moiselle, votre,  etc. 


MAROLLES  (Miohsl  bs). 
(1600-1681.) 

Mabolle'b  reputation  is  chiefly  derived  from  his  translations.  He 
was  a  priest,  enjoyed  without  much  scruple  several  rich  benefices,  and 
devoted  both  his  time  and  his  fortune  to  the  collecting  of  valuable 
prints,  and  the  publication  of  sixty  or  seventy  volumes,  containing 

1  AUnsion  to  a  story  related  by  Rabelais,  Pantag.  iv.  2&. 
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Fnneh  Tonlons  from  Lncan,  Viigil,  Ovid,  the  New  Testament,  fto. 
The  following  extract  will  be  found  in  the  Memoirs  of  Michel  de 
MaroUes ;  it  is,  to  quote  M.  Sainte-Benve  (CbtM.  du  LuntU,  ziy.  112), 
"tonte  nne  idylle.  Ges  pages  sent  assortment  les  meillenres  qn'il 
ait teites,  et  il  ne faudrait  pas  jnger  par  ]kCi  reete." 

iTAT  DX  LA  FRANCS  SOUS  LB  RJfeGNX  DX  HBNRf  IV. 

» 

L'id^  qui  me  reste  encore  de  ces  choses-lA  me  donne  de  la  joie  : 
je  rerois  en  esprit^  ayeo  un  phusir  non  pareil,  la  beauts  des  cam- 
pagnes^  d'alora ;  il  me  semble  (^u'elles  ^taient  plus  fertiles  qu'elles 
n*ont  6t^  depois ;  que  les  praines  ^talent  plus  verdoTantes  qu'elles 
ne  sent  k  present,  et  que  nos  arhres*  avaient  plus  defruiU,*  II  n*y 
ayait  lien  de  si  doux  que  d'entendre  le  rarrmqe^  des  oiseaox,  lee 
mugissements  des  boeuft  et  les  chansons  des  beigers.  Le  betail 
6tait  mend*  sfliement  aux  champs,  et  les  labouieuis  venaient  le$ 
guh-eU^  pour  7  jeter  les  bl^s  que  les  leyeurs  de  taille  et  les  gens  de 
guerre  n  ayaient  pas  rayagds.  Ds  ayaient  leurs  mefuhUi'  et  leurs 
proyisions  n^oessaires,  et  couchaient  dans  leurs  lits.  Quand  la 
saison  de  la  r6colte  ^tait  yenue,  il  7  ayait  plaisir  de  yoir  les  troupes 
de  moissonneurs,  oourb6s  les  uns  pr^s  oes  autres,  d^pouiller  les 
sillons,  et  ramasser  au  retour  les  javelUs*  que  les  plus  robustes 
liaient  ensuite,  tandis  que  les  autres  chargeaient  les  gerbes  dans  les 
charrettes,  et  que  les  enmnts,  gardant  de  lom  les  troupeaux^  glanaient 
les  ^is  qu'une  auiHianu*  affects  ayait  laiss^  pour  les  r^jouir.  Les 
robustes  filles  de  yillage  scioMrU^*  les  bl^,  oomme  les  gardens ;  et  le 
trayail  des  uns  et  des  autres  6tait  entreooup^  de  temps  en  temps 
par  un  repas  rustique,  qui  se  prenait  k  Fombre  d'un  eormier^^  ou 
d'un  poirier,  qui  abattait  ses  branches  chaig^  de  fruits  ju8qu*4  k 
port^  de  leurs  bras. 

Quand  le  soleil,  sur  les  six  heures  du  soir,  commencait  k  perdre 
la  force  de  ses  rayons,  on  nous  menait  promener^*  yen  le  champ  des 
moissonneurs,  et  ma  m^  7  yenait  aussi  bien  sonyent  ell^-mdme, 
ayant  toujours  mes  soeurs  et  quelques  unes  de  mes  tantes  ayec  elle. 
.  .  .  EUes  s*allaient  toutes  reposer  en  quelque  bel  endroU^*  d'od  elles 
prenaient  plaisir  de  regarder  la  r^colte,  tandis  que  nous  autres  en- 
suits,  sans  ayoir  besoin  de  repos,  nous  allions  nous  mMer  parmi  les 
moissonneurB,  et  prenant  m^e  leurs  faueUUif^*  nous  essayions  de 
ooaper  les  bl^  comme  eux. — Mimoires, 

*  Campagne,  fern.  nlMt  lyn.  eJWimjM.*  **Lft  eampaom  dott  donn«rrid^  de  qnelqne 
choM  de  ftm  rrand,  m^t  rani  de  ti'te  potfttque.  Les  chanwt  dolTent  r^Teiller  lea 
Mte  des  quality  phjralqaes  propret  k  chaqae  cbamp  leeqneUes  Mmt  d'Mre  cultiytf" 
(L4FAn).  *  Hence  arborer.  *  FruUier,  a  place  to  keep  fruit  In,  a  man  who 
ieOe  fruit,  or  a  tree  touring  fratt.  *  From  the  Lat.  ramm.  The  sin^ff  of  btrda 
*  From  fnate,  derir.  tmrnener  {abdmcert) ;  amemer  (addmeert).         *  Turned  «p  the 


plamgbtdMdt.       '  ^umitmre  (Lat  moMlu) ;  mewMrr,  ammeubUment,       *  Heaps  of 
rorm.       *  ONolete  tat  oubU.      >*  Here  to  reap ;  means  also  to  sow.    Sabet  $ci«  (Lat 
terra}.     Sekr  comes  tnm  the  Latin  eeeart.        "  Service  tree.       "  Old  French, 
pammeiter.       "  SndroU  means  alio  the  right  dde  of  a  doth;  the  wrorg  side  is 
ra        M  Dimin.  ot foots. 
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GORNEILLE  (Pibb&b). 
(1606-1684.) 

This  iUnstrioiu  poet,  the  trae  creator  of  the  French  dTama«  had  to 
straggle  at  first  against  the  jealonsy  of  Cardinal  Richelieu,  and  the 
influence  of  a  number  of  scribblers,  who,  upheld  merely  by  the  minis- 
ter's protection,  saw  with  feelings  of  disappointment  the  evident 
superiority  of  their  riyal.  Brought  up  originally  for  the  bar,  the 
author  of  Le  did  soon  discovered  that  his  taste  was  not  in  that  direc- 
tion, and,  like  Dorante  in  the  Menteur,  he  could  say— 

"  Mon  pdre  a  consenti  que  je  suive  mon  choix, 
£t  j'ai  fait  banqueroute  4  ce  fatras  de  lois." 

The  glory  of  Pierre  Corneille  has  cast  into  the  shade  that  of  his 
brother  Thomas  (1625-1709) ;  but  the  tragedies  Aritme  and  Le  ComU 
d'Ettex,  composed  by  the  last-named  writer,  deserve  to  be  noticed. 
Throughout  the  works  of  Pierre  Corneille,  it  is  easy  to  trace  the 
double  influence  of  Spanish  literature,  and  of  an  attentive  study  of 
Roman  history. 

FRAOMSNTB  DU  CID. 

Don  Diigne.  0  rage  I  6  ddsespoir !  6  vieiUesse  ennemie ! 
N'ai-je  done  tant  v^  que  pour  oette  infamie  7 
£t  ne  suis-je  bknchi  dans  les  travaux  guerrieis 
Que  pour  voir  en  un  jour  fl^trir  tant  de  lauriers  ? 
Mon  bras  qu*avec  respect  toute  TEspagne  admire, 
Mon  bras,  qui  tant  de  fois  a  sauv^  cet  empire, 
Tant  de  fois  affermi  le  tr6ne  de  son  roi, 
Trahit  done  ma  querelle,  et  ne  &it  rien  pour  moi  ? 
0  cruel  souvenir  de  ma  gloire^  pass^e ! 
(Euvre  de  tant  de  jours  en  un  jour  efihode ! 
Nouvelle  dignity,  &tale  k  mon  bonheur ! 
Pr^ipice  61ev6  d*oii  tombe  mon  honneur ! 
Faut-il  de  votre  ^lat  voir  triompher  le  comte, 
£t  mourir  sans  vengeance,  ou  vivre  dans  la  honte  ? 
Gomte,  sois  de  mon  prince  k  pr^nt  gouvemeur ; 
Ce  haut  rang  n'admet  point  un  homme  sans  honneor, 
£t  ton  jaloux  oi^eil,  par  cet  afiront  insigne, 
Malgr6  le  choix  du  roi,  m'en  a  su  rendre  mdjgne. 
Et  toi,  de  mes  exploits*  glorieux  instrument^ 
Mais  d'un  corps  tout  de  glace  inutile  omement, 
Fer  jadis  tant  k  craindre,  et  qui,  dans  cette  offense, 
Mas  servi  de  parade,*  et  non  pas  de  defense, 

1  Ghtrty  giorieux^  gtorifler ;  gloirt^  a  paintlne  representing  heftven,  the  engela,  Ac. 

*  ExfMi  is  derived  from  the  old  rerb  eapUUtr  or  ttploittTf  njnoa.  of  trovaiiZcr. 

*  Onuunent    Paradt  meani  also  the  act  of  parryins. 
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Va^  qnitte  d^sormaiB  le  dernier  des  hmnains, 
Paaae,  pour  me  renger,  en  de  meilleares  xdauis. 

1a  Cid,  Acte  L  Sc^ne  4. 


D.  DUmte.  Bodrigae,  a»-ta  du  ooear  ? 

D.  iioarijPtM.  Tout  aatre  que  men  p^ 

L'^prourerait  but  Fheure. 

D,  Diigm.  Agrdable  colore  ! 

Digne  ressentiment  k  ma  douleur  bien  doux ! 
Je  leconzuus  mon  sang  k  oe  noble  oourroux ; 
Ma  jeunesse  lerit  en  oette  ardeur  si  prompte. 
VienSy  mon  file,  Tiena,  mon  sang,  yiena  r^parer  ma  honte ; 
Viens  me  yenger. 

2).  Rodrigue.  De  quoi  ? 

D.  Diigtie,  IVun  affiront  si  cruel, 

Qu'k  rhonnenr  de  tona  deux  11  porte  un  coup  mortel ; 
D'un  Bouffltt}    L'insolent  en  e6t  perdu  la  vie ; 
Mais  mon  Age  a  tromp6  ma  gto^use  envie ; 
Et  ce  fer  que  mon  bras  ne  pent  plus  soutenir, 
Je  le  remote  au  tien  pour  yenger  et  punir. 
Va  oontre  un  airoflant  ^prouyer  ton  courace : 
Ge  n'est  que  dans  le  sang  qu'on  kye  un  tel  outrage  ; 
Menrs,  ou  tne.    Au  surplus,  pour  ne  te  point  flatter, 
Je  te  donne  k  oombattre  on  homme  k  redouter ; 
Je  I'ai  yu,  tout  couyert  de  sang  et  de  poussi^re, 
Porter  paxtout  I'eflEroi  dans  une  ann^  enti^re. 
Pal  yuy  par  sa  yalenr,  cent  etcadront^  rompus ; 
Et,  pour  fen  dire  enoor  quelque  chose  de  plus, 
Plus  que  braye  soldat,  plus  que  grand  capitaine, 
Ces^— 

D.  Eodrigut,  De  grAoe,  acbeyez. 

D.  Dikaue,  Le  p^re  de  Chim^ne. 

D.Boiriipu.  Le— ? 

D,  DUgue,  Ne  r^lique  point,  je  connais  ton  amour : 

Mais  qui  pent  yiyre  inl&me  est  indigne  du  jour ; 
Plus  Ixyffenaeur  est  cher,  et  plus  grande  est  Toffense. 
Enfin  tu  sais  Faffiront,  et  tu  tiens  la  yengeance : 
Je  ne  te  dis  plus  rien.    Venge  moi,  yenge  toi ; 
Montre-toi  cugne  fils  d'un  p^re  tel  que  moL 
AocabU  des  xnaUieurs  od  le  destin  me  range, 
Je  yais  lea  d^lorer.    Ya,  cours,  yole,  et  nous  yenge. 

lb.,  So&ne  5. 

D.  Bodrigue,  A  moi,  eomte,  deux  mots. 
Le  ConUe.  Parle. 

2).  Bodrigue,  Ote-moi  d'un  doute. 

Connais-tu  bien  Don  Di^gae  ? 

*  Box  OB  th6  esn;  Terb  mtifUUr.    S9t^0Ui  ilgnlflM  lUrawlM  boUown.       >  For- 

d2 


82  OOBNEILLB  (PIBRBE). 

Ze  ComU*  OuL 

D.  Bodrigue.  Ftolons  bas ;  toate. 

Sais-tu  que  ce  yieilkrd  fdt  la  mime  vertUy^ 
La  vaillance  et  rhoxmeur  de  son  temps  ?  le  sais-ta  ? 

Le  ConUe.  Peut-dire. 

D.  Bodrigue.  Cette  ardeur  qae  dans  lea  yeuz  je  porte, 

Sais-tu  que  c'est  son  sang  ?  le  sius-tu  1 

Le  ConUe.  Que  m'impoiie  ? 

D.  Bodrigue.  A  quatie  pas  d'ici  je  te  le  fais  sayoir. 

Le  ConUe,  Jeune  pr^omptueux. 

X>.  BodrigtL€»  Parle  sans  t'^ouToir. 

Je  suis  jeune,  il  est  viai ;  mais  aux  &me8  bien  n^ 
La  valeur  n*attend  point  le  nombre  des  ann^. 

Le  Comte.  Te  mesurer  4  moi !  qui  t*a  rendu  si  vain, 
Toi  qu'on  n*a  jamais  vu  les  armes  a  la  main  ?  [nattre, 

X>.  Bodrigtte,  Mes  pareils  k  deux  fois  ne  se  font  point  con- 
Et  pour  leurs  coups  d  essai  veulent  des  coups  de  maitre. 

jbe  Comte.  Sais-tu  bien  qui  je  suis  ? 

2>.  Bodrigue,  Qui ;  tout  autre  que  moi 

Au  seul  bruit  de  ton  nom  pourrait  trembler  d'e£&oL 
Les  palmes  dont  je  vois  ta  tete  si  couverte 
Semblent  porter  ^rit  le  destin  de  ma  perte. 
tFattaque  en  t^m^raire  un  bras  toujours  Tainqueur ; 
Mais  j  aurai  trop  de  force,  ayant  assez  de  ooeur. 
A  qui  venge  son  p^re  il  n  est  hen  d'impossible : 
Ton  bras  est  invaincu,^  mais  non  pas  invincible. 

Le  Comte.  Ce  grand  coeur  qui  paralt  aux  disoours  que  ttt  tiens, 
Par  tes  yeux,  cluique  jour,  se  d^uvrait  aux  miens ; 
Et  croyant  voir  en  toi  Thonneur  de  la  Castille, 
Mon  kme  avec  plaisir  te  destinait  ma  fille. 
Je  sais  ta  passion,  et  suis  rayi  de  voir 
Que  tons  ses  mouvements  oMent  k  ton  devoir ; 
Qu*ils  n'ont  point  affaibli  cette  ardeur  magnanime ; 
Que  ta  haute  vertu  r^pond  k  mon  estime  ; 
Et  que,  voulant  pour  gendre  un  cavalier  farfaHf 
Je  ne  me  trompais  pomt  au  choix  que  j*avais  fait 
Mais  je  sens  que  pour  toi  ma  pitid  s^int^resse  ; 
J^admire  ton  courage,  et  je  plains  ta  jeunesse. 
Ne  cherche  point  k  fiokire  un  coup  d'essai  &tal ; 
Dispense  ma  valeur  d*un  combat  in^gal ; 
Trop  pen  d'honneur  pour  moi  suivrait  cette  viotoixe. 
A  vaincre  sans  p^ril,  on  triomphe  sans  gloire. 
On  te  croirait  toujours  abattu  sans  effort ; 
Et  j'aurais  seulement  le  regret  de  ta  mort 

D.  Bodrigue.  D'une  indigne  piti^  ton  audace  est  suivie : 
Qui  m*ose  6ter  I'honneur  craint  de  m*6ter  la  vie ! 

Le  Comte.  Retire-toi  d'icL 

*  For  la  vertu  mime.        *  lliis  is  tbe  flnt  ezampte  of  the  word  mvaincm  beios 
ommL       >  A  perftct  gentleman. 
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D.  Modrigu^  MaichonB  sans  dfueourir^ 

Lt  ConUe,  £^ta  si  laa  de  YiYze  ? 
D.  Rodrigue,  Aa-ta  pear  de  mourir  ? 

Le  Comte.  Yiens,  ta  feds  ton  devoir ;  et  le  fib  ddgtoto 
Qui  Bunrit  un  moment  k  Thonneur  de  son  pto. 

Le  Cidy  Acste  il  So&ne  2. 


D.  Femand,  G^^ux  h^tier  d'nne  illtistre  fiunille 
Qui  fnt  tocgouTB  la  gloiie  et  Tappai  de  CastiUei 
Baoe  de  tant  d'aieox  en  Talenr  signal^, 
Que  Teesai  de  la  tienne  a  sitdt  4gal^, 
Pour  te  r^mpenser  ma  force  est  trop  petite ; 
Et  j*ai  moina  de  pouToir  (me  tu  n'as  de  mdrite. 
Le  pajB  d^liyr^  ann  si  rude  ennemi, 
Mon  sceptre  dans  ma  main  par  la  tienne  affenni, 
Et  les  MBxxreR  ddfiuts  avant  qu'en  ces  alarmes 
Xeuflse  pa  donner  ordre  k  repoosser  leurs  annes, 
Ne  sont  point  des  exploits  qui  laissent  k  ton  roi 
Le  moyen  ni  Tespoir  de  s'acquitter  yeis  toL 
Mais  denx  rois  tes  captife  feront  ta  r^mpense : 
lis  t'ont  nomm^  tons  deux  leur  Oid  en  ma  pr^noe. 
Poisque  Gid  en  leur  langue  est  autant  que  seigneur, 
Je  ne  ^en/ffienW  pas  ce  beau  titre  dlionneur. 
Sois  d^nnais  le  Oid ;  qu'4  ce  grand  nom  tout  cMe ; 
Qu'il  oomble  d'^pouyante  et  GrSoade  et  TolMe, 
Et  qu'il  marque  a  tons  ceux  qui  yivent  sous  mes  lois 
Et  ce  qae  tu  me  raux,  et  ce  que  je  te  dois  .... 

D.  jRodrigue,  Sire,  tous  ayez  su  q|U*en  ce  danger  pressant, 
Qui  jeta  dans  la  yille  un  ef&oi  si  puissant, 
Une  troupe  d'amis  cbez  mon  pere  assemble 
Sollicita  mon  &me  encor  toute  tronbl^e-— 
Mais,  sire,  pardonnez  k  ma  t^m^rit^, 
Si  j'osai  f  employer  sans  Totre  autorit^ ; 
Le  p^iil  approchait ;  leur  brigade  ^it  pr6te : 
Me  montrant  k  la  cour,  je  hasardais  ma  tdte ; 
Et,  fl^il  fidlait  la  perdre,  il  m'^tait  bien  plus  donx 
De  sortir  de  la  vie  en  combattant  pour  vous. 

X>.  Femand.  J'excuse  ta  chaleur  k  venger  ton  offense ; 
£t  r^tat  dtfendu  me  parle  en  ta  defense : 
Crois  que  dor^navant  Chimine  a  beau  parler, 
Je  ne  F^ute  plus  que  pour  la  consoler. 
Mais  poursuis. 

D.  Modrigue,  Sous  moi  done  oette  troupe  s*avance, 

Et  porte  sur  le  front  une  mAle  assnranca 
Nous  partimee  cinq  cents  ;  mais,  par  un  prompt  renfort, 
Nous  nous  vlmes  trois  mille  en  airivant  an  port^ 
Tant,  k  nous  voir  marcher  avec  un  tel  visage, 

'1  Talking.       *  Envier,  to  gnidge. 
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Les  plos  ^pouyant^  repienaient  de  ooaiage. 

J^en  cache  les  deux  Uen,  au88it6t  qu'airh^ 

Dana  le  fond  des  -vaisseaux  qui  Iotb^  furent  trouT^ : 

Le  reste,  dont  le  nombre  augmentait  k  toute  heoie, 

BrCdant  d'impatience,  autour  de  moi  demeure, 

Se  couche  contre  terre,  et,  sans  fiiire  aacun  bruit, 

Paase  une  bonne  part  d'lme  si  belle  nuit. 

Par  mon  commandement  la  garde  en  fait  de  mdme, 

£t,  ae  tenant  cach^e,  aide  mon  stratagdme ; 

£t  je  feina  hardiment  d'avoir  re^u  de  vous 

Uordre  qu'on  me  yoit  suiyre,  et  que  je  donne  k  toua. 

Cette  obscure  dart^  qui  tombe  dea  ^toilea 
Enfin  ayec  le  flux  nous  kit  yoir  trente  yoilea ; 
L'onde  s'enfle  deaaoua,  et  d*un  oommun  effort 
Les  Maurea  et  la  mer  montent  juaques  au  port 
On  lea  laLsae  paaaer ;  tout  leur  parait  tranquille  ; 
Point  de  soldata  au  port,  point  aux  mura  de  la  yiUe. 
Notre  profond  ailence  abtuanl*  leurs  eaprita. 
Ha  n'oaent  plus  douter  de  noua  ayoir  suipria ; 
Hb  abordent  sana  peur,  ils  ancrent,  ila  descendent^ 
Et  courent  ae  liyrer  aux  maina  qui  lea  attendent. 
Nous  nous  leyona  alora,  et  tons  en  mdme  temps 
Poussons  jusques  au  ciel  mille  oris  ^latants , 
Les  ndtres,  k  ces  ens,  de  nos  yaiaaeaux  r^pondent ; 
Ila  paraiasent  arm^,  les  Maures  se  confondent, 
L'^pouyante  les  prend  k  demi  descendus ; 
Ayant  que  de  oombattre  ils  s'estiment  pcondus. 
Us  couraient  au  pillage,  et  rencontrent  la  guerre  ; 
Noua  lea  preaaona  sur  Teau,  noua  lea  preasons  aur  teire, 
Et  nous  bisons  oourir  des  ruisseaux  de  leur  sang, 
Ayant  qu*aucun  resiste,  ou  reprenne  son  rang. 
Mais  bient6t  malgr6  nous  leurs  princes  lea  nJlienti 
Leur  courage  renait^  et  leura  terreura  a'oublient ; 
La  honte  de  mourir  aana  ayoir  combattu 
Arr^te  leur  deaordre,  et  leur  rend  leur  yertu. 
Contre  noua  de  pied  ferme  ils  tirent  leurs  alfiuigea, 
De  notre  aang  au  leur  font  d'horriblea  m^langea, 
Et  la  terre,  et  le  fleuye,  et  leur  flotte,  et  le  port 
Sont  dea  champs  de  carnage  oh  triomphe  la  mort 

0  oombien  aactiona,  oombien  d'exploita  c^l^brea 
Sont  demeur^  aana  gloire  au  mUieu  des  t^n^bres, 
Oil  chacun,  seul  t^moin  des  grands  coups  qu'il  donnait, 
Ne  pouyait  discemer  oil  le  sort  inclinait ! 
XaJlaiB  de  tons  c6t^  enoourager  les  n6tres, 
Faire  ayanoer  les  uns,  et  soutenir  les  autres, 
Ranger  oeux  qui  yenaient,  les  pousser  k  leur  tour, 
Et  ne  Tai  pti  sayoir  jusques  au  point  du  jour ; 

*  For  ahn.       >  To  deeeire;  ofttuer  de  qnetqwe  cAom,  to  imfc  MNiMttiinf  to  a  tad 
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Mais  enfin  aa  clarU  montre  notre  aTantage, 

Le  Maare  voit  sa  perte,  et  peid  toadain  oonnge, 

Et  Toyant  nn  renfort  (mi  nouB  vient  seoonrir, 

L'ardetir  de  vaincre  o^de  k  la  peur  de  mourir. 

Ik  gagnent  leuro  Taisseauz,  ila  en  coupent  lea  cables : 

PoQssent  jusques  aox  cieux  des  cria  ^ponvantables, 

Font  retiaite  en  tumulte,  et  sana  oonaid^ier 

Si  lenra  rois  ayec  eax  peavent  ae  retirer. 

Pout  aoufiriT  ce  deyoir  leur  firayeur  eat  trop  forte, 

Le  flux  lea  appoita,  le  reflux  lea  remporte, 

Cependant^  que  leura  roia  engag^a  parmi  nona, 

Et  quelque  peu  dea  lenia  tout  pero&a  de  noa  oonpa, 

Disputent  vaillamment  et  yenaent  bien  leur  Tie ; 

A  ae  rendre  moimdme  en  Tain  je  lea  conyie, 

Le  cimeterre  au  poing  ila  ne  m*^utent  paa : 

Maia  Toyant  k  leura  pieda  tomber  toua  leura  aoldats, 

Et  aue  aeula  d^rmaia  en  Tain  ila  ae  d^fendent, 

Sa  aeniandent  le  chef,  je  me  nomme,  ila  ae  rendent, 

Je  Toua  lea  euToyai  toua  deux  en  mdme  tempa, 

Et  le  combat  ceaaa  faute  de  oombattana. 

Le  ad,  Acte  iiL  Scene  3. 

PRAOICXKTB  DE  CU9NA. 

AtigtLiU  (<euQ.  Ciel !  k  qui  Toulez-Toua  d^rmaia  que  je  fie 
Lea  aecrets  de  mon  &me  et  le  aoin  de  ma  Tie  7 
Beprenez  la  pouToir  que  Toua  m'aTez  commia, 
Si,  donnant  dea  aujeta,  il  6te  lea  amia, 
Si  tel  eat  le  destin  dea  gmndeura  aouTerainea^ 
Que  leura  plua  grands  bienfeiits  n'attirent  que  dea  hainesy 
Et  ai  Totre  rigueur  lea  oondanme  k  ch^rir 
Ceux  one  Toua  animez  k  lea  fiure  p^rir. 
Pour  ellea  rien  n'est  etr ;  qui  pent  tout  doit  tout  craindie. 

Rentre  en  toi-m6me,  OcUTe,  et  cease  de  te  plaindre. 
Quoi !  tu  Teux  qu*on  t*^pargne,  et  n'aa  rien  ^paign^ ! 
Songe  aux  fleuTes  de  sang,  oil  ton  bras  s'est  baign^, 
De  combien  ont  rouffi  les  champs  de  Mac^oine, 
Combien  en  a  Ters^ la  d^faite  aArUoiney* 
Ck>mbien  celle  de  SexU ;*  et  reToia  tout  d'un  temps 
Pirwue^  au  sien  noy^,  et  toua  aea  habitants. 
Remets  dans  ton  esprit,  apres  tant  de  carnages, 
De  tes  proscriptions  les  sanglantes  images, 
Oil  toi-m^me,  des  tiena  dcTenu  le  bourreau. 
An  aein  de  ton  tuteur  enfon^  le  ctmUau  ;* 
Et  puia  ose  accuser  le  destin  d*injustice, 
Quand  tn  Tois  que  les  tiens  s'arment  pour  ton  supplioe, 

*  Obiolete  for  pendtmt  9M;  ctpmdani  mc  ocean  freqnentljr  in  the  worki  of  Fh»l»- 
Mit  sad  L*  PonUlne.  *  b  c.  8L  *  B.&  86.  Sextos  Pompeiua,  leoond  ton  of 
Pompcj  th%  QrMk       «  &a  40.       *  DerlT.  couttUu,  eouUlier. 
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£t  que,  par  ton  exemple  k  ta  perte  guid^, 
lis  violent  des  droits  que  ta  n  as  pas  gardes ! 
Leur  trahison  est  juste,  et  le  ciel  rautorise : 
Quitte  ta  dignite  oomme  tu  Fas  aoquise ; 
Rends  un  sang  infid^e  k  Tinfid^t^, 
Et  Bouffire  des  ingrats  aprte  Taroir  M, 
Mais  que  mon  jugement  au  besoin  m'abandonno ! 
Quelle  fiireur,  Cinna,  m'aocuse  et  te  pardonne  ? 
Toi,  dont  la  trahison  me  fbroe  k  retenir 
Ce  pouYoir  souverain  dont  tu  me  yenx  punir, 
Me  traite  en  criminel,  et  fait  seule  mon  crime, 
Rel^ye  pour  Tabattre  un  tr6ne  ill^time, 
Et,  d'un  z&le  efi&ont^  couvrant  son  attentat, 
S'oppose,  pour  me  perdi«,  au  bonheur  de  T^tat  ? 
Done  jusqu'^  Toubuer  je  pourrais  me  contraindre ! 
Tu  yivrais  en  repos  apr^s  m'avoir  fait  craindre ! 
Non,  non,  je  me  trahis  moi-mlme  d'y  penser : 
Qui  j)ardonne  ais^ment  invite  k  I'offenser ; 
Pumssons  Tassassin,  proscriyons  les  complioes. 

dnna,  Acte  iv.  So^ne  2. 

Augugte,  Prends  un  nige,^  Cinna,  prends ;  et  sur  toute  chose 
Obsezre  exactement  la  loi  que  je  t'impose : 
PrSte,  sans  me  troubler,  Foreille  k  mes  discours, 
D'aucun  mot,  d'aucun  cri  n*en  interromps  le  oonis  ; 
Tiens  ta  langue  captive ;  et  si  oe  grand  silenoe 
A  ton  Amotion  fait  quelque  violence, 
Tu  pounas  me  r^poudre,  apr^,  tout  k  loisir. 
Sur  ce  point  seulement  contente  mon  d^ir. 

Cinna,  Je  vous  ob^ixai,  seigneur. 

Av^sU,  Qu'il  te  souvienne 

De  garder  ta  parole,  et  je  tiendiai  la  mienne. 

Tu  vois  le  jour,  Cinna  ;  mais  ceux  dont  tu  le  tiens 
Furent  les  ennemis  de  mon  p^re  et  les  miens. 
Au  milieu  de  leur  camp  tu  re^us  la  naissanoe ; 
Et  lorsqu'apr^  leur  mort  tu  vins  en  ma  puissance, 
Leur  hame,  enracin^  au  milieu  de  ton  sein, 
Tavait  mis  centre  moi  les  armes  k  la  main. 
Tu  fiis  mon  ennemi  mdme  avant  que  de  nattre, 
Et  tu  le  fus  encor  quand  tu  me  pus  oonnattre  ; 
Et  Tinclination  jamais  n'a  dementi 
Ce  sang  qui  t*avait  £ut  du  contiaire  parti : 
Autant  que  tu  Tas  pu,  les  effets  I'ont  suivie. 
Je  ne  m  en  suis  veng^  qu*en  te  donnant  la  vie : 
Je  te  fis  prisonnier  pour  te  oombler  de  biens ; 
Ma  cour  fiit  ta  prisoD,  mesfaveurs  ta  liens,* 
Je  te  restitaai  d'abord  ton  patrimoine  ; 
Je  fenrichis  apr&s  des  d^pouilles  d'Antoine ; 

'  Seat,  we,  siege;  derlT.  tUger^  attUgtr.       '  Metfatturt  ftirent  Ui  Uent. 
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Et  in  aais  que  depnis,  k  chaane  occaaion, 

Je  suis  tomb^  poiur  toi  dims  la  profosion. 

Toutea  lee  dignity  que  fca  m'as  demand^ea, 

Je  te  les  ai  snr  rhenre  et  sana  peine  aooordte  ; 

Je  t*ai  prdfer^  mdme  k  oeiuc  dont  lea  parenta 

Ont  ja<u8  dans  mon  camp  tenu  lea  premieia  rangs  ; 

A  oeox  qm  de  leor  Banff  m'ont  achei^  I'empire, 

Et  qui  nr ont  oonaerr^  ie  joor  que  je  respire  : 

Be  la  &^n  enfin  qu'ayeo  toi  j'ai  v^co, 

Les  yainqueurs  aont  jaloux  du  bonhenr  du  Taincu. 

Quand  le  del  me  voiiut,  en  rappelant  Midne,^ 

Apr^  tant  de  &yeaT8  montrer  on  pen  de  haine, 

Je  te  donnai  sa  place  en  oe  triste  (uxiderUy* 

Et  te  fis  apr^  lui  mon  plus  eher*  confident 

Aujourd'hiii  m6me  encor,  mon  ftme  irrteolne 

Me  pressant  de  quitter  ma  puissance  absolue, 

De  Maxime  et  de  toi  j'ai  pna  les  aeuls  avis, 

Et  oe  sont,  nudgr^  lui,  les  tiena  que  j'ai  sniyia. 

Bien  plus,  ce  m^me  jour,  je  te  donne  Emilia, 

Le  diffne  objet  des  voeux  de  toute  Fltalie, 

Et  qiront  mise  si  hant  mon  amour  et  mes  soina, 

Qu'en  te  oooronnant  roi  je  t'auiais  donn^  moins. 

Tn  fen  souviens,  Cinna ;  tant  ^heur*  et  tant  de  gloire, 

Ne  peuyent  paa  8it6t  sortir  de  ta  m^moire ; 

Mais,  ce  qu'on  ne  pouitait  jamais  s'imaginer, 

Cinna,  tu  t'en  souviena,  et  veux  m'assasainer ! 

Cinna.  Moi,  seigneur,  moi  que  j'euase  une  &me  si  traltresse  I 
Qu'un  si  lAche  dessein  .... 

AtLguiU.  Tu  tiena  mal  ta  promesse : 

Sieda-toi ;  je  n'ai  paa  dit  encor  ce  que  je  veux ; 
Tu  te  justiflzaa  apr^,  ai  tu  le  peux. 
Ecoute,  cependant,  et  tiens  mieux  ta  parola, 

Tn  yeux  m'aasaaainer  demain  au  Gapitole, 
Pendant  le  sacrifice,  et  ta  main,  pour  signal, 
Me  doit,  au  lieu  d'encena,  donner  le  coup  fatal 
La  moiti^  de  tea  gena  doit  occuper  la  porte, 
L'autre  moiti^  te  suivre,  et  te  prater  main-forte. 
Ai-je  de  bons  avis,  ou  de  mauvais  soup9ons  ? 
De  tons  oes  meurtrien  te  dirai-je  les  noma  ? 
Procule,  Glabrion,  Virginian,  &tile, 
Marcel,  Plaute,  L^nas,  Pompone,  Albin,  Idle, 
Maxime,  qu'aprte  toi  Vavais  le  plus  aimd ; 
Le  leste  ne  vaut  pas  1  honneur  d'dtre  nomm^ : 
Un  taa  d*hommes  peidus  de  dettes  et  de  crimes, 
Que  preasent  de  mes  lois  les  ordrea  l^timea, 
Et  qui,  d^sespdrant  de  les  plus  ^viter. 
Si  tout  n'est  renyers^,  ne  sauraient  sabaiater. 

>  B.C.  a       s  i/aAe«r.       *  Ckirir,  ektrU,  rmcAA-ir.       *  Bonheur. 
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Tu  te  tab,  mamtenant,  et  gaides  le  sflenoey 
Plus  par  confoBion  qae  par  OMissanoe. 
Quel  6tait  ton  dmsein,  et  que  pi^tendais-tUy 
Apr&8  m'ayoir  au  temple  k  tee  pieds  abattu  ? 
Amanchir  ton  pays  d  un  pouvoir  moniuchique  7 
Si  j'ai  bien  entenau  tant6t  ta  politique^ 
Son  salut  d^rmais  depend  d  un  souveiain 
Qui,  pour  tout  oonseirer,  tienne  tout  en  sa  main  ; 
Et,  si  sa  liberty  te  faisait  entrepiendre, 
Tu  ne  m'eusses  jamais  empdche  de  la  rendre ; 
Tu  I'aurais  accepts  au  nom  de  tout  r£tat, 
Sans  Youloir  I'aoqu^rir  par  un  assassinat 
Quel  ^tait  done  ton  but  ?  D'y  r^er  en  ma  place  7 
D'un  Strange  malheur  son  destin  le  menaoe, 
Si,  pour  monter  au  trdne  et  lui  donner  la  loi, 
Tu  ne  trouyes  dans  Rome  autre  obstacle  que  moi ; 
Si  jusques  k  oe  point  son  sort  est  deplorable. 
Que  tu  sois  apres  moi  le  plus  considerable, 
Et  que  ce  grand  fardio/u^  de  I'empire  Bonuun 
Ne  puisse,  apr^  ma  mort,  tomber  mieuz  qu'en  ta  main. 

Apprends  k  te  connaitre  et  descends  en  toi-mdme. 
On  t  honore  dans  Rome,  on  te  courtise,  on  t'aime ; 
Chacun  tremble  sous  toi,  chacun  t'ofire  des  yoeux ; 
Ta  fortune  est  bien  haut,  tu  peuz  ce  que  tu  veux : 
Mais  tu  ferais  piti6  mdme  k  ceux  qu'elle  irrite, 
Si  je  t'abandonnais  k  ton  pen  de  miirite. 
Ose  me  d^mentir,  dis-moi  ce  ^ue  tu  Tauz ; 
Conte-moi  tes  vertus,  tes  gloneux  travauz, 
Les  rares  qualit^s  par  oil  tu  m'as  dt  plaire, 
Et  tout  ce  qui  t'^eve  au-dessus  du  vulgaire. 
Ma  £ayeur  lait  ta  gloire,  et  ton  pouyoir  en  yient ; 
Elle  seule  t'^l^ye,  et  seule  te  soutient ; 
Cost  elle  qu'on  adore,  et  non  pas  ta  pezsonne ; 
Tu  n'as  creidit  ni  rang,  qu*autuit  qu'elle  t^en  donne  ; 
Et,  pour  te  iaire  choir,  Je  n'aunus  a^jourd*hui 
Qu'a  retirer  la  main  qui  seule  est  ton  appuL 
tfaime  mieux,  toutefois,  oMLer  k  ton  enyie ; 
B^^e,  si  tu  le  peux,  aux  d^pens  de  ma  yie. 
Mais  oses-tu  penser  que  les  Seryiliens, 
Les  Gosses,  lee  M^teliB,  les  Pauls,  les  Fabiens, 
Et  tant  d'autres,  enfin,  de  qui  les  grands  courages 
Des  h^ros  de  leur  sang  sont  les  yiyes  images, 

Sluittent  le  noble  oigueil  d*un  sang  si  g^n^reux, 
usqu'k  pouyoir  soumir  que  tu  rignes  sur  eux  ? 
Pade,  parle,  il  est  temps. 

Cinna,  v.  1. 
*  A  Imrdeii,  qriL^Ur.    Cp.  Slwlcetpeare : 

**  Who  would  fardeb  bear, 
To  gmnt  and  nreat  under  a  weary  life.**     .  . 

ifftmkt,  UL  1.) 
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BZTBAITB  DE  FOLTBUCTB,  TRAG^DIB. 

PolyeueU.  Madame,  quel  deasein  yous  fait  me  demander  ? 
Est-oe  pour  me  combattre,  on  pour  me  aeoonder  ? 
Get  effort  g^ndreux  de  yotze  amour  poifiute* 
Vient-il  k  mon  seoours,  Yient-il  k  ma  d^faite  7 
Apportez-Yous  ici  la  hame,  ou  I'amiti^, 
Comme  mon  ennemie,  ou  ma  ch^re  moiti^  ? 

Pauline,  Yous  n'avez  point  ici  d'ennemi  que  you»-m6me ; 
Seul  yous  tous  haissez,  lorsque  chacun  voub  aime  ;* 
Seul  YOUB  executes  tout  ce  que  j'ai  rdr^ : 
Ne  veuillez  pas  youb  perdie,  et  tous  dtes  sauy^ 
A  quelque  extr^mit^  que  votze  crime  passe, 
Vous  dtes  innocent,  si  yous  yoiui  fiutes  grftce. 
Baignez  oonsid^rer  le  sang  dont  vous  sortez, 
Vos  mndes  actions,  tos  rares  quality ; 
Ch^  de  tout  le  peuple,  estimd  chez  le  prince, 
Gendre  du  gouvemeur  de  toute  la  proymce, 
Je  ne  yous  compte  k  rien  le  nom  de  mon  ^poux : 
Cest  un  bonheur  pour  moi  qui  n'est  pes  grand  pour  yous  ; 
Mais  apr^  yos  exploits,  apies  votre  naissance, 
Aprte  Yotre  pouYolr,  Yoyez  notre  esp^rance  ; 
£t  n'abandonnez  pas  k  la  main  d'un  bourreau 
Ce  qu'li  nos  justes  Yoeux  promet  un  sort  si  beau. 

Polyeuete,  Je  considire  plus ;  je  sais  mes  avantages, 
Et  Fespoir  que  sur  eux  ferment  les  grands  courages. 
Us  n'aspirent  enfin  qu'li  des  biens  passagers, 
Que  troublent  les  souds.  que  suivent  les  dangers ; 
£a  mort  nous  les  ravit,  ui  fortune  s'en  ioue ; 
Aujourd'hui  dans  le  tr6ne,  et  demain  dans  la  bone  ; 
Et  leur  plus  haut  ^dat  fait  tant  de  m^ntents, 
Que  peu  de  vos  Cdsars  en  ont  joui  longtemps. 

tTai  de  I'ambition,  mais  plus  noble  et  plus  belle : 
Cette  grandeur  p^rit,  j'en  veux  une  immortelle, 
Un  bonheur  assure,  sans  mesure  et  sans  fin, 
Au-deesus  de  TeuYie,  au-dessus  du  destin. 
Est^ce  trop  Tacheter  <jue  d'une  triste  vie, 
Qui  tant6^  qui  soudam  me  pent  6tre  ravie ; 
Oui  ne  me  fait  jouir  que  d'un  instant  qui  fuit, 
£t  ne  neut  m'assurer  de  celui  qui  le  suit  ? 

Pcnuine.  Voili  de  yos  chr^tiens  les  ridicules  songes ; 
Voilk  jusqu*k  quel  point  yous  charment  leurs  mensonges : 
Tout  Yotre  Bang  est  peu  pour  un  bonheur  si  doux ! 
Mais,  pour  en  disposer,  ce  sang  est-il  k  yous  7 
Vous  n'aYez  pas  la  Yie  ainsi  qir  un  heritage ; 
Le  jour  qui  yous  la  donne  en  mtoie  temps  I'engage : 

■  For.  Kt  Teffort  gfainax  de  oette  unoor  parflute 

Vlent-il  k  mon  aaoonnt  on  blen  k  ma  Aibdttf 
*  Var.  VoMMOl  TOBihilMft,  lonqne  chAcnn  tow  aime 
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YoTU  la  devez  au  piince,  an  pablic,  k  r£tat. 

FolymcU.  Je  la  youdiais  pour  euz  perdie  dans  un  comliat ; 
Je  sais  quel  en  est  Theur,  et  quelle  en  est  la  gloixe. 
Des  aieux  de  D6cie  on  Tante  la  m^moiie; 
£t  oe  nom,  pr6cieuz  encore  k  vos  Romains, 
Au  bout  de  six  cents  ans  lui  met  Tempire  aux  mains. 
Je  dois  ma  vie  au  peuple,  au  prince,  k  sa  couronne; 
Mais  je  la  dois  bien  plus  au  Dieu  qui  me  la  donne : 
Si  mourir  pour  son  prince  est  un  illustre  sort ; 
Quand  on  meurt  pour  son  Dieu,  quelle  sera  la  mort ! 

Pcndine,  Quel  Dieu! 

PolyeucU,  Tout  beau,  Pauline :  il  entend  vos  paroles ; 
Et  ce  n'est  pas  un  Dieu,  comme  tos  dieux  Mvoles, 
Insensibles  et  sourds,  impuissants,  mutil^, 
De  bois,  de  marbre,  ou  d  or,  comme  tous  les  youlez : 
Cest  le  Dieu  des  cbr^tiens,  c'est  le  mien,  c'est  le  T6tre ; 
Et  la  terre  et  le  ciel  n*en  connaissent  point  d'autre. 

PavMne.  Adorez-le  dans  TAme,  et  n*en  t^moignez  rien. 

PolyeucU,  Que  je  sois  tout  ensemble  idoUtre  et  chr^tien ! 

Pa/uline,  Ne  feignez  qu'un  moment :  laissez  partir  S^v^re, 
£t  donnez  lieu  d'agir  aux  bontds  de  mon  p^re. 

PolyeucU.  Les  lx>nt^  de  mon  Dieu  sont  bien  plus  k  ch^rir : 
II  m'6te  des  perils  que  j'aurais  pu  courir, 
£t,  sans  me  laisser  lieu  de  toumer  en  arri^re, 
Sa  fisiYeur  me  couronne  entrant  dans  la  cam^re ; 
Du  premier  coup  de  Tent  il  me  conduit  au  port, 
Et,  sortant  du  iMBiptdme,  il  m'enyoie  k  la  mort. 
Si  TOUS  pouviez  comprendre,  et  le  peu  qu*est  la  vie, 
Et  de  quelles  douceurs  cette  mort  est  suivie  .  .  . 
Mais  que  sert  de  parler  de  oes  triors  caches 
A  des  esprits  que  Dieu  n'a  pas  enoor  touches  ? 

Ptvuline,  Cniel !  car  il  est  temps  que  ma  douleur  delate, 
Et  qu'un  juste  reproche  accable  une  ame  ingrate ; 
"Est-ce  Ul  ce  beau  feu  ?  sont-ce  ]k  tes  serments  ? 
T^moignes-tu  pour  moi  les  moindres  sentiments  ? 
Je  ne  te  parlais  point  de  T^tat  deplorable 
Oil  ta  mort  ya  kusser  ta  femme  inconsolable ; 
Je  croyais  que  Tamour  t'en  parlerait  asses, 
Et  je  ne  Toulais  pas  de  sentunents  foro^ : 
Mais  cette  amour  si  ferme  et  si  bien  m^rit^ 
Que  tu  m'ayais  promise,  et  que  je  t'ai  port^, 
Quand  tu  me  veux  quitter,  quand  tu  me  £eus  mourir, 
Te  peut-elle  arracher  une  larme,  un  soupir  ? 
Tu  me  quittes,  ingrat,  et  le  Mb  avec  joie  ;> 
Tu  ne  la  caches  pas,  tu  veux  que  je  la  voie ; 
Et  ton  coeur,  insensible  k  oes  trbtes  appas, 
Se  figure  un  bonheur  oti  je  ne  serai  ms ! 
CTest  done  1^  le  d^goilt  qu'apporte  I'njm^nde  ? 

1  Var,  Ta  me  quittes,  ingrat,  et  mfimei  arec  jola 
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Je  te  sais  odiense  aprte  m*^tzB  donn^e ! 

PdyewU.  H^las! 

FauUne.  Que  oet  h^las  a  de  peine  k  sortir  I 
EnooT  s'il  commen^t  un  heureux  repentir,* 
Que,  tout  foro^  qu'il  est,  j'y  trouyeiaU  de  diarmes  1 
Mais  couiage,  il  s'^meut,  je  vois  couler  des  lannes. 

PolyeucU,  J'en  vene,  et  pitt  k  Dieu  qu'k  foroe  d'en  Terser, 
Ge  oceur  trop  endurci  se  p{it  enfin  percer  I 
Le  deplorable  ^tat  oil  je  tous  abandonne 
Est  bien  digne  des  pleura  que  mon  amour  vous  donne ; 
Et  si  Ton  peut  au  ael  sentir  quelquee  douleurs,' 
Tj  pleurerai  pour  vous  Texote  de  yos  malheurs : 
Mais  si,  dans  oe  s^jour  de  gloire  et  de  lumi^re, 
Ce  Dieu  tout  juste  et  bon  peut  sou£&ir  ma  pri^ ; 
S'il  7  daigne  6couter  un  conjugal  amour, 
Sur  Totre  aveuglement  il  r^pandra  le  jour. 

Seigneur,  de  tos  bont^s  il  £BMit  que  je  Tobtienne ; 
EUe  a  trop  de  yertus  pour  n'dtre  pas  chr^tienne : 
Ayec  trop  de  m^rite  it  yous  plut  ]&  former, 
Pour  ne  yous  pas  oonnattre  et  ne  yous  pas  aimer. 
Pour  yiyre  des  enfers  esclaye  infortun^, 
£t  sous  leur  triste  joug  mourir  comme  cdle  est  n^. 

Pa/uliru,  Que  dis-tu,  malheureux?  qu'oses-tu  souhaiter? 

Polyeucte,  Ce  que  de  tout  mon  sang  je  youdnus  acheter. 

Pauliw,  Que  plut6t  .  .  .  ! 

PolyeucU,  Cest  en  yain  qu*on  se  met  en  defense : 
Ge  Dieu  touche  les  coeurs,  lorsque  moins  on  y  pense. 
Ce  bienheureux  moment  n'est  pas  encor  yenu ; 
n  yiendra :  mais  le  temps  ne  m'en  est  pas  connu. 

Pauline,  Quittez  oette  chim^re,  et  m'aimez. 

PolyeucU,  Je  yous  aimc, 

Beaucoup  moins  que  mon  Dieu,  mais  bien  plus  que  moi-mdme. 

Pauline  Au  nom  de  cet  amour,  ne  m'aDandonnez  pas. 

PolyeucU.  Au  nom  de  cet  amour,  daignez  suiyre  mes  pas.' 

Paminc.  Cest  pen  de  me  quitter,  tu  yeux  done  me  s^auirt  ? 

PolyeucU,  Cest  peu  d'aller  au  ciel,  je  yous  y  yeux  oonduire. 

Pauline  Imaginations! 

PolyeucU.  C^kstes  y^rit^ ! 

Pauline.  Etrange  ayeuglement ! 

PolyeucU,  fitemelles  clart^ ! 

Pauline.  Tu  pr^f^res  la  mort  k  Tamour  de  Pauline  ! 

PolyeucU,  Vous  pt^Urez  le  monde  k  la  bont4  diyine  !  * 

*  Var.  Encore  t'il  marquoit  nn  henreax  repentlr. 

*  Var.  St  b1  Ton  pent  aa  del  emporter  dei  donlenr*, 

J*en  emporte  de  Tolr  Texc^s  de  tos  malbetu'S. 

*  Var.  An  nom  de  oet  amonr,  renex  sQirre  mee  pu. 

VoHk  oee  admirablea  dlalognes  k  U  manl^re  de  GorneUle,  oh  U  frmnehlae  de  la 
repaitte,  la  rapidity  da  toor  et  la  baateur  des  sentiments  ne  manqnent  Jamais  de  rarlr 
le  ipectatear.  Que  Pofytnete  est  sublime  dans  cette  sc%ne!  quelle  grandeur  d'tme, 
«aei  dlTln  entboualume,  quelle  dlgnlM  1     La  gravity  et  la  noblesse  du  caract^ 
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Pa/uline.  Va,  crael,  va  mourir ;  tu  ne  m'aimafl  jamais. 

Polyeuete,  Vivez  heureuse  aa  monde,  et  me  Luinez  en  paix. 

Pa/ilxne,  Ooi,  je  f  7  yais  laifiser ;  ne  ^en  mets  plus  en  peine ; 
Je  vais  .  .  . 

PauUne,  Mais  quel  dessein  en  oe  lieu  yous  am^e, 
S^y^re  ?  auiait-on  cm  qu'on  oceur  si  g^n^ux' 
Piit  venir  jusqu'ici  braver  un  malheurenx  ? 

Polyeude.  v  ous  traitez  mal,  Pauline,  un  si  rare  m^rite ; 
A  ma  seule  pri^re  il  rend  cette  visite. 

Je  Tous  ai  fiut,  seigneur,  une  indvilit^,' 
Que  YOUS  pardonnerez  k  ma  captiYitd. 
Possesseur  d'un  1»^sor  dont  je  n*^tois  pas  digne, 
Souffirez  avant  ma  mort  que  je  yous  le  r^igne,' 
£t  LuBse  la  Yertu  la  plus  rare  k  nos  Yeux 
Qu'une  femme  jamais  piit  reoeYoir  des  cieux 
Aux  mains  du  plus  Yaulant  et  du  plus  honn^te  hommc 
Qu*ait  ador^  la  terre  et  qu'ait  yu  naitre  Rome. 
V  ous  6tes  digne  d'elle,  etle  est  digne  de  yous  ; 
Ne  la  refusez  pas  de  la  main  d'un  ^poux : 
S*il  YOUS  a  d^unis,  sa  mort  yous  va  rejoindre. 
Qa*un  feu  jadis  si  beau  n'en  devienne  pas  moindre  ; 
Rendez-lui  Yotre  coeur,  et  reooYez  sa  foi : 
Viyez  heureux  ensemble,  et  mourez  comme  moi ; 
Cest  le  bien  qu*k  tous  deux  Polyeucte  desire. 

Qu'on  me  m^ne  k  la  mort,  je  n'ai  plus  rien  k  dire. 
Allons,  gardes,  c'est  fait 

Polyeucte,  Acte  Iy.  Scenes  3,  4. 


GORNEILLE  (Thomas). 
(1626-1709.) 

"  La  distance  qui  6tait  entre  Fesprit  des  deux  Comeille  n*en  mil 
aucune  dans  leur  ooenr.  Ub  6taient  extrSmement  nnis,  et  logeaient  en- 
semble. Comme  Thomas  travaillait  bien  plus  facilement  qne  Pierre, 
qnand  celoi-ci  cherchait  une  rime,  il  levait  une  trappe  et  la  demandait 
il  Thomas,  qui  la  lui  donnait  aussitdt." —  VoUenon, 
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La  VioleUe.  Yotre  marchand  est  U,  monsieur. 
Don  Juan,  Qui  ? 

cbr^fclen  aont  marqntfM  Jnaqiie  dans  cm  vow  oppose  aoz  fw  de  U  fllle  de  FAU :  oala 
■eal  met  d^k  toot  on  monde  entre  le  martjrr  Polyeacte  et  la  iMlenne  Pauline."    (J>%. 

CHATSAUBUijr]).) 

*  Var.  S^vbre,  eet>ce  le  hit  d*nn  homme  ic^ntfreax 
De  rentr  Jnsqn'icl  brarer  on  malheureoz? 

'  Var.  Je  rons  al  fiilt,  Stfvkre,  nne  IndTilitd 

'  For.  Souffres,  avant  monrlr,  que  Je  tous  la  rtfsigne. 
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Lck  VioUUe,  Ce  grand  homme  .  .  . 

Monsieur  Dimanche. 

SganarelU,  Peste !  tin  cr^ancier  aasomme. 
Be  qnoi  s'ayise-t-il  d'etre  si  diligent 
A  yenir  chez  les  gens  demander  de  I'argent  ? 
Que  ne  lui  disais-tu  que  monsieur  dine  en  yille.  [facile. 

Xa  VioUtU,  Vraiment  oui !  c^est  on  homme  k  croire  bien 
Malffr6  oe  que  j'ai  dit,  il  a  touIu  s'asseoir 
IA-<fedans  pour  Tattendre. 

Sffoiuirdl^  H^  bien,  jusquee  au  soir 

Qu*u  7  demeure. 

D.  Juan.  Non,  &is  qn'il  entre,  au  contraire. 
Je  ne  tarderai  pas  longtemps  k  m'en  d^fiure. 
Lorsque  des  criancieis  cherchent  k  nous  parler, 
Je  trouve  qu'il  est  mal  de  se  &ire  oeler. 
Leurs  yisites  ayant  une  fort  juste  cause, 
n  les  fiiuty  tout  au  moins,  payer  de  quelqne  chose  ; 
£t  sans  leur  rien  donner,  je  ne  manque  jamais 
A  les  iaire  de  moi  retoumer  satisiiedts. 

D,  Juan,  Bonjour,  Monsieur  Dimanche.    Eh  I  que  oe  m'est 
de  joie 
De  pouToir  .  .  .  Ne  sou£bes  jamais  qu'on  vous  renvoie. 
tTai  bien  grond^  mes  gens,  qui,  sans  aoute,  ont  eu  tort 
De  n'avoir  pas  voulu  vous  fiuxe  entrer  d*abord. 
lis  ont  ordre  aujouid'hui  de  n'ouyrir  k  personne  ; 
Mais  ce  n'est  pas  pour  yous  que  cet  orore  se  donne, 
Et  Tous  6tes  en  droit,  <]^uand  vous  venez  chez  moi, 
De  n'y  trouver  jamais  nen  de  ferm^. 

M,  Dimancfu.  Je  croi. 

Monsieur,  qu*il  .  .  . 

D.  Juan*  Les  ooquins !  Voyez,  laisser  attendre 
Monsieur  Dimanche  seul !  Oh !  je  leur  reox  apprendre 
A  connaitre  les  gens. 

M.  Dimanche  Cela  n'est  rien. 

D,  Juan.  Comment ! 

Qoand  je  suis  dans  ma  chambre,  oeer  effiront^ment 
Dire  k  Monsieur  Dimanche,  an  meiUeur  ... 

If.  Dimanthe.  Sans  colore, 

Monsieur;  une  autre  fois  ila  craindront  de  le  fisure. 
J'^tais  venu.  .  . 

D,  Juan,         Jamais  ils  ne  font  autrement 
Qk  pour  Monsieur  Dimanche  un  si^  promptement. 
^6.DimaneU  Je  suis  dans  m<m^^ii.  '^ 

D.  Juan.  Debout  1  que  je  Tenduie  ? 

Kon.  Tous  serez  assis. 

M.  Dimancke.  Monsieur,  je  tous  conjure  .  .  .  [oeil. .  . 
A  D,  Juan.  Apportez.  Je  tous  aime,  et  je  tous  Tois  d*un 
Otez-moi  oe  plumt,  et  donnez  un  &uteuil. 

M.  Dimanche.  Je  u'ai  garde,  monsieur,  de  .  . 
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D.  Jwm.  Je  le  dis  encore, 

An  point  que  je  yoxis  aime  et  que  je  tous  honore, 
Je  ne  soufirirai  point  qu'on  mette  entre  nous  deux 
Aucune  diff(^rence. 

Af.  Dimanche.      Ah,  monsieur! 

D.  Juan,  Je  le  veux. 

Alions,  asseyez-YOus. 

M.  Dimanche.        Gomme  le  temps  empire.  .  . 

D.  Jua/n,  Mettez-Tous  14. 

M.  Dimanche.  Monsieur,  je  n'ai  qu'un  mot  k  dire. 

J'^tais.  .  . 

D.  Juan.  Mettez-Yous  ]k,  yous  dis-je. 

M.  Dimanche.  Je  suis  bien. 

D.  Juan.  Nou,  si  yous  n'dtes  ]k,  je  n'^uterai  rien. 

M.  Dimanche  {ifasseya/rU  dans  unfauteuH).   Cest  pour  yous 
ob^ir.     Sans  le  besoin  extreme  .  .  .  [mdme, 

D.  Juan.  Parbleu!  Monsieur  Dimanche,  aYOue^le  yous- 
Vous  YOUS  portez  bien. 

M.  Dimanche.  Qui,  mieux  depuis  quelques  mois, 

<2ue  je  n*aYais  pas  £ut    Je  suis  .  .  . 

D.  Juan.  Plus  je  yous  Yois, 

Plus  j*admire  sur  yous  certain  Yif  qui  s'^panche. 
Quel  teint ! 

M.  Dimanche.  Je  Yiens,  monsieur  .  .  . 

D.  Juan.  £t  Madame  Dimanche, 

Comment  se  porte-t-elle? 

M.  Dimanche.  Assez  bien,  Dieu  mercL 

Je  Yiens  yous  .  .  . 

D.  Juan.  Du  manage  elle  a  tout  le  souoi. 

Cest  une  braYC  femme. 

M.  Dimanche.  EUe  est  Yotro  serYante. 

J'^tais  .  .  . 

D.  Juan.  Elle  a  bien  lieu  d'aYoir  r4m6  oontente. 
Que  ses  en&nts  sont  beaux.    La  petite  Louison, 

If.  Dimanche,  Cest  I'en&nt  g&t^,  monsieur,  de  la  maiaon. 
tie  ... 

D.  Juan.  Rien  n'est  si  jolL 

M.  Dimanche.  Monsieur,  je  .  .  . 

D.  Juan.  Que  je  Taime ! 

Et  le  petit  Colin,  est-il  encor  de  mdme  ? 
Fait-il  toi\jours  grand  bruit  aYecque  son  tambour  ? 

M.  Dimanche.  Qui,  monsieur,  on  en  est  4tourdi  tout  le  jour. 
JeYenais  .  .  . 

D.  Juan.  Et  Brusquet,  est-ce  k  son  ordinaire  ? 
L'aimable  petit  chien  pour  ne  pouYoir  se  taire ! 
Mord-il  toujours  les  gens  aux  jambes  \ 

M.  Dimanche.  A  raYir. 

Cest  pis  que  ce  n'6tait ;  nous  n'en  saurions  cheYir. 
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Et  qnand  il  ne  roit  pas  noire  petite  fille  .  .  . 

D.  Juan.  Je  prends  tant  d'int^jrdt  k  toute  la  fitmille, 
Qu'on  doit  peu  s'^tonner  si  je  m'infonne  ainsi 
Detout  Tun  aprts  Tautre. 

M,  Dimanche.  Oh  1  je  vous  oompte  aussi 

Pftnni  oeux  qui  nons  font  .  .  . 

D.  Jftan.  Allons  done,  je  vons  prie, 

Touchez,  Monsieur  Dimanche. 

M.  Dimanche.  Ah ! 

D.  Juan,  Mais,  sans  raillerie, 

M'aimez-Yous  un  pen?    Lk 

Af.  Dimanche,  Tr^-hamble  serviteur. 

D.  Jftan,  Parbleu!  je  suis  k  yous  aussi  de  toat  mon  ooeur. 

M,  Dimanche.  Yous  me  rendez  conf  us.    Je  .  .  . 

D.  Juan,  Pour  voire  service, 

II  n'est  rien  qu*avec  joie  en  tout  temps  je  ne  fisse. 

M.  Dimanche.  CTest  trop  d'bonneur  pour  moi ;  mais,  mon- 
Je  viens  pour  .  .  .  [sieur,  s^j)  vous  plait, 

D.  Juan.  Et  cela  sans  aucun  inti^rdt ; 

Croyez-le. 

M,  Dimanche.  Je  n*ai  point  m^rit^  oeite  grftoe. 
Mais  .  .  . 

D.  Juan.  Servir  mes  amis  n'a  rien  qui  m'embanasse. 

M,  Dimanche.  Si  vous  .  .  .  [foi, 

D.  Juan.  ($e  Uvant).     Monsieur  Dimanche,  ho,  ^  de  bonne 
Vous  n'avez  point  din^ ;  dinez  avecque  moL 
Vous  YoUk  tout  portd. 

M.  Dimanche.  Non,  monsieur,  une  a&ire 

Me  rappelle  chez  nous,  et  m'y  rend  n^cessaire. 

D.  Juan.  Yite,  aliens,  ma  cal^e. 

M.  Dimanche.  Ah  I  c*est  trop  de  moitie. 

D.  Juan.  D^pdchons. 

M.  Dimanche.  Non,  monsieur. 

D.  Juan-  Yous  n'irez  point  k  pi^. 

M.  Dimanche.  Monsieur,  j'y  vais  toujours  .  .  . 

D.  Juan,  iJk  resistance  est  vaine. 

Yous  m'dtes  venu  voir,  je  veux  qu*on  vous  rem^ne. 

If  Dimanche.  Javais  lii  .  .  . 

D.  Juan.  Tenez-moi  pour  voire  serviteur. 

If.  Dimanche.  Je  voulais  .  .  . 

D.  Juan.  Je  le  sms,  et  voire  d^biieur. 

M.  Dimanche,  Ah !  monsieur  1 

D.  Juan.  Je  n'en  £us  un  secret  k  personne ; 

Et  de  ce  que  je  dois  j*ai  la  memoirs  bonne. 

M.  Dimanche.  Si  vous  me  .  .  . 

D.  Juan.  Youlez-vous  que  je  desoende  en  bas, 

Que  je  vous  reconduise  ? 

M.  Dimamhe.  Ah !  je  ne  le  vaux  pas. 

Mais  ... 
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D.  Jv4m»        Embiasses-moi  done  ;  c'est  d'nne  amiti^  pnre 
Qu*une  seconde  fois  ici  je  yoqb  oonjttre 
D'etre  persuade  qu'enyers  et  contro  tous 
II  n'est  rien  qa'au  besoin  je  ne  fiase  ponr  tous. 

[D.  J%uan  H  retire.  J 

SganareUe  (reeonduisant  M.  DviMmckt).  Voua  avez  en  mon- 
sieur un  ami  yMtable, 
Un  .  .  . 

M,  Dimanc/ie.        De  civility  il  est  vrai  qu'il  m*accable, 
Et  j*en  suis  si  confus,  que  je  ne  sais  comment 
Lui  pouYoir  demander  ce  qu'il  me  doit 

Sgana/reUe.  Vraiment, 

Qnand  on  parle  de  vous,  il  ne  feut  que  Tentendre ! 
Comme  Im  tous  ses  gens  ont  pour  vous  le  coeur  tendre : 
Et  pour  vous  le  montrer,  ah  !  que  ne  vous  vient-on 
Donner  quelque  nasard^,^  ou  des  coups  de  b&ton ! 
Vous  verriez  de  quel  air  .  .  . 

M,  DimoMhe,  Je  le  crois,  Sganarelle  ; 

Mais,  pour  lui,  mille  ^cus  sont  une  bagatelle ; 
Et  deux  mots  dits  par  vous  .  .  . 

Sgana/rdU,  AUez  ne  ciaignez  rien  ; 

Vous  en  diitr-il  vingt  mille,  il  vous  les  paierait  bien. 

M.  Dtrruinche,  Mais  vous,  vous  me  devez  aussi,  pour  votre 
oompte  .  .  . 

Sganarelte.  Fi !  parler  de  cela !  N'avez-vous  point  de  honte  ? 

3f.  Dimanche,  Comment  7 

SganardU.  Ne  sais-je  pas  que  je  vous  dois  ? 

M,  Dimwnche.  Si  tons  .  .  . 

Sgcmcurelle.  Allez,  Monsieur  Dimanche,  on  vous  attend  chez 

M,  Dimanche.  Mais  mon  aigent  ?  [vous. 

Sganardle,  H^  bien,  je  dois :  qui  doit  s'obuge. 

M.  Dimanche,  Je  veux  .  .  . 

Sganarelle,  Ah ! 

M,  Dimanche,  J'entends  .  .  , 

Sgana/rdle.  Bon ! 

M,  Dimanche,  Mais  .  .  . 

SganardU.  Fi ! 

m,  Dimanche,  Je. 

SganareUe,  Fi !  vous  di»-je. 

Le  Festin  de  Pierre,  Acte  iv..  Scenes  4,  5. 

1  Naaardty  chigvmaude  iur  le  net.       *  The  Jtoman  Bannio,  transfonned  into 
on  the  Italian  stage,  ha«  become.  In  French,  ZannareUt  or  SgauardU. 
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ABNAULD  (AircoiKE}. 

(1612-1694.) 

This  great  opponent  of  the  JesoitB  was  the  youngest  of  a  family  of 
tirenty  children.  In  1641  he  received  ordination,  and  having  been 
admitted  (1648)  as  a  member  of  the  Sorbonne,  he  devoted  himself 
exclusively  to  the  defence  of  religions  tnith.  The  mere  enumeration 
of  Aznanld's  works  would  almost  fill  a  volume.  His  ardour  for  contro- 
veny  led  him  to  attack  theological  doctrines  which  were  endorsed 
even  by  Louis  XIY . ;  nor  did  the  fear  of  opposing  the  Orand  M<marque 
deter  him  from  throwing  the  weight  of  his  talents  and  energy  on  the 
side  of  the  persecuted  Jansenists.  Of  course,  so  powerful  an  adversary 
oould  not  expect  to  remain  unnoticed,  and  in  1690  Amauld  was 
banished  from  France.  He  retired  to  the  Ketherlands,  but  his  health 
continued  vigorous,  and  pamphlet  after  pamphlet  poured  forth  in 
rapid  succession,  proving  that  nothing  would  ever  shake  his  faith. 
He  died  at  Brussels.  To  quote  from  a  recent  biographer, — "  Amauld's 
books  were  the  annals  of  his  life ;  his  study  Was  his  world.  But 
though  thus  cut  off  from  the  society  of  which  he  was  the  ornament 
and  instructor,  and  from  the  associates  whom  he  loved,  his  wanderings 
were  cheered,  and  his  solitude  irradiated,  by  the  presence  of  God  his 
Saviour;  and  his  faithful  desires  and  efforts  to  promote  His  glory  and 
the  spiritual  welfare  of  man  will  be  known  and  rewarded  in  that  day 
when  the  secrets  of  all  hearts  shall  be  discovered." 

LB  BOK  6BN8  ;  LB  JUOEMBNT  ST  SIS  XBIIEUB& 

n  n'y  a  rien  de  plus  estimable  que  le  bon  sens  et  la  jnstesse 
de  Fesprit  dans  le  oiscemement  da  vrai  et  da  fiiox.  Toates  les 
aatres  quality  d'esprit  ont  des  usages  bom^ ;  mais  Texactitude  de 
)a  nison  est  c^n^ialement  utile  dans  toates  les  parties  et  dans  tons 
les  emplois  de  la  vie.  Ge  n'est  pas  seale^lent  dans  les  sciences 
qu'il  est  difficile  de  distingaer  la  v^t^  de  rerreur,  mais  anssi  dans 
la  plupart  des  si^ets  dont  les  hommes  parlent  et  des  afGuies  qu'ils 
traitent  H  y  a  presque  partout  des  routes  diff^rentes,  les  unes 
vnies,  les  antres  Isussee ;  et  c'est  k  la  raison  d*en  iaire  le  choix. 
Ceox  qui  cfaoisissent  bien  sont  oenx  qui  ont  Tesprit  joste  ;  oeux  qui 
prennent  le  mauvais  parti  sont  oeux  qui  ont  Tesprit  &ax ;  et  c*est 
la  premise  et  )a  plos  importante  diff(6renoe  qu'on  peat  mettre  entre 
les  quality  de  Fesprit  dn  hommes. 

Amsi  la  piindpale  application  qa'on  deviait  avoir  seiait  de  former 
son  jogementy  et  de  le  rendre  aussi  exact  qa*il  peat  Fdtre  ;  et  c^est 
k  qnoi  defvnit  tendie  la  plos  giande  partie  de  nos  Etudes.  On  se 
seit  de  la  nison  oomme  aun  instrament  pour  aoqu^rir  les  sdenoes, 
et  on  demit  se  servir^  an  oontraire,  des  sciences  comme  ^\m  in- 
stmmeiit  poor  pexfecti(nmer  sa  laison ;  la  justesse  de  Fesprit  ^tant 
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infiniment  plus  conndirabh^  que  toutes  les  connaissanoes  sp^lativeB 
auxquelles  on  peut  arriyer  par  le  moyen  des  sciences  les  plus 
Y^ritables  et  les  plus  solides  ;  oe  qui  doit  porter  les  personnes  sages 
k  ne  s'y  engager  qu'  autant  qu'elles  peuvent  servir  k  cette  fin,  et  k 
n*en  £Eure  que  Tessai  et  non  Temploi  des  forces  de  leur  esprit 

Non-seutement  ces  sciences  ont  des  recoins  et  des  enfonoements 
fort  peu  utiles  ;  mais  elles  sont  toutes  inutiles,  si  on  les  consid^re 
en  eUes-mdmes  et  pour  elles-mdmes.  Les  hommes  ne  sont  pas  nds 
pour  employer  leur  temps  k  mesurer  des  lignes,  k  examiner  les 
rapports  des  angles,  k  consid^rer  les  diyers  monvements  de  la 
mati^re.  Leur  esprit  est  trop  grand,  leur  Tie  trop  courte,  leur 
temps  trop  pr^cieux  pour  Toccuper  k  de  si  petits  objets :  mais  ils 
sont  oblig^  d'etre  justes,  ^quitables,  judicieux  dans  tous  leurs 
discours,  dans  toutes  leurs  actions  et  dans  toutes  les  aflaires  qu'ils 
manient ;  et  c*est  k  quoi  ils  doivent  particuli^rement  s'exercer  et  se 
former. 

Ce  soin  et  cette  ^tude  est  d*autant  plus  n^cessaire,  qu*il  est 
Strange  combien  c'est  une  quality  rare  que  cette  exactitude  de  juge- 
ment.    On  ne  rencontre  partout  que  des  esprits  faux  qui  n'ont 

Sresque  aucun  discemement  de  la  y^rit^ ;  qui  prennent  toutes  choaes 
'un  mauyais  hiais ;'  qui  se  payent  des  plus  mauyaises  nusons,  et 
qui  yeulent  en  payer  les  autres ;  qui  se  laissent  emporter  par  les 
moindres  apparences ;  qui  sont  toujours  dans  Texc^  et  dans  les  ex- 
tr^mit^ ;  qui  n*ont  point  de  serves*  pour  se  tenir  fermes  dans  les 
y^rit^s  qu*ils  sayent,  parce  que  c'est  plut6t  le  hasard  qui  les  y 
attache  qu'une  solide  lumi^re,  ou  qui  s'arrdtent,  au  contraire,  k  leur 
sens  ayec  taut  d'opini&tret^,  qu*ils  n'^utent  rien  de  ce  qui  pounait 
les  d^tromper ;  qui  d^cident  hardiment  ce  qu'ils  ignorent,  ce  qu'ils 
n'entendent  pas ;  qui  ne  font  point  de  diff^noe  entre  parler  et 
parler,  ou  qui  ne  jugent  de  la  y^rit^  des  choses  que  par  le  ton  de 
]&  yoix :  celui  qui  parle  facilement  et  srayement  a  raison  ;  celui  qui 
a  quelque  peine  k  s'expliquer,  ou  qui  rait  paialtre  quelque  chalenr, 
a  tort     lis  n'en  sayent  pas  dayantage. 

Cest  pourquoi  il  n'y  a  point  d'absurdit^  si  insupportablea  qui 
ne  trouyent  des  approbateurs.  Quiconque  a  dessein  de  piper*  le 
monde  est  assur^  de  trouyer  des  personnes  qui  seront  bien  aiaes 
d'etre  pip^es  ;  et  les  plus  ridicules  soUises  renconirent  toujours  det 
esprits  auxouds  elles  sont  proportionnies.*  Apr^  que  Ton  yoit  tant 
de  gens  infaiuis*  des  folies  de  Tastrologie  judiciaire,  et  que  des  per- 
sonnes grayes  traitent  cette  mati^re  sirieusement,  on  ne  doit  plua 
s'^tonner  de  rien.  II  y  a  une  constellation  dans  le  ciel,  au*il  a  phi 
k  quelques  personnes  de  nommer  Balance,  et  qui  ressemble  k  one 
balance  oomme  k  un  moulin  k  yent ;  la  balance  est  le  symbole  de 

1  Worthy  <tf  being  eoHstdfr,xL  Thus  also  MoU^re :  "  Le  bien  n*est  pM  comsidinMe 
lonqu'll  est  question  d'^pou>«er  une  honnfite  penonne"  (L'tnare^  I.  ft.)  *  /n  a  b^ 
numner;  Terb,  Mower.  '  Clairs,  talons.  Serre  means  also  a  hot-house.  *  Tb 
dteeinti  now  quite  obsolete.       *  Cp.  the  Une, 

**  Un  sot  irouTe  toujoun  un  plus  sot  qui  Vadmlra** 
*  Sjn.  tntiU$. 
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la  justice:  done  ceuz  qui  nattront  sous  oette  constellation  seront 
JQstes  et  dquitablea.  Quelqiae  eztiayaganta  qae  soient  ces  raisonne- 
ments,  il  se  trouye  des  peisonnes  qui  lea  d^bitent  et  d'autree  qui 
^en  Uussent  persuader. 

Cette  fausset^  d'espiit  n'est  pas  seulement  cause  des  erreuis  que 
Pon  mUe  dans  les  sciences^  mais  aussi  de  la  plupart  des  iautes  que 
Ton  conunet  dans  la  vie  dvile,  des  querelles  injustes,  des  proo^  mal 
fond^  des  avis  t^m^iaires,  des  entreprises  mal  concerti&es.  D  y 
en  a  peu  qui  n'aient  leur  source  dans  quelque  erreur  et  dans  quel- 
que  &ute  de  jngement :  de  soite  qu*il  n'y  a  point  de  d^faut  dont 
on  ait  plus  d'inSrdt  de  se  oorriger. 

Maia  aidant  que^  cette  correction  est  souhaitable,  autant  est-il 
difficile  d'y  r^ussir,  parce  qu'elle  depend  beaucoup  de  la  mesure 
d'intelligence  que  nous  apportons  en  naissant  Le  sens  commun 
n'est  pas  une  quality  si  commune  que  Ton  pense.  II  y  a  une  in- 
finite d'esprits  grossieis  et  stupides  que  Ton  ne  peut  informer  en 
leur  donnant  Tintelligence  de  la  y^rit^,  mais  en  les  retenant  dans 
les  choses  qui  sont  k  leur  port^e,  et  en  les  empdchant  de  juger  de 
ce  qu'ils  ne  sont  pas  capables  de  connattre,*  II  est  yrai  n^aimioiDS 
qu'une  grande  purtie  des  faux  jugements  des  hommes  ne  yient  pas 
de  oe  piincipe,  et  qu'elle  n'est  caus^  que  par  la  precipitation  de 
Fesprit,  et  par  le  de&ut  d'attention,  qui  fait  que  Ton  juge  temeraire- 
ment  de  ce  que  Ton  ne  connait  que  confus^ment  et  obscur^ment 
Le  peu  d'amour  que  les  honmies  out  pour  la  y^rite  fait  qu'ils  ne  se 
mettent  pas  en  peine  la  plupart  du  temps  de  distinguer  ce  qui  est 
ynd  de  ce  qui  est  &ux.  lis  laissent  entrer  dans  leur  &me  toutes 
tortes  de  discouis  et  de  maximes ;  ils  aiment  mieux  les  supposer 
pour  y^ritables  que  de  les  examiner:  s'ils  ne  les  entendent  pas,  ils 
▼eulent  croire. que  d*autres  les  entendent  bien ;  et  ainsi  ils  se  rem- 
ptissent  la  vUmoire*  d'une  infinite  de  choses  iausses,  obscures  et 
non  entendues,  et  raisonnent  ensuite  sur  ces  principes,  sans  presque 
oonsideier  ni  ce  qu'ils  disent  ni  ce  qu'ils  pensent 

La  yanite  et  la  presomption  contribuent  encore  beaucoup  k  ce 
de&ut  On  croit  quil  y  a  de  la  honte  k  douter  et  k  ignorer ;  et  Ton 
aime  mieux  parler  et  didder  au  hasard,  que  de  reconnaitre  qu*on 
n^est  pas  assez  informe  des  choses  pour  en  porter  jugement.  Nous 
sommes  tous  pleins  d'ignorances  et  d'erreurs;  et  cependant  on  a 
toutes  les  peines  du  monde  de  tirer  de  la  bouche  des  nommes  cette 
confession  si  juste  et  si  conforme  k  leur  condition  naturelle :  Je  me 
trompey  et :  Je  n*en  aais  run. 

II  s'en  trouye  d'autres,  au  oontraire,  qui  ayant  assez  de  lumi^res 
pour  oonnaltre  qu*il  y  a  quantity  de  choses  obscures  et  incertaines, 
et  youlant  par  une  autre  sorte  de  yanite  temoigner  qu'il  ne  se 
laissent  pas  aller  k  la  credulite  populaire,  mettent  leur  gloire  k 
soutenir  qu'il  nV  a  rien  de  certain.  Ainsi  la  moindre  lueur  suffit 
aox  uns  pour  les  persuader  de  choses  tr^fausses,  et  elle  suffit 

I  We  dioald  mj  now,  Avtcmt  ettU  corrteHim^  Aa  *  ConnaUrt  de  otttlque  eftoM 
It  ft  lav  tenn,  mmitDg  to  hare  the  right  of  judging  lomethlng.  *  Mmou^  tufaeL 
ft  hiU,  ft  memonuiduiDt  ft  memoir. 
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aux  autres  pour  les  faire  douter  des  choses  les  plus  certaines ;  mais, 
dans  les  uns  et  dans  les  autres,  c'est  le  mSme  d^&ut  d'appUcation 
qui  produit  des  e£fets  si  diff^rents. 
Comme  ces  d^r^glcments  d'esprit,  qui  paiaissent  oppos^  Fun 

r»rtant  k  croire  l^g^rement  ce  qui  est  obscur  et  incertain,  et  Fautre 
douter  de  ce  qui  est  clair  et  certain,  ont  n^anmoins  le  mdme  prin- 
cipe,  qui  est  la  negligence  k  se  rendreattentif  autant  qu'il  &ut  pour 
discemer  la  v^rit^,  u  est  yisible  qu'il  faut  y  rem^dier  de  la  mdme 
sorte,  et  que  Funique  moyen  de  s'en  carantir  est  d'apporter  une  at- 
tention exacte  k  noe  jugements  et  a  nos  pens^es.  tTest  la  seule 
diose  qui  soit  absolument  n^ssaire  pour  se  d^fendre  des  surprises. 
Comme  il  ne  faut  point  d*autres  marques  pour  distinguer  la  lumi^re 
des  t^n^bres  que  la  lumi^re  mdme,  qui  se  fait  assez  sentir,  ainsi  il 
n'en  faut  point  d'autres,  pour  reconnaitre  la  vdrit^,  que  la  clart^ 
mdme  qui  Fenvironne,  et  qui  se  soumet  Fesprit  et  le  ^rsuade, 
malgri  qvilil  ena/U;^  de  sorte  que  toutes  les  raisons  des philosophes 
ne  sont  pas  plus  capables  d'empdcher  F&me  de  se  rendre  k  la  verity, 
lorsqu'eUe  en  est  fortement  p^n^trde,  qu'elles  ne  sont  capaUes 
d'empScher  les  yeux  de  voir,  lorsqu'^tant  ouverts  lis  sont  frappte 
par  la  lumi^re  du  soleiL — Logiqm, 


PASCAL  (Blaise). 
(1628-1662.) 

**  When  we  think,"  saja  M.  Rogers,  "  of  the  achieTements  which 
Pascal  crowded  into  the  brief  space  of  thirty-nine  years,  and  which 
have  made  his  name  famous  to  all  generations,  we  may  well  exclaim 
with  Comeille — 

*  A  peine  a-t-il  y^cn,  quel  nom  11  a  laiss^  t '  '* 

Respecting  his  life,  which  was  devoted  entirely  to  the  pursuit  of  truth 
and  to  the  cause  of  religion,  any  account  here  would  be  superfluous. 
Modem  commentators  may  thunder  as  they  please  against  what  they 
call  the  convulsive  and  ridiculous  piety  of  Pascal ;  they  may  say  that 
Pascal  became  a  Christian  merely  out  of  despair.  Be  it  so.  It  is  ao 
slur  on  Christianity  to  insinuate  that  despair  drives  men  into  it. 
When,  after  having  found  ourselves  compelled  to  study  the  problem 
of  our  destiny,  we  nowhere  meet  with  an  answer  calculated  to  satisfy 
us,  if  we  can  sit  down  and  await  our  doom  in  all  the  false  security  of 
indifference,  we  must  be  past  feeling  indeed. 

DISPBOFORTION  DX  L'BOMMS. 

. .  .  Que  IHiomme  contemple  done  la  nature  enti^re  dans  sa  luuite 
et  pleine  majesty  ;  qu'il  ^loigne  sa  vue  des  objets  bas  qui  Fenviroii- 
nent ;  qu'il  considers  cette  ^clatante  lumi^re,  mise  oomme  une  lampe 

*  In  spite  of  Itaelf,  agafniit  its  own  will ;  M  mauvais  gri  qu*a  m  aU. 
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^ftemelle  poor  ^dairer  runiyen  ;  que  la  teire  Ini  paraisse  oomme  un 
point  aa  prix  da  Taste  tour  que  cet  astie  d^crit ;  et  qu'il  s'^tonne 
de  oe  que  ce  Taste  tour  lui-mSme  n'est  qu'un  point  tr^s-d^licat  k 
regard  de  oelui  que  les  astres  aui  roulent  dans  le  firmament  em- 
biMsent  Mais  si  notre  Tue  s  arrdte  ^  que  Timagination  passe 
outre.  EUe  se  lassera  plut6t  de  oonoeToir,  que  la  nature  de  foumir. 
Tout  ce  monde  yisible  n'est  qu'un  trait  imperceptible  dans  Tample 
sein  de  la  nature.  Nulle  id^e  n*en  approche.  Nous  aTons  be&u 
enfler  nos  conceptions  au  deik  des  espaces  imaginables ;  nous  n'en- 
fftntons  que  des  atomes  au  prix  de  la  r^alit4  des  choses.  C'est  une 
sph^  infinie  dont  le  centre  est  partout,  la  circonfi&rence  nulle  part 
Enfin  G^est  le  plus  grand  caract^re  sensible  de  la  toute-puissance  de 
Dieu,  que  notre  imagination  se  perde  dans  cette  pens^e. 

Que  rhomme,  6tant  rcTenu  k  soi,  consid^re  ce  qu'il  est  au  prix  de 
oe  aui  est ;  qu'il  se  resarde  comme  ^gar^  dans  ce  canton  detoum^ 
de  la  nature ;  et  que  &  ce  petit  cachot  oil  il  se  trouye  log^,  j'en- 
tends  TuniTerSy  il  apprenne  k  estimer  la  terre,  les  royaumes,  les 
Tilles,  et  8oi-m6me,  son  juste  prix. 

Qu'est^oe  au'un  homme  dans  Tinfini  ?  Mais  pour  lui  presenter 
un  autre  prodige  aum^  ^tonnant^  qu'il  recherche  dans  ce  qu'il  con- 
nait  les  choses  les  plus  d^licates.  Qu'un  ciron  lui  offre  dans  la 
petitesse  de  son  corps  des  parties  incomparablement  plus  petites, 
des  jam&es*  aTCC  des  jointures,  des  Teines  dans  ces  jambes,  du  san)< 
dans  oes  Teines,  des  humeurs  dans  oe  sang,  des  gouUes*  dans  ces 
homeurs,  des  Tapeurs  dans  ces  gouttes ;  que,  diyisant  encore  ces 
denii&res  choses,  il  ^%$€^  ses  forces  en  ces  conceptions,  et  que  le 
dernier  objet  oh  il  pent  arriTer  soit  maintenant  celui  de  notre  dis- 
cours.  II  penseia  peut-^tre  que  c'est  ]k  I'extrdme  petitesse  de  la 
nature.  Je  Teux  lui  tarn  Toir  \k  dedans  un  abtme  nouyeau. 
Je  Teux  lui  peindre,  non-seulement  I'uniTers  Tisible,  mais  Tim- 
mensit^  qu'on  pent  conceToir  de  la  nature,  dans  I'enceinte  de  co 
nocourd  d'atome.  Qu'il  y  Toie  une  infinite  d'uniTers  dont  chacun  a 
son  firmament,  ses  pkn^tes,  sa  terre,  en  la  mSme  proportion  que  le 
raonde  Tisibie ;  dans  cette  terre,  des  animaux,  et  enlin  des  cirons, 
dans  lesquels  il  retrouTera  ce  que  les  premiers  out  donn^ ;  et 
trouTant  encore  dans  les  autres  la  mdme  chose,  sans  fin  et  sans 
repos,  qu'il  se  perde  dans  ces  merTeilles,  aussi  ^tonnantes  par 
)eur  petitesse  que  les  autres  par  leur  ^tendue  ;  car  qui  n'admirent 
que  notre  corps,  qui  tantdt  n^tait  pas  perceptible  dans  I'uniTers, 
imperceptible  lui-m^me  dans  le  sem  du  tout,  soit  k  present  un 
colosse,  un  monde,  ou  plut5t  un  tout,  k  regard  du  n6ant  oil  I'on  ne 
pent  arriTer  7 

Qui  se  considirera  de  la  sorte  s'effindera  de  soi-mdme,  et  se  con- 
sid&ant  soutenu  dans  la  masse  que  la  nature  lui  a  donn^e  entre  ces 
deux  abtmes  de  I'infini  et  du  n^t,  il  tremblera  dans  la  Tue  de  oes 

>  Amati  l«  derlTed  from  etiam.  OrfgioftUj  the  word  wm  cpelt  and  prononnced  n»i : 
hraee  ouL  and,  by  oormptton,  amtsi.  SylTlu,  In  hU  French  grammar  (1631).  sajs  ' 
"JSUoHK^ei  rtX  oei;  eorrapreaiun."  '  /ain6oii,  enfombtr,  ovomMt.  *  GouiU.  % 
drop;  vert,  ddgoutUr^  to  drip^       *  Me  erAotuto,  tabsL  e/miaememL 
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meireilles :  et  je  ciois  que,  sa  curiosity  se  changeont  en  admintioD, 
il  aera  pluB  dispose  k  lea  contempler  en  silence  qu*&  lea  rechercher 
avec  pr^aomption. 

Car,  enfin,  qu'est-ce  que  rhomme  dana  la  nature  ?  Un  ndant  k 
regard  de  I'mnni,  un  tout  k  regard  du  n^nt,  un  milieu  entre  rien 
et  tout.  Inflniment  ^loign^  de  comprendre  lea  deux  extremes,  la 
fin  dea  choses  et  leur  pnncipe  aont  pour  lui  invinciblement  cach^ 
dana  un  ndant  impenetrable  ;  ^galement  incapable  de  yoir  le  n^ant 
d'oii  il  eat  tir6  et  rinfini  oil  il  eat  englouti. — Ftnsdea. 

PUTSSANCB  DE  LA  V^Rir^ 

Ceat  une  Strange  et  longue  guerre  que  celle  oil  la  violence  esaaye 
d*opprimer  la  v^nte;  toua  lea  efforts  de  la  violence  ne  peuveni 
affaiblir  la  y^rite,  et  ne  aeirent  qu'&  la  relever  davantage.  Toutes 
lea  lumiirea  de  la  y^rite  ne  peuvent  rien  pour  arrdter  la  violenoe,  et 
ne  font  que  Tirriter  encore  plus.  Quand  la  force  combat  la  force,  Ia 
plua  puiaaante  d^truit  la  moindre;  quand  on  oppose  lea  dueoun^ 
aux  discours,  ceux  qui  aont  veritables  et  oonyamcants  oonfondent 
et  disaipent  ceux  qui  n'ont  que  la  vanity  et  le  menaonge ;  maia  Ia 
violence  et  la  verity  ne  peuvent  rien  Tune  aur  Tautre.  Qu*on  ne 
pr^tende  pas  de  14  n^anmoins  que  lea  choaes  soient  ^gales :  car  il 
y  a  cette  extreme  difference,  que  la  violence  n*a  qu'un  cours*  borne 
par  I'ordre  de  Dieu,  qui  en  conduit  lea  effeta  k  la  gloire  de  la  verite 
qu*elle  attaque;  au  lieu  que  la  verite  aubsiate  itemellement,  et 
triomphe  enfin  de  aea  ennemis,  paroe  qu'elle  eat  etemelle  et  puis- 
sante  comme  Dieu  mdme.— Xettres  FrovincidUs. 

JUSTIFICATTON  DE  LA  RAILLBRTE. 

En  verite,  il  y  a  bien  de  la  difference  entre  rire  de  la  religion  et  rire 
de  ceux  qui  la  profiement  par  des  opinions  extravagantes.    Ce  serait 
une  impiete  de  manquer  de  respect  pour  les  verites  que  Fesprit  de 
Dieu  a  reveiees ;  mais  ce  serait  une  autre  impiete  de  manquenle  m^ 
pria*  pour  des  faussetes  que  Fesprit  de  Fhomme  leur  oppose.    Car, 
puisque  vous  m'obligez  d'entrer  en  ce  discours,  je  vons  prie  de  con- 
siderer  que  comme  les  verites  chretiennes  sont  dignes  d*amour  et  de 
respect,  les  erreurs  qui  leur  sont  contraires  sont  dignes  de  mepris 
et  de  haine ;  parce  qu'il  j  a  deux  choses  dans  les  vmtes  de  noti« 
religion :  une  beaute  divine  qui  les  rend  aimables,  et  une  sainte 
majeate  qui  les  rend  venerables;  et  au*il  v  a  aassi  deux  choaea 
dans  les  erreurs ;  Fimpiete  qui  les  rend  horribles ;  et  rimpertinence* 
qui  les  rend  ridicules.    Ceat  pourquoi  comme  les  saints  ont  tou- 
joura  pour  la  verite  cea  deux  aentiments  d*amour  et  de  orainte,  et 
que  leur  sagesse  est  toute  comprise  entre  la  crainte  qui  en  est  le 
principe  et  Famour  qui  en  est  la  fin,  les  saints  ont  aussi  pour  Feireur 

1  DUcoun  to  here  employed  In  the  sense  of  rai$tMnenitnt,  Argnxnent. 
dlttlnffutoli  between  eoiirc   court,  count.         >  DisUagalah  betireen 
m^Ui,       *  Not  being  totbe  point 
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ces  denz  sentunente  de  haine  et  de  m^pris,  et  leur  z^le  8*emploie 
^galement  k  repouaser  avec  force  la  malice  des  impies  et  a  confondre 
avec  risie^  leur  ^gareznent  et  leur  folic. — Lettres  Provinciates. 


PELLISSON-FONTANIEB  (Paul). 
(1624-1698). 

This  writer  is  celebrated  chiefly  for  the  zeal  with  which  he  helped 
I^nis  XIV.  in  eorwaiinff  or  rather  persecuting  the  Protestants,  after 
he  himself  had  been  led  to  embrace  the  doctrines  of  the  Romish 
Church.  He  was  born  at  Castres  in  the  south  of  France ;  but  having 
oomo  to  Paris,  he  made  the  acquaintance  of  Fouquet,  the  tunntendant 
detfinmeUf  who  (1657)  took  him  for  his  chief  clerk  and  his  confidant. 
The  principal's  catastrophe  (1661)  naturally  involved  that  of  the 
subalterns,  and  Pellisson  was  sent  to  the  Bastille.  It  was  within  the 
walls  of  this  prison,  where  he  spent  four  years,  that  he  studied  the 
oontroversy  between  the  Protestant  and  Catholic  Churches.  His 
friend.  Mademoiselle  de  Scud^ry,  obtained  permission  for  him  to  pro- 
cure the  necessary  books ;  and  when  he  was  set  free,  although  he  did 
not  at  first  openly  profess  his  new  faith,  the  king  was  perfectly  aware 
of  the  steps  he  had  taken.  Pensions,  rewards,  favours  of  every  de- 
scription, were  bestowed  upon  Pellisson  as  a  matter  of  consequence ; 
and  the  livings  alone  which  ho  enjoyed  brought  him  in  an  income  of 
20,000  francs. 

LOUIS  XrV.,  AFRiBS  LA  MORT  DE  MAZAR1N,  OOUYERNE  PAR  LUI-&tAH£. 

Louis  XIV.,  apr^  la  mort  du  Cardinal  Maaarin*  prit  la  resolution 
de  gonyemer  par  lui-mdme.    Ceux  qui  connaissaient  ^  fond*  le 

i'eone  roi,  parlant  peu,  pensant  beauooup,  et  qui  Tavaient  vu  deb 
*en£uice  ne  supporter  qu'avec  peine  le  seul  nom  dcs  maires  du 
ffolau*  et  de  tow  faitUanU,^  ^cUtendaient*  k  (^uelque  revolution,  et 
comprenaient  aislment  qu' outre  le  propre  soin  de  sa  gloire,  son 
yentc'  mtoC;  tr&s-oppose  en  plusieurs  choses  k  celuide  son  ministre, 
le  soUiciteiait  inoessamment  de  prendre  en  ses  mains  le  gouveme- 
ment  de  son  £tat.  L'^venement  confirma  ces  conjectures.  A  peine 
ie  caidinal  avait-il  les  yeoz  fermes,  que  le  roi,  mandant  le  chance- 
iier  de  Fianoey  le  sorintendant  des  finances  et  les  quatre  secretaires 
d'£taty  leur  declara  en  peu  de  mots  ses  intentions^  et  leur  6ta  ou 

'  iioektrp.  Fanner]  J  the  ezpresBlon  Mat  de  ritit  was  n?ed  for  Mai  dt  rire.  Thus 
MoU^ :  "  A  tcmt  les  SelaU  de  rieie  11  haussalt  los  ^panles."  {CriL  de  TBeoU  de* 
Ftmmm^  fc)  *  Olulio  Mazarini  (1603-1661) ;  prime  minister  of  France  daring  thi» 
rasencjrof  Anne  of  Austria.  *  .^/ofid,thorotighIy;  dlsting.' between /ofufand/pfidf 
(LaL  fm^dm).  *  Ministers  under  the  last  kings  of  the  AleroTlngian  dynasty.  The 
most  remarkable  were  Saint  Amnlpbus,  Pepin  de  Landen,  and  Pepin  d'H^ristal. 
*  From/otnt,  n^onf,  to  do  nothing.  *  Sattfndre,  to  expoct,  to  rely  npoa  ^  Vai. 
meaalagi,  pvwtes,  ekaraeUr,  Umper^  engimeering;  mSj ,  ing^nieux:  rerb,  e'ingenier 
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la  crainte  de  voir  d^oimais  on  premier  minisixe  snr  leu  tdte,  ou 
resp^zance  d'arriyer  jamais  eux-m^mes  k  cette  premiere  dignit^  de 
r£tat.  U  ordomia  k  chacim  de  fiure  sa  chaige,  sans  autie  sup^ 
rieur  que  lui,  et  de  lui  rappoiter  non-seulement  k  oertama  joun, 
mais  aussi  k  toutes  lea  heures,  s'il  le  fieJlait,  ce  qui  serait  de  quelque 
oons^uence ;  surtout  de  n'exp^er  ni  don,  ni  dispense,  ni  gr&oe  de 
quelque  natuie  qu*elle  piit  dtre,  sans  ordre.  expi^ 

Les  courtisanSy  qui  veillent  incessamment  k  ce  qui  se  passe,  com- 
prirent  bient6t  par  eux-mdmes  et  firent  lemarquer  k  tons  les  autres 
que  les  mesures  ^taient  chang^,  et  que  les  interoesseurs  et  les  amis 
^talent  plus  nuisibles  qu'utiles  aupr^  du  roi :  d*autant  plus  qu*il 
donnait  la  liberty  k  tons  ses  sujets  de  s'adresser  directement  4  lui- 
mdme  ou  de  vive  voix  ou  "ptaplaceU.^  Ces  placets,  U  les  reoevait 
en  tout  temps  et  dans  tons  les  lieux.  II  les  lisait  en  particulier 
avant  que  de  les  remettre  k  ses  ministres ;  et  la  r^ponse  en  ^tait 
rendue  pen  de  jours  apr&s  par  l*un  des  secretaires  a*£tat,  suivant 
leurs  divers  d^partements. 

Cette  nouveUe  &cilite  attira  au  roi  beauooup  de  demandes  vaines 
et  eztrava^ntes,  que  ceux  qui  gouvement  ont  toi:gours  k  supporter, 
et  des  plamtes  souvent  injustes  centre  les  principales  personnes  de 
r^tat.  Mais  elle  ne  seryit  pas  m^diocrement  k  lui  £aLire  oonnattre 
le  dedans  du  royaume,  k  retenir  les  plus  puissants  dans  leur  devoir, 
et  k  r^pandre  de  tons  c6t^  en  sa  fiEbveur  une  grande  reputation  de 
bonte,  d*equite,  et  de  sagesse.  D'ailleurs,  on  voyait  le  roi  s'infor- 
mer  de  toutes  choses,  jusqu'aux  moindres,  nar  ses  principaux 
officiers.  II  sentit  bient6t  que  cette  conduite  n^tait  pas  seulement 
approuv^e  et  lou^e,  nuds  imit^e  k  Tenvi  par  une  partie  des  souve- 
rains  de  I'Europe,  qui  sembl^rent  en  effet  se  r^veiller  k  ce  bruit  et 
comprendre  ennn  la  liaison  etemelle  que  Dieu  a  mise  entre  le  tra- 
vail et  I'autorite,  qui  fait  qu'autant  on  se  d^chaige  de  Tun,  autant 
on  se  depouille  de  Tautre. — CEhivres, 


NICOLE  (Piebbb). 
(1626-1696.) 

The  Melanehthon  of  the  Fort-Rojalist  community  was  a  native  of 
Chartres.  He  is  well  known  as  a  moralist ;  and  although  his  writingB 
are  leas  remarkable  for  their  vigour  than  for  their  clearness  and  ele- 
gance, they  deserve  to  be  attentively  studied.  Voltaire,  who  cannot 
be  accused  of  much  sympathy  with  the  religious  principles  of  the 
author,  says,  in  his  SiieU  de  Lauit  JTIV, : — "  Ses  EttcM  de  Morale^  qui 
sont  utiles  au  genre  humain,  ne  p^riront  pas.  Le  chapitre  surtout 
des  moyens  de  conserver  la  paiz  dans  la  Boci6t6  est  un  chef-d'ceuvre 
auquel  on  ne  trouve  rien  d'^gal  en  ce  genre  dans  Tantiquite."  Nioole 
also  translated  into  Latin  the  Letlree  ProvineiaUe  of  Pascal. 
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L'impatienoe  qui  poite  k  oontredire  lea  autres  ayec  chalenr  ne 
vient  que  de  oe  que  nous  ne  souffirons  qu'ayec  peine  quails  aient  des 
sentimentB  diffiSrents  des  n6tie&  Cest  parce  que  oes  sentiments 
sont  oontiaiies  k  notre  sens  qu'ils  nous  blessent,  et  non  pas  parce 
au'ils  sont  oontraiies  k  la  y^nt^.  Si  nons  ayions  pour  but  de  pro- 
Juer^  k  oeux  que  nous  oontredisons,  nous  prendrions  d*autres  mesures 
et  d'autres  yoies.  Nous  ne  youlons  que  les  assujettir  k  nos  opinions 
et  nous  ^leyer  au-dessus  d*eux ;  ou  plutdt  nous  youlons  tirer,  en  les 
oontredisanty  une  petite  yengeance  du  d^pit  qu'ils  nous  ont  fait  en 
ohoquant  notre  sens.  De  sorte  qu'il  y  a  tout  ensemble  dans  ce  pro- 
o6d^,  et  de  I'orgueil  qui  nous  cause  ce  dipit,  et  du  difiEbut  de  charity 

3ui  nous  porte  k  nous  en  yenger  par  une  contradiction  indiscrete,  et 
e  rhjpocrisie  que  nous  fait  couyrir  tons  ces  sentiments  corrompus 
du  pr^texte  de  Tamour  de  la  y^rit^  et  du  d^sir  charitable  de  d^s- 
abuser  les  autres,  au  lieu  que  nous  ne  cherchons  en  effet  qu'&  nous 
satis&ire  nous-mdmes.  £t  ainsi  on  nous  pent  tr^-justement  ap- 
pliquer  ce  que  dit  le  Sage,  que  "  les  ayertisaements  que  donne  un 
(wmme  qui  yeat  fiuie  injuw  Mnt  fau^  et  trompeurs."  Ce  n'est 
pas  qu'il  dise  toiigours  des  choses  fiausses ;  mais  c  est  qu'en  voulant 
paraitre  ayoir  le  desseia  de  nous  seryir  en  nous  corrigeant  de  quel- 
que  d^&nt,  il  n'a  que  le  dessein  de  d^plaire  et  d'insulter. 

Nous  deyons  done  regarder  cette  impatience,  qui  nous  porte  k 
nous  ^leyer  sans  discemement  centre  tout  ce  qui  nous  parait  faux, 
oomme  un  d^fiiut  trfes-consid^rable,  et  qui  est  souyent  beaucoup 
plus  grand  que  Texreur  pr^tendue  dont  nous  youdrions  d^livrer  les 
Ltni  Ai^i,  comme  nous  nous  deyons  k  nous-mdmes  la  premiere 
chants,  notre  premier  soin  doit  dtre  de  trayailler  sur  nous-mSmes, 
et  de  tiller  de  mettre  notre  esprit  en  ^tat  de  supporter  sans  Amo- 
tion les  opinions  des  autres  qui  nous  paraissent  nansses,  afin  de  ne 
les  combattre  jamais  que  dans  le  d^ir  de  leur  6tre  utiles. 

Or,  si  nous  n'ayions  que  cet  unique  d^sir,  nous  reconnattrions 
■ans  peine  qu*encore  que  toute  erreur  soit  un  mal,  il  y  en  a  n^n- 
moins  beanooup  qu*il  ne  fiiut  pas  s'efforoer  de  d^truire,  parce  que  le 
remMe  seiait  souyent  pire  que  le  mal,  et  que,  s'attachant  a  ces 
petits  maux,  on  se  mettndt  hors  d'etat  de  r^medier  k  ceux  qui  sont 
yiaiment  importants.  Cest  pourquoi,  encore  que  J^sus-Christ  f&t 
pUin  de  toute  viriU,  comme  dit  saint  Jean,  on  ne  yoit  point  qu'il  ait 
entrenns  d'dter  aux  bommes  d'autres  erreurs  que  celles  qui  regard- 
aient  Dieu  et  les  moyens  de  leur  salut  II  sayait  tons  leurs  ^gare- 
ments  dans  les  choses  de  la  nature.  II  connaissait  mieux  que  per- 
sonne  en  quoi  oonsistait  la  y^ritable  Sequence.  La  v^rit^  de  tons 
les  ^y^nements  pass^  lui  ^tait  parfidtement  connue.    (Dependant 

'  Pr^flUr  to  iMre  pat  Instcid  of  ttre  utiU.        *  Faux,  false;  fautx,  subst  fern.,  a 
KTtiM  (Lai.  /ate,  /kiMi). 
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n  n'a  point  donn6  charge  k  sea  apdtres  ni  de  combattre  les  eiroun 
dea  hommes  dans  la  physique,  ni  de  leur  apprendre  k  bien  parier, 
ni  de  les  d^bnser  d'une  infinite  d*en»ni8  de  fait  dont  lean  bis- 
toires  ^taient  remplies. 

Nous  ne  sommes  pas  obliges  d*dtre  plus  charitables  que  les 
ap6tre6.  Et  ainsi,  lorsque  nous  apeicevons  qu'en  contredisant  cer- 
taines  opinions  qui  ne  regardent  que  des  choses  humaines  nous 
choquons  plusieura  peisonnes,  nous  les  aigrissons,  nous  les  portons 
k  fioie  des  jugements  t^m^raiies  et  injustes,  non-seulement  nous 
pouTons  nous  dispenser  de  combattre  ces  opinions,  mais  mdme  nous 
y  sommes  souvent  oblig^  par  la  loi  de  la  cnarit^ 

II  ne  faut  pourtant  pas  porter  les  maximes  que  nous  avons  pro- 
pose ju8qu*a  faire  g^n^ralement  scrupule,  dans  la  conversation,  de 
temoigner  que  Ton  n'approuve  pas  quelques  opinions  de  oenz  ayee 
qui  on  yit.  Ce  serait  d^truire  la  soci^t6  au  lieu  de  la  conserver, 
parce  que  cette  contrainte  serait  trop  gdnante  et  que  chacun  aimerait 
mieux  se  tenir  en  son  particulier.  il  &ut  done  i^uire  cette  rdserre 
aux  choses  plus  essentielles  et  auxquelles  on  yoit  que  les  gens 
prennent  plus  d'int^rSt ;  et  encore  y  aurait-il  des  voies  pour  les 
contredire  de  telle  sorte  qu'U  serait  impossible  qu*ils  s*en  ofPensas- 
sent.  Et  c'est  k  quoi  il  &ut  particuliirement  s'^tudier,  le  oommeroe 
de  la  vie  ne  pouyant  mdme  subsiater  si  Ton  n'a  la  liberty  de 
temoigner  que  Ton  n'est  pas  du  sentiment  des  autres. 

Ainsi  c'est  une  chose  tr^utile  que  d'^tudier  ayec  soin  comment 
on  pent  proposer  ses  sentiments  d'une  mani^re  si  douce,  si  retinue 
et  81  agr^bfe,  que  personne  ne  s'en  puisse  chequer.  Les  gens  du 
monde  le  pratiquent  admirablement  k  regard  des  grands,  paroe  que 
la  cupidiU^  leur  en  £Giit  trouyer  les  moyens.  Et  nous  les  trouve- 
rions  aussi  bien  qu'eux  si  la  charity  ^tait  aussi  agissante  en  nous  que 
la  cupidity  Test  en  eux,  et  qu*elle  nous  fit  autant  apprdhender  de 
blesser  nos  fr^res,  que  nous  deyons  regarder  comme  nos  sup^rieun 
dans  le  royaume  de  J^us-Ohrist,  quails  appr^hendent  de  blesser 
ceux  qu'Us  ont  int^rdt  de  manager  pour  leur  fortune. 

Cette  pratique  est  si  importante  et  si  n^cessaire  dans  tout  le 
cours  de  la  yie,  qu'il  faudrait  avoir  an  soin  particulier  de  s*y  exer- 
oer ;  car  souvent  ce  ne  sent  pas  tant  nos  sentiments  qui  dioquent 
les  autres,  que  la  mani^re  fiere,  pr^omptueuse,  passional,  m^ 
pnsante,  insultante,  avec  laqueUe  nous  les  proposons.  U  £iiudrait 
done  apprendre  k  contredire  civilement  et  avec  humility,  et  re- 
carder  les  fftutes  que  Ton  y  fait  comme  tr&s-consid^rables. — Bsiais 
de  Morale, 

*  L'eanbUiOTi,  U  duir  de  t'ovoncrr. 
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THE  REIGN  OF  LOUIS  XIV. 

This  epoch  has  been  hitherto  considered  as  the  golden  age  of  Frpnch 
liteiatore.  The  Grand  Monarque,  in  his  magnificent  court  of  Ver- 
HdlleSy  seems  a  kind  of  luminary  around  whom  reTolves  hannoni- 
ously  a  constellation  of  poets  and  prose  writers,  artists,  philosophers 
and  diyines,  all  equally  accomplished,  equally  celebrated.  Genius 
and  originality  are  not,  perhaps,  the  characteristic  marks  of  this 
era,  but  rather  a  uniform  kind  of  refinement,  a  subdued  splendour 
which,  if  it  never  dazzles,  on  the  other  hand  never  disappoints  us. 


MOLliiRE  (Jeak  Baptiste  Poquelin). 
(1622-1678.)! 

M.  Sainte-Beuve  says  (Critiquet  H  Portraits)^  "  Molidre  nons  semble 
beaucoup  plus  radicalement  aggressif  contra  la  soci^t^  de  son  temps 
qa'il  ne  crut  Tdtre.*'  The  slightest  glance  at  the  plays  of  the  great 
French  comic  writer  will  satisfy  us  as  to  their  levelling  character.  By 
systematically  crying  down  the  aristocracy,  Molidre  furthered  the 
views  of  Louis  XIV.  himself;  and  his  attacks  against  the  abuses  of 
the  Ghnieh  are  only  the  eloquent  expression  of  feelings  which  were 
generally  entertained  at  the  time. 

Jean  Baptiste  Poquelin,'  eldest  son  of  a  vaUt-de-ehambre  upholsterer 
to  King  Louis  XIII.,  was  destined  to  fill  the  same  appointment,  but 
he  manifested  very  early  a  determined  taste  for  theatrical  perfor- 
mances; and  haying  received  a  sound  classical  education  at  the 
College  de  Clermont  in  Paris,  where  he  numbered  amongst  his  school- 
fellows Chapelle,'  Bemier,^  and  the  Prince  de  Conti,^  he  gathered 
together  a  company  of  performers,  and  began  life  as  author-aotor- 
manager  of  the  same.  In  1659,  after  having  amused  the  public  of 
the  provinces,  Molidre  returned  to  Paris,  and  opened  by  the  perfor- 
mance of  Lea  Pricieutei  Rtdiaflee,  that  series  of  brilliant  comedies 
which  have  placed  him  so  high  on  the  roll  of  literature.  The  princi- 
pal incidents  of  his  life  have  been  related  by  Grimarest  in  a  biogra- 
phical memoir  still  frequently  reprinted,  but  which  is  not  altogether 

>  The  dMj  ot  Holi^'s  birth  Is  not  positlTely  known ;  hat  as  the  marriage-deed  of 
hia  parenta,  dated  April  37,  1621,  still  exists,  the  old  biofpraphers  who  name  1S30 
as  the  year  when  ho  was  born  muti  be  mistaken.  *  It  was  castoraarjr  for  actors 
to  adopt  a  ncm  d*  guerrt  In  addition  to  their  own  fltmlly  name ;  thus  Molidre,  Gantier- 
Garnille,  and  Torlupin  were  the  alkms  of  Poquelin,  Gntfro,  and  Legrand.  '  Clsnde 
Uimllier  ChapeDe  (1S96-1686),  a  poet  of  some  talent,  and  one  of  the  anthors  of  the 
amoslnf  Vcftigt.  *  Francois  Beraler  (1636-1688),  celebrated  as  a  trareUer.  *  Ar- 
maad  de  BoortMO,  prince  de  Gontl,  brother  of  the  Oramd  (kmdL 
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to  be  tmsted.    M.  Tascherean'e  BitUnre  de  MMre  will  be  found  the 
beet  work  on  the  subject. 

PRElukRS  LEQON  DE  M0NSIEX7B  JOUBDAJV. 

Le  Maitre  de  PhUosophie,  Que  youlez-yous  apprendie  ? 

M,  Jov/rdain,  Tout  oe  que  je  pounai ;  CKtfBX  toutes  les  envieB 
du  monde  d'etre  savant ;  et  j'eniage  que  mon  p^re  et  ma  m^  ne 
m'aient  pas  bien  £ut  ^tudier  dana  toutes  les  sciences  quand  j'^tais 
jeune. 

LtM.de  PkU.  Ce  sentiment  est  laisonnable ;  nam,  aine  doctrina^ 
vita  est  quasi  morUs  imago,  Vous  entendez  cela,  et  yous  sayes  la 
Latin,  sans  doute  ? 

M,  Jourd.  Oui ;  mais  faites  comme  si  je  ne  le  savais  pas :  expli- 
quez-moi  ce  que  cela  veut  dire. 

LeM.de  Phil,  Cela  veut  dire  que,  sans  la  science,  la  vie  est  pre^- 
que  une  image  de  la  moH. 

M,  Jourd.  Ce  Latin-Ui  a  raison. 

LeM.de  Phil,  N*avez-Yous  point  qnelques  principes,  qudques 
commencements  des  sciences  ? 

M,  Jourd,  Oh !  oui    Je  sais  Ure  et  dcrire. 

Le  M,  de  Phil.  Par  oil  yous  plait-il  que  nous  commendons? 
Voulez-vous  que  je  vous  apprenne  la  logique  ? 

M,  Jourd,  Qu'est-ce  que  c'est  ^ue  cette  logique  ? 

Le  M,  de  PhU,  (J  eat  elle  qui  enseigne  ks  trois  operations  de 
Fesprit. 

M,  Jowrd.  Qui  sont-elles  ces  trois  op^iatlonB  de  Tespzit  ? 

Le  M,  de  Phil,  La  premiere,  la  seconde,  et  la  troisi^e.  La  pre- 
miere est  de  bien  concevoir  par  le  moyen  des  uniyersanz ;  la  seoonde, 
de  bien  juger  par  le  moyen  des  eateries  ;  et  la  troisiime,  de  bien 
tirer  une  cons^uence  par  le  moyen  des  figures,  Barbara,  cdarent, 
Dariifferio,  harMpUmy  &c. 

M.  Jowrd.  Voila  des  mots  qui  sont  trop  i^barbatifiL  Oette  logi- 
que-lik  ne  me  rem&nJt^  point.  Apprenons  autre  chose  qui  soit  plus 
joli 

LeM.de  Phil.  Youlez-yous  apprendre  la  morale  ? 

M.  Jourd.  La  morale  ? 

Le  M,  de  PhU,  Oui 

M,  Jourd.  Qu*est-ce  qu'elle  dit,  cette  morale? 

Le  M,  de  PhU,  Elle  traite  de  la  felicity,  enseigne  aux  hommes  i 
mod^rer  leurs  passions,  et  .  .  . 

M.  Jourd.  i^on,  laissons  cela :  je  suis  bilieux,  et  il  n*y  a  morale 
qui  tienne  ;  je  me  yeux  mettre  en  colore  tout  mon  soM*  quand  il 
m'en  prend  envie. 

LeM.de  PhU.  Est-ce  la  physique  que  vous  voulez  apprendie  ? 

M.  Jourd.  Qu'est-ce  qu'elle  chante,  cette  physique  ? 

LeM.de  PhU.  La  physique  est  celle  qui  explique  les  principea 

1  X>otf  not  pkoH  mc       *  At  mmeh  tu  I  Ukt. 
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des  choees  naturelles,  et  les  piopri^t^  des  oorps ;  qtd  diBconrt  de  la 
nature  des  ^l^ments,  des  m^taux,  des  mindniux,  des  pieires,  des 
plantes,  et  des  animauz ;  et  nous  enseiene  les  causes  de  tons  les 
m^t^ores,  raxo-en-del,  les  feux  volants,  les  comites,  les  ^daiis,  le 
tonnem,  la  foudre,  la  pluie,  la  neige,  la  giele,  les  yents  et  les  tour- 
billons. 
M,  Jowrd.  n  7  a  trop  de  tirUama/rre^  li^ledanSy  trop  de  hrouHr 

lOflHflt.' 

Le  M,  de  FhH  Que  youlez-vous  done  que  je  vous  apprenne  ? 

M.  Jaurd,  Apprenez-moi  Torthogiaphe. 

LeM.de  PhU.  Tr^yolontiers. 

If.  Jourd,  Aptksy  yous  m'apprendiez  Falinanach,  pour  savoii 
qnand  11  y  a  de  la  lune  et  quand  U  n'y  en  a  point. 

LeM.de  Phil.  Soit  Pour  bien  suiyre  yotre  pens^,  et  traiter 
oette  mati^  en  philosophe,  11  &ut  commencer,  selon  Tordre  des 
choses,  par  une  exacte  oonnaissanoe  de  la  nature  des  lettres  et  de 
la  differente  maniire  de  les  prononcer  toutes.  £t  lii-dessus  j'ai  k 
yous  dire  que  les  lettres  sont  diyia^  en  voydles,  ainsi  dites  yoyelles 
pBioe  qu'eUes  expriment  les  yuix ;  et  en  oonsonnes,  ainsi  appel^ 
oonsonnes  parce  qu'elles  sonnent  ayec  les  yovelles,  et  ne  font  que 
marquer  les  diverses  articulations  des  yoix.  jl  7  a  dnq  yoyeUes,  ou 
yoix,  A,  E,  I,  0,  U. 

M.  Jourd,  iTentends  tout  oela. 

LeM,de  PhiL  La  yoix  A  so  forme  en  ouyiant  fort  la  bouche,  A 

M.  Jourd,  Ay  A.    OuL 

LeM.de  PhU,  La  yoix  E  se  fonne  en  rapprocbant  la  mAchoire 
d'en  bas  de  oelle  d'en  baut,  A,  E. 

If.  Jourd.  A,  E ;  A,  K    Ma  foi,  ouL    Ab !  que  cela  est  beau ! 

LeM.de  Phil^  Et  la  yoix  I  en  rapprocbant  encore  dayantage  les 
mAchoires  Tune  de  Fautre,  et  ^ca^tant  les  deux  coins  de  la  boucbe 
vers  les  oreilles,  A,  £,  I. 

M  Jourd.  A,  E,  I,  I,  I,  L    Cela  e^t  yraL    Vive  la  science  I 

LeM.de  PkU.  La  voix  0  se  fonne  en  rouyrant  les  m&choires  et 
nmprocbant  les  l^yres  par  les  deux  coins,  le  baut  et  le  bas,  0. 

M,  Jourd.  0, 0.  n  n'y  a  rien  de  plus  juste.  A,  E,  I,  0;  I,  0. 
Cela  est  admirable!    I,  0;  I,  0. 

LeM.de  PhU.  L'ouyerture  de  la  boucbe  fiut  justement  oomme 
un  petit  rond  aui  reprdsente  un  0. 

M.  Jourd.  0, 0, 0.  Yous  ayez  raison.  0.  Ab !  la  belle  cbose 
que  de  sayoir  quelque  cbose ! 

LeM.de  PhiL  La  yoix  U  se  fonne  en  rapprocbant  les  dents  sans 
les  joindre  entierement)  et  allongeant  les  deux  l^vres  en  debors,  les 
^mrochant  ainsi  Tune  de  I'autre  sans  les  joindre  tout  k  faity  U. 

if.  Jourd.  U,  U.    n  n'y  a  rien  de  plus  veritable.    U. 

Le  M  de  PhU.  Vos  deux  l^yres  s'aUongent  comme  si  vous  {aisiez 
la  moue;*  d'ob  yient  que,  si  yous  la  youlez  &ire  k  quelqu'un,  et 
yous  moquer  de  lui,  vous  ne  sauriez  lui  dire  que  U. 

•  JTdM.       «  Cot^uthn.       •  A /act,  a  mouih  (Greek.  mwm»>. 
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M.  Jourd.  n,  U.  Cela  est  vraL  Ah !  que  n*ai-je  ^tadi^  plus 
t^t  pour  savoir  tout  cela ! 

Le  M.  de  FhU.  Demain  nous  yenons  les  autres  lettres,  qui  sent 
les  consonnes. 

M,  Jourd,  Est-ce  qu*il  j  a  des  choses  aussi  curieuses  qu*^  oeUes- 
ci? 

LeM.de  Phil   Sans  doute.    La  consonne  D,  par  example,  se 

Erononce  en  donnant  du  bout  de  la  langue  audessus  des  dents  d*en 
aut,  DA. 

M,  Jourd.  DA,  DA.  OuL  Ah !  les  belles  choses  t  les  belles 
choses! 

LeM.de  Phil.  L'F,  en  appujant  les  dents  d*en  haut  sur  la  l^rre 
de  dessous,  FA. 

M.  Jourd.  FA,  FA.  C'est  la  y^rit^  Ah!  mon  pere  et  ma 
m^re,  que  ie  vous  veux  de  mal ! 

LeM.ae  Phil.  Et  TR,  en  portant  le  bout  de  la  huogue  jusqu'au 
haut  du  palais;  de  sorte  qu*^tant  frdUe^  par  Tair  qui  sort  avec 
force,  elle  lui  oMe,  et  revient  toujours  au  meme  endroit,  fiaisant  une 
mani^re  de  tremblement,  R,  R,  RA. 

M.  Jourd.  R,  R,  RA;  R, R, R,  R,  R,  RA.  Celaest vral  Ah! 
rhabile  homme  que  vous  Stes !  et  que  j'ai  perdu  de  temps !  R,  R, 
R,  RA. 

LeM.de  Phil.  Je  vous  expliquerai  4  fond  toutes  ces  curiosity 

M.  Jourd.  Je  vous  en  prie.  Au  reste,  il  fisbut  que  je  vous  fiisse 
une  coniidence.  Je  suis  amoureux  d'une  personne  de  grande 
quality,  et  je  souhaiterais  que  vous  m'aidassiez  4  lui  ^liie  quelque 
chose  dans  un  petit  billet  que  je  veux  laisser  tomber  k  ses  pieds. 

LeM.de  Phil.  Fort  bien. 

M.  Jourd.  Ce  sera  galant,  ouL 

LeM.de  Phil.  Sans  doute.  Ce  sont  des  ven  que  vous  lui  voulez 
^crire? 

M.  Jourd.  Non,  non,  point  de  vers. 

LeM.de  Phil.  Vous  ne  voulez  que  de  la  prose  ? 

M.  Jourd.  Non.  je  ne  veux  ni  prose  ni  vers. 

Le  M.  de  Phil.  11  faut  bien  que  ce  soit  Tun  ou  Tautre. 

M.  Jourd.  Pourquoi? 

LeM.de  Phil.  Four  la  raison,  monsieur,  qu*il  n'y  a  pour  s'ex- 
primer  que  la  prose  ou  les  vers. 

M.  Jourd.  II  n*v  a  que  la  prose  ou  les  vers? 

Le  M.  de  Phil.  Non,  monsieur.  Tout  ce  qui  n*est  point  pro^e 
est  vers,  et  tout  ce  qui  n'est  point  vers  est  prose. 

M.  Jourd.  Et  comme  Ton  parle,  qu'est-ce  que  c'est  done  quo 
cela? 

LeM.de  Phil.  De  la  prose. 

M.  Jourd.  Quoi !  quand  je  dis :  Nicole,  apportez-moi  mes  pan- 
toufleSf*  et  me  donnez  mon  bonnet  de  nuit^  c^est  de  la  prose? 

LeM.de  Phil.  Qui,  monsieur. 

>  Onued,  tligWy  t&uehed.       *  SNppert. 
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If.  JourtL  Par  ma  foi,  il  y  a  pins  de  quarante  ans  que  je  dis  de 
la  proee  sans  que  j'en  susse  rien ;  et  je  vous  suis  le  plus  oblig^  du 
monde  de  m'avoir  appris  cela.  Je  youdrais  done  lui  mettre  dans 
on  billet :  BdU  tnarquisey  vos  heavx  yeux  me  font  mourir  damow ; 
wBiB  je  youdrais  que  cela  ffiLt  mis  d*une  maniire  galante,  que  cela 
ft  t  toum^  gentiment. 

Le  M,de  PkiL  Mettre  que  les  feuz  de  ses  yeux  r^uisent  yotre 
coenr  en  cendies ;  que  yous  souffirez  nuit  et  jour  pour  elle  les  yio- 
lences  d'lUL  .  ,  . 

3f.  Jourd,  Non,  non ;  je  ne  yeux  point  tout  cela.  Je  ne  yeux 
que  ce  que  je  yous  ai  dit :  BeUe  maTquue,  vos  beaux  yeux  me  font 
mourir  tPamour. 

LeM.de  PhU,  H  &ut  bien  6tendre  un  peu  la  chose. 

M.  Jourd.  Non,  yous  dis-je  ;  je  ne  yeux  que  oes  seules  paroles-l^ 
dans  le  billet,  mais  toum^  k  la  mode,  bien  arrange  comme  il 
fant  Je  yous  prie  de  me  dire  un  i)eu,  pour  yoir,  les  diyenses 
nuuii^res  dont  on  les  pent  mettre. 

LeM.de  Phil.  On  pent  les  mettre  premi^rement  comme  yous 
ayez  dit :  BdU  marquiee,  voe  bea/ux  yeux  me  font  mourir  d^ amour. 
Ou  bien :  U amour  maurvr  m^fonl,  oeUe  mfOrquisef  vos  beaux  yeux. 
Ou  bien  :  Vos  yeux  beaux  (f  amour  m>e  font,  belle  marqwue,  m^yurir. 
Ou  bien  :  Mourir  vos  beaux  yeux,  belle  marquise,  cC amour,  me  font. 
Ou  bien :  Me  font  vos  yeux  beaux  numrir,  bdls  ma/rqiiise,  ^a/mour. 

M.  Jourd.  Mais  de  toutes  ces  fa^ons-lii  laquelle  est  la  meilleure  ? 

LeM.de  PhiL  Celle  que  yous  ayez  dite :  Belle  marquise,  vos 
beaux  yeux  me  font  mourir  damour. 

M,  Jourd.  Uependant  je  n'ai  point  ^tudi^,  et  j'ai  fait  cela  tout 
du  premier  coup.  Je  yous  remercie  de  tout  mon  coeur,  et  je  yous 
prie  de  yenir  demain  de  bonne  heure. 

LeM.de  PhiL  Je  n'y  manquend  pas. 

Le  Bourgeois  CUntUhomme,  Acte  u.  Sc&ne  6.' 
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Harpagon,  Valire,  intendant ;  maitre  Jacques,  coehar  et  cuisinier  ; 
Brindayoine  et  Lft  Merluche,  valets  ;  dame  Claude,  servanU,  tenarU 
un  balai  &  la  main, 

SairpagoTU  Aliens,  yenez  $k  tons,  que  je  yous  distribue  mes 
ordres  pour  tantdt,  et  r^le  k  chacun  son  emploL  Approchez, 
dame  Cuuide  ;  oommengons  par  yous.  Bon,  yous  voil4  les  armes  k 
la  maixL  Je  yous  commets  au  soin  de  nettoyer  partout ;  et,  sur- 
tout,  prenez  garde  de  frotter  les  meubles  trop  fort,  de  peur  de  les  user. 
Outre  cela,  je  yous  constitue  pendant  le  souper  au  gouyemement 
des  bouteiUes ;  et^  s*il  s*en  dearie  quelau'une,  et  qu'il  se  casse  quel- 
que  choee,  je  m'en  prendrai  k  yous,  et  le  rabattrai  sur  yoe  gages. 

>  The  Baurgwii  Cmiilkommt  wu  perftnmed  for  the  flrat  ttmo  In  167a 
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MaUre  Jacques  (ik  part),  Gh&timeiit  politique  t 

Harp.  Vous,  Brmdayoine,  et  vous,  ]&  Merluche,  je  vous  4tablii 
dans  la  charge  de  rinoer  lea  verres,  et  de  doimer  k  boire,  mais  seole- 
ment  lonqae  Ton  aum  soif,  et  non  pas  selon  la  coutame  de  certains 
impertinents  de  laquais  aui  viennent  proyoqaer  les  gens,  et  lea 
Cedre  aviser  de  boire  loisqu  on  n'y  songe  pas.  Attendez  qu'on  tous 
en  demande  plus  d*une  fois,  et  yous  ressouyenez  de  porter  to^joois 
beauooup  d'eau. 

M.  Jam.  (^  part)  Oui,  le  vin  pur  monte  k  la  tdte. 

La  Men.  (yalet.)  Quitterons^nous  nos  $ouquenille»,^  monsieur  7 

Harp.  Oni,  quand  vous  verrez  Tenir  les  personnes ;  et  ^rdc* 
bien*  ae  g&ter  vos  habits. 

BrifL  (valet.)  Vous  savez  bien,  monsieur,  qu'un  des  devants  de 
mon  pourpoint  est  oouyert  d'une  grande  tache  de  Thuile  de  la 
lampe. 

La  Merl.  Et  moi,  monsieur,  que  j'ai  mon  haut-de-chaosses  tout 
trou^  .... 

Harp.  (&  La  Merluehe.)  Paix ;  rangez  cela  adroitement  du  c6t6 
de  la  muraille,  et  pr^sentez  toijgours  le  devant  au  mond& 

(A  Brindayoine,  en  lui  montrant  comme  11  doit  mettre  son  chapeau 
audeyant  de  son  pourpoint  pour  cacher  la  tache  d'hoile.) 

Et  yous,  tenez  toujours  yotre  chapeau  ainsi  lorsque  yous  ser- 
yirez. 

Harp.  Valere,  aide-moi  k  oecL  Oh  9^ !  mattre  Jacques,  ap- 
prochez-yous  ;  je  yous  ai  gard^  pour  le  dernier. 

M.  Jacq.  (eocher  et  cuidnier.)  Est-ce  k  yotre  cocher,  monsieur, 
ou  bien  k  yotre  cuisinier  que  yous  youlez  parler  7  car  je  suis  Tun  et 
Tautre. 

Harp.  CTest  k  tons  les  deux. 

M.  Jacq  Mais  b.  qui^  des  deux  le  premier. 

Harp.  Au  cuisinier. 

M.  Jacq.  Attendez  done,  s'il  yous  plait 

(Mattre  Jacques  dte  sa  casaque  de  cocher,  et  parait  y^tn  en  cuisinier.) 

Harp.  Je  me  suis  engag^,  mattre  Jacques,  k  donner  ce  soir  a 
souper. 
M.  Jam.  (&  pc^t.)  Grande  meryeille  ! 
Harp.  Dis-moi  un  pen,  nous  feras-tu  bonne  chiref* 

1  AoMfitaiaZe,  a  kind  of  loose  Jacket  or  orercoat  made  of  ooaiwUnen.    Thlaword  la 
spelt  $quem*  by  Nioot ;  aequenie  by  Rabelaia,  L  49;  and  M«^ii€f»k  by  Ronaard.   Thoik 

**  Gar  sans  orgnell  sa  uquenU 
Lnl  tui  Josque  sor  le  taloa** 

{U  Miroir  de  CoHtentement,  rar.  hiaL,  U.  3a) 

*  Or,  gardtM  vo«m  Mm.    Tboa,  again, — 

**  Rentres  dans  la  malson,  et  ganUt  de  rien  dire." 

{Be  dfs  FtmmtM,  t.  L) 

*  U.  G^nfn  (Lesiq.  comp.)  remarks,  that  Moli^  and,  In  general,  the  writers  of  th* 
•erenteeoth  century,  use  always  qui  by  preference  to  kqwA,  taquette.  *  Chin  eon.ea 
from  the  Italian  ehitra  (Csce,  ai^earance),  and  was  formerly  used  (mly  in  the  aenae  oC 
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!£,  «^aor.  Oai,  si  vona  me  donnez  bien  de  Tugent 

Hairf,  Tonjoun  de  Faigent !  II  semble  qn*iU  n'aient  rien  autre 
dioee  ^  dire :  de  TaTgent  I  de  Targent !  de  Targent  I  Ah !  Us  n'ont 
qae  oe  mot  k  la  bouche,  de  Targent  I  Tonjoun  parler  d'aigent ! 
VoiUi  leor  i/fU  d$  chevet,^  de  Fai]^nt ! 

VdL  {inUndcmt,)  Je  n'ai  jamais  yu  de  i^ponse  plus  impertinente 
que  oelle-14.  Yoilk  une  bdle  meireille  que  de  uure  bonne  ch^re 
ayec  bien  de  Faigent ;  c^est  une  chose  la  plus  ais^  du  monde,  et  11 
n*7  a  si  pauvre  esprit  qui  n'en  fit  bien  autant.  Mais  pour  agir  en 
habile  hommo,  il  &ut  parler  de  fEure  bonne  chire  ayec  peu  d*aigent. 

3f  .  Jacq,  Bonne  chto  ayec  peu  d'aigent ! 

Vol.  OuL 

M.  Jacq.  (d  Volhe,)  Par  ma  foi,  monsieur  Tintendant,  yous  nous 
obli^rez  de  nous  fisdre  yoir  oe  secret,  et  de  prendre  mon  office  de 
cnismier :  aussi  bien  yous  mdlez-yous  c^ans  adtre  le  iiEM^tum. 

Hcurp.  Taisez-yous.    Qu'est^oe  qu'il  nous  &udra  7 

AT.  Jcxq,  Voilik  monsieur  yotie  intendant  qui  yous  fera  bonne 
di&re  pour  peu  d*argent. 

Harp.  An !  je  yeux  que  tu  me  r^pondes. 

M,  J  oca.  Combien  serez-yous  de  gens  k  table  7 

Harp.  Nous  serous  huit  ou  dix ;  mais  il  ne  fiiut  prendre  que 
pour  huit  Quand  il  7  a  a  manger  pour  huit,  il  7  en  a  bien  pour 
dix. 

Vai.  Cela  s'entend. 

M.  Jacq.  H4  bien !  il  £Giudra  quatre  grands  potages  et  cinq  assi- 
ettes  ....  Potages  ....  Entries  .... 

Harp.  Comment !  yoilii  pour  traiter  une  yille  tout  enti^re ! 

M.  Jacq.  R6t. 

Harp.  {meUatU  la  tnain  sw  la  &oud^  de  maitre  Ja^cques.)  Ah ! 
traltre,  tu  manges  tout  mon  bien. 

M.  Jacq.  Entremets. 

Harp,  (mettant  eMort  la  main  tut  la  houeke  de  maUre  Jacqtus.) 
Eooore ! 

Vol.  {(k  maitre  Jacques.)  Est-ce  que  yous  ayez  enyie  de  £ftire 
creyer  tout  le  monde,  et  monsieur  a-t-il  inyit^  les  gens  pour  les 
aasassiner  k  force  de  m4mg€ailU  f*  Allez-yous-en  lire  un  peu  les 
piioeptes  de  la  sant^,  et  demander  aux  mddecins  s'il  y  a  rien  de 
plus  pr^judiciable  k  lliomme  que  de  manger  ayec  exote. 

Harp.  U  a  raison.  . 

VaL  Apprenez,  maitre  Jacques,  yous  et  yos  pareils,  que  c'est  un 
coupe-goige  qu'une  table  remplie  de  trop  de  yiandes  ;  que,  pour  se 

gnHtogt  reeepHon.    Fain  bcttm  eMr«  A  qudqu*wi  meant  th«  Mune  u  >bir«  b<mne 
miM,  bomacewia.    Tbui, 

**  Pnis  qoud  11  t'en  refient,  ftacbd  p<mr  qnelqne  aflUre, 
Snr  le  mhU  de  md  hols  litwe  U  bonne  ch^re." 

(For.  SitL,  UL  SSa) 

*  Their  habttael  MTing,  '*  Vip4e  eccroehde  an  cfaeret  dn  lit  eat  Tanne  anr  laqaelle 
an  aante  toat  d  abord,  poor  ae  dAtodre  d'nne  anrprtie  noctnme."  (Q^ix.)      *  Ctam. 
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bien  montrer  ami  de  cenx  que  Ton  invite,  il  faut  que  la  frugality 
rfegne  dans  les  repas  qu'on  donue,  et  que,  suivant  le  dire^  d^un 
ancien,  II  faut  manger  pour  vivre,  et  non  pas  mvre  pour  manger, 

Ha/rp.  Ah !  que  cela  est  bien  dit !  Approche,  que  je  fembiasse 
pour  ce  mot  Voilii  la  plus  belle  sentence  que  j^e  entendue  de 
ma  vie :  II  faut  vivrepour  manger,  et  non  pas  manger  pour  vi.  .  .  .  . 
Non,  ce  n'est  pas  cela.    Comment  est^e  que  tu  dis  ? 

Vol.  QuHl  faut  manger  pour  vivre,  et  non  pas  vivre  pour  manger. 

Harp.  (4  maitre  Jacques).  OuL  Entends-tu?  (A  Valere)  Qui 
est  le  grand  homme  qui  a  dit  cela  ? 

V<d.  Je  ne  me  souviens  pas  maintenant  de  son  nom. 

Harp.  Souviens-toi  de  m'^rire  ces  mots :  je  les  veux  fiiire  giaver 
en  lettres  d'or  sur  la  chemin^e  de  ma  salle. 

Vol.  Je  n'y  manquerai  pas  :  et,  pour  votre  souper,  vous  n^avez 
qu*&  me  laisser  faire,  je  r^gierai  tout  cela  comme  il  faut. 

Harp.  Fais  done. 

M.  Ja/cq.  Tant  mieux,  j*en  aurai  moins  de  peine. 

Harp,  (a  Valire.)  II  fiaudra  de  ces  choses  dont  on  ne  mange  guere, 
et  qui  rassasient  d'abord ;  quelque  bon  haricot  bien  gras,  avec  quel- 
quep4t^  en  pot  bien  garni  de  marroru.' 

Vol.  Reposez-vous  sur  moL 

Harp.  Maintenant,  maitre  Jacques,  il  fisbut  nettoyer  mon  carrosse. 

M.  Jacq.  Attendez.    Ceci  s'adresse  au  cocher. 

(Maitre  Jacques  remet  sa  casaqne.) 

Vous  dites  ?  .  .  .  . 

Harp,  Qu'il  faut  nettoyer  mon  carrosse,  et  tenir  mes  chevaux 
tout  pi^ts  pour  conduire  &  la  foire.  .  .  . 

M.  Jo/cq.  Vos  chevaux,  monsieur !  ma  foi,  Us  ne  sent  point  du 
tout  en  ^tat  de  marcher.  Je  ne  vous  dirai  point  qu'ils  sont  sur  \a 
liti^ey*  les  pauvres  b^tes  n'en  ont  point ;  et  ce  serait  mal  parler : 
mais  vous  leur  faites  observer  des  jeiines  si  aust^res  que  ce  ne  sont 
plus  rien  que  des  idees*  ou  des  fant6mes,  des  fsi^ns  de  chevaux. 

Harp.  Les  voiUk  bien  malades !  ils  ne  font  rien. 

M.  Ja^cq.  £t  pour  ne  faire  rien,  monsieur,  est-ce  qu*il  ne  fiaiut 
rien  manger  ?  11  leur  vaudrait  bien  mieux,  les  pauvres  animanx, 
de  travaiUer  beaucoup,  et  de  manger  de  mdme.  Cela  me  fend  It* 
coeur  de  les  voir  ainsi  ext^nuds  ;  car  enfin  j'ai  une  tendresse  pour  mes 
chevaux,  qu'il  me  semble  que  c'est  moi-m^me  quand  je  les  vois 
p4tir :  je  m'6te  tons  les  jours  pour  eux  les  choses  de  la  bouche :  et 
c'est  Stre,  monsieur,  d'un  naturel  trop  duf  que  de  n'avoir  nuUe  piti^ 
de  son  prochain. 

Harp.  Le  travail  ne  sera  pas  grand  d*aller  jusqu*4  la  foire. 

M.  Jacq.  Non,  monsieur,  je  n*ai  point  le  courage  de  les  mener, 
et  je  ferais  conscience  de  leur  donner  des  coups  de  fouet  en  T^tat 
oh  ils  sont  Comment  voudriez-vous  qu*ils  tramassent  un  canosae  7 
ils  ne  peuvent  pas  se  trainer  eux-mSmes. 

*  Tht  taifing,  liinnir  expTesii.   Le  boirt,  k  manger.  Ac  *  Chemut      fn^^rt 

tnarron  Is  a  runaway  ilave;  courtier  marron^  Ac        ■  From  Kt.        *  Greek.  »Tl#f . 
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Vol.  Monsienr,  j'obligerai  le  yoisin  Picard  k  se  charger  de  les 
coDduire ;  auasi  bien  nous  fera-t-il  id  besoin  pour  apprSter  le 
souper. 

M.  Jacq,  Soit.  tTaime  mieux  encore  qu'ils  nieurent  sous  la  main 
d'un  autre  que  sous  la  mienne. 

VaL  Maltre  Jacques  fait  bien  le  raisonnable. 

M,  Jaeq.  Monsieur  Tintendant  £ait  bien  le  n^cessaire. 

Harp.  Faix. 

M,  J  acq.  Monsieur,  je  ne  sauiais  8ou£fnr  les  flatteurs  :  et  je  vois 
que  ce  qu  il  en  &it,  que  ses  contr61es  perp^tuels  sur  le  pain  et  le 
vin,  le  boisy  le  sel,  et  la  chandelle  ne  sont  rien  que  pour  vous  gratter, 
et  Tous  fiuie  sa  cour.  tTenrage  de  cela,  et  je  suis  facli6  tons  les 
jouiB  d'entendre  ce  qu'on  dit  de  vous :  car  enfin  je  me  sens  pour 
vous  de  la  tendresse,  en  dipit  que  fen  aie,^  et,  apres  mes  chevaux, 
▼cos  Stes  la  personne  que  j*aime  le  plus. 

Harp,  Pounais-je  savoir  de  vous,  maitre  Jacques,  ce  que  Ton 
dit  de  moi  ? 

M,  Jacq.  Oui,  monsieur,  si  j'^tais  assur^  que  cela  ne  vous  fach&t 
point 

Harp.  Kon,  en  aucune  fia^n. 

3f.  Jaeq.  Pardonne^moi ;  je  sais  fort  bien  que  je  vous  mettiais 
en  colore. 

Harp.  Point  du  tout ;  au  contraire,  c*est  me  faire  plaisir,  et  je 
suis  bien  aise  d'apprendre  oomme  on  parle  de  moi. 

M.  Jacq.  Monsieur,  puisque  vous  le  voulez,  je  vous  dirai  firanche- 
ment  qu'on  se  moque  partout  de  vous,  qu'on  nous  jette  de  tons 
cdt^  cent  broea/rdi*  k  votre  sujet,  et  que  Ton  n'est  point  plus  ravi 
que  de  fisdie  sans  cease  des  contes  de  votre  Usine*  L'un  dit  que 
T0U8  fidtes  imprimer  des  almanachs  particuliers,  oil  vous  faites 
doubler  les  Quatre-Temps  et  les  Vigiles,  afin  de  profiter  des  jeiines 
oil  Tous  obligez  votre  monde ;  Tautre,  que  vous  avez  toujours  une 
querelle  toute  prSte  k  faire  k  vos  valets  dans  le  temps  des  itrenius,* 
ou  de  leur  sortie  d'avec  vous,  pour  vous  trouver  une  raison  de  ne' 
leur  donner  rien ;  celui-1^  conte  qu'une  fois  vous  fltes  assigner  le 
cbat  d'un  de  vos  voisins,  pour  vous  avoir  mang^  un  reste  de  gigot 
de  mouton ;  oelui-K:i,  que  Ton  vous  surprit  une  nuit  en  venant 
d^rober  vous-mdme  Tavoine  de  vos  chevaux,  et  que  votre  cocher, 
qui  ^tait  celui  d'avant  moi,  vous  donna  dans  robscurit^  je  ne  sais 
combien  de  coups  de  b4ton,  dont  vous  ne  voul^tes  rien  dire.  Enfin, 
vonlez-vous  que  je  vous  disc  7  on  ne  saurait  aller  nulle  part  oil  Ton 
ne  vous  entende  accommoder  de  toutes  pieces :  vous  £tes  la  fable  et 
la  ris^  de  tout  le  monde ;  et  jamais  on  ne  parle  de  vous  que  sous 
les  noma  d'avare,  de  ladre,  de  vilain*  et  dab  fess^MaJtihieu.^ 

Harp.  (ei»  baUant  maitre  Jacques.)  Vous  Stes  un  sot,  im  maraud, 
un  coqoiny  et  un  impudent. 

^  Im»pitt<!fmifseif.  *  I^swili:  Celt  frroc,  a  point ;  hence  ftroeorder.  JBroeorf  hna 
a  foully  dilfereDt  meaning;  *  Stiftgineu,  meannesi ;  deriv.  UMiner,  lAinerU,  *  JVev 
ftm't  gifU.  »  Miatr.  •  Comiptcd  from  fact  dt  Saint-Hatthieny  a  nickname 
Ki^en  to  nrarenL  In  thla  piece  BriitdavoiM  means  UteraUy  bit  qfoaU;  and  La  Mtr- 
tedh«,  hodioek. 
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AT.  /ocg.  H^  bien !  ne  TavaiB-je  pas  devin^  ?  Vons  ne  m^avez 
pas  Youlu  croire.  Je  vous  avals  bien  dit  que  je  vous  £&cherais  de 
vouB  dire  la  v^rit^. 

Ha/rp,  Apprenez  &  parler.^ 

L*Avare,  Acte  iiL 


BCkSE  DU  TARTUFFB. 

Oraon  {qui  arrive  de  la  campagne  oA  il  avait  passe  deux 
wurs).  An !  mon  frere,  bon  jour. 

Ctdante.  Je  sortais,  et  j'ai  joie  &  vous  voir  de  retour. 
La  campacne  k  present  n*e8t  pas  beaucoup  fleurie. 

Orgon  (u  CUante).  Dorine  .  .  .  mon  beau-fr&re,  attendee,  je 
Yous  Youlez  bien  souffirir,  pour  m*6ter  de  souci,        [vous  prie. 
Que  je  m'informe  un  pen  aes  nouvelles  d'icL 
(d  Dorine).  Tout  s'eBt-il,  ces  deux  jours,  pass^  de  bonne  sorte  7 
Qu'est-ce  qu*on  fait  cdansf*  comme*  est-ce  (^u'on  8*7  porte? 

Dorine,  Madame  eut  avant-hier  la  fievre  jusqu'au  soir, 
Avec  un  mal  de  t^te  Strange  k  ooncevoir. 

Orgon,  Et  Tartuffef* 

Dorine,  Tartuffe !  U  se  porte  k  menreille, 

GroB  et  gras,  le  teint  frais,  et  la  bouche  vermeille. 

Orgon,  Le  pauvre  homme ! 

Dorine.  Le  soir,  elle  eut  un  grand  degodt, 

Et  ne  put,  au  souper,  toucher  k  rien  du  tout, 
Tant  sa  douleur  oe  tite  ^tait  encor  cruelle. 

Orgon,  Et  Tartuffe? 

Dorine,  II  soupa,  lui  tout  seul,  devant  elle ; 

Et  fort  d^Yotement  il  mangea  deux  perdrix, 
Ayoc  une  moiti^  de  dgot  en  hachis. 

Orgon,  Le  pauYre  nommet 

Dorine.  La  nuit  se  passa  tout  enti^re 

Sans  qu'elle  piit  fermer  un  moment  la  paupi^re ; 
Des  cnaleurs  TempScbaient  de  pouYoir  sommeiller, 
Et  jusqu'au  jour,  pr^  d'eUe,  U  nous  Mtat  veiller. 

Orgon,  Et  Tartuffe? 

Dorine,  Press^  d'un  sommeil  agr&ble, 

II  passa  dans  sa  cbambre  au  sortir  de  la  table ; 
Et  dans  son  lit  hieh  chaud  il  se  mit  tout  soudain, 
Oil,  sans  trouble,  il  dormit  jusques  au  lendemain. 

Orgon,  Le  pauYre  homme ! 

'  This  pUy  waa  performed  for  the  first  time  In  166&  '  Her*  (IcL,  «n) ;  thiu  also 
the  obsolete  adverb  Uans  from  lit,  ett.  *  For  comment  The  pleT*  of  Molftre  Ar«> 
Ml  of  examples  illnstrating  the  use  of  eomme  Instead  of  cofiMiMnl.  Cp.  Grain's  Lexiqm*^ 
ppi  70,  7L       *  From  this  substantlre  Moli^re  haa  formed  the  Terb  tarmfit 

..."  Non,  Totis  serex,  ma  foi,  lari^/Ue,*^ 

(Tart,  U.8>— 
in  the  same  manner  as  he  has  coined  d^$otier  and  <JU»amphitrfonner. 
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Dorine  A  la  fin,  par  nos  raisons  gagn^, 

Elle  86  T^solut  k  souffirir  la  saign^ ; 
Et  le  soul^ement  soiyit  tout  ausBitdt. 

Orgon.  Et  Tartuffe? 

Dorine.  U  reprit  conrage  oomme  il  faut ; 

Et  oontre  tous  lea  maux  fortifiant  son  &me, 
Poor  r^parer  le  sang  qu'ayait  perdu  madame, 
But,  k  son  d^jeun^y  quatre  grands  coups  de  vin. 

(Ugon,  Le  pauTie  nomme ! 

Dorine,  Tous  deux  se  portent  bien  enfin ; 

Et  je  yais  k  madame  annonoer,  par  avance, 
Le  part  que  yous  prenez  k  sa  couTalesoence.  [Elle  torW] 

VUanU.  A  yotre  nez,  mon  frire,  elle  se  rit  de  tous  ; 
Et  sans  avoir  dessein  de  tous  mettre  en  courroux, 
Je  YOUS  dirai,  tout  franc,  que  c'est  avec  justice. 
A-t-on  jamais  pail^  d*un  semblable  capnce? 
Et  se  peut-il  qu'un  homme  ait  un  charme  aujourd'hui, 
A  TOUS  faire  oublier  toutes  dioses  pour  lui? 
Qu'apr&s  ayoir  chez  yous  r6par6  sa  mis^re, 
Yous  en  Yeniez  au  point  .  .  . 

Orgon.  Alte-U^  mon  beau-fir^re  ; 

Yous  ne  connaissez  pas  oelui  dont  yous  parlez. 

C^dante.  Je  ne  le  connais  pas,  puisque  yous  le  Youlez ; 
Mais  enfin  sans  savoir  quel  nomme  ce  pent  dtre  .  .  . 

Orgon.  Mon  fr&re,  yous  seriez  chann^  de  le  oonnattre, 
Et  Yos  raYissemens  ne  prendraient  point  de  fin ; 
CTest  un  homme  .  .  .  qui  .  .  .  ah !  .  .  .  un  homme  .  .  .  un 

homme  enfin 
Qui  suit  bien  ses  legons,  goiite  une  paix  profonde, 
Et  oomme  du /umier'  regarde  tout  le  monde. 
Oui,  je  deYiens  tout  autre  aYeo  son  entretien, 
n  m'enseigne  k  n'aYoir  affection  pour  rien ; 
De  toutes  amiti^  il  d^tache  mon  &me, 
Et  je  Yerrais  mourir,  trhre,  enfans,  mire,  et  femme, 
Que  je  m'en  soucierais  autant  que  de  cela. 

CUaiUe.  Les  sentimens  humains,  mon  frkie,  que  YoiI4 ! 

Orgon.  Ah !  si  yous  aYiez  yu  comme  j'en  fis  rencontre, 
Yous  auriez  pris  pour  lui  Famiti^  que  je  montre. 
Chaque  jour  k  T^glise  il  Yenait  d'un  air  doux, 
Tout  Yi^4-Yis  de  moi  se  mettre  k  deux  genoux. 
n  attirait  les  Yeux  de  Tassembl^e  enti&re, 
Par  Fardeur  aont  au  ciel  il  poussait  sa  priire ; 
n  fiusait  des  soupirs,  de  grands  ^lanoemens, 
Et  baiaait  humbiement  la  terre  k  tous  momens ; 
Et  lorsQue  je  sortais,  il  me  doYancait  Yite, 
Pour  m  aller,  k  la  porte,  cffiii  de  reau  henite.* 

*  Dwmff;  nab,  fimtr.     *  Not  Mite;  beeavie  It  metiishere,  ooniocrated  bj  ftehareh 
dtremwiy. 


J 18  MOLI^RE  (JKAN  BAFTISTfl  POQUBLTN). 

Instruit  par  son  gargon,  qui  dans  tout  rimitaity 
Et  de  son  indigence,  et  de  ce  qu'il  ^tait, 
Je  lui  faisaU  des  dons ;  mais  avec  modestie, 
II  me  Youlait  toujours  en  rendre  une  partie, 
(Test  tropy  me  disait-il,  t^est  trop  de  la  moitie, 
Je  ne  nUrUe  pas  de  vous  /aire  pitii. 
Et  quand  je  lefusais  de  le  youtoir  reprendre, 
Aux  pauvres,  k  mes  yeux,  il  allait  le  r^pandre. 
Eufin  le  del,  chez  moi,  me  le  fit  retirer; 
Et,  depuis  ce  temps-U,  tout  semble  y  piosp^rer. 
Je  Yois  qu*il  leprend  tout,  et  qu*&  ma  femme  m^me, 
II  prend  pour  mon  honneur,  un  int^rdt  extrdme ; 
II  m'avertit  des  gens  qui  lui  font  les  yeux  doux, 
Et  plus  que  moi,  six  fois,  il  s'en  montre  jaloux. 
Mais  Yous  ne  croiriez  point  jusqu*oii  monte  son  z&le: 
II  s*impute  k  p^h^  la  moindre  bagatelle : 
Un  rien  presque  suffit  pour  le  scandaliser, 
Jusque-la  qu'il  se  Yint,  Tautre  jour,  accuser 
D*aYoir  pris  une  puce,  en  faisant  sa  pri^re, 
Et  de  TaYoir  tu6e  ayec  trop  de  colore. 

Cleamie,  Parbleu,  yous  etes  fou,  mon  frire,  que  je  crois; 
Ayec  de  tels  dlAcours,  yous  moquez-Yous  de  moi? 
Et  que  pr^tendez-Yous  de  tout  ce  badinage — 

Olrgon.  Mon  fr&re,  ce  disooiirs  sent  le  libertinage : 
Yous  en  Stes  un  peu  dans  Yotre  Ame  entichS.^ 
Et  comme  je  yous  Tai,  plus  de  dix  fois,  pr6ch^, 
Yous  YOUS  attirerez  queique  m^chante  affiure. 

CUante.  Yoilk  de  yos  pareils  le  discours  ordinaire  : 
Us  Yeulent  que  chacun  soit  aYeugle  comme  eux. 
Cost  6tre  libertin,  que  d'aYoir  de  bons  yeux ; 
Et  qui  n'adore  pas  de  Yaines  simagries,* 
N'a  ni  respect  ni  foi  pour  les  choses  sacr^es. 
Allez,  tons  yos  discours  ne  me  font  point  de  peur ; 
Je  sais  comme  je  parle,  et  le  ciel  Yoit  mon  coeur. 
De  tons  yos  fagonniers  on  n'est  point  les  esclayes. 
II  est  de  fitux  d^Yote,  ainsi  que  de  fiiux  braYes ; 
Et  comme  on  ne  Yoit  pas,  qu'oii  Thonneur  les  conduit, 
Les  Yrais  braves  soient  ceux  qui  font  beaucoup  de  bruit ; 
Les  bons  et  Yrais  devote  qu'on  doit  suiYre  k  la  trace, 
Ne  sont  pas  ceux  aussi  qui  font  tant  de  grimace. 
H^  quoi !  YOUS  ne  ferez  nulle  distinction 
Entre  Thypocrisie  et  la  d^Yotion? 
Yous  les  Youlez  traiter  d'un  semblable  langage, 
Et  rendre  mdme  honneur  au  masque  qu'au  Yisage: 
Egaler  Tartifice  a  la  sinc^rit^, 
Confondre  Fapparence  ayec  la  y^t^ ; 

*  Tainted:   entacker  !•  the  iame  word,  with  a  fomewhat  stronjier  memiaf 
'  Shanu^  €ounter/eitM  (Lau  aimia,  iimulaerum). 
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Estimer  le  £EUit6me  autant  que  la  peisonne, 
Et  la  fituBse  monnoie  k  F^gal  de  la  bonne? 
Lea  hommes,  la  plupart,  sont  ^tian^ment  faits ; 
Dans  la  juste  nature  on  ne  les  yoit  jamais: 
La  raison  a  pour  eux  des  homes  trop  petites, 
En  chaque  caract^re,  lis  passent  ses  limites ; 
Et  la  plus  noble  chose,  ils  la  g4tent  sonvent, 
Pour  Uk  Youloir  outrer  et  pousser  trop  ayant. 
Que  oela  yous  soit  dit,  en  passant,  mon  beau-fir^re. 

Organ.  Qui,  vous  ^tes,  sans  doute,  un  docteur  qu'on  revere ; 
Tout  le  savoir  du  monde  est  chez  vous  retird ;  ^ 

Vous  etes  le  seul  sage,  et  le  seul  ^clair^ ; 
Un  oracle,  un  Caton  dans  le  si^le  oil  nous  somines, 
Et  pr^  de  vous,  ce  sont  des  sots  que  tons  les  hommes. 

(Aiante,  Je  ne  suis  point,  mon  fiire,  un  docteur  z^y^r^, 
Et  le  savoir  chez  moi  n'est  point  tout  retir6. 
Mais,  en  un  mot,  je  sais,  pour  toute  ma  science, 
Du  &UX  avec  le  vrai  fiiire  la  diffiSrence ; 
Et  comme  je  ne  yois  nul  genre  de  h^ros 
Qui  soient  plus  k  priser  que  les  parfaits  d^yots, 
Aucune  chose  au  monde  et  plus  noble  et  plus  belle 
Que  la  sainte  fenreur  d'un  y^ritable  z^le ; 
Aussi  ne  yoi»-je  rien  qui  soit  plus  odieuz 
Que  le  dehors  pl4tr^  aun  z^le  sp^cieux, 
Que  oes  francs  charlaians,^  que  ces  d^yots  de  place, 
De  qui  la  sacril^  et  trompeuse  grimace, 
Abuse  impun^ment,  et  se  joue,  &  leur  gr^ 
De  ce  qu'ont  les  mortels  de  plus  saint  et  sacr^ ; 
Ces  gens,  qui  par  une  &me  k  I'int^r&t  soumise. 
Font  de  d^Yotion  metier  et  marchandise, 
Et  yeulent  acheter  cr^it  et  dignity 
A  prix  de  fiiux  clins  d*yeux,  et  d'^lans  affect^ ; 
Ces  gens,  dis-je,  qu*on  yoit  d'une  ardeur  non  commune, 
Par  le  chemin  du  ciel,  courir  k  leva  fortune ; 
Qui,  br&lant  et  priant,  demandent  chaque  jour, 
Et  pr^ent  la  retraite  au  milieu  de  la  cour ; 
Qui  sayent  ajuster  leur  zile  ayec  leura  yices, 
Bont  prompts,  yindicatifs,  sans  foi,  pleins  d'artificcs ; 
Et,  pour  perdre  quelqu'un,  couyrent  insolemment 
De  fint^rSt  du  ciel  leur  fier  ressentiment ; 
D'autant  plus  dangereux  dans  leur  &pre  colore. 
Quails  prennent  centre  nous  des  armes  qu*on  r^y^re, 
Et  que  leur  passion,  dont  on  leur  salt  bon  gr^ 
Yeut  nous  assassiner  ayec  un  fer  sacr^ 
De  ce  fikux  caract^re  on  en  yoit  trop  paraitre  ; 
Mais  les  d^yots  de  coeur  sont  ais^  a  connaitre. 
Notre  si^Ie,  mon  fr&re,  en  expose  k  nos  yeux. 
Qui  peuyent  nous  seryir  d*exemples  glorieux. 

*  QttaeJti. 
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Begaidez  Aiiston,  resardez  P^riaiidre, 

Oronte,  Alcidamas,  Folidore,  Clitandre  ; 

Ce  titre  par  aucon  ne  leur  est  d^battu. 

Ge  ne  sont  point  du  tout  fimfarons  de  yertii ; 

On  ne  voit  point  en  eux  ce  fcate^  insupportable, 

£t  leur  devotion  est  homaine  et  traitable. 

lis  ne  oensurent  point  tontes  noa  actions ; 

Us  trouyent  trop  d*oigaeil  dans  oes  corrections, 

Et  laissant  la  fiert^  des  paroles  aux  autres, 

Cest  par  leurs  actions  qu'ils  reprennent  les  ndtres. 
^       L*apparence  du  mal  a  cnez  eux  pen  d*appui, 

Et  leur  ftme  est  port^  &  juger  bien  d'autrui ; 

Point  de  cabale  en  eux,  point  d'intrigues  k  suiyre : 

On  les  yoit,  pour  tous  soins,  se  mdler  de  bien  yiyre. 

Jamais,  centre  un  p^cheur,  ils  n'ont  d'achamement, 

lis  attachent  leur  naine  au  pdch^  seulement, 

Et  ne  yeulent  point  prendre,  ayec  un  zile  extrdme, 

Les  int^rdts  du  ciel  plus  qu'U  ne  yeut  lui-mdme. 

VoiHt  mes  gens,  yoila  comme  il  enfcuui  twer," 

VoilA  Texemple,  enfin,  qu'il  se  &ut  proposer. 

Votre  homme,  k  dire  yrai,  n'est  pas  de  ce  modMe, 

(7est  de  fort  bonne  foi  (jue  yous  yantez  son  z^le ; 

Mais  par  un  fiiux  ^lat  je  yous  crois  ^blouL 
Orgon.  Monsieur,  mon  dier  beau-frto,  ayez-yons  dit  topi  7 
CUanU,  OoL 

Orgon  {im  aUamX),  Je  suis  yotre  yalet' 

Ta/rtuffe,  Acte  L  Scenes  5,  6. 
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PhiU'nJU,  Qu'est-ce  done  ?  qu'ayez  yous  ? 

Aleeste  {cutis),  Laissez  moi,  je  yous  prie. 

PhilirUe,  Mais  encor,  dites-moi,  quelle  bizarrerie. — 

Aleeste,  Laissez-moi  Ut,  yous  dis-je,  et  courez  yous  cachet. 

PhUinU,  Mais  on  entend  les  gens,  au  moins,  sans  se  f&cher. 

Alceste,  Moi  je  yeux  me  £&cher,  et  ne  yeux  point  entendre. 

PhUinU.  Dans  yos  brusques  chagrins  je  ne  puis  yous  com- 
prendre; 
Et  ouoique  amis,  enfin  je  suis  tout  des  premiers— 

AleeiU  (8€  levant  brusquemerU).  Moi  yotre  ami !  rajez  oela 
de  yos  papiers. 
J^ai  fait  jusques  ici  profession  de  T^tre, 
Mais  aprte  ce  qu*en  yous  je  yiens  de  yoir  panitre, 
Je  yous  declare  net  que  je  ne  le  suis  plus, 
Et  ne  yeux  nulle  place  en  des  coeurs  corrompua. 

>  Pridt,       >  To  behave ;  liter  quelqu4  chou^  user  de  quelgue  ehote,       '  Flxil 
fonoAnce  of  this  play,  1667. 
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PhUinU.  Je  siiis  done  bien  ooupable,  Alceste,  k  yotre  compte. 

AlcesU.  Allez ;  youb  devriez  mourir  de  pure  honte  ; 
Une  telle  action  ne  sauiait  s'excuser, 
Et  tout  homme  d'honneur  s'en  doit  scandaliaer. 
Je  Tous  Yois  accabler  un  homme  de  caresses, 
Et  t^moigner  pour  lui  les  demi^res  tendresses ; 
De  protestations,  d^offres  et  de  sermens 
Vous  char^z  la  fiireur  de  vos  embrassemens : 
Et  quand  je  yous  demande  apr&s  quel  est  cet  homme, 
A  peine  pouYez-YOus  dire  comme  il  se  nomme : 
Yotre  chaleur  pour  lui  tombe  en  yous  s^parant, 
£t  YOUS  me  le  traitez,  k  moi,  d'indiff<Srent ! 
Morbleu !  c'est  une  chose  indigne,  14che,  in£lme, 
De  8*abaisser  ainsi  jus(}u'&  trahir  son  &me  ; 
Et  si  par  un  malheur,  j'en  aYais  fait  autant, 
Je  m'lrais,  de  regret,  pendre  tout  k  I'instant. 

PhUinU.  Je  ne  Yois  pas,  pour  moi,  que  le  cas  soit  pendable  ; 
Et  je  YOUS  supplierai  d  ayoir  pour  agr^able 
Que  je  me  &8se  un  peu  grice  sur  YOtre  arret, 
Et  ne  me  pende  pas  pour  cela,  s'il  yous  plait. 

AleegU,  Que  la  plaisanterie  est  de  mauYaise  grSuoe ! 

PhUinU.  Mais,  s^rieusement,  que  Youlez-Yous  qu'on  fistsse  ? 

Alcede.  Je  ycux  qu'on  soit  sincere,  et  qu*en  homme  d*hon- 
On  ne  lAche  aucun  mot  qui  ne  parte  du  coeur.  [neur 

PhUinU.  Lorsqu'un  homme  yous  Yient  embrasser  aYec  joiej^ 
n  &ut  bien  le  payer  de  la  mdme  monnoie ; 
lUpondre,  comme  on  pent,  k  ses  empressemens, 
Et  rendre  offre  pour  offre,  et  sermens  pour  sermens. 

AlcesU.  Non,  je  ne  puis  soufirir  cette  lache  m^thode, 
Qu'affectent  la  plupart  de  yos  gens  k  la  mode ; 
Et  je  ne  hais  rien  tant  que  les  contorsions 
De  tons  ces  ffronds  faiseurs  de  protestations, 
Ces  aSables  donneurs  d'embrassades  fnYoles, 
Ces  obligeans  diseurs  d'inutiles  paroles, 
Qui  de  ciYilit^  aYec  tons  font  combat, 
Et  traitent  du  mdme  air  Thonndte  homme  et  le  &t. 
Quel  aYantage  a-t-on  qu'un  homme  yous  caresse, 
Vous  jure  amiti^,  foi,  z^le,  estime,  tendresse, 
Et  YOUS  iasse  de  yous  un  ^loge  ^atant, 
Lorsqu'au  premier  £ftquin  il  court  en  faire  autant  ? 
Non,  non,  il  n'est  point  d*&me  un  peu  bien  situ^e 
Qui  Yeuille  d*une  estuue  ainsi  prostitute ; 

*  This  rhynM  joie-mionnioie  Is  now  no  longer  admlMible;  but  stmllAr  ones  occur  fre- 
qncntlr  in  the  works  of  the  most  dmsical  writers  of  the  serenteenth  and  eighteenth 
oennulesL    Thus  :— 

'*  Une  telle  insolence  I  aroir  os^  parottrt 
£n  public  1  h  ma  rue  t  il  en  mourra,  le  traitrt!*' 

(COKS  BILLS.) 

.  .  "  En  a,  romroe  on  dif,  Is  monnou^ 
Pourvu  qaej'ale  cettc>oi>." 

(Lui  FONTAIXE  ) 

V 
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Et  la  plus  glorieuse  a  des  rSgaU  peu  cken^ 

Dia  qv-on  voU  qyHon  nous  riUle  a/otc  tout  Vuniven. 

SuT  quelque  pr^f^rence  une  estime  se  fonde, 

Et  0*681  n'estimer  rien  qu'estimer  tont  le  monde. 

Puisque  tous  j  donnez,  dans  ces  vices  da  temps, 

Morbleu,  yoiis  n'dtes  pea  pour  dtre  de  mes  gens ; 

Je  refuse  d*un  ooeur  la  Taste  complaisaaoe 

Qui  ne  fait  du  m^rite  aucnne  diff<&renoe ; 

Je  yeux  qu*on  me  distingue  ;  et,  pour  le  trancher  net, 

L'ami  du  genre  humain  n'est  point  du  tout  mon  £ut.      [rende 

Philinte.  Mais  quand  on  est  du  monde,  il  fftut  bien  que  Ton 
Quelques  dehors  civils,  que  Tusage  demande. 

AkesU,  Non,  yous  dis-je,  on  devrait  chitier  sans  pitie 
Ce  commerce  honteux  de  semblant  d'amiti^ ; 
Je  yeux  que  Ton  soit  honmie,  et  qu*en  toute  rencontre 
Le  fond  de  notre  coeur  dans  nos  cQscours  se  montre ; 
Que  ce  soit  lui  qui  parle,  et  que  nos  sentimens 
Ne  se  masquent  jamais  sous  de  vains  complimens. 

PhiUtUe.  Jl  est  bien  des  endroits  oil  la  pleine  franchise 
Deviendrait  ridicule  et  serait  peu  permise ; 
Et  par  fois,  n'en  d^plaise  k  votre  austere  humeur, 
II  est  bon  de  cacher  ce  qu'on  a  dans  le  ooeur. 
Seiait-il  k  propos  et  de  la  biens^anoe, 
De  dire  k  mille  gens  tout  ce  que  d'eux  on  pense  7 
Et  quand  on  a  quelqu'un  qu'on  hait,  ou  qui  d^plait, 
Lui  doit-on  declarer  la  chose  comme  elle  est  ? 

Alceste,  OuL* 

Le  Misantkropey  Acte  L  So.  1. 
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Personnages, 

Chiysale,  bon  bourgeois ;  Philaminte,  feimiM  de  Chrysale ;  Azmande, 
et  Henriette,  files  de  Chrysale  et  de  PhUamirUe ;  B^lise,  sceur  dt 
Chrysale;  Trissotin,  bel-esmit;*  Vadius,  sawint;*  Martine,  «er> 
vanie  de  cuisine ;  Lupine,  taquais. 

La  sckne  est  h  Paris,  dans  la  maison  de  Chrysale. 

Martine.  Me  voilA  bien  chanccuse!^  Hdlas!  Fan*  dit  bien  vrai, 

I  '*  n  fkut  AYoaer  que  cette  ezprenion.  a  de»  r^att  peu  eher$^  manque  de  nator^ 
pt  laiue  trop  votr  le  besoln  de  prdparer  ane  rime  It  tmtven;  nonreUe  prente  que 
Molibrc  commen^att  par  Caire  son  second  Ten.  "  Une  eatlme  irlorienM  eat  ch^re,  mala 
ellc  n'a  point  des  i-<5galB  chers.  II  fallait  dire  des  plaUin  peu  cher$;  ou  plutdC  toamcr 
autrement  la  phrase.  On  dlt,  dans  le  style  bas:  reJa  est  un  r/gal  powr  mot;  nuds 
non  pas  t7  a  de*  r^dU  pour  moi."  (Voltaisk.)  *  First  pcrfm-mance  of  Le  Miamm- 
thrope,  166e.        *  Intended  to  represent  the  Abb^  Col  In,  a  .lull  author  of  the  tliD«. 

*  D«sif^ed  as  the  caricature  of  K^nac^e,  the  critic  and  commentator.       '  Vnftectp. 

*  ForTofi. 
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Qal  veat  nover  son  chien  raccose  de  la  rage ; 
£t  service  d  autrui  n'est  pea  iin  heritage. 

Chryiole,  Qu'est-oe  done  ?  Qu^avez-Tous,  Martine  ? 

Martine,  Ce  que  j'oi  ? 

ChryioU,  OuL 

Martine.        «rai  que  Tan  me  donne  aajouzd'hui  mon  cong^, 
Moosienr. 

Ckryaale.  Voire  oong^  ? 

Martiiie,  OuL    Madame  me  chasse. 

Chrysale.  Je  n'entends  pas  cela.    CommeDt  ? 

Martinc  On  me  menace, 

Si  je  ne  son  d*ici,  de  me  bailler  cent  coups. 

ChrysdU.  Non,  vona  demeurerez  ;  je  suis  content  de  voua. 
^la  femme  bien  souyent  a  la  tdte  un  peu  chaude ; 
£t  je  ne  veux  pas,  moL  .  .  . 

PhUaminte  {apereevant  Mcvrtine).    Quoi !   je   yous   vois, 
maraude: 
Vite,  sortez,  friponne ;  allons,  quittez  ces  lieux  ; 
£t  ne  Yous  pr^ntez  jamais  devant  mes  yeux. 

(JhrywU,  Tout  douz. 

FhilaminJU.  Non,  e'en  est  &it. 

ChrysaU.  m\ 

PhuamirUe.  Je  Yeux  qu*clle  sorte. 

CkrytaU,  Mais  quVt-elle  commis,  pour  Youloir  de  la  sorte . . .  ? 

Pkuaminlt.  Quoi !  yous  la  soutenez ! 

ChryiaJU,  En  aucune  faQon. 

PhuamwnJU.  Prenez-Yous  son  parti  contre  moi  \ 

ChirytaU.  Mon  dieu !  non  ; 

Je  ne  iais  seulement  que  demander  son  crime. 

PkUaminU,  Suis-je  pour  la  chaaser  sans  cause  legitime  ? 

ChrysaU,  Je  ne  dis  pas  cela  ;  mais  il  faut  de  nos  gens.   .  .  . 

PhiuamifUe.  Non ;  elle  sortira,  yous  dis-je,  de  c^ans. 

Chryiolt.  H4  bien !  ouL  Vous  dit-on  quelque  chose  1^-contre  ? 

PhuaminU,  Je  ne  Yeux  point  d'obstacle  aux  d^sirs  que  je 
montre. 

Ch/rvMU.  D'accord. 

Phuaminte.  £t  yous  devez,  en  raisonnable  ^poux, 

Etre  pour  moi  contre  elle,  et  prendre  mon  courroux. 

Chrytal^  (m  UmmarU  vers  Ma/rtine).  Aussi  fais-je.    Oni,  ma 
femme  avec  raison  yous  chasse, 
Goqnine,  et  Yotre  crime  est  indigne  de  grace. 

Martine.  Qu'est-ce  done  que  fai  fitit  t 

Chrwde  {has).  Ma  foi,  je  ne  sais  pas. 

Phuamdnte,  Elle  est  d'humeur  encore  k  n'en  &ire  aucun  cas. 

ChrysaU.  A-t-elle,  pour  donner  mati&re  k  Yotre  haine, 
Gaas^  quelque  miroir  ou  quelque  porcelaine  ? 

Philaminte.  Voudrais-je  la  chasser  ?  et  yous  figurez-Yous 
Que  pour  si  peu  de  chose  on  se  mette  en  oourroux  i 
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ChrysdU.  (ct  Martine.)  Qu'est-ce  k  dire? — (^  FhUamiwU.) 
L'affidre  est  done  considerable  ? 

Philaminte,  Sans  doute.    Me  Yoit-on  femme  d^iaisonnable  ? 

OirysdU.  Est-ce  qu'elle  a  laiss^,  d*an  esprit  n^ligent, 
D^rober  quelque  aiguiire^  ou  (]^uelque  plat  d'aigent  1 

PhUomiiiUe.  Gela  ne  serait  nen. 

ChrysaU.  {h  Mcvrtine,)  Oh!  oh!  paste,  la  belle!    (a 

PhUaminU),  Quoi !  rayez-vous  surprise  k  n*6tre  pas  fidMe  ? 

PhUaminte,  C'est  pis  que  tout  cela. 

ChrysdU,  Pis  que  tout  cela  9 

PhUcm/inte,  Tvl 

ChrysaU.  (d  Martine.)  Comment !    diantre,  friponne !     {jk 
Philaminte).  Euh!  a-t-elle  commis?  .  .  . 

PhUaminte,  EUe  a,  d'une  insolence  .&  uuUe  autre  paieille, 
Apr^  trente  lemons,  insults  mon  oreille 
Par  rimpropri^t^  d*un  mot  sauv^  et  bas, 
Qu*en  termes  d^isifs  condamne  yaugeloi.* 

ChrysaJU.  Est-ce  lA  .  .  .  ? 

PhUamifUe.  Quoi !  toujours,  malgrd  noe  lemontranoeB. 

Heurter  le  fondement  de  toutes  les  sciences. 
La  grammaire,  qui  sait  reenter  jusqu^aux  roia, 
Et  les  fait,  la  main  haute,  ob^ir  a  ses  lois ! 

Chrvsale.  Du  plus  grand  des  forfaits  je  la  croyais  coupable. 

PhUaminte.  Quoi !  toub  ne  trouvez  pas  ce  crime  impardon- 

Chrysale.  Si  fait  [nable? 

PhUaminte.        Je  youdrais  bien  que  yous  rexcusassiez? 

Chrysale.  Je  n'ai  garde. 

B4lise.  n  est  yrai  que  ce  sont  des  piti^ 

Toute  construction  est  par  elle  d^truite;  ^ 

Et  des  lois  du  langage  on  Ta  cent  fois  instruite. 

Martine.  Tout  ce  que  yous  prSchez  est,  je  crois,  bel  et  boo  ; 
Mais  je  ne  saurais,  moi,  parler  yotre  jargon. 

Philaminte.  L'impudente !  appeler  un  jaxgon  le  langage 
Fond^  sur  la  raison  et  sur  le  bet  usace ! 

Martine.  Quand  on  se  fi&it  entendre,  on  pane  toujonn  bien ; 
Et  tous  Yos  htaux'  dictons  ne  eervent  pas  de  rien,* 

Philaminte.  H^  bien !  ne  Yoil^  pas  encore  de  son  style  I 
Ne  servent  pas  de  rien  ! 

BUise,  0  ceryelle  indocile  ! 

Faut'il  qu'ayec  les  soins  qu'on  prend  incessamment. 
On  ne  te  puisse  apprendre  k  parler  congriiment  7 
De  pae  mis  avec  rien  tu  fais  k  r^idiye ; 
Et  c'est,  comme  on  t'a  dit,  trop  d'une  n^tiye. 

Martine.  Mon  dieu  !  je  n'avons  pas  Hugui^  comme  voub, 
Et  je  parlous  tout  droit  comme  on  parle  cheux  nous. 

PhuamirUt.  Ah !  peut-on  y  tenir ! 

Biliite.  Quel  sol^isme  homble ! 

>  Wattr-pot  (LaL  aqua).       *  Claude  Farre  de  Vautrelas  (l&8ft-1650).  a  cdelyrated 
grammarian.    Cp.  above,  p.  68.       *  Beaux.        «  A'e  urxerU  d€  Hen,       *  £t«dk«. 
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Fkilaminte,  En  voil^  pour  tuer  une  oreille  sensible. 

Belise.  Ton  esprit,  je  lavoue,  est  bien  materiel ! 
Je  n'est  qa'un  singulier,  avons  est  plurieL 
y  euz-tn  toute  ta  vie  offenser  la  grammaire  ? 

Martine,  Qui  parle  d^offenser  grand'm^re  ni  giand-pere? 

PhilamirUe.  0  del ! 

Bdise.  Qra/wmaire  est  prise  k  contre-sens  par  toi ; 

Et  je  t'ai  d^j4  dit  d'oti  vient  ce  mot. 

mwrtine.  Ma  foi, 

Qu'il  yienne  de  ChaiUot,  d'Auteuil,  ou  de  Pontoise, 
Cda  ne  me  fiut  rien. 

B4lise,  Quelle  &me  villageoise  ! 

Le  grammaire,  du  yerbe  et  du  nominatif, 
Comme  de  Tadjectif  avec  le  substantif, 
Nous  enseigne  les  lois. 

Marline.  J^ai,  madame,  k  vous  dire 

Que  je  ne  connais  point  ces  gens-lk 

PhilamirUe,  Quel  martyre ! 

Bdlise,  Ce  sont  les  noms  des  mots :  et  Ton  doit  regarder 
£n  quoi  c*est  qu'il  les  faut  faire  ensemble  accorder. 

Martine,  Qu'ils  s'acoordent  entre  eux   ou    se  gmirmenty^ 
(^u'importe? 

PhtUxminU  (d,  BHise),  H^ !  mon  dieu !  finissez  un  discours 
de  la  sorte. 
(d  Chrysale).  Vous  ne  voulez  pas,  yous,  me  la  fiaire  sortir  ? 

Chrysale  (d  part).  Si  £akit.    A  son  caprice  il  me  faut  consentir. 
Va,  ne  rirrite  point ;  retire-toi,  Martine. 

PhUaminle,  Comment !  vous  avez  peur  d'offenser  la  coquine  7 
Vous  lui  parlez  d'un  ton  tout  k  fait  obligeant. 

Chrysale  {dun  ton  ferme).   Moi?  point.      Allons,  sortez. 
{dun  ton  plue  dauz.)  Va-t'en,  ma  pauvre  enfant. 

Chrysale,  Vous  dtes  satisfaite,  et  la  voil^  partie ; 
Mais  je  n'approuve  point  une  telle  sortie  ; 
Cest  une  fiUe  propre  aux  choses  qu'elle  fait, 
£t  vous  me  la  chajesez  pour  un  maigre*  sujet. 

PhUaminte.  Vous  voulez  que  toujours  je  Taie  k  mon  service, 
Pour  mettre  incessamment  mon  oreille  au  supplice, 
Pour  rompre  toute  loi  d'usage  et  de  raison 
Par  un  barbare  amas  de  vices  d'oraison, 
De  mot«  estropi^,  cousus,  par  intervalles, 
De  proverbes  tiain^s  dans  les  ruisseaux  des  holies  ?* 

Bilise,  II  est  vrai  que  Ton  sue  k  souffrir  ses  discours  ; 
£Ue  J  met  Vaugelas  en  pieces  tons  les  jours ; 
Et  les  moindres  d^fGiuts  de  ce  grossier  g^nie 
Sont  ou  le  pl^nasme,  ou  la  cacophonie. 

'  They  qmarrtl       '  literally,  lean  (Lat  mac«r)\  metaphorically,  trifiing.       *  Mttr- 
ket-piaea. 
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CIiryMle,  Qa'importe  qa'elle  manque  aux  loiB  de  Vaugelas, 
Pourvu  qn'^  la  cuisine  elle  ne  manque  paa  ? 
tPaime  bien  mieux,  pour  moi,  qu*en  ^pluchant  sea  herbes 
Elle  accommode  mal  les  noms  avec  lea  yerbes, 
Et  redise  cent  foia  un  baa  et  m^ant  mot, 
Que  de  briiler  ma  viande  ou  saler  trop  mon  pot 
Je  yis  de  bonne  soupe,  et  non  de  beau  langage. 
Vaugelaa  n'apprend  point  k  bien  faire  un  potage ; 
Et  Malherbe  et  Balzac,  si  saTants  en  beaux  mots, 
En  cuisine  peut-dtre  auraient  M  des  aota. 

******* 

Voule^Yous  que  je  dise  7  il  &ut  qu'enfin  j'ddate, 

Que  je  l^ve  le  masque,  et  d^charge  ma  rate. 

De  folles  on  yous  traite,  et  j*ai  fort  sur  le  oceur  .  .  . 

PhilamirUe.  Comment  done? 

Chrysalt  (^  Belise).  (Test  k  yous  que  je  parle,  ma  so^ur. 
Le  moindre  sol^cisme  en  parlant  yous  inite ; 
Mais  yous  en  faites,  yous,  d'^tranges  en  oonduite. 
Vos  llYres  ^tcmels  ne  me  contentent  pas ; 
Et,  hors  un  gros  Plutarque  k  mettre  mes  rabaUy^ 
Yous  deYriez  brdler  tout  ce  meuble  inutile, 
Et  laisser  la  science  aux  docteurs  de  la  Yille ; 
M*6ter,  pour  faire  bien,  du  grenier  de  c^ans, 
Gette  longue  lunette  k  faire  peur  aux  gens, 
Et  cent  brimborums*  dont  Taspect  importune ; 
Ne  point  aller  chercher  ce  qu*on  fait  aans  la  lune, 
Et  YOUS  mSler  un  peu  de  ce  qu'on  fait  chez  yous. 
Oil  nous  Yoyons  aUer  tout  sens-dessiLi-deasatu.* 
II  n'est  pas  bien  honn^te,  et  pour  beaucoup  de  causes, 
Qu'une  femme  ^tudie  et  sache  tant  de  choses. 
Former  aux  bonnes  moeurs  Fesprit  de  ses  enfants, 
Faire  aller  son  manage,  aYoir  1  oeil  sur  ses  gens, 
Et  r^gler  la  d^pense  aYec  Economic, 
Doit  etre  son  etude  et  sa  philosophic. 
Nos  p^res,  sur  ce  point,  ^taient  gens  bien  sens^. 
Qui  disaient  qu'une  femme  en  sait  toujours  assez, 

?uaud  la  capacity  de  son  esprit  se  hausse 
connaitre  un  pourpoint*  d  aYec  un  liaut-de  chausse.* 
Les  leurs  ne  lisaient  point,  mais  elles  YiYaient  bien ; 
Leurs  manages  ^taient  tout  leur  docte  entretien ; 
Et  leurs  liYres,  un  d^,  du  fil  et  des  aiguilles, 
Dont  elles  traYaillaient  au  trousseau  de  leurs  filles. 

1  Bands ;  a  piece  of  linen  which  Is  putted  doum  (rabattu)  over  the  shirt  froBi. 
>  lyijlet ;  synon.  coliflcheU  habiole.  *  Some  writers  maintain  that  this  expraotoii 
should  be  spelt  e'en  desttu  deuoue.  '*  Je  m'obstlne  It  orthORraphler  ce  mot  coiiun«  U 
(loit  retre.  Sans  dfuut  desaous  est  Inexplicable.  L'Acaddmle  aarait  do,  dans  aot; 
dictionnaire,  Miuver,  an  moin^  dans  ce  coropoc<$.  le  Tieux  root  een  qnl  Tent  dire  og  f«i 
esir  (H.  oi  Balzac,  Etwie  sur  H.  Beyle.)  *  A  dovbUt;  phr.,  a  br^  pourpoint, 
*  Literally,  top  o/stoctings,  ic,  breeches. 
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LeB  femmes  d!k  present  Bont  bien  loin  de  ces  moeuTs ; 

Elles  yeulent  ^nre  et  deyenir  auteuis. 

Nolle  science  n'est  pour  elles  trop  profonde ; 

Et  odans  beancoup  plus  qu'en  aucun  lieu  da  monde, 

Les  secretB  les  plus  nauta  s'y  laissent  concevoir, 

Et  Ton  sait  tout  chez  moi,  hors  ce  qu'il  fiiut  savoir. 

On  y  salt  comme  vont  lune,  ^toile  polaire, 

y^us,  Satume  et  Mars,  dont  je  n  ai  point  affaire  ;* 

Et  dans  ce  vain  savoir,  qu'on  va  chercher  si  loin, 

On  ne  sait  comme  va  mon  pot,  dont  j'ai  besoin. 

Mes  gens  k  la  science  aspirent  pour  vous  plaire, 

Et  tons  ne  font  rien  moins  que  ce  qu'ils  ont  a  faire. 

Baisonner  est  Temploi  de  toute  ma  maison, 

Et  le  raisonnement  en  bannit  la  raison. 

L*un  me  brfide  mon  rdt,  en  lisant  quelque  histoire ; 

Uautre  rdve  k  des  vers,  quand  je  demande  k  buire : 

Enfin  je  yois  par  eux  votre  exemple  suivi, 

Et  j'ai  des  serviteurs,  et  ne  suis  point  servL 

Une  pauyre  servante  au  moins  m*^tait  rest^e. 

Qui  de  ce  mauyais  air  n'^tait  point  infects, 

Et  voiUb  qu'on  la  chasse  avec  un  grand  fracas, 

A  cause  qu'elle  manque  k  parler  Yaugelas. 

Je  Yous  le  dis,  ma  sceur,  tout  ce  tiain-1^  me  blesse ; 

Car  c'est,  comme  j'ai  dit,  k  yous  que  je  m'adresse, 

Je  n'aime  point  c6ans  tons  yos  gens  k  latin, 

Et  princi{»lement  ce  monsieur  Trissotin; 

Cest  lui  qui,  dans  des  vers,  yous  a  tympanisdes :' 

Tons  les  propos  qu'il  tient  sent  des  hiUevesSes.* 

On  chenme  ce  qiiil  dit  apr^  qu'il  a  parl^ ; 

Et  je  lui  crois,  pour  moi,  le  timbre  un  pen  fSU.* 

Acte  iL  Seines  5-7. 


PhUamirUe  (A  Hmriette  qui  veut  se  retirer).  Holi !  pourquoi 
done  fiiyez-Yous  ? 

HenrietU.  Cest  de  peur  de  troubler  un  entretien  si  doux. 

PhilaminU,  Approchez,  et  yenez,  de  toutes  yos  oreilles, 
Prendre  port  au  plaisir  d'entendre  des  merveilles. 
{ik  JJpineJ)  Allons,  petit  gar^n,  yite  de  cjuoi  s'asseoir. 

[L4pi7ie  se  la^Me  tomber.] 
Voyez  rimpertinent !  Est-ce  que  Ton  doit  choir, 
Aprte  aYoir  nppris  I'^quilibre  des  choscs  7 

Bdliie,  De  ta  chdte,  ignorant,  ne  vois-tu  pas  les  causes, 
Et  qu'elle  yient  d'ayoir,  du  point  fixe,  ^cart4 
Ce  que  nous  appelons  centre  de  grayit4  ? 

>  With  wAicA  /  have  nothing  to  do.  *  Tumtd  your  brains.  *  Xonsense;  from 
bOe,  A  iHdl;  vex^  ftall  of  wind  like  a  bladder,  veuie.  <  Avoir  k  tin^br*  /Ht.  roUoq. 
far  tfXrt  >biL 
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Upvn/t,  Je  m'en  suis  aper^u,  madame,  ^tant  par  terre. 

ThQa/nMU  (d,  Upine,  qui  sort),  Le  lourdaudP 

Trissotin.  Bien  lui  prend  de  u*dtre  pas  de  veire. 

Armande,  Ah !  de  respnt  partout ! 

Bilise,  Cela  ne  tarit  pas.  [ iZs  t^asseyent.'] 

PhUaminU.  Senrez-nous  promptement  votre  aimable  repas. 

Trissotin,  Pour  cette  grande  faim  qa*4  mes  yeux  on  expose, 
Un  plat  seul  de  halt  vers  me  semble  peu  de  chose  ; 
Et  je  pense  qu'ici  je  ne  feral  pas  mal 
De  joindre  a  I'^pigramme,  ou  bien  au  madrigal, 
Le  ragodt  d'un  sonnet  qui,  chez  une  prinoesse, 
A  pass6  pour  avoir  quelque  d^licatesse. 
U  est  de  sel  attique  assaisonn^  partout, 
Et  vous  le  trouverez,  je  crois,  d  assez  bon  godt 

Armande.  Ah  !  je  n'en  doute  point. 

Phiiaminte.  Donnons  vite  audience. 

Bdlise  (interromparU  Trissotin  diaqut  fois  qu*U  ss  dispose 
h  lire.)  Je  sens  d'aise  mon  coeur  tressaillir  par  avance. 
tTaime  la  po^sie  avec  entetement, 
Et  surtout  quand  les  vers  sont  toum^  galanmient. 

Philaminte.  Si  nous  parlous  tonjours,  il  ne  pourra  hen  dire. 

Trissotin.  So  .  .  . 

Belise  {d  Henriettc)  Silence,  ma  ni^ce. 

Armande,  Ah !  laissez-le  done  lire. 

Trissotin. 

SONNET  A  LA  PBINCESSE  URANIE,  SUB  SA  FI^VRE. 

Votre  prudence  est  endormie, 
De  traiter  magnifiquement 
Et  de  loger  superbement 
Votre  plus  cruelle  enncmie. 

Mise.  Ah  !  le  joli  d^but ! 
Armande.  Qu*il  a  le  tour  galant ! 

Philaminte.  Lui  seul  des  vers  ais^  possMe  le  talent 
Armande.  A  prudence  endormie  il  faut  rendre  les  anne& 
B4lise.  Loger  son  ennemie  est  pour  moi  plein  de  channes. 
Philaminte.  tTaime  superbement  et  magnijiquem/mt : 
Ces  deux  adverbes  joints  font  admiiablement ! 
Bdlise.  Protons  1  oreille  au  reste. 
Trissotin. 

Votre  prudence  est  endormie, 
De  traiter  magnifiquement 
Et  de  loger  superbement 
Votre  plus  cruelle  ennemie. 

Amumde.  Prudence  endormie! 

Belise.  Loger  son  ennemie  ! 

Philaminte.  Superbement  et  magnifiquemtnt  I 

1  Tht^uma^ftJSovi. 
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TristoUfk, 

Faitea-la  sortir,  qnoi  qu'on  tUe,^ 
De  Totre  riche  appartement, 
Oii  cette  ingrate  insolemment 
Attaque  Totre  belle  vie. 

BiUte,  Ah !  tout  doiix !  laissez-moi,  de  grftce,  respirer. 
Armande.  Donnez-nous,  8*il  voos  plait, le  loisir  aadmirer. 
PhilcuninU,  On  se  sent,  k  ces  yen,  jusques  au  fond  de  F&me 
Oouler  je  ne  sab  qnoi  qui  £ut  que  Ton  se  pdme.* 
Armande. 

FaiteB-la  sortir,  qnoi  qn'on  die, 

De  Totre  riche  appartement. 

Qne  Ttehe  appartement  est  Ik  joliment  dit ! 
£t  que  la  metaphore  est  mise  ayec  esprit ! 
Jrhilaminte. 

Faites-la  sortir,  qnoi  qn'on  die. 

Ah !  que  ce  guoi  qyHon  die  est  d*un  godt  admirable ! 
Cest,  k  mon  sentiment,  un  endroit  mipayable. 

Armande,  De  qaoi  qtCon  die  aussi  mon  cceur  est  amoureuz. 

BHise,  Je  suis  de  yotre  ayis,  qwn  qu*on  die  est  heuieux. 

Armande,  Je  Toudrais  I'ayoir  fait 

Bdite.  n  yaut  toute  une  pi^e. 

PhUaminie,  Mais  en  comprend-on  bien,  comme  moi,  la  finesse  7 

Armande  et  Biliee.  Oh !  oh ! 

FkiJUumnU, 

Faites-Ia  sortir,  qnoi  qn'on  die. 

Que  de  la  fi^yre  on  prenne  ici  les  int^rSts, 
K'ayez  aucun  6gard,  moque^yous  des  caquets  ; 

Faites-la  sortir,  qnoi  qn'on  die, 
Qnoi  qn'on  die,  quoi  qu'un  die. 

Ce  quoi  qu^on  die  en  dit  beaucoup  plus  qu*il  ne  semble. 
Je  ne  sab  pas,  pour  moi,  si  chacun  me  ressemble ; 
Mais  j*entends  m-dessous  un  million  de  mots. 

Bilise.  II  est  yrai  qu*il  dit  plus  de  choses  qu*il  n'est  gros. 

Phiiaminte  (d  Triseotin),  Mais  quand  yous  ayez  fait  ce  char- 
mant  quoi  qy!on  die, 
Ayes-youB  compris,  yous,  toute  son  ^ueigie  1 
Songies-yous  bien  yous-mdme  k  tout  ce  qu'il  nous  dit  ? 
Et  pensiez-yous  alors  y  mettre  tant  d*esprit  ? 

Triuoiifn,  Hai!  Hai! 

Armande,  J*ai  fort  aussi  ringrate  dans  la  t4te, 
Cette  ingrate  de  fi^yre,  injuste,  malhonnSte, 
Qui  traite  mal  les  gens  qui  la  logent  chez  eux. 

Philaminte,  Enfin  les  quatrains  sont  admiiables  tons  deux. 
Venons-en  promptement  aux  tercets,  je  yous  prie. 

>  For  ditt.    **Die  n'etfc  pu  ane  fonne  tas^vie  par  le  bcaoin  de  la  rime;  elle  ent 
mA  fr^iteat«  qae  diu  cbes  Iw  Tieux  proaateun."    (Guriir.)        *  To  ncoon  (Gr. 

r2 
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Armande,  Ah !  s'il  vons  plait,  encore  one  fois  quoi  qvCwi  dk 
Trmotin, 

Faites-la  sortir,  quoi  qn'on  die, 

PkUamirUe,  Armcmde  et  B£L%u,  Qaoi  qyHon  dit  I 
Triisotin, 

De  Yotre  riche  appartementi 

PhUaminUy  Armande  et  BUise,  Eiehe  appa/riemeni  ! 
TriMotin, 

O^  cette  ingrate  insolemment 

PhUamirUe,  Armande  et  Bilise.  Cette  ingrate  de  fi^vre  ! 
Trissotin, 

Attaqne  voire  belle  Tie. 

Armamde  et  BHiee,  Voire  heUe  vie  ! 
Triasoiin, 

Qnoi  I  sanB  respecter  yotre  rang, 

£lle  se  prend  i  voire  sang, 

Philaminte,  Armande  et  Bdlise.  Ah ! 
Trissotin, 

Et  nnii  et  jonr  voiis  fait  outrage  I 
8i  V0U8  la  conduisez  anx  bains, 
Sans  la  marchander  davantage, 
Noyez-la  de  vos  propres  mains. 

Philaminte.  On  n*en  peat  plus. 

BHise,  On  p&me. 

Armande.  On  se  menrt  de  plaisir. 

Philaminte,  De  mille  doux  frissons  vous  youb  sentez  saisir. 

Armande. 

Si  vous  la  conduisez  aux  bains, 
Biliee. 

Sans  la  marchander  davantage, 

Phila/minte. 

Noyez-la  de  vos  propres  mains. 

De  vos  propres  mains,  Ul,  noyez4a  dans  Us  ha/ins.  [mant. 

Armanm.  Ghaque  pas  dans  vos  vers  rencontre  on  trait  char- 

Bili&e,  Partout  on  s'j  promene  avec  ravissement 

Philaminte.  On  n'j  saurait  marcher  que  but  de  belies  choaea. 

Armande.  Ce  sont  petits  cbemins  tout  parsem^  de  roses. 

TriMotin.  Le  sonnet  dune  vous  semble.  .  .  . 

Philaminte.  Admirable,  nouveaa ; 

£t  personne  jamais  n'a  rien  &it  de  si  beau. 

Bdise  (d  Henriette).  Quoi !  sans  Amotion  pendant  cette  lecture ! 
Vous  fstites  la,  ma  ni^ce,  une  strange  figure ! 

Henrietta.  Chacun  fait  ici-bas  la  figure  qu'il  pent, 
Ma  tante  ;  et  bel  esprit,  il  ne  Test  pas  qui  veut 

Trissotin.  Peut-4tre  que  mes  vers  importunent  madame. 

Henrietta.  Point.    Je  n*^coute  pas. 

Philammte.  Ah !  voyons  r^pigramme. 
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Triuotin, 

8UB  UN  0ABB08SS  DB  C0T7LEUB  AKABANTK  DONKE  X  UNE 

DAME  DE  SEB  AMIES. 

FhUaminU.  Ses  titres  ont  touiouis  quelqae  chose  de  rare. 
Armomde,  A  cent  beaux  traits  (Tesprit  leur  nouveaut^  prepare. 
Trisiotin. 

L'amonr  si  chdrement  m'a  Tendu  son  lien, 

PhUamintey  ArmandSf  et  BHise,  Ah ! 
TritaoUn, 

Qa*il  m'en  co&te  d6j&  la  moiti6  de  mon  bien ; 

£t  quand  tn  yois  ce  bean  carroese, 

Oik  tant  d'or  se  reldye  en  bosse 

Qn'il  6tonne  tout  le  pays, 
£t  fait  pompensement  triompher  ma  Lais  .  .  . 

PhUaminte,  Ah!  ma  La^I  Yoil2t  de  rdmdition. 
L*enyeloppe  est  joUe,  et  vant  un  million. 
TritsoUn, 

£t  qnand  tn  yois  ce  beau  carrosse, 

Oti  tant  d'or  se  reldye  en  bosse 

Qu'il  6tonne  tout  le  pays, 
Et  fait  pompensement  triompher  ma  Lais, 

Ne  dis  plus  qu'il  est  amarante, 

Dis  plutdt  qn'il  est  de  ma  rente. 

Armande,  Oh !  oh !  oh !  celui-lii  ne  s'attend  point  du  tout 
PhUamwnte,  On  n'a  que  lui  qui  puisse  Retire  de  ce  godt. 

Ke  dis  plus  qn'il  est  amarante, 
Dis  plntdt  qn'il  est  de  ma  rente. 

Yoilk  qui  se  d^Une,  ma  renUy  de  ma  rente,  d  ma  rente, 
PhiuMMnte,  Je  ne  sais,  du  moment  que  je  yous  ai  connu, 

Si,  sur  yotre  sojet,  j'eus  Tesprit  pr^yenu  ; 

Mais  j*admire  partout  yos  yers  et  yotre  prose. 
Trueotin  (h  Philaminte).    Si  yous  youliez  de  yous  nous 
montrer  quelque  choee, 

A  notie  tour  aussi  nous  jpourriona  admirer. 
PhUaminte,  Je  n'ai  nen  fait  en  yers ;  mais  j*ai  lieu  d'esp^rer 

Que  je  pouirai  bientdt  yous  montrer,  en  amie, 

Huit  chapitres  du  plan  de  notre  a^cadimie.^ 

Platon  s'est  au  proiet  simplement  airdt^, 

Quand  de  sa  R^publique  u  a  fait  le  traite  ; 

Mais  k  Feffet  entier  je  yeux  pousser  Tid^ 

Que  j*ai  sur  le  papier  en  proee  aocommod^e. 

>  This  ia  «B  aUoMon  to  the  ikmons  $airAt  of  the  HOtd  de  RAmbonOlet,  the  Sahtrda^ 
riymhMM  of  Mademotaelle  de  Scodtfry,  mod  the  other  blue-etocklog  cUtriei  to  fitahion- 
Able  amoagit  tbe  pr^einiMt. 
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Car  enfiiiy  je  me  sens  un  Strange  d^pit 

Du  tort  que  Ton  nous  fait  du  o5t^  de  Tesprit ; 

£t  je  veux  nous  venger,  toutes  tant  que  nous  sommes, 

De  cette  indigne  classe  oil  nous  rangent  les  hommes, 

De  bomer  nos  talents  k  des  futilit^s, 

£t  nous  fermer  la  porte  aux  sublimes  clart^ 

Cest  faire  k  notre  seze  un  trop  grande  ofifense, 

De  n*^tendre  Teffort  de  notre  mtelli^ence 

Qu'^  juger  d*une  jupe,  ou  de  Vavr^  aun  manteau, 

Ou  des  beaut^s  d'un  point,  ou  d*un  brocart  nouveau. 

Bilise,  D  faut  se  relerer  de  ce  honteux  partage, 
Et  mettre  hautement  notre  evprH  hors  de  page* 

Trissotin,  Pour  les  dames  on  sait  mon  respect  en  tous  lieux; 
£t,  si  je  rends  hommage  aux  brillants  de  leurs  yeux, 
De  leur  esprit  aussi  j'honore  les  lumi^res. 

FhUaminte,  Le  sexe  aussi  vous  rend  justice  en  ces  matieres  ; 
Mais  nous  youlons  montrer  k  de  certains  esprits, 
Dont  Torgueilleux  savoir  nous  traite  arec  m^pris, 
Que  de  science  aussi  les  femmes  sont  meubl^s ; 
Qu*on  peut  faire,  comme  eux,  de  doctes  assemblies, 
Conduites  en  cela  par  des  ordres  meUleurs ; 
Qu'on  y  veut  r^unir  ce  qu*on  s^pare  ailleurs, 
M^ler  le  beau  langage  et  les  hautes  sciences, 
D^couvrir  la  nature  en  miUe  experiences ; 
Et,  sur  les  questions  qu'on  pourra  proposer, 
Faire  entrer  chaque  secte,  et  n'en  point  ^pouser. 

Trissotin.  Je  m*attache  pour  Tordre  au  P^ripat^tisme. 

Philaminie.  Pour  les  abstractions,  j'aime  leTlatonisme 

Armande,  £picure  me  plait,  et  ses  dogmes  sont  forts. 

««««««« 

Trissotin,  Descartes,  pour  Taimant,  donne  fort  dans  mon 

Armande.  tTaime  ses  tourbillons.  [sens. 

PhiiaminU,  Moi,  ses  mondes  tombanta. 

Armande.  H  me  tarde  de  voir  notre  assembl^e  ouverte, 
Et  de  nous  signaler  par  quelque  d^uverte. 

Trissotin.  On  en  attend  b^uooup  de  vos  yives  dart^ ; 
Et  pour  vous  la  nature  a  peu  d*obscurit^. 

PhUaminte.  Pour  moi,  sans  me  flatter,  Ven  ai  d4j4  fiiit  une  ; 
Et  j'ai  vu  clairement  des  hommes  dans  la  lune. 

Bilise.  Je  n'ai  point  encor  vu  d*hommes,  comme  je  crois, 
Mais  j'ai  yu  des  clochers  tout  comme  je  vous  vois. 

Armande.  Nous  approfondirons,  ainsi  que  la  physique, 
Grammaire,  histoire,  vers,  morale  et  politique. 

PhUmarUe.  La  morale  a  des  traits  dont  mon  ooeur  est  ^pris, 
Et  c*etait  autrefois  Tamour  des  grands  esprits  ; 
Mais  aux  Stoiciens  je  donne  Favantage, 
Et  je  ne  trouye  rien  de  si  beau  que  leur  sage. 

*  The  Mit.       «  Expression  boirowed  from  the  coatoms  of  chlrnlry;  **#(r«  hora  de 
fMge"  moans  literally  to  be  no  hngtr  a  pagt^  to  eomt  to  man'i  estate. 
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Armande.  Pour  la  langae,  on  veira  d&ns  pen  nos  r^lements, 
£t  noos  y  pr^tendons  fieiiie  des  remuements. 
Par  une  antipathie,  ou  juste,  ou  naturelle, 
Nous  ayons  pris  chacune  une  hune  morteUe 
Pour  un  nombre  de  mots,  soit  ou  verbes,  on  noma, 
Que  mutuellement  nous  nous  abandonnons : 
Contre  eux  nous  pr^parons  de  mortelles  sentences, 
£t  nous  devons  ouynr  nos  doctes  conferences 
Par  les  proscriptions  de  tons  ces  mots  divers 
Dont  nous  voulons  purger  et  la  prose  et  les  yers. 

««««««« 

Trigsotin.  YoUk  certainement  d'admirables  projets. 

BHise,  Vous  verrez  nos  statuts  quand  ils  seront  tous  &it8. 

Trissotin.  Ils  ne  sauraient  manquer  d'etre  tous  beaux  et  sages. 

Armande,  Nous  serons,  par  nos  lois,  les  juges  des  ouvrages ; 
Par  nos  lois,  prose  et  vers,  tout  nous  sera  soumis : 
Nul  n*aura  de  I'esprit,  hors  nous  et  nos  amis. 
Nous  chercherons  partout  k  trouver  k  redire, 
Et  ne  verrons  que  nous  qui  sachent  bien  ^cnre. 

Acte  iiL  Sc^ne  2. 


Trissotin  (priaentcmt  Vadiua).  Void  I'liomme  qui  meurt  dn 
desir  de  yous  voir ; 
En  vous  le  produisant,  je  ne  crains  point  le  bl&me 
I^avoir  admis  chez  vous  un  pro&ne,  madame. 
D  pent  tenir  son  coin  parmi  les  beaux-esprits. 

rhilaminU,  La  mam  qui  le  prdsente  en  dit  assez  le  priz. 

Trissotin.  II  a  des  vieux  auteurs  la  pleine  intelligence, 
Et  sait  du  grec,  madame,  autant  qu'homme  de  France. 

Philaminte  {d  Bdlise).  Du  grec  1  6  ciel !  du  grec  !  II  sait  du 
grec,  ma  soeur. 

BHise  (^  Armande).  Ah !  ma  ni^ce,  du  grec ! 

Armande.  Du  grec !  quelle  douceur ! 

Philaminte.  Quo! !  monsieur  sait  du  grec  ?    Ah !  permettez, 
de  ctAcc, 
Que,  pour  Tamour  du  ^c,  monsieur,  on  vous  embrasse 

[  Vadttu  embrcuse  ausH  Belise  et  Armande.] 

Henriette  [h  Vadius,  qui  vettt  aussi  V embracer).  Excusez-moi, 
monsieur,  je  n'entends  pas  le  grec.        {Us  iasseyent.] 

PkHaminte.  J*ai  pour  les  livres  grecs  un  merveilleux  respect. 

Vddius.  Je  crains  d'etre  fftcheux,  par  Fardeur  qui  m^engage 
A  voua  rendre  aujourd'hui,  madame,  mon  hommage  ; 
Et  faurai  pu  troubler  quelque  docte  entretien. 

Philaminte.  Monsieur,  avec  du  grec  on  ne  pent  g&ter  rien. 

Triseotin.  Au  reste,  il  £ut  merveille  en  vers  ainsi  qu'en  prose, 
Etpourrait,  s'il  voulait,  vous  montrer  quelque  chose. 

Vddiui.  Le  d6&ut  des  auteurs,  dans  leurs  productions. 
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CTest  d'en  tyiannifler  les  converaations, 
D'etre  au  Palais,  au  Couis,  aux  rueUea,  aux  tables, 
De  leurs  vers  fatigants  lectears  infatigables, 
Pour  moi,  je  ne  vols  rien  de  plus  sot,  k  mon  sens, 
Qu*un  auteur  qui  partout  va  gueuser  des  enceiui. 
Qui,  des  premiers  venus  saisissant  les  oreilles. 
En  fait  le  plus  souvent  les  martyrs  de  ses  yeilles. 
On  ne  m*a  jamais  tu  ce  fol  ent^tement ; 
Et  d'uD  Grec  lil-dessus  je  suis  le  seatiment, 
Qui,  par  un  dogme  expr&s,  defend  k  tons  ses  sages 
L'indi^e  empressement  de  lire  leurs  ouvrages. 
Yoici  de  petits  vers  pour  de  jeunes  amants, 
Sur  quoi  je  voudrais  bien  avoir  vos  sentiments. 

Trissotin,  Yos  vers  ont  des  beaut^s  que  n'ont  point  tous  les 
autres. 

Vadius,  Les  Graces  et  V^nus  r^ent  dans  tons  les  Tdtres. 

Trissotin.  Vous  avez  le  tour  libre,  et  le  beau  cholz  des  mots. 

Vadhis.  On  voit  partout  chez  vous  Tithos  et  le  pathos. 

Trissotin,  Nous  avons  tu  de  vous  des  ^glogues  d*un  style 
Qui  passe  en  doux  attraits  Th^ocrite  et  Virgue. 

Vcdius,  Yos  odes  ont  un  air  noble,  galant  et  doux. 
Qui  laisse  de  bien  loin  votre  Horace  apr^  vous. 

Trissotin.  Est-il  rien  d'amoureux  comme  yos  chansonnettes  ? 

Vadius.  Peut-on  rien  voir  d'^gal  aux  sonnets^  que  yous  &ites  ? 

Trissotin.  Rien  qui  soit  plus  charmant  que  yos  petits  ronr- 
deaux  ?  * 

Vadius.  Bien  de  si  plein  d'esprit  que  touB  yos  madrigatixf^ 

Trissotin.  Aux  ballades*  surtout  yous  Stes  admirable. 

Vadius.  Et  dans  les  bouts-rinUs^  je  vous  trouve  adorable. 

Trissotin.  Si  la  France  pouvait  connattre  Yotre  prix, 

Vadius.  Si  le  si^cle  rendait  justice  aux  beaux-esprits, 

Trissotin.  En  carrosse  dor^  yous  iriez  par  les  rues. 

Vadius.  Ou  verrait  le  public  yous  dresser  des  statues. 
(&  Trissotin.)  Horn !  c'est  une  ballade,  et  je  ycux  que  tout  net 
Vous  m'en  .  .  . 

Trissotin  (A  Vadius).  Avez-Yous  yu  certain  petit  sonnet 
Sur  la  fievre  qui  tient  la  Princesse  Uranie  ? 

>  It  is  well  known  that  about  the  year  1648  all  the  Paris  beaux-e$pritt  were  divided 
into  two  foctlons  concerning  the  merits  of  two  sonnets  composed  by  Voitore  and  Ben> 
serade  respectlTcly.  The  difepntes  between  the  Jobelim  and  the  UrtmitUt  waxed  as 
strong  as  the  later  feuds  between  the  OhtetUts  and  PiceinuU.  Volture  wsa  the  author 
of  the  Sonnet  a  la  Princesse  Uranie;  Benserade  had  composed  the  one  on  Jobu  '  The 
rondeau  was  a  kind  of  shoit  poem  once  very  popular.    Cp.  Boileau: 

**Le  rondeau,  n6  Gauluis,  a  la  nalvetd" 

(Art  Po^iqui,  IL) 
*  Cp.  Boilean: 

*'  Le  madrigal,  plus  simple  et  plus  noble  en  son  tour. 
Respire  la  douceur,  la  tendresse  et  Tamour."  (Jh.) 

*  **  La  ballade,  asservle  k  ses  vleilles  maximes, 

Sourent  dolt  tout  son  lustre  au  caprice  des  rimea."  (7ft.) 

'  The  greatest  poets  of  the  seventeenth  century,  and  Holibre  himself,  often  ezo^ised 
their  ingenuity  In  compoting  short  pieces  on  rhymes  fancifully  selected. 
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Vadiut,  Oiii ;  hier  tt  me  fat  hi  dans  one  compagnie. 

Triatotin.  Vons  en  sayez  TaateiiT? 

Fadius.  Non ;  mais  je  sais  fort  bien 

Qu*ii  ne  le  point  flatter,  son  sonnet  ne  Taut  rien. 

7^ris8ot\n.  Beaucoup  de  gens  pourtant  le  trouyent  admirable. 

Vaditis,  Cela  n'emp^che  pas  qu'il  ne  soit  miserable ; 
£t,  si  Yous  Tayez  tu,  Tons  serez  de  mon  gadt 

TritBotin.  Je  sais  que  Unlessas  je  n'en  suis  point  da  tout, 
£t  que  d*un  tel  sonnet  pen  de  gens  sont  capables. 

yadiua.  Me  pr^erve  le  del  d'en  iiedre  de  semblables ! 

Trissotin.  Je  soutiens  qn'on  ne  pent  en  &ire  de  meillear: 
Et  ma  grande  laison,  o'est  qae  j'en  sais  Fautear. 

Vadtua,  Voos? 

TristoHn.  MoL 

Vaditu,  Je  ne  sais  done  comment  se  fit  Faffiiire. 

Triasotin.  Cest  qu'on  fat  malheareax  de  ne  pouYoir  yous 
plaire. 

Vadtus.  II  faut  qu*en  Mutant  faie  eu  Tesprit  distrait, 
On  bien  que  le  lecteur  m'ait  g&t^  le  sonnet 
Mais  laissons  ce  discours,  et  yoyons  ma  ballade. 

Trisaotin,  La  ballade,  k  mon  godt,  est  une  chose  fade : 
Ce  n'en  est  plus  la  mode ;  elle  sent  son  Yieux  temps. 

Vadlua,  La  ballade  pourtant  charme  beaucoup  de  gens. 

Triaaotin.  Cela  n'empdche  pas  qu*elle  ne  me  d^plaise. 

Vadiua.  Elle  n'en  reete  pas  pour  cela  plus  mauYsise. 

Triaaotin.  Elle  a  pour  les  p^lants  de  meryeillenx  appas. 

Vadiua.  Cependant  nous  yoyons  qu'elle  ne  yous  plait  pas. 

Triaaotin,  Vous  donnez  sottement  yos  qualit^s  aux  autres. 

[II  ae  Iheyit  totu.] 

Vadiua,  Fort  impertinemment  yous  me  jetez  les  Y6tres. 

Triaaotin.  Allez,  petit  grimaad,  barbouilleur  de  papier ! 

Vadiua.  Allez,  rimeur  de  haUe,^  opprobre  du  metier ! 

Triaaotin.  Allez,  fripier  d'^crits,  impudent  plagiaire ! 

Vadiua.  Allez,  cuiatra*  .  .  . 

Philaminte.  Eh !  messieurs,  que  pr^tendez-Yous  &ire  ? 

Triaaotin  {d,  Vadiua).  Va,  Ya  restituer  tons  les  honteux  larcius 
Que  r^clament  sur  toi  les  Grecs  et  les  Latins. 

Vadiua.  Va,  Ya-t*en  faire  amende  honorable  an  Pamasse 
I^aYoir  fait  k  tes  Yers  estropier  Horace. 

Triaaotin.  SouYiens-toi  de  ton  liyre,  et  de  son  peu  de  bruiL 

Vadiua.  Et  toi,  de  ton  libraire  k  Thdpital  r^duit 

Triaaotin.  Ma  gloire  est  ^tablie ;  en  Yain  tu  la  d^chires. 

Vadiua.  Oui,  oui,  je  te  reuYoie  4  Fauteur  dea  Salirea.* 

Triaaotin.  Je  t'y  reuYoie  aussL 

Vadiua.  J'ai  le  oontentement 

Qu'on  Yoit  qa*il  m'a  traits  plus  honorablement. 

'  **0n  appell6  rimettr  di  balU  nn  po^te  dont  les  rers  sont  ti  manTBla  qnMls  ne  kt- 
trcBit  qpi%  enrelopper  des  marchandiaes."  (Diet  de  Trevoux.)  '  OrlginaUy,  a  eoU«t/f 
Jtrt  aiil,  ineUphorlCftUx,  an  ignoront/Ulow.       *  BoUmhl 
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II  me  donne  en  passant  une  atteinte  Idg&re 
Parmi  plusieurs  auteuis  qu*au  Palais  on  i^vire ; 
Mais  jamais  dans  ses  vers  il  ne  te  laisse  en  paix, 
Et  Ton  t'y  voit  partout  dtre  en  butte  k  ses  traits. 

Trissoiin,  Cest  par  I^  que  j'y  tiens  on  rang  plus  honorable, 
n  te  met  dans  la  foule  ainsi  qu*un  miserable ; 
n  croit  que  c^est  assez  d*un  coup  pour  t*accabler, 
Et  ne  t'a  jamais  &it  Fhonneur  de  redoubler. 
Mais  il  m'attaque  a  part  cotiime  un  noble  adversaire 
Sur  qui  tout  son  effort  lui  semble  n^cessaire ; 
Et  ses  coups,  centre  moi  redouble  en  tons  lieux, 
Montrent  qu*il  ne  se  croit  jamais  Tictorieux. 

Vadius.  Ma  plume  Vapprendra  quel  homme  je  pais  £tre. 

Trissotin,  Et  la  mienne  saura  te  faire  voir  ton  mattre. 

Vadius,  Je  te  d^fie  en  yers,  prose,  grec  et  latin.  [frtn.* 

Trissotin,  Eh  bien !  nous  nous  verrons  seul  k  seul  chez  Bar- 

Lea  Femmes  Savantes,  Acte  iiL  Sctoe  5. 


XZTRAITS  DES  FOURBERIES  DE  BCAFIN. 

Octave.  Mon  cher  Scapin,  que  ne  dois-je  point  k  tes  soins !  Que 
tu  es  un  homme  adnurable  !  et  que  le  ciel  m'est  &yorable  de  t'en- 
Yoyer  k  mon  secours ! 

lAandre,  Ah !  ah !  yous  YoiUt !  Je  suis  ravi  de  yous  trouYer, 
monsieur  le  coouin. 

Scapin.  Monsieur,  Yotre  serYiteur.  Cest  trop  d'honneur  que 
YOUS  me  faites. 

lAandre  {mettant  Tipk  h  la  moM).  Yous  faites  le  m^chant  plai- 
sant !    Ah  !  je  yous  apprendrai  .... 

Scapin  (se  mettant  &  genoux).  Monsieur ! 

Octave  {se  mettant  entre  deux  pour  empScher  Liandre  de  frapper 
Scapin).  Ah  !  LAandre ! 

Leandre.  Non,  OctaYe,  ne  me  retenez  point,  je  yous  prie. 

Scapin  (4  lAandre).  H^  !  monsieur ! 

Octane  {retenant  Liandre).  De  grace ! 

Liandre  {voulant  f  rapper  Scapin).  Laissez-moi  contenter  mon  ie»- 
sentiment. 

Octaoe.  Au  nom  de  Tamiti^,  Ldandre,  ne  le  maltraitez  point 

Scapin.  Monsieur,  que  yous  ai-je  &it  7 

Leandre  {voulant  f rapper  Scapin).  Ce  que  tu  m'as  fiiit,  trattre ! 

Octave  {retenant  encore  Leandre).  H^  !  doucement.  . 

Liandre.  Non,  Octave,  je  veux  qu*il  me  confesse  lui-mdme,  toot 
k  rheure,  la  perfidie  qu'il  m'a  faite.  Qui,  coquin,  je  saia  le  trait  qae 
tu  m'as  joul ;  on  vient  de  me  Tapprendre,  et  tu  ne  croyaia  pas 
peut4tre  que  Ton  me  di^t  r^vdler  ce  secret ;  mais  je  veux  en  avoir 
la  confession  de  ta  propre  bouche,  ou  je  vais  te  passer  oette  ^p^  an 
travers  du  corps. 

I  A  celebrated  bookseller  of  the  day. 
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Scapin.  Ah  !  monsieur,  aariez-vous  bien  ce  oceur-Ui  ? 

Liandre.  Parle  done. 

Scapin.  Je  vous  ai  fait  quelque  chose,  monsieur  ? 

Leandre.  Oui,  coquin,  et  ta  conscience  ne  te  dit  que  trop  oe  que 

0*661. 

Scapin.  Je  yous  assure  que  je  Fignore. 

lAandrt  {^aeanga'nX  pourfra/pper  Scapin).  Tu  I'ignores ! 

OcUwt  (retcTiani  Leandre).  L^indre ! 

Scapin.  H^  bien,  monsieur,  puisque  vous  le  voulez,  je  yous  con- 
fesse  que  j'ai  bu  ayec  mes  amis  ce  petit  quartaut  de  yin  d'Espagne 
dont  on  yous  fit  pr^ent  il  7  a  quelques  jours,  et  que  c'est  moi  qui 
fis  une  fente  au  tonneau,  et  r^pandis  de  I'eau  autour,  pour  faiie  croire 
que  le  yin  s*^tait  ^happ^. 

I/andre.  Cest  toi,  pendard,  qui  m'as  bu  mon  yin  d'Espagne,  et 
qui  as  ^t^  cause  que  j'ai  tant  querell^  la  senrante,  crojant  que  c'^tait 
eUe  qui  m'ayait  &it  le  tour  ? 

Scapin.  Qui,  monsieur,  je  yous  en  demande  pardon. 

lAandre.  Je  suis  bien  aise  d'apprendre  cela.  Mais  ce  n'est  pas 
Fafiaire  dont  il  est  question  maintenant. 

Scapin.  Ce  n'est  pas  cela,  monsieur  ? 

I/andrc  Non  ;  eest  une  autre  afiGure  qui  me  touche  bien  plus, 
et  je  yeux  que  tu  me  la  dises. 

Scapin,  Monsieur,  je  ne  me  souyiens  pas  d'ayoir  &it  autre  chose. 

Leandre  (vovlant  f rapper  Scapin).  Tu  ne  yeux  pas  parler  ? 

Scapin.  H4! 

Octave  (retenant  Liandre).  Tout  doux ! 

Scapin.  Otu,  monsieur ;  il  est  yrai  qu'il  y  a  trois  semaines  que 
yous  m*enyoy&tes  porter,  le  soir,  une  petite  montre  k  la  jeune  £gyp- 
tienne  que  yous  aimez.  Je  reyins  au  logis  mes  habits  tout  couyerts 
de  boue,  et  le  yisage  plein  de  sang,  et  yous  dis  qiie  j'ayais  trouy^ 
des  yoleurs  qui  m*ayaient  bien  battu,  et  m*ayaient  d6rob4  la  montre. 
CT^tait  moi,  monsieur,  qui  Fayais  retenue. 

Leandre.  Cest  toi  qui  as  retenu  ma  montre  7 

Scapin.  Qui,  monsieur,  afin  de  yoir  quelle  heure  il  est 

Liandre.  Ah  !  ah  !  j*apprends  ici  de  jolies  choses,  et  j'ai  un  ser- 
yiteuT  fort  fidMe,  yraiment !  Mais  ce  n'est  pas  cela  encore  que  je 
demande. 

Scapin.  Ce  n*est  pas  cela  ? 

Leandre.  Non,  uif&me  ;  c'est  autre  chose  encore  que  je  yeux  que 
tu  me  confesses. 

Scapin  (A  pari).  Peste ! 

Leandre.  Parle  yite,  j*ai  h&te. 

Scapin.  Monsieur,  yoil^  tout  ce  que  j*ai  fait. 

Leandre  {voulant  f rapper  Scapin).  Voila  tout  ? 

Octave  (w  mettant  au^-devant  de  Ldandre).  H6  ! 

Scapin.  H^  bien !  oui,  monsieur.  Yous  yous  souyenez  de  ce 
loup-garou,  il  y  a  six  mois,  qui  yous  donna  tant  de  coups  de  b&ton 
la  nuit,  et  yous  pensa  hiie  rompre  le  cou  dans  une  caye  oil  yous 
tomb&tes  en  fuyant. 
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Uandre,  H6  bien  1 

Scapin,  (T^tait  moi,  monsieur,  qui  fiusais  le  loup-garon. 

Uandre,  C^tait  toi,  traitre,  qui  faiaais  le  loup-garou  ? 

Scapin,  Oui,  monsieur ;  seulement  poui  yous  £ftiie  peur,  et  voiis 
6ter  1  enyie  de  nous  &iie  couiir  toutes  les  nuits  comme  vous  avitt 
de  eoutume,^ 

lAamdrt,  Je  sanrai  me  Bouvenir,  en  temps  et  lieu,  de  tout  oe  que 
je  viens  d'apprendre.  Mais  je  veux  yenir  au  &it,  et  que  tu  me 
confesses  ce  que  tu  as  dit  a  mon  pto. 

Scapin.  A  yotre  p^re  7 

Liandre,  Oui,  fripon,  k  mon  p^re. 

Scapin,  Je  ne  Tai  pas  seulement  vu  depuis  son  letour. 

Ldandre.  Tu  ne  Fas  pas  vu  ? 

Scapin,  Non,  monsieur. 

lAandre,  Assur^ment? 

Scapin,  Assui^ment.  Cest  une  chose  que  je  Tais  yous  fiiire  dire 
par  lui-m6me. 

lAandrt,  Cest  de  sa  bouche  que  je  le  tiens  pourtant 

Seapin,  Avec  votre  permission,  il  n*a  pa%  dit  la  v^rit^. 

Les  Fourheriea  de  Scapin,  Acte  ii.  So^ne  5. 


Scapin  (d,  part).  Le  yoil4  qui  rumine. 

ArgarUe  {se  croyant  seul),  Ayoir  si  peu  de  conduite  et  de  considi^- 
ration  !  Smaller  jeter  dans  un  engagement  conune  celui-lik !  Ah  ! 
oh  !  jeunesse  impertinente ! 

Scapin.  Monsieur,  votre  servitenr. 

Argante.  Bonjour,  Scapin. 

Scapin.  Vous  rdvez  k  1  a&ire  de  votre  fils  ? 

Argante,  Je  t'avoue  que  cela  me  donne  un  forieux  chagrin. 

Scapin,  Monsieur,  la  vie  est  m^\6e  de  traverses ;  il  est  bon  de 
s*y  tenir  sans  cesse  pr6par^ ;  et  j*ai  oui  dire,  il  7  a  longtemps,  une 
parole  d'un  ancien  que  j*ai  toujours  retenue. 

Argante.  Quoi? 

Scapin.  Que,  pour  peu  qu*un  pere  de  &mille  ait  ^t^  absent  de 
chez  lui,  il  doit  promener  son  esprit  sur  tous  les  ftUiheux  accidens 
que  son  retour  pent  rencontrer,  se  figurer  sa  maison  brCd^,  son 
argent  ddrob^,  sa  femme  morte,  son  fils  estropi^,  sa  fille  subom^e ; 
et  ce  qu*il  trouve  qui  ne  lui  est  point  arriv^,  1  imputer  k  bonne  for> 
tune.  Pour  moi,  j  ai  pratiqu^  toujours  cette  le^on  dans  ma  petite 
philosophic  ;  et  je  ne  suis  jamais  revenu  au  logis  que  je  ne  me  sois 
tenu  prdt  k  la  colore  de  mes  mattres,  aux  r^primandes,  aux  injures, 
aux  coups  de  pied  au  cul,  aux  bastonnades,  aux  ^trivi^res ;  et  oe 
qui  a  manqu^  k  m*arriver,  j*en  ai  rendu  gr&ces  k  mon  bon  destin. 

Araante.  VoiU  qui  est  bien ;  mais  ce  manage  impertinent,  qui 
trouble  celui  que  nous  voulons  &ire,  est  xme  chose  que  je  ne  puis 
soufirir,  et  je  viens  de  consulter  des  avocats  pour  le  fiiire  casser. 

'  Avf/ir  de  eouiume  for  Are  aeeoutumi. 
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SeajMk  Ma  foi,  moDsieur,  si  yous  m'en  croyez,  yous  tAcherez, 
par  quelque  autre  Yoie,  d'accommoder  Tafiaire.  Yous  saYez  ce  que 
c'est  que  lea  proo^  en  ce  pays-d,  et  yous  allez  yous  enfoncer  dans 
d'^tranges  Opines. 

Argante,  Tu  as  raison,  je  le  Yois  bien.    Mais  quelle  autre  Yoie? 

Seapin,  Je  pense  que  j'en  ai  trouv6  une.  La  compassion  que  m'a 
donn&  tant6t  Yotre  chagrin,  m*a  oblig^  k  chercher  dans  ma  tdte 
quelque  moyen  pour  yous  tirer  d*inquietude :  car  je  ne  saurais  Yoir 
(Thonn^tes  piies  chagrin^  par  leurs  enfiEins,  que  oeLa  ne  m'^meuYe  ; 
et,  de  tout  temps,  je  me  suis  senti  pour  Yotre  personne  une  inclina- 
tion particuliere. 

ArganU,  Je  te  suis  oblig^. 

Seapin,  J*ai  done  ^t^  trouYer  le  fr&re  de  oette  fille  qui  a  ^t^ 
epousee.  Cest  un  de  ces  braYes  de  profession,  de  ces  gens  qui  sont 
tout  coups  d*dp^,  qui  ne  parlent  que  d'^chiner,  et  ne  font  non 
^UB  de  conscience  de  tuer  un  homme,  que  d'aYaler  un  Yerre  de  Yin. 
Je  Tai  mis  sur  ce  manage,  lui  ai  fait  Yoir  quelle  facility  offirait 
la  raison  de  la  Yiolence  pour  le  iaaxe  casser,  yos  pr^rogatiYes  du 
nom  de  p^re,  et  Tappui  que  yous  donneraient  aupi^  de  la  justice 
et  Yotre  droit,  et  Yotre  argent,  et  yos  amis.  Imfin,  je  Tai  tant 
toum^  de  tons  les  c6tes,  qu'il  a  prSt^  Foreille  aux  propositions  que 
je  lui  ai  fiaiites  d*ajuster  Ta^aire  pour  quelque  somme ;  et  il  donnera 
son  consentement  a  rompre  le  manage,  pourYu  que  yous  lui  donniez 
de  Taigent 

ArganU.  £t  quVt-il  demand^? 

Seapin.  Oh !  d'abord  des  choses  paiKlessns  les  maisons. 

ArganU.  Et  quoi  7 

Seapin.  Des  cnoses  extiaYagantes. 

ArganU.  Mais  encore  7 

Seapin.  II  ne  parlait  pas  moins  que  de  cinq  ou  six  cents  pistoles. 

Argante.  Cinq  ou  six  cents  fi^Yies  quartaines  qui  le  puissent 
serrer !  Se  moque-t-il  des  gens  7 

Seapin.  CTest  ce  que  je  lui  ai  dit  J^ai  rejet^  bien  loin  de  pa- 
reilles  propositions,  et  je  lui  ai  bien  Mt  entendre  que  yous  n'^tiez 
point  une  dupe,  pour  yous  demander  des  cinq  ou  six  cents  pistoles. 
Anfin,  aprte  plusieurs  discours,  Yoici  oil  s'est  r^duit  le  r^sultat  de 
notre  conference.  Nous  Yoil&  au  temps,  m'a-t-il  dit,  que^  je  dois 
partir  pour  Farm^ ;  je  suis  apr^  k  m*^uiper ;  et  le  besoin  que  j*ai 
de  quelque  aigent  me  £ftit  consentir,  malgr^  moi,  k  ce  qu'on  me 
propose.  II  me  faxit  un  cheYal  de  service,  et  je  n*en  saurais  aYoir 
un  qui  soit  tant  soit  peu  raisonnable,  a  moins  de  soixante  pistoles. 

ArganU.  H^  bien !  pour  soixante  pistoles,  je  les  donne. 

Seapin.  II  faudra  le  hamois  et  les  pistolets ;  et  cela  ira  bien  ^ 
vingt  pistoles  encore. 

Arganie.  Vingt  pistoles  et  soixante,  ce  serait  quatre-Yingts. 

Seapin.  Justement. 

ArganU.  Cest  beauconp :  mais,  soit ;  je  consens  k  cela. 

*  Hie  qtu  corretponda  hen  to  the  ftblatlTe  of  the  Lfttin  pronoun. 
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Scapin.  H  me  £ftut  aussi  un  chewd  pour  monter  mon  valet,  qw} 
coiitera  bien  trente  pistoles. 

ArganU,  Comment,  diantre !  Qu'il  se  promkie,  il  n'aura  rien  da 
tout. 

Scapin,  Monsieur! 

Argante.  Non :  c'est  on  impertinent. 

Scapin.  Youlez-vous  que  son  valet  aille  k  pied  7 

Argante.  Qu'il  aille  comme  il  lui  plaira,  et  le  mattre  aussL 

Scapin.  Mon  Dieu,  monsieur,  ne  vous  arrStez  point  4  pea  de 
chose.  N'allez  point  plaider,  je  vous  prie ;  et  donnez  tout,  poor 
yous  sauyer  des  mains  de  la  justice. 

Argante.  H^  bien !  soit ;  je  me  r^ous  k  donner  encore  cee  trente 
pistoles. 

Scapin.  II  me  ilEkut  encore,  a-t-il  dit,  un  mulct  pour  porter  .  .  . 

Argante.  Oh !  qu'il  aille  au  diable  avec  son  mulet !  Cen  est 
trop ;  et  nous  irons  devant  les  juges. 

Soapin.  De  gr&ce ;  monsieur  .  .  . 

Argante.  Non,  je  n  en  ferai  rien. 

Scapin.  Monsieur,  im  petit  mulet. 

Argante.  Je  ne  lui  donnerais  pas  seulement  un  &ne. 

Scapin.  Consid^rez  .  .  . 

Argante.  Non :  j'aime  mieux  plaider. 

Scapin.  Eh !  monsieur,  de  quoi  parlez-Tous  14,  et  k  quoi  vous 
r^olvez-vous  ?  Jetez  les  jeux  sur  les  detours  de  la  justice.  Voyez 
combien  d'appels  et  de  degr^s  de  juridiction ;  combien  de  pr(>c^ 
dures  embarrassantes ;  combien  d'animaux  ravissans,  par  les  griffes 
desquels  il  vous  faudra  passer ;  sergens,  procureurs,  avocats,  gref- 
fiers,  substituts,  rapporteurs,  juges,  et  leurs  clercs.  II  n'y  a  pas  an 
de  tous  ces  gens-la  qui,  pour  la  moindre  chose,  ne  soit  capable  de 
donner  un  soufflet  au  meilleur  droit  du  monde.  Un  seigent  haHlera^ 
de  faux  exploits,  sur  quoi  vous  serez  condanm^  sans  que  vous  ie 
sachiez.  Votre  procureur  s'entendra  avec  votre  partie,  et  vous  ven- 
dra  k  beaux  deniers  comptans.  Votre  avocat,  gagn^  de  m^me,  ne  se 
trouvera  point  lorsqu'on  plaidera  votre  cause,  ou  dira  des  raisons 
qui  ne  feront  que  battre  la  campagne,  et  n'iront  point  au  £ut.  Le 
greffier  d^livrera  par  contumace  des  sentences  et  arrets  centre  vous. 
Le  clerc  du  rapporteur  soustraira  des  pieces,  ou  le  rapporteur  mtoe 
ne  dira  pas  ce  qu'il  a  vu ;  et  quand,  par  les  plus  grandes  precau- 
tions du  monde,  voiis  aurez  pare  tout  cda,'  vous  serez  ^bahi  que  vos 
juges  auront  M  sollicit^s  centre  vous,  ou  par  des  gens  divots,  ou 
par  des  femmes  qu'ils  aimeront.  Eh !  monsieur,  si  vous  le  pouvez, 
sauvez-vous  de  cet  enfer-lk  Cest  ^tre  damn^  d^  ce  monde,  que 
d*avoir  k  plaider ;  et  la  seule  pens^  d'lm  proc^  seroit  capable  de 
me  &ire  fuir  jusqu'aux  Indes. 

^  QtH^  pronoun  relatiTo,  leparated  from  its  inbject — un  eJietal .  .  .  mil  Thn*  also : 
**  II  a  en  ralson  d'enterdire  un  pritre  poar  toute  aa  vie  qui,  pour  se  d^fendre,  avalt  ta4 
un  Toleur  d*un  coup  de  plerre."  (Pascal,  Uth  Prov.)  «  "  BadUr  un  exploit  €talt  le 
teraie  consacrd  en  style  d'hnissier ;  Moli^re  n'avait  garde  de  changer  le  mot  tedudqueL** 
fGunH.)       •  Parer  qu^que  eAos«,  i'en  gannUir. 
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Affante.  A  combien  est-ce  qa*il  fiut  monter  le  mulet? 

Seapin.  Monsieur,  pour  le  mulet,  pour  son  cheval  et  oelui  de  bod 
homme,  pour  le  hamois  et  les  pistoletB,  et  pour  payer  quelque  petite 
chose  qu'il  doit  k  son  hdtesse,  il  demande  en  tout  deux  cents 
pistoles. 

Argante,  Deux  cents  pistoles ! 

Seapin.  OuL 

ArganU  {te  promenant  en  colere).  Aliens,  allons ;  nous  pkide- 
rons. 

Seapin.  Faites  reflexion. 

Argante.  Je  plaideraL 

Seapin.  Ne  yous  allez  point  jeter  ...  • 

ArganU.  Je  yeux  plaider. 

Seapin.  Mais  pour  plaider,  il  tous  faudra  de  Fargent.  II  tous 
en  fiuidra  pour  Fexploit ;  il  vous  en  £iudra  pour  le  contr61e ;  il  vous 
en  fiuidra  pour  la  procuration,  pour  la  presentation,  les  conseils, 
productions,  et  joum^es  du  procureur.  Il  yous  en  fiftudra  pour  les 
ccmsaltations  et  plaidoiries  aes  arocata,  pour  le  droit  de  retirer  le 
sac,  et  pour  les  grosses  d'^critures.  II  tous  en  faudra  pour  le  rap- 
port des  subetituts,  pour  les  Apices  de  conclusion,  pour  renregistre- 
ment  du  greffier,  £a^n  d'appointement,  sentences  et  arreto,  con- 
trfties,  signatures  et  expeditions  de  ieurs  clercs ;  sans  parler  de  tous 
k«  presens  qu'il  vous  faudra  fiedre.  Donnez  cet  aigent-lii  k  cet 
bonune-d,  vous  roilk  hors  d*a&ire. 

ArgtMU.  Comment !  deux  cents  pistoles! 

«Seopin.  OuL  Yous  y  gagnerez.  tTai  fait  un  petit  calcul,  en  moi- 
m#me,  de  toua  les  frais  de  la  justice,  et  j*ai  trouv^  qu'en  donnant 
deox  cents  pistoles  k  yotre  homme,  yous  en  aurez  de  reste,  pour  le 
moins,  cent  cinquante,  sans  compter  les  soins,  les  pas  et  les  chagrins 
que  TOUS  tous  epaignerez.  Qxiand  il  n'y  aurait  k  essuyer  que  les 
vottises  que  disent  deyant  tout  le  monde  de  mechans  plaisans 
d*ayocats,  j'aimeraiB  mieux  donner  trois  cents  pistoles,  que  de 
plaider. 

ArganU.  Je  me  moque  de  cela,  et  je  d^fie  les  ayocats  de  rien  dire 
de  moL 

Seapin.  Yoos  ferei  oe  qu'il  yous  plaira ;  mais,  n  fHaii  91M  d$ 
mnu,'  je  fbiiais  les  proc&s. 

ArgantB.  Je  ne  donnerai  point  deux  cents  pistoles. 

Set^K  Void  I'homme  dont  il  s'agit 

Acte  u.  Sc^ne  9. 


Seapin  (/aitant  temhlanf  de  ne  pa*  voir  Ofri>ntr\   0  ciel !  6  dis- 
Aoe  unpr^yue  1  6  mLB^nble  p^re  !  Pauyre  Geronto,  que  ferss-tu  ? 
OhemU  {k  part).  Que  dit-ii  U  de  moi,  ayec  oe  yiiiage  affli^re  f 
Seapin.  N  y  a-t-il  penonne  qui  puisse  me  dire  oh  est  le  seigneur 
G^ronte? 

I  *'^  Mk  ra  rmii««ls  1«  tndactioo  d«  ^Md    Si  mm  qmod  d»  f  (Ml),  tl  J'4UU  et 
4«t  «k  d«  noM."  (UavM.) 
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QironU.  Qu'y  »-t-il,  Scapin  ? 

Sca^n  {courant  sur  le  tfUdtre  scms  voidoir  enimdre  ni  voir  04- 
rorUe),  Oil  pourrai-je  le  lencontrer  poor  lui  dire  cette  infortune  ? 

OSwnU  {courant  apres  Scapin.)  Qu'est-ce  que  c'est  done  ? 

Scapin,  En  vain  je  coins  de  tous  c6t^  pour  le  pouvoir  troaver. 

Qeronte,  Me  void 

Scapin,  II  faut  qu'il  soit  cach^  en  quelque  endroit  qu*on  ne  puisse 
point  deviner. 

OdronU  {arrStant  Scapin),  Hoik !  Est-tu  aveugle,  que  tu  ne  me 
vois  pas? 

Scapin.  Ah !  monsienr,  il  n'y  a  pas  moyen  de  tous  lenoontrer. 

GironU.  II  y  (•une  heure  que  je  suis  devant  toL  Qu*esi-ce  que 
c'est  done  qu*il  y  a  ? 

Scapin.  Monsieur  .  .  . 

GironJte.  Quoi? 

Scapin,  Monsieur  votre  fils  .  .  . 

Oiionte,  H6  bien  !  mon  fils  .  .  . 

Scapin.  Est  tomb^  dans  une  disgrace  la  plus  Strange  du  monde. 

G6ronte,  Et  quelle  ? 

Scapin.  Je  Tai  trouv^  tant6t  tout  triste  de  ne  sais  quoi  que  vous 
lui  avez  dit,  oil  vous  m*ayez  m^l^  assez  mal  4  propos ;  et,  cherchant 
b,  divertir^  cette  tristesse,  nous  nous  sommes  all^s  promener  sur  le 
port.  lA,  entre  autres  plusieurs  choses,  nous  avons  arrets  nos  yeux 
sur  une  galore  turque  assez  bien  ^quip^e.  Un  jeune  Tnrc  de  bonne 
mine  nous  a  invites  d'y  entrer,  et  nous  a  pr^nt^  la  main.  Nous 
y  avons  pass4.  II  nous  a  fait  mille  civilit^s,  nous  a  donn^  la  colla- 
tion, oil  nous  avons  mang^  des  fruits  les  plus  exoellens  qui  se 
puissent  voir,  et  bu  du  vin  que  nous  avons  trouv^  le  meilleur  du 
monde. 

Gironte,  Qu'y  t^t-il  de  si  affligeant  k  tout  cela  ? 

Scapin.  Attendez,  monsieur,  nous  y  void  Pendant  que  nous 
mangions,  il  a  £Eiit  mettre  la  galore  en  mer,  et,  se  voyant  61oign6  du 
port,  il  m'a  fait  mettre  dans  un  esquif,  et  m'envoie  vous  dire  que 
si  vous  ne  lui  envoyez  par  moi,  tout  k  I'heure,  cinq  cents  ^cus,  il  va 
vous  emmener  votre  fils  en  Alger. '^ 

GSronte.  Comment,  diantre  !  cinq  cents  ^us  ! 

Scapin.  Qui,  monsieur ;  et  de  plus,  il  ne  m'a  donn^  pour  oela  que 
deux  neures. 

GSronte,  Ah  !  le  pendard  de  Turc  !  m'assassiner  de  la  fei^on ! 

Scapin.  CTest  k  vous,  monsieur,  d'aviser  promptement  aux 
moyens  de  sauver  des  fers  un  fils  que  vous  aimez  avec  tant  de  ten- 
dresse. 

Geronte,  Que  diable  aUait-H  faire  dans  cette  galore  ? 

I  Divtrtir,  from  the  Latin  diPertore,  to  tnrn  aside,  In  other  direction.  Thus  also: 
"  Cent  nn  artifice  du  diable,  de  divertir  aiUeurs  lea  ftmea  dont  ces  gens  Ik  combatUient 
les  htfrtfsiea."  (PAaoAL,  Peru^)  '  " Cette  fo^on  de  parler  est  nde  de  rhorrenr  de 
noB  p^res  ponr  Thiatus,  ni6me  en  prose.  A  Alger,  lenr  paralualt  intoMrable.  En  pa> 
reil  cas,  il»  appelalent  k  leur  secours  les  consonnes  cuphoniqneA,  dont  n  tftalt  nne  des 
pnncipalea,  et  di«aient;  aller  a  (n)Alj(er.  L'identit^  de  pronunciation  a  fait  tfcrire  par 
e,  en  Alger.*'  {Qkviv.) 
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Scapin,  H  ne  songeait  pas  k  oe  qxd  est  arriy^. 

Gercmte,  Va-t'en,  Scapin,  Ta-t'en  vite  dire  k  oe  Turc  que  je  vais 
enyoyer  la  justice  api^s  luL 

Scapin.  La  justice  en  pleine  mer !  Vous  moquez-yous  des  gens  ? 

GironU.  Que  diable  allait-il  fiiire  dans  oette  galore  ? 

Scapin,  Une  m^hante  deetin^e  conduit  quelquefois  les  per- 
sonnes. 

Oirante,  H  taut,  Scapin,  il  fiiut  que  tu  &sses  ici  Taction  d'un 
aerviteur  fidele. 

Scapin.  Quoi^  monsieur  1 

QironU,  Que  tu  ailles  dire  k  ce  Turc  qu'il  me  renvoie  mon  fils,  et 
que  tu  te  mettes  k  sa  place  jusqu'^  oe  que  j*aie  amass^  la  sommc 
qu'il  demande. 

Scapin.  H^ !  monsieur,  songeas-vous  k  ce  que  tous  dites  ?  et  vous 
figurez  vous  que  ce  Turc  ait  si  pen  de  sens  que  d'aller  receroir  uii 
miserable  comme  moi  k  la  place  de  yotre  fils  i 

OirojUe,  Que  diable  allait-il  fiiire  dans  oette  galore  ? 

Scapin,  II  ne  devinait  pas  ce  malheur.  Songez,  monsieur,  qu'il 
ne  m*a  donnd  que  deux  heures. 

GironU.  Tu  dis  qu'il  demande  .  .  . 

Scapin,  Cinq  cents  ^cus. 

GircmU,  Cinq  cents  4cus  I  N'a-tril  point  de  ooiiscience  7 

Scapin,  Vraiment  oui,  de  la  conscience  k  un  Turc ! 

GdronU,  Sait-il  bien  ce  (}ue  c'est  que  cinq  cents  ^cus  ? 

Scapin,  Qui,  monsieur ;  il  sait  que  c'est  mille  cinq  cents  livres. 

Gh-onU,  Croit-il,  le  traitre,  que  miUe  cinq  cents  livres  se  trouvent 
dans  le  pas  d*un  cheval  ? 

Scapin,  Ce  sont  des  gens  qui  n'entendent  point  de  raison. 

Gironie,  Mais  que  dmble  allait-il  faire  dans  cette  galore  ? 

Scapin,  II  est  vraL  Mais  quoi !  on  ne  pr^vojait  pas  les  choses. 
De  gnce^  monsieur,  d^pdchez. 

GinmJU,  Tiens,  voilii  la  def  de  mon  armoire. 

Scapin,  Bon. 

Gerante,  Turouvriras. 

Scapin,  Fort  bien. 

GironU,  Tu  trouveras  une  grosse  def  du  o6t^  gauche,  qui  est  oelle 
de  mon  grenier. 
^  Scapin,  OuL 

GironU,  Tu  iras  prendre  toutes  les  hardes  qui  sont  dans  oette 
grande  manne,  et  tu  les  vendias  aux  fripiers  pour  aller  racheter 
mon  fils. 

Scapin  (en  lui  rendant  la  def).  Eh !  monsieur,  r6veas-yous  7  Je 
n'aniaiB  pas  cent  francs  de  tout  ce  que  vous  dites  ;  et,  de  plus,  vous 
aavez  le  pen  de  temps  qu*on  m*a  donn^. 

Ghonie.  Mais  que  diable  allait-il  &ire  dans  oette  galore  7 

Scapin,  Oh  !  que  de  paroles  perdues  !  Laissez  ]k  cette  galore,  et 
songez  que  le  temps  presse,  et  que  vous  courez  risque  de  peidre 
votre  fils.  H^las  !  mon  pauvre  maltre  !  peut-4tre  que  je  ne  te  verrai 
de  ma  vie,  et  qxj^k  Theure  que  je  parle,  ou  t'emm^nc  esclave  en  Al- 
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ffer.  MaiB  le  ciel  me  sera  t^moin  que  j'ai  fait  pour  toi  tout  ce  que 
Jai  pu  ;  et  que,  si  tu  manques  k  Stre  rachet^,  il  n'en  &ut  accuser 
que  le  peu  d'amiti^  d*un  p^re. 

Gironte,  Attends,  Scapin,  je  m'en  Tais  qu^rir  cette  somme. 

Scapin.  D^pSchez  done  yite,  monsieur ;  je  tremble  que  Theure  ne 
Sonne. 

Gironte.  N'est-ce  pas  quatre  cents  ^s  que  tu  dis  ? 

Scapin.  Non.  Ginq  cents  ^us. 

GdronU,  Cinq  cents  ^cus ! 

Scapin.  OuL 

Gironte.  Que  diable  allait-il  &ire  dans  cette  galere? 

Scapin.  Vous  avez  raison ;  mais  h&tez-YOUs. 

GironU,  N*y  ayait-il  point  d*autre  promenade  ? 

Scapin,  Cela  est  vrai ;  mais  faites  promptement. 

Gironte.  Ah !  maudite  galere ! 

Scapin  (d  pari).  Cette  galere  lui  tient  au  ooeur. 

Geronie.  Tiens,  Scapin,  je  ne  me  souvenais  pas  que  je  viens 
justement  de  receyoir  cette  somme  en  or,  et  je  ne  croyais  pas  qu^elle 
diHt  m'^tre  sitot  rayie.  {Tirani  aa  bourse  de  sa  poche,  et  la  prMentant 
d  Scapin).    Tiens,  ya-t'en  racheter  mon  fils. 

Scapin  {tendant  la  main).  Qui,  monsieur. 

Girontc  (retenant  sa  bourse  qu^U  fait  semhlant  de  vouloir  danner 
d  Scapin),  Mais  dis  ^  ce  Turc  que  c'est  un  sodl^rat. 

Scapin  {tendant  encore  la  main).  Oui 

Gironte  (recomynen^ant  la  mime  a4:tion).  Un  inf&me. 

Scapin  {tendant  toujoure  la  main).  OuL 

Gironte  {de  m>ime).  Un  homme  sans  foi,  un  yoleur. 

Scapin.  Laissez-moi  faire. 

Gironte  {de  m>hne).  Qu'il  me  tire  cinq  cents  ^cus  centre  toute  sorte 
de  droit. 

Scapin.  Oui. 

Gironte  {de  mime).  Que  je  ne  lee  lui  donne  ni  &  la  mort,  ni  a 
layie. 

Scapin.  Fort  bien. 

Gironte  {de  mime).  Et  que,  si  jamais  je  I'attrape,  je  saurai  me 
yenger  de  luL 

Scapin.  OuL 

Gironte  {remettant  ea  bourse  dans  sa  poche,  et  itfn  aHanUi).  Va,  va 
yite  requ^rir  mon  fils. 

Scapin  {courant  aprks  Gironte).  HoUt,  monsieur. 

Gironte.  Quoi  ? 

Sca^pin,  Oh.  est  done  cet  argent  7 

Gironte.  Ne  te  Fai-je  pas  donn^  ? 

Scapin.  Non,  yraiment ;  yous  Tayez  remis  dans  yotre  poche. 

Gironte.  Ah !  c'est  la  douleur  qui  me  trouble  Tesprit 

Scapin.  Je  le  yois  bien. 

Gironte.  Que  diable  allait-il  faire  dans  cette  galere  ?  Ah  !  mau- 
dite galere  !  traltre  de  Turc  !  k  tous  les  diables. 

Scapin  {seuT).  II  ne  pent  dig^rer  les  cinq  cents  ^cus  que  j«  liu 
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axncftie  ;  nuus  il  n'est  pM  aoitte  enyen  moi ;  et  je  yeox  qu'il  me 
paye  en  one  aatre  monnoie  rimpoekire  qa*il  m'a  fiiite  auprte  de  son 


LA  FONTAINE  (Jkak  de). 
(1621-1696.) 

Bomw  at  GhAtean-Thierry,  in  Champagne,  and  brought  np  in  the 
College  of  the  Oratorians  at  Reims,  hie  father  procured  for  him  a 
good  marriage,  and  made  over  to  him  hie  own  Incratiye  appointment 
aa  maiin  da  mm  H  d$9  farUt;  but  the  yonng  man,  already  remarkable  by 
hie  extreme  uMouaamc,  managed  to  Uto,  writes  one  of  hie  biographers, 
**  oomme  s'il  n'avait  en  ni  charge  ni  femme."  La  Fontaine's  taste  for 
poetry  Is  said  to  haTO  manifested  itself  after  he  had  heard  an  ode  of 
Malherbe  read  alond.  The  influence  of  Rabelais,  Marot,  and.  of  the 
ijther  antbora  of  the  sixteenth  century,  is  the  one,  however,  which 
eontribated  chiefly  to  mould  his  literary  character.  The  noiiM^and 
originality  of  La  Fontaine  are  well  known.  Unfortunately,  his  life  was 
most  inegnlar,  and  his  yiews  of  morality  of  the  loosest  description. 

LA^OALB  Sr  LA  FOCRML* 

La  dgale,  ayant  chants 

Tent  r^t^ 
Se  tronya  fort  d^ponryne 
Quand  la  biae  fat  yenue : 
Fu  tm  seul  petit  moroeaa 
De  moache  on  de  vermuHcm^ 
EUe  idk  crier  fionine 
Chei  la  f oormi  aa  yoisine, 
La  priant  de  lui  prater 
Qudqae  gnin  poor  sabeister 
Josqu'lk  la  laiaon  noayelle. 
**  Je  yona  paierai,"  loi  dit^e, 
^  Ayant  fo^*  foi  d'animal, 
IntMt  et  prindpaL" 
La  foormi  n'eet  pas  prdtenae : 
Celt  li  son  moindre  ddfiuit. 
"Que  iaisiea-youa  an  temps  chaad  ?" 
Dit^Oe  k  oette  empnmteoae. — 
**  Nnit  et  jour  k  toat  yenant 
Je  chantaiSi  ne  yoos  d^pkise.** — 
**  Yooa  cfaantiei  I  fen  sois  fort  aiae ; 
BhbienI  daniei  maintenantb** 

fl  plMi— rt  0S«dkBls  tnttt  lont  prto  dmt  If  PUamtj^m* 

,  jmd  dix-kalt  mm  ftvint  te  Fbmbtrks  <k  Jkoftn.     Cart  k 

OM  MolSte*  diMlt:  **  Je  pmds  non  Mta  oh  )•  1«  trunva'* 

«dH.  rute:  Upft  1810.  Sro;  Pftit  IMl        "  From  the  Utin 

fm^Mi;  •Mtf  U  oUco  QMd  In  poetrr  a*  •  immotjlUMo;  tboii 

I  ^aMl  ToB  swBfft  tei  poU  rsria**  (Boiuuo.) 
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LE  GORBEAU  ET  IE  RENABD.* 

Maltre  corbeau,  sur  im  arbre  perch^, 

Tenait  en  son  bee  imfromage,* 
Maitre  renard,  par  Todeur  alUdUy* 
Lui  tii^t  k  peu  pr&s  ce  langage : 
''  Hd !  bonjour,  monBieur  du*  corbeaiL 
Que  vous  dies  joli !  que  youb  me  semblez  beau ! 
Sans  mentir,  si  yotre  lamage 
Se  rapporte  k  votre  plumage, 
Vous  6tes  le  ph^niz  des  ndtes  Sb  ces  bois/' 
A  ces  mots  le  oorbeau  ne  se  sent  pas  de  joie  : 

£t,  pour  montrer  sa  belle  toiz, 
II  ouvre  un  large  bee,  laisse  tomber  sa  proie. 
Le  renard  s'en  saisit,  et  dit :  "  Mon  bon  monsieur, 
Apprenez  que  tout  flatteur 
Yit  aux  d^pens  de  celui  qui  T^ute : 
Cette  le^on  vaut  bien  un  fromage,  sans  doute." 

Le  corbeau,  honteux  et  coufds, 
Jura,  mais  un  peu  tard,  qu'on  ne  I'y  prendrait  plus. 


LA  ORENOUILLE  QUI  SE  YEUT  FAIRE  AUBSI  OR088S  QUE  LB  BCEUF.' 

Une  grenouille  yit  un  boeuf 

Qui  lui  sembla  de  belle  taille. 
EUe,  qui  n'^tait  pas  grosse  en  tout  oomme  un  oeuf, 
Envieuse,  s'^tend,  et  s'enfle,  et  se  travaille 
Pour  ^galer  Fanimal  en  ^sseur; 

Disant :  ''  Begardez  bien,  Ma  aoeor ; 
£st-ce  assez  ?  dites  moi ;  n'y  suis-je  point  encore  ?'' — 
"^ennt."*— «MV  void  done  ?"—"  Point  du  tout."— *' M'y 
voili  ?"—  ^ 

"  Vous  n*en  approchez  point."    La  ch6tiye  pecore'' 

S'enfla  si  bien  qu'elle  creya. 

Le  monde  est  plein  de  gens  qui  ne  sont  pas  plus  sages  : 
Tout  bourgeois  yeut  b&tir  eomme  les  grands  seigneurs, 
Tout  petit  prince  a  des  ambassadeurs, 
Tout  marquis  yeut  avoir  des  pages. 

I  See  FaX^.  JRwp.^  L  IS.       *  MedlaBral  French  Utentare  contaias  many  venioiM  of 
tbiateble.    Thus: 

"  Sire  Tlercelln  le  corbean 
Qui  caide  estre  arenant  et  beaa 
Ttnnit  en  son  bee  unftromage."* 

'  Lat  aUUere,  *  Cp.  Baclne :  "  Monalear  de  PetlUJean,  ah!  gros  oomme  le  bra&" 
•  See  Phced.  i.  34.  //oroor,  li.  8.  •  Kot  at  all;  ne,  niha  '  Lat  peem;  raeta- 
phorlcaUy,  a  iitty  person ;  ''cetu/emme  est  une  vraiepkort." 
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LB  OHXNE  BT  LB  ROSBAU.* 

Le  chdne  un  jonr  dit  au  roseau : 
**  YooB  arez  bien  sujet  d*accuser  la  natnie  ; 
Un  roitelet  pour  vous  est  un  pesant  faideau : 

Le  moindre  Tent  qui  d'ayentuie 

Fait  rider  la  fiioe  de  Teau, 

Yoos  oblige  k  baisser  la  t6te ; 
Cependant*  que  mon  front,  au  Caucase  pareil, 
Non  content  d'arrdter  lea  rayons  du  soleil^ 

Braye  Teffort  de  la  tempSte. 
Tout  Tous  est  aquilon,  tout  me  semble  zephyr. 
Enoor  si  vous  naissiez  k  Tabri  du  feuiUage 

Dont  je  oouvre  le  voisinage, 

Vous  n'auriez  pas  tant  k  souffirir ; 

Je  Tous  d^fenorais  de  Forage : 

Mais  TOUS  naissez  le  plus  souvent 
Snr  les  humides  bords  des  royaumes  du  vent 
La  nature  enyers  tous  me  semble  bien  injuste.** 
**  Votre  oompassiony"  lui  r^pondit  Tarbuste, 
"  Part  d'un  Don  naturel ;  mais  quittez  ce  soud : 

Les  rents  me  sont  moins  Qn*k  vous  redoutables ; 
Je  plie,  et  ne  romps  pas.     Vous  avez  jusqu'ici 

€k)ntre  leuvs  coups  ^pouyantables 

lUsist^  sans  courber  le  dos ; 
Mais  attendons  la  fin.**    Comme  il  disait  ces  mots, 
Dn  bout  de  Thorizon  accourt  arec  furie 

Le  plus  terrible  des  enfants 
Que  le  nord  eiit  port^  jusque-l&  dans  see  flanoa. 

L*arbre  tient  bon  ;  le  roseau  plie. 

Le  vent  redouble  ses  efforts, 

Et  &it  si  bien  qu*il  d^racine 
Gelni  de  qui  la  t^te  au  ciel  6tait  yoisine, 
£t  dont  les  pieda  touchaient  k  Tempire  des  morU. 

LB  SAYBnER  KF  LB  TIKAKCIER.' 

Un  iayetier  chantait  du  matin  jusqn'aa  soir : 

CT^tait  merveilUs*  de  le  your, 
Menreillei  de  Touir ;  'dfcMaU  des  fHU$affe$,* 

Plus  content  qu*aucun  des  sept  sagea. 
Son  Toisin,  au  oontraire,  ^tant  tout  oousn  d'or, 

Chantait  pen,  dormait  moins  enoor : 

(T^tait  un  homme  de  finance. 


WA.  IS.       *  Var ptndani qmt t  tfalnt 

**  Ctpm^tmt  qm§  J'embraaM  one  ImAft  IHtoI^ 
Room  mtihn  a'appeUe  mu  aran  do  Capturta** 

(VOLTAOa) 

BmwfvAtwv  Dotpffricn,  Konr.  xxL       •  MemfBm  U  In  Um  plonl  Ui  the  orlgl* 
*  Hi  ram  mp  wmd  diHtm  tkt  totk. 
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Si  Biir  le  point  dn  jour  parfois  il  soinmeillait, 

Le  savetier  alora  en  chanUnt  r^Teilkit ; 
Et  le  financier  se  plaignalt 
Que  les  soins  de  la  ProTidence 
N'euBsent  pas  au  march^  £Edt  vendre  le  donnir 

Conune  le  manger  et  le  boire. 

En  son  hdtel  il  Mi  venir 
Le  ohanteur,  et  lui  dit :  ''  Or  9^  sire  Or^goire, 
Que  ca^ez-vouB  par  an  ?"    '<Par  an !  ma  foi,  monsieur" 

Dit  arec  un  ton  de  rienr 
Le  gaillard  saretier,  ^'  ce  n'est  point  ma  mani^re 
De  compter  de  la  sorte  ;  et  je  n'entasse  gakn 
Un  jour  sur  Tautre :  H  sumt  qa!k  la  fin 

iTattrape  le  bout  de  Tann^  ; 

Ghaque  jour  am^e  son  pain." — 
*'  Eh  bien !  que  gagnez-vous,  dites-moi,  par  joum^  ? " — 
"  Tant6t  plus,  tantot  moina :  le  mal  est  que  toujours 

gt  sans  cela  nos  gains  sendent  assez  honndtes), 
I  mal  est  que  duis  Tan  s'entremdlent  des  jours 
Qu*il  fiiut  ch6mer ;  on  nous  ruine  en  fStes  : 
L'une  £ut  tort  k  I'autre ;  et  monsieur  le  curd 
De  quelque  noureau  saint  chaiee  toujours  son  print.''  ^ 
Le  financier,  riant  de  sa  nairet^ 
Lui  dit :  "  Je  rous  reux  mettre  aujouidliui  sur  le  tr6ne. 
Prenez  ces  cent  ^cus  ;  gardez-les  arec  soin, 

Pour  Yous  en  senrir  au  besoin." 
Le  saretier  crut  voir  tout  Faigent  que  la  terre 

Avait,  depuis  plus  de  cent  ans, 

Produit  pour  Fusage  des  gens, 
n  xetoume  chez  lui :  daus  sa  cave  il  mserre* 

L'aigent,  et  sa  joie  k  la  to\s. 

Plus  de  chant :  il  perdit  la  voix 
Du  moment  qu'il  gagna  oe  qui  cause  nos  peines. 

Le  sommeil  quitta  son  logis : 

n  eut  pour  h6tes  les  soucis, 

Les  soup^ons,  les  alarmes  yaines. 
Tout  le  jour  il  ayait  I'oeil  au  ffuet ;  et  la  nuit. 

Si  quelque  chat  fiusait  an  bruit^ 
Le  chat  prenait  l'aigent   A  la  fin  le  pauvre  homme 
S'en  eourv^  chez  cdui  qu'il  ne  r^veillait  plus : 
^  Bendez-moi,"  lui  dit-il,  "  mes  dumsons  et  mon  somme, 

Et  xeprenez  vos  cent  ^cns." 

LZ  CHAT  ET  LS  YIBUX  RAT.* 

iTai  lu,  chez  un  conteur  de  fiibles, 
Qu*un  second  liodUa/rd,*  TAlexandre  des  chats, 

*  Bit  aerfnoti,       *  En$errer,  to  ilrat  up.        *  Idiom  ibr  comnd.       *  See 
It.  S.       *  BodUard  (the  one  who  gnaws  beoon)  !■  a  word  ootned  by  RabeUlft. 
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UAttila,  le  fl^au  des  lats, 

Rendait  oes  demien  mis^rables  : 

J'ai  luy  disrje,  en  oertain  auteur, 

Que  oe  chat  extenninateur, 
Viai  Cerb^re,  ^tait  ciaint  une  lieue  k  la  ronde : 
II  Toulait  de  souris  d^peupler  tout  le  mond& 
Les  planches  qu'on  suspend  sur  un  l^r  appui, 

La  mort-aux-rats,  les  sourici^res, 

N'^taient  que  jeux  au  prix  de  luL 

Comme  il  voit  que  dans  leurs  taniera* 

Les  souris  ^talent  prisonni^res, 
Qu'elles  n'osaient  sortir,  qu*il  avait  beau  chercher, 
Le  galant  fait  le  mort,  et  du  haut  d'un  plandier 
Se  peud  la  tdte  en  bas :  la  b^te  sodl^rate 
A  de  certains  cordons  se  tenait  par  la  natte. 
Le  peuple  des  souris  croit  que  (rest  chAtinient, 
Qu'il  a  &it  un  larcin  de  rdt  ou  de  fromage, 
Egratignd*  quelqu'un,  caus^  quelque  dommage ; 
Enfin,  qu'on  a  pendu  le  mauyais  ga/mement* 

Toutes,  dis-je,  unanimement, 
Se  promettent  de  rire  k  son  enterrement, 
Mettent  le  nez  k  Fair,  montrent  un  pen  la  tdte, 

Puis  rentrent  dans  leuis  nids  k  rats, 

Puis  ressortant  font  quatre  pas, 

Puis  enfin  se  mettent  en  qu^te. 

Mais  Yoici  bien  une  autre  fi§te : 
Le  pendu  ressusdte  ;  et,  sur  ses  pieda  tombant, 

Attrape  les  plus  paresseuses. 
*'  Nous  en  savons  plus  d'un,"  dit-il  en  les  gobant : 
**  Cest  tour  de  vieille  guerre  ;  et  tos  cavemes  creuses 
Ke  vous  sauveront  pas,  je  vous  en  avertis ; 

Vous  viendrez  toutes  au  logis." 
n  proph^tisait  vrai :  notre  maitre  MUiSf* 
Pour  la  seconde  fois,  les  trompe  et  les  affine,* 

Bknchit  sa  robe  et  s'enfuine  ; 

Et,  de  la  sorte  d^ffuis^, 
Se  niche  et  se  blottit  £ins  une  hucJie*  ouverte. 

Ce  fut  &  lui  bien  aYis6 : 
La  gent  trotte-fnenu^  s'en  vient  chercher  sa  perte. 
Un  rat,  sans  plus,  s'abstient  d'aller /direr*  autour : 
C^tait  un  yieux  routier*  il  savait  plus  d*un  tour ; 
Mdme  il  ayait  perdu  sa  queue  k  la  batailla 
"  Ce  bloc  en£9inn^  ne  me  dit  rien  qui  yaille," 
S'^crift-t-il  de  loin  au  g^n^ral  des  cnats : 
"  Je  soup^onne  dessous  encor  quelque  machint :  '* 

>  CtwM  or  dem.  *  7\>  $craleh.  *  Itoffutj  aeaptgnte*.  *  Epithet  Ironicalljr 
apidlcd  to  the  cat.  *  In  the  mdm  of  to  deceive^  m^iwr  Ib  now  obeolete.  *  A  atp- 
hoard,  '  Whkh  taku  mnatt  steps.  *  Syn.  sentir.  *  Kame  fonnerlr  irlren  to 
the  hrlKiuids  who  Inluted  the  roads  (routu)  dnrtog  the  middle  ages.  ^  Dridt  or 
stratagem. 
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Bien  ne  te  sert  d'etre  &rine  ; 
Car,  quand  tu  serais  sac,  je  D'approcheraiB  pas/^ 
C^tait  bien  dit  &  lui ;  j'approuye  sa  prudence : 

II  ^tait  experiments, 

Et  savait  que  la  mSfiance 

Est  m^jne  de  la  siiretS. 


LES  ANIMAUX  MALADES  DB  LA  PESTE.* 

Un  mal  aui  rSpand  la  terreur, 

Mai  que  le  ciel  en  sa  fureur 
Inventa  pour  punir  les  crimes  de  la  terre, 
La  peste  (puisqu'il  faut  Tappeler  par  son  nom), 
Capable  d  enrichir  en  un  jour  T Acheron, 

Faisait  aux  animaux  la  guerre. 
Us  ne  mouraient  pas  tons,  mais  tons  Staient  fiap[vSa : 

On  n'en  voyait  point  d'occupSs 
A  chercher  le  soutien  d*une  mourante  vie ; 

Nul  mets  n*excitait  leur  envie  ; 

Ni  loups  ni  renards  n'Spiaient 

La  douce  et  Vinnocente  proie  ; 

Les  tourterelles  se  fiiyaient : 

Plus  d*amour,  partant  plus  de  ioie. 
Le  lion  tint  conseil,  et  dit :  ''  Mes  cners  amis, 

Je  crois  que  le  ciel  a  permis 

Pour  nos  p4ch^  cette  infortime. 

Que  le  plus  coupable  de  nous 
Se  sacrifie  aux  traits  du  celeste  courroux : 
Peut-^tre  il  obtiendra  la  guSrison  commune. 
Lhistoire  nous  apprend  qu'en  de  tels  accidents 

On  fait  de  pareils  dSvoiiments. 
Ne  nous  fiattons  done  point ;  voyons  sans  indulgence 

L'Stat  de  notre  conscience. 
Pour  moi,  satisfaisant  mes  app^tits  gloutons, 

tTai  d(Svor6  Jorc^^  moutons. 

Que  m*ayaicnt-il8  fait  ?  nuUe  offense  ; 
Mdme  il  mVst  arrivS  quelquefois  de  manger 

Le  berger. 
Je  me  dSvodrai  done,  s'il  le  &ut :  mais  je  pense 
Qu*il  est  bon  que  chacun  s*aocuse  ainsi  que  moi ; 
Car  on  doit  souhaiter,  selon  toute  justice. 

Que  le  jplus  coupable  pSrisse. 
"  Sire,"  dit  le  renard,  **  vous  6tes  trop  bon  roi ; 
Vos  scrupules  font  voir  trop  de  d^licatesse. 
Eh  bien  1  manger  moutons,  canaille,  sotte  esp^ce, 
Est-ce  un  p^hS  ?    Non,  non.    Vous  leur  fites,  seigneur, 

En  les  croquant,  beaucoup  d^honneur ; 

1  See  OamAome  Ghieroalt,  U  Prtmitr  livre  da  EmbUtrtn  (IMO,  8to),  p.  40 
•  Plenty  of. 
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£t  quant  an  bezger,  Ton  peut  dire 

Qu'il  ^tait  diffne  de  tous  maux, 
£tant  de  oes  gens^  qui  sur  lea  animaux 

Se  font  un  chim^rique  empire." 
Ainai  dit  le  renard ;  et  natteurs  d^apptavdir^ 

On  n'osa  trop  approfondir 
Du  tigre,  ni  de  rours,  ni  des  autres  puissances, 

Les  moins  pardonnables  offenses : 
Tous  lessens  querelleuis,  jusqu*aux  simples  Tiidtine* 
An  dire  de  chacim,  ^taient  de  petits  saints. 
L'4ne  vint  k  son  tour,  et  dit :  **  Xai  souveriance* 

Qu'en  un  pr^  de  moines  passant, 
Le  &im,  Toccasion,  Therbe  tendre,  et,  je  pense, 

Quelque  diable  aussi  me  poussant, 
Je  tondjs  de  ce  pr^  la  largeur  de  ma  langue  ; 
Je  n'en  avais  nm  droit,  puisqu'il  faut  parler  net." 
A  ces  mots,  on  cria  haro*  sur  le  baudet.^ 
Un  loup,  quelque  peu  derc,*  prouva  par  sa  hamugue 
Qu'il  fiUlait  d^vouer  ce  maudit  animal, 
Ce  peUy^  ce  g<deux*  d*oii  venait  tout  leur  mal. 
Sa  peccadille  fiit  iug^  \m  cas  pendable. 
Manger  Therbe  d  autrui !  quel  crime  abominable ! 

Rien  que  la  mort  n'^tait  capable 
I^expier  son  forfait.    On  le  lui  fit  bien  voir. 

Selon  que  tous  serez  puissant  ou  miserable, 

Les  jugements  de  cour  tous  rendront  blanc  ou  noir. 

FHIL^ON  KT  BAUCIS.      (SUJET  TIB^  DES  M^AMORFHOSES  d'oTIDE.) 

A  HonMignenr  le  Due  de  VendOme.* 

Ni  Tor  ni  la  grandeur  ne  nous  rendent  heureux. 

Ces  deux  divmit^s  n'accordent  k  nos  Toeux 

Que  des  biens  peu  certains,  qu*un  plaisir  peu  tranquille : 

Des  soucis  d^vorants  c^est  T^temel  asile ; 

V^ritables  Tautours,  que  le  fils  de  Japet 

Repr^sente,  enchain^  sur  son  triste  sommet.** 

L*humble  toit  est  exempt  d*un  tribut  si  funeste. 

Le  sage  y  Tit  en  paix  et  m^prise  le  reste : 

Content  de  oes  douceurs,  errant  parmi  les  bois, 

U  regarde  k  ses  pieds  les  fiaToris  des  rois  ; 

1  ElUpe.  for  commenrkrtnt  ik  applavdir.  '  M<ut{ff».  *  Souvtntr.  *  Baro  in 
aa  old  eipreMion,  used  formerly-  In  the  Norman  coarta  of  law  when  the  aeicare  of  a 
peraon  or  thing  was  pronounced.  *  Syn.  &m.  *  Learned.  ^  Hanffp.  *  Scurrp. 
Charlea  Nodier  dlt»  k  propos  de  cette  fable,  "  qu'U  &at  admirer,  et  non  pas  analyser. 
On  7  troare,  dit-Il  encore,  tonte  la  m^est^  dn  genre  Irriqae,  La  tendresjie  do  I'dl^gie. 
robaernUlon  de  la  com^e  et  le  ael  de  la  satire.  .  .  .  C*est  le  pltu  bean  des  apologues 
de  la  Fontaine,  et  de  tons  les  apolognea.  .  .  .  C^est  presqne  Thlstoire  de  tonte  soci^t^ 
bunalne.*'  *  Loois-Joaeph,  dne  de  VendOme,  great-grandson  of  Henri  IV..  born 
Joly  1, 1654,  died  Jane  11, 1712,  was  the  constant  protector  of  La  Fontaine^  **  Pro 
m^th^  enchaintf  snr  le  Caucasc 
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n  lit  an  firont  de  ceux  qu'iin  vain  laze  enyironne 
Que  la  Fortuue  vend  oe  qu'on  croit  qu'elle  dozme. 
Approche-t-il  du  but,  quitte-t-il  oe  s^jour, 
Rien  ne  trouble  sa  fin :  c'est  le  soir  d*un  beau  jour. 

Philemon  et  Baucis  nous  en  offi:«nt  Texemple : 

Tous  deux  virent  changer  leur  cabane  en  un  temple. 

Hym^n^  et  TAmour,  par  des  d^irs  constants, 

Avaient  uni  leurs  ooeurs  d^  leur  plus  doux  printemps : 

Ni  le  temps  ni  Thymen  n'^teignirent  leur  flamme ; 

Clothon  prenait  plaisir  k  filer  cette  trame. 

lis  surent  cultiver,  sans  se  voir  assist^s, 

Leur  enclos  et  leur  champ  par  deux  fois  vingt  ^t^ 

Eux  seuls  ils  composaient  toute  leur  r^publique : 

Heureux  de  ne  devoir  k  pas  un  domestique 

Le  plaisir  ou  le  gi^  des  soins  qu'ils  se  rendaient ! 

Tout  vieillit :  sur  leur  front  les  rides  s'^tendaient ; 

L'amiti^  mod^ra  leurs  feux  sans  les  d^truire, 

Et  par  des  traits  d'amour  sut  encor  se  produire. 

lis  habitaient  un  bouig  plein  de  gens  dont  le  coeiur 
Joignait  aux  duret^  un  sentiment  moqueur. 
Jupiter  r^olut  d'abolir  cette  engeance. 
II  part  avec  son  fils,  le  dieu  de  fdo^uenee  ;> 
Tous  deux  en  p^lerins  vont  visiter  ces  lieux. 
Mille  logis  j  sont,  un  seul  ne  s'ouvre  aux  dieux. 
Prdts  eimn  a  quitter  un  s^jour  si  profane, 
Ils  virent  k  T^cart  une  ^troite  cabane, 
Demeure  hospitali^re,  humble  et  chaste  roaison. 
Mercure  frappe  :  on  ouvre.    Aussitdt  Philemon 
Vient  au-devant  des  dieux,  et  leur  tient  ce  langage : 
''  Vous  me  semblez  tous  deux  fatigues  du  voyage, 
Keposez-vous.    Usez  du  peu  que  nous  avons  ; 
L'aide  des  dieux  a  fait  que  nous  le  conservons : 
Usez-en.     Saluez  ces  p^nates  d'argile : 
Jamais  le  ciel  ne  fat  aux  humains  si  £Gu;ile 
Que  quand  Jupiter  mSme  6tait  de  simple  bois ; 
Depuis  qu'on  la  fiiit  d'or,  il  est  sourd  a  nos  voix. 
Baucis,  ne  tardez  point :  faites  ti^dir  cette  onde : 
Encor  que  le  pouvoir  au  d^ir  ne  r^ponde, 
Nos  h6tes  agn^eront  les  soins  qui  leur  sont  dus.** 
Quelques  restes  de  feu  sous  la  cendre  ^pandus 
D'un  souffle  haletant  par  Baucis  s'allum^rent : 
Des  branches  de  bois  sec  aussitdt  s'enfiamm^rent. 
L'onde  tiMe,  on  lava  les  pieds  des  voyageurs. 
Philemon  les  pria  d'excuser  ces  longueurs  : 
Et  pour  tromper  Tennui  d'une  attente  importune,        ^ 
II  entretint  les  dieux ;  non  point  sur  la  fortune, 

1  Mereurt, 
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Sot  ses  jeux,  sur  la  pompe  et  la  grandoHr  des  rois ; 

Mais  sur  ce  que  les  champs,  les  vergers  et  les  bois 

Ont  de  plus  innocent,  de  plus  doux,  de  plus  rare. 

Cependant  par  Baucis  le  festin  se  prepare. 

La  table  oil  Ton  servit  le  champStre  repas 

Fut  d*ais  non  fia^onn^  k  I'aide  du  compas : 

Encore  assure-t-on,  si  Thistoire  en  est  crue, 

Qu'en  un  de  ses  supports  le  temps  I'avait  rompue. 

Baucis  en  ^gala  les  appuis  chancelants 

Du  debris  aun  vieuz  yase,  autre  injure  des  ans. 

Un  tapis  tout  us6  couvrit  deux  escabeUes : 

II  ne  servait  pourtant  qu'auz  fStes  solennelles. 

Le  linge  om^  de  fleurs  fut  convert,  pour  tout  mets, 

D'lm  pen  de  lait,  de  fruits,  et  des  dons  de  G^rte. 

Les  divins  voyageurs,  alt^res  de  leur  course, 

MSlaient  au  vin  grossier  le  cristal  d'une  source. 

Plus  le  vase  versait,  moins  il  s'allait  vidant. 

Philemon  reconnut  ce  miracle  Mdent ; 

Baucis  n'en  fit  pas  moins :  tons  deux  s'agenouill^nt ; 

A  ce  signe  d'abord  leurs  yeux  se  dessill^rent. 

Jupiter  leur  parut  avec  ces  noirs  souicils 

Qui  font  trembler  les  cieux  sur  leurs  p61es  assis. 

^  Grand  dieu !"  dit  Philemon,  *'  excusez  notre  fiftute. 

Quels  humains  auraient  cru  recevoir  un  tel  bote  ?    ' 

Ces  mets,  nous  Tavouons,  sont  pen  d^licieux : 

Mais,  quand  nous  serious  rois,  que  donner  k  des  dienx? 

Cest  le  coeur  qui  feiit  tout :  que  la  tenre  et  que  Tonde 

Appr^tent  un  repas  pour  les  mattres  du  monde  ; 

Ds  lui  pr^f&reront  les  seuls  prints  du  coeur." 

Baucis  sort  k  ces  mots  pour  r^parer  I'erreur. 

Dans  le  verger  courait  une  pej^rix  priv^, 

£t  par  de  tendres  soins  d^  ren&nce  ^lev^e  ; 

Eile  en  vent  faire  un  mets,  et  la  poursuit  en  vain  : 

La  volatile  ^happe  k  sa  tremblante  main ; 

Entre  les  pieds  aes  dieux  elle  cherche  un  asile. 

Ce  recours  k  Foiseau  ne  fut  pas  inutile : 

Jupiter  intercede.    Et  d^j&  les  vallons 

Voyaient  Tombre  en  croissant  tomber  du  haut  des  monts.' 

Les  dieux  sortent  enfin,  et  font  sortir  leurs  hdtes. 
''  De  ce  bouig,**  dit  Jupin,  "  je  veux  punir  les  £ftutes  : 
Suivez-nous.  Toi,  Mercure,  appelle  les  vapeurs. 
O  cens  durs  I  vous  n'ouvrez  vos  logis  ni  vos  coeurs  !'* 
n  dit :  et  les  autans  troublent  d^j&  la  plaine. 
Kos  deux  6poux  suivaient,  ne  marchant  qu*avec  peine ; 
Un  appui  de  roseau  soulageait  leurs  vieux  ans : 
Moiti^  seoouiB  des  dieux,  moiti^  peur,  se  h&tants, 


>  *'  UiOo^cxiin  cadunt  altla  de  iBontll>os  umbras.'* 

(VZKGIL) 
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Sur  on  mont  assez  proche  enfm  ils  arriyireiit. 
A  leurs  pieds  aussit6t  cent  nuages  creverent 
Des  miniBtres  du  dieu  les  escadrons  flottants 
Entrain^renty  sans  choix,  animaux,  habitants, 
Arbres,  maisons,  vergers,  toute  cette  demenre ; 
Sans  vestiges  du  boorg,  tout  disparut  sur  Theure. 
Les  vieillards  d^ploraient  ces  sdv^res  destins. 
Les  animaux  p^rir !  car  encor  les  humains, 
Tous  avaient  dd  tomber  sous  les  celestes  annes  : 
Baucis  en  r^pandit  en  secret  quelques  larmes. 

Oependant  Thumble  toit  devient  temple,  et  ses  murs 

Cbangent  leur  fr^le  enduit  auz  marbres  les  plus  durs. 

De  puastres  massifs  les  cloisons  rev^tues 

En  moins  de  deux  instants  s*^l^vent  jusqu'aux  nues ; 

Le  chaume  devient  or,  tout  bnlle  en  ce  vourpris,^ 

Tous  ces  ^v^nements  sont  peints  sur  le  lambns. 

Loin,  bien  loin  les  tableaux  de  Zeuxis  et  d*Apelle ! 

Ceux-ci  furent  trac^  d'une  main  inmiorteUe. 

Nos  deux  ^poux,  surpris,  ^tonn^s,  confondus, 

Se  crurent,  par  miracle,  en  TOlympe  rendua. 

"  Vous  comblez,"  dirent-ils,  "  vos  moindres  creatures  : 

Aurions^nous  bien  le  coeur  et  les  mains  assez  pures 

Pour  pr^sider  ici  sur  les  honneurs  divins, 

Et,  pretrw,  vous  oflSrir  les  vceux  des  p^lerins ! " 

Jupiter  exau^a  leur  pri^re  innocente. 

"  Helas !"  dit  Philemon, "  si  votre  main  puissante 

Voulait  fiavoriser  jusqu'au  bout  deux  mortels, 

Ensemble  nous  mourrions  en  servant  vos  autels. 

Clothon  ferait  d'un  coup  ce  double  sacrifice ; 

D'autres  mains  nous  rendraient  un  vain  et  triste  office  ; 

Je  ne  pleurerais  point  celle-ci,  ni  ses  yeux 

Ne  troubleraient  non  plus  de  leurs  larmes  ces  lieux." 

Jupiter  &  ce  voeu  fut  encor  feivorable. 

Mais  oserai-je  dire  un  fait  presque  incroyable  ? 

Un  jour  qu'assis  tous  deux  dans  le  sacr6  parvis, 

Ils  contaient  cette  histoire  aux  p^lerins  ravis, 

La  troupe  k  Tentour  d'eux  debout  pretait  Toreille : 

Philemon  leur  disait :  "  Ce  lieu  plein  de  merveilJe 

N'a  pas  toujours  servi  de  temple  aux  immortels : 

Un  bourg  ^tait  autour,  ennemi  des  autels, 

Gens  barbares,  gens  durs,  hahitacle'  d'impies  ; 

Du  celeste  courroux  tous  furent  les  hotHes,* 

II  ne  resta  que  nous  d'un  si  triste  debris : 

Vous  en  verrez  tant6t  la  suite  en  nos  lambris ; 

Jupiter  I'y  peignit/*    En  contant  ces  annales, 

Philemon  regairdait  Baucis  par  intervalles ; 

EUe  devenait  arbre,  et  lui  tendait  les  bras ; 

1  Enceinte        '  Habitation.        *  Lts  victitMS. 
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II  yeut  ltd  tendre  aussi  les  siens,  et  ne  peut  pas. 

II  yeut  parler,  I'^rce  a  sa  langue  press^. 

L*an  etTantre  se  dit  adieu  de  la  pens^e : 

Le  corps  n'est  tantdt^  plus  que  feuillage  et  que  bois. 

lydtonnement  la  troupe  ainsi  qu'eux  peid  la  voiz. 

M^me  instant,  mdme  sort  k  leur  fin  les  entraine ; 

Baucis  devient  tilleul,  Philemon  devient  chdne. 

On  les  ya  yoir  encore,  afin  de  m^riter 

Les  douceurs  qu*en  hymen  Amour  leur  fit  gofiter. 

lis  courbent  sous  le  poids  des  ofi&andes  sans  nombre. 

Pour  pen  que  des  ^poux  s^joument  sous  leur  ombre, 

Us  s'amient  jusqu'au  bout,  makr^  I'effort  des  ans. 

Ah  !  si  .  .  .  Mais  autre  part  j  ai  port4  mes  presents. 

C^l^brons  seulement  cette  metamorphose. 

De  fiddles  t^moins  m*ayant  cont^  la  chose, 

Clio  me  oonseilla  de  T^tendre  en  ces  yers, 

Qui  pourront  quelque  jour  I'apprendre  k  Tunivers. 

Quelque  jour  on  yerra  chez  les  races  futures 

Sous  Vappui  d'un  grand  nom  passer  ces  ayentures. 

Venddme,  oonsentez  au  Us^  que  j'en  attends  : 

Faites-moi  triompher  de  TEnyie  et  du  Temps : 

Enchatnez  ces  demons,  que  sur  nous  ils  n'attentent, 

Ennemis  des  h^ros  et  de  ceux  qui  les  chantent. 

Je  youdrais  pouyoir  dire  en  un  style  assez  haut 

Qu*ayant  miUe  yertus  yous  n'ayez  ntil  d^faut 

Toutes  les  c^l^brer  serait  oeuyre  infinie  ; 

L'entreprise  demande  un  plus  yaste  g^nie : 

Car  quel  m^rite  enfin  ne  yous  fait  estimer  ? 

Sans  parler  de  celui  qui  force  k  yous  aimer. 

Vous  joignez  k  ces  dons  Tamour  des  beaux  ouyrages  ; 

Vous  y  joignez  un  goiit  plus  siir  que  nos  sufirages  ; 

Don  du  ciel,  qui  peut  seul  tenir  lieu  des  presents 

Que  nous  font  k  regtet  le  trayail  et  les  ans. 

Pen  de  gens  ^l^y^s,  pen  d'autres  encor  meme, 

Font  yoir  par  ces  fayeurs  que  Jupiter  les  aime. 

Si  quelque  en&nt  des  dieux  les  poss^de,  c'est  yous  ; 

Je  fose  dans  oes  yers  soutenir  deyant  tons. 

Clio,  sur  son  giron,  k  Texemple  d'Hom^re, 

Vient  de  les  retoucher,  attentiye  k  yous  plaire : 

On  dit  qu'elle  et  ses  soeurs,  par  Fordre  d  Apollon, 

Transportent  dans  Anet'  tout  le  sacr^  yallon  ; 

Je  le  CTois.    Puissions-nous  chanter  sous  les  ombrages 

Des  arbres  dont  ce  lieu  ya  border  ses  riyages  ! 

Puissent-ils  tout  d*an  coup  ^leyer  leurs  sourcils, 

Comme  on  vit  autrefois  Philemon  et  Baucis !  * 

<  DaniSt^  tjnoaym  of  bient&i,  '  Lonanfre.  ■  A  net  chfttritn  ctfl^bre  que  Henri  TT., 
m  1M2,  fit  conttralre  ponrDbmede  Poitiers,  par  Pliilibert  Oelorme.  nox\  archltecrc. 
C»  ehlUeaa,  tiuU  pr^t  de  Dreiu,  appartenait  aluri  nti  Dnc  de  Vcndotne.  (Ch. 
LorA»KS )       *  "  Qui  a  M  aossi  Grec  qae  La  Fontaine  dana  Philemon  tt  Batxi 
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LA  ROCHEFOUCAULD  (Frakjois,  Due  de). 

(1618-1680.) 

This  nobleman  was  one  of  the  leading  acton  in  the  wan  of  Za  Froiuk, 
Hia  love  for  the  Dnchess  de  Longneville  had  induced  bim  to  take  up 
arms  against  the  King ;  and  the  disappointments  he  met  with,  his 
experience  of  men  and  things,  may  easily  be  traced  in  the  prominent 
idea  which  runs  thronghout  the  book  he  has  written  nnder  the  title 
of  Pens  As  et  Maximes, 

SUR  LA  MORT. 

Apr^  aroir  parl^  de  la  fiftusset^  de  tant  de  vertas  apparentes,  il 
est  raisonnable  de  dire  quelque  chose  de  la  feiiiaset^  du  m^pris  de  la 
mort.  (Tentends  parler  de  ce  m^pris  de  la  mort  que  les  paiens  se 
Tantent  de  tirer  de  leun  prc^res  forces,  sans  1  esp^ranoe  d*im6 
meilleure  vie.  II  y  a  difference  entre  souffirir  la  mort  eonstammerU,^ 
et  la  m^priser.  Le  premier  est  assez  ordinaire ;  mais  je  crois  que 
Fautre  n*est  jamais  sincere.  On  a  ^rit  n^anmoins  tout  ce  qui  pent 
le  plus  perauader  que  la  mort  n'est  point  un  mal ;  et  les  hommes 
les  plus  &ibles,  aussi  bien  que  les  h^ros,  ont  donn^  mille  exemples 
c^lM)res  pour  ^tablir  cette  opinion.  Cependant  je  doute  que  per- 
sonne  de  bon  sens  Tait  jamais  cru  ;  et  la  peine  que  Ton  prend  pour 
le  penuader  aux  autres  et  k  soi-m^e,  £sdt  assez  voir  que  cette  en- 
treprise  n'est  pas  ais^e.  On  pent  ayoir  divers  sujets  de  d^oftt 
dans  la  vie ;  mais  on  n'a  jamais  raison  de  m^priser  Li  mort  &ux 
mdmes  qui  se  la  donnent  volontairement  ne  la  comptent  pas  pour 
si  pen  de  chose,  et  ils  s'en  ^tonnent  et  la  rejettent  oomme  ks 
autres,  lonqu'elle  vient  k  eux  par  une  autre  voie  que  oelle  qu'ik 
ont  choisie.  L'in^galit^  que  Ton  remarque  dans  le  courage  d*un 
nombre  infini  de  vaillants  hommes,  vient  de  oe  que  la  mort  se  d6- 
couvre  diffSremment  k  leur  imagination,  et  y  panut  plus  pr6sente  en 
un  temps  qu*en  un  autre.    Ainsi  il  arrive  au^prte  avoir  m^pria^  oe 

?u*il8  ne  connaissent  pas,  ils  craignent  ennn  oe  qu'ils  oonnaissent 
1  &ut  ^viter  de  Tenvisager  avec  toutes  ses  circonstanoes,  si  on  ne 
veut  pas  croire  qu'elle  soit  le  plus  grand  de  tons  les  maux.    lies 


^pouvantable.    La  n^cessit^  de  mourir  faisait  toute  la  oonstanoe  des 


dsna  certains  pasnges  de  la  Mort  SAdowU^  on  de  Ptpeh^f    Lol,  le  QuanpeoiQia,  qoi 
nral  si  pea  do  ^ec,  Je  penite!"  (J.  J.  Ampbks.) 

*  Withconitanqf,vithJlrmnest.    TboaaLso: 

**  Instrnlre  ainri  les  irens 
A  porter  eomtamment  de  pareilt  accidents." 

(MoLtiBB,  La  femm.  Saw.,  r.  1.) 
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philosophes.  Us  crojaient  qu'il  fallait  aller  de  bonne  gr4ce  oil  Ton 
ne  saurait  s'emp^cher  d*aller;  et  ne  pouyant  ^temuer  leur  vie,  il 
TLj  avait  rien  qa'ils  ne  fissent  pour  ^terniser  leur  reputation,  et 
sanver  du  naufrs^  ce  qui  en  pent  dtre  garantL  Contentons-nous, 
pour  fikire  bonne  mine,  de  ne  nous  pas  dire  k  nous-m^mes  tout  ce 
aue  nous  en  pensons,  et  esp^rons  plus  de  notre  temperament  que 
de  oes  iaibles  raisonnements,  qui  nous  font  croire  que  nous  pouvons 
approcher  de  la  mort  avec  indifference.  La  gloire  de  mourir  avec 
fermete,  I'esperanoe  d'etre  rcgrette,  le  desir  de  laisser  une  belle  re- 
putation, Tassuranoe  d'etre  affiranchi  des  mis^res  de  la  vie,  et  de  ne 
dependre  plus  des  caprices  de  la  fortune,  sont  des  rem^des  qu*on  ne 
doit  pas  rejeter.  Mais  on  ne  doit  pas  croire  aussi  qu*ils  soient  in- 
fiiiUioles.  lis  font  pour  nous  assurer  ce  qu'une  simple  haie  fait 
souvent  k  la  guerre,  pour  assurer  ceux  qui  doirent  approcher  d'un 
Ueud'oii  Ton  tire:  quand  on  en  est  eioigne,  on  s'imagine  qtfeUe 
pent  mettre  a  conyert ;  mais  quand  on  en  est  proche,  on  trouve 
que  c'est  un  £uble  secours.  CTest  nous  flatter,  de  croire  que  la  mort 
nous  paraisse  de  pr^  ce  que  nous  en  avons  juge  de  loin,  et  que  nos 
sentiments,  qui  ne  sont  que  feiiblesse,  soient  d'une  trempe^  assez 
forte  pour  ne  point  soufiir  d'atteinte  par  la  plus  rude  de  toutes 
les  epreuves.    CTest  aussi  mal  connaitre  les  effets  de  ramouz^propre, 

3ue  de  penser  qu'U  puisse  nous  aider  k  compter  pour  rien  ce  qui  le 
oit  neoessairement  detruire ;  et  la  raison,  dans  laquelle  on  croit 
trouver  tant  de  ressouroes,  est  trop  fiiible  en  cette  rencontre  pour 
nous  persuader  ce  que  nous  roulons.  C'est  elle  au  contraire  qui 
nous  trahit  le  plus  souTent,  et  qui,  au  lieu  de  nous  inspirer  le 
mepris  de  la  mort,  sert  k  nous  decouvrir  ce  qu'elle  a  d'af&eux  et  de 
terrible.  Tout  ce  qu'elle  pent  faire  pour  nous  est  de  nous  conseiller 
d'en  detoumer  les  ^eux  pour  les  arreter  sur  d'autres  objets.  Caton 
et  Brutus  en  choisirent  aillustres.  Un  laquais  se  contenta,  il  y  a 
quelque  temps,  de  danser  sur  recha&ud  oil  il  allait  etre  roiU.* 
AvDsij  bien  que  les  motifs  soient  differents,  ih  produisent  les  memes 
effets ;  de  sorte  qu'il  est  Trai  que,  quelque  disproportion  qu'il  y  ait 
entre  les  grands  hommes  et  les  gens  du  commun,  on  a  tu  nulle  fois 
les  una  et  les  autres  reoeroir  la  mort  cfun"  meme  visage  ;  mais  ('a 
toujours  ete  avec  cette  difference,  que,  dans  le  mepris  que  les  grands 
hommes  font  paraitre  pour  la  mort,  c'est  I'amour  de  la  gloire  qui 
lear  en  6te  la  vue ;  et  dans  les  gens  du  commim,  ce  n'est  qu*un 
effet  de  leur  peu  de  lumi^res  qui  les  empeche  de  connaitre  la  gran- 
deur de  leur  mal,  et  leur  laisse  la  liberte  de  penser  k  autre  cKoic* 

*  Temper,  qndHtff.  *  Broken  on  the  rark.  *  Avec  tm.  .  .  .  *  Th«  merits 
ot  La  Rocliefoocftidd  M  a  moraUst  have  lately  been  very  rehemently  diflcusied ;  M. 
Cooiio  (C|v  La  Jeune$ie  de  Madam*  de.  Longuetille)  condemniiiK  the  noble  writer, 
whilst  H.  Salnte-Beare  (ep.  Preface  to  M.  Jannet's  edition  of  the  Maximes)  stands  np 
In  hit  defencflL  An  eminent  critic,  M.  de  Sacy,  says :  *'  Je  tlens  les  Maxime§  ponr 
vn  roaoTaia  lirre.  .  .  .  Je  sens  qn'eiles  me  fltftrls  sent  Tftme  et  me  tl(5trl88ent  le  coBar.** 
{Yari^ds  LUtArairtt,  Ac.  L  826l) 
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LA  FAYETTE  (Mabie  Madeleine  de  la  Vebone,  Coxtesss  oe). 

(1632-1693.) 

This  lady,  who  was  a  friend  and  relative  of  Madame  de  S^vign^, 
belonged  to  the  society  of  the  Pr^deuut^  and  formed  one  of  the  most 
conspicuous  ornaments  of  the  Hdtel  do  Rambouillet.  Her  two  noyelB, 
Zmde  and  the  Princtise  de  dhesy  are  masterpieces,  especially  when  we 
compare  them  with  the  tedious  productions  of  the  d'Urfd  school,  or 
the  prolix  romances  of  the  Scud6rys. 

MORT  DU  ROI  HENRI  II. 

Les  fiangaiUes^  de  Madame,  qui  se  £Edsaient  le  lendemain,  et  le 
mariage,  qui  se  faisait  le  jour  suivant,  oocupaient  tellement  toute  la 
cour,  que  Madame  de  Cleves  et  M.  de  Nemours  cacherent  ais^ent 
au  public  leur  tristesse  et  leur  trouble.  Madame  la  Dauphine  ne 
parla  m^me  qu'en  passant  k  Madame  de  Cloves  de  la  conversation 
qu'elles  avaient  eue  avec  M.  de  Nemours  ;  et  M.  de  Cloves  affecta 
de  ne  plus  parler  k  sa  femme  de  tout  ce  qui  s'^tait  pass^ :  de  sorte 
qu'elle  ne  se  trouva  pas  dans  un  aussi  grand  embarras  qu*elle  Favait 
imaging. 

Les  fian^illes  se  fireut  au  Louvre,  et,  apr&s  le  festin  et  le  bal, 
toute  la  maison  royale  alia  coucher  k  T^v^ch^,  comme  c^^tait  la  cou- 
tume.  Le  matin,  le  Due  d*Albe,  qui  n'^tait  jamais  v6tu  que  fort 
simplement,  mit  un  habit  de  drap  d'or,  meU  de  couleur  de  feu,  de 
jaune  et  de  noir,  tout  convert  de  pierreiies,  et  il  avait  une  couroime 
ferm^e  sur  la  tcte.  Le  Prince  d' Orange,  habill^  aussi  magnifique^ 
ment,  avec  ses  livr^es,  et  tons  les  Espafnols  suivis  des  leurs,  vin- 
rent  prendre  le  Due  d'Albe  k  Thfitel  de  Villeroy,  oh  il  ^tait  log6,  et 
partirent,  marchant  quatre  k  quatre,  poiur  venir  k  T^v^h^.  Sitdt 
qu'il  fut  arriv^,  on  alia  par  ordre  k  I'^glise :  le  roi  menait  Madame, 
qui  avait  aussi  une  couronne  ferm6e,  et  sa  robe  port^  par  Mesde- 
moiselles  dc  Montpensier  et  de  Longueville  ;  la  reine  marchait  en- 
suite,  mais  sans  couronne  ;  apres  elle,  venaient  la  reine  dauphine, 
Madame  sa'ur  du  roi,  Madame  de  Lorraine,  et  la  Heine  de  Navaire, 
leurs  robes  port^es  par  des  princesses.  Les  reines  et  les  princesses 
avaient  toutes  leurs  filles  magnifiquement  habill^es  des  mdmes 
couleurs  qu'elles  ^taieiit  vetues  ;  en  sorte  que  Ton  connaLssait  a  qui 
^talent  les  lilies  par  la  couleur  de  leurs  habits.  On  monta  sur 
r^chafaud  qui  4tait  prepare  dans  T^glise,  et  Ton  fit  la  o^r^monie  des 
mariages.  On  retourna  ensuite  diner  k  T^v^ch^,  et,  sur  les  cinq 
heures,  on  en  partit  pour  aller  au  palais,  oh  se  flaisait  le  festin,  et 
oh  le  parlement,  les  cours  souveraines,  et  la  maison  de  ville  ^taient 
pries  aassister.     Le  roi,  les  reines,  les  princes  et  princesses  mange* 

*  Cartmony  of  the  betrothal 
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rent  sui  la  table  de  marbre  dans  la  grande  saUe  du  palais,  le  Due 
d' Albe  assis  aupr^  de  la  nouveUe  Keine  d^Espagne. .  Au  de&soua 
des  degrte  de  la  table  de  marbre,  et  &  la  main  droite  du  roi,  ^tait 
une  table  pour  lea  ambassadeurs,  les  archeveques  et  les  chevaliers 
de  Tordre,  et  de  Tautre  oot^  une  table  pour  messieurs  du  parlement 

Le  Due  de  Guise,  vitu  d*une  robe  de  drap  d*or  fris^,  servait  au 
Boi  de  grand-maitre ;  M.  le  Prince  de  Cond^,  de  panetier ;  *  et  le 
Due  de  Nemours,  d'ichanson.^  Apr^  que  les  tables  furent  levi^es, 
le  bal  comment ;  il  fht  interrompu  par  des  ballets  et  par  des  ma- 
chines extraordinaires ;  on  le  reprit  ensuite,  et  enfin,  apr^s  minuit, 
le  roi  et  toute  la  cour  8*en  retouma  au  Louvre.  Quelque  triste  que 
f&t  Madame  de  Cloves,  elle  ne  laissa  pas  de  paraitre  aux  yeux  de 
tout  le  monde,  et  surtout  aux  yeux  de  M.  de  Nemours,  d'une 
beauts  incomparable.  II  n'osa  lui  parler,  quoique  I'embarnis  de 
cette  c^r^monie  lui  en  donndt  plusieurs  moyens  ;  mais  il  lui  fit  voir 
tant  de  tristesse,  et  une  crainte  si  respectueuse  de  Fapprocher,  qu'elle 
ne  le  trouva  plus  si  coupable,  quoiqu'il  ne  lui  eiit  rien  dit  pour  sc 
justifier.  II  eut  la  m§me  conduite  les  jours  suivants,  et  cette  con- 
duite  fit  aussi  le  mSme  efiet  sur  le  coeur  de  Madame  de  Cloves. 

Enfin  le  jour  du  toumoi  arriva.  Les  reines  se  rendirent  dans  les 
galeries  et  sur  les  ^hafauds  qui  leur  avaient  M  destine.  Les 
quatre  tenants  parurent  au  bout  de  la  lice,  avec  une  quantity  de 
chevaux  et  de  livr^es  qui  faisaient  le  plus  magnifique  spectacle  qui 
eiit  jamais  paru  en  Fruice. 

Le  roi  n'avait  point  d'autres  oouleurs  que  le  blanc  et  le  noir,  qu'il 

5ortait  toujours  a  cause  de  Madame  de  Valentinois,  qui  ^tait  veuve. 
.  I.  de  Fenare  et  toute  sa  suite  avaient  du  jaune  et  du  rouge.  M. 
de  Guise  panit  avee  de  Tincamat  et  du  blanc  ;  on  ne  savait  d'abord 
par  quelle  raison  il  avait  ces  couleurs,  mais  on  se  souvint  que 
c'^taient  celles  d*une  belle  personne  qu*il  avait  aim^e  pendant 
qu'elle  ^tait  fille,  et  qu'il  aimait  encore,  quoiqu'il  n'osat  plus  le  lui 
&ire  paraitre.  M.  de  Nemours  avait  du  jaune  et  du  noir ;  on  en 
chercha  inutilement  la  raison.  Madame  de  Cl^v&s  n'eut  pas  de 
peine  k  la  deviner :  elle  se  souvint  d'avoir  dit  devant  lui  qu'elle  aimait 
le  jaune,  et  qu'elle  ^tait  £lch^  d'etre  blonde,  parce  qu'elle  n'en 
pouvait  mettre.  Ce  prince  crut  pouvoir  paraitre  avec  cette  couleur, 
sans  indiscretion,  pubque,  Madame  de  Cleves  n'en  mettant  point, 
on  ne  pouvait  soup^onner  que  ce  f£lt  la  sienne. 

Januiis  on  n'a  tait  voir  tant  d'adresse  que  les  quatre  tenants  en 
firent  paraitre.  Quoique  le  roi  fftt  le  meilleur  homme  de  cheval* 
de  son  royaume,  on  ne  savait  k  qui  donner  I'avantage.  M.  de 
Nemours  avait  un  agr^ment  dans  toutes  ses  actions  qui  pouvait 
faire  pencher  en  sa  faveur  des  personnes  moins  int^ress^es  que 
Madame  de  Cleves.  Sit6t  qu*eUe  le  vit  paialtre  au  bout  de  la  lice, 
elle  sentit  une  Amotion  extraordinaire  ;  et,  ^  toutes  les  courses  de 
ce  prince,  elle  avait  de  la  peine  k  cacher  sa  joie  lorsqu'iJ  avait 
heortusement  foumi  sa  carriere. 

'  The  o0lar  vho  gita  Uu  hrtad  to  the  ting.       «  The  ettp-btarer.       •  Sya  caralirr. 
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Sur  le  Boir,  oomme  tout  ^tait  presque  fini,  et  que  I'on  ^tait  pres 
de  se  retirei,  le  malheur  de  I'^tat  fit  que  le  roi  voulut  encore  rompie 
une  lance.  II  manda  au  Comte  de  montgomeiy,  qui  ^tait  extreme- 
ment  adroit,  qu*il  se  mit  sur  la  lice.  Le  comte  supplia  le  roi  de 
Ten  dispenser,  et  all^gua  toutes  les  excuses  dont  il  put  e^aviser; 
mais  le  roi,  quasi  en  colore,  lui  fit  dire  qu'ii  le  youlait  absolument. 
La  reine  manda  au  roi  qu'elle  le  conjurait  de  ne  plus  oourir,  qu*3 
avait  si  bien  felt  qu*il  devait  £tre  content,  et  qu'eUe  le  suppliait  de 
rerenir  aupres  d*elle.  H  r^pondit  que  c'dtait  pour  Famour  d'elle  et 
qii*il  allait  courir  encore,  et  entra  dims  la  barriere.  Elle  lui  renvoya 
M.  de  Savoie,  pour  le  prier  une  seconde  fois  de  venir ;  mais  tout 
fat  inutile.  II  courut,  les  lances  se  bris^rent,  et  un  ^lat  de  oelle 
du  Comte  de  Montgomeiy  lui  donna  dans  I'oeil,  et  y  demeura.  Ce 
prince  tomba  du  coup.  Ses  ecuyers,  et  M.  de  Montmorency,  qui 
2tait  un  des  mar^chaux  de  camp,  coururent  &  luL  lis  furent  6tonn^ 
de  le  voir  si  bless^  ;  mais  le  roi  ne  s'^tonna  point :  il  dit  que  c'^tait 
peu  de  chose,  et  qu'il  pardonnait  au  Comte  de  Montgomery.  On 
pent  juger  quel  trouble  et  quelle  affliction  apporta  un  accident  si 
fimeste  dans  une  joum^e  destin^  k  la  joia  Sit6t  que  Ton  eut 
port^  le  roi  dans  son  lit,  et  que  les  chiruigiens  eurent  yisit^  sa  plaie, 
lis  la  trouY^rent  tres  consia^rabla  M.  le  Conn^table  se  sounnt 
dans  ce  moment  de  la  pr^iction  que  Ton  ayait  fiute  au  roi,  qu'il 
serait  tu^  dans  un  combat  singulier,  et  il  ne  douta  point  que  la  pr^ 
diction  ne  f£it  accomplie. 

Le  Roi  d'Espagne,  qui  ^tait  lors  k  Bnixelles,  ^tant  arerti  de  oet 
accident,  envoya  son  m^decin,  qui  ^tait  un  homme  d'une  graude 
reputation ;  mais  il  jugea  le  roi  sans  esp^rance. — La  Frinceste  cU 
CUves.' 


S£VIGX£  f Marie  de  Rabutik  Chant al,  Mabqttiss  de). 

(1626-1696.) 

This  chatty,  amusing,  and  accomplished  lady  belonged  to  as  illna- 
trioTis  family  of  Burgundy.  Her  marriage  with  the  Marquis  de 
S4Tign6  did  not  prove  a  happy  one,  and  the  conduct  of  her  son  was 
for  her  a  new  source  of  disappointment    But  the  position  she  held 

>  The  scene  of  this  norel  Is  placed  ander  the  reign  of  Henri  IL,  Einfr  of  Fnaee; 
but  ft  is  quite  ertdent  that  the  principal  characters  Introduced  were  meant  as  portXBtta 
of  Madame  de  La  Fayette's  conteraporarieo.  "  Pour  peu  qn'on  j  rtffl^hisse,  on  r»> 
trouve  ladlement  la  cour  de  Louis  XIV.  dans  ceUe  de  Henri  IL ;  c'eat  1ft  tnCmc 
grftce  et  la  mtme  corruption  poUe :  la  Duchease  de  Valentinola,  plus  Jatouae  de  ■on 
cr^ilit  que  de  la  fldtfUt^  de  son  royal  aroaut^  c'eat  Madame  de  Montespan ;  la  J«vn« 
Reine  d'Ecosse,  tfpouse  de  Franfois  II.,  la  galante  et  splrifeoelie  curleusa  des  intrtcnes 
de  cour,  arec  son  oerde  de  beaux  esprita  et  de  femmea  tfltfgantes^  n*est«ce  naa  la 
Duchease  d^Orl^ns  ?  Comment  mdconnaltre  M.  de  La  Fayette  sous  le  nom  du  rrbBee 
de  Clkrea,  et  M.  de  La  Rochefoucauld  sons  les  traits  de  M.  de  Nemours  t    L'l 


eat  frappante  dans  le  caract^re  des  personnages  et  dans  les  donntfes  gtfntfralea  de  to 
nble ;  In  difference  eat  dans  lea  inddenta  de  Taction  et  dans  la  rlgueur  du  d^aoOaenL" 
(Guvuz.) 
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in  Mciety,  and  the  laige  circle  of  friends  she  had  secnred,  prevented 
her  from  thinking  too  much  of  these  misfortunes,  and  she  concentrated 
upon  her  favonite  daughter  the  treasures  of  an  affection  which  has 
procured  to  us  the  most  delightful  reeueU  of  letters  on  record.  **  See 
lettres/'  says  Voltaire,  "remplies  d'anecdotes,  6crites  avec  lihert6  et 
d'un  style  qui  point  et  anime  tout,  sont  la  meilleure  critique  des  lettres 
6tudite  o4  Ton  cherche  Tesprit." 


X  ICADAMB  DE  ORIONAK,'  SUR  LA.  MORT  DE  VATEL.' 

Heat  Dimanche,  26  Avril ;  oette  lettre  ne  partira  que  Mercredi ; 
mab  ce  n*est  pas  nne  lettre,  c'est  une  relation  que  Moreuil  vient  de 
me  fiure  de  ce  qui  s'est  pass^  k  Ohantilly  touchant  VateL  Je  vous 
^aiviB  Yendrecu  qu'il  s'etait  poignard^ ;  voici  Tanaire  en  d^taiL 

Le  roi  airiva  Jeudi  an  soir  ;  Ia  promenade,  la  collation  dans  un 
lieu  tapisa^  de  jonqoilles,  tout  cela  fut  it  souhait.^  On  soupa  ;  il  y 
eat  quelques  tables  oh  le  rdti  manqua,  k  cause  de  plusieurs  diners 
k  quo!  on  ne  s*dtait  point  attendo.  Cela  saisit  Vatel,  il  dit  plusieurs 
fois :  "  Je  suis  perdu  d'honneur ;  voici  une  affaire  que  je  ne  sup- 
porterai  pas."  11  dit k  GourviUe :*  "La  tite  me  toume  ;  il  y  a  douze 
nuita  que  je  n'ai  dormi ;  aidez-moi  k  donner  des  ordres."  Gourville 
le  soulagea  en  ce  qu'il  put.  Le  rdti  qui  avait  manqu^,  non  pas  k  la 
table  du  roi,  mais  k  lavingt-cinqui^me,  lui  revenaittoujours  &  resprit. 
Gourville  le  6it  kM.U  Trince,^  M.  le  Prince  alia  jusque  dans  la 
chambre  de  Vatel,  et  lui  dit :  "Vatel,  tout  va  bien  ;  rien  n'^tait 
plus  beau  que  le  souper  du  roi"  Monseigneur,  votre  bon  t^  nCachhve ;  * 
le  sais  oue  le  r6ti  a  manqu^  k  deux  tables." — "Point  du  tout,"  dit 
M.  ^  Prince,  "ne  tous  fdchez^  point;  tout  va  bien."  Minuit 
vient :  le  feu  d'artifice  ne  r^ussit  point ;  il  fiit  couvert  d'un  nuase  ; 
il  ooAtait  seize  mille  francs.  A  quatre  heures  du  matin,  Vatel  Ten 
va  paitout ;  il  trouve  tout  endormi.  II  rencontre  an  petit  pour- 
voyeur,  qui  lui  apportait  seulement  deux  charges  de  marh.*  Il  lui 
demande :  "Est-ce  ]k  tout?"  "Qui,  monsieur.  II  ne  savait  pas  que 
Vatel  avait  envoy^  k  tons  les  ports  de  mer.  Vatel  attend  quelque 
temps  ;  les  autres  pourvoyeurs  ne  vinrent  point.  Sa  t4te  s'^chauf- 
fait ;  0  crut  qu*il  n  y  aurait  point  d'autre  mar^.  II  trouva  Grour- 
ville ;  il  loi  dit :  "  Monsieur,  je  ne  survivrai  point  k  cet  afiront-ci."^ 
Gomrille  se  moqua  de  lui  Vatel  monte  k  sa  chambre,  met  son 
^p^  oontre  la  porte,  et  se  la  passe  an  travers  du  ooeur ;  mais  ce  ne 
fat  qa'aa  troisiWe  coup  (car  il  s'en  donna  deux  qui  n*6taient  pas 
mortelB)  qu'il  tomba  mort  Ia  mar^  cependant  arrive  de  tons  o6t^, 

*  Fraa^olM  Htffniertta  de  Mvlgiid,  born  1848,  married  in  1S66  to  the  Cnnnt  de 
Oriciua*  '  Cook  to  the  Prince  de  Condd  >  Comme  on  pouvaii  le  souhaittr. 
*  OonrriUe  <1<S^1708),  valet  d*  ekambre  of  the  Due  de  La  Rochefoncanld,  became  his 
IHead  and  also  the  eoi^Uent  of  the  Prince  de  Ck>nd&  He  gave  sach  proofli  of  clerer- 
aeaa  that  he  waa  even  i>ropoaed  to  ineceed  Colbert  as  minister.  He  haa  left  aome  int^ 
reaUac  memolra  *  GondA  •  Overvhehtu  me.  *  Fdchert  to  proroke,  to  anger. 
/StdWitft  a  bore,  a  nulaance.       *  SaU-waterJUh ;  also,  the  tide. 
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on  cherche  Vatei  poor  la  distribuer ;  on  va  k  sachambre,  on  heurte, 
on  enfonce  la  porte,  on  le  trouve  noy^  dans  son  sang.  On  court  4 
M  le  Prince,  qui  fut  au  d^sespoir.  M,  le  Duc^  pleura ;  c'^tait  sui 
Yatei  que  toumait  tout  son  voyage  de  Bourgo^e.  M.  le  Prince  le 
dit  au  roi  fort  tnstement.  On  dit  que  c'^tait  k  force  d'avoir  de 
I'honneur  k  sa  maniere.  On  le  loua  fort ;  on  loua  et  blima  son 
courage. 


JL  M.  DE  ORIONAN,  SUR  LA  MORT  DE  TURENNE. 

Cest  k  vous  que  je  m^adresse,  mon  cher  oomte,  pour  toub  ^crirp 
nne  des  plus  facheuses  pertes  qui  pAt*  arriver  en  France ;  c'est  celle 
de  Monsieur  de  Turenne,*  dont  je  suis  assurde  que  yous  serez  aussi 
touchy  et  aussi  d^sol^  que  nous  le  sommes  ici.  Cette  nouvelle  arriTa 
Lundi  hk  Versailles :  le  Roi  en  a  M  afflig^,  comme  on  doit  TStre  de 
la  mort  du  plus  grand  capitaine  et  du  plus  honnSte  homme  du 
mojide:*  toute  la  cour  fut  en  larmes,  et  M.  le  Condom^  pensa* 
s'^vanouir.  On  ^tait  pret  d'aller  se  divertir^  k  Fontainebleau ;  toat 
a  ^t^  rompu  ;  jamais  un  homme  n*a  M  regrett^  si  sinceiement; 
tout  ce  quartier  oil  il  a  log^,  et  tout  Paris,  et  tout  le  peuple,  ^tait 
dans  le  trouble  et  dans  limotion;^  chacun  parlait  et  s'attroupait 
pour  regretter  ce  h^ros.  Je  vous  envoie  une  tr^  bonne  relation  de 
ce  qu'il  a  fait  quelques  jours  avant  sa  mort. 

II  monta  k  cheval  le  Samedi  k  deux  heures,  apr^  avoir  mang^ : 
et,  comme  il  7  avait  bien  des  gens*  avec  lui,  il  les  laissa  tons  &  trent« 
pas  de  la  hauteur  oti  il  voukit  aUer,  et  dit  au  petit  ^Elbevf:** 
**  Mon  neveu,  demeurez  Ik  ;  vous  ne  faites  que  toumer  autour  de 
moi,  vous  me  feriez  reconnaitre."  M.  d*Hamilton,  qui  se  troura 
pr^s  de  Tendroit  ou  il  aUait,  lui  dit :  "  Monsieur,  venez  par  id,  on 
tirera  du  c6t4  oil  vous  allez." — "Monsieur,  lui  dit-il,  vous  avei 
raison  ;  je  ne  veux  point  du  tout  ^tre  tu^  aujourd'hui ;  cela  seia  le 
mieux  du  monde."  II  eut  li  peine  toum^  son  cheval  qu'il  aper^it 
Sadnt-Hilaire,^^  le  chapeau  k  la  main,  qui  lui  dit :  "  Monsieur,  jet« 
les  yeux  sur  cette  batterie  que  je  viens  de  foire  placer  Ik"  RL  de 
Turenne  rcvint,  et  dans  Tinstant,  sans  Stre  arr^&,  il  eut  le  bras  et 
le  corps^*  fracass^s  du  mSme  coup  qui  emporta  le  bras  et  la  main  qui 
tenait  le  chapeau  de  Saint-Hilaire.  Ce  gentilhomme,  qui  le  Te&i- 
dait  toujours,  ne  le  voit  point  tomber ;  le  cheval  Femporte  ou  il 
avait  laiss6  le  petit  d*Elbeuf ;  il  ^tait  pench^  le  nez  sur  farfOTL** 
Dans  ce  moment  le  cheval  s'arrfite,  le  hiros  tombe  entre  les  bras  de 
ses  gens ;  il  ouvre  deux  fois  de  grands  yeux  et  la  bouche,  et  demeui^ 

1  Tite  Duke  of  Bnrffimdy.  *  It  wonld  be  more  grammatical  to  say  ym  pmsanU. 
*  Henri  de  la  Tour  d'Auvergne,  Vicomto  dc  Turenne  (1611-1675).  *  Various  ineaa- 
inm  of  the  word  monde :  the  world,  company,  people  in  general.  &  Boesa«t- 
'  Fut  pris  de.  '7b  en;op  one's  u\f.  *  Meant  formerly,  a  riot  a  dit^arbamct,  a 
tumtUtuoiu  gathering.  *  People ;  also,  servants,  hovseJ^old.  **  Became  Ueoteuant- 
general  in  the  French  army.  "  An  excellent  officer;  his  son  rose  to  be  llentcnant- 
general  in  the  artillery.  >'  DlatingnUh  between  corps  and  cor.  ^*  Diznin.  oc 
arc;  derlr.,  d^aar^onuer. 
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tnmqoille  pour  jomauJ  Songez  qu'il  ^tait  mort,  et  qn'il  avait  une 
portie  du  ooeur  emport^. 

On  crie,  on  plenre :  M.  d' Hamilton  fait  cesser  ce  bruit,*  et  oter 
le  petit  d'Elbem  qui  s'^tait  jet^  sur  ce  corps,  qui  ne  voulait  pas  le 
quitter,  et  qui  se  p&mait  de  crier.  On  couvre  le  corps  d'un  man- 
teau,*  on  le  porte  dans  une  haic,  on  le  garde  a  pdit  bruit.*  Un 
carrosse  Tient,  on  Temporte  dans  sa  tente  :*  ce  tut  \k  ou*  M.  de 
Ltiraei,^  M.  de  Royty*  et  beaucoup  d'autres,  pens^rent  mourir  de 
douieur ;  mais  il  fallut  se  faire  violence,  et  songer  aux  grandes 
affaires  qu'on  ayait  sur  les  bras.  On  lui  a  fait  un  service  militaire 
dans  le  camp,  oil  les  larmes  et  les  oris  faisaient  le  veritable  deuil : 
tous  les  officiers  avaient  pourtant  des  icharpes*  de  cr^pe  ;  tous  les 
tembours  en  ^taient  converts  ;  ils  ne  battaieut  qu'un  coup,  les  piques 
trainantes  et  les  mousquets  renvers^s ;  mais  ces  cris  de  toute  une 
arm^  ne  peuvent  pas  se  repr^enter  sans  que  Ton  n'en  soit  ^mu. 
Sea  deux  neveux  ^taient  k  cette  pompe  dans  T^tat  que  vous  pouvez 
penser.  M.  de  Roye,  tout  blesse,^^  s  y  fit  porter ;  car  cette  messe  ne 
fut  dite  que  quand  ils  eurent  repass^  le  Eliin.  Je  pense  que  le 
pauvre  Chevalier  de  Grignan  ^tait  bien  abtnie^^  de  douieur.  Quand 
oe  corps  a  quitt^  son  armee,  9'a  encore  M  une  desolation,  et  partout 
oil  il  a  pass^  on  n'entendait  que  des  clameurs.  Mais  k  Langres  ils 
se  sont  surpasses  ;  ils  all^rent  au-devant  de  lui  en  habits  de  deuil, 
au  nombre  de  plus  de  deux  cents,  suivis  du  pcuple,  tout  le  clerg^ 
en  c^r^monie.  II  v  eut  un  service  solennel  dans  la  ville ;  en  un 
moment  ils  se  cotiserent  tous  pour  cette  dispense,  qui  monta  k  cinq 
mille  francs,  parce  qu'ils  rcconduisirent  le  corps  jusqu'ii  la  premiere 
ville,  et  voulurent  defrayer  tout  le  train.  Que  dites-vous  de  ces 
marques  naturelles  d'une  affection  fondle  sur  un  m^rite  extraordi- 
naire ?  B  arrive  k  Saint  Denis  ce  soir ;  tous  ses  gens  Fallerent  re- 
prendre  k  deux  lieues  d'icL  II  sera  dans  une  chapelle  en  depot ;  on 
lui  fera  un  service  k  Saint-Denis,  en  attendant  celui  de  Notrc-Dame, 
qui  sera  solenneL  .  .  . 

Ne  croyez  point  que  son  souvenir  soit  d&}k  fini  dans  ce  pays-ci : 
oe  fleuve  qui  entraine  tout  n*entraine  pas  sitot  une  telle  ni^uioire  ; 
eile  est  consacr^  k  Timmortalit^.  J'^tais  Tautre  jour  chez  M.  de 
la  Rochefoucauld  avec  Madame  de  Lavardin,^^  Madame  de  La 
Fayette,  et  M,  de  Marsilku:,^*  M.  le  Prince  y  vint ;  la  conversation 
dura  deux  heures  sur  diverses  qualit^s  de  ce  veritable  h(^ros  ;  tous 
les  yeux  ^taient  baign^  de  larmes,  et  vous  ne  sauriez  croire  com- 
bien  la  douieur  de  sa  perte  est  profonddmcnt  grav^  dans  les  cuurs. 
Nous  remarquions  une  chose,  c  est  que  ce  nVst  pas  depuis  sa  mort 

*  Toi^foun.  *  Brvire^  ebrviUr.  •  ifanU^  manteau^  mantelet,  (Umantftfr. 
•  Qutetlp.  *  From  tendre,  to  stretch.  •  Better  cf  fut  la  que.  ^  Gui  AlplKtnse 
iie  Durfort  de  Lorgea,  nephew  of  Turenne.  Bom.lG30;  marshal  of  France,  1676; 
died,  1702.  (Cp.  Saint  Simon's  Memoirs,  Iv.  36-49.)  *  The  Count  de  Koye,  lieu- 
tcnantogeneral,  was  a  Protestant;  he  retired  to  Denmark  at  the  time  of  the  revoca- 
tion of  the  Edict  of  Nantea.  *  A  searf;  liter.,  a  large  Ktrlp  of  linen,  or  other  tcxtare, 
cut  or  torn  from  a  piece  (£x,  earpo).  "  Tout  bleMi  (mt'il  ^tait).  "  From 
a6te«.  an  abysa  >*  An  Intimate  friend  of  Madame  de  Serign^  married  to  Henri 
de  BeaiuDanoir,  Marqnia  de  Larardln.  ^  Eldest  ion  of  the  l>ake  de  La  Rocbefou- 
caald. 
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que  Ton  admire  la  grandeur  de  son  coeur,  T^tendue  de  ses  lumi^res 
et  r^l^vation  de  son  &me ;  tout  le  monde  en  ^tait  plein  pendant  sa 
vie,  et  T0U8  pouvez  penser  ce  qu'y  ajoute  sa  perte.  Pour  son  &me, 
c'est  encore  un  miracle  qui  Tient  de  Testime  parfaite  qu*on  avait 
pour  lui ;  il  n*est  pas  tomb6  dans  la  tSte  d'aucun  d^vot  qu'elle  ne 
nit  pas  en  bon  ^tat ;  on  ne  saurait  comprendre  que  le  mal  et  le 
p^ch6  pussent  Stre  dans  son  cceur ;  sa  conversion  si  sincere  nous  a 

nconmie  un  baptSme  ;  chacun  conte  rinnocence  de  ses  moeurSy 
^  tiret^  de  ses  intentions,  son  humility  dloign^  de  toute  sorte 
d'affectation,  la  solide  gloire  dont  il  ^tait  plein,  sans  faste  et  sans 
ostentation,  aimant  la  vertu  pour  elle-m^me,  sans  se  soucier  de 
Tapprobation  des  hommes,  une  charity  g^dreuse  et  chr^enne. 

X  MADAME  DE  0R10NAN  BUR  LA  MORT  DU  DUG  DE  LONOUEVfLLE.* 

Je  ne  puis  songer  sans  une  extreme  Amotion  k  T^tat  oil  j'ax>* 
prends  que  vous  avez  ^t^,  et,  quoique  je  sache  que  vous  en  ^tes 
quitte,  il  m'est  impossible  de  toumer  les  yeux  sur  le  pass^,  sans  une 
horreur  qui  nie  trouble  ;  faut-il  done  que  cette  tristeese  inutile  se 
trouve  avec  tant  d'autres  peines  qui  sont  pr^ntement  dans  mon 
coeur!  Le  p^ril  extreme  oh  se  trouve  mon  fils,  la  guerre  qui 
s'^chaufTe  tons  les  jours,  les  courriers  qui  n'apportent  plus  que  la 
mort  de  quelqu*un  de  nos  amis  ou  de  nos  connaissances,  et  qui 
peuvent  apporter  pis,  la  crainte  qu'on  a  des  mauvaisee  nouvelles,  et 
la  curiosit^  que  Ton  a  de  les  apprendre  ;  la  desolation  de  ceux  qui 
sont  ouiris^  de  douleur,  et  avec  qui  je  pa^sse  une  partiede  ma  vie ; 
Finconcevable  itai '  de  ma  tante,  et  renvie  que  j*ai  de  vous  voir ; 
tout  cela  me  d^chire,  et  me  tue,  et  me  £But  mener  une  vie  si  cod- 
traire  k  mon  humeur  et  k  mon  UmpSrammUy*  qu*en  v^rit^  U  &ut 
que  j'ai  une  bonne  sant^  pour  y  resister.  Vous  n'avez  jamais  vu 
Paris  corame  il  est ;  tout  le  monde  pleure  ou  craint  de  pleurer. 
\j  esprit '  toume  k  la  pauvre  Madame  de  NogenL* 

Madame  de  Longueville  fait  fendre  le  coeur,^  k  ce  qu*on  dit ;  je 
ne  Tai  point  vue :  mais  voici  ce  que  je  sais :  MadtnunseUe  de  Ver- 
tu8^  4tait  retoum^  depuis  deux  jours  k  Port-Boyal,  oil  eUe  est 
presque  toujours.  On  est  all^  la  qtUrir*  avec  M.  Arnauld,  pour 
dire  cette  terrible  nouveUe.  Mademoiselle  de  Vertus  n*avait  qjak 
se  montrer.  Ce  retour  si  pr^cipit^  marquait  bien  quelqne  chose  de 
funeste.  £n  effet,  d^s  qu'elle  parut :  '^  Ah !  mademoiselle^  com- 
ment se  porte  monsieur  mon  fi^re  ? "  Sa  pmsSe  iCosa  otter  pins 
loin:^^  "Madame,  il  se  porte  bien  de  sa  blessure.**  "Et  man 
fils  ?"    On  ne  lui  r^pondit  rien.    "Ah !  mademoiselle,  mon  fiLs,  mon 

I  Son  of  the  celebrated  Dnchew  de  Longuerille  who  plared  so  cooiplcooos  a  piizt 
during  the  Fronde  oeriod.  He  vm  killed,  June  13, 1673,  at  the  pMsage  of  the  RhineL 
'  Ovenehelmed.  "  Condition.  *  Constitution.  '  T7u  ienuM,  the  mind.  *  U*' 
dame  de  Notrent  was  kister  of  the  Doke  de  Lanznn.  '  Conw,  chaur.  *  Maiie- 
molielle  de  Vertus  (Catherine  Fran^olse  de  Bretagnc),  sister  of  the  Duchess  de  Mii«t'> 
bason.  •  Lat  quigro.  *<>  Commeniing  on  this  passage,  the  Abb€  de  Vaazeri)e9 
sajt:  "Madame  de  S^vign^  eat  sublime  comme  le  peintre  qui  ToUe  le  Tis^^e  d'as 
p^re  aa  moment  oli  sa  flUe  va  mom-ir.'* 
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cher  enfimt,  r^pondez-moi,  est-il  mort  sur-le-champ  7  nVt-il  pas  eu 
un  aeul  moment !  Ah !  mon  Dieu,  quel  sacrifice ! "  et  Urdessua 
elle  tombe  sur  son  lit.  Tout  oe  que  la  plus  yive  douleur  pent  fiEdre, 
et  par  des  oonvulsions,  et  par  des  ^vanouissements,  et  par  un 
silence  mortel,  et  par  des  oris  ^touff^,  et  par  des  larmes  am^res,  et  par 
des  Ham  ^  vers  le  ciel,  et  par  des  plaintes  tendres  et  pitoyables,  elle 
a  tout  eprouT^  Elle  Toit  certaines  gens  ;  elle  prend  des  bouillons 
paroe  que  Dieu  le  yeut ;  elle  n*a  aucun  repos.  Je  lui  souhaite 
Uk  morty  ne  oomprenant  pas  qu'elle  puisse  vivre  apr^  une  telle 
perte. 

A  MAOAMX  DB  OBIOKAN,  AVENTURB  ARBIY^  X  L'ABCHEVBQUB 

DBREDCa' 

C  Fevrler  1674. 

L'archeydque  de  Reims  venait  hier  fort  yite  de  Saint-Germain  ; 
c^^tait  comme  un  tourbillon.  11  croit  bien  dtre  grand  seigneur,  mais 
ses  gens  le  croient  encore  plus  que  luL  lis  passaient  au  travels  de 
Nanterre,  tra,  tra,  tra  ;  m  rencontrent  un  nomme  k  cheval,  gare^ 
gain :  ce  panvre  homme  veut  se  ranger,  son  cheval  ne  veut  pas ; 
et  enfin  le  carroese  et  les  six  chevaux  renversent  le  pauvre  homme  et 
le  cheval,  et  passent  painlessus,  et  si  bien  par-dessus  que  le  caiiosse 
en  fut  ven^  et  renvers4.  En  mdme  temps  Thonune  et  le  cheval,  au 
lieu  de  s'amnser  k  dtrerou^  et  estropi^,  se  reinvent  miraculeusement, 
remontent  Fun  sur  Fautre,  et  s'enmient  et  courent  encore,  pendant 
que  les  laquais  de  rarchev6que,etlecocher,et  Tarchevdque  m4me  se 
mettent  k  crier :  "  Arrdte,  arrdte  ce  coquin ;'  qu'on  lui  donne  cent 
coupe."  L'archevdque,  en  raoontant  ceci,  dLsait :  ''  Si  j'avais  tenu 
oe  maraud-li,  je  lui  auiais  rompu  les  bras  et  les  oreilles." 

1  X.  DE  0OULANOB8.*      (RBNVOI  d'uK  DOXBSTIQUB.) 

Aax  Rochen,  le  28  Juillet  1€7L 

Ce  mot  sur  la  semaine  est  par-dessus  le  march^  de  vous  ^rire 
teulement  tons  les  quinze  jours,  et  pour  vous  donner  avis,  mon  cher 
cousin,  que  vous  aurez  bient6t  I'honneur  de  voir  Picard  ;  et  comme 
il  est  fritre  du  laquais  de  Madame  de  Coulanges,  je  suis  bien  aise  de 
vous  rendze  compte  de  mon  proodd^  Vous  savez  que  Madame  la 
Dwkuu  de  C^unUfua^  est  k  Yitr^ ;  elle  y  attend  le  due,  son  man, 
dans  dix  ou  dome  jours,  aveo  les  ^tats  de  Bretagne :  vous  crojez 
que  f  extravague :  elle  attend  done  son  mari  avec  tous  les  ^tats,  et 

>  Atpiraiietu,  *  Le  Telller,  brother  of  the  minister  Lonrola  '  From  the  Latin 
eoqmmt ;  hence  eoqumerie^  i*aeoquiner»  We  find  in  Flaatiu  the  word  eoqtnu  oaed  «s 
the  •raonyia  of  tki^. 

"  Mihi  omnei  engnloe 
Furmm  Implerietl  in  edibos  miaero  mlhl 
Qni  hitromiaicti  in  »des  quingentoi  eoqmot." 

(AuluL) 

*  PhtAmM  gmmMn—i  de  Goolttigee,  leeond  cooiln  to  MadArne  de  Orignan.  *  Chariea 
d*Allll,  Doe  de  CtaanlncB,  governor  of  hrixunj.  Hla  wifti  EUiabetb  la  Fdron,  had 
been  mairied  flnt  to  the  Marqala  de  Saini-M^grln. 
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en  attendant  elle  est  k  ViM  toute  seole,  monrant  d*ennuL  Yoos 
ne  comprenez  pas  que  cela  puisse  jamais  revenir  a  Picaid ;  elle 
meurt  done  d'ennui ;  le  suis  sa  seme  consolation,  et  tous  cioyez 
bien  que  je  Temporte  aune  grande  hauteur  sur  MesdemoiseUes  de 
Eerbome  et  de  Kergueoison.  Void  un  grand  circuit,  mais  pour- 
tant  nous  arriverons  au  but.  Comme  je  suis  done  sa  seule  consola- 
tion, apr^  Tavoir  ^t^  voir,  elle  viendra  ici,  et  je  yeux  qu*elle  trouve 
mon  parterre  net  et  mes  allies  nettes,  ces  grandes  all^  que  vous 
aimez.  Vous  ne  comprenez  pas  encore  oil  cela  pent  aller.  Yoici 
une  autre  petite  proposition  incidente :  tous  savez  qu*on  £ut  les 
foins ;  je  n  avais  point  d'ouvriers  ;  j'envoie  dans  cette  praihe  que 
les  pontes  ont  c^l^br^e  prendre  tous  ceux  qui  travaillaient  pour 
venir  nettoyer  ici ;  vous  n'y  voyez  encore  goutte ;  et,  en  leur 
place,  j*envoie  mes  gens  faner.  Savez-vouz  ce  que  c'est  que 
&ner?  U  faut  que  je  vous  Texpliqne:  £Einer  est  le  plus  jotie 
chose  du  monde,  c*est  retoumer  au  foin  en  batifolarU*  dans  une 
prairie;  des  qu'on  en  sait  tant,  on  salt  &ner.  Tous  mes  ^ens  y 
all6rent  gaiement ;  le  seul  Picard  vint  me  dire  qu*il  n'irait  pas, 
qu*il  n*^tait  pas  entr6  k  mon  service  potir  cela,  que  ce  n'^taat 
pas  son  vUtier*  et  qu'il  aimait  mieux  s'en  aUer  It  Paris.  Ma  foi  \ 
la  colore  m*a  mont^  &  la  tSte ;  je  songeai  que  c*6tait  la  oentikne 
sottise  qu'il  m'avait  faite  ;  qu*il  n'avait  ni  coeur  ni  affection ;  en  un 
mot,  la  mesure  4tait  comble.  Je  Fai  pris  au  mot,  et,  quoi  qu'on 
m*ait  pu  dire  pour  lui,  je  suis  demeur^e  ferme  comme  on  rocher,  et 
il  est  partL  (Test  une  justice  de  traiter  lee  gens  selon  Feurs  bons 
ou  mauvais  services.  Si  vous  le  revoyez,  ne  le  recevez  point,  ne  le 
prot^gez  point,  ne  me  blftmez  point,  et  songez  que  c'est  le  gar^n  du 
monde  qui  aime  le  moins  k  femer,  et  qui  est  le  plus  indigue  qu'on  le 
traite  bien. 

Voil^  rhistoire  en  peu  de  mots ;  pour  moi,  j'aime  les  relations  on 
Ton  ne  dit  que  ce  qui  est  n^cessaire,  oil  Ton  ne  s'dcarte  point  ni  k 
droite  ni  k  gauche,  oil  Ton  ne  reprend  point  les  choses  de  si  loin ; 
enfin  je  crois  que  c'est  ici,  sans  vaniti^,  le  mod^e  des  narrations 
agrdables. 


MAINTENON  (FRAN9018B  D'AuBiOKi,  Mabquibb  pb). 

(1686-1719.) 

This  lady,  granddaughter  of  the  Protestant  writer  Agripp* 
d'Aubign^,  was  married  first  to  Scarron,  the  burlesque  poet.  Through 
the  influence  of  her  friends,  she  afterwards  obtained  the  important 
situation  of  governess  to  the  children  whom  Louis  XIV.  had  by 
Madame  de  Montespan;  and  whilst  filling  this  responsible  post 
she  succeeded  so  well  in  attracting  the  notice  of  the  monarch,  that 

*  Batifoler,  to  play  like  children.       >  MAkr,  trade;  abo,  a  loom  or  frame  to  mmkt 
cloth,  tapeotry,  Ac. 
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•be  rapplanted  the  haaghty  favourite.  Madame  de  Maintenon  was 
secretly  married  to  Louis  XIV.  in  the  year  1685.  Respecting  her 
letters,  which  La  Beaumelle  published  (1752),  M.  Vinet  observes: 
"  Le  plus  parfait  naturel,  une  justesse  admirable  d'espression,  uno 
pr6cision  s^vdre,  une  grande  connaissance  du  monde,  donneront  ton* 
jouxB  beancoup  da  valour  i  cette  correspondance." 

MAT^Aiffic  DB  MAINTEKON  1  8A  NiklX. 

Je  Tons  aime  trop,  ma  ch^re  ni^ce,  pour  ne  tnu  yous  dire  vob 
verity ;  ie  les  dis  bien  aux  demoiselles  de  Saint-Cyr,  et  comment 
TouB  n^ligerais-je,  vous  que  je  regarde  comme  ma  propre  fille  ?  Je 
De  sais  si  de&t  vous  qui  leur  inspirez  la  fiert4  qu'elles  ont,  on  si  oe 
Bont  elle«  qui  vous  donnent  celle  qu*on  admire  en  vous.  Quo!  qu'il 
en  soit,  vous  serez  insupportable  si  vous  no  devenez  humble.  Le 
ton  d^autorit^  que  vous  prenez  ne  convient  point 

Vous  croyez-vous  un  personnage  important,  parce  que  vous  ^tes 
noonie  dans  une  maison  oil  le  roi  va  tons  les  jours  1  Le  lendemain 
de  aa  mort,  ni  son  successeur,  ni  tout  ce  qui  vous  caresse,  ne  vous 
regardera,  ni  vous,  ni  Saint-Cyr.  Si  le  roi  meuit  avant  que  vous 
Boyez  marine,  vous  ^pouserez  un  gentilhomme  de  province  avec  peu 
de  bien  et  beaucoup  d*orgueiL  Si,  pendant  ma  vie,  vous  ^pousez 
un  seigneur,  il  ne  vous  estimera,  quand  je  ne  serai  plus,  qu'autant 
que  vous  Ini  plairez ;  et  vous  ne  lui  plairez  que  par  la  douceur,  et 
roOB  n'en  avez  point  Je  ne  suis  pas  pr^venue  contre  vous ;  mats 
je  Toia  en  vous  un  orgueil  effroyaole.  Vous  savez  T^vangile  par 
oFor :  et  qa'importe,  si  vous  ne  vous  conduisez  point  par  ses 
mAximes! 

Songes  que  c^est  nniquement  la  fortune  de  votre  tante  qui  a  fiut 
oelle  de  votre  pire,  et  qui  fera  la  v6tre,  et  moquez-vous  des  respects 
qo*on  vous  rend.  Vous  voudriez  vous  dlever  m^me  au-dessus  de 
moi :  ne  yens  flattez  point ;  je  suis  tres-peu  de  chose,  et  vous  n'Stes 
hen. 

Je  Toos  parle  oomme  k  une  grande  fille,  parce  que  vous  en  avez 
retprit  Je  oonsentirais  de  bon  ca^ur  que  vous  en  eussiez  moins, 
pmnru  que  vous  perdissiez  cette  pr^somption  ridicule  devant  les 
Donunes,  et  criminelle  devant  Dieu.  Que  je  vous  retrouve,  k  mon 
teicmr,  modeate,  douce,  timide,  docile,  je  vous  en  aimerai  davantage. 
Voos  avei  quelle  peine  Jai  k  vous  gronder,  et  quel  plaisir  j*ai  k  vous 


MADAMK  DB  KAIirnNOH  A  MADAMB  DB  M0NTE8PAV.* 

Bfadame,* — ^Voict  le  plus  jeune  des  auteurs  qui  vient  vous  de- 
voln  protection  pour  ses  ouvrages.    II  aumit  bien  vouiu, 

64dkaloln  tax  mln  par  Miidune  d^  Mftintcnon  k  U  t#t«  de  qnekiae* 

par  lOQ  A^Te,  le  jeuoe  I>iio  do  Maine,  flla  de  L<>nbi  XIV.  pt  de  \U' 

KUee  penirent  en  167H,  toiie  le  litre  d'cAeerfe  dtunm  ^Tue 

'  Kraoc"i«e  AtbeoAb  de  Bochechoiurt  Mortemftrl,  irtfe  of  the 

n«4H:(i7>. 
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pour  les  mettre  an  joni,  attendee  qa'il  ett  halt  ana  acoomplia :  mab 
n  a  eu  pear  qu'on  ne  le  80up90im4t  d'insratitude,  s'il  edt  M  plus 
de  sept  ana  au  monde  sans  vous  donner  dea  marques  pabliquea  de 
sa  reconnaissance. 

En  effet,  madame,  il  vous  doit  une  bonne  partie  de  tout  ce  qu'il 
est.  Quoiqu*il  ait  eu  une  naissanoe  assez  heuieuse,  et  qu*il  y  ait 
peu  d'auteors  que  le  ciel  ait  regard^  ausai  &yorablement  que  lui,  il 
avoue  que  votre  oonyersation  a  beaucoup  aid^  k  perfectionner  en  sa 
personne  ce  que  la  nature  ayait  commenod.  S'il  pense  ayec  auelque 
justesse,  s'il  s^exprime  avec  quelque  gr&ce,  et  8*il  sait  fieure  ddji  on 
assez  juste  discemement  des  hommes,  ce  sont  autant  de  quality 
qu'il  a  t&chd  de  vous  ddrober.  Pour  moi,  madame,  <|ui  connais  ses 
plus  secretes  pens^,  je  saia  avec  quelle  admiration  il  vous  ^ute, 
et  je  puis  vous  assurer  avec  y^ritd  qu'il  tous  dtudie  beaucoup  plus 
Yolontiers  que  tous  ses  litres. 

Vous  trouverez  dans  Touvrage  que  je  tous  pr^nte  quelques 
traits  assez  beaux  de  Thistoire  ancienne :  mais  u  craint  que,  dans 
la  foule  des  dvdnements  merveilleux  qui  sont  arriv^  de  nos  jouis, 
nous  ne  soyons  ffu^re  touch^  de  tout  ce  qu'il  pourra  vous  apprendre 
des  si^des  passSi :  il  craint  cela  avec  d'autant  plus  de  raison,  qu'il 
a  dprouvd  la  mSme  chose  en  lisant  les  Uyres.  Il  trouve  quelquefois 
Strange  que  les  hommes  se  soient  &it  une  ndoessitd  d'apprenare  par 
coeur  des  auteurs  qui  nous  disent  des  merreilles  si  fort  au-desaoua 
de  celles  que  nous  voyons.  Comment  pourrait-il  dtre  &^pd  des 
yictoires  des  Grecs  et  des  Bomains,  et  de  tous  ce  que  Flonu  ^ 
Justin  lui  racontent  ?  Ses  nourrices,  d^  le  berceau,  out  acooutume 
ses  oreilles  k  de  plus  grandes  choses.  On  lui  paile,  comme  d'un 
prodige^  d'une  ville  aue  les  Grecs  prirent  en  dix  ana ;  Q  n'a  que  sept 
ansy  et  il  a  ddj^  yu  cnanter  en  France  des  Te  Deum  pour  la  priae  de 
plus  de  cent  yilles. 

Tout  cela,  madame,  le  ddgoflte  un  peu  de  rantiquit<d :  il  eat  fier 
naturellement ;  je  yois  bien  qu'il  se  croit  de  bonne  maison ;  et,  arec 
quelque  dloge  qu'on  lui  parle  dPAUxa/ndre  et  de  Cisar,  je  ne  aais  s'il 
youdrait  faire  quelque  comparaison  ayec  les  enfants  de  oes  grands 
hommes.  Je  m'assure  que  yous  ne  ddsapprouyerez  pas  en  hu  oette 
petite  fiertd,  et  que  yous  conyiendrez  qu'il  ne  se  connaft  pas  mal  en 
ndros ;  mais  yous  ayouerez  aussi  que  Je  ne  me  connais  paa  mal  a 
fiedre  des  prints,  et  que,  dans  le  dessem  que  j'ayais  de  youa  dMier 
un  liyre,  je  ne  pouyais  choisir  un  auteur  k  qui  yous  piissiea  plus 
d'intdr^t  qu*k  cefui-cL 

Je  sms,  madame,  etc. 


Ketz  (Paul  be  Gondi,  Gaboikal  ds). 

(1614-1679.) 

It  may  almost  be  asserted  that  M.  de  Gondi  was  not  responsible  for 
the  scandal  he  created  in  the  church.  His  family  forced  the  dericBl 
character  upon  him,  though  he  had  "  Tame  peutnStre  la  moina  ecd^ 
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fdastiqne  de  runivera;"  and  his  conduct  was  a  perpetaal  protest 
against  the  sacrifice  he  had  been  obliged  to  make  of  all  his  tastes  and 
inclinations.  The  Cardinal  de  Retz  does  not  conceal  that  he  wr8 
extremely  ambitions ;  he  wished  to  rise  high  in  the  opinion  of  his 
cotemporaries ;  and  as,  according  to  him,  "il  fant  de  pins  grandee 
quality  ponr  former  nn  bon  chef  de  parti  qne  pour  faire  nn  bon  em- 
perenr  de  rnnivers,"  it  was  not  di£9cnlt  to  guess  that  all  his  efforts 
wonld  be  directed  towards  becoming  the  chief  of  a  party.  Named 
coadjutor  of  the  Archbishop  of  Paris,  de  Retz  immediately  placed 
himself  at  the  head  of  the  Frondeurs,  and  did  his  best  to  destroy  the 
authority  of  the  minister  Mazarin.  If  the  untiring  actiTity  of  the 
bellicoBe  cardinal  during  the  ciril  war  astonishes  us,  we  are  not  less 
surprised  at  seeing  him,  by  way  of  contrast,  spending  the  last  days  of 
his  life  in  a  relatively  edifying  manner  at  Commercy,  paying  his  debts, 
discussing  metaphysics,  and  endeavouring  to  make  people  forget  his 
juTenile  errors.  Quite  at  the  end,  he  retired  to  Saint  Denis,  where  he 
died.  The  Memoirs  of  Cardinal  de  Retz,  inscribed  to  Madame  de 
Canmartin,  were  published  for  the  first  time  in  1717. 

LA  FROKDB. 

Le  lendemain  de  la  f^te,  c'est-inlire  le  26  Aodt  1648,  le  roi  alia 
au  Te  Deum,^  L'on  borda,  selon  la  coutume,  depuis  le  Pftlais- 
Royal  jusqu'lk  Notre-Dame,  toutes  les  roes  de  soldats  du  regiment 
des  gardes.  Aussit6t  que  le  roi  fut  revenu  au  Palais-Royal,  Ton 
forma  de  tous  ces  soldats  trois  bataillons  qui  demeur^rent  sur  le 
Pont-Neuf  et  k  la  place  Dauphine.  CorwmingeSf^  lieutenant  des  gardes 
dc  hi  reine,  enleva,  dans  un  carrosse  ferm^,  le  bonhamme  Broussdy^ 
cjnseiller  de  la  grand*chambre,  et  le  mena  &  Saint-Crennain. 
BUaMmhtil^*  president  des  enqu^tes,  fiit  pris  en  m^me  temps  aussi 
chez  lui,  et  conduit  au  bois  de  Vincenne.'t.  Vous  yous  ^tonnerez  du 
choix  de  ce  dernier ;  et  si  vous  aviez  connu  le  bonhomme  Broussel, 
vous  ne  seriez  pas  moins  surprise  du  sien.  Je  vous  expliquerai  ce 
detail  en  temps  et  lieu  ;  mais  je  ne  puis  vous  exprimer  la  consterna- 
tion qui  parot  dans  Paris  le  premier  quart  d'heure  de  Tenl^yement 
de  Bronssel,  et  le  mouvement  qui  se  fit  d^  le  second.  La  tristesse, 
on  plut^t  Fabattement,  saisit  jusqu'aux  enfants.  L'on  se  regardait 
et  1  on  ne  se  disait  rien.  On  ^clata  tout  d'lm  coup,  on  s'^mut,  on 
conrat,  on  cria  et  Ton  ferma  les  boutiques.  J*en  fus  averti ;  et  quoi- 
que  je  ne  fiisse  pas  insensible  k  la  maui^re  dont  Vavals  ^t^  jou6  la 
yeiQe  au  Palais- Royal,  oil  Ton  m'avait  m^me  pri6  de  faire  savoir'  k 
oeox  qui  ^taient  de  mes  amis  dans  le  parlement,  que  la  bataille  de 
Lena  n*y  avait  caus^  que  des  sentiments  de  mod^tion  et  de  douceur ; 

*  In  acknowlcdpnent  of  the  battle  of  Lena,  sained  \>y  the  Prince  de  Cim(#^  orer  the 
SpeaiardjL  *  Gaston  de  Commlnffee  (1613-1600)  became  captain  of  the  Queen's 
pwrds  after  the  death  of  his  unde  GnlUuL  >  Pierre  Bronsael*  reeeired  councillor 
la  \€n.  Wa  WD  brcame  governor  nf  the.  UaKtiile.  *  Rcntf  Potior.  Siear  de  Blano- 
intell,  prraident  of  the  flnit  chambrt  0<t  rn'fuftu^  in  the  parilameut  of  Paiia. 
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qnoique,  dis-je,  je  fiisse  tr^piqn^  je  ne  laissai  pas  de  prendre  le 
parti,  sans  balancer,  d'aller  trouver  la  reine,  et  de  m*attacher  i^ 
mon  devoir,  pr^^rablement  k  toutes  choses.  Je  le  dis  en  ces 
propres  termes  k  Chapelain,^  k  OwnbwviXU?  et  k  Plot,  cbaaome 
de  Notre-Bame,  et  pr^ntement  chartreux,  qui  avaient  din^  ch^ 
moL  Je  Bortis  en  rochet  et  en  camail,  et  je  ne  fus  pas  aniy^  an 
Marche-Neuf,  que  je  fiis  aocabl^  d'une  foole  de  peuple  qui  hurlait 
plutot  qu'il  ne  criait ;  je  m'en  d^mSlai  en  leur  usant  que  la  reine 
leur  ferait  justice.  Je  trouvai  sur  le  Pont-Neuf  le  Mar6chal  de  la 
MeiUeraye*  k  la  t^te  des  gardes,  qui,  bien  qu'il  n'eiit  encore  en  t^te 
que  quelques  enfants  qxu  disaient  des  injures  et  qui  jetaient  des 
pierres  aux  soldats,  ne  laissait  pas  d*^tre  fort  embarrass^  paroe  qu*il 
Toyait  quo  les  nuages  commenQaient  k  se  grossir  de  tous  o6t^  H 
fut  tr^s-aise  de  me  voir  ;  il  m'exhorta  k  due  k  la  reine  la  v^t6  ;  il 
R^offrit  d'en  venir  lui-m^me  rendre  t^moignage.  J'en  fus  tres-aiBe 
k  mon  tour,  et  nous  all4mes  ensemble  au  PalaiB-Boyal  suiyis  d'nn 
nombre  infini  de  peuple  qui  criait,  Broussel,  Broussel !  Nous  trou- 
v&mes  la  reine  dans  le  grand  cabinet,  accompagn^  de  Monneur;* 
du  Cardinal  Maaarin,*  de  M,  de  LonguevUUy*  du  Mar^chal  de  VtQ^ 
royy^  de  TAbb^  de  la  Rivihref*  de  BavirUy*  de  OufUauty^^  capitaine 
des  gardes  et  de  NogefU,^^  Elle  ne  me  regut  ni  bien  ni  nuJ  ;  elle 
etait  trop  fiere  et  trop  aigrie  pour  avoir  de  la  honte  de  ce  qu*elle 
m*avait  dit  la  veille,  et  le  cardmal  n'^tait  pas  assez  honndte  homme 
pour  en  avoir.  II  me  parut  toutefois  un  peu  embarrass^  ;  et  il  me 
fit  une  esp^ce  de  galimatias,  par  lequel,  sans  me  Toser  toat^[>]s 
dire,  il  eiit  ^t^  bien  aise  que  j'eusse  con^  qu*il  y  avait  ea  des 
raisons  toutes  nouvelles  qui  avaient  oblig^  k  reine  k  se  porter  k  la 
I'^solution  que  Ton  avait  prise.  Je  fei|;niB  de  prendre  poor  bom 
tout  ce  qu'il  lui  pint  de  me  dire,  et  je  lui  r^pondis  simplement  que 
j'^tais  venu  1^  pour  me  rendre  k  mon  devoir,  pour  reoevoir  les  com- 
mandements  de  la  reine,  et  pour  oontribuer  de  tout  oe  qui  serait  en 
mon  pouvoir  au  repos  et  &  la  tranquillity  La  reine  me  fit  on  petit 
signe  de  t^te,  comme  pour  me  remercier  ;  mais  je  sus  depoisqxi'elle 
avait  remarqu^,  et  remarqu^  en  mal,  cette  demi^re  parole,  qui  ^tait 
pourtant  fort  innocente  et  m6me  fort  dans  Tordre  d'un  ooadjnteiir 
de  Paris ;  mais  il  est  vrai  de  dire  qu'aupr^  des  princes  il  est  anasi 
dangereux  et  presque  aussi  criminel  de  pouvoir  le  bien  que  de  Tool- 
oir  le  mal  Le  Mar^chal  de  la  Meilleraye,  qui  vit  que  la  Rivi^xe, 
Bautru  et  No^nt  traitaient  T^motion  (dmeute)  de  bagateUe,  et 
quails  la  toumaient  m6me  en  ridicule,  8*emporta  beauooup ;  il  p  ^ 
avec  force  ;  il  s*en  rapporta  a  mon  t^moignage.    Je  le  lendia 


1  Jean  Chapelain  (159&-1674).  poet,  the  celebrated  author  of  La  /WeOa  * 
le  Roy,  Sieai*  de  GomberviUe  (1600-1674),  novelist  of  very  inferior  talent.  * 
de  la  Porte,  Doke  de  la  Meilleraye  (1600-1664),  mentioned  nn&Toorably  by  TalleiiiaDt 
dee  R^aax  and  Madame  de  MotteviUe  «  The  Duke  d'Orl^ns.  *  Ginllo  MasaiiM 
(1602-1661).  •  Henri  d'Orldan^  Duke  de  LonfmeTille  a695>1668).  '  KlcQlas  de 
Neayille.  Doke  de  Villeroy,  ^vemor  of  Looia  XIV.  (1598-1686).  *  Loois  Batrttar 
de  La  RlTi^re  (1584-1670),  firrt  rector  in  a  college,  then  Biahop^nke  of  Laacim. 
•  Onillanme  Bautm,  conncillor  in  the  Parla  parliament,  got  into  aronr  at  oomt  bj 
making  jokes  and  telling  coarse  anecdotes.  i*  Franf(&  de  Commingea,  Sieor  d« 
Qnluut        "  Bantm,  Count  de  Nogent. 
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liberty,  et  je  oonfinnai  oe  qa*il  avait  dit  et  pi^t  du  monyement 
Le  cardinal  Bouiit  malignement,  et  la  reine  se  mit  en  colore,  pro- 
fetant  de  son  ton  de  &UBset  aigre  et  ^ley^  ces  propres  paroles  ;  "  U 
y  a  de  la  r^volte  k  imaginer  que  Ton  puisse  se  r^volter :  voilik  les 
oontes  ridicules  de  ceux  qui  la  yeulent ;  Tautorit^  du  roi  j  donnera 
bon  ordre."  Le  cardinal,  qui  s'aper^ut  k  nion  visage  que  j'^tais  un 
pen  ^mu  de  ce  discours,  prit  la  parole,  et  avec  un  ton  doux  r^pondit 
a  la  reine :  "  Pliit  k  Dieu,  madame,  que  tout  le  monde  parlat  avec 
autant  de  sino^rit^  que  M.  le  coadjuteur!  II  craint  pour  son 
troupeau,  il  craint  pour  la  yille,  il  craint  pour  Tautorit^  de  votre 
^lajest^.  Je  suis  persuade  que  le  p^ril  n*est  pas  au  point  qu'il  se 
r  imagine  ;  mais  le  scrupule  sur  cette  mati^re  est  en  lui  une  re- 
Ii>rion  louable.*'  La  reine,  qui  entendit  le  jargon  du  cardinal,  se 
remit  tout  d*un  coup ;  elle  me  fit  des  honnetet^ ;  et  je  r6pondis 
par  un  profond  respect  et  par  une  mine  si  niaise,  que  la  Rivi^  dit  k 
roreille  k  Bautru,  de  qui  je  le  sus  quatre  jours  apres :  ''  Voyez  ce 
qae  c'est  que  de  n*etre  pas  jour  et  nuit  en  ce  pays-ci :  le  coadjuteur 
est  homme  du  monde,  il  a  de  Tesprit,  il  prend  pour  bon  oe  que  la 
reine  vient  de  lui  dire."  La  v^rit^  est  que  tout  oe  qui  ^tait  dans 
oe  cabinet  jouait  la  com^e.  Je  fiiisais  rinnocent,  et  je  ne  T^tais 
pas,  au  moins  en  ce  fait.  Le  cardinal  fiusait  Tassurd,  et  il  ne  T^tait 
paB  autant  qu'il  le  paraissait  H  y  eut  quelques  moments  oil  k 
reine  contrefit  la  douce,  et  elle  ne  fut  jamais  plus  aigre.  M.  de 
Longneville  t^moignait  de  la  tristesse,  et  il  etait  dcois  une  joie 
sensible,  parce  que  c'^tait  Thomme  du   monde    qui   aimait   le 

gns  le  commencement  de  toutes  les  afiGskires.  M.  d*Orl^ns 
iaait  I'empress^  et  le  passionn^  en  parlant  k  la  reine  :  je  ne  Tai 
jamais  tu  siffler  avec  plus  Tindolenoe  qu*il  sifSa  une  demi  heure  en 
entretenant  Guerchi  dans  la  petite  chambre  grise.  Le  Mar^chal  de 
Villeroy  fiusit  le  gai  pour  faire  sa  cour  au  ministre ;  et  il  m^avouait 
en  particulier,  les  larmes  aux  yeux,  que  r£tat  4tait  sur  le  bord  du 
prmpice.  Bautru  et  Nogent  bouffonnaient  et  repr^entaient,  pour 
plaire  k  la  reine,  la  nourrioe  du  vieux  Broussel  (remarquez,  je  voua 
prie,  qu'il  avait  quatre-yingts  ans)  qui  animait  le  peuple  a  la  sedition, 
ciaoiqu'ils  oonnussent  trte  bien  I'un  et  I'autre  que  la  trag^die  ne 
seiait  peut-6tre  pas  fort  dloign^e  de  la  &roe.  Le  seul  et  uniq^ue  Abb^ 
de  la  Kivi^re  4tait  convaincu  que  I'^motion  du  peuple  n'^tait  qu'une 
favoAe ;  il  le  soutenait  k  la  reine  qui  Teiit  voulu  croire  quand  m4me 
elle  aorait  ^t^  persuade  du  contiaire,  et  je  remarquaidems  un  mdme 
instant,  et  par  la  disposition  de  la  reine  qui  6tait  la  personne  du 
monde  la  plus  bardie,  et  par  oelle  de  la  Riviere,  qui  ^tait  le  poltron 
le  plus  signal^  de  son  si^e,  que  Tayeugle  t^m^rit^  et  la  peur  outr^ 
produisent  les  m^mes  effets  lorsque  le  p^ril  n'est  pas  oonnu.  Afin 
qu'il  ne  manquat  aucun  personnage  au  th^tre,  le  Marshal  de  la 
Meilleraye,  qui  jusque-Ui  etait  demeur^  tr&s-ferme  ayec  moi  k  repr^ 
senter  la  consequence  du  tumulte,  prit  celui  de  capitan^  II  cnan- 
gea  tout  d*un  coup  et  de  ton  et  de  sentiment  sur  oe  que  le  bonhomme 

*  Braggadoedo.    The  part  of  Bobadil  In  Ben  Jonion*8  play  giVM  a  rery  correct  idea 
of  wtuX  a  eapUan  waa  In  the  old  French  theatre. 
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Vanses,  lieutenant-colonel  aox  gardes,  vint  dire  k  la  reine  que  les 
bouigeois  mena^ient  de  forcer  lee  gardes.  Gomme  il  ^tait  tout 
p^tri  de  bile  et  de  contre-temps,  il  se  mit  en  colore  jiisqu'4  Fern- 
portement,  et  mdme  jusqu*^  la  fiireur.  II  s'^cria  qu*il  fallait  plutdt 
p^rir  que  de  souffirir  cette  insolence,  et  il  pressa  qu  on  lui  peimtt  de 
prendre  les  gardes,  les  offiders  de  la  niaison  et  tous  les  courtisaas 
qui  4taient  dans  les  anticbambres,  en  assurant  qu'il  teirasseiait 
toute  la  canaille.  La  reine  mdme  donna  avec  ardeur  dans  son  sens : 
mais  ce  sens  ne  fut  appuy^  de  personne  ;  et  yous  verrezpar  I'^r^e- 
ment  qu'il  n'y  en  a  jamais  eu  de  plus  reprouve.^  Le  chanoelier 
entra  dans  le  cabinet  en  oe  moment  II  dtait  si  faible  de  son  natorel 
qu'il  n'y  avait  jamais  dit,  jusqu'^  cette  occasion,  aucnne  parole  de 
v^rit^ ;  mais  en  celle-Ut,  la  complaisance  c^da  k  la  peur :  il  pttria, 
et  il  parla  selon  oe  que  lui  dictait  ce  qu'il  ayait  tu  dans  les  rues. 
tTobservai  que  le  cardinal  parut  fort  touchy  de  la  liberty  d'un  homme 
en  qui  il  n*en  avait  jamais  vu ;  mais  Senneterre*  qui  entia  presque 
en  mdme  temps,  effii^  en  moins  de  rien  les  premieres  id^es,  en 
assurant  que  la  chaleur  du  peuple  commen9ait  k  se  ralentir,  qu'on  ne 
prenait  point  les  armes,  et  qu'avec  un  peu  de  patience  tout  iiait  bien. 

n  n'y  a  rien  de  si  dangereux  que  la  fiattene  dans  les  conjonctares 
oil  celui  que  Ton  flatte  pent  avoir  peur.  L'envie  qu*il  a  de  ne  la 
pas  prendre,  &it  quil  croit  tout  ce  qui  Tem^che  d'y  rem^er.  Les 
avis  qui  arrivaient  de  moment  k  autre  faisaient  perdre  inutilement 
oeux  dans  lesquels  on  pent  dire  que  le  salut  de  1  £tat  ^tait  enfeniii& 
Le  vieux  Guitaut,  homme  de  peu  de  sens,  mais  trfes-affectioim^  e'en 
impatienta  plus  que  les  autres,  et  il  dit  d  un  ton  de  voix  encore  plus 
rauque  qa!k  son  ordinaire,  qu'il  ne  comprenait  pas  comment  il  jtait 
possible  de  s'endormir  en  I'^tat  oil  ^taient  les  choses.  II  ajouta  je 
ne  sais  quoi  entre  les  dents,  que  je  n'entendis  pas,  mais  qui  apparem- 
ment  piqua  le  cardinal,  qui  aailleurs  ne  Taimait  pas.  Le  cardinal 
lui  r^pondit :  "  Eh  bien,  M.  de  Guitaut,  quel  est  votre  avis  Tr-^Mon 
avis  est,*'  r^pondit  bmsquement  Guitant,  ''de  rendre  le  vieux  ooqoin 
de  Broussel  mort  ou  vif "  Je  pris  la  parole  et  je  lui  dis :  ''  Le  pre- 
mier ne  serait  ni  de  la  pi^t^  ni  de  la  pradence  de  la  reine  :  le  second 
pourrait  faire  cesser  le  tumulte.^'  La  reine  rougit  k  ce  mot,  et  8*teria : 
*' Je  vous  entends,  M.  le  coadjuteur,  vous  voudriez  que  je  donnaase 
la  liberty  k  Broussel ;  je  T^tranfflerais  plut6t  avec  les  deux  maiiis.'* 
£n  achevant  cette  demi^re  syUabe,  elle  me  les  porta  presque  an 
visage,  en  ajoutant :  "  Et  ceux  qui ..."  Le  cardmal,  qui  ne  doota 
point  qu'elle  ne  m'allat  dire  tout  ce  que  la  ra;re  peut  infljHicr, 
s'avanca  et  lui  parla  k  I'oreille.  EUe  se  composa  k  un  point  qae»  si 
je  ne  1  eusse  connue,  elle  m*eiit  paru  bien  radoucie. 

Le  lieutenant  civil  entra  dans  ce  moment  dans  le  cabinet  avec 
une  pftleur  mortelle  sur  le  visage  :  je  n'ai  jamais  vu  2i  la  com^die 
italienne  de  peur  si  nuvement  et  si  ridiculement  repr^sentfe  qpe 
celle  qu*il  fit  voir  k  la  reine  en  lui  racontant  des  aventuies  de  neu 

1  **  Jea  de  mots  et  aUnslon  spiiitnelle,  mais  on  pea  profluie  k  re»piiiwUin  tfv«r»- 

ReUqne :  un  $eru  riprow4,  Jti»»ifi.»t  f«vr.  (VxxBT.)         *  Henri,  Duke  de  La  Fer*4 

benaetetre,  mftrahal  of  Fi-anc(%  died  in  1681. 
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qui  lui  4taient  atriv^es  depuis  Bon  logis  jusqu^aa  Palab-RojaL 
Admirez,  je  vous  prie,  la  sympathie  des  ames  timides :  le  Cardinal 
Mazarin  n'avait  M  jusque-14  que  m^diocrement  touch^  de  oe  que 
M.  de  la  Meilleiaye  et  moi  lui  avions  dit  avec  asaez  de  vigueor,  et 
la  peine  n'en  avait  pas  seulement  ^t^  ^mue.  La  frajeur  du  lieuten- 
ant se  gliasa,  je  crois,  par  conta^on,  dans  leur  imagination,  dans 
leur  esprit  et  dans  leur  ooeor ;  lis  me  paruient  tout  k  coup  m^ta- 
morphosds  ;  ils  ne  me  trait^rent  plus  de  ridicule  ;  ils  avou^rent  que 
Faffiure  m^ritait  de  la  reflexion.  lis  consult^ient,  et  sou£Erirent  que 
Monsieur,  M.  de  Lonffueyille,  le  Chanoelier,  le  Mai^chal  de  YiUe- 
xoy,  celui  de  la  Meilleraye  et  le  coadjuteur  prouyassent,  par  de 
bonnea  raisons,  qu*il  fiiUait  rendre  Broussel,  avant  que  le  peuple, 
qui  mena^ait  de  prendre  les  armes,  les  eint  prises  effectivement. 
^otts  ^prouY&mes  en  cette  rencontre  qu'il  est  bien  plus  naturel  k  la 

nde  oonsulter  que  de  decider.  Le  cardinal,  apr^  une  douzaine 
^sdimatias  qui  se  oontredisaient  les  uns  les  autres,  oondut  k  se 
doimer  encore  du  temps  jusqu'au  lendemain,  et  k  fiure  connaitre, 
en  attendant,  au  peuple  que  la  reine  lui  acoordait  la  liberty  de 
Broussel  pourru  qu'il  se  s^par&t  et  qu'il  ne  oontinu&t  pas  k  la  de- 
mander  en  foule.  Le  cardinal  ajouta  que  personne  ne  pouTait  plus 
agr^blement  et  plus  efficacement  que  moi  porter  cette  parole.  Je 
▼18  le  pi^,  mais Je  ne  pus  m'en  ddfendre,  et  d'autant  moins  que  le 
Mar^(mal  de  la  ^illeraye,  qui  n'avait  point  de  Tue,  y  donna  m^me 
arec  impetuosity,  et  m'y  entraina,  pour  parler  ainsi,  ayeo  luL  II 
dit  Ik  la  reine  qu'il  sorticait  avec  moi  dans  lee  rues,  et  que  nous  y 
ferions  des  merveilles.  ''Je  n'en  doute  point,  lui  lipondis-je, 
pourvu  qu'il  plaise  k  la  reine  de  nous  fiedre  exp^dier  en  bonne  forme 
u  promesse  de  la  liberty  des  prisonniers ;  car  je  n'ai  pas  assez 
de  cr^it  parmi  le  peuple  pour  m*en  fiedre  croire  sans  cela."  On  me 
loua  de  ma  modestie  ;  le  murdchal  ne  se  douta  de  rien  ;  la  parole 
de  la  reine  valait  mieux  que  tons  les  Merits :  en  un  mot  on  se  moqua 
de  moi ;  et  je  me  trouvai  tout  d'uu  coup  dans  la  cruelle  n^oessite 
de  jouer  le  plus  m^chant  personnage  que  jamais  pcut-dtre  particulier 
ait  renoontrd.  Je  voulus  r^pliquer,  mais  la  reine  entra  bmsquement 
dans  sa  chambre  grise.  Monsieur  me  poussa,  mais  tendrement, 
avec  ses  mains,  en  me  disant :  ''Kendez  le  repos  k  TStaf  Le 
mar^chal  m'entraina,  et  tons  les  gardes  du  corps  me  portaient 
amoureusement  sur  leurs  bras,  en  me  criant :  ''  U  n  y  a  que  vous  qui 
patBsiez  rem^er  au  maL"  Je  sortis  ainsi  avec  mon  rochet  et  mon 
camail,  en  donnant  des  b^nMictions  k  droite  et  k  gauche ;  et  vous 
croyez  bien  que  cette  occupation  ne  m'empdchait  pas  de  &ire  toutes 
lea  T^xions  convenables  k  Tembairas  dans  lequel  je  me  trouvais. 
Je  pris  toutefois,  sans  balancer,  le  parti  d'aller  purement  k  mon  d^ 
voir,  de  prdcher  Fob^issanoe  et  de  fiaire  mes  efforts  pour  emp^cher 
le  tumtdte.  La  seule  mesure  que  je  r^lus  de  garaer  fut  celle  de 
ne  rien  promettre  en  mon  nom  au  peuple,  et  de  lui  dire  simplement 
que  la  reine  m'avait  aasur^  qu'elle  rendrait  Broussel^  pourvu  qu'un 
fit  cesser  T^motion* 
L*imp6tuosite  du  Mar^chal  de  la  Meilleraye  ne  me  laissa  pas  lieu 
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de  mesnrer  mes  expressions ;  car  an  lieu  de  venir  avec  moi,  comme 
il  m'aTait  dit,  il  se  mit  &  la  tSte  des  chevavMgen^  de  la  garde,  et  il 
s'ayan^a  T^p^e  k  la  main,  en  criant  de  toute  sa  force :  ^  Vive  le  roi ! 
liberty  k  Broussel !"  Comme  il  ^tait  yu  de  beancoup  plus  de  gens 
qu'il  n'y  en  avait  qui  I'entendissent,  il  ^chaufh  beaucoup  plus  de 
monde  par  son  ^p^e  qu*il  n'en  apaisa  par  sa  yoix.  On  cria  <sux 
armes  I  Un  crocheUwr^  mit  le  sabre  k  la  main  viB-4-yi8  des  Quinae- 
VingU,*  le  marshal  le  tua  d'un  coup  de  pistolei  Les  cris  redonbl^i^ 
enty  on  courut  de  tons  ^t^  aux  armes ;  une  foule  de  penpley  qui 


m'ayait  suivi  depnis  le  Palais-Royal,  me  porta  plut6t  mrelle  ne  : 
poussa,  jusqu'^  la  croix  du  Trahoir,*  et  j  y  trouvai  le  Mar^chal  de 
la  Meilleraye  aux  mains  avec  une  foule  de  bourgeois  qui  avaient  pris 
les  armes  dans  la  rue  de  T  Arbre-Sea  Je  me  jetai  dans  la  foule  poor 
essayer  de  les  s^parer,  et  je  eras  que  les  una  et  les  autres  port^raient 
an  moins  quelque  respect  k  mon  habit  et  k  ma  dignity  Je  ne  me 
trompais  pas  absolument ;  car  le  marshal,  qui  ^tait  fort  eiabai^ 
rass6,  prit  ayec  joie  ce  pr^texte  pour  commander  aux  chevau-legexs 
de  ne  plus  tirer.  Les  bourgeois  s'arr^t^rent  et  se  content^rent  de 
faire  ferme*  dans  le  carrefaur.^  Mais  il  y  en  eut  vingt  ou  trente 
qui  sortirent  avec  des  hallebardes  et  ayec  des  mousquetons  de  la 
rue  des  Prouyaires  qui  ne  furent  pas  si  mod^rds,  et  qui,  ne  me  voy* 
ant  pas,  ou  ne  me  youlant  pas  yoir,  firent  une  ddcharge  fort  bntsque 
sur  les  chevau-ldgers,  cass^rent  d'un  coup  de  pistolet  le  bras  k  Foxi> 
trailles,  qui  dtait  aupr^  du  mar^al,  Fdp^  k  la  main,  bless^^rent 
un  de  mes  pages  qui  portait  le  derri^re  de  ma  soutane,  et  me  don- 
n^rent  k  moi-mdme  un  coup  de  pierre  au-dessous  de  Toreille,  qui  me 
porta  par  terre.  Je  ne  fiis  pas  plut6t  releyd  qu'un  bourgeois  m*appiaj;» 
un  mousqueton  sur  la  tete.  Quoique  je  ne  le  connusse  point  da 
tout,  je  crus  qu*il  dtait  bon  de  ne  pas  le  lui  tdmoigner  dans  ce  mo- 
ment, et  je  lui  dis  au  contraire :  ''  Ah  I  malheureux !  si  ton  p&re  te 
yoyait  ..."    II  s*imagina  que  j'dtais  le  meilleur  ami  de  son  p^ie, 

Sue  je  n*ayais  pourtant  jamais  yu.  Je  crois  que  cette  pens^  )ui 
onna  oelle  de  me  regsiider  plus  attentiyement ;  mon  habit  lui 
firappa  les  yeux ;  il  me  demanda  si  j'dtais  M.  le  coadjuteur  ?  Tout 
le  monde  fit  le  m^me  cri,  Ton  courut  k  moi,  et  le  Mar^al  de  la 
Meilleraye  se  retira  ayec  plus  de  liberty  au  Palais-Royal,  paroe  que 
j'affectai,  pour  lui  en  donner  le  temps,  de  marcher  du  o5t^  aes  Hi^iTm 
Tout  le  monde  m'^  suiyit,  et  j'en  eus  besoin  ;  car  je  trouvai  one 
fourmili^re  de  fripters^  tons  en  armes.  Je  les  flattai,  je  les  cai^saai, 
je  les  mena^i,  enfin  je  les  persuadaL  Us  quitt^rent  les  aimea,  ce 
qui  fut  le  salut  de  Paris,  parce  que,  s'ils  les  eussent  encore  enes  4  la 
main  k  Tentrde  de  la  nuit  qui  s*approchait,  la  ville  eiit  M  inMlil 
ment  pill^e.    Je  n'ai  gu^re  eu  en  ma  vie  de  satisfaction  plus 


>  Light  dragocnt ;  In  the  sin^.,  vn  ehtoau  Ufftr.  *  A  porter^  or  man  teho 
pareeU  on  hi$  crocbefai  *  Name  of  an  hospital  fonnded  by  Loais  IX,  kinfp  of  I 
for  the  reception  of  three  hundred  (15X20)  blind  men  vho  had  been  dimbled  in  tb^ 
Cmaade.  ^  *'  La  petite  place  qui  se  troiiTait  ii  la  Jonctton  de  la  rue  St  HonoT€  et  4» 
la  me  de  TArbre  Sec,  devant  la  croix  du  trahoir  ou  du  Hroir,  par  alteration,  aerrmtt 
mnvent  de  lieu  de  suppllce,  mail  on  y  pendait  seulement."  {Var.  Histy  UL  m.| 
*  Keep  their  ground,  *  A  pJaee  where  four  roods  meet;  ttom  fvofre,  and/wr^  «b^ 
old  French  word  which  means  an  angles       *  Old-clothetmen. 
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rible  que  oelle-lit,  et  elle  fdt  si  grande  que  je  ne  fis  pas  seolement 
de  i^nexion  sur  Teffet  que  le  service  que  je  venais  de  rendie  devait 
pioduire  au  Palais-BoyaL  Je  dis  devaUy  car  vous  allez  yoir  qu'il  y 
en  produisit  un  tout  oontraire. 

J'y  aUai  avec  treute  ou  quarante  miUe  hommes  qui  m'y  suiyirent, 
maiB  sans  armes ;  et  je  trouvai  k  la  barri^re  le  Mait&chal  de  la  Meil- 
leiaye,  qui  transport^  de  la  mani^re  dont  j*en  ayais  xa&  k  son  egard, 
m'embxassa  jusqu'^  m'^touffer,  et  me  dit  ces  propres  paroles :  *<  Je 
sois  un  fol  et  un  brutal :  j*ai  failli  k  perdre  TJltat  et  yous  Tayez 
sauv^.  Yenez,  parlous  k  la  reine  en  y^ritables  Fnin^ais  et  en  gens 
de  bien ;  et  prenons  des  dates  pour  fEure  pendre  k  notre  t^moignage, 
k  la  majority  du  roi,  ces  pestes  d'etat,  ces  flatteiirs  infames  qui  font 
accroire  k  la  reine  que  oette  afiaire  n'est  rien."  II  fit  une  apostrophe 
aux  offiders  des  guides,  en  acheyant  cette  demi^re  parole,  la  j^us 
touchante,  la  plus  path^tique,  et  la  plus  ^loquente  qui  soit  jamais 
sortie  de  la  bouche  aun  homme  de  guerre ;  et  il  me  porta  plut6t  qu'il 
ne  me  mena  chez  la  reine.  II  lui  dit  en  entrant  et  en  me  montrant 
de  la  main :  "  Yoili  celui,  madame,  k  qui  je  dois  la  yie,  mais  k  qui 
yotre  Majesty  doit  le  salut  de  sa  garde,  et  peut-Stre  oelui  du  Palajs* 
BoyaL"  La  reine  se  mit  k  sourire,  mais  d  une  sorte  de  souris  am- 
bign.  JV  pris  garde,  mais  je  n'en  fis  pas  semblant ;  et  pour  em- 
pdcher  m.  le  Mar^chal  de  la  Meillentye  de  continuer  mon  61oge,  je 
pis  la  parole :  "  Non,  madame,  U  ne  s'a^t  pas  de  moi,  mais  de 
Paris  soumis  et  d^sarm^,  qui  yient  se  jeter  aux  pieds  de  yotre 
Majesty. — n  est  bien  ooupable  et  pen  soumis,  r^partit  la  reine  ayec 
un  yisage  plein  de  feu.  S'il  a  6ti  aussi  furieux  que  Ton  a  youlu  me 
le  fiure  croire,  comment  se  serait-il  pu  adoucir  en  si  peu  de  temps  T' 
Le  mar6chal,  qui  remarqua  aussi  bien  que  moi  le  ton  de  la  reine,  se 
mit  en  coler^  et  lui  dit  en  jurant :  "  Madame,  un  homme  de  bien 
ne  peut  yous  flatter  en  Textrdmit^  oh  sont  les  choses.  Si  yous  ne 
mettez  aujourd'hui  Broussel  en  liberty,  il  n'y  aura  pas,  demain, 
pierre  sur  pierre  dans  Paris."  Je  youlus  prendre  la  parole  pour 
appayer  ce  que  disait  le  mar^al ;  la  reine  me  la  ferma  en  me  dis- 
ant  d*un  air  de  moquerie :  ''  Allez  yous  reposer,  monsieur,  yous  ayez 
bieo  trayaill^  !^ 

Je  sortis  ainsi  du  Palais-Royal ;  et  quoique  je  fusse  ce  qu*on  ap- 
pelle  eniag^,  je  ne  dis  pas  un  mot,  de  Uk  jusqu'&  mon  logis,  qui  p^t 
ai^prir  le  jjeuple.  J*en  trouyai  une  foule  innombrable  qui  nratten- 
dait  et  qui  me  forga  de  monter  sur  Timp^riale  de  mon  cairosse  pour 
lui  ren<ue  oompte  de  ce  que  j'ayais  &it  au  Palais-Roj^  Je  lui 
dia  que  f  ayais  t^moign^  k  la  reine  Tob^iBsance  qu'on  ayait  renduo  k 
aa  yolont^,  en  posant  les  armes  dans  les  Heux  ou  on  les  ayait  prises, 
et  en  ne  les  prenant  point  dans  ceux  oh  on  ^tait  sur  le  point  de  les 
prendre  ;  que  ]&  reine  m'ayait  £Etit  paraitre  de  la  satisfaction  de  cette 
Boomission,  et  qu*elle  m*ayait  dit  que  c'etait  Tunique  yoie  par 
laquelle  on  pouyait  obtenir  d*eUe  la  liberty  des  prisonniers.  J'ajoutoi 
toot  ce  que  je  crus  pouyoir  adoucir  oette  oommiine,*  et  je  n'y  eus 
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•pas  beauconp  de  peine  paroe  qae  Fheuie  du  souper  s'approchait 
Cette  circonstarice  voiis  paraltra  ridicule,  maia  die  est  fond^,  et 
j'ai  observe  qu'&  Paris,  dans  les  Amotions  popnlaires,  les  j\m 
^chskuS^  ne  veulent  pas  ce  qu*ils  appellent  se  aimeurer,^ 

Je  me  fis  saigner  eu  arrivant  chez  tuoi,  car  la  contusion  qne  j'avais 
eue  au-dessou8  de  ToreiDe  dtait  fort  augment^ ;  mais  tous  croyez 
bien  que  ce  n'^tait  pas  ]k  mon  plus  grand  maL  tTaTais  fort  hasard^ 
mon  cstMit  dans  le  peuple  en  lui  donnant  dee  esp^ianoea  de  la 
liberty  de  Broussel,  quoique  j*eusse  observe  fort  soigneasement  de 
ne  pas  lui  en  donner  ma  parole;  mais  avais-je  fieu  moi-m^me 
d^esp^rer  qu'un  peuple  pdt  distinguer  entre  la  parole  et  les  esp^- 
ranees  7  lyailleurs,  avais-je  lieu  de  croire,  apr^  ce  que  j'avaii 
connu  du  pass^,  aprki  ce  que  je  Tenais  de  voir  du  present,  que  la 
oour  fit  seulement  reflexion  k  ce  qu*elle  nous  avait  fiut  dire  k  M. 
de  la  Meilleraye  et  k  moi  ?  ou  plut6t  n*avais-je  pas  tout  sujet  d'etre 
persuade  qu'eUe  ne  manqueiait  pas  cette  occasion  de  me  perdre  ab- 
solument  dans  le  public,  en  lui  faisant  croire  que  je  m'^tais  entendn 
avec  eUe  pour  Tamuser  et  pour  le  jouer  ?  Ges  vues,  que  j'eua  dans 
toute  leur  ^tendue,  m'affligerent,  mais  elles  ne  me  tent^rent  point 
Je  ne  me  repentis  pas  un  moment  de  ce  que  f  avais  fait,  paroe  que 
je  fus  persuade  que  le  devoir  et  la  bonne  oonduite  m^  avaient  ob- 
lige Je  m'enveloppai,  pour  ainsi  dire,  dans  mon  devoir,  j*eus  honte 
d'avoir  fait  reflexion  sur  F^v^nement ;  et  Monirisor*  ^tant  entr^  li- 
dessus,  et  m'ajant  dit  que  je  me  trompais  si  je  croyais  avoir  bean- 
coup  gagn^  k  mon  expedition,  je  lui  i^pondis  oes  proprea  paroles : 
"  Jy  ai  beaucoup  gagnd  en  ce  qu'au  moins  je  me  suis  4paisn^  une 
apologie  en  explication  de  bien&its,  qui  est  toigours  une  diose  in- 
supportable k  un  homme  de  bien«  Si  je  fusse  demeur^  chez  moi 
dans  une  conjoncture  comme  ceUe-ci,  la  reine,  dont  enfin  je  tiens 
ma  dignity,  aurait-elle  sujet  d'etre  contente  de  moi  ? — EUe  ne  Test 
nullement,  reprit  Montr^sor.  Madams  de  NavaiUlet^  et  Madame 
de  MotteviUe*  viennent  de  dire  au  Prince  de  €hitmeti4*  que  Ton 
4tait  persuade  au  Palais-Royal  qu'il  n'avait  pas  tenu  k  vous  d'^moa- 
voir  le  peuple." 

J'avoue  que  je  n*ajoutai  aucune  foi  a  ce  discours  de  Montr6sor ; 
car  quoique  j*euase  vu  dans  le  cabinet  de  la  reine  que  Ton  sj 
moquait  de  moi,  je  m'^tais  imaging  que  cette  malignity  n'allait  pas 
k  diminuer  le  m^rite  du  service  que  j'avais  rendu,  et  je  ne  pouvais 
me  figurer  que  Ton  fi!lt  capable  de  me  le  toumer  k  crime.  Montr^r, 
persistant  a  me  tounnenter,  et  me  disant  que  mon  ami  Jean  Laui* 
ae  Fieeque*  n'aurait  pas  6t^  de  mon  avis,  je  lui  r6pondis  que  Javais 
toute  ma  vie  estim^  les  hommes  plus  par  ce  quails  ne  faiaaient  pas 
en  de  certaines  occasions  que  par  tout  ce  qu'ils  y  eussent  pu  &ire. 


1  7b  bf  irreffttlar  in  their  hourt ;  from  hevrt.  *  Bourdellie.  Earl  of  Montr^jor. 
had  gained  much  rrputation  by  his  adventuruiis  life  *  Ladjr-in-iraltini;  upon  tlM 
queen.  *  Uaa  rompoaed  soma  well-known  memoira.  *  The  Piinceai  de  QntfoMin^ 
(Anna  de  Rohan)  took  a  great  part  In  the  Fronde  war.  *  It  is  well  known  that 
Cardinal  de  Bets  enconraied  himMlf  to  rebel  against  t)ie  goremmeat  of  Gardiaal 
Maaarin  by  the  escample  ofthat  conipirator. 
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«r^tAU  Sin  le  point  de  m'endonnir  sor  oes  pena^,  lonqne  Ladgv^^ 
arriva,  qui  yenait  du  souper  de  la  reine,  et  qui  me  dit  ^ue  Ton 
m'aTait  toum^  publi(}aement  en  ridicule ;  que  Ton  tolj  avait  traits 
d'honune  qui  n*ayait  nen  oubli^  pour  soulever  le  peuple,  sous  prStexte 
de  Fapaiser ;  que  Ton  avait  sif9^  dans  lea  rues ;  que  j'avais  fait  sem- 
blant  cPStre  bless^,  quoique  je  ne  le  fusse  point ;  enfin  que  j'avais 
M  ezpoe^  deux  heures  entieres  a  la  raillerie  fine  de  Bautru,  k  la 
bouffonnerie  de  Nogent,  k  renjouement  de  la  Riviere,  k  la  fAuase 
compassion  du  cardinal,  et  aux  Eclats  de  rire  de  la  reine.  Yous  ne 
doutez  pas  que  je  ne  fosse  un  pen  ^mu  ;  mais  k  la  v^rit^  je  ne  le 
fbs  pas  au  point  que  tous  devez  croire ;  je  me  sentis  plut6t  de  la 
tentation  l^ere  que  de  Temj^rtement ;  tout  me  vint  dans  Tesprit, 
mais  rien  n  y  demeura ;  et  je  sacrifiai,  presque  sans  balancer,  les 
idks  les  plus  donees  et  les  plus  brillantes  que  les  conjurations 
pass^  pr&ent^rent  en  foule  k  mon  esprit,  aussitdt  que  le  mauvaiB 
traitement,  que  je  voyais  public  et  connu,  me  donna  lieu  de  croire 
que  ie  pounais  entrer  avec  honneur  dans  la  nouyelle.  Je  rejetai, 
par  le  principe  de  Tobligation  que  j'avais  k  la  reine,  toutes  ces  pen- 
s^es,  quoique,  k  vous  dire  yrai,  je  m'y  fosse  nourri  dte  mon  en£uioe; 
et  Laigues  et  Montr^r  n'eussent  certainement  rien  sagn^  sur  mon 
esprit,  ui  par  leurs  exhortations,  ni  par  leurs  reprocnes,  si  Aigen- 
teuil,  qui,  depuis  la  mort  de  M.  le  Comte,  dont  il  ayait  iti  premier 
gentilhomme  de  la  chambre,  s'^tait  fort  attach^  k  moi,  ne  fut  yenu. 
II  entra  dans  ma  chambre  ayec  un  yisage  fort  e&r^,  et  il  me  dit : 
^  Yous  dtes  pordu ;  le  Mar^chal  de  la  Meilleraye  m'a  chaig6  de 
TOUS  dire  que  le  diable  possMe  le  Palais-Royal ;  qu*il  leur  a  mis 
dans  Feeprit  que  yous  ayiez  fiiit  ce  que  yous  ayies  pu  pour  exciter 
la  sMition ;  que  lui,  Mar^al  de  la  Meilleraye,  n'a  rien  oublid  pour 
t^oigner  k  la  reine  et  au  cardinal  la  y^rit^ ;  mais  que  Tun  etFautre 
ae  sont  moqu^  de  lui ;  qu*il  ne  pent  les  excuser  dans  oette  injus- 
tice, mais  aussi  qu*il  ne  pent  assez  les  admirer  du  m^pris  qu*ils  ont 
toigonrs  en  pour  le  tumulte  ;  qu'ils  en  ont  yu  la  suite  comme  des 
proi^^tes  ;  qu'ils  ont  toujours  dit  que  la  nuit  ferait  ^yanouir  oette 
rom^ ;  que  lui,  mar^chal,  ne  Fayait  pas  cm,  mais  que  prdsentement 
il  en  ^tait  conyaincu  parce  qu'il  s'^tait  promen^  duis  les  rues,  oil  il 
n'ayait  pas  seulement  trouyl  un  homme ;  que  ces  feux  ne  se  rallu- 
m^nt  plus  quand  ils  s'^taient  ^teinta  aussi  subitement  que  oelui- 
]k ;  qu*u  me  conjurait  de  penser  k  ma  siiret^  ;  que  Fautorit6  du  roi 
paiaitrait  le  lendemain  ayec  tout  F^lat  imaginable  ;  qu*il  yoyait  la 
oour  tr^s-dispoe^e  k  ne  pas  perdre  le  moment  fifttal ;  que  je  serais 
le  premier  sur  qui  Ton  ferait  un  grand  exemple ;  que  Fon  ayait 
mtoe  d^jJk  parU  de  m'enyoyer  k  Quimper-Corentin  ;  que  Broussel 
sendt  enyoy^  au  Hayre-de-Qr&ce,  et  que  Fon  ayait  r^lu  d*enyoyer 
k  la  pointe  du  jour  le  chancelier  au  palais,  pour  interdire  le  parle- 
ment  et  pour  lui  commander  de  se  retirer  k  Montargis."  Aigcn- 
teoil  finit  son  discours  par  ces  paroles :  "  Yoil&  oe  que  le  mar^chal 
de  la  MeiUeraye  yous  mande.    Gelui  de  Yilleroi  n  en  dit  pas  tant, 

*  Qeoltroi^  Marquis  de  Tjilgncw,  wm  eapUin  of  the  giurdt  of  Monilear. 
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car  il  n'ose  ;  mais  il  m'a  serr^  la  main  en  passant,  d^iine  maniere  qui 
me  &it  juger  qu'il  en  sait  pent-dire  dayantage ;  et  moi  je  tous  du, 
ajouta  Aisenteuil,  qn'ils  ont  tous  denx  raison  ;  car  il  n'j  a  pas  one 
£ne  dans  les  rues,  tout  j  est  calme,  et  Ton  prendra  demidn  qui  Ton 
Youdra."  Monti^sor,  qui  est  de  ces  gens  qui  yeulent  toinours  aroir 
tout  devin^y  s*^cria  qu'il  n'en  doutait  point,  et  qu'il  1  ayait  bien 
pr^dit.  Laiffues  se  mit  twr  Us  lamentat%onB  *  de  ma  conduite,  qui 
fiftisait  piti^  a  mes  amis,  quoiqu'elle  les  perdit.  Je  leur  r^pondifl 
que  s'il  leur  plaisait  de  me  laisser  un  petit  quart  d'heure  en  lepos, 
je  leur  ferais  voir  que  nous  n'^tions  pas  r6duits  k  la  piti^  et  il  ^t 
vrai  Conmie  ils  m'eurent  laiss^  tout  seul  le  auart  d'heuze  que  je 
leur  avais  demand^,  je  ne  fis  pas  seulement  r^nezion  sur  oe  que  je 
pouvais,  car  j'en  ^tais  trte-iassur6 ;  je  pensai  seulement  k  ce  que  je 
deTais,  et  je  fiis  embarrass^  Comme  la  maniere  dont  j'^tais  pousse, 
et  celle  dont  le  public  ^tait  menac^,  eurent  dissip^  mon  scnipule,  ei 
que  ie  orus  pouvoir  entrepiendre  avec  honneur  et  sans  Stre  bl&nn^ 
je  m  abandonnai  k  toutes  mes  pens^ ;  je  rappelai  tout  ce  que  mon 
imagination  m'ayait  jamais  foumi  de  plus  S^tant  et  de  plus  pro- 
portionn^  aux  vastes  desseins :  je  pemiis  k  mes  sens  de  se  laisser 
chatouiller  par  le  titre  de  chef  de  parti,  que  j'ayais  toi:gours  honore 
dans  les  Vies  de  Plutarque.  Mais  ce  qui  acheva  d'^touffer  tous  mes 
scrupules,  fut  Fayantage  que  je  m*imaginai  k  me  distinguer  de 
ceux  de  ma  profession  par  un  ^tat  de  vie  qui  les  oonfond  toutes. 
Le  d^r^lement  des  moeurs,  tr&s-peu  convenable  k  la  mienne,  me 
&isait  peur ;  j'appr^hendais  le  sort  de  M.  de  Sens,  je  me  soutenais  par 
la  Sorbonne,  par  des  sermons,  par  la  faveur  du  peuple ;  mais  enfin,  cet 
appui  n'a  qu'un  temps,  et  oe  temps  mdme  n'est  paa  fort  long,  par  mUie 
accidents  qui  pouvent  aziiyer  dans  le  d^ordre.  Les  affiiires  brouil- 
lent  les  esp^ces,  elles  honorent  mdme  oe  qu'elles  ne  justifieot  pas, 
et  les  yices  d'un  archeydque  peuyent  dtre,  dans  une  infinite  de  ren- 
contres, les  yertus  d'un  chef  de  partL  J*ayai8  eu  mUle  fois  oette 
yue,  mais  elle  ayait  toujours  c^d6  k  ce  que  je  croyais  deyoir  k  la 
reine.  Le  souper  du  Palais-Boyal  et  la  r^lution  de  me  P^idrr 
ayec  le  public  1  ayant  purifi^e,  je  la  pris  ayec  joie,  et  j'abandQnnai 
mon  destin  k  tous  les  mouyements  de  la  gloire. — MMnoira, 


RACINE  (Jkak). 
(1689-1699.) 

Jean  Racine  was  bom  at  la  Fert4-Milon»  a  smaU  town  in  whal  i$ 
now  the  department  of  Aisne.  He  receiyed  his  education  at  Fort 
Royal,  and  was  destined  by  his  family,  first  for  the  Church,  and  then 
for  the  bar.  Racine,  howeyer,  adopted  neither  of  these  professions, 
but,  to  the  great  horror  of  his  Jansenist  friends,  began  writing  tra< 
gedies  and  epigrams.    This  circumstance,  added  to  his  natural  pm- 

^  Tar  *e  mit  a  <Uplorer. 
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d^ani  for  Batiie,  led  him  into  a  controveny  with  Nicole— oontroYeny 
which  did  not  redonnd  mnch  to  his  credit.  Besides  the  well-known 
dramatic  works,  Bacine  has  also  left  a  short  history  of  Port  Royal, 
an  interesting  correspondence,  and  a  few  fragments.  He  had  been 
appointed,  together  with  Boilean,  historiographer  to  the  king. 

EXTRAITB  D'ATHALIX. 

Mathan,  Grande  reine,  est-oe  ici  votre  place  { 

Quel  trouble  Tons  agite,  et  qnd  effiroi  vons  glace  ? 
Panni  voe  ennemifl  que  yenez-vons  chercher  ? 
De  ce  temple  profime  osea^-vous  approcher  ? . 
ATez-vous  d^pouill^  cette  haine  si  vive  .  .  . 

AthaUt,  l4dtez-moi  Fun  et  Tautre  une  oreille  attentive. 

Je  ne  veux  point  id  lappeler  le  pass^ 
Ni  Tous  rendre  raison  da  sang  que  j*ai  vers^ : 
Ce  qne  j*ai  fait,  Abner,  j*ai  era  le  devoir  fiiiie. 
Je  ne  prends  point  poor  juge  nn  peaple  tto^raire : 
Quo!  aue  son  insolence  ait  os^  puolier, 
Le  del  mdme  a  pris  soin  de  me  justifier. 
Snr  d'^latants  suoo^  ma  puissanoe  Stabile 
A  £ut  jnsqu'aaz  deux  men  respecter  Athalie  ; 
Par  moi  J^rosalem  goiite  un  calme  profond ; 
Le  Jonidain  ne  voit  plus  I'Arabe  vagabond, 
Ni  I'altier  Philistin,  par  d'^temels  ravages, 
CSomme  au  temps  de  voe  rois,  d^ler  ses  rivagea ; 
Le  Syrien  me  traite  et  de  reine  et  de  soeur ; 
Enfin  de  ma  maison  le  perfide  oppresseur, 
Qui  devait  jusqu'k  moi  pousser  sa  barbarie, 
J&u,  le  fier  J^u,  tremble  dans  Samarie ; 
De  toutes  parts  press^  par  un  puissant  voisin, 
Que  j*ai  su  soulever  centre  cet  assassin, 
U  me  laisse  en  oes  lieux  souveraine  maitresse. 
Je  jouissais  en  paix  du  fruit  de  ma  sa^^esse ; 
Mflds  un  trouble  importun  vient,  depuis  quelques  jours, 
De  mes  prosp^rit^  mterrompre  le  cours. 
Un  songe  (me  devrais-je  inqui^ter  d'un  songe  7) 
Entretjent  dans  mon  oceur  un  chagrin  (^ui  le  ronge : 
Je  I'^vite  partout,  partout  il  me  poursuit 

CT^tait  pendant  ihorreur  d'une  profonde  nuit ; 
Ma  m^re  J  dzabel  devant  moi  e^est  montrde, 
Comme  au  jour  de  sa  mort  pompeusement  par^e ; 
See  malheurs  n^avaient  point  abattu  sa  fiert4 ; 
M^me  elle  avait  enoor  cet  ddat  emprunt^ 
Dont  eUe  eut  soin  de  peindre  et  d'omer  son  visage, 
Pour  r^parer  des  ans  1  irreparable  outrage : 
"  Tremble,"  m'a-t-elle  dit,  "  fille  digne  de  moi ; 
Le  cruel  Dieu  des  Juifs  Temporte  aussi  sur  toL 
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Je  te  plainB  de  tomber  dans  sea  mains  ledoutablei;, 
Ma  Me."    En  acheyant  ces  mots  ^pouyantablesi 
Son  ombre  vers  mon  lit  a  paru  se  baisser ; 
£t  moi  je  lui  tendais  lea  mains  pour  Tembnisser ; 
Mais  je  n'ai  plus  trouv^  ^VlUh  horrible  melange 
IVos  et  de  chair  meurtris,  et  trainds  dans  la  iange, 
Des  lambeaux  pleins  de  sang,  et  des  membres  Mbeox 
Que  des  chiens  d^yorants  se  disputaient  entre  eux.  .  .  . 

Abner.  Grand  Dieu ! 

AthaUe.  Dans  ce  d^rdre  k  mes  yeux  se  pitente 

Un  jeune  en&nt  convert  dWe  robe  ^datante, 
Td  qu'on  voit  des  H^breux  les  prdtres  revdtus. 
Sa  vue  a  ranim^  mes  esprits  abattus ; 
Mais  lorsque,  revenant  de  mon  trouble  fdneste, 
tTadmirais  sa  douceur,  son  air  noble  et  modeste, 
tTai  senti  tout  k  coup  un  homicide  ader 
Que  le  traitre  en  mon  sein  a  plough  tout  entier. 
De  tant  d'objets  divers  le  bizarre  assemblage 
Peut-^tre  du  hasard  vous  parait  un  ouvrage: 
Moi-mtoe  quelque  temps,  honteuse  de  ma  peur, 
Je  Tai  pris  pour  reffet  d  une  sombre  vapeur. 
Mais  de  oe  souvenir  mon  &me  possM^, 
A  deux  fois  en  dormant  revu  la  mdme  idie;^ 
Deux  fois  mes  tristes  yeux  se  sont  vu  retraoer 
Ce  mdme  en&nt  toujours  tout  prdt  k  me  peroer. 
Lasse  enfin  des  horreurs  dont  j^tais  poursuivie, 
tTallais  prier  Baal  de  veiller  sur  ma  vie, 
Et  chercher  du  repos  au  pied  de  ses  autels: 
Que  ne  pent  la  frayeur  sur  F  esprit  des  mortels  t 
Dans  le  temple  des  Juifs  un  instinct  m'a  pouss^, 
Et  d'apaiser  leur  Dieu  j*ai  congu  la  pens4e ; 
tPai  era  que  des  presents  calmeraient  son  oonoox, 
Que  ce  Dieu,  quel  qu'il  soit^  en  deviendrait  plus  doux. 
Pontife  de  Baal,  excusez  ma  &iblesse. 
tTentre :  le  peuple  fuit,  le  sacrifice  oesse. 
Le  grand- pi^tre  vers  moi  s'avanoe  avec  inreur: 
Pendant  qu*il  me  parlait,  6  surprise !  6  terreur! 
tTai  vu  ce  mdme  enfiEuat  dont  je  suis  menac6e, 
Tel  qu'un  songe  effrayant  Ta  peint  k  ma  pens^ 
Je  Tai  vu  :  son  mdme  air,  son  mdme  habit  de  lin, 
Sa  d-marche,  ses  yeux,  et  tons  ses  traits  enfin ; 
CTest  lui-mSme.    II  marchait  k  cdt4  du  grand-pr^tre  ; 
Mais  bient6t  k  ma  vue  on  Ta  fait  disparattre. 
Yoil^  quel  trouble  ici  m'oblige  k  m'airdter, 
Et  sur  quoi  j'ai  voulu  tons  deux  vous  oonsulter. 
Que  presage,  Mathan,  ce  prodige  incroyable  ? 

Mathan.  Ce  songe  et  ce  rapport,  tout  me  semble  eftviy> 
able  ... 

1  Ima/gt^  appearanet. 


{ 


ATHALIE.  181 

AlhaUe.  MaiB  cet  enfant  fatal,  Abner,  vous  Fayez  vu : 
Quel  est-il  7  de  quel  sang,  et  de  quelle  triba  ? 

Abner,  Deux  en&nta  a  Uautel  prStaient  leur  minist^re : 
L'un  est  fils  de  Joad,  Josabeth  est  sa  m^re ; 
L*autre  m'est  inoonnu. 

Mathan,  Pourquoi  d^lib^rer  ? 

De  tons  les  deux,  madame,  il  se  £Ebut  assurer. 

Acte  iL  Soene  5. 

Josabeth  {aux  deux  Litfites).    O  tous,  but  oes  enfimts  si 
chers,  si  pr^ieux, 
Ministres  du  oeigneur,  ^ez  toigouis  les  yeux. 

Abner  (4  Jombeth).  Princesse^  a8iwrez-vout\  je  les  prends 
sous  ma  garde. 

Athalie,  0  ciel !  plus  j'examine  et  plus  je  le  regarde  .  .  . 
CTest  lui !  D'horreur  encor  tons  mes  sens  sont  saisis. 
[montrant  Joas.]  £pouse  de  Joad,  est-oe  ]k  Totre  fils? 

Josabeth,  Qui  ?  lui,  madame  7 

Athalie.  LuL 

Josabeth,  Je  ne  snis  point  sa  m^re. 

ImontrarU  Zaeharie'].  Yoi\k  mon  fils. 

Athalie  (4  Joas).  £t  tous,  quel  est  done  yotre  p^re  ? 

Jeune  enfimt,  repondez. 

Josabeth,  Le  ciel  jusque  aujourd'hui  .  .  . 

Athalie,  Pourquoi  yous  pressez-vous  de  r6pondre  pour  lui? 
Cest  k  lui  de  parler. 

Josabeth,  Dans  un  dge  si  tendre 

Quel  ^laircissement  en  pouvez-Yous  attendie  7 

Athalie,  Cet  &ge  est  innocent :  son  ing^nuit^ 
N'alt^re  point  encor  la  simple  Y^rit^ 
Laissez-le  s'expliauer  sur  tout  oe  qui  le  touche. 

Josabeth  (Umt  bos).  Daigne  mettre,  grand  Dicu,  ta  sagesse 

Athalie,  Comment  yous  nommez-Yous?  [en  sa  bouche ! 

Joas,  J'ai  nom  £liacin. 

Athalie.  Yotiep^re? 

Joas,  Je  suis,  dit-on,  un  oiphelin 

Entre  les  bras  de  Dieu  jet^  d^  ma  naissanoe, 
£t  qui  de  mes  parents  n'eus  jamais  oonnaissance. 

Athalie,  Yous  dtes  sans  parents  7 

Joas.  11b  m'ont  abandonn^. 

Athalie,  Comment?  et  depuis  quand  ? 

Joas,  Depuis  que  je  suis  n^. 

Athalie,  Ne  sait-on  pas  au  moins  quel  pays  est  le  Y6tre  ? 

JoeLs.  Ce  temple  est  mon  pays ;  je  n'en  connais  point  d*autre. 

Athalie,  Oh  dit-on  que  le  sort  yous  a  fait  rencontrer  7 

Joas.  Parmi  des  loups  cruels  prSts  k  me  d^Yorer. 

Athalie,  Qui  yous  mit  dans  oe  temple  i 

*  Beqvitttd. 
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Jwa,  Une  femme  inoonnue, 

Qui  ne  dit  point  son  nom,  et  qu'on  n'a  point  revue. 

AthaUe.  Mais  de  yob  premiers  ans  quelJes  mains  ont  pris 
soin? 

Joa$,  Dieu  laissa-t-il  jamais  ses  enfimts  au  besoin  7 
Aux  petits  des  oiseaua  il  donne  leur  pdhire, 
Et  8a  bonU  iitend  nvr  toute  la  nature,^ 
Tous  les  jours  je  Finvoque ;  et  d'un  soin  patemel 
II  me  nouirit  des  dons  offerts  sur  son  auteL 

Athalie.  Quel  prodige  nouveau  me  trouble  et  m'embanasse  ? 
La  douceur  de  sa  voix,  son  enfanoe,  sa  gi&oe. 
Font  insensiblement  k  mon  inimUU 
Suecider^  .  .  .  Je  serais  sensible  k  la  piti^? 

Abner,  Madame,  voiUk  done  cet  enneidi  terrible  ? 
De  Tos  songes  menteurs  Fimposture  est  visible, 
A  moins  que  la  piti^  qui  semble  tous  troubler, 
Ne  soit  oe  coup  fatal  qui  vous  &isait  trembler. 

Aihalie  (&  j6a$  et  it  Josabdh),  V&iu  90tUz  f* 

JosahetK  Vous  avez  entendu  sa  fortune : 

Sa  pr^noe  ^  la  fin  pouirait  dtre  importune. 

Athalis  (d  Jocu),  Non :  revenez.    Quel  est  tous  les  joon 
Totre  emploi? 

Jocu,  tTadore  le  Seigneur ;  on  m'explique  sa  loi, 
Dans  son  livre  divin  on  m'apprend  k  la  lire  ; 
Et  d^ja  de  ma  main  je  commence  k  T^cnre. 

Athalu.  Que  TOUS  dit  cette  loi  ? 

Joas,  Que  Dieu  yeut  Stre  aimi ; 

Qu'il  venge  t6t  ou  tard  son  saint  nom  blasphto^  ; 
Qu'il  est  fe  d^fenseur  de  Torphelin  timide ; 
Qu'il  rdsiste  au  superbe  et  punit  Thomicide.  [lien, 

AthaUe,  tTentends.    Mais  tout  ce  peuple  enferm^  dans  ce 
A  quoi  s'occupe-t-il  ? 

JooB.  n  loue,  il  b^nit  Dieu. 

1  Cp.  Psalm  cxItU.  9:  " qui dat eMam  pnllis ooiromm  inTOcantibui  eam."  ^  A- 
ambemeiU.  **  Lonqne  le  sens  eommence  dans  an  ren  et  finit  duu  nne  partle  da  ven 
Bttivant,  on  dit  qae  le  premier  vers  ffiAim^e,  oa  qa'll  j  a  et^ambement.  L'epJambemenS 
esfc  Intexdit  an  vers  Aleiandrln."  (Quiohbbat.)    Ez&nplet: 

**  Cette  nymphe  royale  eat  digne  qa'on  lol  droM 
Jk$  anUU.** .  .  . 

(BOVSABO.) 

**  Le  ftn  de  lee  regards,  la  haate  miOestd 
Font  eomiattn  Akxandrt.*'  .  .  . 

(RACxmc.) 

Dana  le  rers  qnl  fUt  partle  da  tezte  Vetvambement  est  pennia,  k  cause  de  la  so^Mntkn. 

Les  pontes  de  notre  temps  ont  essaytf  de  remettre  Vetifcmbtment  en  honneor,  ainsi : 
.  .  .  **  Monslear,  monalenr,  p&ur/ain  abu$ 
Jki  oreiUa  Stm  Aoimnc,  U  ne  fkat  pas  one  heare.** 

(AurasD  DB  MussBT.) 

...  "  Un  homme  cororoe  sont  tons  les  aotres ;  im  Hrt 
InteUigent  qoi  oonrt  droit  an  bat  qa'U  rOva." 

CVlCTOB  Huoo.) 

*  L'lnt^itt  de  oette  sc^ne  fort  longae  eat  aoutenn  et  relertf  par  cette  conpureL 
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JikcUie,  Dien  veut-il  qa^k  tonte  heure  on  pile,  on  le  con- 
temple  ? 

Jocu,  Tout  profime  exerdce  est  banni  de  son  temple. 

Athalie.  Quels  sont  done  vos  plaisin  ? 

Joas,  Quelquefois  k  Tautel 

Je  pr^sente  au  grand-prdtre  ou  Tenoens  on  le  sel ; 
tTentends  chanter  de  Dien  lea  grandeun  in^jues ; 
Je  Tois  Tordre  pompeux  de  sea  oMmonies.  [doux  ? 

Athalie,  H6  quoi !  voua  n'avez  point  de  pease-temps  plus 
Je  plains  le  triste  sort  d'un  en&nt  tel  que  yous. 
Yenez  dans  mon  palais,  vous  y  verrez  ma  gloire. 

Joas,  Moi !  des  bienfiuts  de  Dieu  je  perdiais  la  m^moire  ? 

Athalie.  Non,  je  ne  youb  yeux  pas  contraindre  k  Foublier. 

Joas.  Voua  ne  le  priez  point 

Athalie.  Vous  pouirez  le  prier. 

Joas.  Je  yercaia  oependant  en  inyoquer  un  autre. 

Athalie.  J'ai  mon  oiea  que  je  seis,  toub  serrirez  le  y6tre : 
Ce  sont  deux  puissants  dieux. 

Joas.  II  &ut  craindre  le  mien  : 

Lui  seul  est  Dieu,  madame ;  et  le  y6tre  n'est  rien. 

Athalie.  Les  plaisiis  prte  de  moi  yous  chercheront  en  foule. 

Jocu.  Le  honheur  des  miehants  cornme  un  tcrrent  iietmle.^ 

Athalie.  Gee  m^chants,  qui  sont-ih  ? 

Josabeth.  Eh,  madame  1  excusez 

Un  en&nt  .  .  . 

Athalie  (d  Josabeth.)  J'aime  k  Yoir  oomme  yous  Finstruisea. 
Enfin,  ^niacin,  yous  ayez  su  me  plaire ; 
Yous  n'dtes  point  sans  doute  un  enfimt  ordinaire. 
Yous  Yoyez,  je  suia  reine  et  n'ai  point  d'h^tier : 
Laissez  ]k  cet  habit^  quittez  ce  yu  metier ; 
Je  Yeux  YOUS  fiure  part  de  toutes  mes  richesses ; 
Essayez  d^  ce  jour  I'effet  de  mes  promesses. 
A  ma  table,  partout,  k  mes  cdt^  assis, 
Je  pretends  yous  tndter  oomme  mon  propre  fils. 

Joas.  Oomme  Yotre  fils  ? 

Athalie.  Qui  .  .  .  Yous  yous  taisez  7 

Joas.  Quel  p^re 

Je  quitterais  ?  et  pour  .  .  . 

Athalie.  Eh  bien  ? 

Joas.  Pour  quelle  m^re  ! 

Athalie  (d  Josabeth.)  Sa  m^moire  est  fidMe ;  et  dans  tout  ce 
De  YOUS  et  de  Joad  je  reoonnais  Fesprit.  [QU*il  dit, 

Yoilit  comme,  infectant  cette  simple  jeunesse, 
Yous  employes  tous  deux  le  cahne  ou  je  yous  laiase. 
Yous  cultiYez  d6}k  leur  haine  et  leur  fureur ; 
Yous  ne  leur  prononoez  mon  nom  qu'ayec  hoirenr. 

*  La  noci4U  dw  m^fhanlai  eil  comme  1m  tfpiset  qal  >'entrel«oent  ememblc    (.XoU 
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Josaheth.  Pent-on  de  noa  malhetm  leor  d^rober  rhistoire  ? 
Tout  runiyers  les  salt ;  vous-mdme  en  futes  gloiie. 

AihcUie.  Oui|  ma  juste  fuxeai,  et  j'en  £us  Timit^ 
A  ven^  mes  parents  sur  ma  post^ritd. 
<raurais  vu  massacier  et  mon  p^re  et  mon  tihn, 
Du  haut  de  son  palais  pr^cipiter  ma  m^re, 
£t  dans  un  mdme  jour  ^goiger  k  la  fois 
(Quel  spectacle  d'horreur !)  quatre-vingts  fils  de  lois ; 
Et  poorquoi  ?  pour  venger  je  ne  sais  quels  proph^tes 
Dont  elle  avait  puni  les  fureurs  indiscr^tes : 
Et  moi,  reine  sans  coeur,  fille  sans  amitid, 
Esclave  d'une  l&che  et  frivole  pitid, 
Je  n'aurais  pas  du  moins  k  cette  aveugle  rage 
Rendu  meurtre  pour  meurtre,  outrage  pour  outrage, 
Et  de  Yotre  David  traits  tons  les  neveux 
Gomme  on  traitait  d'Achab  les  restes  malheureux ! 
Oil  seiais-je  aujourd*hui  si,  domptant  ma  fEdblesse, 
Je  n'eusse  d'une  m^ie  dtouffi^  la  tendrease ; 
Si  de  mon  propre  sang  ma  main  versant  des  flots 
N'eiit  par  ce  coup  harai  r^primd  tos  complots  ? 
Enfin  de  votre  Dieu  Timplacable  vengeance 
Entre  nos  deux  maisons  rompit  toute  alliance : 
David  m'est  en  horreur ;  et  les  fils  de  ce  roi, 
Quoique  n^  de  mon  sang,  sont  Strangers  pour  moL 

JoMbeth.  Tout  vous  a  i^ussL    Que  Dieu  vole,  et  nous  juge 

Athcdie.  Ce  Dieu,  depuis  lonctemps  votre  unique  refuge. 
Que  deviendra  I'effet  de  ses  pr^ctions  ? 
Qu*il  vous  donne  ce  roi  promis  aux  nations. 
Get  enfjEuit  de  David,  votre  espoir,  votre  attente  .  .  . 
Mais  nous  nous  reverrons.    Adieu.    Je  son  oontente : 
J'ai  voulu  voir ;  j*ai  vu. 

Abner  (h  JoMheth),  Je  vous  Favais  promis  : 

Je  vous  rends  le  ddp6t  que  vous  m*avez  commis. 

Acte  ii  Sctoe  7. 


Thiramhie.  A  peine  nous  sortions  des  portes  de  Tr^z^e, 
n  dtait  sur  son  cnar ;  ses  gardes  afflig^ 
Imitaient  son  silence,  autour  de  lui  ranc^ ; 
II  suivait  tout  pensif  le  chemin  de  MycSnes ; 
Sa  main  sur  les  chevaux  laissait  flotter  les  r^nes : 
Ses  superbes  coursiers,  qu*on  voyait  autrefois, 
Pleins  d'une  ardeur  si  noble,  obdir  4  sa  voix, 
Uoeil  mome  maintenant,  et  la  tdte  baiss^, 
Semblaient  se  conformer  k  sa  triste  pens^ 
Un  effiroyable  cri,  sorti  du  fond  des  nots, 
Des  airs  en  ce  moment  a  trouble  le  repos ; 
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£t,  du  sein  de  k  tence,  une  Yoix  fonnidable . 

K^pond  en  g^missant  a  ce  cii  redoutable. 

Josqu'au  fond  de  nos  oobots  notre  sang  s'est  glac^ ; 

Des  oounien  attenti&  le  crin  s'est  h^ras4 

Cependanty  sur  le  dos  de  la  plaine  liqaide 

S'6ieye  k  gros  bouillons  une  montagne  humide  ; 

L'onde  approche,  se  brise,  et  vomit  k  nos  yeuz, 

Parmi  des  flots  d'^ome,  un  monstre  furieux. 

Son  front  laige  est  aim^  de  comes  mena^antes : 

Tout  son  corps  est  oouvert  d*4caille8  jaunissantes ; 

Indomptable  taureau,  dragon  imp^tueux, 

8a  croupe  u  recourbe  en  r^is  ioriuevx  ;* 

Ses  longs  mugissements  font  trembler  le  rivage. 

Le  del  avec  honeur  voit  ce  monstre  sauvage  ; 

La  terre  e^en  ^ment,  Tair  en  est  infects ; 

Le  flot  qui  Tapporta  recule  ^pouyant^ 

Tout  fiiit ;  et,  sans  s'armer  d  un  courage  inutile, 

Dans  le  temple  Yoisin  chacun  cherche  un  asile. 

Hippolyte  lui  seul,  digne  fils  d*un  h^ros, 

Arrete  ses  coursiers,  saisit  ses  javelots, 

Pousse  au  monstre.  et  d'un  daid  lanc^  d'une  main  s^, 

11  lui  fait  dans  le  nianc  une  large  blessure. 

De  rage  et  de  douleur  le  monstre  bondissant, 

Vient  aux  pieds  des  chevaux  tomber  en  mugissant, 

Se  roule,  et  leur  pr^sente  une  gueule  enflamm^, 

Qui  les  couyre  de  feu,  de  sang  et  de  fum^. 

La  firayeur  les  emporte  ;  et,  sourds  k  cette  fois, 

lis  ne  connaissent  plus  ni  le  frein  ni  la  voix ; 

£n  efiforts  impuiasants  leur  maitre  se  consume  ; 

lis  rougissent  le  mors  d'une  sanglante  ^cume. 

On  dit  qu'on  a  ra  mdme,  en  ce  d^rdie  a&eux, 

Un  dieu  qui  d*aiffuillons  pressait  leurs  flancs  poudrenz. 

A  travers  les  rocEers  la  peur  les  pr^ipite ; 

L'esneu  erit  d  u  rampt  .*'  Tinti^pide  Hippolyte 

Voit  Yoler  en  Eclats  tout  son  char  fracasse ; 

Dans  les  rdnes  lui-mdme  il  tombe  embarrass^. 

Excusez  ma  douleur :  cette  image  cruelle 

Sera  pour  moi  de  pleura  une  source  ^temelle. 

«rai  Yu,  seisneur,  j^ai  yu  Yotre  malheureux  fils 

Train^  par  les  chcYaux  que  sa  main  a  nourris. 

II  Yeut  les  rappeler,  et  sa  Yoix  les  efiraie  ; 

lis  conrent :  tout  son  corps  n'est  bientdt  qu'une  plnie. 

De  noB  cria  douloureux  la  plaine  retentit 

Leur  fougue  imp^tueuse  enHn  se  ralentit : 

lb  s'arrdtent  non  loin  de  ces  tombeaux  antiques 

Oil  des  rois  ses  aieux  sont  lea  froidea  reliquea. 

tTy  ooura  en  aoupirant,  et  sa  garde  me  suit : 

De  son  g^^reux  sang  la  trace  noua  conduit ; 

^  Fine  tiaiDple  of  Imitative  bannonr.       *  Saina  remark. 
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Les  rocheis  en  sont  teints ;  les  ronoes  d^attant« 
Portent  de  see  cheveux  les  d^pouillea  aanglaiit^. 
tTarriyei  je  Tappelle ;  et  me  tendant  la  main, 
n  oayre  un  oeil  mouiant  qu*il  lefeime  soudam : 
"  Le  cieV*  dit-il, ''  m*arrache  une  innooente  vie ; 
Prends  Boin,  apr^  ma  mort,  de  la  triste  Aiicie. 
Cher  amiy  si  mon  p^re,  un  jour  d^bus^, 
Plaint  le  malheur  d'un  fila  feiuBsement  aocus^, 
Pour  apaiser  mon  sang  et  mon  ombre  plaintive, 
Dis-lui  qu'ayec  douceur  il  traite  sa  captive, 
Qu*il  lui  lende.'*  .  .  .  A  ce  mot  ce  mtos  ea^ri^ 
K'a  laiss^  dans  mes  bras  qu'un  coips  d6figur6 : 
Triste  objet  oil  des  dieuz  triomphe  la  colore, 
£t  que  mdconnaitrait  Tceil  mdme  de  son  pere. 

Acte  V.  Seine  6. 
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Dcmdvn.  ^,  qu'dtes-vous  id  ? 

Liandre.  Ce  sont  les  avocats. 

Damdin  {<m  souffleur),  Yous  ? 

Le  Souffleur.  Je  viens  seoourir  leur  m^moire  troublee. 

Dandin,  Je  vous  entends.    Et  vous  ? 

Learvd/rt,  Moi  7  je  suis  Tassembli^ 

Dandin.  Commencez  done. 

Lt  Soufflmr.  Messieurs. 

Peti^ean.  Oh  !  prenex-le  plus  bas : 

Si  vous  soufflez  si  haut,  Ton  ne  m'entendra  pas. 
Messieurs  .  .  . 

Ikmdin.        Couvrez-vous. 

Petii-Jean,  Oh!  mes  .  .  . 

Dcmdin.  Oouvrez-vous,  vous  dia-je. 

Petit-Jean,   Oh!   monsieur,  je  sais  bien  a  quoi  rhonneor 

Dandin,  Ne  te  couvre  done  pas.  [m'oUige. 

Petit-Jean  {ae  couvrant).   Messieurs  .  .  . 
[Au  iouffleur.]  Vous,  douoement ; 
Ce  que  je  sais  le  mieuz,  c'est  mon  commencement 
Messieurs,  quand  je  regarde  avec  exactitude 
L'inconstance  du  monde  et  sa  vicissitude  ; 
Loisque  je  vois,  parmi  taut  d'hommes  difiS^rents, 
Pas  une  ^toile  fixe,  et  tant  d'astres  eiiants ; 
Quand  je  vois  les  C^rs,  quand  je  vois  leur  fortune  ; 
Quand  je  vois  le  soleil,  et  quand  je  vois  la  lune  ; 
Quand  je  vois  les  ^tats  des  Bdbibanient ;' 
Transfigure  des  SerpenUi*  aux  Nacidoniens  ;  * 

^  >  Bxohri  ia  not  often  med  without  an  anxllUry.        *  Bo^lontau.       * 
*  Maedftaidem. 
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Qaand  je  vols  les  Xorrouu,'  de  I'^tat  dSpoHque,^ 
Passer  aa  (Umoerite,*  et  puis  au  monarcniqae  ; 
Qtumd  je  vois  le  Japon  .  .  . 

L*Ifiiimi,  Quand  auia-t-il  tout  vu  ? 

PetU^ecm.  Oh  ?  ponrqaoi  oelai-l&  m'a-t-il  inteirompu  ? 
Je  ne  diiai  plus  rien. 

Dandin.  Avocat  incommode, 

Que  ne  lui  laissiez-TOUs  finir  sa  p^riode  ? 
Je  suais  sang  et  eau,  pour  voir  si  du  Japon 
H  yiendiait  a  bon  port  au  &it  de  son  chapon, 
£t  Tous  rinterrompez  par  un  discouis  finrole. 
Ptolez  done,  ayocat. 

PetU^ean,  J'ai  perdu  la  parole. 

Liandre,  Ach^ye,  Petitnlean :  c'est  fort  bien  d^but^. 
Mais  que  font  ]k  tes  bras  pendants  k  ton  cdt^  ? 
Te  Toik  sur  tes  pieds  droit  comme  une  statue. 
D^urdis-toL    Courage !  allons,  qu'on  s^ivertue  !* 

feUi^ean  {remuant  lei  bras),   Quand  .  .  .  je  yois  .  .  . 
Quand  .  .  .  je  Tois  .  .  . 

Uandre.  Dis  done  oe  que  tu  vols. 

Petii^ean,  Oh  dame  I  en  ne  court  pas  deux  l%evres  d  lafois.* 

Le  Soufflewr.  On  lit  .  .  . 

PMi^ean,  On  lit  .  .  . 

LeSouffleur,  Dans  la  .  .  . 

PeitU-Jean.  Dans  la  .  .  . 

LeSouffleur.  Metamorphose  .  .  . 

PditrJean,  Comment? 

Le  Soufieur.  Que  la  m^tem  .  .  . 

PetitJean,  Quelam^tem  .  .  . 

LeSouffUur,  Psycoee  .  .  . 

PetUnJean,  Psyoose  .  .  . 

Le  Soufflewr,  H^  !  le  cheyal ! 

Pe^Jeon.  Et  le  cheyal  .  .  . 

Le  Soufflewr,  Enoor ! 

PetU^ean,  Enoor  .  .  . 

Le  Souffl^ur,  Le  chien ! 

Peiit^ean,  Le  chien  .  .  . 

Le  Soufleur,  Le  hutorl* 

PetitrJean,  Le  butor  .  .  . 

Le  Souffl£wr.  Peste  de  I'ayocat ! 

Petit-Jean,  Ah  I  peste  de  toi-mdme ! 

Yoyez  cet  autre  ayec  sa  &oe  de  car^me ! 
Va-t*en  au  .  .  .  . 

Iktndin,  Et  yous,  yenez  au  &it.    Un  mot 

Du  fait 

Petit-Jean,        H^  !  fiiut-il  tant  toumer  autour  du  pot  ? 

>  iZomotttt.        *  De$potigtu,        *  D^mocratiqut.        *  S^vertuer,  to  exert  one's 
sclt  to  piftj  the  man.       *  /  catmot  do  two  tMn^  at  one*.       *  Butor  meaoB  really  a 
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Us  me  font  dire  au8si  des  mots  longs  d^une  toise, 
De  grands  mots  qui  tiendraient  d'ici  jusqu'jk  Pontoise. 
Pour  moi, Je  ne  sais  point  tant  fedre  de  fa^on 
Pour  dire  qu'un  m&tm  vient  de  prendre  tm  chapon. 
Tant  7  a  qu'il  n'est  rien  que  votre  chien  ne  prenne ; 
Qu*il  a  mang^  l^-bas  un  bon  chapon  du  Maine ; 
Que  la  premiere  fois  que  je  Vy  trouverai, 
Son  proems  est  tout  £ut,  et  je  TassommeraL 

Leandre,  Belle  condusioui  et  di^e  de  Texorde ! 

Petit-JecMi,  OnTentendbientoujours.   Quivoudramordre^ 

Dandin,  Appelez  les  t^moins.  [numU.* 

Liandre.  Cest  bien  dit,  s'il  le  peut : 

Les  t^moins  sont  fort  chers,  et  n'en.  a  paa  qui  veut. 

Fetit-J'ean.  Nous  en  avons  pourtant,  et  qui  sont  sans  reproche. 

Dandin.  Faites-les  done  venir. 

Petit-Jecm.  Je  les  ai  dans  ma  pobhe. 

Tenez :  voil^  la  tdte  et  les  pieds  du  chapon ; 
Voyez-les,  et  jugez. 

iJIfUivU,  Je  les  recuse. 

Dandin,  Bon ! 

Pourquoi  les  r^cuser  ? 

L*InJtvnU.  Monsieur,  ils  9onJt  du  MaineJ* 

Dandin.  II  est  Trai  que  du  Miuis  il  en  vient  par  douzaine. 

L^IntvnU,  Messieurs  .  .  . 

Dandin.  Serez-Tous  long,  avocat  ?  dites-moi 

VlntimU.  Je  ne  r^ponds  de  rien. 

Dandin.  11  est  de  bonne  foL 

Illidimi  (dun  ton  finissa/nt  en  fausset).  Messieun,  tout 
ce  qui  peut  ^tonner  un  coupable  ; 
Tout  oe  que  les  mortels  ont  de  plus  redoutable, 
Semble  s^tre  assemble  centre  nous  par  haearf* 
Je  veuz  dire  la  brigue  et  T^loquenoe.    Car, 
lyun  cdt^  le  credit  du  d^fimt  m'^pouvante ; 
Et  de  Tautre  cdt^,  I'^loquence  ^datante 
De  maitre  Petit-Jean  m'^blouit. 

Dandin.  Ayocat, 

De  votre  ton  vous-mSme  adoucissez  F^dat. 

Ulntimi.  [dun  ton  ordinaire].  Oui-di^  j'en  ai  plusieurs  .  .  . 
[du  heom  ton]  Mais  quelque  defiance 
Que  nous  doive  donner  la  susdite  Eloquence 
Et  le  susdit  credit ;  oe  n^anmoins,  messieurs, 
L'ancre  de  vos  bont^  nous  rassure.    D'ailleurs 


1  Out  celui  qui  voudra  mordre^  p  morde.  *  iiaini^  a  proTlnce  of  Frasee  celeiM-atrd 
fur  its  poultry ;  the  name  habitanU  du  Maine  Is  aom^mes  applied  mtHaftmnadiT  to 
capfiTia 

*'  Comroe  lis  sont  dodns  et  frraa, 
Ccs  bons  habltnnts  da  Maine." 

(Bi&iXOBB.) 

■  Heuar  for  Aotard,  to  rbjme  with  ear. 
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Derant  le  giand  Dandin  I'innooenoe  est  bardie ; 
Ovdf  deyant  oe  Caton  de  Basse-Nonnandie, 
Ce  soleil  d*^mt(6  qui  n'est  jamaiB  temi : 
Vietrix  ea/fua  dix$  plaeuit,  aed  vida  Caioni^ 

Dandin,  Yiaiment,  ilplaide bien. 

LlntinU,  Sans  craindie  aucune  cbose 

Je  prends  done  la  parole,  et  je  yiens  &  ma  cause. 
AnBtote,  jp^mOf  peri  Foliticony 
Dit  fort  bien  .  .  . 

Dandin.  Ayocat,  il  s'agit  d'un  cbapon, 

£t  non  point  d'Aristote  et  de  sa  Politique. 

rintvnd.  Qui :  mais  Tautorit^  du  Peripat^tique 
Prouveiait  que  le  bien  et  le  mal  .  .  . 

Dandin.  Je  pr^tens 

Qu'  Aristote  n'a  point  d'autorit^  dans.* 
Au&it. 

VIntimi.         Pausanias,  en  ses  Corinthiaques  .  .  . 

Dandin.  Aufedt. 

DIntimi.         Bebuffe  .  .  . 

Dandin,  Au  hAt,  yous  dia-je. 

DIntimi.  Le  grand  Jacques  .  .  . 

Dandin.  An  hit,  an  £Eut^  au  £ut 

DTnUmS.  Harmeno  Pul  in  Frompt 

Dandin.  Oh !  je  te  Tais  juger. 

DInUmi.  Oh !  tous  dtes  si  i>iompt ! 

eiU.]  Void  le  hat    Un  chien  yient  dans  une  cuisine  ; 
7  tiQure  un  chapon,  lequel  a  bonne  mine. 
Or,  oelui  pour  lequel  je  pime  est  affiant, 
Oelui  centre  lequel  je  parle  autem  plum^ ; 
Et  oelui  pour  lequel  je  suis  prend  en  cachette 
Celui  centre  lequel  je  paile.    L'on  dto&te : 
On  le  prend.    Avocat  pour  et  contre  appel^ ; 
Jour  pris.  Je  dois  parler,  je  parle,  j'ai  parii. 

Dandin.  Ta,  ta,  ta,  ta.     Y  oiUi  bien  mstruire  une  afibire ! 
n  dit  fort  pos^ent  oe  dont  on  n'a  que  &ire, 
£t  court  le  grand  galop  quand  il  est  jk  son  &it 

LIniimi.  Mais  le  premier,  monsieur,  cVst  le  beau. 

Dandin.  Cest  le  laid. 

A-t-on  jamais  plaids  d*une  telle  m^thode? 
Mais  qu*en  dit  Fassembl^  ? 

Xloiuire.  II  est  fort  &  la  mode. 

DInUmd  (dun  ton  v&Ument).  Qu'arrive-t-il,  messieurs?  On 
Ticnt    Gonmient  vient-onl 
On  pouxsuit  ma  partie.    On  force  une  maison. 
Quelle  maison  ?  maison  de  notre  propre  juge  f 
On  brise  le  oellier  qui  nous  sert  de  refuge ! 
De  vol,  de  brigandage,  on  nous  ddclare  auteum. 
On  nous  tiatne,  on  nous  livre  4  nos  aecusateurs, 

1  Cp.  Lncan,  PhamL       *  For  M. 
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A  mattre  PetitrJean,  messieun.    Je  tous  atteste: 
Qui  ne  salt  que  la  loi  Si  quu  cams,  Digeete 
Ih  vif  paragrapho,  messieuis,  Caponvbwy 
Est  majufeBtement  contraire  k  cet  abus  ? 
£t  quand  il  serait  vrai  que  Citron,  ma  partie,     . 
Aurait  mang^,  messieurs,  le  tout  ou  bien  paitie 
Dudit  chapon :  qu*on  mette  en  compensation 
Ge  que  nous  avons  fdt  avant  cette  action. 
Quand  ma  partie  a-t-elle  ^t^  r^primand^e  ? 
Par  qui  Yot^  maison  a-t-elle  4t!&  gaidde? 
Quand  avons-nous  manqu^  d'aboyer  au  larron  ? 
Tdmoin  trois  procureurs,  dont  iuliii^  Citron 
A  d^hir^  la  robe.     On  en  yerra  lea  pieces. 
Pour  nous  justifier,  youlez-vous  d'autres  piicesf* 
Pdii-Jean.  Maitre  Adam  .  .  . 

LIrUiwA.  Laissez-nous. 

Petit-Jean.  L'lntim^  .  .  . 

VIniime,  Laissez-notis. 

Petit-Jean.  S*enroue. 

L^IrUimd.  H^  laiases-nous !  Euh,  euh ! 

Dandiiu  Repo6ez-Tou5, 

Et  concluez.  [de  prendre, 

LlntinU  (d!un  ton  pesarUX  Puis  done,  qu'on  nous,  peimet, 
Haleiue,  et  que  Ton  nous  defend,  de  nous  ^tendre, 
Je  yais,  sans  rien  omettre,  et  sans  prSyariquer, 
Compendieusement  ^noncer,  expliquer, 
Exposer  k  yob  yeux,  Tid^  uniyerselle 
De  ma  cause,  et  des  £ut8,  renferm^s,  en  ioelle. 

bandin.  II  aurait  plus  t6t  £Eiit  de  dire  tout  yingt  fois. 
Que  de  Tabr^ger  une.  Honmie,  ou  qui  que  tu  sois  .  .  . 
....  Gonclus ;  ou  bien  que  le  del  to  oonfonde ! 

Llniim^,  Je  finis. 

Dandin.  Ah ! 

LlniiirU,  Ayant  la  naissance  du  monde  .  .  . 

Dandin  (bdillant),  Ayocat,  ah  I  passons  au  d^uge. 

VInJtimL  Avant  done 

La  naissance  du  monde,  et  sa  cr^tion, 
Le  monde,  Tuniyers,  tout,  la  nature  enti^re 
£tait  enseyelie  au  fond  de  la  mati&re. 
Les  ^l^ments,  le  feu,  fair,  et  la  terre,  et  Teau, 
Enfonods,  entassds,  ne  faisaient  qu*un  monoeau, 
Une  concision,  une  masse  sans  forme, 
Un  d^ordre,  un  chaos,  une  cohue  ^norme  : 
Units  erat  toto  naturjb  yoltus  in  orbs, 
QuEU  GbjEti  dtxere  Chaos,  rubis  indioestaque  moles. 

[Dandin  endormi  se  laiase  tomber.] 

For  eelui ;  ietJui  is  now  obsolete.       *  With  reference  to  this  eonplet,  M.  Qii!iclk«^«t 
remarks :  "  Un  mot  ne  pent  rimer  avec  liil-meme.  .  .  .  Id  le  mot  piiee  M(  tdent&qi 
meat  le  mfirae,  quoiqne  prls  dans  denz  acoeptiona." 
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Uandre,  Qoelle  chute !  Mon  p^ie. 

Petit-Jean.  Ay,  monsieur !  Gomme  il  dort ! 

Liandre,  Mon  p^re,  ^yeillez-Tous. 

Petit-Jean.  Monsieur,  Stes-vous  mort  ? 

Liandre,  Mon  pire !  [quel  homme ! 

DanAin,  H4  bien  ?   h^  bien  ?  Quoi  7   qu^est-ce  ?  Ah  !  ah  ! 
Gertes,  je  n'ai  jamais  dormi  d'un  si  bon  somme. 

Liarvart,  Mon  p^re,  il  feiut  juger. 

Dandin»  Aux  galores. 

Leandre»  Un  chien, 

Aux  galeres ! 

Dandin,        Ma  foi !  je  n'y  oon^ois  plus  rien  ; 
De  monde,  de  chaos,  j*ai  la  tSte  troubl^ 
H^!  concluez.  [d^l^. 

BIntimd  {lui  prisentant  de  petits  ehiene),  Venez,  feunille 
Venez,  pauvres  en&nts  qu'on  veut  rendre  oiphelins ; 
Venez  uiire  parler  tos  esprits  enfantins. 
Qui,  messieurs,  vous  voyez  id  notre  mis^re : 
Nous  sommes  orphelins ;  rendez-nous  notre  p^re  .  .  . 
Notre  p^re,  qui  nous  .  .  . 

Dandin.  Tirez,  tirez,  tirez. 

LlfUimi,  Notre  p^,  messieurs  .  .  . 

Jkmdin,  Tirez  done.    Quels  racarmes 

Ss  ont  .  .  . 

L^Intimd.  Monsieur,  yovez  nos  larmes. 

Dandin,  Ouf !  Je  me  sens  ai^k  pris  de  compassion. 
Ce  que  c*est  qu^k  propos  toucher  la  passion ! 
Je  suis  bien  empech^.    La  vMt^  me  prdsse ; 
Le  crime  est  av^r^ ;  lui-mSme  il  le  confesse. 
Mais  s'il  est  condamn^,  rembanas  est  ^sal : 
Voil4  bien  des  enfants  r^uits  k  rh6pitil 
Mais  je  suis  occupy,  je  ne  veux  yoir  personne. 

Acte  iiL,  Sc^ne  3. 


.  BOILEAU-DESPR&^UX  (Nicolas). 
(1686-1711.) 

Born  in  Paris  in  the  year  1686,  Boileau  does  not  appear  to  haye 
given  at  first  any  eyidence  of  the  talent  which  afterwards  was  to  ren- 
der him  so  conspicuous.  Comparing  him  with  his  other  children,  his 
father  used  to  say  of  him :  **Pour  eelm-d^  e*e9t  un  b<m  gargon,  ^t  ne  dira 
Jomaie  de  mat  depereonne."  The  future  legislator  of  the  French  Par- 
nassus tried  Buccessiyely  the  law  and  the  church  before  he  gaye  him- 
self up  to  poetry.  A  relation  of  his,  who  had  undertaken  to  train  him 
to  the  former  profession,  after  allowing  him  a  fair  trial,  pronounced  him 
to  be  an  arrant  fool ;  and  as  for  the  church,  he  soon  found  out  himself 
that  he  was  not  in  any  way  qualified  for  so  responsible  a  position.    He 
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had  enjoyed  dnring  nine  years  a  beneiioe  which  bronght  him  in  an 
income  of  800  livres ;  he  then  felt  some  scruples  of  conscience  at  thuj) 
deriving  his  living  from  the  church  without  giving  to  the  clerical 
duties  any  amount  of  his  time  and  energies  in  return ;  and  he  distri- 
buted amongst  the  poor  all  the  money  he  had  received  on  aooonnt  of 
his  ecclesiastical  preferment. 

Thus  free  from  engagements  which  he  conscientiously  felt  unable 
to  perform,  Boileau  gave  himself  up  entirely  to  literature.  He  was 
only  twenty-four  years  old  when  he  undertook  the  difficult  task  of  re- 
forming his  contemporaries,  of  overthrowing  the  intellectual  stars  of 
the  day,  and  of  holding  up  to  ridicule  those  who  dispensed  favour, 
popularity,  places  and  pensions.  His  friends  objected  to  him,  that  he 
would  be  cried  down  and  calumniated ;  that  he  would  excite  against 
himself  a  host  of  enemies.  "  Eh  ftiim,"  answered  Boileau,  *^j€  terai 
konmUte  homme^  et  Je  ne  Us  eraindrai  pat*'  This  was  a  noble  deter- 
mination; and  by  remaining  steadily  true  to  it,  the  author  of  1a 
Lutrin  has  left  the  enviable  character  of  one  of  the  brightest  orna- 
ments of  French  literature. 

SATIBB  III. 

Quel  siget  inconnu  vous  trouble  et  yens  alt^re  ] 

D'oii  vous  vient  aujouid'hui  oet  air  sombre  et  $iwrt^^ 

Et  oe  visage  enfin  plus  pftle  quW  renJt/ier* 

A  Taspect  d'un  arrii^  qui  retranche  on  mujuiier  !* 

Qu'est  devenu  oe  teint  dont  ]&  couleur  fleniie 

Semblait  d'oitolans  seuls  et  de  bisques  nouirie, 

Oh  la  joie  en  son  lustre  attindt  lee  regards, 

£t  le  vin  en  rubis^  brillait  de  toutes  i^rts  ? 

Qui  vous  a  pu  plonger  dans  cette  humeur  chagrine  ? 

A-t-on  par  quelque  ^t  rtform^  k  cuisine  ? 

Ou  quelaue  lon^e  pluie,  inondant  vos  vailons, 

A-t-elle  lait  couler  vos  vins  et  vos  melons  ? 

<  Cp.  Javeoal,  Sat  ix. : 

"  Scire  relim  quare  toties  mlbl,  K«Tole,  tristia 
Occarrai,  fh)Dte  obdactH 

.  .  .  Underepente 
Tot  raga.** 
And  Voltaire: 

"  Qa'as  tn,  petit  bonrgeois  d^une  petite  vOIer 
Qael  tf tnnge  accident,  en  aUnmant  ta  bile, 
A  sar  ton  Urge  front  rtfpanda  la  roogeor? 
D'oh  vient  qae  tea  groa  jmx  p^tillent  de  ftuear?** 

2  "  Non  erat  bac  fiicie  mlserabUlor  Greperelos 
Pollla"  (Jovw.) 

'  A  dhtree;  bencc  arriter^  arrit$^  rallitnrjr  prlsona        *  **  Le  roi,  en  cr  teaipc  D^ 
arait  anpprinMS  un  qoartler  dee  rentea.**  (Boiuuu,  1718.) 

*  .  .  .  "Oil  mainta  mbia  balals,  tont  rongiiisanta  de  vln, 
Hontraiont  nn  Adc  itwr  it  la  Pomme  de  I'in." 

(liiosinuk) 
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B^pondez  done  enfin,  ou  bien  je  me  retire. 

Ah  !  de  grftoe,  un  moment,  sonffirez  que  je  respire ; 
Je  B0I8  de  diez  un  fat,  qui,  pour  m'empoisonner, 
Je  pense,  ezprte  chez  lui  m'a  forc4  de  oiner. 
Je  ravaiB  bien  pr^vu.    Depuis  pW;8  d'une  ann^ 
J'^ludais  tons  lee  jours  sa  poursuite  obstin^ 
Mais  hier  il  m'aborde,  et,  me  senont  la  main : 
Ah !  monsieur,  m*a-t-il  dit,  je  vous  attends  domain. 
K^y  manquez  pas  au  moins.    J*ai  quatorze  bouteilles 
lyun  Tin  yieuz  .  .  .  Boucineo  n'en  a  point  de  pareilles  ; 
Et  je  ga^^erais  bien  que  chez le  eonvmandeur^ 
Yillandn  priserait  sa  s^ye  et  sa  verdeur. 
Moli^re  avec  Tartufe  y  doUymer  ion  t/HU  ;* 
£t  Jjamherif  qui  plus  est,  ma  donn^  sa  parole. 
(Test  tout  dire,  en  un  mot,  et  vous  le  oonnaissez.— 
Quoi !  Lambert? — ^Oui,*Lambert:  ^  domain. — Cest  asse^ 

Ce  matin  done,  s^uit  par  sa  Taine  promeese, 
J^7  cours  midi  sonnant,  au  sortir  de  la  messe, 
A  peine  ^tais-je  entr^,  que,  rayi  de  me  voir, 
Mon  homme,  en  m'embrassant,  m*est  yenu  reoeyoir : 
£t  montrant  &  mes  yeuz  une  all^gresse  entiere,  I 

Nous  n'ayons,  mVt-il  dit,  ni  Lambert  ni  Moli^re ;  | 

Mais,  puisque  je  tous  yois,  je  me  tiens  trop  content 
Vous  dtes  un  braye  homme  :  entrez ;  on  vous  attend. 

A  ces  mots,  mais  trop  tard,  reconnaissant  ma  fiiute, 
Je  le  suis  en  tremblant  dans  une  chambre  haute, 
Oil,  malgr6  les  yolets,  le  soleil  irrit^ 
Formait  un  po41e  ardent  au  milieu  de  T^t^. 
Le  oouyert  etait  mis  dans  oe  lieu  de  plaLsanoe, 

Oh  j'ai  trouy^  d'abord  pour  toute  connaissanoe,  i 

Deux  noblee  campagnards,  grands  lecteurs  de  romans,  | 

Qui  m'ont  dit  tout  Ofrva^  (kns  leurs  longs  complimenta. 
J'eniageais.    Cependant  on  apporte  un  potage. 
Un  coq  y  pamissait  en  pompeux  Equipage, 
Qui,  changeant  sur  ce  plat  et  d*^tat  et  de  nom. 
Par  tous  les  conyi^s  s'est  appel^  chapon. 
Deux  assiettes  suiyaient,  dont  Tune  ^tait  omde 
D*une  lauffue  en  ragoiit,  de  persil  couronn^e ; 
L'autre,  dW  qodiwant,^  tout  briil^  par  dehors, 
Dont  un  beurre  gluant  inondait  tous  les  borda. 
On  s'assied :  mais  d*abord  notre  troupe  sen^ 
(Tenait  &  peine  autour  d*une  table  cairde, 
Oh  chacun  malgr^  soi,  Tun  sur  Fautre  port^, 
Faisait  un  tour  k  gauche,  et  mangeait  de  o6t^ 

>  JaeqpM  de  Soorr^  oommandenr  de  Saint  Jean  de  Latnm,  plus  tard  grtad-prienr 
de  ftaaiee.  VUlendri,  eonaeiller  d'etat,  gentUhomme  de  la  chambm  *  "HoUbre 
•Dait  alon  dans  le  monde  lire  eon  chef-d'OBarre  qui  ne  pot  ee  prodnlre  an  tbditre 
i|n'cQ  IMS."  (Oiauzu.)  *  Lambert,  le  fluneoz  mtuideo,  ^talt  mi  finrt  bon  homme 
mi  prometCalt  it  toot  le  monde  de  venlr,  mala  qnl  ne  Ten^t  Jamaia  (Boiuuia) 
*  Li  Cint^  a  noYel  In  ten  rolameB,  by  Mademoiselle  de  Scoddry.       *  A  tori  tfpU» 
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Jngez  en  oet  ^tat  si  je  ponTais  me  plaire, 
Moi  qui  ne  oompte  rien  ni  le  vin  m  la  ch^ie, 
Si  Ton  n'est  plus  au  laige  aasis  en  un  festin, 
Qu'aux  sermons  de  Gasaagne  on  de  I'AbM  Coiin.^ 

Notre  hdte  cependant  s'adiessant  k  la  troupe, 
Que  Tous  semble,  a-t-il  dit,  du  goiit  de  oette  soupe  ? 
Sente^TOQS  le  citron  dont  on  a  mis  le  jus 
Avec  des  jaunes  d*oeu&  m61^  dans  du  rerjus  ? 
Ma  foi,  yive  Mignot  et  tout  ce  qu*il  apprdte ! 
Les  cheyeuz  cependant  me  dressaient  k  la  tdte : 
Gar  Mignot,  c'est  tout  dire ;  et  dans  le  monde  entier 
Jamais  empoisonneur  ne  sut  mieux  son  metier. 
J'approuvais  tout  pourtant  de  la  mine  et  du  geste, 
Pensant  qu'au  moins  le  vin  diit  r^parer  le  reste. 
Pour  m'en  ^daircir  done,  j'en  demande :  et  d'abord 
Un  laquais  ^ontfi  m'apporte  un  rov^e  hord* 
D*un  auTemat  fumeux,  qui,  mdl^  de  bfinajB^ 
Se  yendait  chez  Grenet  pour  yin  de  F^mitage, 
Et  qui,  rouge  et  yermei^  mais  feide  et  douoereux, 
N'ayait  rien  qu'un  godt  plat,  et  qu'un  diboin!*  afi&eux. 
A  peine  ai-je  senti  cette  liqueur  traitreese, 
Que  de  oes  yins  m^^s  j*ai  reoonnu  Tadresse. 
Toutefois  ayec  I'eau  que  j*y  mets  k  foison 
iTesp^iais  adoucir  la  force  du  poison. 
Mus,  qui  Faurait  pens^  ?  pour  comble  de  disgrftoe, 
Par  le  chaud  qu'il  fiedsait,  nous  n'ayions  point  de  glace. 
Point  de  clace  .  .  . !  dans  le  fort  de  VM  ? 
Au  mois  de  Juin !    Pour  moi,  j*6tais  si  transports, 

Slue  .  .  . 
e  me  suis  yu  yingt  fois  pr^t  k  quitter  la  table ; 
Et,  ddt-on  m'appeler  et  nmtasque  et  bouiru, 
•Tallais  sortir  eniin  quand  le  r6t  a  pam. 

Sur  un  li^yre  flanquS  de  six  poulets  Stiques, 
S*Sleyaient  trois  lapins,  animaux  domestiques, 
Qui,  d^  leur  tendre  enfemce  Sley^  dans  Pbiis, 
Sentaient  encor  le  chou  dont  ils  furent  nourris. 
Autour  de  cet  amas  de  yiandes  entassSes 
RSgnait  un  long  cordon  d'alouettes  pressto, 
Et  sur  les  bords  du  plat  six  pigeons  Stales, 
PrSsentaient  pour  r^ort  leurs  squelettes  frr^Ult.* 

1  Var.  **Qa*Mixiermoii8deGhMMdgneouderAbMKratln.**  CasMgae  (Jaeqatf), 
1636-1678,  Cotln  (Charles),  1604-1689.  were  both  memben  of  Ihe  AeaMmie  FraiKaiaa. 
bat,  neTerthetoH,  Tory  Indifferent  anthoia 

s  *•  Un  groe  Talet  d'tftable, 

Olorieaz  de  porter  les  idate  de«na  la  tabto. 
D'nn  nei  de  ni^ordome,  et  qui  nargne  la  iktin, 
Eatra,  Mrriette  an  braa  et  ftjcawtfe  en  main.** 

(Biaxiu.) 
'  A  ommpti'.       *  4/ler-UuU ;  metaph.,  dUappoUUment 

*  '*  Tom  pectore  adnito 

Vldlmos  et  merulai  ponl,  et  sine  elnne  palwnbeiL** 

(UOBAOK.) 
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A  (AU  de  oe  plat  pandsaaient  deux  salades, 

L*une  de  pourpier  jaune,  et  Tautre  d'herbes  fades, 

Dont  Thuile  de  fort  loin  saisissait  I'odorat, 

Et  nageait  dans  des  flots  de  yinaigie  rosat. 

Tons  mes  sots,  k  Finstant  changeant  de  contenance, 

Ont  lou^  du  festin  la  superbe  oidonnanoe  ; 

Tandis  que  mon  fEiquin,  qui  se  Toyait  priser, 

Avec  un  ris  moaueur  les  priait  d'excuser. 

Surtout  certain  hdhleur,^  k  la  gueule  affiun^e, 

Qui  Tint  k  ce  festin  conduit  par  la  fum^e> 

Et  qui  finest  dit  profki  dans  1  ordre  des  cdteaux,* 

A  £ebit  en  bien  mangeant  T^loge  des  morceaux. 

Je  riais  de  le  yoir  avec  sa  mine  4tique, 

Son  rabat  jadis  blano,  et  sa  peiruque  antique. 

En  lapins  de  garenne  ^riger  nos  dapiers,* 

Et  nos  pijzeons  cauchois  en  superb^  ramiers ; 

Et,  pour  fiitter  notre  h6te,  observant  son  visage, 

Composer  sur  ses  yeux  son  geste  et  son  langage  ;* 

Quand  notre  hdte  charm^  m'avisant  sur  ce  point: 

u'avez-vous  donc^  dit-il,  que  vous  ne  man^z  point  ? 

e  vous  trouve  aujourdliui  T&me  tout  inqui^te, 
Et  les  morceaux  entiers  restent  sur  votre  assiette. 
Aimea^vous  la  muscade  7  on  en  a  mis  partout 
Ah !  monsieur,  oes  poulets  sont  d'un  merveilleux  gotlt ! 
Ges  pigeons  sont  dodus,  mangez,  sur  ma  parole. 
(Taime  k  voir  aux  lapins  oette  chair  blancne  et  molle. 
Ma  foi,  tout  est  passable,  il  le  faut  confessor, 
Et  Mignot  ai:noiuxi'hui  s'est  vouln  surpasser. 
Quand  on  pane  de  sauce,  il  femt  qu'on  y  raffine ; 
Pour  moi,  j'aime  surtout  que  le  poivre  y  domine : 
•Ten  suis  foumi,  Dieu  sait  I  et  j'ai  tout  Pelletier 
Ronl4  dans  mon  office  en  eomeU  de  papier,* 
A  tons  ces  beaux  disoouis  fdtais  comme  une  pieire, 
Ou  comme  la  statue  est  au  Feitin  ds  Fierre  ;* 
Et,  sans  dire  un  seul  mot,  j'avalais  an  hasard 
Quelque  aile  de  poulet  dont  j'arrachais  le  lard. 

Cependant  mon  hAbleur.  avec  une  voix  haute, 
Porte  k  mes  campaguarda  la  sant^  de  notre  h6te, 

>  From  the  9p«ili]i  habiador.        *  "Ce  nom  tat  (Umai  it  trois  gnuidi  wtgnean 
tenant  t^le,  et  qui  tftaleot  MitegA  ear  reetlme  qu*on  derait  fldre  des  Tint  dea  cOteanx 

Jul  lont  anx  enrlromi  de  Relma:  Ua  avaient  chacun  lean  partiaana**   (Boii.bau.) 
Tamt  rabbUt;  thoa  ealled  from  the  pen  or  endoeore  In  which  they  are  shut  up. 
Radne*!  line  In  Lt$  PkMtun  It  amoilng ; 

**  Prendt  moi,  dant  mon  eft^pier,  trola  laplnt  de  garenne.** 

*  *'  Mais  eeux  qui  de  la  coor  ont  on  plot  long  naage 

Sor  lee  jenz  de  Cdiar  compoeent  lenr  TltageL*' 

(RAoms.) 

*  **  Defisrar  in  Ticnm  rendentem  thot  et  odorea, 

£t  piper,  et  qnioqaid  chaitla  amldtnr  Ineptia.'* 

(HosAoa) 

*  MoUkre*!  play  had  Jut  been  peifbnned. 
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Qui  tous  deux  pleins  de  joie,  en  jetant  mi  grand  ai, 
Arec  un  rouge  i>ord  aoceptent  son  d^fi. 
Un  si  galant  exploit  i^reillant  tout  le  monde, 
On  a  port^  partout  des  yerres  k  la  ronde, 
Oil  les  doigts  des  laqnais,  dans  la  crasse  trao^, 
Tdmoignaient  par  ^crit  qu'on  les  avait  rinc^  : 
Quand  un  des  convi^,  d  un  ton  m^lancolique, 
Lamentant  tristement  une  chanson  bachique, 
Tous  mes  sots  k  la  fois  rayis  de  Tauter, 
D^tonnant  de  conceit,  se  mettent  k  chanter. 
La  musique  sans  doute  ^tait  rare  et  charmante ! 
L'un  trame  en  longs  fredons  une  voix  glapiasante ; 
Et  Tautre,  Tappuyant  de  son  aigre  fauaset, 
Semble  un  yioion  &ux  qui  jure  sous  Tarchet. 

Sur  oe  pomt  on  jambon  tfaswiz  mugre  appMoee 
Amve  sous  le  nom  de  jambon  de  Mayence. 
Un  valet  le  portait,  marchant  k  pas  compt^, 
Comme  un  recteur  suivi  des  quatre /acuity.' 
Deux  marmitons  ciasseux,  revStus  de  serviettes, 
Lui  servaient  de  massiers,  et  portaient  deux  assiettes, 
L'une  de  champignons  avec  des  ris  de  vean, 
Et  Tautre  de  pois  verts  qui  se  noyaient  dans  Teao. 
Un  spectacle  si  beau  surprenant  rassembl^y 
Chez  tous  les  oonvi^  la  joie  est  redoublde ; 
Et  la  troupe,  k  Tinstant  oessant  de  fredonner, 
D'un  ton  gravement  fou  s'est  mise  k  raisonner. 
Le  vin  au  plus  muet  foumissant  des  paroles, 
Chacun  a  d^bit^  ses  maximes  frivoles^ 
R^gl^  les  int^rSts  de  chaque  potentate 
Corrig^  la  police,  et  r^form^  r^tat ; 
Puis,  de  ]k  s'embarquant  dans  la  nouvelle  goenre, 
A  vaincu  la  HoUande  ou  battu  TAngleteiTe. 

Enfin,  laissant  en  paix  tous  oes  peuples  divers, 
De  propos  en  propos  on  a  parl^  de  vers. 
lik,  tous  mes  sots,  enfl^  d'une  nouvelle  audace, 
Ont  jug6  des  auteurs  en  maitres  du  Pamasse. 
Mais  notre  hdte  surtout,  pour  la  justeese  et  I'art, 
£levait  jusqu'au  ciel  Th^pkiUF  et  Ronsard ; 
Quand  un  des  campaffnards,  relevant  sa  moustache, 
Et  son  feutre*  k  grands  poils  ombrac^  d*un  panache^ 
Impose  k  tous  siknoe,  et,  d'un  ton  de  docteur : 

»  .  .  .  "  Ut  attica  Virgo 

Cnm  saeiis  Cererto,  faaciifl  procedit  Hydaspea, 
Cncaba  rina  ferena" 

(HOBACB.) 

s  ThtfopbUe  de  Vlan,  1690-1G2&    Th^ophUe,  though  nfeterlj  deroid  of  tute, 
aome  talent  In  hia  poem& 

*  "  Qnand  nn  Jenne  fria^  relertf  de  mooataChe, 
De  galodie,  de  botte  et  d'un  ample  pennadiei** 

(RAonn.) 
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Morblea !  dit-il,  La  Sem  est  Tin  cliarmaiit  autetir.* 

Ses  yeiB  8ont  d'on  beau  style,  et  sa  prose  est  coulante.  .  .  . 

A  mon  gr^  le  Comeille  est  joli  qnelqaefois.' 

En  y^ri^y  pour  moi  j'aime  le  Wu  fran^ois. 

Je  no  sais  pas  pourquoi  Ton  yante  TAlezandre  ; 

Ce  n'est  quun  glorieux  qui  ne  dit  rien  de  tendre.* 

Lee  h^ros  chez  Quinault  parlent  bien  autrement, 

Et  jusqu'^  je  vous  hais,  tout  s'y  dit  tendrement^ 

On  dit  qu*on  Ta  drap^  dans  certaine  satire ; 

Qu*un  jeune  homme  .  .  .  Ab!  je  sais  oe  que  Tousyonlez  dire, 

A  r^pondu  notre  h6te :  "Un  auteur  sans  d^&ut, 

La  raison  dit  Virgile,  et  la  rime  Quinault"* 

— Justement    A  mon  gr^,  la  pi^  est  asses  plate. 

Et  puis  bl&mer  Quinault  1  .  .  . 

II  est  yrai  que  Quinault  est  un  esprit  profond, 
A  repris  certain  fat,  qu*4  sa  mine  discrete 
Et  son  maintien  jaloux  j'ai  reconnu  po^te  ; 
Mais  il  en  est  pourtant  qui  le  pourraient  yaloir. 
Ma  foi,  ce  n'est  pas  yous  qui  nous  le  ferez  yoir, 
A  dit  mon  campagnard  ayec  une  yoix  daire, 
Et  d6}k  tout  bouiUant  de  yin  et  de  colore.* 
Peut4tre,  a  dit  Tauteur  pdlissant  de  courrouz : 
Mais  yous,  pour  en  parler,  yous  y  connaissez-yous  ? 
Mieuz  que  yous  mUle  fois,  dit  le  noble  en  fiirie. 
Vous  ?  .  .  .  mSlez-yous  de  boire,  je  yous  prie, 
A  Tauteur  sur-le-cbamp  aigrement  repartL 
Je  Buis  done  un  sot,  moi  ?  yous  en  ayez  menti, 
Reprend  le  campagnard  ;  et,  sans  plus  de  langage, 
Lui  jette  pour  a^li  son  assiette  au  yisage. 
L'autre  esquiye  le  coup ;  et  Tassiette  yolant 
S'en  ya  frapper  le  mur,  et  leyient  en  roulant. 
A  cet  a&ont  Tauteur,  se  leyant  de  la  table, 
Lance  k  mon  campagnard  un  regard  effroyable ; 
Et,  chacun  yainement  se  ruant  entie  deux, 
Nos  brayes  s'accrochant  se  prennent  aux  cbeyeux. 

1  Paget  d«  La  Serre  (1600-16S0),  blstorioffraptaer  to  the  Qaeen  Merle  de  MedicU. 
"lit  Xenophon  dene  Talr  heurte  contre  on  La  Serre.** 

(U  LtttHn.) 

*  '*  One  YlrgUe  est  passable,  encor  qu*Mi  quelqaes  pagea 

Il  ro^rltAt  aa  Louvre  Srre  Blfll^  des  pages; 
Que  PUne  eet  in^gal,  Terence  an  peu  Joll : 
Mais  sortoot  11  estlme  on  langage  polL** 

*  **  L'AtexoMdre  de  Racine  n*eet  pas  seolement  «d  gloiieoz,  mala  un  hdros  tik 
galank**  (Qsrczcz.) 

*  '*  Adleo,  crofes  toiOoors  qne  ma  balne  eat  eztrSroe. 

Prince,  et  si/f  wnu  kaU,  baXises  moi  de  mSme.*' 

(QanrACLT,  Slrolonier.) 

*  Cpk  BoUean's  Srat  Satire,  lines  19  and  9a 

*  **  Le  pedant  tout  fbmenx  de  Tin  et  de  doctrine** 

(RtonxB.) 
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ATi8nt6t  8008  letm  pieds  les  tables  lenTendes 
Font  Toir  un  long  debris  de  bouteilles  caaa^ : 
En  Tain  k  leyer  tout  les  yalets  sont  fort  prompts, 
£t  les  rujsseaux  de  vin  coulent  anx  environs.* 

Enfin,  pour  arrSter  cette  lutte  barbare, 
De  nouTeau  Ton  s'efforce,  on  crie,  on  les  s^pare ; 
Et,  leur  premiere  ardeur  passant  en  on  moment, 
On  a  pari6  de  paix  et  d'accommodement 
Mais,  tandis  qu!k  I'enyi  tout  le  monde  y  conspire, 
•Fai  gagn^  tout  donoement  la  porte  sans  rien  dire, 
Ayec  un  bon  serment  que,  si  pour  Tayenir 
En  paroille  cohue  on  me  pent  retenir, 
Je  consens  de  bon  coeur,  pour  punir  ma  folie, 
Que  tons  les  yins  pour  moi  deyiennent  yins  de  Brie ; 
Qu'&  Paris  le  gibier  manque  tons  les  hiyeis, 
Et  qu'^  peine  au  mois  d'Aotit  Ton  mange  des  pois  yeits. 

(Euvres. 


BOSSITET  (Jaoqusb  BfKioNx). 
(1627-1704.) 

BoBN  at  Dijon  in  Burgundy,  and  belonging  to  a  family  of  magistrates, 
BoBsuet  manifested  at  a  very  early  age  the  talents  and  unwearied 
diligence  for  which  he  was  idways  remarkable.  After  a  short  red* 
dence  at  Metz,  where  he  distinguished  himself  by  his  zeal  as  a  oon- 
troyersialist,  and  where  he  held  the  office  of  archdeacon,  he  was 
appointed  to  the  bishopric  of  Condom  (1669).  This  post  he  occupied 
only  for  a  year,  resigning  it  at  the  time  of  his  nomination  as  goremor 
to  Uie  Dauphin.  The  see  of  Meauz  was  given  to  him  in  1681,  by  way 
of  reward  for  the  zeal  and  success  he  had  manifested  in  the  important 
task  of  training  up  the  Prince  whose  destiny  it  was,  according  to  all 
human  probability,  to  rule  one  day  over  a  great  and  powerful  nation. 

Boasuet  took  a  leading  part  in  all  the  ecclesiastical  and  theolflgical 

1  "  Le  pMant  tout  ftimeax  de  Tin  et  de  doctrine 
Rtfpond,  Dleu  salt  comment    Le  bon  Jean  le  mnttoe ; 
Et  lemblait  qne  la  gloire  en  ce  gentil  aaaaut 
Flit  it  qui  parieraltf  non  paa  mienz,  mala  plus  bant 
Ne  croyes,  en  parlant,  que  I'un  ou  Tautre  domie. 
Comment!  rotre  argoment  dit  I'nn,  n'est  pas  en  fonn& 
L'antre,  tout  kors  du  sens:  mala  c*eit  roiia,  malotm, 
Qni  (kites  le  sarant  et  n'fites  pas  congm : 
L'antre :  Monsieur  le  sot,  Je  Tons  fend  Men  talre. 
Qooil  comment,  est-ce  ainai  qn'on  tnppe  Despaut^ref 
Quelle  lncongTait<$  1    Vons  mentei  par  les  dents. 
Mats  Tons.  .  .  .  Ainsi  ces  gens  it  se  piqner  ardenti, 
S'en  Tinrent  du  parler  it  tio>tac,  torche,  lorgne : 
Qui,  caase  le museau,  qui,  son  ilTal  dborgne; 
4ul,  Jette  un  pain,  un  plapt,  une  asalette,  un  contean, 
Qui,  pour  une  rondache,  empolgne  un  escabeau. 
L'un  fkit  plus  qu*U  ne  pent  et  Tantoe  plus  qu*Il  D*oaa** 

(Riovisa.) 
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qnettionsof  the  day ;  and  the  nxuTenality  of  hiB  genius,  oombined  with 
hit  extraordinary  activity,  gave  him  an  inflnenoe  which  has  only  been 
equalled  by  that  of  Voltaire.  His  defect  was  too  great  a  fondness  for 
power :  in  the  excess  of  his  zeal  he  generally  considered  as  insults 
offered  to  himself  all  opinions  on  matters  of  religion  savouring  aught 
of  novelty ;  and  the  controversy  which  he  carried  on  against  F^nelon 
is  an  episode  we  would  gladly  see  blotted  from  the  record  of  his  life. 


romx  ltveib  auz  babbartw  bw  funitiov  db  son  attaghsmbnt  x 

l'idolatbis. 

Rome,  qui  avait  rieilli  dans  le  cnlte  des  idoles,  avait  nne  peine 
extr6me  k  ren  ddfiEure,  m£me  sous  lea  empereura  chr^tiens,  et  le 
s^nat  se  faisait  un  honneur  de  d^fendre  les  dieux  de  Rorotilua,  aux- 
quels  il  attriboait  toutes  les  yictoires  de  Tancienne  r^publique.  Les 
emperenrs  ^talent  Utiga^B  des  deputations  de  ce  grand  oorps,  qui 
demandait  le  rdtablissement  de  ses  idoles,  et  qui  cro^ait  que  corriger 
Borne  de  ses  rieilles  superstitions  ^tait  &ire  une  injure  au  nom  ro- 
main.  Ainsi  oette  compagnie,  compost  de  oe  que  fempire  avait  de 
plus  grand,  et  one  immense  multitude  de  peaple  oh  se  trouvaient 
presque  toos  les  plus  puissants  de  Rome,  ne  pouvaient  ^tre  retires 
de  leuis  erreurs,  ni  par  la  prMication  de  TEvangile,  ni  par  un  si 
risible  aooomplissement  des  anciennes  proph^ies,  ni  par  fa  oonver- 
aion  de  presque  tout  la  reste  de  Tempire,  ni  enfin  par  celle  des 
prinoes,  aont  tons  les  d^crets  autorisaient  le  Christianisme.  Au  con- 
Uaxie,  ils  oontinnaient  k  charger  d'opprobies  T^glise  de  Jdaus-ChriBt, 
qa'ils  aocttsaient  encore,  k  Texemple  de  leurs  p^res,  de  tons  les  mal- 
hcun  de  Fempire,  toi^ours  prdts  a  renoureler  les  anciennes  perse- 
cotiona,  s*ila  n'eussentdt^r^prim^  par  les  empereurs.  Les  choees 
^iaient  encore  en  cet  ^t  au  quatn^me  si^e*  de  TEglise  et  cent 
ana  aprte  Constantin,  quand  Dieu  enfin  se  reasourint  de  tant  de 
sangianta  d^crets  du  s^nat  contre  les  fidMes,  et  tout  ensemble  des 
rtia  fnxieax  dont  tout  le  peuple  romatn,  avide  du  sang  chr^tien,  avait 
at  soovent  hit  retentir  ramphith^tre.  II  livra  done  aux  barbares 
oKte  ville  "enivr^e  du  sang  des  martyrs,"  oomme  parle  Saint  Jean.* 
Diea  lenonvela  sur  elle  les  terriblea  chAtiments  qu*U  avait  exenn-s 
rar  Babylone :  Rome  m^me  est  appel^  de  oe  nom.  Cette  nouvelie 
Babyione,  imitathce  de  Tancienne,  comme  elle  enfl^  de  ses  victoires, 
Crwmphante  dans  ses  delioes  et  dans  ses  richesses,  souill^  de  ses 
klolauies  et  pers^cutrice  du  peuple  de  Dieu,  tombe  aussi  comme 
rile  d'une  grande  chute,  et  Saint  Jean  chante  sa  mine.  La  f^loire  de 
am  oonqu^tes,  qu*elle  attribuait  k  ses  dieux,  lui  est  6tte :  elle  est  en 
proie  aux  barbaiea,  prise  trois  ou  quatre  fois,*  pill^,  saccagve,  de- 
Unite  Ia  glaive  des  barbares  ne  paxdonne  qu*aux  Chretieim.  Une 
matre  Rome  ioate  dir6tienne  sort  des  cendra  de  la  premiere ;  et 

*  In  file  Sih  emtonr.       '  R«t.  itIL  C        'By  Alartc,  In  410 :  by  Genwrk,  id 
au    Md  Vy  (Moaev.  la  47«L 
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c^est  seolement  aprts  rinondation  dee  barbaies  que  fl^aob^Te  eniike- 
ment  la  yictoiie  de  J^ua-Christ  sur  lea  dieux  romaiiiB,  qu'on  Toit 
non-seulemeat  d^traito,  xnaia  enooie  oubli^ — Diseoun  mir  fhuL 
univendU, 

VOLOKT^ — FORCE  MOTRICE. 

On  passe  toute  sa  vie  dans  des  miiades  continuels  qu'on  ne  le- 
maique  mdme  pas.  tTai  un  corps,  et,  sans  connaitie  aucon  des 
oiganes  de  ses  mouyements,  je  le  toume,  je  le  remue,  je  le  tians- 
porte  oil  je  yeux,  seulement  parce  que  je  le  veux.  Je  voodnis  re- 
muer  devant  moi  une  paille,  elle  ne  s'^bianle  en  aucune  sorte :  je 
veuz  remuer  ma  main,  mon  bras,  ma  tdte,  les  autres  parties  plus 
pesantes,  qu'&  peine  pourrais-je  porter  si  elles  ^taient  ddtadi^ 
toute  k  masse  du  corps  ;  les  mouvements  que  je  oonunande  se  font 
comme  par  eux-m6mes,  sans  que  je  oonnaisse  aucun  des  ressorte  de 
cette  admirable  machine ;  je  sais  seulement  que  je  reux  me  remuer 
de  cette  &9on  ou  d'une  autre,  tout  suit  naturellement.  tTaiticale 
cent  et  cent  paroles  entendues  ou  non  entendues,  et  je  &is  antant 
de  mouvements,  connus  ou  inconnus,  des  l^vres,  de  la  langae,  du 
gosier,  de  la  poitrine,  de  la  tdte.  Je  l^ve,  je  baisse,  je  toume,  je 
roule  les  yeux :  j'en  dilate,  j'en  r^tr^is  la  prunelle,  selon  que  je 
reux  regarder  de  pr^  ou  de  loin  ;  et,  sans  mSme  que  je  connaisse 
ce  mouvement,  il  se  fait  d^s  que  je  veux  regarder  ou  n^ligemment 
et  comme  superficie]lement,  ou  bien  ddtermin^ment,  attentiyement^ 
ou  fixement  quelque  objet 

Qui  a  doim^  cet  empire  k  ma  volenti  7  et  comment  puis-je  moa- 
voir  ^gEdement  ce  que  je  connais  et  ce  que  je  ne  connais  pas  7  Je 
respire  sans  y  penser,  et  en  dormant ;  et,  quand  je  yeux,  ou  je  sos* 
pends  ou  je  h&te  la  respiration,  qui  naturellement  ya  toute  seole  : 
elle  ya  aussi  k  ma  yolontd  ;  et  encore  que  je  ne  connaisse  ni  la  dila^ 
tation  ni  le  resserrement  des  poumons,  ni  m^me  si  j'en  ai,  je  les 
ouvre,  je  les  resserre,  j'attire,  je  repousse  I'air  avec  une  ^ale  ftd- 
litd.  Four  parler  d*un  ton  plus  aigu  ou  plus  grave,^  ou  plus  haut, 
ou  plus  bas,  je  dilate  encore  ou  je  resserre  une  autre  partie  dans  le 
gosier,  (}u'on  apelle  trach^e-art^re,  quoique  je  ne  sache  mSme  pss 
si  j'en  ai  une :  il  suffit  que  je  yeuille  parler  haut  ou  bas,  afin  que 
tout  se  fasse  comme  de  soi-m^me  :  en  un  moment  je  his  atUffSU- 
metW  et  distinctement  mille  mouvements  dont  je  n'ai  nulle  oonnais- 
sance  distincte,  ni  m^me  confuse,  le  plus  souvent,  puisque  je  ne 
sais  pas  si  je  les  fais,  ou  s*il  les  faut  faire.  Mais,  6  Dieu !  vons  le 
savez,  et  nul  autre  que  vous  ne  sait  ce  que  vous  savez  seul ;  et  tout 
cela  est  Teifet  du  secret  concert  que  vous  avez  mis  entre  nos  yolon* 
t^  et  les  mouvements  de  nos  corps  ;  et  vous  avez  ^tabli  oe  concert 
inviolable  quand  vous  avez  mis  I'^e  dans  le  corps  pour  le  r^gir. 

Elle  y  est  done,  non  point  comme  dans  un  vaisseaii  qui  la  con- 
tient,  ni  comme  dans  une  maison  oil  elle  loge,  ni  comme  dans  on 

I  AU  th6  editions  of  Booaot  have  pint  grot,  which  la  evidently  a  miiteka.       '  TUi 
word  la  not  In  the  dictionaries,  hut  ita  meaning  can  acarcely  he  znianndentood. 
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lien  qa*dl6  oocupe ;  elle  j  est  par  son  empire,  pAr  sa  pr^sidenoe 
ponr  ainsi  parler,  par  son  action. 

Tont  depend  natnrellement  d'nne  volont^:  les  corps  et  lenrs 
monyements  dependent  natnrellement  d'un^  esprit  et  d  une  intelli- 
gence toute-puissante :  Dieu  pent  donner  k  la  volont^,  qu'il  fieiit  k 
f  image  de  la  sienne,  tel  empire  qn'il  lui  plait,  et  par  ]k  nous  donner 
nne  id^  de  sa  yolont^,  qui  meut  tout  et  £ut  tout — EUvaiions  w/r 
UtMytUra, 

XZOKDB  BE  L'oEAISON  FUKkBRB^  DB  LA  RBIKE  D*AKGLETBRBB.* 

Gelui  qui  r&gne  dans  les  cieux,  et  de  qui  reinvent  tons  les  empires, 
k  qui  seul  appartient  la  gloire,  la  majest^  et  Tind^pendaDoe,  est  aussi 
le  seul  qui  se  glorifie  de  feure  la  loi  aux  rois,  et  de  leur  donner, 
quand  il  lui  plait,  de  grandes  et  de  terribles  lemons.  Soit  qu'il  ^l^ve 
les  trdnes,  soit  qu*il  les  abaisse ;  soit  qu'il  communique  sa  puissance 
aux  princes,  soit  qu'il  la  retire  k  lui-m^me,  et  ne  leur  laisse  que  leur 
propre  fiublesse,  U  leur  apprend  leurs  devoirs  d*une  mani^re  sou- 
▼eiaine  et  digne  de  lui :  car,  en  leur  donnant  la  puissance,  11  leur 
oommande  d'en  user  oomme  il  fiedt  lni-m6me  pour  le  bien  du  monde ; 
et  il  leur  fait  voir,  en  la  retirant,  que  toute  leur  majesty  est  emprun- 
t^,  et  que,  pour  dtre  assis  sur  le  to5ne,  ils  n'en  sont  pas  moins  sous 
sa  main,  et  sous  son  autorit^  supreme.  CTest  ainsi  qu'il  instruit  les 
princes,  non-seulement  par  des  discours  et  par  des  paroles,  mais 
encore  par  des  effets  et  par  des  exemples :  Et  wwm  regoy  irUdUgiU ; 
enMmini^  piijudicatu  terram, 

Chretiens,  que  la  m^moire  d*une  gninde  reine,  fille,  femme,  m^ 
de  rois  si  puissants,  et  souyeraine  de  trois  royaumes,  appelle  de  tons 
odt^  k  cette  triste  c^r6monie,  ce  discours  tous  fera  paraitre  un  de 
oes  exemples  redoutables  qui  ^talent  aux  jeux  du  monde  sa  vanity 
tout  entiere.  Vous  verrez  dans  une  seule  vie  toutes  les  extr^mit^ 
des  choses  humaines,  la  f^licit^  sans  bomes  aussi  bien  que  les 
mia^res ;  une  longue  et  paisible  jouissance  d'une  des  plus  nobles 
couronnes  de  runivers  ;  tout  ce  que  peuvent  donner  de  plus  glorieux 
la  naissanoe  et  la  grandeur  accumulees  sur  une  t^te  qui  ensuite  est 
ei^x)fl^  k  tons  les  outrages  de  la  fortune ;  la  bonne  cause  d*abord 
suivie  de  bons  stuxh,*  et  depuis  de  retours  soudains,  de  change- 
ments  inouis :  la  rebellion  long-temps  retenue,  ^  la  fin  tout  k  &t 
maltresse  ;  nul  frein  k  la  licence  ;  les  lois  abolies ;  la  maiest^  viol^ 
par  des  attentats  jusqu'alors  inconnus  ;  Tusurpation  et  la  tyrannie 
sous  le  nom  de  liberty ;  une  reine  fugitive,  qui  ne  trouve  aucune 
retraite  dans  trois  royaumes,  et  k  qui  sa  propre  patrie  n'est  plus 
qu'un  trisU  lieu  dexU  ;*  neuf  voyages  sur  mer,  entrepris  par  une 

>  This  ftinenl  oration  was  pitmoanced  bj  Boaraet  on  the  16th  of  Norember  16C9. 

*  Heniiett«  Maria  of  France,  wife  of  Cluirlea  L       *  Suedt^  taken  here  hi  the  aenee  uf 
tttvU  im  ffeneriML    Thoa  also : 

**  Daignex,  Je  rona  coi^nre, 
Attendre  le  nuei$  qa*aan  cette  arentnre." 

(MoutKi,  Le  D4pit  Am(mrtu*.) 

*  Qoint  Curt,  t.  M.    Qiiu>%aqwt  m  rtgno  mm  ijndabOk 
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princesse,  malgr^  les  tempdtes ;  TOc^an  dtonn^  de  ae  Toir  inverse 
tant  de  foiB  en  des  appareils  ai  diveis,  et  poor  des  osiues  si  diiK^ 
rentes  :  un  trdne  indignement  renreis^  et  miiacolenflement  r6tftbli : 
Yoilk  les  enseignemento  que  Diea  donne  aux  rois.  Ainsi  fiutril  voir 
au  monde  le  n^ant  de  ses  pompes  et  de  sea  grandennL 

Si  les  paroles  nous  manquent,  si  les  expressions  ne  r6pondent  pas 
kk  un  sujet  si  vaste  et  si  relev^  les  choses  parleront  assez  d'elles- 
mdmes.  Le  coeur  d'une  grande  reine,  autrefois  dley^  par  une  si 
longue  suite  de  prosp^rit^,  et  puis  plon^  tout  k  coup  dans  un  abime 
d*amertunies,  parleia  assez  haut ;  et,  s'll  n*est  pas  permis  anx  par- 
ticuliers  de  mire  des  le^ns  aux  princes  sur  des  ^^nements  ai 
^trances,  un  roi  me  prSte  ses  paroles  pour  leur  dire :  EnUndem,  6 
granu  de  la  terre  ;  tvistruise^-^fimsy  arhttres  du  monde  I  ^ 

P^RORAISON  DB  l'^LOOS  FUmIsRB  DE  C»ND&' 

Jetez  les  yeux  de  toutes  parts  ;  voiUt  tout  ce  qu'a  pu  la  ma^nifi. 
cence  et  la  pi^t^  pour  honorer  un  h^ros :  des  titres,  des  insmptiofiiSy 
Taines  marques  oe  ce  qui  n'est  plus  ;  des  figures  qui  semblent  pl»2- 
rer  autour  aun  tombeau,  et  de  fitagiles  images  d'une  douleur  que 
le  temps  emporte  ayeo  tout  le  reste ;  des  oolonnes  qui  semblent 
Touloir  porter  jusqu'au  ciel  le  magnifique  t^moignage  de  notre  n^ant ; 
et  rien  enfin  ne  manque  dans  tons  ces  honneurs  que  oelui  k  qui  on 
les  rend. 

Pleurez  done  sur  oes  fiedbles  restes  de  la  vie  humaine,  pleurex  sur 
cette  triste  immortality  que  nous  donnons  aux  h^ros ;  maia  ap> 
prodiez  en  particulier,  6  tous  qui  courez  avec  tant  d'ardeur  dana  la 
carriire  de  m  gloire,  ^es  gnerri^res  et  intr^pides !  Quel  autre  lot 
plus  digne  de  tous  commander  ?  Mais  dans  quel  autre  ayez-Troos 
trouT^  le  commandement  plus  honndte  ?  Pleurez  done  oe  grand 
capitaine,  et  dites  en  ff^missant :  "  Voil^  celui  qui  nous  menait  dana 
les  hasards !  Sous  lulse  sont  formes  tant  de  renomm^  capitainea 
que  ses  exemples  out  ^lev^s  aux  premiers  honneurs  de  la  guerre  !  * 
Son  ombre  eut  pu  encore  gagner  des  batailles :  et  yoiUk  que  dana 
son  silence  son  nom  mdme  nous  anime  ;  et  ensemble  11  nous  avertit 
que,  pour  trouver  k  la  mort  quelque  reste  de  nps  travaux,  et  n'aniiner 
pas  sans  ressource  k  notre  ^temelle  demeure,  avec  le  roi  de  la  terre, 
il  faut  encore  servir  le  roi  du  cieL''  Servez  done  oe  roi  immortal 
et  si  plein  de  mis^ricorde,  qui  vous  comptera  un  soupir  et  un 
d*eau  donn^  en  son  nom,  plus  que  tous  les  autres  ne  feront  j 
tout  Totre  sang  rdpandu ;  et  commencez  k  compter  le  temps  de 
utiles  services  du  jour  que  vous  vous  serez  donn^  k  un  maftre  si 
bien&isant. 

Et  vous,  ne  viendrez-vous  pas  k  oe  triste  monument,  vous, 
qu'il  a  bien  voulu  mettre  au  rang  de  ses  amis  ?  Tous  ensemble^ 
quelque  degrd  de  sa  confiance  qu*il  vous  ait  recus,  environnes 

1  Pa.  zL  la  s  Loals  IL  de  Boarbon,  Prlnci^  de  Condtf  (1831-1680),  one 

greatest  generala  of  the  seTenteenth  centnry.  BoMuet  prrached  his  fiuicr»l  % 
Manih  10, 1687.  •  In  his  Jevneue  de  Madama  de  longuevitte,  M.  Goaria  baa 
some  yrerj  interesting  details  both  on  Cond^  and  on  Ms  Ueatenanta. 
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tombean,  venez  dee  laimes  arec  des  pri&res ;  et  admiiant  dans  un 
si  grand  prince  one  amiti^  si  commode  et  un  commerce  si  doucE,' 
conserrez  le  souvenir  d*un  h^ros  dont  la  bont^  avait  ^gal^  le  coura^ 
Ainsi,  puisse-t-il  toujouis  yous  6tre  un  cher  entietien  1  ainsi,  jpuia- 
siez-Yous  profiler  de  ses  Yertus,  et  que  sa  mort,  que  yous  d^pforez, 
YOUS  serve  k  la  fois  de  consolation  et  d^exemple  1 

Pour  moi,  B*il  m'est  permis,  apr^  tons  les  autres,  de  Yenir  rendre 
les  demiers  devoirs  k  ce  tombei^u,  6  prince,  le  digne  sujet  de  nos 
lonanges  et  de  nos  regrets,  vous  vivrez  ^temellement  dans  ma  m^ 
moire ;  votre  image  y  sera  trac^e,  non  point  avec  cette  audace  qui 

Eromettait  la  victoire ;  non,  je  ne  veux  rien  voir  en  vous  de  ce  que 
i  mort  J  effiuse  ;  vous  aurez  dans  cette  image  dee  traits  immortels : 
je  vous  y  verrai  tel  que  vous  6tiez  k  ce  dernier  jour,  sous  la  main 
de  Dieu,  loisque  sa  gloire  sembla  conmiencer  k  vous  apparattre. 
Cest  la  que  je  vous  verrai  plus  triomphant  qu'&  Fribourg*  et  k 
Boeroy;*  et,  ravi  d'un  si  beau  triomphe,  je  dirai  en  actions  de  gr&ces 
oes  beUes  paroles  du  bien-aim^  disciple :  "  La  veritable  victoire,  celle 
qui  met  sous  nos  pieds  le  monde  entier,  c^est  notre  foi"* 

Jouissez,  prince,  de  cette  victoire ;  jouissez-en  ^temellement  par 
Fimmortelle  vertu  de  ce  sacrifice.  Agr^ez  ces  demiers  efforts  d'une 
Yoix  qui  YOUS  fut  connue,  vous  mettr^  fin  k  tons  ces  discours.  Au 
lieu  de  d^plorer  la  mort  des  autres,  grand  prince,  dor^navant  je 
veux  apprendre  de  vous  k  rendre  la  mienne  sainte:  heureux  si, 
averti  par  ces  cheveux  blancs  du  oompte  que  je  dois  rendre  de  mon 
administration,  je  reserve  au  troupeau  que  je  dois  nourrir  de  la 
parole  de  vie,  les  restes  d'une  voix  qui  tombe,  et  d*une  ardeur  qui 
s*^teint 


FLtiCHIER  (EsPBiT). 

(1682-1710.) 

Fleohikb'b  sermons  and  faneral  orations  have  been  always  popular, 
but  they  are  too  generally  spoilt  by  that  display  of  bel-etprii  which 
characterised  the  habituit  of  the  Hdtel  de  BambouiUet.  At  the  time 
when  they  were  delivered,  they  raised  him  to  such  a  pitch  of  reputa- 
tion that  the  Due  de  Montaosier  recommended  him  to  fill  the  office  of 
reader  to  the  Dauphin.  It  was  not  till  1686  that  he  obtained  the 
bishopric  of  Lavaur.   When  Louis  XIY .  gave  it  to  him,  he  said :  "Do 

1  The  following  quotation  from  La  Bniykre's  Caraetire»  la  generally  tbonght  to 
refer  to  ConM :— *'  La  T^ritable  grandeur  eat  Ubre,  douce,  fSunlU^re,  populalre.  EU« 
•e  lalMe  toucher  et  mauler ;  elle  ne  perd  rien  it  ttre  me  de  prte :  plus  on  la  coonalt, 
plue  on  Tadmir^  EUe  m  conrbe  par  bont^  rers  ace  Infijrieura,  et  rcTlent  aena  effort 
dant  aim  natorel.  EUe  a'abandonne  quelquefola,  ae  n^Uge,  ae  relSche  de  aea  aTan- 
tagea,  toiOoura  en  ponvolr  de  lea  reprendre  et  de  lea  fidre  raloir:  elle  rtt*  Jone,  et 
tadtne,  mala  aTec  dignity  On  rapproche  toot  enaemble  avec  liberty  et  avec  retenoei 
Son  earact^re  eat  noble  et  fecUe,  Inspire  le  reapect  et  la  contlance,  et  fell  que  lea 
prinoea  ncma  paretaaent  granda  et  trte-granda,  aana  nona  feire  avntlr  que  nous  aommea 
petitaw**  (Dm  MiriU  ptnonud,}       *  In  1644.       •  May  19,  164S.       «  1  John  vL  4. 
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not  be  surprised  that  I  have  been  so  tardy  in  rewarding  yoor  merit:  I 
was  sorry  to  be  deprlTed  of  the  pleasure  of  hearing  yon  preach."  la 
1687,  FI6chier  was  remoyed  to  the  bishopric  of  Nismes.  In  his  epit* 
copal  character  he  gained  the  love  of  even  the  Protestants  of  bis 
diocese  by  his  nniform  piety,  charity,  and  mildness. 

BXORDE  DE  L'oRAISON  FUNICBRB  DS  TUKBNITE.* 

Je  ne  puis,  messieurs,  tous  donner  d'abord  une  plus  hante  id^ 
du  triste  sujet  dont  je  viens  vous  entretenir,  qu'en  recueillant  ces 
termes  nobles  et  ezpressifs  dont  rEcriture-sainte  se  sert  pour  loner 
la  yie  et  pour  d^plorer  la  mort  du  sage  et  vaillant  Macfaab^  Get 
homme  qui  portait  la  gloire  de  sa  nation  jusqu'aux  extrdmit^  de  la 
terre,  qui  couvrait  son  camp  du  bouclier,  et  forgait  celui  desennemis 
avec  rlp^e  ;  qui  donnait  k  des  rois  liguds  contre  lui  des  dep2au»n* 
mortels,  et  rejouissait  Jacob  par  ses  vertus  et  par  ses  exploits,  dont 
la  m^moire  doit  4tre  ^temelle ;  cet  homme  qui  d^fendait  les  villes 
de  Juda,  qui  domptait  Tomieil  des  enfants  aAmmon  etd'£saa,qai 
revenait  charg^  des  ddpouules  de  Samarie  apr^  avoir  briil^  sur  lean 

fropres  autels  les  dieux  des  nations  ^trang^res ;  cet  homme  que 
)ieu  avait  mis  autour  d*  Israel,  comme  un  mur  d'airain  oh  se  bns^ 
rent  tant  de  fois  toutes  les  forces  de  T Asie,  et  qui,  aprte  avoir  d&hii 
de  nombreuses  armies,  d^concert^  les  plus  fiers  et  les  plus  habiles 

§6n^raux  des  rois  de  Syrie,  venait,  tous  les  ans,  comme  le  moindie 
es  Israelites,  r^parer  avec  ses  mains  triomphantes  lee  mines  du 
sanctuaire,  et  ne  voulait  d*autre  recompense  des  services  qu'il  ren- 
dait  k  sa  patrie  que  Thonneur  de  Vavoir  servie ;  oe  vaillant  homme 
poussant  enfin,  avec  un  courage  invincible,  les  ennemis  qu*il  avait 
reduits  k  une  Mte  honteuse,  re^ut  le  coup  mortel,  et  demeura  oomme 
enseveli  dans  son  triomphe,*  Au  premier  bruit  de  oe  fimeste  acci- 
dent, toutes  les  villas  de  Jud^e  furent  ^mues ;  des  ruisseaux  de  lannes 
ooulerent  des  ^eux  de  tous  leur  habitants.  lis  furent  quelque  temps 
saisis,  muets,  immobiles.  Un  effort  de  douleur  rompant  enfin  oe 
mome  et  Ions  silence,  d'une  voix  entre-coup^e  de  sanglots,  que  for- 
maient  dans  leurs  cceurs  la  tristesse,  la  piti^,  la  crainte,  ils  i^^cnk- 
rent :  Comment  est  mort  cet  homme  puissant  qui  sauvait  le  peupU 
d Israel  f  *  A  ces  oris,  Jerusalem  redoubla  ses  pleurs,  les  voiktes  da 
temple  s'^branl^rent,  le  Jourdain  se  tioubla,  et  tous  sea  rivagea  re- 
tentirent  du  son  de  ces  lugubres  paroles:  Comment  est  mori  ed 
komme  puissant  qui  sauvait  le  peuple  d! Israel? 

Chretiens  qu'une  triste  ceremouie  assemble  en  ce  lieu,  ne  rapp^ 
lez-vous  pas  en  votre  memoire  ce  que  vous  avez  vu,  ce  que  vous  avef 
senti  il  y  a  cinq  mois?  Ne  vous  reconnaissez-vous  pas  dans  rafflic- 
tion  que  j'ai  decrite  ?  et  ne  mettrez-vous  pas  dans  votre  esprit,  k  la 

Ekoe  du  heros  dont  parle  I'Ecriture,  celui  dont  je  viens  vous  paiier  f 
i  vertu  et  le  malheur  de  Tun  et  de  I'autre  sont  semblables,  et  il  n^ 

This  taneni  oration  was  deUrered  JanuAry  10, 1678.       >  Obsolete  M  •yvMOfrnt  ti 
aJKeUon.       >  Cp.  the  Une,  "  And  we  left  him  alone  with  bis  glory."        «  1  Usccah.  ia. 
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manque  aajouid'hui  k  oe  dernier  au'nn  dloge  di^e  de  luL  Oh  I  si 
Tesprit  divin,  Tesprit  de  force  et  de  y^rit^,  ayait  enrichi  mon  di»- 
oouTB  de  oes  images  yives  et  natnrelles  qui  repr^sentent  la  vertu,  et 
qui  la  ^ersuadent  tout  ensemble,  de  combien  de  nobles  id^es  rem- 
p]irai»-je  tos  esprits,  et  quelle  impression  ferait  sur  yob  qcbuib  le 
r^it  de  tant  d'actions  ^diiiantes  et  glorieuses  I 

Quelle  mati^re  fut  jamais  plus  dispos^e  k  recevoir  tous  lea  ome- 
ments  d^une  grave  et  solide  eloquence,  que  la  vie  et  la  mort  de  tr^ 
haut,  etc.  ?  Oil  brillent  avec  plus  d'^clat  les  effets  glorieux  de  la 
vertu  militaire :  oonduites  d'armdes,  sieges  de  places,  prises  de  yilles, 
passages  de  rivieres,  attaques  hardies,  retraites  honorables,  campe- 
ments  bien  ordonn^s,  combnts  soutenus,  batailles  gagn^es,  ennemis 
TaincuB  par  la  force,  dissip4s  par  Tadresse,  lasses  et  consumes  ptar  une 
sage  et  noble  patience  ?  Oh  peut-on  trouver  tant  et  de  si  puissants 
exemples,  que  dans  les  actions  d*un  homme  sage,  modeste,  liberal, 
d^int^resse,  d^voud  au  service  du  prince  et  de  la  patrie ;  srand 
dans  Fadyerait^  par  son  courage,  dans  la  prosp^rit^  par  sa  modestie, 
dans  les  difficult^  par  sa  prudence,  dans  les  perils  par  sa  yaleur, 
dans  la  religion  par  sa  pi^te? 

Quel  Bujet  pent  inspirer  dee  sentiments  plus  justee  et  plus 
toDchants,  qu*une  mort  soudaine  et  surprenante,  qui  a  suspendu  le 
oours  de  nos  yictoires,  et  rompu  les  plus  douces  esp^ranoes  de  la 
paix?  Puissances  enuemies  de  la  France,  yous  Yivez,  et  I'esprit  de 
la  charity  chr^tienne  m'interdit  de  fiure  aucun  souhait  pour  Yotre 
mort  Puissiez-Yous  seulement  reconnaitre  la  justice  de  nos  annes, 
leocYoir  la  paix  que,  malgr6  yos  pertes,  yous  ayez  tant  de  fois  refii- 
96e ;  dans  1  abondance  de  yos  lames,  ^teindre  les  feux  d*une  guerre 
que  yous  ayez  nudheureusement  allum^ ! '  A  Dieu  ne  plaise  que  je 
porte  mes  souhaits  plus  lorn  !  les  lugements  de  Dieu  sont  imp^^ 
trables :  mais  yous  yiyez,  et  je  pmint*  en  cette  chaire  un  sage  et 
vertueuz  capitaine,  dont  les  intentions  ^talent  puree,  et  dont  la 
yertu  semblait  m^riter  une  yie  plus  longue  et  plus  ^tendue. 

Betenons  nos  plaintes,  messieurs ;  il  est  temps  de  commencerson 
^loge,  et  de  yous  faire  Yoir  comment  cet  homme  puissant  triompha 
des  ennemis  de  T^tat  par  sa  yaleur,  des  passions  de  Tdme  par  sa 
sagesse,  des  erreun  et  des  yanit^s  du  siMe  par  sa  pi^t^.  Si  j  inters 
romps  cet  ordre  de  mon  discours,  pardonnez  un  pen  de  confusion 
dans  un  sujet  qui  nous  a  caus^  tant  de  trouble,  Je  confondrai 
quelquefois  peut-^tre  le  g^n^ral  d'arm^e,  le  sage,  le  Chretien.  Je 
louerai  tant6t  les  yictoires,  tant6t  les  yertus  qui  les  out  obtenues. 
Si  je  ne  puis  raoonter  tant  d'actions,  je  les  dicouyrirai  dans  leurs 

Erincipes ;  j'adorerai  le  Dieu  des  armi^es,  j'inyoquerai  le  Dieu  des 
ipaix,  je  b^nirai  le  Dieu  des  mis^ricordes,  et  j'attirerai  partout  Yotre 
attention,  non  pas  par  la  force  de  T^loquence,  mais  par  la  y^rit^  et 
par  la  grandeur  des  yertus  dont  je  suis  engag^  de  yous  parlor. 

>  The  metaphor  contolned  in  this  ptsaage  ia  not  nttoral  *  PUiittt  meana  here  to 
mourn  itHr;  obiolete  la  that  aense. 
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BOURDALOUE  (Louw), 
(1632-1704.) 

Bom  at  Bonrges ;  joined  the  Society  of  Jesnits,  and  became  one  of 
its  most  distingnished  members.  The  reputation  he  acquired  by 
preaching  in  the  country  induced  his  superiors  to  send  him  to  Paris, 
where  he  immediately  acquired  popularity,  ^d  attracted  the  notice  of 
Louis  XIV.,  who  sent  him  into  Languedoo  to  convert  the  Protestants. 
The  latter  part  of  his  life  was  spent  in  visiting  the  sick  and  the 
prisons,  and  in  other  works  of  charity.  He  died  universally  re- 
gretted. 

L'AMBITIOir. 

L'ambition  montre  k  celui  qu*elle  avettsle,  poor  teime  de  ses 
ponrsuites,  un  6tat  florissant  oh  11  n'aura  {uos  rien  k  d^irer,  paioe 
que  ses  yoeuz  seront  accomplis,  oil  11  ^dtera  le  plaiair  le  plus  douz 

Sour  lui,  et  dont  il  est  le  plus  sensiblement  toach^ ;  savoir,  die 
ominer,  d'ordonner,  d'dtre  1  arbitre  dea  affiures  et  le  dispensateur 
des  giices,  de  briller  dans  un  minist^re,  dans  une  dignity  ^datante, 
d'y  recevoir  Tencens  du  public  et  ses  BOumiBsions;  de  s'y  £uie 
craindre,  honorer,  respecter. 

Tout  ceU  rassemble  dans  un  point  de  vue  lui  trace  Fid^e  la  phis 
agr^ble,  et  peint  k  son  Imagination  Tobjet  le  plus  confonne  anx 
Toeux  de  son  coeur ;  mais  dans  le  fond  ce  n'est  qu'une  id^  et  Tokn 
ce  qu'il  y  a  de  plus  r^l ;  c'est  que,  pour  atteindre  ju8(^ue-]i^  il  y  a 
une  route  k  tenir,^  pleine  d'^pines  et  de  difficult^s:  mais  de  qn^ea 
Opines  et  de  quelles  difficult^  t  Cest  que,  pour  parvenir  kcet  ^tat 
ou  Fambition  se  figure  tant  d'agrdments,  H  faut  prendre  mille  me- 
sures  toutes  ^alement  gdnantes,  et  toutes  oontraires  a  sea  indina- 
tions ;  qu*il  £aut  se  miner'  de  reflexions  et  d*6tude ;  rouler  penata 
BUT  pens^desseins  sur  desseins,  compter  toutes  ses  paroles,  com- 
poser  toutes  ses  d-marches ;  avoir  une  attention  perpdtuelle  et  sans 
rd&che,  soit  sur  soi-m^me,  soit  sur  les  autrea.  west  que,  pour 
contenter  une  seule  passion,  qui  est  de  s'dlever  k  cet  dtat,  il  £iut 
s'exposer  k  devenir  la  proie  de  toutes  les  passions ;  car  j  en  a-%-il 
une  en  nous  que  l'ambition  ne  suscite  contre  nous  ? 

Et  n*est-ce  pas  elle  qui,  selon  les  diffSrentes  conjonctarea  et  les 
divers  sentiments  dont  elle  est  dmue,  tant6t  nous  aiffrit  des  d^pits 
les  plus  amers,  tant6t  nous  envenime  des  plus  mortelles  iniTnittfit, 
tantot  nous  enflamme  des  plus  vlolentes  coferes,  tant6t  nous  aocable 
des  plus  profondes  tristesses,  tant6t  nous  desskshe  des  m^bnooliea 
les  plus  noires,  tant6t  nous  ddvore  des  plus  cnielles  jalousies,  qui 
fait  soufFrir  k  une  4me  comme  iine  esp^  d'enfer,  et  qui  la  d^dure 
par  mille  bourreaux  intdrieurs  et  domestiques  ?  Cest  que,  poor  ae 
pousser  k  cet  dtat,  et  pour  se  faire  jour  au  travers  de  tons  lea  ob- 

^  A  parcourir.       '  Se  miner,  m  eonfttfiur. 
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stades  qui  nous  en  fennent  les  ayenues,  il  £ftat  entier  en  gnem 
BTec  des  oomp^titenis  qui  y  pi^tendent  aussi'  bien  que  nous,  qui 
nous  idaireini^  dans  nos  intrigues,  qui  nous  d^iangent  dans  nos  pro- 
jets,  qui  nous  air^tent  dans  nos  yoies  ;  qu'il  &ut  opposer  cr^mt  k 
o^dit,  patron  k  patron,  et  pour  cela  s'assujettir  aux  plus  ennuTeuses 
assiduit^s,  essuyer  mille  rebuts,  dig^rer  mille  d^goiltts,  se  donner 
miUe  mouyements,  n'dtre  plus  i  soi,  et  yiyre  dans  le  tumulte  et  la 
confusion.  Cest  que  dans  Tattente  de  cet  4tat,  oil  Ton  n'arriye  pas 
tout  d'un  coup,  il  &ut  supporter  des  retardements  capables  non- 
seulement  d'exercer,  mais  a^puiser  toute  la  patience ;  que,  durant 
de  lonffues  ann^es,  il  faut  languir  dans  Tincertitude  du  suco^,  tou- 
jours  nottant  entre  Fesp^rance  et  la  crainte,  et  souyent,  apr^  des 
d^lais  presque  infinis,  ayant  encore  Ta&eux  d^boire  de  yoir  toutes 
ses  pretentions  ^chouer,  et  ne  remportant,  pour  recompense  de  tant 
de  pas  malheureusement  perdus,  que  la  raffe  dans  le  ccBur  et  la 

Je  dis  plus :  c^est  que  cet  ^tat,  si  Ton  est  enfin  assez  beureux 

Sour  s'y  ingdreTf*  bien  loin  de  mettre  des  bomes  k  I'ambition  et 
'en  eteindre  le  feu,  ne  sert  au  contraire  q\i'k  la  piquer  dayantage 
et  qa^k  Tallumer ;  que  d'un  degr^  on  tend  bientdt  k  un  autre,  telle- 
ment  qu'il  n'y  a  rien  ou  Ton  ne  se  porte,  ni  rien  ou  Ton  se  fixe ; 
rien  que  Ton  ne  yemUe  ayoir,  ni  rien  dont  on  jouisse ;  que  oe  n'est 
qu'une  perpetuelle  succession  de  yues,  de  d^sirs,  d'entreprises,  et, 
par  une  suite  necessaire,  qu'un  perp^tuel  tourment.  Cest  que, 
pour  troubler  toute  la  douceur  de  cet  ^tat,  il  ne  &ut  souyent  <jue  la 
moindre  circonstanoe  et  le  sujet  le  plus  l^ger,  qu'un  esprit  ambitieux 
grossit,  et  dont  il  se  fidt  un  monstre, — Sermons. 


LA  BRUTfeRE  (Jean  de). 

(1644-1696.) 

These  is  not  one  writer  of  the  LouIb  XIY.  period  about  whom  so 
little  is  Icnown  as  La  Bniydre.  He  had  just  purchased  an  office  of 
treasurer  at  Caen,  when  Bossuet  sent  for  him  to  teach  history  to  Louis 
de  Bourbon,  grandson  of  the  Orwid  (kmd£.  La  Brujdre  remained  till 
his  death  attached  to  the  household  of  his  pupil.  In  1687  he  published 
his  celebrated  work  the  Caracteretf  which  met  with  such  success  that 
it  went  through  eight  editions  during  the  author's  lifetime. 

LB  DISTRAIT. 

Minaique*  descend  son  escalier,  ouyre  sa  porte  pour  sortir,  il  la 
referme :  il  s'aper^oit  qu'il  est  en  bonnet  de  nuit,  et,  yenant  k  mieux 

>  EeMnr,  bere,  to  vnmftak,  to  diicorer.  '  Pow  p  arriver^  «>  Aa6Nr.  *  "  Oed 
crt  molnt  un  canct^re  jMUticnller  qa'un  recaeil  de  faiu  de  distraction :  ils  ne  mu- 
rtient  €tre  en  trop  grand  nombre,  s'ilt  wnt  agr^blet ;  car  lee  RoAta  tftaiit  dllMrcnta, 
on  a  k  choltlr/'  (IfoU  bf  La  Brufire  )  In  spite  of  this  declanitiun,  it  appeara  certain 
that  roost  of  the  anecdotes  related  in  the  following  piece  really  happened  to  Count  de 
Brancas :  **  11  <talt  ctfl^bre,"  sajrs  Saint  Sitnon,  **  par  sea  prodigienaea  diatncUona,qttc 
La  Bruy^  a  immortallf^s  dans  ses  Caractiru.** 
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s'examiner,  il  se  tronye  las^  k  moiti^,  il  voit  que  son  ^p^  est  misc 
da  odt^  droit,^  que  ses  bas  sont  labattus  sttr  see  talons,*  et  que  n 
chemifle  est  pardessuB  see  chausses.  S*il  marche  dans  les  places, 
il  se  sent  tout  d'un  coup  nidement  fiapper  k  Testomac  on  aa  Tisafle ; 
il  ne  soup^onne  point  oe  que  oe  peat  etre,  jusqu'^  oe  qn'onmnt  les 
yenx  et  se  i^TeiUant,  il  se  trouve  ou  devant  un  lunon  de  chanette, 
on  deiri^re  un  long  ais  de  menuiserie  que  porte  un  ouTiier  sor  ses 
^paules  On  Fa  tu  une  fois  heurter  du  front  contre  oelui  d'un 
oMugh,*  s'embarrasser  dans  ses  iambes,  et  tomber  areo  lui,  chacon 
de  son  odt^,  k  la  renverse.  Illui  est  arriy^  plusieuis  fois  de  se 
trouver  tdte  pour  t4te  k  la  rencontre  d'un  prince  et  sor  son  passage, 
se  reconnaitre  k  peine,  et  n'ayoir  que  le  loisir  de  se  eoUer*  k  on  mur 
pour  lui  faire  place.  II  cherche,  il  brouille,  il  orie,  U  s'^chanffs,  il 
appelle  ses  vcUett^  Tun  apr^  Fautre ;  on  liUperd  totU,  on  lui  igan 
UnU :  il  demande  ses  gants  qu'il  a  duis  ses  mains,  semblable  k  cette 
fenime  qui  prenait  le  temps  de  demander  son  masque  lorsqu'eOe 
Tayait  sur  son  yisage.  II  entre  k  Tappartement,  et  passe  sous  im 
lustre  oil  sa  perruque  s'accrocfae  et  demeure  suspendue :  tons  les 
courtisans  regardent,  et  rient ;  M^nalque  regarde  anssi,  et  rit  pins 
haut  que  les  autres :  il  cherche  des  yeux,  dans  toute  TassembUe,  oti 
est  celui  qui  montre  ses  oreilles,  et  k  qui  il  manque  une  peiruque. 
S'il  ya  par  la  yille,  apr^  ayoir  &it  quelque  chemin,  il  se  croit  ^gai^ 
il  s'^meut,  et  il  demande  oh  il  est  ^  des  passants,  qui  ]ui  disent  pr6- 
cis^ment  le  nom  de  sa  rue :  il  entre  ensuite  dans  sa  maison,  d*oh  0 
sort  pr^dpitamment,  croyant  qu'il  s'est  tromp^.  II  descend  du 
palais  ;*  et,  trouyant  au  bas  du  grand  degri'  un  canosse  qu'il  prend 
pour  le  sien,  il  se  met  dedans  ;  le  cocher  touche,  et  oroit  nimener 
son  maitre  dans  sa  maison.  M^nalque  se  jette  hors  de  la  portikfty* 
trayerse  la  cour,  monte  PescaUer,  parcourt  ranticfaambre,  la  chambre, 
le  cabinet :  tout  lui  est  familier,  rien  ne  lui  est  nouyeau ;  il  s'asnt, 
il  se  repose,  il  est  chez  soL  Le  maitre  arriye ;  cdui-ci  se  Ifeye  pour 
le  receyoir,  il  le  traite  fort  ciyilement,  le  prie  de  s'asseoir,  et  croit 
faire  les  honneurs  de  sa  chambre ;  il  pane,  il  rfiye,  il  reprend  la 
parole :  le  maitre  de  la  maison  s'ennuie,  et  demeure  ^tonn^ ;  M^naK 
que  ne  Test  pas  moins,  et  ne  dit  pas  ce  qu'il  en  penae;  il 
a  affiiire  k  un  fdcheux*  k  un  homme  oisif,  qui  se  retirera  k  la  fin, 
il  Fesp^re  ;  et  il  prend  patience  :  la  nuit  arriye  qu'il  est  k  peine  d6- 
tromp^.  Une  autre  fois,  il  rend  yisite  k  ime  femme  ;  et  le  persuadant 
bientdt  que  c'est  lui  qui  la  regoit,  il  s'^tablit  dans  son  fautettH^^ 
et  ne  songe  nuUement  k  Tabandonner :  il  trouye  ensuite  que  oeCte 
dame  &it  ses  yisites  longues ;  il  attend  k  tons  moments  qu'eDe  ae 
l^e  et  le  laisse  en  liberty  ;  mais  comme  cela  tire  en  longueur,  qn'il 
a  £Eiim,  et  que  la  nuit  est  d^j&  ayanc^,  il  la  prie  k  souper ;  elle  rit, 
et  si  haut,  qu'elle  le  r^yeille.    Cest  lui  encore  qui  entre  dans  tme 

'  Fonnerly  h  droit  wm  naed  Insteftd  of  h  droiie.       *  Tahmter  qmelgm^tm,  to 
lome  one  on.       '  ii  of  priVBt  vew^  rtM,  attugUment,  awntgiemaU.       *  Ttt/ 
fiinu^.        *  Hence  VitletaitU.       *  Tht  king'g  paiaee.       '  ne  prmeipal  «tarf 
*  TUtarrioffe  door.       •  A  bore.       i«  ^n  arm-chair  Qow  Latin, /Wdw<ori«M 
to  fold). 
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^g^ise,  fit  pxenant  I'syengle  qui  est  coO^  k  la  porte  poor  xin  pilier,  et 
sa  tasse  pour  le  b^tier,  j  plooge  la  mam,  la  porte  k  son  front, 
lonqa'il  entend  tout  d'un  coup  le  pilier  qui  parle  et  qui  Ini  offire  des 
OEaiaons.  II  s'avanoe  dans  la  net,  il  croit  roir  un  prie-Dieu,  11  se 
jette  lourdement  dessus ;  la  machine  plie,  s'enfonce,  et  £dt  des 
efforts  pour  crier ;  M^nalqae  est  surpris  des  se  voir  k  genoox  snr 
les  jamoes  d'un  fort  petit  nomme,  appuy^  snr  son  dos,  les  deux  bras 
pass^  snr  ses  ^panles,  et  ses  deux  mains  jointes  et  4tendnes  qui  Ini 
prennent  le  nez  et  lui  ferment  la  bouche  ;  il  se  retire  confus,  et  Ta 
s'agenouiller  ailleurs  ;  il  tire  un  liyre  pour  fiiire  sa  pri^re,  et  o'est 
sa  pantoufle  qu'il  a  prise  pour  ses  heures,  et  qu'il  a  mise  dans  sa 
poche  ayant  que  de  sortir.  II  n'est  pas  hors  de  T^lise  qu'un 
homme  de  Uttm  court  aprte  lui,  le  joint,  lui  demande  en  riant  s'il 
n'a  point  la  pantoufle  ae  monseigneur;  M^nalque  lui  montre  la 
sienne,  et  lui  dit :  Fot/d  Unites  les  parUauflea  quejai  sur  moi,  II 
se  fouUle  n^anmoins,  et  tire  celle  de  I'^vdque  de  .  .  .  qu'il  yient  de 
quitter,  qu*il  a  trouT^  malade  aupres  de  son  feu,  et  dont,  arant  de 
prendre  oong^  de  lui,  il  a  ramass^  la  pantoufle,  comme  Fun  de  ses 
gants  qui  6tait  k  terre  :  ainsi  M^nalque  s'en  retoume  chez  soi  ayeo 
une  pantoufle  de  moins.  II  a  une  fois  perdu  au  jeu  tout  Taraent 
qui  est  dans  sa  bourse ;  et  youlant  coutinuer  de  jouer,  il  entre  dans 
son  cabinet,  ouyre  une  annoire,  y  prend  sa  cassetU,^  en  tire  ce  qu'il 
lui  plait,  croit  la  remettre  oil  il  Fa  prise :  il  enteud  aboyer  dans  son 
annoire  qu*il  vient  de  fermer ;  ^tonn6  de  ce  prodige,  il  Fouvre  une 
seconde  fois,  et  il  delate  de  rire  d*y  voir  son  cnien  qu'il  a  setr^  pour 
sa  cassette.    II  joue  au  trictrac,  il  demande  k  boire,  on  lui  en  ap- 

Sorte :  c'ect  &  lui  it  jouer,*  il  tient  le  comet  d'une  main  et  un  Terre 
e  Fautre ;  et,  comme  il  a  une  grande  soif,  il  avale  les  dis*  et  presque 
le  comet,  jette  le  yerre  d'eau  dans  le  trictrac,  et  inonde  celui  centre 
<|ui  il  joue ;  et,  dans  une  chambre  oil  il  est  familier,  il  craohe  snr  le 
lit,  et  jette  son  chapeau  k  terre,  en  croyant  £aire  tout  le  contnure. 
11  §6  promhu^  sur  Teau,  et  il  demande  quelle  heure  il  est ;  on  lui 
pr^sente  une  montre :  k  peine  IVt-il  re^e,  que,  ne  songeant  plus 
ni  k  Fheure  ni  ^  la  montre,  il  la  jette  dans  la  riyi^re,  comme  une 
chose  qui  Fembarrasse.  Lui-mime  6crit  une  longue  lettre,  met 
de  la  poudre  dessus  k  plusieurs  repriaa,^  et  jette  to!:gours  la 
poudre  dans  Fencrier.  Ce  n'est  pas  tout ;  il  4crit  une  seconde 
lettre,  et  apr^  les  ayoir  cachet^es  toutes  deux,  il  se  trompe  k  Vw- 
drens  f  un  due  et  pair  re^oit  Fune  de  ces  deux  lettres,  et  en  Fouy- 
rant  y  lit  ces  mots :  MaXirs  Olivier ,  ne  manguez,  $it6t  la  prdstrUe 
Ttfue^  de  vCen«oifer  ma  provision  defoin^  .  .  .  Son  fermier  re^oit 
Fautre ;  il  Fouyre,  et  se  la  fiiit  lire  ;  on  y  trouve:  Monseigneur,  jai 
rtfu  avee  une  soumission  aneugle  les  ordres  quU  a  plu  h  votrs 
grandeur  .  .  .  Lui-mdme  encore  dcrit  une  lettre  pendant  la  nuit,  et, 
aprb  Fayoir  cachet^,  il  ^teint  sa  bougie ;  il  ne  laisse  pas  *  d'etre 

>  I>faDin  of  eaim  (Lat  cajna),  *  ItithU  turn  to  piaif.  Cat  hhddi  Jotier,  It  to 
his  &Qlj  to  play.  *  Di,  form«rly  dett,  or  da :  Idiom,  **  tenir  le  d^**  Strt  k  wtaUrt  dt 
Im  esmt^rttUum  (MoultKS).  *  St  promentr  sur  Ftatt,  to  be  on  a  boating  excursion. 
*  Timeg.  •  Dirfetion,  ^  Hay ;  ftnaiton ;  used  u  an  Inteijection,  /bm  marks  oon* 
tempt.        *  £r«  connol  ov«rcoffi«  his  asUtmshmenU 


# 


SIO  LA  BRUT^RS  (JEAH  DB). 

surprifl  de  ne  voir  goutUf  et  il  sait  k  peine  comment  oda  est  tmxi, 
M^nalque  deaoend  Fescalier  da  Louvre ;  nn  autre  le  monte,  &  qui  il 
dit :  Cegt  vous  queje  cherehe,    II  le  prend  par  la  main,  ie  fiut  de- 
soendre  avec  lui,  traverse  pluBieuis  cours,  entre  dans  les  sallee,  en 
sort ;  11  ya,  il  revient  sur  ses  pas,  il  regaide  enlin  celui  qn*il  tntine 
apr^  8oi  depuis  un  quart  d'heure  ;  il  est  ^tonn^  que  ce  soit  lui ;  il 
n  a  rien  k  lui  dire ;  il  lui  quitte  la  main,  et  toume  d'un  autre  o6t^. 
Souyent  11  vous  interroge,  et  11  est  d&\k  bleu  loin  de  vous  quand 
yous  Bongez  k  lui  r^pondre ;  ou  bleu  il  yous  demande  en  oonrant 
comment  se  porte  votre  p^re  ;  et,  comme  yous  lui  dites  qu'il  est 
fort  nud,  il  yous  crie  qu'il  en  est  bien  aise.    II  yous  trouye  quelque- 
fois  sur  son  cfaemin  ;  il  at  rani  de  wmB  reneontrer,  il  sort  de  cfta 
tfotu  pour  vous  eatretenir  d!une  certame  chose,    II  contemple  yotre 
main ;  Vous  avez  ]k,  dit-il,  un  beau  rubis  ;  est  il  balais  7    II  yous 
quitte  et  continue  sa  route ;  roilk  Taffidre  importante  dont  11  avsit 
k  yous  parler.    Se  trouye>t-il  en  campaone,^  it  dit  ^  quelqu*un  qu*iJ 
le  trouye  heureux  d'ayoir  pu  se  d^rober  a  la  cour  pemumt  FautomDe, 
et  d'ayoir  pass^  dans  ses  terres  tout  le  temps  de ^ontainMeau;*  il 
tient  k  d'autres  d'autres  discours  ;  puis  reyenant  k  celui-ci :  Vous 
avez  eu,  lui  dit-11,  de  beaux  jours  ^  Fontainebleau ;  vous  y  avez  sans 
doute  beaucoup  chass^.    II  commence  ensuite  un  conte  qu'il  oublie 
d'acheyer :  il  rit  en  lui-mSme,  11  delate  d'une  chose  aui  lui  passe  par 
Tesprit,  il  r6pond  k  sa  pens^e,  11  ohante  entre  ses  dents,  u  siffle,  il 
se  renyerse  dans  une  cnaise,  il  pousse  un  cri  plaintif,  U  bl^e,  il  se 
croit  seul.    S'll  se  trouye  k  un  repas,  on  yoit  le  pain  se  multiplier 
insensiblement  sur  son  assiette ;  u  est  yrai  que  ses  voisins  en  man- 
quent,  aussi  bien  que  de  couteaux  et  de  fourchetteSf*  dont  il  ne  les 
laisse  pas  jouLr  longtemps.    On  a  invents  aux  tables  une  gnnde 
euUler*  pour  la  commodity  du  seryioe ;  il  la  prend,  la  plonge  dans 
le  pUUf^  Templit,  la  porte  k  sa  boueke,*  et  11  ne  sort  pas  d*^toniie- 
ment  de  voir  r^pandu  sur  son  linge  et  sur  ses  habits  le  potage  qn'il 
yient  d*ayaler.    II  oublie  de  boire  pendant  tout  le  diner ;  ou,  s'il 
s'en  souyient,  et  qu'il  trouye  qu'on  lui  donne  trop  de  vin,  il  en 
flaqiie'  plus  de  la  moiti^  au  visage  de  celui  qui  est  ^  sa  droite ;  il 
bolt  le  reste  tranquillement,  et  ne  comprend  pas  pourquoi  toot  le 
monde  ^late  de  rire  de  ce  qu*il  a  jet6  k  terre  ce  qa^>n  lui  a  veis^  de 
trop.    n  s'avise  un  matin  de  fiure  tout  h&ter  dans  sa  cuisine ;  il  se 
l^ve  avant  le  fruit,  et  prend  cong^  de  la  compagnie :  on  le  volt  oe 
jour^lA  en  tons  les  endroits  de  la  ville,  homUs*  en  cdui  oh  il  a  donifc^ 
un  rendez-vous  precis  pour  cette  afEure  qui  Fa  empdch^  de  diner,  et 
Ta  fait  sortir  k  pled,  de  peur  que  son  carrosse  ne  le  fit  attendre. 
Uentendez-vous  crier,  gronder,  s'emporter  centre  Fun  de  aes  do- 
mestlques  1    II  est  ^tonn^  de  ne  le  point  voir ;  oh  peut-U  ^tre  ?  dtt- 
11 :  que  falt-il ;  qu'est-il  devenu  ?  qu'il  ne  se  pr^nte  plus  devant 
moi,  je  le  chasse  dka  k  cette  heure :  le  valet  arrive,  k  qui  il  demande 


*  Better  h  ta  campagm.         *  TV  timt  spent  6y  tk»  emtri  at 

»  FromyburcAe,  fourtlm,  tnfomxher.       «  Or  cmttirt.       •  DertT.,  pkOttm,   ,  , 
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fi^rement  d'oli  il  vient ;  il  ltd  i^pond  qu'il  vient  de  Fendxoit  od  il 
Fa  enToy^,  et  il  ltd  rend  on  fidMe  oompte  de  sa  oommiBsion.  Vous 
le  prendriez  souyent  pour  tout  oe  qu'il  n'est  pas :  pour  un  stupide, 
car  il  n'toute  point,  et  il  parle  encore  moins ;  pour  un  fou,  car, 
outre  qu*il  parle  tout  seul,  u  est  stget  k  de  certames  grimaces  et  k  ,\ 
des  mouyements  de  t^te  inyolontaires  ;  pour  un  homme  fier  et  in 
ciyil,  car  yous  le  saluez,  et  11  passe  sans  yous  regarder,  ou  il  yous 
regazde  sans  yous  rendre  le  salut ;  pour  un  inconsid^r^,  car  il  narle 
de  banqueroute  au  milieu  d'une  fiimille  oil  il  y  a  oette  tache  ;  aex^- 
cution  et  d'^cha&ud  deyant  un  homme  dont  le  p^re  y  a  mont^  ;  de 
roture  deyant  des  roturieis  qui  sont  riches  et  qui  se  donnent  pour 
nobles.  II  a  pris  aussi  la  r^olution  de  marier  son  fils  li  la  fille  d'un 
homme  d'affaues,  et  il  ne  laisse  pas  de  dire  de  temps  en  temps,  en 
parlant  de  sa  maison  et  de  ses  anodtree,  que  les  M^nalques  ne  se 
sont  jamais  m^sallids.  Enfin  il  n'est  ni  present  ni  attentif,  dans 
une  oompagnie,  k  oe  qui  fait  le  sujet  de  la  oonyersation  :  il  pense  et 
il  parle  tout  k  la  fois  ;  mais  la  chose  dont  il  parle  est  rarement  celle 
k  laquelle  il  pense ;  aussi  ne  parle-t-il  guere  oons^quemment  et  ayec 
suite :  oil  il  dit  9um,  souyent  il  &ut  dire  out;  et  oil  il  dit  oui, 
croyez  qu'il  yeut  dire  mm :  il  a,  en  yous  r6pondant  sijtuUf^  les  yeux 
fort  ouyerts,  mais  il  ne  s'en  sert  point,  il  ne  regarde  ni  yous,  ni  per- 
Sonne,  ni  rien  qui  soit  au  monde :  tout  ce  que  yous  pouyez  tirer  de 
lui,  et  encore  dans  le  temps  qu'il  est  le  plus  appliqrU*  et  d'un  metl- 
leur  commereef*  ce  sont  oes  mots ;  Out  vraiment :  (Test  vrai :  Bon  ! 
Tout  de  bon  f  0v/ir4h :  Je  pense  qu^oui :  Assurinunt :  Ah  del !  et 
quelques  autres  monosyllaoes  qui  ne  sont  pas  mSme  places  k  pro- 
pos.  Jamais  aussi  il  n'est  ayec  ceux  ayec  qui  il  paralt  dtre :  il 
appelle  s^rieusement  son  laquais  numtieur  ;  et  son  ami,  il  I'appelle 
la  Verdure :  il  dit  votre  reverence  k  un  prince  du  sang,  et  votre  aU 
iene  k  un  j^uite.  II  entend  la  messe,  le  prdtre  yient  k  ^teniuer,  il 
ltd  dit :  bieu  vou$  cusiste !  II  se  trouye  ayec  un  magistrat ;  oet 
homme,  oiaye  par  son  caract^re,  y^n^rable  par  son  ftge  et  par  sa 
dignity,  T'interroge  sur  un  ^y^nement,  et  lui  demande  si  oela  est 
ainsi ;  Mdnalque  lui  r^pond :  Ouiy  mademoiselle.  II  reyient  une 
fois  de  la  campagne ;  ses  laquais  en  liyrde  entreprennent  de  le  yolei^ 
et  y  rdussissent ;  ils  descendent  de  son  caroese,  lui  portent  vn  bout 
dejkunbeau*  sous  la  gorge,  lui  demandent  la  bourse,  et  il  la  rend  : 
arriy^  chez  soi,  il  raoonte  son  ayenture  k  ses  amis,  qui  ne  man- 
quent  pas  de  Tinterroger  sur  les  ciroonstances  ;  et  il  leur  dit !  De- 
mandez  d  mee  gem.  He  y  itaiefU. — Ckuraetkei. 


REGNARD  (Jean  Francois). 

(1666-1710.) 

Nkxt  to  Molidre,  the  author  of  le  lAgotaxre  unherad  occupies  the 
highest  place  in  the  comic  drama.  He  was  the  son  of  a  rich  Paris 
merchant,  and  appears  to  haye  spent  his  life  somewhat  after  the 

^  To  thipoM.       *  AtUmti9t.       '  lutnr^ttnt.       «  A  pleu  iff  torch  or  U»t 
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Epicurean  fashion,  or,  aa  he  saya  himself,  m  cyniqw  mitigi.  M.  Sainte- 
Benye  (OauBeries,  vii.)  remarks  about  Regnard :  '*  D  eat  par  tempAn* 
ment  et  par  humeur,  le  plus  gai  des  bommes ;  11  a  le  rire  le  plvi 
franc  et  le  plus  naturel,  le  style  le  plus  naif  et  du  meiUeur  om." 

BCkETB  DU  L^OATAIRB.^ 

OironU.  Bon  jour,  Monsieur  Scrupula 

Crispin  (&  part).  Ah !  me  voilk  perdu. 

OironU,  Ici  depuis  long-temps  vous  Stes  attendu.       [heure 

M,  Sorupule.  Oertes,  je  suis  ravi,  monsieur,  qu*en  moins  d*ime 
Vous  joulssiez  d^jk  d'une  sant4  meilleure. 
Je  savais  bien  qu'ayant  fait  votre  testament, 
Vous  sentiriez  bientdt  quelque  soulagement ; 
Le  corps  se  porte  mieux  lorsque  Tesprit  se  trouTe 
Dans  un  pa^t  repos. 

GironU.  Tous  les  jours  je  T^prouve. 

M.  ScrupuU,  Yoici  done  le  papier  que  selon  yos  desseius, 
Je  yous  ayais  promis  de  remettre  en  yos  mains.  [afi&ure  ? 

GironJte,  Quel  papier,  s'il  yous  plait  ?  pour  quoi,  pour  quelle 

M,  Scruple,  uest  yotre  testament  que  yous  yenez  de  fiuie. 

Gdr<mU,  J'ai  fait  mon  testament  ? 

M,  Scrupule,  Qui,  sans  doute,  monsieur. 

LiseUe  {BoLs),  Crispin,  le  coeur  me  bat. 

Crispin  {bos),  Je  frissonne  de  peur. 

Gironte.  Eh  parbleu,  yous  r^yez,  monsieur ;  c'est  pour  le  &ii«} 
Que  j'ai  besoin  ici  de  yotre  minist^re. 

M,  ScrupuU,  Je  ne  rdye,  monsieur,  en  aucune  bn^m  ; 
Vous  me  l^yez  dict^  plein  de  sens  et  raison. 
Le  repentir  sit6t  saisirait-il  yotre  &me  ? 
Monsieur  ^tait  present,  aussi-bien  que  madame. 
Us  peuyent  Uniessus  dire  ce  qu'lb  out  yu.     ^ 

ErasU  (baa).  Que  dire  ? 

Liaette  {bas).  Juste  ciel ! 

Crispin  {bas).  Me  yoilik  confondu. 

Gironte,  Eraste  ^tait  present  ? 

M,  Scrupule,  Qui  monsieur,  je  le  jure. 

Gironte,  Est-il  yrai,  mon  neyeu,  parle,  je  t  en  oonjore. 

Eraste.  Ah !  ne  me  parlez  point,  monsieur,  de  testament, 
C'est  m'arracher  le  coeur  trop  tyranniquement. 

Gironte,  Lisette,  parle  done  ! 

Lisette,  Crispin,  parle  k  ma  place ; 

Je  sens  dans  mon  gosier  que  ma  yoix  s'embarrasse. 

Crispin.  Je  pourrais,  l^easus,  yous  rendre  satis£dt, 
Nul  ne  Bait  mieux  que  moi  la  y^rit^  du  fait 


>  ** ...  n  fait  rire,  c'est  bien  qnelqae  chose ;  c*est  tout  pour  Inl,  et  oe  n'eafc  bm  < 
ponrle  spectatenr,  qui  n'est  pas  flich^  de  tronrer  parml  le  rire  tine  le^on  monue  ct  deft 
caractkres  fortement  trac^  BoUean  avait  raiaon  de  dire  que  Regnard  n*eat  paa  mt- 
diocrement  plaiaant,  et  de  llmiter  alnai  l*^oge  d*un  pofete  qoi  ne  doos  mootre  gArt 
que  des  fripons  et  dea  extravaganta."  (disuzu.) 
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€^<mU.  vTai  £ut  mon  testament  ? 

Oriapin.  On  ne  peat  pas  toob  dire, 

Qa*on  Yons  I'ait  yu  tant6t  absolument  4cnie ; 
Mais  je  suis  trfes-certain  qu'aux  lieux  oil  yous  Yoilii, 
Un  homme,  k  peu  pr^  mis  comma  yous  dtes  1^ 
Assis  dans  un  £Erateiiil  auprto  de  deux  notaires, 
A  dict^  mot  k  mot  ses  Yolontes  demi^res. 
Je  n'aasureiai  pas  que  ce  soit  yous,  pourquoi  ? 
CTest  qu'on  peut  se  tromper ;  mais  c^tait  yous  oa  moL  [croire. 

M.  ScrujmU,  Rien  n'est  plus  Y^ritable,  et  yous  pouYez  m'en 

CUrowU,  II  feut  done  que  mon  mal  m'ait  6t^  la  m^moire ; 
Et  c'est  ma  l^thargie. 

Oriapin,  Qui,  c^est  elle  en  ^et. 

LiadU,  N'en  doutez  nuUement,  et,  pour  prouYer  le  foit, 
Ne  YOUS  souYient-il  pas  que,  pour  certaine  a£EEure, 
Yous  m'aYez  dit  tant6t  d  alier  chez  le  notaiie  ? 

O&ronU.  OuL 

LiaeUe.  Qu'il  est  arriY^  dans  Yotre  cabinet ; 
Qu'il  a  pris  au8sit6t  sa  plume  et  son  cornet,^ 
Et  que  YOUS  lui  dictiez  k  Yotre  fantaisie  I — 

ChirtmU.  Je  ne  m'en  souYiens  point. 

lAseUe.  Cf  est  Yotie  l^thaigie.. 

Oriapin.  Ne  yous  souYient-il  pas,  monsieur,  bien  nettement, 
Qu*il  est  Yenu  tantot  certain  neYeu  Normand, 
Et  certaine  Baronne  aYec  un  grand  tumulte, 
Et  des  airs  insolens,  chez  yous  yous  hiie  insulte  ? 

GironJU.  OuL 

Orwpin.  Que  pour  yous  Yenger  de  leur  emportement| 

Voos  m'aYez  promis  place  en  Yotre  testament, 
Ou  quelque  bonne  rente  au  moins  pendant  ma  Yie? 

GirorUe.  Je  ne  m*en  souYiens  point. 

Criapin.     ^  CTest  Yotre  l^thaiirie. 

GironU.  Je  crois  qu'il  ont  raison,  et  mon  mu  est  ndeL 
«    Liaette,  Ne  yous  souYient-il  pas  que  Monsieur  Clistoiel — 

Ercute,  Pourquoi  tant  r^p^ter  oet  inteirogatoire  t 
Monsieur  oouYient  de  tout,  du  tort  de  sa  memoire, 
Du  notaire  mand^,  da  testament  ^crit. 

GircnU.  II  faut  bien  qu'il  soit  Yrai  puisque  chacun  le  dit. 
Mais  Yoyons  done  enfin  ce  que  j*ai  fait  ^rire. 

Oriapin  (h  pari).  Ah  I  YoUk  bien  le  diable. 

Af.  Scrupule,  II  faut  done  yous  le  lire ! 

Fut  prdamt  devant  nouay  dorU  lea  noma  aani  au  haa, 
MaUrt  Mathieu  Ghonte  en  aon  fauieuU  a  brcLs, 
Etan/t  m  aon  hon  ^eru,  camme  on  apu  connaltre, 
Par  geatea  et  maiiUien  qu^il  luma  a  fait  paraltre  ; 
Quoiqtie  de  eorpa  maJadf,  ayant  aain  jugevunt^ 
Lequil  aprea  avoir  rifiichi  mdrement 

1  luk-Mtk. 
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Que  tout  egt  idAxu  fragile  d  iirwMiloire — 

On&pvn.  Ah  1  quel  oGeur  de  rocher,  et  quelle  Ame  assez  noire 
Ne  se  fendiait  en  quatie,  en  entendant  oes  mots? 

lAstlUe.  H^Ibs  !  je  ne  sauiais  arrdter  mes  aanglots. 

GirofnJU,  En  les  yojrant  pleurer  mon  &me  est  attendrie. 
L&,  U^  console^Tous,  je  suis  encore  en  Tie. 

M,  Scrupule  (continuant  de  lire),    Coneidirant  que  rien  ne 
rette  en  mime  itaJt, 
Ne  voulant  pae  o/ueei  decider  inteetat — 

Oriepin,  Xntestat— 

Liedte,  Intestat  .  .  .  oe  mot  me  peroe  F&me. 

M.  Scrupule,  Faites  tr^ye  un  moment  k  ros  soupin,  madame. 
Coneidirant  que  rien  ne  rette  en  mhne  itat, 
Ne  voulant  vat  a/utti  dkider  intestat-^ 

Oritpin,  Intestat — 

Litdte,  Intestat— 

M,  Scrupule.  Mais  laisse^moi  done  lire ! 

Si  Tous  pleurez  toujoura,  je  ne  pourrai  rien  dire. 
A  fait,  dicti,  nommd,  ridigi  par  ierii 
Son  tutdit  tettament  en  la  forme  qui  suit 

Oironte,  De  tout  ce  pr^ambule,  et  de  cette  Ugende, 
S'il  m'en  souvient  d'un  mot,  je  Teux  bien  qu'on  me  pende. 

Litette»  (Test  yotre  l^thargie. 

Crispin,  Ah !  je  tous  en  r^ponds. 

Ge  oue  c'est  aue  de  nous !  moi,  oela  me  confond. 

M,  Scrupule  {Utamt),  Je  veux  premihrement  qu^on  acquitte 
m£tdettet, 

Gironte,  Je  ne  dois  rien. 

M,  Scrupule,  Void  Fareu  que  tous  en  fiutes : 

Je  doit  quaire  centtfranct  h  mon  marehand  de  vifi, 
Unfripon  qui  demewe  au  cabaret  voitin. 

Gironte,  Je  dois  quatre  cents  francs?  c*est  une  fourberieL 

Oritpin,  Excusez-moi,  monsieur,  <f  est  votre  l^thaigie ; 
Je  ne  sais  pas  au  vrai  si  tous  les  lui  devez; 
Mais  il  me  les  a,  lui,  mille  foiB  demand^ 

Gironte,  CTest  un  maraud  qu'il  &ut  envoyer  en  galire,* 

Oritpin,  Quand  ils  y  seraient  tons,  on  ne  les  plaindrait  guke 

M,  Scrupule  {litant),  Je  fait  mon  Ugataire  unique,  unifeerml^ 
Eraete,  m>on  ncctu, 

Eratte,  Se  peut-il,  juste  ciel  1  [Ar^ 

M,  Scrupule  {litant),  DMUritant,  en  tant  que  hetoinpowrail 
Farent,  nitcet,  neveux,  nit  autti-bien  qu*h  naitre. 

Gironte,  J'ai  de  cette  fa^n  .  .  . 

Oritpin,  Cest  style  de  notaire. 

Gironte,  Qui,  je  voulais  nonuner  Eraste  l^gataire, 
A  cet  article-l&  je  Tois  pr^ntement 
Que  j*ai  bien  pu  dieter  le  pr^Eient  testament 

>  Tot  aux  ffoUrti, 
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M.  SerupuJs  (Jlisanfy  Bern^je  donne  et  Ugueenetpkeionnante,^ 


A 

LitetU,  Ahy  grands  dieox ! 

M,  SerupuU  (litani).  Qui  me  aert  de  tervanU, 

Pour  ipou$er  Oriapin  en  ISgiUTne  noeud, 
DeuxmUUicM, 

Orispin.  Monsieur  ...  en  rintA  .  .  .  pour  peu  .  .  . 

Non  .  .  .  jamais  ...  car ...  ma  bonche  . . .  enmi,  lorsque  j'j 
Je  me  sens  sufioquer  par  la  reoonnaissanoel  (pense  . . . 

Parle  done.  (h  lAsetU,) 

LisetU  {embrasaant  GiranU),  Ah  !  monsieur — 

OironU.  Qu'est-ce  k  dire  cela  ? 

Je  n»  suis  point  Tauteur  de  ces  sottises-liu 
Deux  mille  ^cus  oomptant ! 

Lisette,  Quoi  d^j4,  je  tous  prie, 

y ous  repentiriez-TOus  d'avoir  £edt  <xuwe  pie  f  ' 
Une  fille  nubile,  erpoe^e  au  malheur, 
Qui  Yeut  £eure  une  nn  en  tout  bien,  tout  honneur ! 
Lui  refuseriez-yous  cette  petite  grftce?  [passe. 

Oironte.  Comment,  six  mille  francs  1  quinze  ou  yingt  ^cus, 

Lisette,  Les  maris  aujourd'hui,  monsieur,  sont  si  courus ! 
£t  que  peut-on,  h^ks,  avoir  pour  yingt  ^cus. 

Oironte,  On  a  oe  que  Ton  pent,  entendez  yous,  ma  mie. 
11  en  est  4  tout  prix.    Acheyez,  ie  yous  prie. 

M,  SerupuU.  Itemje  donne  et  Ugue — 

Oritpin  Id  part),  Ahl  o*est  mon  tour  enfin, 

£t  Ton  ya  me  jeter — 

M,  Scrupule  (lieant),  A  Criapin, 

Oironte  {regardant  Orvtpin  qui  sefaitpetiL)  A  Crispin  ] 

Af  .  Scrupuie  (lieant).  Four  toue  Us  obligearUf  bont  et  Uyaux 
Qu*U  rend  d  mon  neveu  dans  divers  exerdces,  [services^ 

Etqv^H  peuX  bien  eneor  lui  rendre  d  Vavenvr. 

Oironte  {d  part).  Oil  done  ce  beau  disoours  doit-il  enfin  yenir  1 

YojOWL 

jf.  Scrupule  (Jiaanfy  Quinze  cents  francs  de  rentes  viaghes, 
Four  anoifr  souvenir  de  moi  dans  see  vriires, 

Crispin  («e  prostemant  aux  pieds  as  Oironte),  OuJ,  je  yous  le 
promets,  monsieur,  k  deux  genoux, 

Jusqu'au  dernier  soupir  je  prierai  Dieu  pour  yous. 
Voili  ce  qui  s'appelle  un  yraiment  honndte  homme. 
Si  g^n^usement  me  laisser  cette  somme  I 

Sironte,  Non  fend-je,  parbleu.    Que  yeut  dire  ced? 
Monsieur,  de  tous  ces  legs  je  yeux  dtre  ^daircL  [donne  ? 

Af.  SerupuU.  Quel  ^claircissement  youlez-yous  qu*on  vous 
Et  je  n'toiB  jamais  que  ce  que  Ton  m'ordonne. 

Gironte,  Quo!  I  moi,  j'aurais  i^gu^  sans  aucune  laison 
Quinze  cents  francs  de  rente  k  ce  maitre  fripon, 

>  The  plnnl  would  be  more  currect       *  A  phut  dud. 
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Qa'Eraste  amait  chass^,  s'il  m'aTait  Toulti  croire ! 

Orispin.  Ne  yoiis  repentez  pajB  d'one  ceuyre  m^ritoire ; 
Voulez-Yous,  dementant  un  g^n^reux  effort, 
Etre  avaricieoz,  mdme  apres  Yotre  mort  ? 

GirofUe.  Ne  m*a-t-on  pas  yoU  mes  billets  dans  mes  pocfaes  7 
Je  tremble  du  malheur  dont  je  sens  les  approches : 
Je  n*08e  me  fouiller. 

Eraste  (&  part).        Quel  fimeste  embonas ! 
[%ati<.]  Vous  les  cherchez  en  vain,  yous  ne  les  ayes  pas. 

Oironte,  Oil  sont-ils  done  ?    R^ponds. 

Eraste.  Tant6t,  pour  Isabelle, 

Je  les  ai  par  yotre  ordre  exprte  portes  chez  elle. 

Gironte,  Par  mon  ordre  ? 

ErcuU,  Qui;  monsieur. 

GironU,  Je  ne  m'en  souTifflis  point 

Orispin,  Cest  yotre  l^thargie ! 

Gironte,  Oh  !  je  reux  snr  oe  point 

Qu'on  me  fasse  raison.    Quelles  friponneries ! 
Je  suis  las  cl  la  fin  de  tant  de  lethargies. 
Gours  chez  elle,  dis-lni  que  quand  j'ai  fait  oe  don, 
J'ayais  perdu  Tesprit,  le  sens,  et  la  raison. 


BOURSAULT  (Edhb), 
(1638-1701.) 

Is  known  almost  exclusiyely  by  the  comedy  from  which  the  follovixig 
extract  is  taken.  Bom  at  Mussy-rj^ydque,  in  Burgundy,  he  obtained 
an  important  position  as  a  financier ;  and  a  kindness  which  he  did  to 
Boileau  succeeded  in  softening  the  critic  who  had  at  first  treated  him 
rather  roughly. 

SCkKE  DU  HERCITRE  QALAST,  OOMiDIX. 

La  Rissole  {ivre).  Bonjour,  mon  camanida 

J'entre  sans  dire  gare,  et  cherdie  k  m'informer 
Oti  demeure  un  monsieur  que  je  ne  puis  nommer. 
Efit-ce  ici? 

Merlin,  Quel  homme  esi-ce  ? 

La  Rissole,  Un  bon  Tiyant,  all^;ie : 

Qui  n'est  grand  ni  petit,  noir  ni  bhinc,  gias  ni  maigra. 
J^ai  su  de  son  libraire,  oil  souvent  je  le  Toia, 
Qu'il  £ut  Jeter  en  moule  un  livre  tons  les  moia. 
C'est  un  Trai  juif  errant,  qui  jamais  ne  repose. 

Merlin.  Dites-moi,  s'U  vous  plait,  youlez-Toua  qudqiie  dioiel 
L'homme  que  vous  cherchez  est  mon  maitre. 

La  Rissole.  Eat-il  14  * 

Merlin,  Non. 

La  Rissole,      Tant  pis.    Je  voulais  lui  parler. 
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Merlin,  Me  YOiik ; 

L*un  Taut  Tautre.    Je  tiens  iin  regiBtre  fidMe 
Oil  chaqae  heme  da  jour  j'^cris  qnelque  nouvelle : 
Fable,  niBtoire,  ayenture,  enfin  quoi  que  ce  soit, 
Par  ordie  alphab^tique,  est  mis  en  son  endroit. 
Parlez. 

La  R%89dU,       Je  youdiais  bien  dtre  dans  le  Mtrcurt  :* 
tTy  feiais,  que  je  crois,  une  bonne  fiffare. 
Tout  k  rheure  en  buyant,  f  ai  fiut  reflexion 
Que  je  fis  autrefois  une  belle  action ; 
Si  le  roi  le  sayait,  j'en  aurais  de  quoi  yiyre ; 
La  guerre  est  un  metier  que  je  suis  las  de  suiyre. 
Mon  capitaine,  instruit  du  courage  que  j'ai, 
Ne  saurait  se  i^soudre  k  me  donner  oong^ 
•Ten  enrage. 

Merlin.        TL  bM  bien :  donnez-yous  patience  .  .  . 

La  RistoU.  Mordi^ !  je  ne  saurais  ayoir  ma  subsistance. 

Merlin,  II  est  yrai,  le  pauyre  homme !  il  &it  compassion. 

La  RistoU.  Or  done,  pour  en  yenir  a  ma  belle  action, 
Vous  saurez  aue  toujours  je  fiis  homme  de  guerre, 
Et  braye  sur  la  mer  ainsi  que  sur  la  terre. 
iT^tais  sur  un  yaisseau  quand  Ruyier'^  fut  tu6, 
£t  j'ai  mSme  k  sa  mort  le  plus  oontribu^ : 
JtfuA  chereher*  le  feu  que  Ton  mit  k  Famorce 
Du  canon  qui  lui  fit  rendre  Tame  par  force. 
Lui  mort,  les  Hollandais  souffrirent  bien  des  mals : 
On  fit  couler  k  fond  les  deux  vice-amiral4. 

Merlin.  H  &ut  dire  des  mauxj  vice-amiraux ;  c'est  I'ordre. 

La  Rissole.  Les  yice-amiraux  done  ne  pouyant  plus  nous 
mordre, 
Nos  coups  aux  ennemis  furent  des  coups /otoiix; 
Nous  ^nagn&mes  sur  eux  quatre  combats  navaux. 

Merlin.  II  &ut  diiefaials  et  navals ;  c'est  la  regie. 

La  Rissole.  Les  Hollandais,  r^uite  a  du  biscuit  de  seigle, 
Ayant  connu  qu'en  nombre  ik  ^taient  inigals, 
Firent  prendre  la  fiiite  aux  yaisseaux  ^ndjids. 

Merlin,  H  &ut  dire  inigoAix,  principaux ;  c^est  le  terme. 

La  Rissole.  Enfin,  apr^  cela  nous  fumes  k  Piderme  ; 
Les  boui]^is  k  Feuyi  nous  firent  des  rigaux: 
Les  huit  jours  qu*on  j  fut  furent  huit  eamavaux. 

Merlin.  II  &ut  dire  rigals  et  eamavals. 

*  Thli  Ifl  the  famcnM  newtpaper  of  which  La  Brnybre  ral<l  that  It  was  **  atidea$CHi 
de  Hem  **  *  Rayter  wu  killed  in  1676  during  tlie  naval  flKht  he  mutained  agahi>it 
1  he  fleet  of  Adrairal  Dnqueene.  *  **J€jku  poar/oOoi,  solrl  d'an  Terbe  )t  IMnflnltii; 
eat  condamntf  par  la  plnpart  des  graroxnairiena  Peat-on  IndUUremiDcnt  coflnTarcefl 
deux  locutloTiB/aOai,  »W,  I'nne  poor  Tautre  ?  Noos  ne  le  pensone  pea,  et  Je  >te  M 
parUr^Je/ltt  U  voir,  noas  eemble  tout  anssl  pen  correct  qne><  emie  h  •otr^jeaerai  UU 
porter^  etc  Cetie  location  est  TicieoAe;  Voltaire  Ini-mftroe  a  reproch^  )t  ComeUle 
d'aToIr  dit :  II fut  Jtaques  h  Rome  itnpiorer  If  tiiuU.  Bfui  nMndique  en  ancone  flifon 
rid^  de  moaTemeat  qa'on  rent  exprimer.    II  teat  dire  famQi^  il  alia,"  Ac  (BESona- 

KLLK.) 

K 
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LaBisiole,  Oh!  dame! 

M'inteiToinpre  k  tons  ooups,  c'est  me  chiffonner  TAme, 
Fianchement. 

Merlin.  Parlez  bien.     On  ne  dit  point  naixiux^ 
NifcUcLux,  ni  riga/ux,  non  plus  que  camavaux; 
Vonloir  parler  ainsi,  c'eat  iture  une  sottise.  [dise  ? 

La  Bissole,  Eh  !  mordi^,  comment  done  voulez-youB  que  je 
Si  YOUB  me  reprenez  lonque  je  dis  des  mal$, 
IrUgcds.  principais,  et  des  viee-amirah ; 
Loisqa  un  moment  apres,  pour  mieux  me  fiiiie  entendre, 
Je  diafcUaux,  ruwaux,  devez-vous  me  reprendre? 
tTenrsge  de  bon  coeur  quand  je  trouve  un  trigaud 
Qui  souffle  tout  ensemble  et  le  froid  et  le  chaud. 

Merlin,  tTai  la  raison  pour  moi  qui  me  fait  vous  reprendre, 
Et  je  yais  clairement  vous  le  &ire  comprendre. 
Al  est  un  singulier  dont  le  pluriel  fait  aux ; 
On  dit :  c'est  mon  igalf  et  oe  sont  mes  igaux, 
Cest  Tusage. 

La  Hissole,  L*usage?  Eh  bien,  soit,  je  Tacoepte. 

Merlin,  Fatalf  naval,  regal,  sont  des  mots  qu'on  exoepte. 
Pour  pen  qu'on  ait  de  sens,  ou  d'^rudition, 
On  salt  que  chaque  r&gle  a  son  exception, 
Par  consequent  on  Toit  par  cette  r^gie  seule  .  .  . 

La  Rissole,  tTai  des  di^mangeaisons  de  te  cesser  la  gneule. 

Merlin,  Vous? 

La  Rissole.  Oui,  palsandi^  moi :  je  n'aime  point  du  tout 
Qu'on  me  berce  d*un  conte  k  dormir  tout  debout: 
Lorsqu'on  veut  me  railler,  je  donne  sur  la  &oe. 

Merlin,  Et  tu  crois  au  mereure  occuper  une  place? 
Toi !  tu  n'y  seras  point,  je  t'en  donne  ma  foi. 

La  Rissole,  Mordi^,  je  me  hats  Vceil^  du  Mereure  et  de  toi 
Pour  vous  &ire  d^pit,  tant  k  toi  qu'^  ton  mattre, 
Je  declare  k  tons  deux  que  je  n'y  yeux  pas  6tre. 
Plus  de  mille  soldats  en  auraient  achet^ 
Pour  voir  en  quel  endroit  La  Rissole  eti  M ; 
CT^tait  aigent  comptant,  j'en  ayais  leur  parole. 
Adieu,  pay 8.^    Cest  moi  qu'on  nomme  La  Rissole : 
Ces  bras  te  deviendront  on  fatals  on  fata/ux. 

Merlin,  Adieu,  guerrier  fiomieux  par  des  combats  navaui. 


F£N£L0N  (FBAN9018  DB  Saliokac  db  la  Hothb), 

(166M716.) 

Entered  into  holy  orders  at  the  age  of  twenty-four.  The  Ardi- 
bishop  of  Paris  having  appointed  him  superior  of  the  newly-oonv»ted 
female  Catholics,  his  success  in  this  office,  and   the  merit  of  hw 

1  Valffftr  forye  m«  moque.       *  Funtllar  for  mon  eoK^atriote, 
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treatiBefl  on  female  education  and  on  the  ministry,  induced  Louis  XIV. 
to  send  him  on  a  mission  to  Poitou  to  convert  the  Protestants.  This 
post  F6nelon  accepted  only  on  the  express  condition  that  force  should 
not  he  employed  in  aid  of  his  efforts.  In  1689  he  was  selected  hy  the 
Due  de  BeauviUiers  to  he  tutor  to  the  Due  de  Bourgogne  and  to  his 
younger  brothers.  It  was  for  the  use  of  his  royal  pupil  that  he  com- 
posed the  TMnaqw.  In  1694  he  was  raised  to  the  archbishopric  of 
Cambray.  He  did  not,  however,  long  enjoy  in  peace  his  well-merited 
preferment.  Having  espoused  the  cause  of  Madame  Guyon,  and  pub- 
lished a  work,  ihe  Maximet  des  SainUi  which  was  considered  as  teaching 
her  doctrine  of  Quietism,  he  was  bitterly  attacked  by  Bossuet,  and  his 
book  was  ultimately  censured  by  the  Pope.  The  anger  of  Louis  XIV. 
was  still  more  roused  against  him  in  consequence  of  the  appearance 
of  TiUmaque;  the  haughty  and  ambitious  monarch  believing  that  he 
saw  in  that  splendid  work  a  covert  satire  upon  his  own  misgovern- 
ment  and  love  of  war.  F6nelon's  disgrace  became  complete,  and  he 
retired  definitely  to  his  diocese,  where  he  died,  leaving  an  imperish- 
able reputation  as  an  eloquent  writer,  a  conscientious  prelate,  and  an 
amiable,  enlightened,  and  virtuous  man. 

HIBTOIRS  d'aLTB^ 

Schah- Abbas,  roi  de  Perse,  faisant  iin  Toyage,  s'^carta  de  tonte 
sa  ooniy  pour  passer  dans  la  campagne  sans  j  ^tre  connu,  et  pour  y 
voir  les  peuples  dans  toute  leur  liberty  naturelle  :  il  prit  seulement 
avec  lui^  un  de  ses  oourtisans.  "  Je  ne  oonnais  point,"  iui  dit  le  roi, 
"  les  T^ritables  nui^urs  des  hommes :  tout*  ce  qui  nous  ahorde*  est 
d^goifl^.  CTest  Tart  et  non  pas  la  nature  simple  qui  se  montre  k 
nooB.  Je  veox  etudier  la  vie  rustique,  et  voir  oe  senre  d'hommes 
qu'on  mdprise^  tant,*  quoiqu^iU  ioient*  le  Tiai  soutten'  de  toute  la 
aoci^t^  humaine.  Je  suis  Uu*  de  voir  des  oourtisans  qui  m'o^Mr- 
vent*  pom  me  sorprendre,  en  me  fiattant :  il  £aat  que  j'aUle  voir  des 
LaboureuTs  et  des  bergers  qui  ne  me  oonnaissent  pas.  II  passa  avec 
son  confident  aa  miUeu  ae  plusienrs  villages  oil  Ton  iaiaait  des 
danaee ;  et  il  ^tait  ra/vi^*  de  trouver  loin  des  cours  des  plaisirs  tran- 
quilles  et  sans  d^pense.  II  fit  un  repas  dans  une  cabane ;  et  camme^^ 
il  avait  grand'&im,  apr^  avoir  march^  plus  qu'^  Tordinaire,  les 
alimens  grossiers  qu'il  prit  Iui  parurent  plus  agi^bles  que  tons  les 
mets  exquis  de  sa  table,  £n  passant  dans  une  prairie  sem^  de 
fleon,  qui  bordait  on  dair  nusseaa,  il  aperyut  un  jeune  berger  qui 
jouait  de  la  fliite  k  Fombre  d'on  grand  ormeau,  aupr^  de  ses  mou- 
toDS  paissants.    II  Taborde,  ilTezamine  :  il  Iui  trouve^*  une  physio- 

I  J^;  why  not  owe  t(^if  *  Timi  for  kmtt  penomme;  hmDonyini,  foiur,  toui, 
Aborder,  s'approdktr  dt  qmtqu*wik^  *  Mipriatry  to  diadaio ;  prurr  (from  ^rur),  to 
VBhUL  '  raiK.  homon.  vm^*^  km^  Ioon,  (end  *  <^tioiqu*ih  woixnt^  alUioajch  they 
may  be ;  giiotf  qu'HU  goient,  whatever  they  may  be.  '  JSoutkn^  eyn.  appuL  '  La$. 
tern,  lone  .  .  .  proverb,  <U  ffuerrt  looc  *  Obtervemt  or  ipient.  "  RaH,  charmi, 
tmehamt^  (rovir  from  rapfrt}.  '^  Cmmm,  pat  for  parceqm.  >'  71  Iui  Ironw;  U 
tromwe  en  liii,  fl  trou9€  qn'tt  a. 
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nomie  ^n^able,  un  air  simple  et  inghiUj^  mais  noble  et  gracieui. 
Lea  hamons  dont  le  berger  ^tait  couvert  ne  diminnaient  point 
Fdclat  de  sa  beauts.    Le  roi  crat  d'abord  que  c'dtait  qnelque  per- 
Sonne  d'une  naisaance  illustre  qui  s'^tait  d^guis4e  ;  mais  il  apprit  du 
bexger  que  son  p^re  et  sa  m^re  ^taient  dans  un  village  voisin,  et 
que  son  noni  ^tait  Alible.    A  mesure  que*  le  roi  le  questionnait^  il 
aidmixait  en  lui  un  esprit  ferme'  et  raisonnable.    Ses  yeux  ^taient 
vifs,*  et  n'avaient  rien  d'ardent  ni  de  farouche :  sa  voix  dtait  donoe, 
insinuante,  et  propre  k  toucher.     Son  visage  u'avait  rien  de  gros- 
sier  ;  mais  ce  u*^tait  paa  une  beauts  molk*  et  effSmin^e.    Le  ber- 
ger, d environ  seize  ans,*  ne  savait  point  qu'il  fiW  tel  qu'il  paniissait 
aux  autres ;  11  croyait  penser,  parler,  £tre  fiut  comme  tous  les 
autres  bergers  de  son  village :  mais,  sans  Education,  11  avait  appris 
tout  ce  que  la  raison  fait  appendre  k  ceux  qui  T^coutent     Le  roi, 
Fayant  entretenu  fieimili&rement,  en  fut  charm^.    II  sut  de  lui,  but 
r^tat  des  penples,  tout  ce  que  les  rois  n'apprennent  jamais  d*une 
foide  de  flatteurs  qui  les  environn&    De  terns  en  terns  il  riait  de  la 
naivete  de  cet  entant,  qui  ne  minageait*  rien  dans  ses  r^ponses. 
C^tait  une  grande  nouveaut^  pour  le  roi  que*  dVntcndre  parier 
si  naturellement      II  fit  signe  au  courtisan  qui  Taccompagnait. 
de  ne  point  d^couvrir  qu'il  ^talt  le  roi ;    car  11  craignait  qa' 
Alible  ne  perdit  en  un  moment  toute  sa  liberty  et  toutes  ses 
'  gr&oes,  s'il  venatf  d.^*  savoir  devant  qui  il  parlait.    *' Je  vols  bien," 
disait  le  prince  au  courtisan,  ''que  la  nature  n'est  pas  moins 
belle  dans  les  plus  basses  conditionB^^  que  dans  les  plus  hautesw 
Jamais   enfant^*  de  roi  n'a  para  mieux  nd^*  que  celui-ci  aoi 
garde  les  moutons.    Je  me  trouverais  trop  heureux  d*avoir  un  nU 
auBsi  beau,  aussi  sens^,  et  aussl  almable.    II  me  parait  propre  k 
tout ;  et  si  on  a  soin  de  Tinstraire,  oe  sera  assur^ment  un  jour  un 
grand  homme.    Je  veux  le  faire  Clever  aupr^s  de  moL*'    Le  roi  etn- 
mena  Alible,  qui  fut  bien  surpris  d'apprendre  k  qui  il  s'^tait  rendu 
si  agr^ble.    On  lui  fit  apprendre^*  kuie,  k  ^crire,  k  chanter,  et  en> 
suite  on  lui  donna  des  mattres  pour  les  arts  et  pour  les  sciences  qui 
oruent  Fesprit.    D'abord  11  fut  im  pen  ebloui^*  de  la  cour ;  et  aon 
grand  changement  de  fortune  changea  un  pen  son  coeur.    Son  fige 
et  sa  &veur  joints  ensemble,  alt^r&rent  un  pen  sa  sagesse  et  sa 
moderation.    Au  lieu  de  sa  houlette,  de  sa  fliite,  et  de  sou  habit  de 
berger,  11  pit  une  robe  de  pourpre,  brod^e  d'or,  avec  un  turban  cou- 
vert de  pierreries.    Sa  b^ut4  effaca  tout  cc  que  la  cour  avait  de 
plus  agr&ble :  il  se  rendit  capable  des  affaires  les  plus  s^rieusea,  et 
m^rita  la  confianct^*  de  son  maitre,  qui  connaissant  le  go6t  exqais 
d' Alible  pour  toutes  les  magnificences  d'un  palais,  lui  donna  enfin 

Ingiitu.  qm.  naUf.  *  A  mitwrt  gu€,  In  proportion  as.  *  F\erm«.  Trtmfrrm^ 
adj.,  cornea  afftrmir;  from  ferm€,  subtt.,  mffermtr.  *  r(f.  «irf,  vi9*mnt^  •rivtr^ 
vivaeiU,  •  Itolle,  niasc.  mou^  nu>L  *  (Affi)  ^environ^  Ac,  ^  Fut,  Dteteff 
/lie.  ratMt,  from  the  Latin  /^utii.  ■  MMaqtaU :  varloua  meaning*  of  tha  voiiL 
*  Qw  d'enUndre:  que  pot  idiomatically.  "  Venait  &,  happened  to  .  .  .  w^  ^ 
wenir  de  ^i  Conditiim,  syn.  ^tat,  rang.  »  Jamais  (vn)  tttfant.  Thna:  **>>»■■'» 
9ai$atanx  partit  dn  rivtt  du  Seamandrt.**  (Racikx).        »  Mieux  n^,  de  meOiemt  «*^ 

ditum.       »«  Apprendre  means  both  "to  learn"  and  "to  teach.**     «*  " 

daiila.       i*  Dlatlngnish  between  cotijknwe  and  eofi^Umca. 
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nne  charge  tr&s  considerable  en  Perse,  qui  est  celle  de  garder  tout  ce 
que  le  prince  a  de  pierreries  et  de  meubles  prdcieux. 

Penoant  toute  la  vie  du  grand  Schah- Abbas,  la  fiBivcur  d'Alibte 
ne  fit  que  croitre.  A  mesure  qu*il  s^avanga  dans  nn  &ge  plus  mtatj 
il  se  ressouvint  de  son  ancienne  condition,  et  souvent  il  la  regrettait 
''  0  beaux  jours !"  disait-il  k  lui-mdme,  ''jours  innocents :  jours  oil 
j*ai  goiite  une  joie  pure  et  sans  peril ;'  jours  depuis  lesquels  je  n^en 
ai  vu'  aucun  de  si  doux,  ne  vous  reyerrai-ie  jamais  ?  Gelui  qui  m'a 
priv^  de  vous,  en  me  donnant  tant  de  ricnesses,  m'a  tout  ote."  II 
Youlut  aller  revoir  son  village :  il  s^aitendrU*  dans  tons  les  lieux  ou 
il  avait  autrefois  dans^,  chants,  jou4  de  la  fliite  avec  ses  compag- 
nons.  II  fit  quelque  bien  k  tons  ses  parens  et  k  tons  ses  amis ;  il 
leur  souhaita  pour  principal  bonheur  de  ne  quitter  jamais  la  vie 
champ^trC;  et  de  n'^prouver  jamais  les  malheurs  de  la  cour. 

n  les  ^prouva,  ces  malheurs,  apr^  la  mort  de  son  bon  maltre 
Schah-Abbas.  Son  fib,  Schah-Sephi,  succ^da  k  ce  prince.  Des 
courtisans  envieux  et  pleins  d*  artifices^  trouy^rent  moyen  de  le  pr6- 
venir  centre  Alible :  ''  II  a  abus^,"  disaient-ils,  "  de  la  confiance  du 
feu  roi ;  il  a  amass^  des  triors  imtnenses,  et  a  ddtoum^  plusieurs 
choses  d'un  tr^  grand  prix,  dont  11  ^tait  deposUaire."  ^  Schah- 
Sephi  etait  tout  ensemble  jeune  et  prince :  il  nen  fallait  pas  tcmt* 
pour  6tre  cr^ule,  inappliqu^  et  sans  precaution.  II  eut  la  vanile 
de  vouloir  paraitre  reformer  ce  que  le  roi  son  p^re  avait  fait,  et  juger 
mieux  que  luL  Pour  avoir  un  pr^texte  de  diposdder''  Alible  de  sa 
charge,  il  lui  dtmanda*  selon  le  conscil  de  ses  courtisans  envieux, 
de  lui  apporter  un  cimeterre  garni  de  diamants  d*un  prix  immense, 
que  le  roi  son  grand- p^re  avail  accoutnrtU*  de  porter  dans  les  com- 
bats. Schah-Abbas  avait  fait  autrefois  6ter  de  ce  cimeterre  tons 
ces  beaux  diamants ;  et  Alible  prouva  par  de  bons  t^moins  que  la 
chose  avait  ete  £ute  par  Fordre  du  feu  roi,  avant  que  la  cliarge  hu 
ciit  M  donn^e.  Qiiand  les  ennemis  d' Alible  virent  qu'ils  ne  pou- 
vaient  plus  se  servir  de  ce  pr^texte  pour  le  perdre,  ils  conseill^rent 
k  SdiahSephi  de  lui  commander  de  fSfiire  dans  quinze  jours  un  in- 
ventaire  exact  de  tous  les  meubles  pr^cieux  dont  il  etait  charg^.  Au 
bout  de  quinze  jours,  il  demanda  k  voir  lui-mdme  toutes  ces  choses. 
Alible  lui  ouvnt  toutes  les  portes,  et  lui  montra  tout  ce  qu'il  avait 
en  garde.  Rien  nV  manquait ;  tout  etait  j^ropre,**  bien  rang^,  et 
conserve  avec  grand  soin.  Le  roi  bien  etonn^  de  trouver  partout 
tant  d'ordre  et  d'exactitude,  dtait  presque  revenu  en  £&veur  d* Alible, 
lorsqu'il  aper^ut,  au  bout  d*ime  grande  galerie  pleine  de  meubles 
tres  somptueux,  une  porte  de  fer  qui  avait  trob  grandes  semireti. 
*'  C^est  la,"  lui  dirent  k  I'oreille  les  courtisans  jaloux,  qu'Alibee 
a  cache  toutes  les  choses  pr^cieuses  qu'il  vous  a  derobees." 
Aussitdt    le  roi  en  colore  s'lcria:   "Je  veux  voir  ce    qui    est 

1  Piril  from  ptrkulum ;  p&icliter.  *  Je  H*eH  ai  9u  aucun ;  en,  pronoua  *  /f 
i'attendrit,  il  M'4mut,  *  Arii/iceM,  DerivatiTcs :  arti/lcieh,  artificienx,  artifUier. 
*  Mpo$er,  ddp6L  •  Cett  dire  a$aet  on'il  HaiL  ^  Depouillfr.  ■  Dinting,  be- 
iween  demauder  and  qvettumner.  *  More  correctly  atail  la  eomtume.  >*  Propr^ 
propnti^  propriA^  etc 
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au-del&  de  cette  porte.    Qu'y  avez-rous  mis?    Monties-le  noL** 
A  ces  mots,  Alible  se  jeta  k  ses  genoux,  le  conjuiant,  au  nom 
de  Dieu,  de  ne  lui  6ter  pas  oe  qull  avait  de  plus  pi^cieux  but 
la  terre :   "  II  nVst  pas  juste/'  disait-il,  "  que  je  perde  en  un 
moment  ce  qui  me  reste,  et  qui  £ftit  ma  ressource  api^  ayoii 
travaill^  tant  d'ann^es  aupr^  du  roi  votre  p^ie.    Otez-moi,  si  toos 
voulez,  tout  le  reste,  mais  laissez-moi  cecL      Le  roi  ne  douta  point 
que  ce  ne  ftlt  un  tr^sor  mal  acquis  qu'Alib^  avait  amass^  :  if  prit 
un  ton  plus  liaut^  et  youlut  absolument  qu'on  ourrit  oette  porte. 
Enfin,  Alible,  qui  en  avait  les  defs,*  Fouyrit  lui-mdme.     un  ne 
trouva  en  ce  lieu  que  la  houlette,  la  fliite,  et  Thabit  de  beiger 
qu' Alible  avait  port6  autrefois,  et  (ju'il  revoyait  souvent  avec  joi^ 
de  peur  d*oublier  sa  premiere  condition.    "  V  oili,"  dit>il,  "  0  grand 
roi,  les  pr^cieux  restes  de  mon  ancien  bonheur ;  voil&  men  tr^r 
que  je  garde  pour  m*enrichir  quand  vous  m'aurez  fait  pauvre.     Re- 
prenez  tout  le  reste ;  laissez-moi  ces  chers  gages  de  mon  premier 
^tat :  les  voil&,  mes  vrais  biens,  qui  ne  manqueront  jamais  ;  les  voil^ 
ces  biens  simples,  innocents,  toujouis  doux  k  oeux  qui  savent  se 
contenter  du  n^cessaire,  et  qui  ne  se  tourmentent  point  pour  le 
superflu ;  les  voil^,  ces  biens  dont  la  liberty  et  la  puret^  sont  les 
fruits ;  les  voilk,  ces  biens  qui  ne  m*ont  jamais  donn^  un  moment 
d'embarras.    0  chers  instruments  d'lme  vie  simple  et  faeureuse !  je 
n'aime  que  vous :  c^est  avec  vous  que  je  veux  vivre  et  mounr. 
Pourqnoi  faut-il  que  d*autres  biens  trompeurs  soient  venus  me 
tromper,  et  troubler  le  repos  de  ma  vie  ?    Je  vous  les  rends,  mod 
roi,  toutes  ces  richesses  qui  me  viennent  de  votre  lib^ralit^.    Je  ne 
garde  que  ce  que  j'avais  quand  le  roi  votre  p^re  vint  par  ses  grloes 
me  rendre  malheureux."    Le  roi,  entendant  ces  paroles,  oomprit 
r innocence  d'Alib^,  et  ^tant  indign^  centre  les  courtisans,  qui 
I'avaient  voulu  pcrdi^B,  il  les  chassa  aaupies  de  luL    Alib^  devint 
son  principal  ofiicier,  et  fut  chargd  des  affaires  les  plus  secr&tes ; 
mais  il  revoyait  teas  les  jours  sa  houlette,  sa  fltlte,  et  son  ancien 
habit,  qu'il  tenait  tou jours  pr^ts  dans  son  tr^sor  pour  les  reprendre 
dea  que  la  fortune  inconstante  troublerait  sa  faveur.     II  monrat 
dans  une  extreme  vieillesse,  sans  avoir  jamais  voulu  ni  faire  punir 
ses  ennemis,  ni  amasser  aucun  bien,  et  ne  laissant  k  ses  parents  que 
de  quoi  vivrc  dans  la  condition  des  bergers,  qu'il  cntt*  toujouis  la 
plus  sAre*  et  la  plus  heureuse. 

T]^MAQUS  EST  R^DUIT  EN  EBCLAVAOK 

Metophis^  m'envoya  vers  les  montagnes  du  d^ert  d'Oasis,  avec 
ses  esclaves,  afin  que  je  servisse  avec  eux  k  oonduire  ses  giands 
troupeaux. 

J'arrivai  dans  des  deserts  affreux ;  on  y  voit  des  sablea  brCdants 


'  To  ifiKisi  *  ad  or  fief;  clavier  (Lat  c/ovii).  •  Croire,  er^Urt.  *  »^ 
(guper) :  aOr  {seeurus,  eertiu) ;  iur,  a(]J.  sour,  unripe.  '^  Mdtophlii  had  dec«iY«d  the 
King  of  Egypt,  Seaostris  in  telling  him  that  Telemachns  was  one  of  Us  enemfei :  acd 
SewMtris  had  glren  up  Telemachun  to  the  power  of  Metophia. 
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ftu  milieu  des  plaines.  Des  neiges  qui  ne  se  fondent  jamais  font  uu 
hiyer  peip^tuel  sur  le  sommet  des  montagnes ;  et  on  trouYe  seule- 
ment,  pour  nourrir  les  troupeauz,  des  piturages  parmi  des  rocheiSy 
vers  le  milieu  du  penchant  de  ces  montagnes  escarp^es ;  les  vaU^ 
y  sont  si  profondes  qu'^  peine  le  soleil  j  pent  fiEure  luire  ses  layons. 

Je  ne  trouvai  d'autres  hommes  en  oe  pays  que  des  beigers  aussi 
sauvages  que  le  pays  m^me.  L^  je  passais  les  nuits  a  d^plorer 
mon  malheur,  et  les  jours  k  suiyre  un  troupeau,  pour  ^viter  la 
fuieur  brutale  d'un  premier  esdaye,  qui,  espdrant  d'obtenir  sa 
liberty,  aocusait  sans  oesse  les  autres  pour  fairs  valoir  k  son  mattre 
son  iHe  et  son  attachement  k  ses  int^rgts.  Get  esdave  se  nommait 
Buthia.  Je  deyais  suocomber  en  cette  occasion;  la  douleur  me 
pleasant,  j'oubliai  un  jour  mon  troupeau  et  je  m'^tendis  sur  llierbe 
auprte  d'une  caverne  oil  j'attendais  la  mort,  ne  pouvant  plus  sup- 
porter mes  peines. 

£n  oe  moment,  je  remarquai  que  toute  la  montagne  tremblait ; 
les  chSnes  et  les  pins  semblaient  descendre  du  sommet  de  la  mon- 
tagne ;  les  vents  retenaient  leurs  haleines ;  une  voix  mugissante 
sortit  de  la  caverne  et  me  fit  entendre  ces  paroles :  ''  Fils  du  sage 
Ulysse,  il  faut  que  tu  deviennes,  comme  lui,  grand  par  la  patience ; 
les  princes  quo!  out  toujours  ^t^  heureux  ne  sont  gu^re  dignes  de 
rStre  ;  la  moUesse  les  corrompt,  Iforgueil  les  enivre.  Que  tu  seras 
heureux  si  tu  surmontes  tes  maUieurs  et  si  tu  ne  les  oublies  jamais ! 
Tu  revenas  Ithaque,  et  ta  gloire  montera  jusqu*aux  astres.  Quand 
tu  seras  le  maitre  des  autres  honmies,  souviens-toi  que  tu  as  ^t^ 
laible,  pauvre  et  souffrant  comme  eux,  prends  plaisir  k  les  soulager ; 
aime  ton  peuple,  ditcste  la  flatterie,^  et  sache  que  tu  ne  seras  grand 
qu'antftot  que  tu  seras  mod^r^  et  courageux  pour  vaincre  tes 
passions." 

Ces  paroles  divines  entr^rent  jusqu'au  fond  de  mon  cceur ;  elles 
y  firent  renaitre  la  joie  et  le  courage.  D^  ce  moment,  je  me  trouvai 
un  nouvel  homme ;  la  sagesse  idairait*  mon  esprit,  je  sentais  une 
douce  force  pour  mod^rer  toutes  mes  passions,  et  pour  arreter  Tim- 

S^tuosit^  de  ma  jeunessa  Je  me  fis  aimer  de  tons  les  bergers  du 
^sert ;  ma  douceur,  ma  patience,  mon  exactitude,  apaisirent  enfin 
le  cruel  Buthis,  qui  ^tait  en  autorit^  sur  les  autr^  esdaves  et  qui 
avait  voulu  d'aboni  me  tourmenter. 

Pour  mieux  supporter  Tennui  de  la  captivity  et  de  la  solitude,  je 
cherchai  des  Hvres,  car  j*6tais  accabl6  de  tristesse,'  faute  de  quelque 
instruction  qui  ptlt  nourrir  mon  esprit  et  le  soutenir.  "Heureux, 
disais-je,  ceux  qui  se  d^goiitent  des  plaisirs  violents  et  qui  savent  se 
oontenter  des  douceurs  d'une  vie  innocente !  Heureux  cceux  qui  se 
divertissent  en  s'intrmsant,  et  qui  se  plaisent  k  cultiver  leur  esprit 
par  les  sciences!  En  quelque  endroit  que  la  fortune  ennemie  les 
jette,  ils  portent  toujours  avec  eux  de  quo!  s'entretenir,  et  Tennui 

*  Cfk  Radne'a  coaplet — 

"  D^testablefl  flattean,  prdaent  le  phu  funeste 
Qui  palase  faire  anx  rols  la  colore  create." 

*  Dlstlngoiah  between  Setairer  and  deUtireir. 
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qui  d^Yore  les  autres  hommes,  an  milieu  mdme  des  d^liceB,  est  in- 
oonnu  k  ceux  qui  sayent  s*occuper  par  quelque  lecture.  Heureux 
oeux  qui  aiment  k  lire  et  qui  ne  sont  point,  oonune  moi,  ptiria  de 
la  lecture !" 

Pendant  que  ces  pens^es  roulaient  dans  mon  esprit,  je  m'enfon^ 
dans  une  sombre  forSt,  oil  j'apercus  tout  k  coup  un  yieiUard  qui 
tenait  dans  sa  main  un  Hyre.  Ce  TieiUard  ayait  un  grand  fifont 
chauye  et  un  pen  rid^ ;  une  barbe  blanche  pendait  jusqu'^  sa  oein- 
tuie :  sa  taille  ^tait  haute  et  majestueuse,  son  teint  ^tait  enoore  frais 
et  yermeil,  ses  yeux  yi£3  et  per^nts,  sa  yoix  douce,  ses  paroles 
simples  et  aimables.  Jamais  je  n*ai  yu  un  si  y^n^rable  yieill&rd. 
II  s^ppelait  Termosiris,  et  il  ^tait  prStre  d*une  des  diyinit^  adores 
dans  le  pays.  Le  liyre  qu'il  tenait  6tait  un  recueil  d'hymnes.  II 
raoontait  si  bien  les  choses  pass^es,  qu'on  croyait  les  yoir ;  mais  fl 
les  racontait  courtement,  et  jamais  ses  histoires  ne  m'ont  lassd.     II 

1>r^yoyait  Tayenir  par  la  profonde  sagesse  qui  lui  faisait  connaiti« 
es  hommes  et  les  desseins  dont  ils  sont  capables.  Ayec  tant  de 
prudence,  il  ^tait  gai,  complaisafU ;^  et  la  jeunesse  la  plus  enjonte 
n'a  point  autant  de  gr4oe8  qu^en  ayait  cet  homme  dans  une  yieiUesse 
si  ayanc^e :  aussi  aimait-il  les  jeunes  gens,  quand  ils  6taient  dodles 
et  qu'ils  ayaient  le  gotlt  de  la  yertu. 

dient6t  il  m'aima  tendrement^et  me  donna  des  liyres  pour  me 
consoler:  il  m'appelait,  ''Mon  fils ;"  il  me  r^itait  les  yers  qn*il 
ayait  faits,  et  me  donnait  ceux  de  plusieurs  excellents  poetes. 

II  me  disait  souvent  que  je  deyais  prendre  courage. 

"  Mon  fils,  ajuutait-i],  d^frichez  cette  terre  sauyage ;  flutes  flenrii 
ce  d^ert ;  apprenez  k  tons  ces  bergers  quels  sont  les  charmes  de 
rharmonie ;  aaoucissez  leurs  cceurs  farouches ;  montrez-leur  raimahic* 
yertu  ;  faites-leur  sentir  combien  il  est  doux  de  jouir,  dans  la  solitude, 
des  plaisirs  innocents  que  rien  ne  pent  6ter  aux  bergers.  Un  joar, 
mon  fils,  un  jour  les  peines  et  les  soucis  cruels,  qui  environnent  les 
rois,  yous  feront  regretter  snr  le  trdne  la  yie  pastorale." 

Ayant  ainsi  parl^,  Termosiris  me  donna  voLefldU^  si  douoe  que 
les  ^chos  de  ces  montagnes,  qui  la  firent  entendre  de  tons  o6t^3, 
attir^rent  bientdt  autour  de  nous  tous  les  beigers  yoisins.  Ma  yoix 
ayait  une  harmonic  diyine ;  ie  me  sentais  6mvL  et  comme  hors  de 
moi  -m^me  pour  chanter  les  graces  dont  la  nature  a  ome  la  campagne. 
Nous  ptissions  les  jours  cntiers  et  une  partie  des  nuits  4  chanter 
ensemble.  Tous  les  bcrj,'crs,  oiibliant  leius  cabanes  et  leurs 
troupeaux,  ^taient  suspendus  et  immobiles  autour  de  moi  pendant 
que  je  leur  donnais  des  lemons :  il  semblait  que  ces  d^erts  neussent 

Slus  rien  de  sauyage,  tout  y  6tait  deyenu  doux  et  riant ;  la  politeeae 
es  habitants  semblait  adoucir  la  terre. 
Nous  nous  assemblions  souyent  pour  offinr  des  sacrifices  dans  le 

^  Rind.    The  word  complaisant  it  usually  taken  In  an  onlkTOurable  aensei       '  The 
ftdjective  amiable,  which  is  still  employed,  reminds  us  that  the  original  Frencli  e^ivf. 
valeut  of  to  love  was  not  aimers  but,  more  correctly,  amer.    In  old  law  pikers  we  ctil] 
find  the  king  addressing  himself  to  his  **  amU"  et  feaux  eotuetilen,  Ac        *  Btyo. 
Lat/are,  to  blow. 
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temple  oil  TermoeiriB  ^tait  prdtre.  Lea  bei]gen  y  allaient  oomonn^ 
de  mariers:  ies  beig^res  y  allaient  aossi  en  dansant,  aTec  des 
oouronnes  de  fleurs,  et  portant  but  leurs  t^tes,  dans  des  corbeilles, 
Ies  dons  sacr^.  Apr^  le  sacrifioe,  nous  faisions  un  festin  cham- 
petre ;  nos  plus  doux  mets  ^taient  le  lait  de  nos  ch^vres  et  de  nos 
brebiSy  que  nous  ayions  soin  de  traire  nous-m^mes,  arec  Ies  fruits 
fratchement  cueillis  de  nos  propres  mains,  tels  que  Ies  dattes,  lett 
iigues  et  Ies  raisins :  nos  sieges  ^taient  Ies  gazons  ;  Ies  arbres  touifiis 
nous  donnaient  une  ombre  plus  agr^able  que  Ies  lambris^  dorcs  des 
palais  des  rois. 

Mais  ce  qui  acheva  de  me  rendre  fameux  panni  nos  bergers,  c'est 
qu'un  jour  un  lion  a£Gun^  yint  se  jeter  sur  mon  troupeau :  d^j^  il 
oommen^t  un  carnage  affreux  ;  je  n*ayais  en  main  que  ma  houUtUf* 
je  m'ayance  hardiment.  Le  lion  h^risse  sa  criniere,  me  montre  ses 
dents  et  ses  griffes,  ouvre  une  gueule  s^he  et  enflamm^e.  Ses  yeux 
paraissent  pleins  de  sang  et  de  feu ;  il  bat  ses  flancs  avec  sa  longue 
queue.  Je  le  terrasse :  la  petite  cotte  de  mailles  dont  f^taia  revStu, 
selon  la  coutume  des  ber^rs  d*Egypte,  Femp^cha  de  me  dechiier. 
Trois  fois  je  Tabattis ;  trois  fois  il  se  relera ;  u  poussait  des  rugisse- 
ments  qui  faisaient  retentir  Ies  fordts.  Enfin  je  T^touffiii  entre 
mes  bras  ;  et  Ies  bergers,  t^moins  de  ma  yictoire,  voulurent  que  je 
me  revStisse  de  la  peau  de  ce  terrible  lion. 

Le  bruit  de  oette  action  et  oelui  du  beau  cbangement  de  tons  nos 
bergers  se  rdpandit  dans  toute  TEgypte  ;  il  narvint  mime  jusau'aux 
oreules  de  S^ostris.  II  roulut  me  voir  ;  u  m*^couta  avec  ptaisir ; 
il  deoouvrit  que  M^tophis  Tavait  tromp^  par  ayarioe ;  il  le  condamna 
k  une  prison  peip^tuelle,  et  lui  dta  toutes  Ies  richesses  qu'il  poss^dait 
injustement 

Ensuite  Sdsostris  me  traita  avec  une  tendre  amiti^,  et  rdsolut  de 
me  renyoyer  en  Ithaque.*  tTadmirais  Ies  coupe  de  la  fortime,  qui 
rel^ye  tout  k  coup  ceux  qu'elle  a  le  plus  abaiss^s.  Malheureusement, 
Sesostris,  qui  ^tait  fort  ig^,  mourut  subitement,  et  sa  mort  me 
replongea  dans  de  nouyeaux  malheurs. — TdUmaque, 


MASSILLOX  (Jean  Baptistk). 
(1663-1742.) 

Has  been  somamed  the  Racine  of  the  French  pulpit  on  account  of 
the  elegance  and  harmony  of  his  style.  He  was  the  son  of  a  notary 
at  Hi^res  in  Proyence.  In  1681,  he  entered  the  Congregation  of 
the  Oratory ;  and  whereyer  he  was  sent  he  gained  all  hearts  by  the 
liyeliness  of  his  character,  the  agreeableness  of  his  wit,  and  his  ex- 
traordinary talents.  In  1717,  the  Regent  appointed  him  to  the  see 
of  Clermont.    The  French  Academy  received  him  as  a  member  in 

>  WoiHteot;  Terb  lambrii$er.        *  Shepherd^s  erook.         *  Eiq»hoa.  initead  or  d 
itkaqtu. 
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1719.  The  funeral  oration  of  the  Duchess  of  Orleans  (1728)  was  the 
last  discourso  he  pronounced  at  Paris.  From  that  time  he  resided 
altogether  in  his  diocese,  where  his  conciliatory  and  affeotionate  dis- 
position made  him  universallj  popular. 

LA  M^DISANCB. 

La  m^disance  est  un  feu  d^vorant  qui  fl^trit  tout  ce  qu'il  touche, 
qui  exerce  sa  fureur  sur  le  bon  grain  coinme  sur  la  paille,  sur  le  pnv- 
&ne  comme  sur  le  sacr^  ;  qui  ne  laisse,  partout  oil  il  a  pass^,  que 
la  mine  et  la  d^olation  ;  qui  creuse  jusque  dans  les  entrailles  de 
la  terra,  et  va  s*attacher  aux  choses  les  plus  cach^es  ;  qui  change  en 
de  viles  cendres  ce  qui  nous  a^ait  paru,  il  n'y  a  qu'un  moment,  si 
pr^cieux  et  si  brillant ;  qui,  dans  le  temps  mime  qu'il  parait  couvert 
et  presque  ^teint,  agit  avec  plus  de  yioleuce  et  de  danger  que 
jamais ;  qui  noircit  ce  qu'il  ne  pent  consumer,  et  qui  sait  plaire  et 
briller  quelquefois  avant  que  de  nuire. 

La  m^dJsance  est  un  orgueil  secret  qui  nous  d^couvre  la  paiUe 
dans  I'oeil  de  notre  fr^re,  et  nous  cache  la  poutre  qui  est  dajis  le 
ndtre,  une  envie  basse,  qui,  bless^e  des  talents  ou  de  la  prosperity 
d'autrui,  en  faAt  le  sujet  de  sa  censure,  et  s'^tudie  k  obscurcir  F^clat 
de  tout  ce  qui  Tefface  ;  une  haine  d^guis^e,  qui  r<Spand  sur  ses 

Cles  Tamertume  cach^e  dans  le  coeur ;  une  duplicit<&  indigne,  qui 
en  face  et  d^chire  en  secret ;  une  l^ret^  honteuse,  qui  ne  sait 
pas  se  yaincre  et  se  retenir  sur  un  mot,  et  qui  sacrifie  souvent  sa 
fortune  et  son  repos  k  riniprudenoe  d'une  censure  qui  sait  plaire  ; 
une  barbarie  de  sang-froid,  qui  va  percer  notre  frere  absent ;  un 
scandale  pour  ceux  qui  nous  ^content ;  une  injustice  oil  toqs 
ravissez  k  votre  fr^re  ce  qu'il  a  de  plus  cher. 

La  m^disance  est  un  mal  inquiet  qui  trouble  la  soci^t^,  qui  jette 
la  dissension  dans  les  cit<^s,  qui  d^sunit  les  amities  les  plus  itroites, 
qui  est  la  source  des  haines  et  des  vengeances,  qui  remplit  tous  les 
lieux  oil  elle  entre  de  ddsordres  et  de  confusion  ;  partout  ennemie 
de  la  paix,  de  la  douceur  et  de  la  politesse.  Enfiin  c'est  une  source 
pleine  d*un  venin  mortel :  tout  ce  qui  en  part  est  infect^,  et  infecte 
tout  ce  qui  Tenvironne ;  ses  louanges  mdme  sont  empoisonn^,  see 
applaudissements  malins,  son  silence  criminel,  ses  ^estes,  ses  mouve- 
ments,  ses  regards,  tout  a  son  poison,  et  le  r^pand  k  sa  mamere. — 
Fetit  CarSme. 


CLAUDE  (Jean). 
(1618-1C87.) 

One  of  the  most  celebrated  divines  of  the  French  Protestant  Church, 
he  was  successively  pastor  of  Nismes  and  at  Paris ;  and  his  learning, 
eloquence  and  piety,  gave  him  an  influence  which  connterbalanoed 
even  that  of  Bossuet.  Claude  composed,  amongst  other  works,  an  able 
refutation  of  Amauld's  TraiUde  la  PerpituiU  de  la  Foi;  and  in  1678  he 
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had  a  conference  with  Bossnet  at  the  request  of  Mademoiaelle  de 
Duras,  who  was  anxioos  to  make  up  her  mind  on  the  comparatiye 
merits  of  Romanism  and  Protestantism.  As  nsnal,  both  parties 
claimed  the  advantage  in  that  discussion,  and  it  seems  evident  to  ns 
that  Bossnet  only  triumphed  through  an  unaccountable  blunder  on 
the  part  of  his  opponent.  At  the  revocation  of  the  Edict  of  Nantes, 
Claude  retired  to  Holland.    He  died  at  La  Haye. 

L*£CRITITRE  8AINTE. 

Entre  tons  les  avantages  qui  reinvent  rexcellence  et  le  piix  de 
r£critare  sainte  au-dessus  de  tons  les  autres  livres,  un  des  plus 
admirables  est  oe  parfait  tempirammt^  avec  lequel  elle  joint  Tune  k 
I'autre  deux  choses  quiparaissentincompatibles,  unegrande  douceur 
et  une  giande  majesty,  un  air  simple  et  &cile,  et  une  extraordinaire 
^l^vation.  Quand  on  la  lit,  et  qu*on  la  m^te,  c*est  oomme  un  nou- 
veau  ciel  qui  s'ouvre,  oil  Ton  voit  briller^  pour  ainsi  dire,  miUe  feux 
et  mille  lumi^res,  et  les  rayons  qu'elle  envoie  de  toute  part  6tonnent 
les  yeux,  et  les  ^blouissent  k  mesure  qu'elle  les  Claire.  Ce  caract^re 
est  si  sensible  qu*il  se  fait  remarquer  de  soi-mdme,  et  que  Ton  en 
peut  aiB^ment  tirer  une  preuve  certaine  de  sa  divinity ;  on  ne  voit 
paraitre  dans  ce  livre,  ni  art,  ni  ^tude,  ni  philosophic,  ni  rh^torique 
ni  Eloquence  mondaine  ;  et  n^amuoins,  d^pourvu  de  tons  ces  ome- 
ments,  il  ne  laisse  pas  d*avoir  ce  que  tout  rart  du  monde  ne  saurait 
donner :  savoir  une  souveraine  autorit^  qui  imprime  le  respect  dans 
Vdme  de  ses  lecteurs,  avec  une  douceur  qui  attire  et  captive  leur 
attention.  Or,  n'est-ce  pas  Ui  une  preuve  convaincante  qu'il  n'y  a 
que  Dieu  qui  puisse  en  Stre  Tauteur  ?  Au  reste,  si  vous  demandez 
pourquoi  ces  deux  choses  devaient  ainsi  se  renoontrer  dans  les  Saintes 
Ventures,  il  n'est  pas  difficile  d'en  donner  la  raison :  c'est  un  livre 
ue  le  Saint-Esprit  a  dict^,  et  qui  contient  les  plus  hauts  myst^res 
e  Dieu :  il  fallait  done,  n^cessairement,  qu'il  eut  un  air  de  majesty 
r^pandu  dans  ses  principales  parties,  qui  ett  rapport  k  la  diffnit^  de 
son  auteur,  et  k  Texellence  de  sa  nmti6re ;  et  pmsque  c'etait  un 
ouvrage  destin^  k  Tinstruction  et  k  la  consolation  des  hommes,  et 
qu'il  devait  ^tre  mis  entre  les  mains  des  plus  simples,  il  &llait  qu'il 
etlt  de  la  proportion  avec  la  eonditum*  de  ceux  pour  qui  il  6tait 
compost,  et  oons4quemment,qu'ile(it  de  la  simplicit!^  et  une  sorte  de 
flimOiarit^  La  sagesse  divine  a  voulu  pour  ces  raisons  fiure  un  juste 
accord  de  ces  deux  choses ;  mais  ce  qu'il  y  a  de  plus  admirable, 
c'est  que  cette  majesty  et  cette  douceur  ne  se  trouvent  pas  seulement 
dans  quelques  endroits  de  r£criture;  mais  partout,  et  qu'elle  ne  ren- 
ferme  presque  pas  un  chapitre,  ni  une  histoire,  ni  un  discoors,  ou 
Ton  ne  les  d^uvre,  avec  un  peu  de  r^exion :  oela  se  montre  sur- 
tout,  et  plus  particidi^rement  dans  ces  paraboles  que  les  ^vang^listes 

1  *'  Comblaaiflon,  taenreux  mAuige**  (Bouts).  '  State  of  IUIb.  Unt  ptnoiuu  dt 
condition  means  a  person  of  a  high  or  dlstingnisheil  state  of  )iSt.  Se  meUrt  m  oms- 
dilioA,  enirer  t»  dfndiiiont  meani  to  take  a  litnaUoa. 
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lapportent,  et  dont  J^us-Ghrist  ayait  coutume  de  se  servirlonaa*iI 
enseignait  les  peuples ;  d*uii  c6t&j  la  parabole  est  une  espece  de  Ian- 
gage  figor^,  familier  et  populaire,  qui  empninte  les  images  les  plus 
communes  et  de  plus  connues,  pour  en  fane  naitre  d'autresplus  pro- 
fondes  et  plus  ^loign^es  de  la  port&  commune  des  esprits ;  c'est  une 
fa^on  d*instruire  engageante,  qui  reveille  Tesprit,  et  1  applique  agr^ 
abiement  en  lu  donnant  lieu,  par  ce  qu'on  lui  dit,  de  m^diter  sur  ce 
qu*on  ne  lui  dit  pas :  d*une  autre  part,  les  choses  que  J^us  a  cachto 
sous  ces  voiles,  sont  les  plus  importants  articles  da  sa  doctrine,  les 
secrets  les  plus  relev^  de  la  proyidence  et  du  salut  des  faommes :  la 
mati^re  en  est  nublime,  et  proportionn^  ^lagrandeur  de  celui  dont 
la  parabole  propose  les  myst^res,  la  forme  en  est  daire  et  fiftcile,  et 
proportionnee  k  notre  capacity. — Fremier  Sermon  mr  la  Parabole  da 
j^oees. 


SAURIN  (Jaoqubb), 
(1677-1730.) 

Son  of  an  eminent  lawyer,  and  bom  at  Kismes  in  the  south  of  France. 
His  family  having  left  France  on  account  of  the  revocation  of  the 
Edict  of  Nantes,  he  first  adopted  the  military  profession,  and  made  a 
campaign  (1694)  as  cadet  in  Lord  Galloway *8  company ;  but  upon  the 
signing  of  the  peace  between  France  and  Savoy,  he  quitted  a  life  for 
which  he  was  never  designed,  and  studied  philosophy  and  divinity 
under  the  learned  men  with  whom  Geneva  was  then  filled,  some  aa 
natives  and  others  as  refugees. 

Saurin  occupied  the  pastoral  office  most  successfully  both  in  Eng- 
land and  at  La  Haye  ;  but  the  liberal  character  of  his  opinions  led  to 
a  petty  system  of  persecution  which  disgraced  his  colleagues  in  the 
French  Protestant  Church,  and  which  hastened  his  death,  A  com- 
petent critic,  M.  Vinet,  admires  in  Saurin's  sermons,  "  Toriginalit^ 
des  conceptions,  une  Eloquence  m&le,  v6h6mente,  tonchante  quelque- 
fois,  toujours  forte  d'id^es  et  de  preuves." 

• 

LA  COUR  ET  LBS  P08TES  ^KTKEMTS. 

Un  homme  s:igc  envisagera  toujours  la  oour  et  les  postes  ^mi- 
nents  coiuiue  daugereux  pour  le  salut :  c'est  k  la  cour,  c'est  dans  les 
postes  ^mineiits  que  sont  tendus,  pour  Tordinaire,  les  plus  grands 
pi^ges  k  la  vertu  ;  cVst  \k  que  Ton  s*abandonne,  pour  Tordittaire,  a 
ses  passions,  par  la  facilite  que  Ton  trouve  k  les  satisfaire :  c^est  14 
qa*on  est  tent^  de  se  regarder  comme  un  Stre  d'une  espece  paitica- 
li^re,  et  infiniment  sup^rieur  au  vulgaire  ;  c*est  1^  du  moins  que 
chacun  devient  tyran  a  son  tour  ;  et  que  le  courtisan,  pour  se  d^ 
dommager  de  resclava^re  oh  le  prince  le  r^nit,  rend  esclave  Thomnie 
qui  lui  est  soumis  ;  c'eat  \k  que  se  forment  ces  intrigues  secretes, 
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ces  menies^  clandestines,  ces  trames  sanguinaiies,  oes  oomplots 
crimiuels  dont  rinnooence  est  si  souvent  la  yictime ;  c'est  }k  que 
chacun  souffle  le  venin*  de  la  fiatterie,  et  que  chacun  aime  il  le  r&- 
oevoir ;  c*est  1^  que  rimagination  se  prosteme  devant  de  friyoles 
diyinit(^s,  et  que  aindigpes  idoles  re^oiyent  oes  hommaces  suprdmes 
qui  ue  sont  dus  qu'au  Dieu  souyeiain ;  c'est  1^  que  Tame,  frapp^e 
d'images  seduiaantes,*  se  trauye  liyr^,  comme  malgr^  elle,  k  aim- 
portuns  souyeniis  lorsqu'elle  yeut  se  nourrir  de  ces  meditations, 
seules  dignes  d'une  intelligence  immortelle  ;  c*est  \k,  enfin,  que  Ton 
se  sent  entrain^  par  le  torrent,  et  que  des  exemples  que  Ton  croit 
illustres  autorisent  les  d-marches*  les  plus  criminelles,  et  font  perdre 
insensiblement  oette  d^licatesse  de  conscience,  et  cette  borreur  pour 
le  crime  qui  dtaient  de  si  puissantes  bani^res  pour  nous  retenir  dans 
les  bomes  de  layertu. — Sermons. 


M^ZERAY  (EuDBS  db). 

(1610-1688.) 

Thbbb  is  now,  in  fayour  of  this  old  writer,  a  reaction  which  we 
hail  with  unfeigned  pleasure.  The  brilliant  qualities  of  a  Thiers,  the 
erudition  of  a  Thierry,  the  depth  and  philosophy  of  a  Guizot  should 
not  make  us  forget  the  historian  of  whom  a  critic  has  aptly  remarked : 
**  De  Saint  Louis  k  Louis  XIII.,  je  ne  crois  pas  qu'  aucun  de  nos 
historiens  6gale  M^zeray  pour  rexactitude,  le  profond  jugcment,  et  la 
yivacit^  de  la  narration." 

M^zeray  started  in  life  as  a  soldier,  but  two  campaigns  were  enough 
for  him,  and  he  remained  satisfied  with  the  reputation  he  obtained  as 
bd-^tprit.  There  was  always  about  him  something  of  SkfrondeuTt  and 
his  humorous  repartees  are  well  Imown. 

H.  DE  UATIOKOK*  AU  CONN^TABLB  DE  BOTTRBON*  FOUR  LB  D^hTOURNXK 
DB  N^OaER  AyEC  LES  EBBEHIS  DE  LA  FRANCE. 

Si  la  fidelity  que  je  yous  ai  toujoura  t^moign^  par  mes  seryices, 
et  qu'il  yous  a  plu  honorer  de  taut  de  r^mpenses,  m^rite  d'etre 
tout^e  en  tos  propres  int^r^ts,  je  ne  puis  plus  yous  celer,  mon- 
seigneur,  qu^il  est  Strange  que  ceux  qui  projettent  de  certains  trait^s 

>  Docftnge  deiireB  men4e  Arom  mina,  whence  comes  erldentlj  the  robst  mriM ;  and 
Malherbe  ujs  In  one  of  his  letters,  **  Je  tous  enrole  la  harangue  de  M.  le  Garde  des 
•ceanx;  j'y  lone  tout;  mala  yj  admire  cette  coroparalson  dea  mvia  et  dea  m$nSe*  des 
fiictleiUL"  The  dlstinctlTe  character  of  menees  is  to  be  secret  and  done  by  stealth. 
*  M.  Lafiiye  makes  the  following  distinction  between  pof$on  and  renin :  **  Le  poiton  est 
idatAt  oonsld^rtf  comme  agiaeant,  cororoe  exer^ant  pr^ientement  sea  rarages;  an 
pot»(m  lent.  Nona  nous  repr^wntons  plat6t  le  venin  comme  una  mati^re  cuntenne 
dans  la  cboae  slmpleraent,  et  qui  ne  fttit  pas  sentir  efTectlrement  aa  fbrce ;  aToir  da 
venin^  nn  homme  sans  eente.**  '  "  Ce  qai  est  $Sduetnirt  Teat  par  adrease  .  .  .  eo 
qnle  st  idduitant^  Teat  sana  art,  natnrellement**  (Lafati).  *  Dlatln.  between  nuvtAa 
and  d-marche.  *  HU  aon  was  Marshal  of  France.  *  Charlea  IIL,  Due  de  Mont- 
penaier  and  de  Boorboanaia,  son  of  Gilbert,  Count  de  Hontpenaler  (1480>M27). 
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secrets,  sous  cauUur^  de  fid^lit^  et  d'affection,  hasardent  ainsi  votra 
honneur  et  votre  persoxme,  pour  se  rendre  considerables  au  d^sa- 
Yantage  de  leur  maitre.    Je  sais  bien  qu'il  n  importe  gueie  k  des 
gens  qui  n*ont  plus  ni  conscience  ni  foi,  de  ruiuer  leur  patrie,  et  de 
bouleyerser  un  royaume  oil  ils  ne  sont  point  consider^  ;  mais  quel- 
au'on  de  tos  b^ns  serviteurs  peut-il  souflEnr  que  leurs  intrigues 
8  ourdiKseni*  sous  votre  nom,  et  qu'ils  engagent  un  conn^table  et  un 
prince  du  sang  dans  leura  attentats  ?    Voyez,  8*11  vous  plait,  mon- 
seigneur,  de  quelle  affection  il  sont  port^s  k  Totre  service,  qu'ils 
veulent  que  Tappr^hension  de  peidre  une  partie  de  vos  biens  vous 
les  fasse  tous  perdre ;  que  vous  quittiez  la  France  pour  vous  venger 
d'une  injure  que  vous  n*avez  point  encore  re^ue,  et  que  vous  pre- 
niez  la  foite  devant  une  femrMf*  de  peur  de  lui  c^er.    Certes,  ib 
vous  offensent  bien  plus  que  ne  font  vos  ennemis  mSmes ;  le  proeU^ 
intents  contre  vous  ne  saurait  vous  dter  que  des  terres ;  maia  ces 
gens  voudraient  vous  dter  Thonneur,  que  les  &mes  nobles  estiment 
plus  que  tous  les  sceptres  du  monde ;  la  gloire  que  vos  ano&tm 
vous  ont  laisB^,  et  que  vous  avez  port^e  vous-mdme  au  plus  bant 
point,  en  chassant  deux  grands  empereuis :  Tun  dUItaHey*  et  Tautre 
des  frontieres  de  France;*  votre  charge  avec  laquelle  vous  com- 
mandez  aux  armies  victorieuses  des  Fran^ais  ;  enfin  les  esp^iances 
de    parvenir  k  la  couronne,  dont   vous   n'Stes  eloign^  que  de 
trois  degr^s ;    et,  pour  vous  d^ommager  de  toutes  ces  pertes 
irr^parables,  ils  vous  proposent,  sous  la  foi    espagnole,  sur   la 
parole  d'un  prince  qui  cu^savouera  ses  agents  quand  il  lui  plaira,  tm 
mariage  peu  assur^,'  dont  la  dot  est  une  injuste  guerre  contre  votre 
patrie,  et  les  avances  un  honteux  bannissement.    II  est  viai  que  la 
r(!>gente  'a  fort  mal  traits  Votre  Altesse,  et  qu'elle  lui  fait  souffiir 
d'enormes  injustices  ;  mais  quel  d^plaisir  vous  a  fait  la  France,  eUe 
qui  vous  a  si  ch^rement  nourris,  vous  et  vos  anc^tres  ;  elle  qui  vous 
a  eiev^  dans  un  si  haut  ^clat,  et  qui  a  rendu  votre  grandeur  si  puis- 
saute  qu'elle  peut  aujourd*hui  lui  6tre  fiineste  ?    Oui,  monseignenr, 
votre  puissance  est  seule  capable  de  la  d^truire  ;  mais  votre  verttt 
est  trop  grande  pour  se  rendre  complice  d*un  si  strange  desseiiL 
Vous  n  exposerez  pas  ce  royaume  en  proie  k  oeux  mSmes  oontR 
lesquels  vous  Favez  vigoureusement  d^fendu  ;  vous  n*entreprendres 
pas  de  miner  un  h^ntage  qui  peut  quelque  jour  vous  apparteniTy 
pour  le  partager  avec  des  Strangers ;  vous  ne  deviendres  paa  le 
gendre  aes  ennemis  de  votre  roi,  dont  vous  ^tes  d^j^  le  cousin,  et 
dont  vous  pouvez  dtre  le  beau-fr^re.    Au  reste,  comme  Sa  Majesty 
est  g^n^reuse  et  magnanime,  et  que  les  offenses  que  vous  aves 
soufl'ertes  ne  sont  pas  venues  de  son  propre  mouvement,  il  ne  fiuit 
pas  douter  qu'elle  les  rdparera,  avec  d'autant  plus  de  g^n^rodt^ 
que  vous  lui  aurez  t^moign^  de  patience.    Enfin,  la  force  du  sang 
et  la  raison  seront  plus  puissantes  sur  son  esprit  que  les  xnaovmaB 

>  Sou»  prStexte.  *  Are  beinp  teeretlp  carried  on ;  Lat  ordiri.  *  The  qneci»> 
regent^  Louise  d«  Sarole  (H76>1681)  mother  of  Fran9oiB  L  *  The  qiieeo-f«9«Bt 
had  gone  to  law  with  him  about  the  sacceaslon  of  the  Boorboo  fkmlly.  *  ttm 
Emperor  Maximilian.         *  Charlea  V.  '  Charles  V.  had  promised  to  hba  Uie 

hand  of  his  stater  Eleonora,  widow  of  the  King  of  Portn^saL 
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oonseils ;  uo  peu  de  Constance  yous  fera  triompher  de  tons  vob 
enTieux ;  et  la  justice  de  Yotre  cause,  jointe  k  la  gloire  de  yos  belles 
actions,  Fobligera,  malgr^  TenYie,  k  yous  donner  la  jotlissance  de 
tons  YOB  soulmits.  Mais,  quaud  le  roi  ne  se  porteiait  pas  de  loi- 
mSme  k  yous  accorder  ce  que  Yotie  rang,  YOtre  souYcraine  Yertu  et 
YOS  serYices  lui  demandent,  assurez-Yous  que  la  n^cessit^  pressante 
de  ses  afibires  Vj  foroera.  Car,  si  ses  ennemis  n'espireut  point  le 
Bonnonter  sans  Yotre  mojen,  aussi  ne  leur  sauiait-il  fiure  tite  sans 
▼otre  inYindble  Yaleur. — Histaire  de  France, 


SAINT  R^AL  (C^SAS-WicHABD,  Abb^  de). 

(1689-1692.) 

The  interesting  work  of  M.  Sayons  (fftMtoirt  de  la  LUterature 
Fnmfoue  d  VUnm^y  Yol.  ii.  pp.  279-820)  contains  the  very  scanty 
details  we  know  abont  the  Savoyard  Saint  It6al,  whose  history  of  the 
Spanish  conspiracy  against  Venice  has  procured  for  him  the  ambitions 
designation  of  the  French  Sallnst.  The  epithet  (JbM  did  not  always 
imply  ecclesiastical  ordination,  and  Saint  B^,  for  instance,  was 
merely  called  thus  eomitatie  cauta.  He  came  to  Paris  at  an  early  period, 
and  soon  obtained  considerable  reputation  by  his  works,  in  which  he 
aimed,  as  M.  Sayous  remarks,  "  k  la  meditation,  k  la  profondeur,  et  k 
la  liberty."    His  merits,  however,  have  been  very  much  overrated. 

RENAULT  AUX  PRINCIPAUX  CONJURES. 

n  comment  par  une  narration  simple  et  ^tendue  de  Y6tat  present 
des  affaires,  des  forces  de  la  r^publique  et  des  leurs,  de  la  disposi- 
tion de  la  Yille  et  de  la  flotte,  des  pr^parati&  de  Don  Pcdre  et  du 
Due  d'Ossone,  des  armes  et  des  provisions  de  guerre  qui  ^taient 
chez  rambassadeur  d^Espagne,  des  intelligences  qu^il  avait  dans  le 
s^nat  et  parmi  les  nobles,  enfin^  de  la  connaissance  exacte  qu'on 
avait  prise  de  tout  ce  qu'il  pouvait  Stre  n^oessaire  de  saYoir.  Apr^ 
s'^tre  attir^  Tapprobation  de  ses  auditeurs,  par  le  r^cit  de  ces  choses 
dont  ils  savaient  la  v^rit^  comme  lui,  et  qui  6taient  presque  tontes 
les  effets  de  leurs  soins^aussi  bien  que  des  siens : 

''yoiU^  mes  compagnous,  continuat>il,  quels  sont  les  moyens 
destin^  pour  vous  conduire  k  la  gloire  que  yous  cherchez.  Chacun 
de  yous  pent  juger  s'ils  sout  suffisants  et  assur^.  Nous  avons  des 
Yoies  infaillibles  pour  introduire  dix  mille  hommes  de  guerre  dans 
une  Yille  qui  n'en  a  pas  deux  cents  k  nous  opposer,  dont  le  pillage 
joindra  avec  nous  tous  les  Strangers  que  la  curiosity  ou  le  commerce 
J  a  attires,  et  dont  le  peuple  mdme  nous  aidera  k  d^pouiller  les 
grands,  qui  Tout  d^pouill^  tant  de  fois,  aussit^t  qu*il  vena  siiret^ 
k  le  faune.  Les  meilleurs  vaisseaux  de  la  flotte  sont  k  nous,  et  les 
autres  portent  d^  k  present  aYec  eux  oe  qui  doit  les  r^duire  en 
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cendres.  L*arsenal,  la  merveille  de  TEuiope  et  la  teireur  de  FAsie, 
est  presque  d^j^  en  notre  pouYoir.  Les  ueuf  vaiUants  homines  qui 
sont  ici  pr^ents,  qui  sont  en  ^tat  de  s'en  emparer  depuis  pris  de 
six  mois,  ont  si  bien  pris  leurs  mesures  penoant  ce  letardement, 
(|u'ils  ne  croient  rien  nasarder  en  r^pondant  sur  leur  t^te  de  s'eu 
rendre  mattres.  Quand  nous  n'aurions  ni  les  troupes  du  Lasaret, 
ni  celles  de  Terre-Fenne,  ni  la  petite  flotte  de  Hamot  pour  nous 
soutenir,  ni  les  cinq  cents  hommes  de  Don  PMre,  ni  les  vingt 
vaisseaux  v^nitiens  de  notre  camarade,  ni  les  grands  navires  du 
Due  d'Ossone,  ni  Tarm^  espagnole  de  Lombardie,  nous  serionB 
assez  forts  avec  les  intelligences  et  les  mille  soldats  que  nous  avona 
N^anmoins,  tons  ces  diffi^rents  secours  que  je  viens  de  noinmer 
sout  disposes  de  telle  sorte,  que  chacun  d*eux  pourrait  manquer 
sans  porter  le  moindre  prejudice  aux  autres:  ils  peuvent  bien 
s*enti^aider,  mais  ils  ne  sauraient  s'entr&-nuire :  il  est  presque 
impossible  qu'ils  ne  r^ussissent  pas  tons,  et  un  seul  nous  sumt. 

"  Que  si,  apr^s  ayoir  pris  toutes  les  precautions  que  la  prudence 
humaine  pent  sugg^rer,  on  pent  juger  du  suco^  que  la  fortune  nous 
destine,  quelle  marque  peut-on  avoir  de  sa  faveur  qui  ne  soit  au  de&- 
ROUS  de  celles  que  nous  ayons  ?  Oui,  mes  amis,  elles  tiennent  mani- 
festement  du  prodigd.  II  est  inoui,  dans  toutes  les  histoires,  qu*une 
entreprise  de  cette  nature  ait  ^t^  d^couverte  en  partie,  sans  ^tre 
enti^rement  ruin^e ;  et  la  n6tre  a  essuy^  cinq  accidents  dont  le 
moindre,  selon  toutes  les  apparences  humaines,  deyait  la  renverser. 
Qui  n'etlt  cm  que  la  perte  de  Spinosa,  qui  tiamait  la  mSme  chow 
que  nous,  serait  Toccasion  de  la  n6tre?  que  le  licondement  des 
troupes  de  Lievestein,  qui  nous  ^taient  toutes  d^you^es,  diyulguerait 
ce  que  nous  tenions  cach^?  que  la  dispersion  de  la  petite  flotte 
romprait  toutes  nos  mesures,  et  serait  une  source  f^oonde  de  nott> 
veaux  inconv^nients  ?  que  la  d^couyerte  de  CrSme,  que  celle  de 
Maran  attireraient  n^ssairement  apr^  elles  la  d^couyerte  de  tout 
le  parti  ? 

''  Cependant  toutes  ces  choses  n*ont  point  eu  de  suite  ;  on  n'en  a 
point  suivi  la  trace,  qui  aurait  men4  jusqu'k  nous:  on  n'a  point  pro- 
tit&  des  lumi^res  qu  elles  donnaient.  Jamais  repos  si  profond  ne 
pr^o^da  un  trouble  si  grand.  Le  s^nat,  nous  en  sommes  fidMement 
instruits,  le  s^nat  est  dans  une  sdcurit^  par&ite.  Notro  bonne  des- 
tine a  ayeugie  les  plus  clairvoyants  de  tons  les  hommes,  nfisuri  les 
plus  timides,  endormi  les  plus  soup^onneux,  confondu  les  plus  sab- 
tils.  Nous  vivons  encoro,  mes  chers  amis  ;  nous  sommes  j^us  pois- 
sants  que  nous  n'^tions  avant  tons  ces  d^sastres ;  ils  n*ont  servi  qa*a 
^prouver  notro  Constance.  Nous  vivons,  et  notro  vie  sera  bientdt 
mortelle  aux  tyrans  de  ces  lieux.  Un  bonheur  si  extraordinaire^  si 
obstin^,  peut-il  Stro  naturol  ?  £t  n'avons-nous  pas  sujet  de  pi^ 
sumer  qu'il  est  I'ouvrage  de  quelque  puissance  au-dessus  des  dioses 
humaines  ? 

*'  Et  en  v^rite,  mes  compagnons,  qu'est  ce  qu*il  y  a  sur  la  tern  q«u 
soit  digne  de  la  protection  du  ciel,  si  ce  que  nous  fusons  ne  Vest 
pas  ?    Nous  d^tniisons  le  plus  horrible  de  tons  lee  gouvememe&ts ; 
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nons  rentboB  le  bien  k  tous  les  pauyres  siijets  de  cet  etat,  k  qui 
ra\'arioe  de^  nobles  le  ravirait  (iternellement  sans  nous ;  nous  sau- 
Yons  rhoimeur  de  toutes  les  femmes  qui  naitraient  quelque  jour  sous 
leor  domination,  avec  assez  d'agr^ment  pour  leur  plaire ;  nous  rap- 
pelons  k  la  vie  on  noinbre  infini  de  malheureux  que  leur  cruaut^  est 
en  possession  de  sacrifier  k  leurs  moindres  ressentiments  pour  les 
suiets  les  plus  l^f^ers ;  en  un  mot,  nous  punissons  les  plus  punis- 
sables  de  tous  les  honunes,  ^galement  noircis  des  vices  que  la  nature 
abborre,  et  de  oeux  qu'elle  ne  souH're  qu'avec  pudeur. 

'*  Ne  crai^n^ons  done  point  de  prendre  F^p^  d'une  niain,  et  le 
flambean  de  Fautre,  pour  exterminer  oes  niis^rables ;  et,  quand  nous 
rerrons  ces  paUus  on  Finipi^t^  est  sur  le  trdne,  bHilants  d'uu  feu, 
plntftt  feu  du  ciel  que  le  n6tre ;  ces  tribunanx,  souill^s  tant  de  foia 
des  lannes  et  de  la  substance  des  innocents,  consumes  par  les 
flammes  d^vorantes ;  le  soldat  furieux,  retirant  ses  mains  fumantes 
du  sang  des  m^chants ;  la  roort  errante  de  toutes  parts,  et  tout  ce 
que  la  noit  vt  la  licence  militaire  pourront  produire  de  spectacles 
plua  a&eux,  sou  venous-nous  alora,  mes  chers  amis,  qu'il  n  y  a  rien 
de  pur  panni  le^  hommes ;  qne  les  plus  louables  actions  sont  su- 
jettes  aux  plus  grands  inoonv^nients ;  et  qu'enfin,  au  lieu  des 
diverses  fureurs  qui  d^olaient  cette  malheurense  terre,  les  d^sordres 
de  la  nuit  procbaine  sont  les  seiils  moyons  d'j  faire  r^g[ner  a  jamais 
la  paix,  Finnooence  et  la  libcrto." — ConjurcUion  de  Ventst, 


VERTOT  (RxNt-AuBEB  de). 
(1656-1735.) 

This  elegant  and  pleasing  bistoriun  belonged  to  the  Church ;  and 
when  be  took  holy  orders  it  was  not,  an  in  so  many  ca^ietf,  for  tho  sake 
oi  obtaining  preferment,  but  out  of  roal  religious  fervour.  His  friends 
w«*re  even  obliged  to  interfere  for  the  purpfhto  uf  preventing  him  from 
iMxximing  a  Capuchin  friar;  and  after  a  s<Tii>fl  of  catastrophes  which 
have  been  wittily  called  "les  revolutions  de  I'Abb^  de  Vertot,"  ht* 
flnsJiy  accepted  a  small  living  at  Croissy  la  Oarenne,  near  Pnris. 
The  iltstctn  tU  In  Cmjurati<m  (U  Porfvfjat  (1C89) ;  Uistoire  da  Rfvolw 
tkmm  dt  SMt  (1697)  ;  IlUtoirt  des  R^ro!uiion$  de  la  Ji/puhlt*pte  Romaine 
1 17]t*>,  are  the  principal  works  of  Vertot ;  tho  lo^t  mcutiuncd  having 
«*bt«.ix4«d  ss  much  succ< •^»  in  Euglaud  iu  in  Fiuucc. 

xtt  fCr  WE  EXCTFE  LES  DAL^CARLIENS  A  DfCuVRKR  LA  Bl'kl>B  DB  LA 

TYOAlllilE  1>£  CIIKIKIIKUN. 

II  Icmr  reprtenta,  d*une  mani^re  vive  et  tonchante,  les  derniers 
fnAlb><*an  de  leur  patrio ;  que  tous  1p«  HermtiMtrs  et  que  It's  princi{Mux 
A^tirnrun  da  royaume  venaient  d'etre  m.u(Nicrt^  par  h-s  ordrvs 
de  Chnstiem ;  que  ce  prince  cniel  avait  tait  ^'-^'or^er  lea 
ei  la  pluput  4m  bourgeois  de  Stockliolm  ;  que  set 
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troupes,  r^j^dues  ensuite  dans  les  proyinces,  y  oommettoieiit  tooi 
les  jours  mille  yiolences  ;  qu'il  avait  r^olu,  pour  assurer  sa  domina* 
tion,  d^exterminer  indiffiSremnient  tous  oeux  qui  ^talent  capables  de 
d^fendre  la  liberty  de  leur  patrie ;  qu'on  n'ignorait  pas  oombieu  oe 
prince  hussait  les  Daltourliens,  dont  il  aviiit  ^prouve  la  yaleur  et  le 
courage  pendant  le  rfegne  du  dernier  adminiatrateur ;  qu*ils  Ini 
^talent  trop  redoutables  pour  n'avoir  pas  tout  k  crainare  d*aii 
prince  si  peifide  et  si  cruel ;  qu'on  ayait  appris  que,  sous  pretexts 
de  quartier  d'hiver,  il  devait  faire  passer  des  troupes  dans  leur  {no- 
▼ince,  pour  les  d^sarmer,  et  qu*ils  venaient  au  premier  jour  lean 
ennemis,  maitres  de  leurs  villages,  disposer  insolemment  de  leur  vie 
et  de  leur  liberty,  s'ils  ne  lea  prdvenaient  par  une  g^n^reuae  rdsoln- 
tion  ;  que  leurs  peres  et  leurs  ancStres  avaient  toi^ours  prdf(&r6  la 
liberU  ^  la  vie  ;  que  toute  la  SuMe  jetait  les  yeux  sur  eux  poor 
voir  8*ils  marcheraient  sur  leurs  traces,  et  s'ils  en  avaient  h^rit(&  la 
haine  qu'ils  avaient  toujours  fait  paiaitre  centre  la  domiiiati<m 
^trang^re  ;  qu'il  ^tait  venu  leur  ofi&ir  sa  vie  et  son  bien  pour  la  d^ 
fense  de  leur  liberty ;  que  ses  amis  et  tous  les  v^ritablea  SuMois 
se  ioindraient  k  eux  au  premier  mouvement  qu'ils  femient  paraftre; 
qu  il  ^tait  assur^  d'ailleurs  d'un  secours  considerable  des  anciens 
alli^  de  la  SuMe ;  mais  que,  quand  mdme  lis  n*auraient  pas  des 
troupes  ^gales  en  nombre  a  celles  des  Danois,  ils  ^taient  encore  tiop 
forts,  ayant  la  mort  de  leurs  compatriotes  k  venger,  et  leur  propre 
vie  k  d^fendre ;  et  que,  pour  lui,  il  aimait  mieux  la  perdre  Tep^  k 
la  main  que  de  Tabandonner  lAchement  k  la  discretion  d'un  ennemi 
perfide  et  cruel — Bivolutions  de  Bukdt, 


FLEURY  (Claude), 

(1640-1722.) 

Bom  at  Paris,  was  an  advocate,  but  subsequently  took  orders,  be- 
came preceptor  to  the  princes  de  Conti  and  the  (3ount  de  Verman- 
dois,  and  sub-preceptor  to  the  Due  de  Burgogne  and  his  royal  brothen. 
In  his  character  he  greatly  resembled  his  celebrated  associate,  the 
pious,  humble,  and  amiable  F6nelon.  He  obtained  the  abbey  of  Loe 
Dieu  and  the  priory  of  Argenteuil,  and  was  for  six  years  confessor  to 
the  youthful  Louis  XY. 

Education  des  enfantb  chez  les  ancieks  isra£litb& 

LVducation  des  enfimts  semble  avoir  ^t^  k  pen  pr^  la  mtoe  d»ex 
les  Israelites  que  chez  les  Egyptiens  et  les  Grecs  les  plus  ancieDS. 
Ils  leur  formaient  le  corps  par  le  travail  et  les  exercices,  et  Vesprit 
par  les  lettres  et  la  musique.  Ils  fiiisaient  grand  caa  de  la  force  da 
corps,  et  c'est  la  louange  la  plus  ordinaire  que  V£criture  donne  aux 
gens  de  guerre,  comme  aux  braves  de  David.  La  course  k  pied  de- 
vait 6tre  un  de  leurs  principaux  exercices,  puisque  Ton  leoonnaiaaait 
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les  gens  k  les  voir  coorir  de  loin,  oomme  ceux  qui  portirent  la  nou- 
velle  de  la  d^faite  d*Absalon :  il  fallait  les  avoir  yus  souvent  courir. 
II  est  dit  aussi  d' Asael,  Mre  de  Joad,  qa'il  couiait  comme  un  chey- 
renil.  Le  proph^te  Zacharie  parle  d*une  pierre  pesante  que  saint 
J^rdme  prend  pour  une  de  ces  pierres  qui  senraient  k  ^prouyer  la 
force  des  hommes,  en  essayant  k  qui  les  l^yerait  le  plus  haut ;  ainsi 
on  peut  croire  quails  ayaient  oette  esp^  d'exercice.  L'exemple  de 
Jonathas  fait  yoir  quHls  s'exergaient  k  tirer  de  Tare. 

Ss  n'ayaient  pas  besoin  de  grandes  Etudes  pour  se  former  Tesprit; 
mais  il  est  a  croire  que  la  plupart  sayaient  lire,  puisqn'il  ^it  r&- 
oommand^  k  tous  d'apprendre  la  loi  de  Dieu,  et  de  la  m^ter  jour 
et  nuit,  et  que  cette  ^tude  ^tait  leur  unique  occupation  le  jour  du 
sabbat. 

Les  Israelites  ^talent  les  seuls  cfaez  qui  on  ne  racontait  aux  en&nts 
que  des  y^rit^e  propres  k  leur  inspirer  la  crainte  et  I'amour  de  Dieu, 
et  k  les  exciter  a  la  yertu :  toutes  leurs  traditions  ^taient  nobles  et 
utiles.  Ce  n'est  pas  qu*outre  les  simples  narrations,  ils  n'employ- 
assent  aussi  des  pamboles  et  des  ^nigmes  pour  enseigner  les  v^riti^ 
importantes,  particuli^rement  de  morale :  c'^tait  un  exercioe  entre 
les  gens  d'esprit,  de  se  proposer  des  ^nigmes,  comme  nous  yojons 
par  les  exemples  de  Samson  et  de  la  reine  de  Saba.  Mais  le  princi- 
pal usage  des  allegories  et  du  discours  figur^  etait  de  renfermer  les 
maximes  de  morale  sous  des  images  agrlables  et  en  peu  de  paroles, 
afin  que  les  en&nts  les  retinssent  plus  ais^ment :  telles  sont  les  para- 
boles  ou  proyerbes  dont  les  liyres  de  la  sagesse  sont  des  receuils. 

Ces  paraboles  etaient  d*ordinaire  exprim^es  en  yers,  et  les  yers 
etaient  fidts  pour  Stre  chant^s :  ainsi,  je  crois  que  les  Israelites  appre- 
naient  aussi  la  musique.  Les  Hebreux  sayaient  que  Ton  retient 
toujours  mieux  les  paroles  mesurees  et  mises  en  chant :  et  de  \k 
yient  le  grand  soin  qu'ils  ayaient  de  composer  des  cantiques  siir  ce 
Qui  leur  arriyait  de  considerable.  Tels  sont  les  deux  que  fit  Moise, 
1  un  au  passage  de  le  mer  Rouge,  et  Fautre  en  mourant,  pour  recom- 
manderrobseryation  de  la  loi.  Tel  est  le  cantique  de  Debora,  celui 
de  la  m^re  de  Samuel  et  tant  d'autres,  et  surtout  les  psaumes  de 
Dayid.  Ces  poesies  sont  d'une  meryeilleuse  instruction ;  elles  sont 
pleines  des  louanges  de  Dieu,  de  la  memoire  de  ses  bienfaits,  de 
preceptes  de  morale  et  de  tous  les  sentiments  que  doit  ayoir  un 
nomme  de  bien  dans  tous  les  diiferents  etats  de  sa  yie.  Ainsi,  les 
yerites  les  plus  importantes  et  les  sentiments  les  plus  droits  entraient 
agreablement  dans  les  esprits  des  enfants,ayec  les  paroles  et  les  airs. 

Cetait  Uk  I'usage  legitime  de  la  poesie  et  de  la  musique.  Dieu, 
qui  a  £Gkit  les  esprits  superieurs  et  les  belles  yoix,  ayoulu  sans  doute 
que  Ton  s'en  serylt  pour  fiure  gotlter  les  bonnes  choses,  et  non  pas 
pour  fomenter  les  passions  criminelles.  Les  Grecs  eux-mdmes  ont 
reoonnu  que  la  plus  ancienne  et  la  meilleure  esp^ce  de  poesie  etait 
la  lyrique,  c'est-a-dire  les  hymnes  et  les  odes  pour  louer  la  Diyinit^ 
et  inspirer  la  yertu. 

Je  ne  yois  point  que  les  Israelites  eussent  des  ecoles  publiques, 
ni  que  les  jeunes  gens  sortissent  de  chez  leurs  parents  pour  aUer 
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etudier:  leur  vie  laborieuse  ne  le  soufirait  pas.  Leurs  peies  en 
»vaient  besoin  pour  les  aider  dans  leur  travail  et  les  y  dreasaieiit 
d^s  Tcnfance.  J'estime  done  que  la  plus  graude  partie  des  etudes 
se  faisait  saus  lecture  et  sans  lemons  r^gl^es,  par  les  entretiens  des 
p^res  et  des  yieillards. 

Les  p^res  ^taient  oblig^  d'instroire  leuis  enfeints  des  grandes 
choses  que  Dieu  avait  faites  pour  eux  et  pour  leurs  p^res,  et  c'est 
pour  cela  que  la  loi  leur  commandait  si  souvent  d'expliouer  4  leun 
enfants  les  raisons  des  flutes  et  des  autres  o^r^monies  de  la  religion : 
ainsi,  ces  instructions  attaches  k  des  objets  sensibles,  ^tant  recom- 
inenc^es  si  souvent,  ne  pouvaient  manquer  d*Stre  solides.  lis  leur 
apprenaient  encore  tout  ce  qui  re^rde  ragricultore,  joignant  a 
leurs  lemons  une  pratique  coutinueUe :  et  on  ue  doutera  pas  qn'ils 
n* J  fussent  fort  savants,  si  Ton  consid^re  que,  durant  tant  de  siede-s 
ils  en  firent  leur  unique  occupation. 

Done,  un  Israelite  qui,  parla  tradition  de  ses  p^res,  par  sa  propre 
experience  et  quelque  lecture,  dtait  instruit  de  sa  religion,  des  lois 
qui  devaient  r^gler  sa  vie  et  de  Thistoire  de  sa  nation  ;  qui  savait 
»e  procurer  lui-mSme  toutes  les  choses  n^cessaires  ;  qui  connaiuait 
liarfaitement  la  quality  difiidiiente  des  terres  et  des  plantes  qui  y 
sont  propres,  quelles  £Ei^ns  il  y  faut  &ire  et  en  quelle  saisoo, 
quelles  precautions  on  doit  prendre  contre  les  divers  accidents  qui 
font  p^rir  les  fruits  de  la  terre,  comment  on  doit  les  cueillir  et  tcs 
conserver  ;  qui  savait  la  nature  des  bestiaux,  leur  noorriture,  leurs 
maladips,  leurs  remMcs,  et  tant  d'autres  choses  semblables  qui  scmt 
ijL^norees  parmi  nous  de  la  plupart  de  ceux  qui  s*appellent  gens 
iustruits  ou  gens  de  lettres :  ce  bon  Israelite  valait  bien,  oe  me 
semble,  un  homme  nourri  dans  nos  affaires  de  justice  ou  de  finance, 
ou  dans  Ick  disputes  de  nos  ^coles  ;  car,  il  le  fiuit  avouer,  on  a  trop 
s^pare,  dans  les  deniiers  temps,  les  etudes  curieuses  de  celles  qui 
Bont  vraiinent  utiles  ;  le  soin  de  Tesprit  et  des  moenrs  de  oelui  des 
affaires  et  de  la  saiite.  La  plupart  ae  oeux  qui  cultivent  leur  esprit 
et  leur  m^moii'e  negligent  trop  leur  corps,  et  deviennent  incapafales 
des  actions  de  vigueur  et  des  travaux  penibles  ;  plusieuis  mSme  se 
laissent  tellement  amoUir  par  la  musique,  la  poesie,  et  les  anties 
curiosites,  qu'avec  une  grande  opinion  de  leur  bel  esprit  et  de  leor 
pretendu  merite,  ils  m^nent  une  vie  languissante  et  meprisaUe  en 
etfet. — Histoire  Ecddtiastique, 


SAINT-SIMON  (Louis  Claudb,  Dug  de). 

(1676-1756.) 

Son  of  a  favourite  gentilhomme  of  Louis  XIII.,  Saint-Simon,  by  hi? 
position  and  hia  education,  had  the  best  opportunity  of  observing  the 
march  of  government,  and  of  reading  the  intrigues  and  petty  traii;»- 
Actions  which  not  only  constitute  the  life  of  a  court,  but  even  also 
determine  in  many  cases  the  annals  of  a  nation.    We  know  what 
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excellent  use  he  made  of  the  circttmetances  amidst  which  he  was 
placed.  His  Memoirs,  beginning  with  the  year  1698,  bring  ns  down 
to  1728,  and  thus  include  the  most  eventful  period  in  the  history  of 
the  French  monarchy.  When  we  think,  for  a  moment,  of  the  circum- 
stances, which  took  place  within  that  interval, — the  development  of 
the  policy  of  Louis  XIV.,  the  persecution  of  the  Protestants  and 
the  Jansenists,  Marlborough's  campaigns,  the  gloomy  catastrophes 
which  decimated  the  royal  family.  Law's  system,  the  regency,  and 
the  orgies  of  the  Palais  Royal, — ^when  we  take  all  this  into  considera- 
tion, we  cannot  much  wonder  at  finding  severity,  nay,  sometimes 
harshness,  in  the  reminiscences  of  a  writer  who  was  a  deeply  religious 
man,  the  intimate  friend  of  the  Abb6  de  Ranc6,  and  who  would  not 
take  up  the  pen  to  write  the  memoirs  of  his  own  life  before  he  had 
■ecored  the  approval  of  his  conscience  and  of  his  spiritual  advisers. 

TABLEAU  DB  LA  OOUB  1  LA  MORT  DE  MONSEIOyEUR. 

Jamais  la  conr  ne  fut  plus  instructive  que  le  jour  de  la  mort  de 
ceprince.     JTen  vois  encore  tout  le  tableau  devant  mes  yeux. 

Nous  avions  sou^.  La  compagnie  quelque  temps  apres  s'^tait 
retir^,  et  je  cauaais  avec  Macbme  de  Saint-Simon  (jui  achevait 
de  se  d^habiller  pour  se  mettre  au  lit,  lorsqu'im  ancien  valet  de 
chambre,  k  qui  elle  avait  donn^  une  charge  de  garQon  de  la  chambre 
de  Madame  la  Duchesse  de  Berry,  et  qui  servait  k  table,  entra  tout 
^arouchL  *  U  nous  dit  qu'il  faJIait  qu'U  y  eiit  de'  mauvaises  nou- 
▼elles  de  Meudon  ;  aue  Monseigneur  le  Due  de  Bourgo^e  venait 
d*euvoyer  parler  &  1  oreille  &  M.  le  Due  de  Berry,  k  qui  les  yeux 
avaient  rougi  k  Finstant ;  qu*aussit6t  il  ^tait  sorti  de  table  ;  que, 
8ur  un  second  message  fort  prompt,  hi  table  oh  hi  compagnie  4tait 
rest^  s'^tait  lev^  avec  precipitation,  et  que  tout  le  monde  ^tait 
pass4  dans  le  cabinet  Un  changement  si  subit  rendit  ma  surprise 
extreme.  Je  oourus  chez  Madame  hi  Duchesse  de  Berry  aussitdt ; 
il  n*y  avait  plus  personne ;  ils  ^taient  tons  all^  chez  Madame  la 
Duchesse  de  Bouigocne  ;  Jy  poussai*  tout  de  suite. 

JTy  trouvai  tout  Versailles  rassembl^,  ou  y  airivant ;  toutes  les 
dames  en  ddshabill^,  la  plupart  pistes  k  se  mettre  au  lit,  toutes  les 
portes  ouvertes,  et  tout  en  trouble.  J'appris  que  Monseigneur  avait 
re^  Fextreme-onction,  qu  il  ^tait  sans  connaissance  et  hois  de  toute 
esp^rance,  et  <^ue  le  roi  avait  mand4*  k  Madame  k  Duchesse  de 
Boujgogne  qu*il  s'en  aUait  k  Marly,*  et  de  le  venir  attendre  dans 
Favenue  entre  les  deux  dcuries,  pour  le  voir  en  passant 

Ce  spectacle  attira  toute  Fattention  que  j'y  pus  donner  parmi  les 
divers  mouvements  de  mon  &me,  et  ce  qui  tout  k  la  fois  se  pr^aenta 
k  mon  esprit.     Les  deux  princes  et  les  deux  princesses  ^talent  dans 

'  Seand.  '  /  made  my  ifoir  there,  *  n  eend  wtrd;  cnrnponndfl,  demamd^fr. 
fudmander,  *  A  palace  situated  near  Parte  MarK,  nibit.  oonL,  It  a  lott  of  gautc 
fbrmerly  UMd  tn  lAdiM* 
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le  petit  cabinet  derri^re  la  rudU}  du  lit  La  toilette  poor  le  oondier 
^tait  k  rordinaire  dans  la  chambre  de  Madame  la  Dadiesse  de  "Bom- 
gogne,  remplie  de  toute  la  cour  en  profusion.  EUe  allait  et  Tenait 
du  cabinet  dans  la  chambre,  en  attendant  le  moment  d'aller  aa 
passage  du  roi ;  et  son  maintien,  toujours  ayec  ses  mSmes  gr&ees, 
dtait  \m  maintien  de  trouble  et  de  compassion  que  celui  de  diacun 
semblait  prendre  pour  doulenr.  Elle  disait  ou  rSpondait  en  passant 
devant  les  uns  et  lea  autres  quelques  mots  rares.  Tons  les  assis- 
tants ^taient  des  personnages  viaiment  expressifs ;  il  ne  fiiQait 
qu'avoir  des  yeux,  sans  aucune  connaissanoe  de  la  oour,  pour  distin- 
guer  les  int^rSts  peints  sur  les  yisaces,  ou  le  neafW  de  ceux  qui 
n*Staient  d&  rien:*  ceuz-ci  tranquiUes  k  eux-m^mes,  les  autres 
p^n^tr^s  de  douleur  ou  de  gravit^  et  d'attention  sur  enx-memes, 
pour  cacher  leur  elargissement*  et  leur  joie. 

Je  vis  axnyer  Madame  la  Duchesse  d^Orlians,^  dont  la  oontenanoe 
majestueuse  et  compoMie*  ne  disait  rien.  Elle  entm  dans  le  petit 
cabinet,  d'oii  bientot  apr^  elle  sortit  avec  M.  le  Due  d'Orl^ans, 
duquel  Tactivit^  et  Fair  turbulent^  marquaient  plus  F^motion  da 
spectacle  que  de  tout  autre  sentiment.  Us  8*en  allerent,  et  je  le 
remarque  expres,  par  ce  qui  bientdt  apr^  arriva  en  ma  presence. 

Quelques  moments  apres,  je  vis  de  loin,  vers  la  porte  du  petit 
cabinet,  Monseigneur  le  Due  de  Bourgo^e  avec  mi  air  fort  ^mu  et 
pein^  ;  mais  le  coup  d'oeil  que  fcusinat*  vivement  sur  Ini  ne  m'y 
rcndit  rien  de  tendre,  et  ne  me  rendit  que  Toocupation  profonde 
d'un  esprit  saisL 

Valets  et  femmes  de  chambre  criaient  d^j4  indiscr^tement,  et  leur 
douleur  prouva  bien  tout  oe  que  cette  esp^ce  de  gens  allait  perdre: 
Vers  minuit  et  demi,  on  eut  des  nouvelles  du  roi,  et  aussit6t  je  vis 
Madame  la  Duchesse  de  Bourgogne  sortir  du  petit  cabinet  vnc 
Monseigneur  le  Due  de  Bourgogne,  Fair  alors  plus  touchy  qn'il  ne 
m*ayait  paru  la  premiere  fois,  et  qui  rentra  aussitdt  dans  le  cabinet 
La  princesse  prit  k  sa  toilette  son  ^charpe  et  ses  coiffes*  debont  et 
d'un  air  d^libdr^,  traversa  la  chambre,  les  yeux  k  peine  mouiIMB, 
mais  trahie  par  de  curieux  regards  lanc^  de  part  et  d*autre  k  la 
ddrobiey^^  et,  suivie  seulement  de  ses  dames,  gagna  son  carroese  par 
le  grand  esodier. 

Elle  ne  tarda  pas  k  revenir,  et  Ton  sut  qu'arrSt^  dans  raTenae 
entre  les  deux  Juries,  elle  n*avait  attendu  le  roi  que  fori  pea  de 
temp.  D^s  qa  il  approcha,  elle  mit  pied  k  terre  et  alia  k  sa  portiere. 
Madame  de  Maintenon,  qui  ^tait  de  oe  mdme  c6t^,  lui  cria :  **  Oh 
allez-vous,  madame  ?  N'approchez  pas ;  nous  sommes  peestitMa.^ 
Je  n'ai  point  su  quel  mouvement  fit  le  roi,  que  ne  Tembrasaa  point 
k  cause  du  mauvais  air.    La  princesse  k  Finstant  r^gna  son 

1  Dimln.  of  rue  ,*  pasuge  between  the  bed  and  the  wan.  '  Nothittgne$i.  *  Wh» 
kad  no  intere^  ai  stake.  *  Lit.  expantion.  *  Wlft  of  the  prince  who  becBD^ 
regent^  and  one  of  the  natural  chUdren  of  Lonlfl  XIV.  *  Sf(2f,  formal^  m  If  markoi 
outbifa  pair  o/eompcMea.  '  Etymol.,  turbuknhu ;  lyn.,  pe^vtovt  *  Aumer,  to 
Btrlke  a  itrong  blow ;  etynu  odi^marc,  meant  fonnerij  to  make  a  rign,  to  p«Ant  o«t : 
an^  hj  extension,  to  hit  the  mark.       *  Fonnerty  ea{|f«,  a  head-dreaa.       >*  Sfs. 
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«arro8se  et  8*en  reTlnt  EUe  letrouya  les  deux  princes  et  Madame 
la  Duchess  de  Beny  avec  le  Due  de  BeaayillieTB,  dans  nn  petit 
cabinet  oil  elle  les  avait  laiss^. 

Apite  les  premieiB  embiassements*  d'nn  retonr  qui  signifiait  tout, 
le  Due  de  BoiuyillierB,  qui  les  vit  ^touffer  dans  oe  petit  lieu,  les  fit 
passer  par  la  chambre  dans  le  salon  qui  la  s^pare  de  la  galerie,  dont 
depuis  quelque  temps  on  avait  ferme  le  salon  d'une  porte  pour  en 
fiuTB  uh  grand  cabinet  On  y  ouvrit  des  fenStres,  et  les  deux 
princes,  ayant  chacun  sa  prinoesse  k  son  oot^  s'assirent  but  im 
mdme  eanapd^  pr^  des  fenetres,  le  dos  k  la  galerie  ;  tout  le  monde 
ifo/n^  assis  et  debout,  et  en  confusion  dans  oe  salon,  et  les  dames 
les  plus  £ftmiliires  par  terre  auz  pieds  ou  proche  du  canap^  des 
princes. 

lA,  dans  la  chambre  et  par  tout  Fappertement,  on  lisait  operta- 
ment'  sur  les  visages.  Monseigneur  n^tait  plus,  on  le  savait,  on  le 
diaait,  nulle  contrainte  ne  retenait  plus  4  son  ^gard,  et  ces  premiers 
moments  ^taient  ceux  des  premiers  mouyements  peints  au  naturel 
et  pofir  lors  affiranchis  de  toute  politique,  quoique  avec  sagesse,  par 
le  trouble,  Tagitation,  la  surprise,  la  foule,  le  spectacle  confbs  de  cette 
niitt  9%  rassemblde,* 

Les  premises  pieces  offinient  les  mugissements  contenus  des 
Talets,  d^sesp^rto  de  la  perte  d'un  maitre  si  £Btit  expri«  pour  eux,  et 
pour  les  consoler  d'un  autre  qu'ils  ne  pr6yoyaient  qu'avec  trantisH- 
ment,*  et  qui  par  celle-ci  deyenait  le  leur  propre.  Parmi  eux  s'en 
remarquaient  d'autres  des  plus  iveUUt^  de  gens  jnincipaux  de  la 
cour,  qid  ^taient  acoourus  aux  nouvelles,  et  qui  montraient  bien  a 
leur  air  de  quelle  boutique  He  etaient  halayeure,^ 

Plus  ayant  conunen^t  la  foule  des  oourtisans  de  toute  esp^ce. 
Le  plus  grand  nombre,  c'est-k-dire  les  sots,  tiraient  des  eoupirs  de 
leurs  to/ofM,"  et,  avec  des  yeux  ^gar6s  et  sees,  louaient  Monseigneur, 
mais  toujours  de  la  mdme  louange,  c*e8t-4-dire  de  sa  bont^,  et  plaig- 
naient  le  roi  de  la  perte  d'un  si  bon  fils.  Les  plus  fins  d'entre  eux, 
ou  les  ]^us  eoimdSrabUs,*  s'inqui^taient  d^j^  de  la  sant^  du  roi ;  iis 
se  sayaient  bon  gr6  de  conseryer  tant  de  jugement  parmi  oe  trouble, 
et  n'en  laissaient  pas  douter  par  la  frequence  de  leurs  repetitions. 
D'antres,  vraiment  afflig^s  et  de  cabaU  jrappiey^^  pleuraient  amire- 
ment,  ou  se  contenaient  ayec  un  effort  aussi  ais^  k  remarquer  que 
les  sanglots.  Les  plus  forts  de  oeux-1^  ou  les  plus  politiques,  les 
yeux  fichus  k  terre,  et  redus  en  des  coins,  m^ditaient  profond^ment 
avx^^  suites  d'un  ey^nement  aussi  peu  attendu,  et  bien  davantage 
snr  eux-m^mes.  Parmi  oes  diyerses  sortes  d'afflif^s,  point  ou  peu 
de  propos,  de  converaation  nulle,  auelque  exclamation  parfois 
ediappee  k  la  douleur  et  parfois  r^ponaue  par  une  douleur  yoisine, 
un  mot  en  un  quart  d'heure,  des  yeux  sombres  ou  hagaids,  des 

1  Etym.,  umftwuw,  t  Seaitered.  *  Sjn.,  ou90-tememt  *  0*  tamt  de  mmtU 
itait  rrummbU.  •  A  tkuddtr  (inMee).  *  AtUmtiwt  to  tMromm  vUtrtMti.  '  A 
Terr  itronfr  expreisloii,  showing  the  Belflthoew  aod  btamen  of  the  penoM  here 
meant  *  Bxtrttd  themtehti  to  tob.  *  In^^ortmU.  »•  Their  kopei  btiiig  dathtd 
10  the  gremtd.       "  Better  tmr  tee. 
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mouvements  de  mains  moins  lares  qu'inYolontaires,  immobility  da 
reste  presque  entitle  ;  lea  simples  cuiieux  et  peu  socieux  presque 
nuls,  nors  les  sots  qui  avaient  en  partage  le  eaqud,^  les  questions,  le 
redoublement  du  d^espoir  et  1' importunity  pour  les  autres.  Cenx 
qui  d^jlk  regardaient  cet  ^y^nement  comme  £Eiyorable,  avaient  bean 
pousser  la  gravity  jusqu*au  maintien  chagrin  et  austere,  le  tout 
n'^tait  qu'un  voile,  clair  qui  n*empSchait  pas  de  bons  yeux  de  le- 
marquer  et  de  distinguer  tons  leuis  traits.  Ceux-ci  se  tenaient 
aussi  tenaces  en  place  que  les  plus  touchy,  en  garde  centre  Fopinion, 
centre  la  curiosity,  centre  leur  satis&ction,  centre  leurs  moure- 
menta  ;  mais  leurs  jeux  suppl^aient  au  peu  d'agitatien  de  leur 
corps.  Des  changements  de  posture,  comme  de  gens  peu  assis  on 
inal  debout ;  un  certain  soin  de  s'^viter  les  uns  les  autres,  m^me  de 
se  rencentrer  des  yeux ;  les  accidents  momentan^s  quiarriTaient  de 
ces  rencontres ;  un  je  ne  sais  quel  de  plus  libre  en  toute  la  per- 
sonne,  k  travers  le  soin  de  se  tenir  et  de  se  composer ;  un  vif,  une 
sorte  d'^tincelant  autour  d'eux  les  distinguaient  ma]gr6  qu'ils  en 
eussent 

Les  deux  princes  et  les  deux  princesses  assises  h.  leurs  o6t^,  pre- 
nant  soin  d*eux,  ^taient  les  plus  expos^  k  la  pleine  vue.  Mon- 
seigneur  le  Due  de  Bourgogne  pleuraitd'attendrissement  et  de  bonne 
foi,  avec  un  air  de  douceur,  des  larmes  de  nature,  de  religion,  de 
patience.  M.  le  Due  de  Berry  tout  d^aussi  bonne  foi  en  versait  en 
abondance,mais  des  larmes  pour  ainsi  dire  sanf  lantes,tant  ramertome 
en  poraissait  grande,  et  poussait  nen  des  san^ots,  mais  des  oris,  mais 
des  hurlements.  II  se  taisait  parfois,  mais  de  suffocation,  puis,  ^da- 
tait,  mais  avec  un  tel  bruit,  et  un  bruit  si  fort,  la  trompette  foro^ 
du  d^espoir,  que  la  plupart  ^dataient  aussi  4  ces  redouolementa  si 
douloureux,  eu  par  un  aiguillon  d'amertume,  ou  par  un  aiguillon  de 
biens^nce.  Cela  fut  au  point  qu*il  fjEillut  le  ddshabiller  l^  mtoe, 
et  se  pr^cautienner  de  remMes  et  de  gens  de  la  Faculty.  Madame 
la  Duchesse  de  Berry  ^tait  hers  d*elle ;  on  verra  bient6t  pourquoi 
Le  d^spoir  le  plus  amer  ^tait  peint  avec  horreur  sur  son  visage. 
On  y  voyait  ^crite  une  rage  de  douleur,  nen  d'amiti^,  mais  d'int^rlt ; 
des  intervalles  sees  maiB  profonds  et  &rouches,  puis  un  torrent  de 
larmes  et  de  gestes  involentaires,  et  cependant  retenus,  qui  moo- 
traient  une  amertume  d*4me  extreme,  nuit  de  la  mutation  pro- 
fende  qui  venait  de  pr^cMer.  Souvent  r^veill^e  par  les  oris  de  son 
^poux,  prompte  &  le  secourir,  h,  le  soutenir,  k  Tembrasser,  k  lui  pre- 
senter quelque  chose  k  sentir,  on  vovait  un  soin  vif  pour  lui,  maii 
t6t  apres  une  chute  profonde  en  elle-mdme,  puis  un  torrent  de 
larmes  qui  lui  aidaient  k  suffoquer  ses  oris.  Ii£adame  la  Ducfaesse 
de  Bourgogne  consolait  aussi  son  ^poux,  et  y  avait  moins  de  peine 
qu*k  acqu^rir  le  besoin  d'etre  elle-mSme  console,  k  quel  pourtant, 
sans  rien  montrer  de  faux,  on  voyait  bien  ou'elle  ^isait  de  too 
mieux  pour  s'aoquitter  d'un  devoir  pressant  de  biens^ance  sentie, 
mais  qui  se  refuse  au  plus  grand  besoin.    Le  frequent  fnaMdkcr* 

>  PratOi.       s  Infln.  ued  sabrtantlraly. 
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r^pondait  aux  cris  du  prince  son  beau-fr&rc.  Quelques  larmes 
amen^es  du  specta/dey^  efc  souvent  entretenues  avec  soin,  foumis- 
saient  k  Tart  du  luouchoir  pour  rougir  et  grossir  les  yeux  et  bar- 
bouUUr*  le  visa;rc,  et  cependant  le  coup  d'cuil  fr^quemment  d^rob^ 
86  promenait  sur  I'assktance  et  sur  la  oontenance  de  chacun. — 
Mimoires. 

DERNIERS  MOBIENTS  DE  LOUIS  XIV. 

Le  Mereredi  28  Aoiity  le  roi  fit  le  matin  nne  amiti^  k  Madame  de 
Maintenon  qui  ne  lui  plut  gii^re  et  k  laquelle  elle  ne  r^pondit  pas 
un  mot.  II  lui  dit  que  ce  qui  le  consolait  de  la  quitter  dtait  Fes])^ 
lanoe,  k  Tdge  oil  elle  ^tait,  qu'ils  se  lejoindiaient  bient6t.  Sur  les 
sept  heures  du  matin,  il  fit  appeler  le  P.  Tdlier*  et  comme  il  lui 
parlait  de  Dieu,  il  vit  dans  le  miroir  de  sa  chemin^  deux  gar^ons 
de  sa  chambre  assis  au  pied  de  son  lit  qui  pleuraient.  II  leur  dit : 
"  Pourquoi  pleurez-voiis  ?  est-ce  que  vous  m'avez  cm  immortel  ? 
Pour  moi,  je  n'ai  point  era  T^tre,  et  vous  avez  dii,  k  T&ge  oil  je  suis, 
vouB  preparer  k  me  perdre." 

Une  esp^e  de  manant  proven^!,  fort  grossier,  apprit  Textr^mit^ 
du  roi  en  chemin  de  Marseille  k  Paris,  et  vint  ce  matin  k  Versailles 
avec  un  remMe  qui,  disait-il,  gu^rissait  la  gangrene.  Le  roi  ^tait  si 
mal,  et  les  m^ecins  tellement  a  bout,  qu'ils  y  consentirent  sans 
difficult^,  en  presence  de  Madame  de  Maintenon  et  du  Due  du 
Maine.  Fagon*  voulut  dire  quelque  chose ;  ce  inanant,  qui  se 
nommait  Le  Bran,  le  malmena  fort  bratalement,  dont  Fagon,  qui 
avait  accoutum^  de  inalmener  les  antres  et  d'en  6tre  respect^  jus- 
qu'au  trcmblement,  demeura  tout  abiisourdi.  On  donna  done  au 
roi  dix  gouttes  de  eet  Elixir  dans  du  vin  d* Alicante,  sur  les  onze 
heures  du  matin.  Quelque  temps  apr^s,  il  se  trouva  plus  fort ; 
mais  le  pouls  ^tant  retomb^  et  devenu  mauvais,  on  lui  en  pr^senta 
une  autre  prise  sur  les  quatre  heures,  en  lui  disant  que  c'^tait  pour 
le  Fsppeler  k  la  vie.  II  r^pondit  en  prenant  le  verro  oil  cela  etait  : 
**  A  la  vie  ou  4  la  mort !  tout  ce  qui  plaira  k  Dieu.'* 

Madame  de  Maintenon  venait  de  sortir  de  chez  le  roi,  ses  coilfes 
baiss^es,  men^  par  le  Marichal  de  Villcroy*  par-devant  chez  elle 
sans  J  entrer,  iusqu*au  bas  du  grand  de^,  oil  elle  leva  ses  coiifcs. 
Elle  embrassa  le  mar^chal  d*un  ceil  fort  sec  en  lui  disant :  *'  Adieu, 
monsieur  le  marshal!*'  monta  dans  im  carrosse  du  roi  qui  la 
servait  toujours,  dans  lequel  Madame  de  Caylut^  I'attendait  seule,  et 
s'en  alia  k  SaintrCyr^^  suivie  de  son  carrosse,  oil  ^taient  ses  fcmmes. 
Le  soir,  le  Due  du  Maine  fit  chez  lui  une  gorge  chaude*  fort  plai- 
sant^  de  Taventure  de  Fagon  avec  Le  Bran.    Le  remMe  de  Lc 

'  From  the  plof.  '  To  smear.  *  Confenor  to  the  king.  *  Hie  court  phy- 
sician. *  Fran^in  de  Neuville,  Dae  de  Vilieroy ;  was  n^vemor  of  Jxni\s  XV.,  ••  hl« 
Ikther  had  been  to  Louis  XIV. ;  made  a  inanihal  of  Franco  in  \H9'i  ;  died  1730. 
*  Marthe  Marinicriie  de  VilletttsMurpay,  Marchionem  de  Caylus  (1C73-1729),  haa  com- 
plied lome  interesting  memoirs  on  the  court  of  Louis  XI V^.  She  was  the  niece  of 
Madame  de  Maintenon.  '  Celebrated  educational  esublishmcnt  for  jonng  ladles, 
founded  at  8alnt-Cyr,  near  Vumallica,  by  Madame  do  Maintenon.  ■  Fatr*  yofff* 
efuMude  means  literally  to  eat  up ;  thus: 

L 
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Brun  Alt  continue  coinme  il  Toalnt,  et  il  le  vit  tonjoun  prendre  an 
roL  Sur  un  bouillon  qa*on  lui  proposa  de  prendre,  u  r^pondit 
qn'il  ne  fidlait  pas  lui  parler  comme  k  un  autre  homme ;  que  ce 
n  ^tait  pas  un  bouillon  qu'il  lui  £ftllait,  mais  son  confesseur ;  et  il  le 
fit  appeler.  Un  jour  qu'il  revenait  d*une  perte  de  oonnaissanoe,  il 
demanda  I'absolution  g^n^rale  de  ses  p^chds  au  P.  Tellier,  qui  lui 
demanda  8*il  souffrait  beaucoup.  "  Eh  !  r^pondit  le  roi ;  '' je  voud- 
rais  souffrir  davantage  pour  Texpiation  de  mes  p^ch^s.** 

Le  Jeudi  29  Aoiit,  dont  la  nuit  et  le  jour  pr^^ents  ayaient  ^t^  si 
mauvais,  Tabsence  des  tenants  qui  n'avaient  plus  k  hesoaner^  au  deU 
de  ce  qu'ils  avaient  fait,  laissa  1  entree  de  la  chambre  plus  libre  aux 
grands  officiers,  qui  en  avaient  toujours  ^t^  exclus.  II  n'y  avait 
point  eu  de  messe  la  veille,  et  on  ne  comptait  plus  qu'il  y  en  ett. 
Le  Due  de  Charost,  capitaine  des  gardes,  qui  s*4tait  aussi  gliss^  dans 
la  chambre,  le  trouva  mauvais  avec  raison,  et  fit  demander  au  roi, 
par  uu  des  valets  familiers,  s'il  ne  serait  pas  bien  aise  de  Pentendre. 
Le  roi  dit  qu'il  le  d^siiait ;  sur  quoi  on  alia  qu^rir  les  gens  et  les 
choses  n^cessaires,  et  on  continua  les  jours  suivants.  I^  matin  de 
ce  Jeudi,  il  parut  plus  de  force,  et  quelque  rayon  de  mieux  qui  fiit 
incontinent  grossi,  et  dont  le  bruit  courut  de  tons  c6t^8.  Le  roi 
mangea  m6uie  deux  petits  biscuits  dans  un  peu  de  vin  d' Alicante 
avec  une  sorte  d'app^tit.  vTallai  ce  jour-lk  sur  les  deux  heures 
apres  midi,  chez  M.  le  Due  d'Orl^ans,  dans  les  appartements  duquel 
la  foule  dtait  au  point,  depuis  huit  jours  et  k  toute  heure,  qu'exacte- 
ment  parlant  une  ^pingle  n'y  serait  point  tomb^  k  terre.  Je  n'y 
trouvai  qui  quo  ce  soit  Des  qu'il  me  vit,  il  se  mit  k  rire,  et  k  me 
dire  que  j'^tais  le  premier  homme  qu'il  eiit  encore  tu  chez  lui  de  la 
joumee,  qui,  jusqu  au  soir,  fut  enti^rement  d^serte  chez  luL  Voila 
le  monde.  .  .  . 

Le  soir  fort  tard  ne  r^poudit  pas  k  I'applaudissement  qu'on  arait 
▼oulu  donner  k  la  journ^e,  pendant  laquelle  le  roi  avait  dit  an  cure 
de  Versailles,  qui  avait  profit^  de  la  liberty  d'entrer,  qu'il  n'^tait  pas 
question  de  sa  Tie,  sur  ce  qu'il  lui  disait  que  tout  ^tait  en  pri^res 
pour  la  demander,  mais  de  son  salut,  pour  lequel  il  fiallait  bien  prier. 
n  lui  ^chappa  ce  nidme  jour,  en  donnant  des  ordres,  d'appeler  le 
Dauphin  le  jeune  roi     II  yit  un  mouvement  dans  ce  qui  ^tait 
autour  de  luL     "  H^  !  pourquoi  ?  leur  dit-il ;  cela  ne  me  fait  sa- 
cune  peine."    II  prit  sur  les  huit  heures  du  soir  de  T^lixir  de  cet 
homme  de  Provence.    Sa  tite  parut  embarrass^e  ;  il  dit  lui-mteie 
qu'il  se  sentait  fort  maL    Vers  onze  heures  du  soir,  sa  jambe  fut 
visit^e.     La  gangrene  se  trouva  dans  tout  le  pied,  dans  le  genoo,  e^ 
la  cuisse  fort  enfi^c.    II  s'^vanouit  pendant  cet  examen.     II  s'^tait 

"  Notre  bonne  comm^re 
S*cfforce  de  tirer  son  hOte  au  fond  de  I'eao. 

Pretend  qn'elle  en  fera  ifari;e  ehoude  et  cnr^.** 

(La  FoMTAnis.1 

A  man  who  make*  gorffe  ehaude  ia  one  who  appropriaten  to  himself  all  he  heaiv 
parpoae  of  taming  it  into  ridicnle.        *  To  tcork,  to  mtddi*. 
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apergu  arec  peine  de  rabsenoe  de  Madame  de  Maiiitenon,  qui  ne 
comptait  plus  revenir.  II  la  demanda  plusieon  fois  dans  la  jour* 
n^ ;  on  ne  lui  put  cacher  son  depart  II  Tenyoya  cheicher  k 
Saint-Cyr ;  elle  revint  le  soir. 

Le  Yendredi,  30  Aoiit,  la  journ^  fiit  aussi  fftcheuse  qu'airait  ^t^  la 
nuit,  un  grand  assoupissement,  et  dans  les  intervalles  la  t^te  embar- 
rassee.  II  prit  de  temps  en  temps  un  peu  de  gel^e  et  de  I'eau  pure, 
ne  pouvant  plus  soiffinr  le  vin.  II  n'y  eut  dans  sa  chambre  que 
les  valets  les  plus  indispensables  pour  le  service,  Madame  de  Main- 
tenon  et  qudques  rares  apparitions  du  P.  Tellier,  que  Bloin  ou 
Mar^chal  envoyaient  cherdier.  II  se  tenait  peu  meme  dans  les 
cabinets,  non  plus  que  M.  du  Maine.  Le  roi  revenait  ais^ment  a 
la  pi^t^,  quand  Madame  de  Maintenon  ou  le  P.  Tellier  trouvaieut 
les  moments  oil  sa  tete  ^tait  moins  embarrass^e ;  mais  ils  ^taient 
rares  et  courts.  Sur  les  cinq  heures  du  soir,  Madame  de  Maintenon 
passa  chez  elle,  distribua  oe  qu*elle  avait  de  meubles  dans  son 
appartement  k  son  domuiiqu€y^  et  8*en  alia  &  Saint-Cyr,  pour  n^eii 
sortir  jamais. 

Le  Samedi,  31  Ao(lt,  la  nuit  et  la  joum^e  furent  d^testables.  II 
n'y  eut  que  de  rares  et  de  courts  instants  de  connaissance.  La 
gann^ne  avait  gagn^  le  genou  et  toute  la  cuisse.  On  lui  donna  du 
remede  du  feu  Abb^  Aignan,  que  la  Duchesse  du  Maine  avait 
envoys  proposer,  qui  ^tait  un  excellent  remkle  pour  la  petite  v^role. 
Les  mMecins  consentaient  k  tout,  parce  qu'il  iiy  avait  plus  d*espd- 
ranee.  Vers  onze  heures  du  soir,  on  le  trouva  si  mal  qu*on  lui  dit 
les  priires  des  agonisants.  L'appareil  le  rappela  k  luL  II  r^ita 
les  pri^res  d'une  voix  si  forte  qu'elle  se  &isait  entendre  k  travers 
celle  du  grand  nombre  d'eccl^iastiques  et  de  tout  ce  qui  4tait  entr^. 
A  la  fin  des  pri^res,  il  reconnut  le  Cardinal  de  Rohan,  et  lui  dit : 
'*  Ce  sont  \k  les  demi^res  grices  de  FEglise.*'  Ce  fut  le  dernier 
homme  k  qui  il  parla.    II  r^p^ta  plusieurs  fois :   Nwm  d  in  hora 

In  order  tbat  the  reader  may  better  understand  the  connection  between  the  Tarioos 
members  of  the  royal  fiunlly  mentioned  In  the  two  abore  extnict«t  a  short  genealoglcid 
Ubie  Is  added;— 

Louw  XIV.  (1C38-171S), 
married  to  Mabis  THauai  of  Anstrla. Mabamx  »s  Mohtutah. 

I  1 

Louis,  Dauphin  aeei-ini),  (         ) 

..    .    .        ^  "*•"**?,***  .       *-  Louls-Angnsto    Francolse-Marfe 

Marto-Anne-^Jhrtatine-VlctolreofBaTaria.  de  Bourbon,         de  Bourbon, 

I Due  du  Maine,      Mademauette 

I                         I                          I  (1670-1736).              deBM* 

Lovla,  Dae  de   Philippe,  Doc    Charles,  Dnc  married  to  the       (1S77-1749). 

Bourgoime          d'AnJon,            de  Berri  ipanddaaghter    married  to  tho 

(1683-1712),      kiDff  of  Spain      (1686-1714),  of  the  (TirufM/      Dnc  d'Orl^na 

married  to        (1688-1746).      married  to  a  CmmML 

Marie- Adelaide  daughter  of  the 

of  SaToy.  Due  d'OrUans. 

I 


IjovAm,  Due  de  Bretagne       Louis  XV. 
0706-1713).  a710-in4). 
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mortis  ;  puis  dit :  *^  0  mon  Dieu,  renez  k  mon  aide,  hrites-vons  de 
me  secounr !''  Ce  furent  ses  demi^res  paroles.  Toute  la  nuit  fut 
sans  comiaissance,  et  une  longue  agonie,  qui  linit  le  Dimanche,  l^r 
Septembre  1715,  &  huit  heures  un  quart  du  niatiii,  trois  jours  avant 
qu  il  eiit  soixante-dix-sept  aiis  accomplis,  dans  la  8oixante-<lou2ieme 
ami^  de  son  r^gue. 

ANECDOTE. 

Brissac,  peu  d'ann^s  avant  sa  retraite,  fit  un  strange  tour  aux 
dames.  C  (&tait  un  homme  droit  qui  ne  pouvait  soumir  le  &ux. 
II  Yoyait  avec  impatience  toutes  les  tribunes  bord^es  de  dames 
rhiver  au  salut,  les  Jeudis  et  les  Dimancbes,  oil  le  roi  ne  manqualt 
^^re  d'assistcr,  et  presque  aucune  ne  s'y  trouvait  quand  on  savait 
de  bonne  heure  qu'il  n'y  viendrait  pas ;  et  sous  pr^texte  de  lire 
dans  leurs  heures,  eUes  avaient  toutes  de  petites  bougies  devant 
elles  pour  les  faire  connaitre  et  remarquer.  Un  soir  que  le  roi  de- 
vait  aller  au  salut,  et  qu'on  £iisait  a  la  cbapelle  la  pri^re  de  tons  les 
soirs  qui  etait  suivie  du  salut,  quand  il  y  en  avait,  tons  les  gardes 
post^  et  toutes  les  dames  plac^es,  arrive  le  major  vers  la  fin  de  la 
pri^re,  qui,  paraissant  k  la  tribune  vide  du  roi,  16ve  son  baton  et  crie 
tout  haut :  ''  Gardes  du  roi,  retirez-vous,  rentrez  dans  vos  salleSy  le 
roi  ne  vicudra  pas."  Aussitot  les  gardes  ob^issent,  murmures  tout 
bas  entre  les  femmes,  les  petites  bougies  s'dteignent,  et  les  voila 
toutes  parties,  except^  la  Duchesse  de  Guiche,  Mme.  de  Dangeau,  et 
une  ou  deux  autres  qui  demeurerent.  Brissac  avait  poste  des  bri- 
gadiers aux  de^bouch^s  de  la  cbapelle  pour  arreter  les  gardes,  et  qui 
les  firent  reprendre  leiirs  postes,  sitot  que  les  dames  furent  assez  loin 
pour  ne  pouvoir  pas  s'en  douter.  L^  dessus  arrive  le  roi,  qui,  bien 
etonn^  de  ne  point  voir  de  dames  remplir  les  tribunes,  demande  par 
quelle  aventure  il  n'y  avait  personne.  Au  sortir  du  salut,  Brissac 
lui  conta  ce  qu'il  avait  fait,  non  sans  s'espacer  sur  la  pi^t^  des  dames 
de  la  cuur.  Le  roi  en  rit  bcaucoup  et  tout  ce  qui  raocompagnait. 
L'bistoire  s'en  ropandit  incontinent  apres  ;  toutes  les  femmes 
auraient  voulu  Tdtranglcr. 


THE  EIGHTEENTH  CENTURY. 


The  writers  of  the  eighteenth  century  aimed  at  nothing  less  than 
the  regeneration  of  society ;  they  wished  to  sweep  away  the  old  civi- 
lization, and  to  establish  a  new  order  of  things  grounded  upon  the 
principles  of  philoaophy — that  is  to  say,  materialism.  With  them, 
therefore,  literature  was  only  a  weapon  which  they  employed  in  fur- 
therance  of  their  own  views ;  tragedy,  comedy,  metaphjrsics,  history, 
erudition,  served  as  so  many  texts  for  philosophic  declamations,  and 
the  most  insignificant  scribbler  of  that  time  could  exclaim,  "  Et  mot 
auttifje  tuis  phUotopke  !  "  M.  Vinet  has  remarked,  that  partiality  is 
the  general  character  of  epochs  such  as  the  one  we  are  noticing : 
reformers  do  not  alwajrs  sufficiently  guard  against  a  spirit  of  vindic- 
tiveness  and  of  reprisals ;  and  in  their  anxiety  to  accomplish  necessary 
changes,  they  are  often  led  to  destroy  institutions  which  merely 
required  mending.  Such  was  the  great  fault  of  the  French  writers 
during  the  last  century.  If  we  now  examine  the  tendency  of  that  phi- 
losophy so  loudly  vaunted,  we  shall  find  it  distinguished  by  an  exag- 
gerated use  of  the  analytical  process;  an^  we  need  scarcely  say, 
that  every  system  which  leans  particularly  towards,  analysis  ends  in 
scepticism.  We  have  already  said  that  Sensationalist  doctrines  were 
the  favourite  theory  of  the  day ;  the  reduction  of  man  to  a  mere  piece 
of  ingenious  machinery  was  considered  an  immense  progress,  and  the 
imagination  of  poets  got  excited  by  notions  which  one  would  have 
thought  particularly  calculated  to  destroy  all  inspiration  whatever. 

The  same  tendency  contributed  to  stamp  literature  with  a  de- 
cidedly utilitarian  character,  and  also  to  give  a  fresh  impulse  to  the 
study  of  mathematical  and  physical  science.  The  spirit  of  observa- 
tion was  assiduously  cultivated,  and  among  the  most  eminent  writers 
of  the  eighteenth  century  are  to  be  numbered  authors  of  works  on 
scientific  subjects. 

A  last  feature  which  we  should  not  forget  is  the  increasing  anxiety 
to  become  acquainted  with  the  intellectual  life  of  foreign  countries. 
Voltaire,  Montesquieu,  Helvetins,  and  many  others,  di£fused  amongst 
their  eampatriotet  a  knowledge  of  English  literature,  English  philo- 
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flophy,  and  English  goveniment ;  and  we  might  quote  from  the  first 
▼olume  of  M.  Buckle's  HUtory  of  Civilization  a  long  list  of  French 
writers  who  followed  in  the  same  direction. 


CHAULIEU  (GuiLLAUME,  Abbie  de.) 

(1689-1720.) 

The  adepts  of  the  philosophic  school  had  their  precursors  in  a 
knot  of  men  who  during  the  reign  of  Louis  XIV.  distinguished  them- 
Helves  by  a  dissolute,  free-thinking  kind  of  life.  At  that  tiuu- 
lihertinage  was  a  word  which  implied  both  sensuality  and  irreligion. 
and  the  personages  now  alluded  to  were  Ubertima  in  the  double  mean- 
ing of  the  expression.  By  his  poetic  talent  and  the  elegance  of  hi.^ 
writings,  Chaulieu  deseryes  a  conspicuous  place  amongst  them.  His 
name  is  generally  associated  with  that  of  the  Marquis  de  La  Fare 
(1644-1712),  who  has  ahio  left  a  few  piiees  fugitives  of  a  pleasing  kdA 
delicate  character.  The  following  extract  from  Voltaire's  Temple  du 
Oo(U  gives  a  correct  appreciation  of  both  poets : — 

Je  vis  arriver  en  ce  lieu 

Le  brillant  Abb6  de  Chaulieu. 

Qui  chantait  en  sortant  de  table. 

II  osait  caresser  le  dicu 

D'un  air  familier  mais  aimable. 

Sa  vive  imagination 

Prodiguait,  dans  sa  douce  ivresse, 

Des  beaut4s  sans  correction, 

Qui  choquaient  un  pen  la  justesse, 

Mais  reepiraient  la  passion. 

La  Fare,  avec  plus  de  mollesse. 
En  baissant  sa  lyre  d'un  ton, 
Chantait  auprds  de  sa  maitresso 
Quelques  vers  sans  precision. 
Que  le  plaisir  et  la  paresse 
Dictaient  sans  Taide  d'Appollon. 

La  Fare  and  Chaulieu  were  the  most  conspicuous  members  of  what 
was  called  la  SocUU  du  Temple  ;  that  is  to  say,  of  the  circle  of  wits  who 
used  to  meet  together  in  the  mIoim  of  the  Duo  de  Venddme,  grand 
prior  of  the  Temple,  at  Paris.  As  belonging  to  the  same  coierie  of 
poets,  or,  at  least,  as  representing  the  same  kind  of  refined  Epicurean- 
ism, we  may  quote  likewise  Chapelle,  Hesnauli,  and  particnlarly 
Saint-Pavin,  the  author  of  the  smart  sonnet  we  now  transcribe : — 

k  IBIS. 

II  ne  faut  point  tant  de  myst^re ; 
RompoQs,  Iris,  j'en  suis  d*accord. 
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Je  Yous  oimaiB,  Tons  m'aimiez  fort ; 
Gela  n'eet  plus,  sortons  d*affaire. 

Un  vieil  amour  ne  sanrait  plaire ; 
On  Toadrait  d^jii  qu'il  fQt  inort : 
Qnand  il  langnit  ou  qu'il  s'endort, 
11  est  permifl  de  s'en  d6faire. 

Ce  n^est  pliu  que  dans  lee  Romans 
Qa'on  Toit  de  fiddles  amants, 
L'inconstance  est  plus  en  usage. 

Si  je  Tous  quitte  le  dernier. 
N'en  tirez  pas  grand  ayantage : 
Je  fus  d^gout^  le  premier. 

For  all  these  amiable  b&nt^vantt,  the  literary  and  social  etiquette 
of  the  Court  of  Louis  XIY.  was  most  distasteful,  and  they  protested 
•gainst  it  in  every  possible  manner. 


FONTENAY. 

D^rt,  aimable  solitude, 
S^joor  da  calme  et  de  la  paix, 
Anle  oil  n'entr^rent  jamais 
Le  tmiiiilte  et  rinqoi^tude. 

Quoi  I  j'auxfti  taut  de  fois  chants 
Auz  toadns  accords  de  ma  Ijrre 
Tout  06  qa*on  souf&e  sous  rempire 
De  rarnour  et  de  la  beauts ; 

Et  plein  de  la  leoonnaiasance 
De  tons  les  biens  que  tu  m'as  fiuts, 
Je  laiasenua  dans  le  silence 
Tea  agr^menta  et  tes  bienfidta ! 

(Test  toi  qai  me  rends  k  moi-m^me  : 

Tu  cahnes  mon  ocenr  agit^» 

Et  de  ma  seule  oisivet^ 

Tu  me  lais  un  bonheur  extreme. 

Piarmi  oes  bois  et  ces  hameanx, 
Cest  1^  que  je  commence  k  yine, 
Et  j'empbcherai  de  m'y  suivre 
Le  soarenir  de  tous  mes  maux. 

Emplois,  gnndeun  tant  ddsirdes, 
•Tai  oonnu  tos  illusions ; 
Je  Tis  loin  dee  pr^yentiona 
Que  forgent  roa  chainea  dorim. 
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La  oour  ne  peut  plus  m'^blouir ; 
Libre  de  son  joug  le  plus  rude, 
vTignore  ici  la  servitude 
De  louer  qui  je  dois  hair. 

Fils  des  dieux,  qui  de  flatteries 
Bepaissez  votre  vanity, 
Apprenez  aue  la  v^rit^ 
Ne  s'entend  que  dans  nos  prairies. 

Grotte,  d'oii  sort  ce  clair  ruLsseau, 
De  mousse  et  de  fleurs  tapiss^e, 
N'entretiens  jamais  ma  pens^e 
Que  du  murmure  de  ton  eau. 

Ah  !  quelle  riante  peinture 
Chaque  jour  se  pare  k  mes  yeux 
Des  tr^sors  dont  la  main  des  dieux 
Se  plait  d'enrichir  la  nature ! 

Quel  plaisir  de  voir  les  troupeaux, 
Quand  le  midi  brCde  Therbette, 
Bang^  autour  de  la  houlette, 
Chercher  Fombre  sous  oes  oimeaux  ! 

Puis  sur  le  soir,  k  nos  musettes 
Ouir  r^pondre  les  coteaux, 
Et  retentir  tons  nos  hameaux 
De  hautbois  et  de  chansonnettes  ? 

Mais  h^las !  ces  paisibles  jouis 
Coulent'avec  trop  de  vitesse; 
Mon  indolence  et  ma  paresse 
N'en  peuvent  arrdter  le  cours. 

'D6}k  la  vieillesse  s'avance, 
£t  je  venai  dans  peu  la  mort 
Exeter  Farrdt  du  sort 
Qui  m'y  livre  sans  esp^rance. 

Fontenay,  lieu  d^licieux, 
Oil  je  vis  d*abord  la  lumiire, 
Bient6t  an  bout  de  ma  carri^re, 
Chez  toi  je  joindrai  mes  ueux. 

Muses,  qui  dans  ce  lieu  champ^tre 
Avec  soin  me  fltes  nourrir ; 
Beaux  arbres,  qui  m'avez  vu  nattre, 
Bient6t  vous  me  verrez  mourir. 
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Cependoiit  da  frais  de  voire  ombre 
n  nut  sagement  profiter, 
Sans  regret  prdt  a  yous  quitter 
Pour  le  manoir  terrible  et  sombre, 

Oh  des  arbres  dont  tout  expr&s, 
Pour  un  plus  doux  et  long  usage, 
Mes  mains  om^rent  ce  bocage, 
Nul  ne  me  suivia  qu'un  cypr^ 

CEhivres, 


8AINT-:6VBEMOKD  (Chasles  db  Saint  Denis,  Sieub  db), 

(1618-1708.) 

Distinguished  himself  by  his  courage  during  the  wars  of  the  reign 
of  Louis  XIV.,  and  would  no  doubt  have  obtained  the  highest 
military  preferment  if  his  caustic  disposition  and  his  independent 
way  of  tliinking  had  not  brought  down  upon  him  the  displeasure  of 
the  Grand  Monargue,  When  Louis  XIV.  had  determined  upon  the 
ruin  of  Fouquet,  the  ministers  Colbert  and  Louvois  collected  with 
the  greatest  care  every  evidence  that  could  be  adduced  against  the 
unfortunate  turmtendafU.  In  the  course  of  their  investigations,  they 
discovered  at  the  house  of  Madame  Duplessis-Bellidre  a  casket  con- 
taining, amongst  other  papers,  a  letter  addressed  by  Saint-]£vremond 
to  Marshal  de  Or^quy,  in  which  the  young  officer  appreciated  most 
severely  Cardinal  Mazarin's  policy  with  the  Spanish  court  at  the 
time  of  the  peace  of  the  Pyrenees  (1659).  This  curious  document 
was  quite  enough,  and  Saint-£vremond,  banished  from  France,  had 
to  seek  refuge  first  in  Holland,  then  in  England,  where  he  spent  the 
last  forty  years  of  his  life,  thus  expiating  by  his  exile, — 

"  I'impardonnable  tort  d'avoir  trop  tdt  raison." 

Saint-£vremond's  works  are  of  unequal  merit,  but  some  of  them 
deserve  to  be  rescued  from  oblivion.  The  Reflexions  mr  let  divert 
ginies  dupeuple  Rcmam  are  worthy  to  be  compared  with  Montesquieu's 
celebrated  book.  The  amusing  page  from  which  the  following  extract 
is  taken  has  been  erroneously  ascribed  by  Voltaire  to  Charleval. 

CONVSRSATION  DU  XAR^CHAL  D*HOCX2UiyOOURT '  AVBC  LE  P^RK 

GANATK' 

Le  p^re  e(it  pouss^  plus  loin  la  sainte  haine  qu'il  avait  centre  la 
raison ;  mais  on  apporta  des  lettres  de  la  oour  &  M.  le  Mar^chal,  ce 

>  ChArlet  de  MonchU  Msniul  d'Hocqnincoitit,  died  in  1668 ;  was  then  (16M)  at 
P^roDDe,  of  which  town  be  had  been  made  goremor.  *  Canaye  bad  been  one  of 
Saint-Erremond's  tatora. 
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qui  rompit  un  si  pieux  entietien.  Le  mar^al  lea  lut  tout  bas ;  et 
api^s  les  avoir  lues,  il  youlut  bien  dire  k  la  oompaguie  ce  qu'elles 
contenaient.  "  Si  je  voulais  fftire  le  politioue,  comme  lea  autres,  je 
me  retirerais  dans  mon  cabinet  pour  lire  les  d^p^ches  de  la  oour; 
mais  j'agis  et  je  parle  toujours  k  coeur  ouvert  M.  le  Cardinal  me 
mande  que  Stenay  est  pris,^  que  la  cour  sera  ici  dans  huit  jours,  et 
qu'on  me  donne  le  commandement  de  Farmde  qui  a  £ut  le  si^ge  pour 
aller  secourir  Arras  avec  Turenne  et  la  Fert^.  Je  me  souyiens  bien 
que  Turenne  me  laissa  battre  par  M.  le  Prince,*  lorsque  la  cour 
etait  k  (Hen ;'  peut-^tre  que  je  trouverai  Foccasion  de  lui  rendre  la 
pareille.  Si  Arras  6tait  saur^,  et  Turenne  battu,  je  serais  content ; 
j'y  ferai  oe  que  je  pourrai :  je  n'en  dis  pas  davantage.**  * 

n  nous  a  cont^  toutes  les  particularity  de  son  combat,  et  le  sujet 
de  plainte  qu'il  pensait  avoir  centre  M.  de  Turenne ;  mais  on  nous 
avertit  que  le  convoi  ^tait  d^j^  assez  loin  de  la  ville.  Ce  qui  nous 
fit  prendre  cong^  plus  t6t  que  nous  n'aurions  &it. 

Le  P^re  Canaye  qui  se  trouvait  sans  monture  en  demanda  une 
qui  le  p{lt  porter  au  camp.  "  Et  quel  cheval  voules-vous,  mon  p&re  ] 
dit  le  mar^chal — Je  vous  r^pondrai,  monseigneur,  ce  que  r^pondit 
le  bon  P^re  Suarez  au  Due  de  Medina  Sidonia  dans  une  pareille  ren- 
contre ;  qualem  me  deed  esse  momsuetum;  tel  qu*il  faut  que  je  sois, 
doux,  paisible.*' — *' (Qualem  me  deed  esse  ma.nsudum  I  J^entends  un 
pen  le  latin,  dit  le  mar^chal ;  mansudum  serait  meilleur  pour  des 
orebis  que  pour  des  chevaux.  Qu'on  donne  mon  cheval  au  p^re ; 
j'aime  son  ordre,  je  suis  son  ami ;  qu'on  lui  donne  mon  bon  cheval'* 
J'allai  d^pocher  mes  petites  afGEiires,  et  ne  demeurai  pas  longtemps 
sans  rcjoiudre  le  convoL  Nous  pass&mes  heureusement ;  mais  cc 
ne  fut  pas  sans  fatigue  pour  Ic  pauvre  P^re  Canaye.  Je  le  rencontrai 
dans  la  marche  sur  le  bon  cheval  de  M.  d'Hocquincourt :  c'^tait  un 
obcyal  ardent,  inquiet,  toujours  en  action.  II  m&chait  ^temelle- 
ment  son  fnjovsf  allait  toujours  de  c6t4,  hennissait  de  moment  en 
moment.  "  Eh  ?  que  vois-je,  mon  pfere  ?  lui  dis-je  en  Fabordant ;  qntl 
cheval  vous  a-i-on  donn^Ui !  Oh  est  la  monture  du  bon  P^re  Snarez, 
que  vous  avez  tant  demand^? — Ah,  monsieur!  je  n'en  puis  plus,  je 
suis  rou^  .  .  ."  II  allait  continuer  ses  plaintes,  lorsqu'il  part  un 
li^vre.  Cent  cavaliers  se  ddbandent  pour  courir  apr^s ;  et  on  entend 
plus  de  coups  de  pistolet  qu*&  une  escarmouche.  Le  cheval  du  p6i^ 
accoutum^  au  feu  sous  le  mar^chal,  emporte  son  homme,  et  lui  fiiit 
passer  en  moins  de  rien  tous  ces  d^band^.  C^tait  une  chose  plais- 
ante  de  voir  le  j^uite  k  la  tdte  de  tous  malgr6  luL  Heureusement 
le  li&vre  fut  tu^,  et  je  trouvai  le  pere  au  mifieu  de  trente  cavaliers, 
qui  lui  donnaient  Fhonneur  d*une  chasse  qu'on  etlt  pu  nommer  one 
occasion.  Le  p&re  recevait  la  louange  avec  une  modestie  appaiente ; 
mais  en  son  4me  11  m^prisait  fort  le  man^uetumdu  bon  P^re  Suaics, 
et  se  savait  le  meilleur  gr^  du  monde  des  merveiUes  qu*il  pensait 

*  Stenay  was  taken  August  6,  1654.  '  The  Prince  de  Condd  '  A  town 
near  Orleana.  *  The  marshabs  having  forced  through  the  lines  in  three  p]4iocs»  en. 
tered  Into  ATra^  defeated  the  Spaniards,  and  obliged  them  to  retire  *  Att  <?/  <^ 
hridU. 
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avoir  faites  Bur  le  barbe  de  M.  le  Mar^chaL  II  nefutpaa  longtemps 
sans  86  soavenir  du  beau  dit  de  Salomon :  Vamtas  vanUc^m,  ei 
omnia  vanitas  !  A  mesure  qa*il  se  refroidiasait,  il  sentalt  un  mal  que 
la  chaleuT  lui  avait  rendu  insensible ;  et  la  &U88e  gloire  c^dant  k  de 
Y^ritables  douleurs,  ils  re^ttait  le  lepos  de  la  soci^t^  et  la  douceur 
de  la  vie  paisible  qu*il  avait  quitt^.  Mais  toutes  sea  reflexions  ne 
servaient  de  rien.  II  faUait  aller  au  camp ;  et  il  ^tait  si  fatigu^  du 
cheval,  que  je  le  vis  tout  prdt  d'abandonner  Buc^pbale  pour  marcher 
k  pied  k\&  tdte  des  fimtassins. 

Je  le  oonsolai  de  la  premiere  pei  en  et  Texemptai  de  la  seconde, 
lui  donnant  la  monture  la  plus  douce  au'il  aurait  pu  souhaiter.  II 
me  remercia  mille  fois  ;  et  fut  si  sensible  k  ma  courtoisie,  qu*oubliant 
toua  les  ^gards  de  sa  profession,  il  me  parla  moins  en  i^uite  rterr^ 
qu'en  homme  libre  et  sino^ra  Je  lui  demandai  quel  sentiment  il 
avait  de  M.  d'Hocquinoourt  ''  Cest  un  bon  seigneur,  me  dit-il ;  c*est 
une  bonne  &me :  il  a  quitt4  les  Jans^nistes,  nos  p^res  lui  sont  fort 
oblig^ :  mais  pour  mon  particulier,  je  ne  me  trouverai  jamais  k 
table  aupr^s  de  lui,  et  ne  lui  emprunterai  jamais  de  cheyaL" 

Content  de  cette  premiere  franchise,  je  voulus  m'en  attirer  encore 
une  autre.  "D*oii  yient^  continuai-je,  la  grande  animosity  qu'on 
volt  entre  les  Jans^nistes  et  tos  p^res?  vient-eUe  de  ladirersit^  des 
sentiments  but  la  doctrine  de  la  gr&ce?— -Quelle  folie,  quelle  folie, 
me  dit-il,  de  croire  que  nous  nous  haissous  pour  ne  penser  pas  la 
mdme  chose  sur  la  grace  1  ce  n'est  ni  la  gr4ce  ni  les  dnq  proposi- 
tions^ qui  nous  ont  mis  mal  ensemble :  la  jalousie  de  gouverner  les 
consciences  a  tout  &it.  Les  Jansdnistes  nous  ont  trouy^s  en  posses- 
sion du  gouyemement,  et  ils  ont  youlu  nous  en  tirer.  Pour  par- 
venir  k  leurs  fins,  ils  se  sont  servis  de  moyens  tout  oontraires  aux 
ndtres.  Nous  employons  la  douceur  et  I'indulgence,  ils  affectent 
raust^rit^  et  la  rigucur ;  nous  consolons  les  &mes  par  des  exemples 
de  la  mis^ricorde  de  Dieu,  ils  les  effirayent  par  ceux  de  sa  justice, 
lis  portent  la  crainte  oil  nous  portons  resp^rance,  et  yeulent  s'assu- 
jettir  ceux  que  nous  youlons  nous  attirer.  Ce  n'est  pas  que  les  uns 
et  les  autres  n'aient  dessein  de  sauver  les  hommes  ;  mais  chacun  se 
rent  donner  du  cr^t  en  les  sauyant,  et,  k  yous  parlerfranchement, 
I'int^rdt  du  directeur  ya  presque  toujours  devarW  le  salut  de  celni 
qui  est  sous  sa  direction.  Je  yous  parle  tout  autrement  que  je  ne 
parlais  k  M.  le  Mar^chaL  J^^tais  purement  iteuite  ayec  lui,  et  j*ai 
la  franchise  d'un  homme  de  guerre  ayec  yous.  Je  le  louai  fort  du 
uouyel  esprit  que  sa  demi^re  profession  lui  ayait  £ut  prendre,  et  il 
me  semblait  que  la  louange  lui  plaisait  assez.  Je  Teusse  continue 
plus  longtemps ;  mais  comme  la  nuit  approchait,  il  fallut  nous 
s6parer  1  un  de  Fautre,  le  p^re  aussi  content  de  mon  procM^  que 
j'etais  satisfait  de  sa  confidence. — (Euvres, 


^  The  &iooas  proposltloni  for  which  the  Aitgyttinui  of  Bbbop  Jansenins  was  con« 
demned.       *  Avam  woold  be  more  correct  here. 
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HAMILTON  (Antoine,  Comte  d';. 

(1646-1720.) 

BoKN  in  Ireland,  the  witty  author  of  the  Mimovre»  de  Chamrnont 
spent  the  whole  of  his  youth  in  France,  and  on  his  return  to  England 
he  found  at  the  court  of  Charles  II.  the  language,  the  habits,  and  the 
literary  tastes  of  his  adopted  country  almost  as  thoroughly  preyalent 
as  they  were  at  Versailles.  Lord  Clarendon  took  him  under  his  pro- 
tection, and  prored  to  him  a  steady  friend.  Hamilton  became  in  a 
short  time  lieutenant-colonel,  goyemor  of  Limerick,  and  privy-conn- 
eillor ;  he  commanded  a  regiment  at  the  battle  of  the  Boyne.  When 
James  II.  was  obliged  to  seek  refuge  in  France,  Hamilton  accom- 
panied his  soyereign,  and  settled  himself  at  Saint  Gkrmain,  where  he 
passed  the  last  years  of  his  life. 

L^HABIT  DU  CHEVALIER  DE  ORAMMONT. 

La  Beine  d'Angleteiie,  femme  de  Charles  XL.  avait  imaging  one 
majBcarade  oh  ceux  qu'elle  nomma  poor  danser  aeyaient  reprdsenter 
diff(&rentes  nations.  EUe  donna  da  temps  pour  sV  preparer,  et, 
darant  ce  temps,  on  peut  croire  que  les  taiUeurs^^  les  couturiirtif 
et  les  brodeuTS  ne  fiirent  pas  sans  occupation.  Le  roi,  qui  ne  cher- 
chait  qu^jk  faire  plaisir  au  Chevalier  de  Grammont,  lui  demanda  s*il 
voulait  £tre  de  cette  fSte :  '*  Sire,  lui  i^pondit  le  chevalier,  de  toatt*s 
les  booths  qa'il  vous  a  plu  de  me  t^moigner  depuis  que  je  suis  ici, 
cette  demi^re  m'est  la  plus  sensible. — £t  comment  vous  mtsttrez- 
vow^  pour  lb  half*  lui  demanda  le  prince.  Je  vous  laisse  le  choix 
des  nations. — Si  cela  est,  reprit  le  Chevalier  de  OrammoDt,  je 
m'habiUeral  b,  lafran^ue^  pour  me  d^guiser ;  car  Ton  me  fait  d4jk 
rhonneur  de  me  prendre  pour  un  Anglais  dans  votre  ville  de 
Londres.  Quant  k  mon  costume,  je  ferai  partii*  demain  pour  Paris 
Termes,  mon  valet  de  chambre  ;  et  si  je  ne  vous  montre,  k  son  retoiir, 
le  plus  bel  habit  que  vous  ayez  encore  vu,  tenez-moi  pour  la  nation 
la  plus  d^shonor^  de  votre  mascarade." 

Termes  partit  avec  des  instructions  i^it^rdes  sur  le  sujet  de  son 
voyage  ;  et  son  maitre  redoublant  d*impatience  dans  une  conjonctora 
comnie  celle-l&,  le  courrier  ne  pouvait  pas  encore  ^tre  dlbarqne, 
quMl  commen^ait  k  compter  les  moments  dans  Tattente  du  retour. 

Le  jour  du  bal  venu,  la  cour,  plus  brOlante  que  jamais*  4tab 
toute  sa  magnificence  cUins  oette  mascarade.  Ceux  qui  la  devaient 
composer  ^taient  assembles,  k  la  r^erve  du  Chevalier  de  Grammont. 
On  s'^tonna  qu*il  arrivdt  des  demiers  dans  cette  occasion,  lui  dont 
Tempressement  ^tait  si  remarquable  dans  les  plus  frivoles ;  mais  on 

1  From  taHler,  to  cnt       '  From  eoudre.  to  sew.       *  S€  meilre^  to  dress  onels  atSi 
*  Hence  batUt ;  bailer  (old  French),  to  dance ;  haladin^  a  man  fond  of  dancing:  '*_ 
tCutrt  BALAOiif  mon  agt  me  diipeme.*'  (J.  db  Schxlakdki,)       *  A  la  (modt) 
(am.        •  Ever. 
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s'^tonna  bien  plua  de  le  roir  arriver  enfin  en  habit  de  ville  qui  avait 
d^j&  paru.  La  chose  ^tait  monstraeuse  pour  la  oonjoncture  et 
nouTelle  pour  luL  Vainement  portait-il  le  plus  beau  poirUy^  la 
pemique  la  plus  vaste  et  la  mieux  poudide  qu'on  p&t  roir:  son 
habit,  d^ailleura*  magnifique,  ne  couvenait  pas  &  la  fdte. 

Le  roi  s*en  apergut  d'abord.  "  Chevalier  de  Grammont,  lui  dit-il, 
Termes  n'est  done  pas  arriv^? — ^Pardonnez-moi,  sire,  dit-il,  Dieu 
mercL — Comment !  Dieu  merci,  dit  le  roi ;  lui  serait-il  arrir^  quel- 
que  chose  par  les  chemins  ? — Sire,  dit  le  cheyalier,  roici  Thistoire 
de  mon  habit  et  de  M.  Termes,  mon  courrier."  A  oes  mots  le  bal, 
tout  prdt  k  commenoer,  fut  suspendu.  Tons  oeux  qui  devaient 
danser  faisaient  un  oerde  autour  ae  Grammont.  II  poursuivit  ainsi 
son  r6cit : 

"II  7  a  deux  jours  que  ce  coquin  devait  dtre  ici,  suivant  mes 
ordres  et  ses  serments.  On  pent  juger  de  mon  impatience  tout 
aujourd*hui,  voyant  qu*il  n'arrivait  pas.  Enfin,  apr^  Tayoir  bien 
maudit,  il  n'y  a  qu'une  heure  qu'il  est  arrive,  crottS  depuis  la  tdte 
jusqu*aux  pieds,  bott^  jusqu'&  la  ceinture,  fiut  enfin  oomme  un  ex- 
communis.  "  Eh  bien,  monsieur  le  faquin,  lui  dis-je,  yoil4  de  vos 
fa^ns  de  faire !  tous  yous  fiutes  attendre  jusqu'  k  Textr^mit^ ; 
encore  est-ce  un  miracle  que  yous  so^ez  arilY^. — Qui,  Monsieur, 
dit-il,  c'est  un  miracle.  Yous  dtes  toujours  k  cronder.  Je  yous  ai 
fait  &ire  le  plus  bel  habit  du  monde,  que  M.  le  Due  de  Guise  lui- 
mSme  a  pris  la  peine  de  conmiander. — Donne-le  done,  bouneau,  lui 
dis-je. — ^Monsieur,  dit-il,  si  je  n'ai  mis  douze  brodeura  apr^,  qui 
u'ont  £ut  que  tra^ailler  jour  et  nuit^  tenez-moi  pour  un  infame.  Je 
ne  les  ai  pas  quitt^  d'un  moment — Et  oil  est-ii,  traitre  qui  ne  his 
que  raisonner  dans  le  temps  que  je  devrais  Stre  habill^?— ^e  TaYais, 
dit-il  empaquet^,  serr^,  ploy^,  que  toute  la  pluie  du  monde  n*en  e^t 
point  approch^.  Me  roilk  k  courir  jour  et  nuit,  connaissant  YOtre 
mipatience,  et  qu'il  ne  faut  pas  lantemer*  avec  yous  .  .  . — Mais  oil 
est-il,  m*4criai-je,  cet  habit  si  bien  empaquet^  ? — Firi,*  Monsieur, 
me  dit-il  en  joi^nant  les  mains. — Comment,  p4ri !  lui  dis-je  en  sur- 
MuC — Qui,  p^n,  perdu,  abtnisl*  que  yous  dir&i-je  de  plus? — Quoi! 
le  paquebot  a  fait  uau£rage  ?  lui  ois-je. — Oh  !  Yraiment,  c'est  bien 

Sis,  commc  yous  allez  yoIt,  me  r^pondit-iL  «r^tais  k  une  demi-lieue 
e  Calais,  hier  matin,  et  youIus  prendre  le  long  de  la  mer  pour  fieure 
plus  de  diligence ;  mais,  ma  foi,  on  dit  bien  Yrai  qu*il  n'est  rien  tel 
que  le  grand  chemin ;  car  je  donnaV  tout  au  travers  d'un  sable 
mouvant,  oil  j'enfon^ai  jusqu'au  menton. — Un  sable  mouvant  prte 
de  Calais  ?  lui  dis-je.~-Oui,  Monsieur,  me  dit-il,  et  si  bien  sable 
mouYant  que  je  Yeux  dtre  pendu  ai  Ton  me  Yoyait  autre  chose  ^ue 
le  haut  de  la  tSte  quand  on  m'en  a  retir^.  Pour  mon  oheYal,  il  a 
fiiUu  plus  de  quinze  hommes  pour  Fen  sortir ;  mais  pour  mon  porte- 
manteau,  oil  malheureusement  j'aYais  mis  Yotre  habit,  jamais  on 
n'a  pu  le  trouver ;  il  faut  qu'il  soit  pour  le  moins  une  lieue  sous  terre.** 

>  Pomt-laee.  *  Z>'atflei(r«,  besides;  atJZrar*,  elaewhera  *  7\f  trifle.  *  Firir 
with  the  verb  %irt  la  not  grammaticaL  '  En  twnauiy  atartled.  *  Liter,  plungtd 
into  an  abfts,       '  Dcnner  au  traven^  to  fUl  throagh.  ^ 
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Quelque  temps  apr^  le  bal  dont  nous  venons  de  parler,  le  Chera- 
Her  de  Grammont,  allant  de  Londres  k  Paris,  paasa  par  Abbeville. 
Le  maStre  de  poste  ^tait  son  ancienne  comudssance.  Son  h6telleiie 
^tait  la  mieux  foumie  qu*il  y  edt  entre  Calais  et  Paris ;  et  le  cheva- 
Uer,  en  mettant  pied  d  Urrt,^  dit  k  Termes  qu'il  avait  envie  d*y  boiie 
un  coup,  en  attendant  que  leuis  chevaux  fussent  prdts.  II  dtait 
pr^  de  midi :  depuis  la  nuit  pr^c^ente  jusqu'li  ce  moment  lis 
n'avaient  pas  mang^.  Teimes,  louant  le  Seigneur  de  ce  que  des 
sentiments  humains  Femportaient  oette  fois  sur  Finhumanit^  de  son 
impatience  ordinaire,  le  confirma  tant  qu'il  put  dans  des  sentiments 
si  raisonnables.  lis  fiirent  surpris,  en  entrant  dans  la  cuisine,  oil 
le  cheyalier  rendait  volontiers  sa  yisite,  de  voir  six  broches  cfaarg^es 
de  gibier  devant  le  feu,  et  Tappareil  d'un  festin  magnifique  par  toute 
la  cuisine.  Le  coeur  de  Termes  en  tressaillit.  U  donna  sous  main 
ordre  de  d^ferrer  quelques-uns  des  chevaux,  pour  n'6tre  pas  aitachi^ 
de  ce  lieu  sans  y  reipaitreJ'^  Bient^t  une  foule  de  violons  et  de 
hautbois,  suivis  des  gfdopvM^  de  la  ville,  entrent  dans  la  cour. 
L'h6te,  k  qui  Ton  demandait  la  raison  de  tant  de  prdparatifs,  dit  a 
M.  le  Chevalier  de  Grammont  que  c*^tait  pour  la  nooe  d*un  gentil- 
homme  des  plus  riches  des  environs ;  que  le  repas  se  fedsait  chez 
lui  ;  qu*il  ne  tiendrait  qu'^  sa  grandeur  de  voir  bient6t  arriver  les 
mari^  de  la  paroisse,  puisque  la  musique  ^tait  d^j4  venue.  U  eu 
jugea  bien ;  car  k  peine  achevait-il  de  paxler  que  trois  grands  eorbUr- 
Icvrds,*  oombl^  de  laquais  grands  comme  des  Suisses  et  chamarres* 
de  livr6es  tranckantes,*  panirent  dans  la  cour  et  d^baran^rent  toute 
la  noce.  Jamais  on  n'a  vu  la  magnificence  campagnarde  si  natorel- 
lement  dtal^e.  Le  clinquant  rouill^,  les  passements  temis,  le  tatie- 
tas  ray4  brillaient  de  toutes  parts. 

Si  le  premier  coup  d'oeil  du  spectacle  suiprit  le  Chevalier  de 
Grammont,  le  second  n'^tonna  pas  moins  le  fidMe  Termes.  Le  pen 
qui  paraiBsait  du  visage  de  la  marine  n'^tait  pas  sans  ddat ;  mais  on 
ne  pouvait  porter  aucun  jugement  sur  le  reste.  Quatre  douzaines 
de  mouchet^  et  dix  serpenteaux  de  chaque  c6t6,  qu'on  avait  hiits 
avec  ses  cheveux,  en  d^robaient  la  vue  ;  mais  ce  fat  le  nouvel  ^poux 
qui  m^rita  Tattention  du  Chevalier  de  Grammont. 

II  ^tait  aussi  ridiculement  par^  que  les  autres,  k  la  reserve  d'un 
justaucorps  de  la  plus  grande  magnificence  et  du  meilleur  goiit  du 
monde.  Le  Chevalier  de  Grammont,  en  s*approchant  de  lui  pour 
examiner  de  pr^  son  habit,  se  mit  k  louer  la  broderie  de  son  justau- 
corps. Le  mari6  tint  oet  examen  k  grand  honneur,  et  lui  dit  qu*il 
avait  achet6  ce  justaucorps  cent  cinquante  louis,  du  temps  qa*il  sol- 
licitait  la  main  de  madame  sa  femme.  "  Yous  ne  Tavez  done  pas 
fait  faire  ici?  lui  dit  le  chevalier. — Bon !  lui  r6pondit  Tautre ;  je  V ai 
eu  d*un  marchaud  de  Londres,  qui  Tavait  command^  pour  im  mHoid 
d' Angleterre."    Le  chevalier,  qui  sentait  le  d^noilment  de  Taventore, 

»  Un  pied  h  Urre;  **  petU  loffement  oU  Ion  ne  couehe  qu'en  passant:'  (Boi^rrt) 
«  Repaitrt,  used  u  a  neater  rerb,  ocean  only  In  aathora  prior  to  the  eii^teenth  ceiK 
tury,  •  Lat  vemvia;  originally,  a  ieuUion,  an  errand-bav.  *  A  Uaye  roocft.  « 
hearae.       »  Embroidered.        •  BHghL       '  Patches. 
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lui  demanda  s'il  leoonnaitrait  bien  le  marchand.  **  Si  je  le  recon- 
nattrais  ?  Ne  fas-je  pas  oblig^  de  boiie  toute  la  nuit  k  Calais,  pour 
en  avoir  bon  maidi^  ?"  Termes  B^^tait  abaent^  dte  que  ce  justau- 
ooips  avait  paru,  sans  pourtant  s'imaginer  que  ce  maudit  niari^  df^t 
en  entretenir  son  maitre. 

L*envie  de  rire  et  de  faire  pendie  le  Seigneur  Termes  partagerent 
quelque  temps  les  sentiments  du  Chevalier  de  Grammont ;  mais 
rhabitude  de  se  Lusser  voler  par  ses  domestiques,  jointe  k  la  vigilance 
du  coupable,  k  qui  son  maitre  ne  pouvait  reprocher  d'avoir  dormi 
dans  son  service,  le  port&rent  k  la  dli^mence  ;  et,  o6dant  aux  impor- 
tunity du  campagnard,  pour  oonfondre  son  fiddle  ^cuyer,  il  se  mit 
k  table,  lui  trenUHB^tiinU.^    Quelques  moments  apr^,  il  dit  aux 

fens  de  la  maison  de  fieure  monter  uu  gentilhomme  nomm^  Termes. 
1  vint ;  et  d^s  que  le  maitre  de  la  flte  le  vit,  il  se  leva  de  table,  et 
lui  tendant  la  main :  '^  Touchez  1^  notre  ami,  lui  dit-il ;  veus  voyez 
que  j*ai  bien  conserve  le  justaucoips  que  vous  aviez  tant  de  peine 
a  me  vendre,  et  que  je  n'en  ai  pas  &it  un  mauvais  usage."  Termes, 
8'6tant  £ait  un  firont  d'airain,  fit  semblant  de  ne  le  pas  connattre,  et 
se  mit  k  le  repousser  assez  bmtalement  ^'  Oh  I  parbleu !  lui  dit 
Tautre,  puisqu'il  m'a  ftJlu  boire  avec  vous  pour  condure  le  march^, 
vous  me  ferez  raison  de  la  sant^  de  madame  la  mari^."  Le  cheva- 
lier, qui  le  vit  tout  d^oncert^  malgr6  son  effironterie,  lui  dit  en  le 
regaraimt  civilement :  "  Aliens,  monsieur  le  marchana  de  Londres, 
inettez-vous  ]k,  puisqu'on  vous  en  prie  de  si  bonne  gr&ce  ;  nous  ne 
bommes  tant  k  table  au'il  n'y  ait  encore  place  pour  un  aussi  honndte 
homme  que  vous."  A  ces  motB|  trente-cinq  des  convi^  se  mirent 
en  mouvement  pour  recevoir  ce  nouveau  convi^.  II  n'y  eut  que  le 
si^ge  de  F^pouse,  qui,  par  biensdance,  demeura  fixe,  et  Faudaicieux 
Termes,  ayant  bu  la  premiere  honte  de  cet  ^v^nement,  s'y  prenait 
de  mani^  k  boire  tout  le  vin  de  la  noce,  si  son  maitre  ne  se  f&t 
lev^  de  table  comme  on  6tait  vingt-quatre  potages  pour  mettre 
antant  d*entr^. 

II  y  avait  d^j^  longtemps  que  le  maitre  et  le  valet  ^taient  sortis 
d' Abbeville,  et  qv^iihi  couraient  dans  \m  profond  silence.  Termes, 
aui  s'attendut  bien  k  le  voir  rompre  dans  pen,  n'^tait  en  peine  que 
ao  la  mani^re ;  savoir  si  son  maitre  Tattaquerait  par  un  torrent 
d'injures  mSl^s  de  certaines  ^pith^tes  qui  pounaient  lui  convenir, 
ou  si,  se  servant  de  quelque  outrageante  ironie,  Ton  emploierait 
toutes  les  louanges  qui  seraient  le  plus  capables  de  la  confondre. 
Mais,  voyant,  au  lieu  de  tout  cela,  qu*on  s'obstinait  k  ne  lui  rien 
dire,  il  crut  qu'il  valait  mieux  pr^venir  la  harangue  qu*on  m^tait 
que  d'y  kisser  rdver  plus  longtemps;  et,  s'annant  de  toute  son 
effironterie :  "  Vous  voik  bien  en  colore,  monsieur,  lui  dit-il ;  mais 
je  veux  ^tre  pendu  si  vous  n'avez  pas  tort  dans  le  fond. — Comment, 
trattre !  dans  le  fond  ?  dit  le  chewier ;  c'est  done  parce  que  je  ne 
te  fais  pas  rouer*  comme  tu  Tas  m^rit^  depuis  longtemps  7  Voil^- 
t-il  pas  ?   dit  Termes.    Toiigours  de  I'emportement  au  lieu  d*en- 

>   With  thirtf-tix  olhert.       <  Broken  o»  tht  raei. 
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tendie  raison !  Oni,  monsienr,  je  vons  sotitieiui  que  oe  que  j*en  ai 
fait  ^tait  pour  votre  bien. — £t  le  sable  mouTant,  n*^tait-il  pas  pour 
mon  service  ?  dit  Grammont. — Patience,  s'il  vous  plait,  rdpondit 
Tautre.  Je  ne  sais  comment  diable  ce  nigaud^  de  mari^  s'est  len- 
contr^  chez  les  gens  de  la  douane  quand  on  yisita  ma  valise  a 
Calais ;  mais  ces  ooquins-Ut  se  fouirent  partout.  D^  qu*il  vit 
votre  justaucorps,  il  en  devint  amouieux.  Je  vis  bien  d^  ]k  qu'il 
6tait  un  sot ;  car  il  ^tait  k  deux  genoux  devant  moi  pour  Tacheter. 
Outre  qu'il  ^tait  tout  froiss^  de  la  valise,  la  sueur  du  cheval  Tavait 
tout  tach^  par-devant,  et  je  ne  sais  comment  il  a  fait  pour  raccom- 
moder  tout  cela ;  mais  tenez-moi  pour  un  ezcommuni^  si  vous 
Teussiez  jamais  voulu  mettre.  Conclusion :  il  vous  revenait  k  cent 
quarante  louis,  et  voyant  qu'on  m'en  offirait  cent  cinquante :  **  Mon 
maitre,  dis-je,  n'a  pas  besoin  de  oette  oriflamme^  pour  se  distinguer 
au  bal ;  et,  qnoiqu*il  eiit  beaucoup  d*argent  quand  je  I'ai  quitU, 
que  sais-je  s'il  en  aura  quand  je  le  revernd?  cela  depend  du  jeu. 
Bref,  monsieur,  je  vous  en  ai  £ftit  donner  dix  louis  de  plus  qu'il  ne 
vous  codte ;  c'est  un  profit  tout  dair.  Je  vous  en  tiendrai  compte, 
et  vous  savez  aue  je  suis  bon  pour  cette  somme.  Dites  k  pr&ient, 
en  auriez-TOUS  lajamhe  mieuxfaite*  au  bal,  d'etre  par^  de  oe  diable 
de  justaucorps  qui  vous  aurait  donn^  la  m6me  mine  qvL*k  ce  marid 
de  village,  k  qui  nous  Tavons  vendu?  Et  cependant  il  fiiut  voir 
oomme  vous  temp^tiez  k  Londres  quand  vous  1  avez  cm  peidu  ;  les 
beaux  contes  que  vous  avez  faits  au  roi  du  sable  mouvant,  et  quelle 
chienne  de  mine  vous  avez  faite  quand  vous  vous  ^tes  dout^  que  ce 
piedplat*  le  portait  k  sa  noce." 

Que  r^pondre  k  tant  d'impudence  ?  S'il  ^coutait  Tindignation,  le 
rouer  de  coups  ou  le  chasser  ^tait  le  traitement  la  plus  favorable  que 
son  maitre  lui  devait ;  mais  il  en  avait  besoin  pour  le  reste  de  son 
voyage,  et,  dte  qu'il  fat  k  Paris,  il  en  eut  besoin  pour  son  retour. 

LA  PARTIE  DE  TRIO-TRAa 

Le  fidMe  Brinon,  qui  me  fut  donn4  pour  valet  de  chambre,  r^pon- 
dit  de  ma  conduite  sur  la  biens^anoe  et  la  morale,  et  promit  k  ma 
m^re  qu'il  rendrait  bon  compte  de  ma  personne  dans  les  dangers  de 
la  guerre.  On  fit  partir  mon  Equipage  nuit  jours  avant  moi :  c'^tait 
toujours  autant  de  temps  que  ma  m^re  gagnait  pour  me  fiedie  des 
exhortations.     Enfin  elle  me  laissa  partir. 

D^  la  seconde  poste,  je  pns  querelle  avec  Brinon.  On  lui  avait 
mis  quatre  cents  pistoles  cntre  les  mains  pour  ma  campagne :  je  les 
voulus  avoir  :  il  s'y  opposa  fortement.  ^'Vieux  &qum,  lui  dis-je, 
est-ce  k  toi  cet  argent,  ou  si  on  te  I'a  donn^  pour  moi  ?  A  ton  avis, 
il  me  faudrait  un  tr^orier  pour  ne  payer  aue  ^  ordonnanoe«." 
Je  ne  sais  si  ce  fut  par  pressentunent  qu'il  s  attnsta  ;  mais  ce  fnt 
avec  des  violences  et  des  convulsions  extremes  qu'il  se  vit  oontraint 
de  cMer  ;  on  eiit  dit  que  je  lui  arracbais  le  ocBur. 

»  Fool       «  Vnlsr.,  that  tmart  coat       >  Vulf .,  toould  you  look  Mt«r.       *  A  dap*- 
cabf€ftUov !  Lat  pkmipts,  a  ipecies  of  mimic 
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Nous  aniT4mes  k  Lyon  ;  deux  soldats  nous  arrdt^rent  4  la  poxte 
de  la  yille  pour  nous  mener  chez  le  gouvemeur ;  j'en  pris  un  pour 
me  conduire  k  la  meilleure  hdtellerie/et  mis  Brinon  entre  les  mains 
de  rautre  pour  aller  rendre  compte  au  commandant  et  de  mon  voy- 
age et  de  mes  desseins.  II  j  a  d'aussi  bons  traiUurs^  k  Lyon  qu'4 
Paris ;  mais  mon  soldat,  selon  la  coutume,  me  mena  chez  un  de  ses 
amis,  dont  il  me  vanta  la  maison  comme  le  lieu  de  la  ville  oil  Ton 
faisait  la  ch^re  la  plus  delicate  et  oil  Ton  trouvait  la  meilleure  com- 
pagnie.  L'hdte  de  ce  palais  ^tait  gros  comme  un  muid  ;*  il  s'ap- 
pemit  Cerise  ;  il  ^tait  Suisse  de  nation,  empoisonneur  de  profession 
et  Toleur  par  habitude.  II  me  mit  dans  une  chambre  assez  propre, 
et  me  demanda  si  je  Toulais  manger  en  compagnie  ou  seul.  Je 
▼cuius  6tre  de  Tauberge,  k  cause  du  beau  monde  que  le  soldat 
m'avait  promis  dans  cette  maison. 

Brinon,  que  les  questions  du  gouvemeur  avaient  impatient^,  re- 
vint  plus  rmfrogyU*  qu'un  vieux  singe ;  et  voyant  que  je  me  pei- 
gnoM*  un  peu  pour  descendre  :  "  Eh  1  que  vomez-vous  done,  mon- 
sieur ?  me  dit-U ;  aller  trotter  par  la  ville  ?  n'est  ce  pas  assez  trotter 
depuis  ce  matin  ?  Mangez  un  morceau  et  oouchez-vous  k  bonne 
heure  pour  ^tre,  du  matin,  k  cheval  k  la  pointe  du  jour. — Monsieur  le 
contr61eur,  lui  di»-je,  je  ne  veux  ni  trotter  par  la  ville,  ni  manger  seul, 
ni  me  coucher  h*  bonne  heure.  Je  veux  souper  en  compagnie  ]k  has. 
— ^£n  pleine  aubeige  7  s*^cria-t-iL  H^ !  monsieur,  vous  n'y  songez 
pas ;  ils  sont  une  douzaine  de  haragouineurs*  k  jouer  cartes  et  d^s.*' 
«r6tai8  devenu  insolent  depuis  que  je  m*^tais  empar^  de  Targent,  et 
voulant  commencer  k  me  soustraire  k  la  domination  de  mon  gou- 
vemeur :  "  Savez-vous  bien,  Monsieur  Brinon,  lui  dis-je,  que  je 
n'aime  pas  qu*un  sot  fasse  le  raisonneur  ?  Allez-vous-en  souper,  si 
oela  vous  plait ;  et  que  j*aie  ici  des  chevaux  de  poste  avant  le  jour.'' 

•Tavais  senti  piiUler^  mon  argent  au  moment  qu^il  avait  14ch^  le 
mot  de  cartes  et  de  d6s*  Je  fus  un  peu  surpris  de  trouver  la  saUe 
oil  Ton  mangeait  remplie  de  figures  extraordinaires.  Mon  hdte, 
aprto  m'avoir  pr^seut^,  m'assura  qu'il  n'y  avait  que  dix-huit  ou 
vmgt  de  ces  messieurs  qui  auraient  I'honneur  de  manj?er  avec  moL 
Je  m'approchai  d'une  table  oil  Ton  jouait,  et  je  faiUis  a*  mourir  de 
rire.  Je  m'^tais  attendu  k  voir  bonne  compagnie  et  gros  jeu,  et 
c^^ient  deux  Allemands  qui  jouaient  au  tiic-trac  Jamais  che- 
vaux de  carosse  n'ont  joue  comme  ils  fiusaient ;  mais  leur  figure 
surtout  passait  I'imagination.  Celui  auprki  de  qui  j'^tais  ^tait  un 
petit  Tiigoi^*  gras  et  rond  comme  une  boule.  II  avait  une  fraise^^ 
avec  un  chapeau  pointu  haut  d*une  aune.  Non,  il  n'y  a  personne 
qui,  d'un  peu  loin,  ne  YeHt  pris  pour  le  d6me  de  quelque  ^glise  avec 

>  From  traiter^  a  man  who  keeps  an  eatini^-hotue.  *  Lat  tnodiut,  a  larf^e  cask. 
•  Crabbfd,  tultjf.  *  Dialing,  between  peindre  and  ptigwr.  »  Now  more  cora- 
monl J,  «e  couehtr  dt  honnt  heure.  *  BaragouHifr^  to  mnmblo  unintelligibly ;  in 
Celtic,  ter/  si^iflca  nonsense.  '  PHilUr  (erepitare).  *  Di,  a  thimble,  and  alio 
a  dicfc  >  Faittir  h^  to  fail,  to  be  deficient,  to  be  within  a  little  of  doing  a  thing ; 
fcuXUtt,  a  commercial  fidlnrei  >*  Ragd^  sliort,  stumpy.  "  Un  prtit  homme  mal  MM, 
grott  eourt  et  fnembm,"  The  dlmlnntive  ragotin  la  applied  as  a  proper  name  to  one 
of  the  characten  In  Scairon's  Roman  Comique.  ii  Fretise,  a  starched  and  plaited 
ooUar. 


258  HAMIim>N  (ANTOINS,  00HT£  d'). 

un  clocher  dessus.  Je  demandai  k  Yhtte  c$  que  t^itaiL^  *'  Un  mar- 
chand  de  B41e,  me  dit-il,  qui  yient  yendre  ici  des  chevaux ;  mais  je 
crois  qu*il  n*eii  vendra  gu^re,  de  la  mani^  qu*il  iy  prtnd  ;'  car  «/ 
nefadt  quejouer,* — Joue-t-il  gros  jeu  1  lui  cua-je. — Non  pas  k  pre- 
sent ;  ce  n'est  que  pour  leur  4cot,*  en  attendaiit  le  souper ;  mau 
quand  on  peut  tenir  le  petit  marchand  en  particulier,  il  joue  beau 
jeu. — A-t-iI  de  Taigent  ? — Oh !  oh !  dit  le  p^de  Cerise,  plftt  k 
Bieu  que  yous  lui  eussiez  gagn4  mille  pistoles,  et  en  etre  de  moiti^ ; 
nous  ne  serious  paa  longtemps  k  les  attendre  !^ 

II  ne  m'en  £Bdlut  pas  davantage  pour  m^diter  la  mine  du  chapeau 
pointu.  Je  me  remis  aupr^s  de  lui  pour  T^tudier ;  0  jouait  tout  de 
trayers.  Je  commenQais  k  me  sentir  quelques  remolds  sur  Taigent 
que  je  deyais  lui  ga^er.  11  perdit  son  ^t ;  on  seryit,  et  je  le  fis 
mettre  aupr^  de  moL 

Le  plus  mauvads  repas  du  tncnde  fini,*  toute  cette  eohue*  se  dis- 
persa,  je  ne  saia  comment,  k  la  reserye  du  petit  Suisse,  qui  se  tint 
aupH»  de  moi,  et  de  Fhdte,  qui  se  yint  mettre  de  Tautre  o6t^.  Us 
fumaient  comme  des  dragons,  et  le  Suisse  me  disait  de  temps  en 
temps :  Demande  pardon  d,  monsieur  de  la  liherU  grande ;  et  la- 
dessus  m*enyoyait  des  bouff^es  de  tabac  k  m'^toufifer.  M.  Cerise, 
de  I'autre  c6t^,  tne  demanda  la  permiseum  de  me  demander  si  j'ayab 
^t^  dans  son  pays,  et  parut  surpris  de  me  yoir  assez  bon  air^  sans 
ayoir  yoyag6  en  Suisse. 

Le  petit  ragot  k  qui  j'ayais  affiiire  ^tait  aussi  questionneur  que 
Tautre  ;  il  me  demanda  si  j'allais  a  Taimde  de  Pigment :  et  lui  ayant 
dit  que  j*y  allais,  il  me  demanda  si  je  youlais  acheter  des  cheyaux ; 
qu'il  en  ayait  bien  deux  cents,  dont  il  me  ferait  bon  marcb^  Je 
commen^ais  k  etre  enfum^  comme  un  iambon  ;.  et,  m'ennuyaat  du 
tabac  et  des  questions,  proposai  k  mon  homme  de  jouer  une  petite 
pistole  au  tric-trac,  en  attendant  que  nos  gens  eussent  soup^.  Ge 
ne  fiit  pas  sans  beaucoup  de  fa^ns  qu*il  y  consentit,  en  me  dranaA- 
dant  pardon  de  la  liberU  grande, 

Je  lui  gagnai  partie,  reyanche  et  le  tout  dans  un  din  dceiL* 
Brinon  arriya  sur  la  fin  de  la  troisiime  partie,  pour  me  mener 
coucher.  II  fit  un  grand  signe  de  croix,  et  n*eut  aucun  ^gard  k 
tons  ceux  que  ie  lui  fiEusaiB  de  sortir ;  il  £edlut  me  leyer  pour  aller 
lui  en  donner  1  ordre  en  partioulier.  II  commen^a  par  me  fiuxe  des 
r^primandes  de  ce  que  je  m'encanaillais  ayec  un  yilain  monstie 
comme  cela.  J*eus  beau  lui  dire  que  c'^tait  un  gros  marchand  qui 
ayait  force  pistoles  et  qui  ne  jouait  non  plus  q^u^m  enfant :  "  Iau, 
marchand,  monsieur  le  cheyalier ! — ^Tais-toi,  yieux  fou,  lui  dia-je  ; 
je  lui  yeux  gagner  quatre  ou  cinq  cents  pistoles  ayant  de  me 
coucher."  En  disant  cela,  je  mis  Brinon  dehors,  ayec  defense  de 
rentrer  ou  de  nous  interrompre. 

Le  jeu  fini,  le  Suisse  d^boutonna  son  haut-de-chausse  pour  Urer 

*  Ce  que  c^Aait,  contemptuoiuly  for  qui  O  iUtit.  *  77  «>  prend^  be  goes  to  work, 
he  betakes  himself  to  it.  *  line  /ait  que  Jouer,  be  does  nothing  bat  play ;  d  me  J%^ 
que  de  Jouer,  be  hu  onlj  Jost  played.  *  Eeot,  what  each  one  has  to  p«y;  old  Tr^ 
eeeot  *  Grammat  form  corresponding  to  the  abl.  absolnte.  *  OoAtie,  crow^ 
rabble.       '  Bon  mr,  good  manners.       *  ain  d'ail,  twiukUng. 
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im  beau  quadruple  d*uue  de  sea  goussets,  et,  me  lo  presentant,  il  me 
demanda  pardon  de  la  Itberti  grande,  et  Toulut  se  retirer.  Ce  n'etait 
pas  mon  compte.  Je  lui  dis  que  nous  ne  jouions  que  pour  nous 
amuser ;  que  je  ne  voulais  pas  de  son  argent,  et  que  je  lui  jouerais 
les  quatre  pistoles  dans  un  tour  unique.  II  en  fit  quelques  diffi- 
cultes  I  mais  il  se  rendit  k  la  fin,  et  les  r^agna.  tTen  fus  piqu^ ; 
j'en  rejouai  une  autre :  la  chance  touma ;  le  d<S  lui  devint  favorable ; 
je  perdis  partie,  revanche  et  le  tout :  les  moiti^e  suivirent ;  le  tout 
en  fut  J*4tais  piqu6  ;  lui,  beau  joueur,  il  ne  me  refiisa  rien,  et  me 
gagna  tout.  Je  lui  demandai  encore  un  tour  pour  cent  pistoles  ; 
mais  conime  il  vit  que  je  ne  mettais  pas  au  jeu,  il  me  dit  qu'il  ^tait 
tard,  qu*il  fedlait  quil  all4t  voir  ses  chevaux,  et  se  retira,  me  deman- 
dant pardon  de  la  liberU  grande, 

Le  sang-froid  doDt  il  me  refiisa  et  la  politesse  dont  il  me  fit  la 
r6v^rence  me  piqu^rent  tellemeut  que  je  fus  tent^  de  le  tuer.  Je 
fus  si  trouble  de  la  rapidity  dont  ie  venais  de  perdre  jusqn*li  la  der- 
ni^re  pistole  que  je  ne  fis  pas  d'aoord  toutes  les  rdflexions  qu'il  y 
avait  &  fEure  sur  T^tat  oil  j^tais  r^duit.  Je  n'osais  remonter  dans 
ma  chambre,  de  peur  de  Brinon.  Par  bonheur,  s'^tant  ennnj^  de 
m'attendre,  il  s*^tait  couch^.  Ce  fut  quelque  consolation ;  mais 
elle  ne  dura  pas.  D^  que  je  fiis  au  lit,  yenvisageai  toute  rhoireur 
de  mon  d^sastre,  sans  y  trouver  de  remMe.  Je  ne  craignais  rien 
tant  que  Faube  du  jour :  elle  arriva  pourtant,  et  le  cruel  Brinon 
avec  elle.  II  ^tait  bott^  jusqu*^  la  ceinture,  et  faisait  daquer 
un  maudit  fouet  qu'il  tenait  k  la  main.  ''Debout,  monsieur  le 
chevalier,  s'^cria-t-u  en  ouvrant  mes  rideaux :  les  chevaux  sont  k  la 
porte,  et  vous  dormez  encore  !  nous  devrions  avoir  d^j^  fait  deux 

Sostes.  ^,  de  Taigent  pour  payer  dans  la  maison. — Brinon,  lui 
is-je  d*une  voix  humili^e,fermez  le  rideau !— Comment,  s'^cria-t-il, 
fermez  le  rideau  I  Vous  voulez  done  &ire  votre  campa^e  k  Lvon  ? 
Apparemment  vous  y  prenez  eodt.  Et  le  gros  marchand,  vous  1  avez 
d^'v^Jis^  7  Monsieur  le  chevalier,  cet  argent  ne  vous  profitera  pas. 
Ce  malbeureux  a  peut-^tre  une  feunille,  et  c'est  le  pain  de  ses  enfftuts 
qu'il  a  jou^  et  que  vous  avez  gagn^.  Cela  valait-il  la  peine  de  veiller 
toute  la  nuit  ?  Que  dirait  Madame  si  elle  voyait  ce  train  ? — Mon- 
sieur Brinon,  lui  dis-je,  fermez,  s*il  vous  platt,  le  rideau.*'  Mais,  au 
lieu  de  m'ob^ir,  on  e^t  dit  que  Satan  lui  fourrait  dans  Tesprit  ce 
qu'il  y  avait  de  plus  sensible  et  de  plus  piquant  dans  un  malheur 
comme  le  mien.  **  £t  oombien  ?  me  dit-il ;  les  cinq  cents  1  Que 
fera  oe  pauvre  homme  1  Souvenez-vous  que  je  vous  Tai  dit,  mon- 
sieur le  chevalier,  cet  ai^ent  ne  vous  prontera  pas.  Est-ce  quatre 
cents  ?  trois?  deux  ?  Quoi  I  ne  serait-ce  que  cent  pistoles?"  poui^ 
suivit-il,  voyant  que  je  branlais  la  t^te  4  (£aque  somme  qu'il  avait 
nomm^e.  "  II  n*y  a  pas  grand  mal  k  cela ;  cent  pistoles  ne  le  mine- 
ront  pas,  pourvu  que  vous  les  ayez  bien  gagn^s. — Brinon,  mon  ami, 
lui  dis-je  avec  un  grand  soupir,  fermez  le  rideau,  car  je  suis  indigne 
de  voir  le  jour." 
Brinon  tressailliO  k  oes  tristes  paroles ;  mais  il  pensa  s'^vanouir 

*  7Vc«Mitf/ir,  to  itart,  liter,  to  Jump  (M<Oifr),  very  much  {tri*) :  thus,  tr*pai$er^  to 
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quand  je  lui  contai  mon  aventure.  II  s'anacha  les  cheyeox,  fit  des 
exclamations  doulourenses  dont  le  refirain  ^tait  toujoun:  "Que din 
Madame  ?''  et  aprte  s'dtre  ^puis^  en  regrets  inntiles :  (^  done,  mon- 
sieur le  cheyalier,  me  dit-il,  que  pr^tendez-vous  devenir? — ^Rien, 
lui  dis-je,  car  je  ne  suis  bon  k  rien. 


KOUSSEAU  (Jean  Baptiste). 

(1670-1741.) 

This  poet  was  a  natire  of  Paris,  and  the  scandalous  conduct  he  led 
during  his  youth  resulted  in  a  sentence  of  exile,  which  party-spirit 
rendered  still  more  annoying  to  him.  It  appears  quite  certain  nov 
that  the  notorious  couplets  imputed  to  him  were  not  his  own  work ;  but 
he  behaved  so  imprudently  during  the  whole  of  the  inquiry  to  which 
they  led,  that  he  supplied  his  enemies  with  weapons  which  they 
effectually  employed  to  destroy  his  character. 

AYEUaUSMENT  DEB  HOMMES. 

Qu'aux  accents  de  ma  voix  la  teire  se  r^yeille ! 
Rois,  soyez  attentifs ;  peuples,  ouvrez  Toreille ! 
Que  Tunivers  se  taise,  et  m'^coute  parler. 
Mes  chants  yont  seconder  les  accords  de  ma  lyre  : 
L'Esprit  Saint  me  p^n^tre,  il  m'^chauffe ;  il  m'inspire 
Les  grandes  y^rit^s  que  je  yais  r^v^ler. 

L'homme  en  sa  propre  force  a  mis  sa  confiance  ; 
lyre  de  ses  grandeurs  et  de  son  opulence, 
L'^dat  de  sa  fortune  enfle  sa  yamt^. 
Mais,  6  moment  terrible,  6  jour  ^pouyantable, 
Oh  la  mort  saisira  ce  fortune  coupable, 
Tout  chaig^  des  liens  de  son  iniquity ! 

Que  deyiendront  alors,  r^pondez,  grands  du  monde, 
Que  deyiendront  ces  biens  oh  yotre  espoir  se  fonde, 
Et  dont  yous  ^talez  Forgueilleuse  moiason  7 
Sujets,  amis,  parents,  tout  deyiendra  sterile ; 
Et,  dans  ce  jour  &tal,  Thomme  k  Fhomme  inutile 
Ne  paiera  point  k  Dieu  le  prix  de  sa  ran^on. 

Yous  ayez  yu  tomber  les  plus  Olustres  t^tes  ; 
Et  yous  pourriez  encore,  insens^  que  yous  ^tes, 
Ignorer  le  tribut  que  Ton  doit  k  la  mort ! 
Non,  non,  tout  doit  franchir  ce  terrible  passage  : 
Le  riche  et  Tindigent,  Timprudent  et  le  sage, 
Sujets  k  meme  loi,  subissent  mSme  sort 

pass  thorouKhly  ont  of  sight,  to  die  (tris,  pat$«r) ;  tretsuer,  old  Fr.,  to  perspire  C 
very  niach ;  irelotM,  old  Fr.,  every  one  without  exception. 
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D*aTides  Strangers,  transport's  d'all'gresse, 
Engloutissent  a^k  toute  cette  richesse, 
Ces  terres,  oes  palais,  de  tos  noms  ennoblis. 
£t  que  Yous  reste-t-il  en  ces  moments  supr^mes  ? 
Un  s'polcre  fonebre,  oil  vos  noms^  oti  youfl-mdmcs 
Dans  r^terneUe  noit  serez  ensovelis. 

Las  hommes,  'blouis  de  lenrs  honneurs  frivoles, 

Et  de  leurs  vains  flatteurs  toutant  les  paroles, 

Ont  de  ces  v'rit's  perdu  le  souvenir : 

Pareils  aux  animaux  £euK)uclies  et  stupides, 

Les  lois  de  leur  instinct  sont  leurs  uniques  guides  ; 

£t  pour  eux  le  present  parait  sans  avenir. 

Un  pr^ipice  affreux  devant  eux  se  pr^ente ; 
Mais  toujours  leur  raison,  soumise  et  compLiisante, 
Au-devant  de  leurs  yeux  met  un  voile  imposteur. 
Sous  leurs  pas  cependant  s'ouvrent  les  noirs  abimes, 
Oil  la  cruelle  mort,  les  prenant  pour  victimes, 
Frappe  ces  vils  troupeaux  dont  elle  est  le  pasteur. 

lik  s'an'antiront  ces  titres  magniiiques, 
Ce  pouYoir  usurp',  ces  ressorts  politiques, 
Dont  le  juste  autrefois  sentit  le  poids  fatal : 
Ge  cnii  fit  leur  bonheur  deviendia  leur  torture  ; 
Et  Dieu,  de  sa  justice  apaisant  le  murmure, 
livrera  ces  m'diants  au  pouvoir  infernal 

Justes,  ne  craignez  point  le  vain  pouvoir  des  hommos  ; 
Quelque  'lev's  qu'ils  soient,  ils  sont  ce  que  nous  sommes : 
Si  Yous  'tes  mortels,  ils  le  sont  comme  vous. 
Nous  avons  beau  vanter  nos  grandeurs  passag'res, 
II  faut  m'ler  sa  oendre  aux  cendres  de  ses  p'res, 
Et  c'est  le  meme  Dieu  qui  nous  jugera  tons. 

(Euvres. 


OOB  AU  OOKTB  DU  LUC.' 

Tel  que  le  vieux  pasteur  des  troupeaux  de  Neptune, 
Frot^e,  k  qui  le  ciel,  p^re  de  la  fortune, 

Ne  cache  aucims  secrets, 
Sous  diverse  figure,  arbre,  flamme,  fontaine, 
S'efibrce  d^'chapper  k  la  vue  incertaine 

Des  mortels  indiscreU* 

Ou  tel  que  d*ApoIlon  le  ministre  terrible. 
Impatient  du  dieu  dont  le  souffle  invincible 

*  AmbMMdor  of  Franc«  in  Switzerland.    J.  B.  Roasseaa  had  been,  daring  hia  exile, 
klndlj  reeeired  by  him.       «  Vlrg.  Gtorg.  iv. 
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Agite  touB  ses  sens, 
Le  regard  furieux,  la  tSte  ^chevel^, 
Du  temple  fsiit  mugir  la  demeure  6branl^ 

Par  sea  cris  impuissarUs,^ 

Tel,  aux  premiers  acc^  d'une  sainte  manie, 
Mon  esprit  alarm^  redoute  du  g^nie 

L'assaut  victorienx ; 
n  8*6tonne,  il  combat  Tardeur  qui  le  possede, 
£t  Toudrait  seoouer  du  d^mon  qui  Tobsede 

Le  joug  imp^rieux. 

Mais  sit6t  que,  c^dant  k  la  fureur  divine, 
II  reconnait  eiifin  du  dieu  qui  le  domine 

Lea  souveraines  lois, 
Alon,  tout  p<&n^tr6  de  sa  vertu  supreme, 
Ce  n'est  plus  un  mortel,  c*est  Apollon  lui-mdme 

Qui  parle  par  ma  voix. 

Je  n'ai  point  Fheureux  don  de  ces  esprits  fiiciles 
Pour  qui  les  doctes  soeurs,  caressantes,  dociles, 

Ouvrent  tons  leurs  tr^sors. 
Et  qui,  dans  la  douceur  d*nn  tranquille  d^lire, 
N'^prouv^nt  jamais,  en  maniant  la  lyre, 

Ni  fureurs  ni  transports* 

Des  veilles,  des  travaux  un  faible  ooeur  s*^tonne : 
Apprenons  toutefois  que  le  fils  de  Latone, 

Dont  nous  suivons  la  cour, 
Ne  nous  vend  qu*4  ce  prix  ces  traits  de  vive  flauuie, 
Et  ces  ailes  de  feu  qui  ravissent  une  &me 

Au  celeste  sljour. 

(Test  par-lii  qu*autrefois  d*un  proph^te  fiddle 
Kesprit,  s'amanchissant  de  sa  chatne  mortelle 

Par  un  puissant  effort, 
S'^lan^t  dans  les  airs  comme  un  aigle  intr^pide, 
Et  jusque  diez  les  dieux  allait  d'un  vol  rapide 

Interroger  le  sort 

CTest  par-Ui  qu'un  mortel,  for^nt  les  rives  sombres, 
Au  superbe  tyran  qui  r^gne  sur  les  ombres 

Fit  respecter  sa  voix : 
Heureux  si,  trop  ^pris  d*une  beauts  rendue, 
Par  un  exc4s  d'amour  il  ne  Te^t  point  perdue 

Une  seconde  fois ! 

»  Virn  jEnridy  vl.  «  "  Ce  dtfbat  ieralt  fort  tftrange,  et  oe  ton  seralt  d*iia«  baalew 
d^p1ac<<e  si  le  i»oero  allait  tout  de  nalte  k  son  but  Mais  Id  Rooneau  eat  encore  bie& 
loin  du  Cotnte  du  Luc,  et  le  chemin  qu'il  va  fiuro  JnsUflera  la  pompe  ei  la 
de  son  exorde."  (La  Harte.) 
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Telle  ^tait  de  Ph^bus  la  yertu  souveiaine, 
Tandis  qu'il  fr^uentait  les  boids  de  THippocr^ne 

£t  les  sacr^s  valloiiB : 
Mais  ce  ii*est  phis  le  temps,  depuis  que  I'avarice, 
Le  mensongc  flatteur,  Toigueil  et  le  caprice, 

Sont  nos  seuls  ApolloDs. 

Ah  !  si  ce  dieu  sublime,  ^haofiant  mon  g^uie, 
Ressuscitait  pour  moi  de  Tantique  hannonie 

Les  magiques  accords ; 
Si  je  pouTais  du  del  firanchir  les  vastes  routes, 
Ou  percer  par  mes  chants  les  infemales  voiites 

De  Tempire  des  morts  ; 

Je  n*iiais  point,  des  Dieux  profanant  la  retraiU', 
D^rober  au  Destin,  t^m^iaire  interpr&te, 

Ses  augustes  secrets ; 
Je  n'iiais  point  chercher  une  amante  ravie, 
Et,  la  lyre  k  la  main,  redemander  sa  vie 

Au  gendre  de  C^r^s. 

Enflamm^  d'une  ardeur  plus  noble  et  moins  sterile, 
J^irais,  Tirais  pour  tous,  6  mon  illustre  asile, 

0  mon  fiddle  espoir, 
Implorer  aux  enfers  cea  trois  fibres  dosses 
Que  jamais  jusqu'ici  nos  tobux  ni  nos  promesses 

ITont  su  Tart  dUmouvoir.^ 

Puissantes  deit^s  qui  peuplez  cette  rive, 
Pr^parez,  leur  diiais-je,  une  oreille  attentive 

Au  bruit  de  mes  concerts ; 
Puissent-ils  amoUir  vos  superbes  couragal' 
En  &yeur  d'un  h^ros  digne  des  premiers  a^es 

Du  naissant  univers  1 

Non,  jamais  sous  les  cieuz  de  Fauguste  Oybele 
La  terre  ne  fit  naitre  un  plus  parfiedt  modele 

Entre  les  dieux  mortels  ; 
Et  jamais  la  vertu  n*a,  dans  im  si^le  avare, 
D'un  plus  riche  parfum  ni  d*un  encens  plus  rare 

Vu  fiimer  scs  autels. 

CTest  lui,  c'est  le  pouYoir  de  cet  heureux  g^nie 
Qui  soutient  r6quit^  centre  la  tyrannie 
D'un  astre  injurieux. 

1  **  Nona  MTons  done  enfln  oh  Ronasean  en  ronlalt  renir.  Nona  concerona  qn  U  ne 
Itil  ftUlalt  rien  inoina  qne  cette  eap^ce  d'obscaaion  dent  il  a  pant  toarmenttf 'par  le  dieu 
dea  Ten,  piiiaqn*U  a'n^it  de  tenter  oe  qoi  n'arait  rdani  qn'an  aenl  Orph^  d«  flfchlr 
lea  Parqoca  et  d'attcndrlr  lea  enfera.  II  ra  falre  poor  Tainititf  ce  qn'Orphfo  arait 
lUt  ponr  Tatnour,  rt  »&  prl^re  eat  ai  tonchante,  le  chant  de  aea  rera  est  al  mtflodlenx, 
qa*n  paralt  ttre  T^riublement  oe  mime  Orpli^  qo'U  tent  lmlt«r."  (La  Habpk.) 
■  C<ruri. 
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Uaiinable  vMt6,  fugitive,  importune, 
N*a  trouT^  qu'en  lui  seul  sa  gloire,  sa  fortune, 
Sa  patrie  et  ses  dieux. 

Corrigez  done  pour  lui  vos  rigoureux  usages. 
Prenez  tous  les  fiiseaux  qui  pour  les  plus  longs  Ages 

Toument  entre  vos  mains. 
Cest  k  Yous  que  du  Styx  les  dieux  inexoiables 
Ont  confix  les  jours,  h^las !  trop  peu  durables, 

Des  fragiles  humains. 

Si  ces  dieux,  dont  un  jour  tout  doit  Stre  la  proie, 
Se  montrent  trop  jaloux  de  la  fatale  soie 

Que  vous  leur  rederez, 
Ne  d^lib^rez  plus,  tianchez  mes  destine, 
£t  renouez  leur  fil  k  celui  des  ann^es 

Que  YOUS  lui  r^servez. 

Ainsi  daigne  le  ciel,  toigours  pur  et  tranquille, 
Terser  sur  tous  les  jours  que  Yotre  nudn  nous  file 

Un  regard  amoureux ! 
£t  puissent  les  mortels,  amis  de  Tinnooenoe, 
M^ter  tous  les  soins  que  votre  Yigilance 

Daigne  prendre  pour  eux  ! 

Cest  ainsi  qu'au  delii  de  la  fatale  barque 

Mes  chants  adouciraient  de  Foigueilleuse  Parque 

L'impitoyable  loi ; 
Lach^sis  apprendrait  k  deYenii  sensible, 
Et  le  double  ciseau  de  sa  soeur  inflexible 

Tomberait  devant  moi,^ 

Une  sant^  d^s  lors  florissante,  ^temelle, 
Yous  ferait  recueillir  d'une  automne  nouvelle 

Les  nombreuses  moissons ; 
Le  ciel  ne  serait  plus  fatigu^  de  nos  larmes  ; 
£t  je  Yerrais  enfin  de  mes  froides  alarmes 

Fondre  tous  les  glofons.* 

Mais  une  dure  loi,  des  dieux  mdme  suivie, 
Ordonne  que  le  cours  de  la  plus  belle  Yie 

Soit  m^U  de  traYSux : 
Un  partage  in^gal  ne  leur  fiit  jamais  libre, 
£t  leur  main  tient  toujours  dans  un  juste  ^qnilibre 

Tous  nos  biens  et  nos  maux. 

1  "  n  tomberait  Bans  doate  si  Toreille  dec  divinity  infernalea  Aait  aenailile  an 
channe  des  beaux  vera.  Cest  Ik  qu*eat  blen  plac^  rorgaell  podtiqne,  paroe  que  le 
poSte,  encore  tout  booUlaat  de  I'lnsplratlon,  tout  plein  dn  aentlment  qui  lal  a  dSeii 
son  Aoquente  prl^re,  ne  crolt  pas  qn'on  pnlsse  lal  r^sister,  et  noiu  telt  partasei  oeCto 
conflanoe  si  noble  et  si  naturelle."  (La.  Haxpb.)  *  MtfUphore  de  mavTals  gotL 
Cest  le  senl  Ten,  dlt  La  Harpe,  qn*ll  edt  lUln,  je  croi\  retnmcber  de  oe  cbef 
d*aoaTre 
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lis  ont  BUT  roMB,  ces  dieux,  6puis6  leur  laigesse  ; 
CTest  d*eax  que  youb  tenez  la  raison,  la  sagesse, 

Les  sublimes  talents ; 
Yous  tenez  d'eux  enfin  oette  magnificence 
Qui  seule  salt  donner  k  la  haute  naissanoe 

De  Bolides  brillants. 

Cen  ^tait  trop,  h^las  !  et  leur  tendresse  avare, 
Yous  refusant  un  bien  dont  la  douceur  r^pare 

Tons  les  maux  amass^, 
Prit  sur  rotre  sant^,  par  un  d^cret  funeste, 
Le  salaire  des  dons  qu'&  votre  &me  celeste 

Elle  avait  dispenses. 

Le  ciel  nous  vend  toujours  les  biens  qu*il  nous  prodigue  ; 
Yainement  un  mortel  se  plaint  et  le  &tigue 

De  ses  cris  superflus  ; 
L*llme  d*un  vrai  h^ros,  tranquille,  courageuse, 
Sait  comme  il  faut  souffirir  aune  yie  orageuse 

Le  flux  et  le  reflux. 

n  salt,  et  c'est  par  \k  qu'un  grand  coeur  se  console, 
Que  son  nom  ne  craint  rien  ni  des  fureurs  d'£ole, 

Ni  des  flots  inconstants ; 
Et  que,  s'il  est  mortel,  son  immortelle  gloire 
Bravera,  dans  le  sein  des  fiUes  de  M^moire, 

£t  la  mort  et  le  temps. 

Tandis  gu^tTitre  des  mains  k  sa  gloire  attentives 
La  France  confiera  de  ses  saintes  archives 

Le  d^p6t  solennel, 
L'avenir  j  verra  le  fruit  de  vos  joum^, 
Et  Toa  heuieux  destins  unis  aux  destines 

D*un  empire  ^temeL 

n  sauza  par  quels  soins,  tandis  qu*&  force  ouverto 
L*Europe  conjur^e  armait  pour  notre  perte 

Mille  peuples  fougueux, 
Sur  des  bords  strangers  votre  illustre  assistance 
Sut  manager  pour  nous  les  coeurs  et  la  Constance 

D*un  peuple  belliqueux. 

II  saura  quel  g^nie,  au  fort  de  nos  temp^tes, 
Arrdta,  malgi^  nous,  dans  leurs  vastes  conqudtes, 

Nos  ennemis  hautains ; 
Et  que  vos  seuls  conseils,  d^noertant  leurs  princes, 
Ouid^rent  au  secours  de  deux  riches  provinces 

Nos  guerriers  incertains. 

Mais  quel  peintre  fieuneux,  par  de  savantes  veiUes, 
GoDBacrant  aux  humains  de  tant  d'autrea  merveilles 
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L'immortel  souyenir, 
Poarra  sniyre  le  fil  d'une  histoire  si  belle, 
Et  laisser  un  tableau  digue  des  mains  d'Apelle 

Aox  si^es  k  venir  ? 

Que  ne  puis-je  franchir  cette  noble  barri^re ! 
Mais,  peu  propre  aux  efforts  d'une  longue  carriore, 

Je  rais  jusqu'oii  je  puis  ; 
Et,  semblable  a  Tabeille,  en  nos  jardins  6clo8c, 
De  diffSrentes  fleuis  j'assemble  et  je  compoee 

Le  miel  que  je  produis.' 

Sans  cesse  en  divers  lieux  errant  k  Taventure, 
Bes  spectacles  nouveaux  que  m'offire  la  nature 

Mes  yeux  sont  ^y^s, 
Et  tant6t  dans  les  bois,  tantdt  dans  les  prairies, 
Je  prom^ne  toujours  mes  douces  r^reries 

Loin  des  chemins  ir&y^. 

Celui  qui,  se  livrant  k  des  guides  Tulgaires, 
Ke  d^toume  jamais  des  routes  populaires 

Ses  pas  infructueux, 
Marche  plus  siirement  dans  une  humble  camp^igne, 
Que  ceux  qui,  plus  bardis,  percent  de  la  montagiie 

Les  sentiers  tortueux. 

Toutefois  c*est  ainsi  que  nos  maftres  c^l^bres 
Ont  d^rob^  leurs  nom  aux  ^paisses  t^n^bres 

De  leur  anticjuit^  ; 
Et  ce  n'est  qu*en  suiYant  leur  p^rilleux  example, 
Que  nous  pouvons,  comme  eux,  arriver  jusqn  au  temple 

De  Timmortalitd. 

(Euvres. 


LAMOTTE-HOUBART  (Antoink  de). 

(1672-1781.) 

This  gentleman  was  especially  celebrated  by  the  energy,  and  some- 
times the  skill,  with  which  he  attacked  the  fundamental  tenets  of  the 
old  classical  school.  His  paradoxes  are  worth  reading  on  that  Bcooiuit: 
but  his  style,  both  in  prose  and  in  poetry,  is  often  sadly  wanting  in 
elegance.  The  tragedy  of  Inkt  de  Caetro,  one  of  the  most  touching  ctf 
the  whole  French  r^pertoire^  is  by  Lamotte.  He  composed  also  the 
Dieeourt  de  Reception  pronounced  by  Cardinal  Dubois  at  the  AeadAmk 
Franfoue,  the  manifesto  of  the  war  of  1718,  and  the  sermon  which 
Cardinal  de  Tencin  delivered  before  the  Council  of  Embrun. 

>  Hor.  OdM,  iv.  1. 


OORNEILLB  ET  RACINE.  267 


GORNEILLE  ET  RACINK 


(Tai  peine  a  croire  que  Eacine,  Tenant  le  premier,  ett  M  Cor- 
ueille ;  mais  je  suis  siir  que  sans  Comeille  il  n'eiit  pas  ^t^  Racine. 
II  me  parait  qu'il  a  uni  k  toutes  les  ressources  du  talent,  une  ^nde 
sOuretS  de  jugement  et  de  raison,  qu'il  a  joint  k  une  imagination  i6- 
conde  et  delicate  une  connaissance  parfiiite  de  la  langue  et  une  ad- 
resse  merveilleuse  k  la  manier.  La  preuve  de  son  jugement  et  de  la 
flexibility  de  son  g6nie,  ce  sont  ces  progr^  rapides  qui  le  firent  par- 
venir  des  le  troisieme  effort,  au  point  de  perfection  dont  il  n'est  pas 
sorti  depuis.  De  la  Thibaide  k  Alexandre,  c'est  un  saut  ^tonnant 
pour  Texactitude  et  la  noblesse  de  la  Tersification  ;  di  Alexandre  k 
Andromaque,  c*en  est  un  aussi  considerable  pour  Taction  et  le  senti- 
ment, et  oe  ik  jusqu'li  AthcUie,  c'est  toujours  un  poete  admirable, 
qui  par  I'assemblage  de  toutes  sortes  de  beauts,  d&esp^re  plus  qu'il 
n'anime  oeux  qui  tiavaillent  apr^  luL 

Uesaence  du  poete  est  Tinyention,  et  k  regarder  la  po^ie  dans  ce 
sens,  jusqu'oii  Kacine  I'a-t^il  port^e  ?  que  d'actions,  que  de  senti- 
ments, que  de  personnages  cr^ !  car  le  germe  historique  d'ou  les 
poetes  font  ^lore  les  h^ros  de  theatre,  n'emp^che  pas  que  ce  ne  soit 
une  espto  de  creation,  et  si  Bacine  a  form^  la  plupart  des  siens  un 
pen  trop  sur  le  modMe  de  nos  moeurs,  ce  n'est  pafi  qu'il  n'eiit  pu  les 
yarier  avec  un  plus  grand  oontraste ;  mais  il  a  sent!  qu*il  ^tait  bon 
de  les  rapprocher  de  nous,  pour  nous  int^rcsser  plus  siirement 

Comeule  a  usd  de  toute  son  abondance,  aux  nsques  de  n*Strc  pas 
toujours  heureux.  Bacine  n'a  restreint  la  sienne  que  pour  s'assurcr 
mieux  du  succte ;  preuve  nouTelle  de  jugement,  de  sayoir  r^ler  son 
g^e  sur  la  fin  qu'on  se  propose.  II  a  ^crit  en  yers,  et  il  nj  ayait 
pas  k  d^lib^rer,  puisque  Tusage  ^tait  4tabli,  et  que  le  spectateur 
eziffe  le  plaisir  de  la  yenification,  qui,  du  moins,  par  la  force  de 
rhabitude,  a  acquis  sur  nous  tous  les  droits  d'un  plaisir  natureL 
Mais  ce  n'est  pas  pour  s'Stre  impost  ce  trayail  qu^  est  digne  de 
louange ;  c^est,  en  se  Timposant,  d'ayoir  si  bien  ^yit^  tous  les  inoon- 
y^nients  de  la  contrainte,  qu'il  semble  presque  toujours  n'ayoir  dd 
dire  que  ce  qu  il  a  dit,  et  comme  il  Ta  dit  Quand  il  raisonne,  ce 
n'est  pas,  comme  dans  bien  d'autres,  un  amas  de  pens^es  d^tachdes 
qui,  toutes  ensemble,  sont  bien  les  mat^riaux  d'un  raisonnement, 
mais  qui  n'en  ont  pas  Tordre  naturel,  tel  que  le  produisent  des  iddes 
bien  conguee  et  bien  embrassdes ;  tout  est  fondu  ensemble,  tout  est 
k  sa  place,  et  Textrdme  justesse  du  poete  ne  laisse  pas  seulement 
apeiceyoir  (ju'il  ait  eu  des  difficult^  a  yaincre. 

S*il  expnme  des  sentiments,  il  ne  se  laisse  pas  emporter  k  la 
fougue  d'une  passion  g^ndiale,  ce  qui  ne  demande  qu*une  sensibility 
grossi^re  et  de  peu  de  resseuroe ;  u  les  mesure  exactement  aux  car- 
act&res,  k  la  situation,  aux  oonyenances  pr^ntes ;  et  c'est  oe  qui 
demande  un  ju^ment  exquis  au  milieu  de  la  passion  mdme.  Non 
pas  que  la  passion  raisonne  distinctement  dans  oeux  qui  F^prou- 
yent ;  mais  dans  celui  qui  Timite,  il  &at  beauooup  de  reflexion  et 
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de  connaissance  du  coeur  humain,  pour  discemer  ces  managements 
et  ces  adresses  qu'elle  emploie,  sans  y  penser,  pour  ses  int^rets :  car 
sans  effort,  et  par  pur  instinct,  rien  n*est  quelquefob  plus  ingenieux 
que  la  passion,  et  personne  ne  Va  mieux  connue  que  Racine. 

Son  goiit  excellent  paratt  encor  dans  la  mani^re  de  toumer  ses 
pens^es.  II  ne  les  aiguise  point  en  traits  ;  c'est  une  raison,  une  Ele- 
gance continue  qui  ne  se  prepare  point  de  chutes  brillantes,  et  pour 
ainsi  dire  de  ces  Eclairs  d  esprit  ou  le  bon  sens  mdme  prend  Fair  de 
pointes :  car  pour  les  pointes  rEelles  ce  ne  serait  pas  un  Eloge  de  se 
les  Etre  intenlites,  et  Comeille,  apr^  avoir  luttE  quelque  temps 
centre  ces  puErilitEs,  avait  d&}k  mis  le  sublime  k  leur  place. 

A  regard  du  langage,  on  pent  dire  que  par  une  intelli^noe  singuli^re 
de  la  valeur  des  termes,  Bacine  s'en  est  &it  un  qui  n'apparteuait 
quik  lul  II  est  tellement  Eloign^  du  langage  commun,  qu*il  n'en 
parait  pourtant  pas  moins  naturel ;  il  y  a  mis  de  la  dignitE,  sans 
aller  jusqu'au  poEtique,  je  veux  dire  Texoes  des  figures.  Combien 
d'alliances  de  mots  inusitEes  jusqu*^  lui,  dont  on  n'a  presque  pas 
aper^u  Taudace  ?  Ce  qu'il  inyentait,  semblait  plut6t  manquer  k  la 
langue  que  la  yioler.  Ce  n'est  pas  qu*il  ne  piit  s^Elever  k  toute 
I'Eneigie  du  poete  Epique :  il  Ta  bien  fait  yoir  dans  quelques  rEcits 
oil  peut-^tre  a-t-il  affects  de  se  donner  ce  mErite  aux  dEpens  de  la 
vraisemblance  ;  mais  on  ne  doit  lui  en  tenir  que  plus  de  oompte  de 
8*^tre  retenu  dans  tout  le  reste,  par  Egard  pour  la  raison.  En  nn 
mot,  jamais  poete  n'a  6t6  si  maitre  de  son  art  et  de  son  gEnie, 
et  entre  esprits  Egaux  d'ailleurs,  cette  force  est  au-dessus  de  Fart  et 
du  gEnie  mSme. 

Sur  cette  justice  que  je  rends  de  si  grand  coeur  k  Racine,  qa*on 
ne  m'accuse  pas  de  me  contredire,  quand  je  remarque  ailleuis  quel- 
ques defiftuts  de  ses  pieces.  II  Echappe  toujours  quelque  chose  k  la 
&ibles8e  humaine ;  de  plus,  ces  dEfiiuts  amSnent  souvent  de  grandea 
beautEs  :  Tauteur  le  plus  sensE  se  les  peimet  k  ce  prix,  et  Os  sont 
presque  toigours  couverts  par  I'adresse  des  tours  et  FEl^nce  du 
langage. 

LE  FROHAOE. 

Deux  chats  ayaient  pris  un  firomoge, 
Et  tons  deux  k  Taubaine  avaient  un  droit  Egal. 

Dispute  entre  eux  pour  le  partage. 

Qui  le  fera  7    Nul  n'est  assez  loyal. 
Beaucoup  de  gourmandise  et  peu  de  conscience  ; 
TEmoin  leur  propre  fait,  le  fromage  yolE. 

lis  yeulent  done  qu'^  raudicnce. 
Dame  Justice  entre  eux  vide  le  dEmelE. 
Un  sinffe,  maitre  clerc  du  bailli  du  village, 

£t  que  pour  lui-mEme  on  prenait 
Quand  il  mettait  parfois  sa  robe  et  son  bonnet, 
Parut  k  nos  deux  chats  tout  un  ardopage. 
Pardevant  dom  Bertrpnd  le  fromage  est  portE ; 
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Bertnnd  s'assied,  prend  la  balanoe, 

Toosae,  cnche,  impose  silence, 

Fait  deux  parts  aveo  gravity  ; 
En  charge  les  bassins  ;  puis,  cherchant  IMquilibre, 

'*  Pesons,"  dit-il,  "  d'un  esprit  libre, 
D*nne  main  circonspecte,  et  viye  T^quit^ ! 
^  d^j&  celle-ci  me  paralt  trop  pesante." 
n  en  mange  nn  moroeau.    Lautre  p^  k  son  tour  ; 
NouTeau  moroeau  mang^  par  raison  du  plus  lourd. 
Un  des  basnns  n'a  plus  qir  une  Ug^re  jpente. 
**  Bon  I  nous  roili  contents ;  donnez,   disent  les  chats. 
"  Si  vous  dtes  contents,  justice  ne  Test  pas/' 

Leur  dit  Bertrand ;  *'  race  ignorante, 

Groyex-Tous  done  qu'on  se  oontente 

De  passer,  comme  vous,  les  choses  ou  gros  «u  T ' 

£t  oe  disant,  monseigneur  se  tourmente 

A  man^r  touiours  TexoMant ; 
Par  ^uit^  toujouTB  il  donne  un  coup  de  dent ; 
De  scrupule  en  scrupule  aran^ait  le  fromage. 

r(oe  plaideurs,  enfin  las  des  feds, 

Yeulent  le  reste  sans  partage. 
"  Tout  beau,"  leur  dit  Bertrand ;  "  soy ez  hon  de  proc^ ; 
Mais  le  reste,  messieurs,  m*appartient  comme  ^pice. 
A  nous  autres  aussi,  nous  nous  devons  justice. 

AUex  en  paix,  et  rendez  gr&oe  aux  dieux." 

Le  bailli  n*e(it  pas  juge  mieux. 

xjBB  a4GB  Dn  Dttmvim. 

On  n'est  pas  bien  dte  au*on  Tent  6tre  mieux. 
Mtomtent  de  son  sort,  sur  les  autres  fortunes 
Un  homme  promenait  ses  d^sirs  et  ses  yeux, 

£t  de  cent  plaintes  importunes 

Tous  les  jouTB  fistiguait  les  dieux. 
Par  un  bc»u  jour,  Jupiter  le  tiansporte 

Dans  lea  celestes  magasins 
Oil,  dans  antant  de  sacs  soell^  par  lea  Destins, 
Soot  par  ordre  ranc^  tous  les  etats  que  porte 

Li  condition  des  humains. 
''  Tiflos,  Ini  dit  Jupiter,  ton  sort  est  en  tea  mains : 
Contentons  un  mortel  une  foia  en  la  rie ; 
Tu  n*en  ea  paa  trop  digne,  et  ton  murmnre  impie 
M^ritait  men  oonrronx  plut^  que  mea  bien£uta ; 
Je  n*y  Teux  paa  id  rsgvder  de  ai  pite. 

VoiUk  toutea  lea  deatin^ ; 
Ptee  et  dioisis ;  mais,  pour  r^er  ton  choix, 

Sache  que  les  plus  fortun^ea 
Fhaii  le  moins :  lea  manx  aeula  font  le  poida." 
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"  Gr&oe  an  seigneur  JupiB,  puiaque  je  suis  k  mSme, 

Dit  notre  homme,  sojons  heureuz.*' 
n  prend  le  premier  sac,  le  sac  du  rang  supreme, 
Cachant  les  soins  cniels  sous  un  ^dat  pompeux. 

**  Oh !  oh !  dit-il,  bien  vigoureux 

Qui  peut  porter  si  lourde  masse : 
Ce  n*e8t  mon  fait."    U  en  p^  un  second, 

Le  sac  des  grands,  des  gens  en  plaje : 
La  gisent  le  travail  et  le  penser  profond, 
L'anieur  de  s'^lerer,  la  peur  de  la  disgr&oe, 
M^me  les  bons  conseils  que  le  basard  confond. 
"  Malheur  k  ceux  que  ce  poids-ci  resarde, 
Cria  noire  homme,  et  que  le  del  m^n  garae ! 
A  d*autrea."     II  poursuit,  prend  et  p^  toujours 
Et  mille  et  mille  sacs,  trouv^  toujours  trop  lourds : 
Ceux-ci  par  les  ^gards  et  la  triste  contiainte  ; 

Ceux-1^  par  les  vastes  d^irs  ; 

I^autres  par  Tenvie  on  la  crainte ; 
Quelquea-uns  seulement  par  Tennui  des  plaisirs. 
"  0  ciel,  n'est-il  done  point  de  fortune  l^gto  ? 

Disait  d6i}k  le  chercheur  m^content ; 
Mais  quo! !  me  plains-je  k  tort?  tTai,  je  crois,  mon  affiure 

Oielle-ci  ne  p^e  pas  tant" 

'^  Elle  p^erait  moins  encore, 
Lui  dit  alors  le  Dieu  qui  lui  donnait  le  choix : 

Mais  tel  en  jouit  qui  Tiffnore ; 

Cette  ignorance  en  &it  le  poids.*' 
'^  Je  ne  suis  pas  si  sot ;  souffrez  que  je  mV  tienne,"* 
Dit  rhomme.    "  Soit ;  aussi  bien  c'est  la  tienne, 
Dit  Jupiter.    Adieu,  mais  li-dessus, 

Apprends  ^  ne  te  plaindre  plus." 


FOKTENELLE  (Bernard  le  Bouvier  de), 

(1667-1767.) 

Belongs  both  to  the  seyenteenth  and  eighteenth  centuries,  and  dia- 
tingnished  himself  in  almost  yery  branch  of  literature.  Imaginatioii. 
howeyer,  was  not  his  forte,  nor  can  we  speak  much  for  his  taste ;  bat 
as  a  philosopher  he  deseryea  the  greatest  praise,  and  the  ^iopet  he 
pronounced  on  yarious  scientific  men,  in  his  capacity  of  Secretaire  per- 
petuel  de  VAeademte  dee  Scieneee  (he  was  elected  to  that  dignity  in 
1697)  are  excellent.  M.  Sainte>Beuye  {Causeriet,  in.  267),  deaignatea 
them  aa  "  cette  auite  d'^loges  ing^nieux,  y^ridiques  et  suodncts,  ad 
tout  ce  qui  est  obscnr  est  ddairci ;  tout  ce  qui  est  technique  gto6- 
ralia6,  et  oiL  chaque  sayant  n'eat  lou6  que  pour  ce  qu*il  a  laiaa^  d*iaa- 
portant  et  de  durable.*'   Fontenelle  was  the  nephew  of  the  Comeillas* 
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Son  ambasBade  finie,  le  p^ie  de  M.  d'Argenson  se  reiiia  dans  see 
teireSy  pea  aatisfidt  de  la  oour,  et  avec  tme  foittine  assez  m^ocre, 
et  n'eut  plua  d'autres  vuee  que  oellee  de  la  yie  4  Tenir.  Le  fila, 
trop  jeune  pour  une  si  grande  inaction,  voulait  entrer  dans  le  ser- 
Tice ;  main  des  conYenances  d*affiures  domestiquee  lui  firent  prendre 
la  charge  de  lieutenant-g^n^ral  au  priMitU  >  d'AngoulSme,  qui  lui 
▼enait  de  son  aieul  matemeL  Les  magistrate  que  le  roi  enyoja 
tenir  les  grandt  jours '  en  quelques  provinces,  le  oonnurent  daoa 
leuiB  voyages,  et  sentiient  bienti&t  <^ue  son  g6nie  et  ses  talents 
^taient  trop  i  T^troit  sur  un  si  petit  th^lktre.  Us  Texhort^rent 
▼ivement  k  yenir  k  Paris,  et  il  y  fut  obliff^  par  quelques  d^mM^s 
qu'il  eut  avec  sa  compagnie.  La  y^ritable  cause  n'en  ^tait  peut- 
6tre  que  oette  m6me  superiority  de  g^nie  et  de  talents  un  peu  trop 
mise  au  jour  et  trop  exero^. 

A  Paris,  il  fht  bient6t  oonnu  de  M.  de  Pontchaitraan,  alors 
oontrdleur-ff^n^Tal,  qui,  pour  s'assurer  de  oe  qu'il  yalait,  n'eut 
besoin  ni  aemployer  toute  la  finesse  de  sa  p^n^trationy  ni  de  le 
£ure  passer  par  beauooup  d'essais  sur  des  affaires  de  finances  dont 
il  lui  confiait  le  soin.  On  VMigea*  k  se  fiiire  maitre  des  requOeSf* 
sur  la  foi  de  son  m6rite,  et  au  bout  de  trois  ans  il  mt  lieutenant  de 
police  de  la  yille  de  Paris,  en  1697. 

Les  citoyens  d'une  yille  bien  polic^e  jouissent  de  I'ordre  qui  y 
est  etabli  sans  songer  combien  il  en  coiite  de  peines  k  ceux  qui 
U^tablissent  ou  le  oonservent,  k  peu  pr^  comme  tous  les  homines 
jouissent  de  la  r^gularit^  des  mouvements  cdlestes  sans  en  avoir 
aucune  connaiasance ;  et  mdme  plus  I'ordre  d'une  poUce  ressemble 
par  son  uniformity  k  oelui  des  corps  celestes,  plus  u  est  insensible, 
et  par  cons^uent  il  est  toujours  aautant  plus  ignor^  qu*il  est  plus 
panait  Mais  qui  voudrait  le  connaltre  et  Fapprofondir,  en  serait 
eflfray^.  Entretenir  perp^tuellement  dans  une  ville  telle  que  Paris 
une  consommation  immense,  dont  une  infinite  d'aocidents  peuvent 
Un:gours  tarir  quelques  sources ;  r^rimer  la  tyrannie  des  mar* 
chaoids  a  regard  du  public,  et  en  mdme  temps  animer  le  commerce ; 
eiopdcher  lee  usurpations  mutuelles  des  uns  sur  les  autres,  souvent 
dimcdles  k  d^mdler ;  reconnaitre,  dans  une  foule  infinie,  tons  ceux 
qui  peuvent  si  ais^ment  v  cacher  une  industrie  peraiciense ;  en 
puiger  la  sod^t^,  ou  ne  les  toMrer  qu'autant  qu  ils  lui  peuvent 
itre  utiles  par  des  emplois  dont  d'autres  ne  se  chargeraient  pas  ou 

*  The pHMUt  was  a  court  which  dedded  In  dTil  etaei  only  within  certain  llmito; 
Wt  ita  Terdtcu  conld  not  be  appealed  aflalnit  The  chalnnan  of  the  pr^$idial  was 
styled  Ueutenamt-gMnU.  '  The  name  grands  Jour*  waa  glTen  to  the  aaslzea  held 
from  time  to  time  by  an  extraordinary  oonrt  of  Jnitlce  conrened  In  Tarlona  locaUtlea 
fbr  the  pnrpoae  of  correcting  the  errora  committed  by  the  naoal  trlbnnaltb  *  Uied 
here  for  m  ttmgagta.  *  "  Maglstrats  qol  rapportalent  lea  reqaStea  des  partSea  dane 
le  oonseU  dn  roL  Lea  maltres  des  requites  aetnels  rem))Uaient  une  fonctlon  analogoeb 
suia  plot  tftendne^  aoprla  da  eonsell  d'dtat.**  (Vmr.) 
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ne  s^acquitteraient  pas  si  bien  ;  tenir  lea  abus  n^cessaires  dans  les 
bomes  prases  de  la  n^ce&sit^  qu'iJs  sont  toiijours  pr^ts  k  fianchir  ; 
les  reiifenner  dans  robscurit^  &  laquelle  ils  doivent  ^tre  condamn^ 
et  ne  les  en  tirer  pas  mdme  par  des  ch&timents  trop  ^latanta  ; 
ignoTer  ce  qu'il  vaut  mieux  ignorer  que  pnnlr,  et  ne  punir  que  rare- 
ment  et  utilement ;  p^n^trer,  par  des  conduits  souterrains,  dana 
rint^rieur  des  famUles^  et  leur  garder  les  secrets  qu'elles  n'ont  paa 
confi^s,  tant  qu'il  n'est  pas  ndce^aire  d*en  &ire  usage ;  Stre  present 
partout,  sans  dtre  yu  ;  enfin  mouYoir  ou  arrSter  k  son  ^  une 
multitude  immense  et  tumultueuse,  et  Hre  Vkme  toujours  agissante, 
et  presque  inconnue,  de  oe  grand  corps ;  Toil&  quelles  sont  en 
gdn^nd  les  fonctions  du  magistrat  de  la  police.  II  ne  semble  pas 
qu'uu  homme  seul  puisse  y  suffire,  ni  par  la  quantity  des  choses 
dont  il  faut  6tre  instniit,  ni  par  celle  des  yues  qu^il  &ut  suivre,  ni 
par  Tapplication  qu'il  h,ut  apporter,  ni  par  la  vari^t^  des  oondoites 
qu'il  faut  tenir,  et  des  caract^res  qu'il  mut  prendre ;  mais  la  roix 
publique  r^pondra  si  M.  d'Argenson  a  suffi  k  tout 

Sous  lui  la  propret^y  la  tranquillity,  Fabondanoe,  la  siiret^  de  la 
ville,  furent  port^s  au  plus  haut  degr^  ;  aussi  le  feu  roi  se  reposait- 
il  enti^rement  de  Paris  sur  ses  soins.  II  eiit  rendu  compte  d*an 
inconnu  qui  s'y  serait  gliss^  dans  les  t^n^bres :  cet  inconnu,  quelque 
ing^nieux  qu'il  fClt  k  se  cacher,  ^tait  toujours  sous  ses  yeux,  et' « 
entin  quelqu'un  lui  ^chappait,  du  inoins,  ce  aui  fstit  presque  an 
effet  ^gal,  personne  n'etlt  os^  se  croire  bien  cbAi6  ;  il  avait  nitrite 
que,  (£ns  de  certaines  occasions  importantes,  Tautoritd  souTeFatDe 
et  ind^pendante  des  formality  appuy&t  ses  d-marches  ;  car  la  jus- 
tice serait  quelquefoLs  hors  d*^tat  d*agir,  si  elle  n*06ait  jamais  se 
d^barrasser  de  tant  de  sages  liens  dont  elle  s'est  chaig^  eUe-m^me. 

Environn^  et  accabl^,  dans  ses  audiences,  d'une  foule  de  gens  du 
menu  peuple,  pour  la  plus  grande  partie  peu  instmits  meme  de  oe 
qui  les  amenait,  viyement  agit^  d'int^rets  tr^l^gers  et  sourteut 
tres-mal  entendus,  acooutumSs  k  meitre  k  la  place  du  discoon  un 
bruit  insens^,  il  n'avait  ni  Tinattention,  ni  le  d^dain  qu'auraient  po 
s*attirer  les  personnes  ou  les  matieres ;  il  se  donnait  tout  entier  aox 
details  les  plus  vils,  ennoblis  k  ses  yeux  par  leur  liaison  necesfiaire 
avec  le  bien  public ;  il  se  conformait  aux  fii^ons  de  penser  les  plus 
basses  et  les  plus  grossi^res  ;  il  parlait  k  chacun  sa  langue,  auefqne 
^trang^re  qu'elle  lui  f6t ;  il  accommodait  la  raison  k  Tusage  de  oeax 
qui  la  coniiaifiKjiient  le  moins ;  il  conciliait  avec  bont^  des  esprits 
£Girouches,  et  u'employait  la  d^ision  d'autorit^  qu'au  d^&nt  de  la 
conciliation.  Quelquefois  des  contestations  peu  susoeptibles  oa  pen 
dignes  d'un  ju^ement  s^rieux,  il  les  terminait  par  un  trait  de  TiracHe 
plus  convenable  et  aussi  efficace.  II  s*^yait  k  lni-m4me,  aataat 
que  la  magistrature  le  permettait,  des  fonctions  souTerainemeni 
ennuyeuses  et  d^stitrr^bles,  et  il  leur  prdtait  de  son  propre  fondi 
de  quoi  le  sontenir  dans  un  si  rude  travail. 

La  cherts  ^tant  excessive  dans  les  ann^  1709  et  1710,  le  peuple, 
injuste  parce  qu'il  soufifrait,  s'en  prenait  en  partie  a  M.  d*Aigenacm, 
qui  oependant  tAchaib,  par  toutes  sortes  de  Yoieiy  de  rem^dier  a 
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calamity.  II  j  eut  quelques  imotions^  qa*il  n*eilit  ^t^  ni  prudent  ni 
humain  de  punir  trop  B^v^iement.  Le  magistrat  les  caima,  et  par 
la  Base  hardiesse  qu'u  eut  de  les  brayer,  et  par  la  confianoe  qne  la 
popmace,  quoique  furieuse,  avait  toujouis  en  luL  Un  jour,  assi^ 
dans  une  maison,  oil  une  troupe  nombreuse  voulait  mettre  le  feu,  il 
en  fit  ouvrir  la  porte,  se  pr^enta,  parla,  et  apaisa  tout.  II  sayait 
quel  est  le  pouvoir  d'un  magistrat  sans  armes ;  mais  on  a  beau  le 
savoir,  il  faut  an  grand  courage  pour  s'y  fier.  Cette  action  fiit  re^ 
oompens^  ou  suivie  de  la  dignite  de  oonseiller  d'£tat 

II  n'a  pas  seulement  exenS  son  courage  dans  des  occasions  ou  il 
s*affissait  de  sa  yie  autant  que  du  bien  public,  mais  encore  dans 
ceUes  od  il  n'j  ayait  pour  lui  aucun  p^nl  que  yolontaire.  II  n  a 
jamais  manqu^  de  se  trouyer  aux  incendies  et  d*j  arriyer  des  pre- 
miers. Bans  oes  moments  si  pressants,  et  dans  cette  affreuse  con- 
fiision,  il  donnait  les  ordres  pour  le  secours,  et  en  mSme  temps  il  en 
donnait  I'exemple,  quand  le  p^ril  ^tait  assez  grand  pour  le  deiuander. 
A  Tembrasement  des  chantiers  de  la  porte  St  Bernard,  ii  fiEdlait, 
pour  pr^yenir  un  embrasement  sj^n^ral,  trayerser  un  espaoe  de 
chemin  occupy  par  les  flammes.  Les  gens  du  port,  et  les  d^tache- 
ments  du  r^^ment  des  gardes,  h^itaient  k  tenter  le  passage.  M, 
cPArgenion'iB  franchit  le  premier,  et  se  fitsuiyre  des  plus  brayes, 
et  Tincendie  fut  arrdt^.  II  eut  one  partie  des  habits  briil^  et  fut 
plus  de  yingt  heures  sur  pied,  dans  une  action  continuelle.  H 
^tait  fait  pour  dtre  Remain,  et  pour  passer  du  s^nat  k  la  t4te  d'une 
arm^e.  .... 

n  ayait  une  gait^  naturelle  et  une  yiyacit^  d'esprit  heureuse  et 
f^nde  en  traits,  qui  seules  auraient  fait  une  reputation  k  un 
homme  oisif.  EUes  rendaient  t^moignage  qu*il  ne  g^missait  pas 
sous  le  poids  ^nonne  qu'il  portait.  Quand  il  n*^tait  question  que 
de  plaisir,  on  eiit  dit  qu*il  n'ayait  ^tudi6  toute  sa  yie  que  Tart  si 
difficile,  quoique  friyole,  des  agr^ments  et  du  badinage.  II  ne  con- 
naisaait  point,  k  regard  du  trayail,  la  distinction  des  jours  et  des 
units ;  les  afiaires  ayaient  seules  le  droit  de  disposer  de  son  temps, 
et  il  n'en  donnait  k  tout  le  reste  que  oe  qu'elles  lui  laissaient  de 
momenta  yides,  au  hasard  et  irr^guli^rement.  II  dictait  k  trois  ou 
quatre  secretaires  k  la  fois,  et  souyent  chaque  lettre  ett  m^rit^  par 
sa  mati^re  d'etre  faite  k  part,  et  semblait  Tayoir  6t^  II  a  quelque- 
fois  accommode  k  ses  propres  d6pens  des  proc^,  m^me  consider^ 
ables  ;  et  un  trait  rare  en  fiiit  de  finances,  eest  d'ayoir  refus6,  k  un 
renouyellementf  de  bail,  cent  mille  ^cus,  qui  lui  ^taient  dus  par  un 
usage  dtabli ;  il  les  fit  porter  au  tr^r  royal,  pour  dtre  employ^  au 
paiement  des  pensions  les  plus  press^  des  officiers  de  ffuerre. 
Quoique  les  occasions  de  fiure  sa  cour  soient  toutes,  sans  nufie  dis- 
tinction,  infiniment  chores  k  ceux  qui  approchent  les  rois,  il  en  a 
rejete  un  grand  nombre,  parce  qu'il  se  fiit  expos^  au  p^ril  de  nuire 
plus  que  les  fautes  ne  m^ritaient.    II  a  souyent  ^pargn^  des  ^y^e- 

1  Ktfuutes,  itmlivemenU  *  Marc  Reatf  Le  Voyer  d'Arffenun  (1653-1731),  nc^ 
ceeded  L*  K4syni«  u  Ueatenant  of  police;  was  made  VIce-Ctaancellor  and  Keeper  of 
the  Seala  In  1718,  daring  d'Agueisean's  flrat  exile. 
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ments  dtegr^bles  k  qui  n'en  aaTait  rieiiy  et  jamais  le  r6ctt  da  tenioe 
n'allait  mendier  de  la  reocmnaiasaiioe.  Autant  que  par  sa  s^T^rit^, 
ou  platdt  par  son  apparence  de  s^y^rit^,  il  sayait  ae  rendie  redout- 
able  au  peuple,  dont  il  fieuit  dtre  ciaint,  autant  par  sea  maniirM  et 
par  sea  i>onB  offices,  il  savait  se  faire  aimer  de  oeux  que  la  crainte 
ne  m^ne  pas.    Les  peiaonnea  dont  j*entends  parler  ici  aont  en  si 

Sand  nombre  et  ai  importantea,  que  j*affiublirais  son  floge  en  j 
isant  entrer  la  reconnaiaaanoe  que  je  lui  dois,  et  que  je  oonserremi 
toujouis  pour  aa  m^moire. — (Euvrea. 


STAAL  (Madbmoiselle  de  Launat,  Madams  de). 

(1698-1780.) 
Left  an  orphan  at  a  yery  early  age,  and  haying  no  fortone.  Made- 
moiselle de  Lannay  was  brought  up  in  a  conyent,  and  had  to  adapt 
herself  to  circumstances  a^nst  which  her  naturally  proud  dispositioD 
was  inclined  to  rebel.  Her  friends  thought  that  they  had  am^Jy 
secared  her  comfort  by  getting  her  appointed  as  fimme  de  chambn  to 
the  Duchess  du  Maine.  In  this  humble  situation  she  was  mixed  up 
with  all  the  intrigues  carried  on  by  her  ambitious  mistress,  and  the 
superior  talents  she  displayed  caused  her  society  to  be  sought  by  the 
most  celebrated  personages  of  the  day.  M.  Vinet  says  of  MademoiaeUs 
de  Launay*s  memoirs,  that  they  are  distinguished  by  "  une  ooDciaion 
piquante  et  qui  n*est  jamais  pr6tentieuse,  une  grande  fermet6  de  juge- 
ment,  des  reflexions  trds  lines  dans  le  ton  le  plus  naturel  et  le  moins 
commun."  The  /emme  de  ehambre  of  the  Duchess  du  Maine  was 
married  rather  late  in  life  to  M.  de  Staal,  a  captain  in  the  Swiss 
Guards. 

TIBTTS  A  LA  DUCHS8SB  DS  LA  FERTlL 

Lorsque  f^tais  dans  la  conyaleaoenoe,  et  presque  dans  le  dtespoir, 
ma  soeur  me  yint  yoir,  et  m'annonca  ayec  de  grands  truiaports  de 
joie  la  fortune  qu*elle  croyait  que  j'ailais  feure.  Elle  me  dit  qu'aflant 
a  Versailles  ayec  Madame  la  Duchesse  de  la  Fert^,  elle  lui  arail 
cont^,  le  long  du  chemin,  <|u'elle  ayait  une  sceur  cadette  qui  arait 
^t^  61ey^e  singuli^rement  bien  dans  un  oouyent  de  proyinoe :  die  hai 
dit  que  je  sayais  tout  oe  qui  ae  pent  sayoir,  et  lui  fit  une  Enumera- 
tion des  sciences  qn'elle  pr^tendait  que  je  poss^dais,  dont  dk 
estropiait  lea  noma.  Ma  soeur  qui  ne  sayait  rien,  n*ayait  pss  de 
peine  k  croire  que  ie  sayais  beauooup.  La  duchease,  qui  n*en  sayait 
pas  plus  qu'elle,  adopta  tout,  et  me  crut  un  prodige :  c*Etait  la  pei^ 
Sonne  du  monde  qui  s'engouait  le  plus  yiolemment  Elle  aniya  k 
Versailles  Tesprit  frappE  de  cette  pr^tendue  menreille,  au'dle  dd>ita 
partout  oil  elle  fiit,  prmcipolement  chez  Madame  de  Ventadoar  sa 
Boeur,  oil  Etait  le  Cardinal  ae  Bohan,  *  Elle  s'^chauflbit  rimaginatioii 
en  parlant,  et  en  disait  cent  fois  plus  qu*ou  ne  lui  en  ayait  cUt.     On 

*  Annand  Gn»ton  de  Rohan,  cardinal,  biahop  of  Sfenabonib,  and  WcTi  almnmrr  «i 
France  a674-174».)  •-»  • 
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crat  qa'il  fedlait  s'asBorer  d'tin  si  gnuid  tr^r.  Madame  la  Dan- 
phine  viYait  encore ;  on  la  cioyait  grosse ;  et  I'on  pensa  que,  si  elle 
accouchait  d'une  fille,  je  pourrais  contribuer  k  son  Education.  En 
attendant  on  d^cida  au'il  fiillait  me  mettre  k  Jouarre,  aupr&s  de 
Mesdemoiselles  de  Bohan,  qui  7  ^talent  toutes  troia,  poor  en  feuie 
autant  de  chefs-d'oeuTie. 

Ma  Boeur,  aprte  m'avoir  fait  oe  r^dt,  me  dit  qa*il  ^tait  abaolument 
n^cessaire  que  j^allasse  faire  mea  remerdments,  et  me  montrer  k  sa 
maitresse ;  qu*elle  devait  retoumer  ce  jour-l&  k  Veraailles  }  qu'aprte 
lui  avoir  &it  ma  r^y^rence  je  reviendniis  sur-le-cfaamp.  Je  n'avais 
point  d*habit  honn^te  pour  me  presenter :  j*en  empruntai  un  d*une 
pensionnaire  dn  couyent  pour  deux  ou  troia  heures :  et  apr^  que 
ma  8<Bur  m*eut  un  peu  ajust^e,  je  m*en  allai  ayec  elle.  Nous 
arriyAmee  chess  la  ducbeese  k  son  r^yeiL  Elle  fiit  rayie  de  me  voir, 
et  me  trouya  charmante.  EUe  n^cwadt  garde,^  au  fort  de  sa  pr^yen- 
tion,  d*en  juger  autrement.  Aprfes  quelques  muts  qu*elle  me  dit^ 
quelques  riiponses  fort  simples  et  peut-4tre  assez  plates  que  je  lui 
fis :  ^  Vraiment,  dit-elle,  elle  parle  k  rayir :  la  Toila  tout  a  propoa 

r>ur  m'^crire  uue  lettre  k  M,  DetmareUf  que  je  yeux  qu'il  ait  tout 
rheure.  Tenez,  mademoiselle,  on  ya  vous  donner  du  papier,  tous 
n*ayez  qu'4  ^rire.  Eh  quoi,  madame?'*  lui  r^pondis-je  fort  em- 
banaas^.  ^  Vous  toumerez  oela  comme  yous  youdrez,*'  reprit-elle ; 
^  m  &ut  que  oela  soit  bien :  je  yeux  qu*il  m'acoorde  ce  que  je  lui  de- 
mands Mais,  madame,  repris-je,  encore  11 /(Uklrai^  sayoir  oe  ^ue 
vous  lui  voulez  dire.  Eh  non,  vous  entendez."  Je  n'entendais  nen 
du  tout ;  j'avauB  beau  inaister,  je  ne  pouvais  la  faire  expliquer. 
Enfin,  rejoignant  les  propos  d^cousus  qu'elle  lAcha,  je  compris  a 
peu  pi^  de  quo!  il  s*agissait.  Je  n'en  6tais  gu^  plus  avanc^e,  car 
je  ne  savais  point  les  usages  et  le  o^r^moniel  des  gens  titr^s ;  et  je 
voyaia  bien  qu*elle  ne  distinguerait  pas  une  &ute  aignoranoe  d*une 
ftttte  de  bon  sens.  Je  pris  pourtant  oe  papier  qu'on  me  pr^nta, 
et  je  me  mis  k  ^rire  pendant  qu'elle  se  levait,  sans  aavoir  comment 
ie  m'j  prendrais ;  et,  toivant  toiyoun  au  hasard,  je  finis  oette 
lettre,  que  je  lui/tM*  presenter,  fort  inoertaine  du  succ^a.  '*  Eh  bien ! 
s'^cria-t-elle,  yoilii  justement  tout  ce  que  je  lui  voulais  mander. 
Mais  oela  est  admirable,  qu'elle  ait  si  Hen  jnis*  ma  pens^  Hen- 
riette,  votre  soeur  est  ^tonnante.  Oh !  puisqu*elle  ecrit  si  bien,  il 
fiiut  qu'elle  m'toive  encore  une  lettre  pour  mon  homme  d'affiures ; 
oela  aera  £iit  pendant  que  je  m'habille.  II  ne  fidlut  point  la  <)uea- 
tionner  cette  roia-U  sur  ce  qu'elle  youlait  mander.  Elle  r^pandit  un 
torrent  de  parolee,  que  toute  Tattention  que  j'j  donnaia  ne  pouvait 
suivre ;  et  je  me  trouvai  encore  plus  embaxiaas^e  k  cette  seoonde 
^preuve.  Elle  avait  nomm^  son  procureur  et  son  arocat,  qui  en- 
traient  pour  beauooup  dans  cette  lettre :  ils  m*6taient  tout  k  fiut 
inoonnns,  et  malheuieusement  je  pris  leurs  noms  Tun  pour  Fautre. 
*<  L'a£hire  est  bien  expliqude,*'  me  dit-eUe,  aprte  avoir  lu  la  lettre ; 
"mais  jenecomprends  pas  qu'une  fille  qui  a  autant  d*esprit  que 

>  OftllldaD.  dk  M  p<mvaitp€i$.       *  Nicolas  ]>Minaret«  mccveded  ChamniarT  In  17IW 
as  ComptroUer  of  the  Flnanciw     *  Better  tne<trt/audraU'4L    *  Attai.    *  ComprUt  taiti 
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Yous  en  avez,  puisae  donner  k  mon  avocat  le  nom  de  mon  procarear.** 
Elle  d^couvrit  par-1^  lea  homes  de  mon  g^nie.    Henreoaement  je 
n'en  perdis  pas  totalement  son  estime. 

Pendant  que  j'avais  fait  tontes  ces  dip^ches,^  elle  a^ait  fini  sa 
toilette,  et  ne  songea  plus  qu'ii  partir  pour  Versailles.  Je  la  saiyis 
jusqu*^  son  carrosse ;  et  lorsqu  elle  j  fut  mont^  et  que  ma  soefor 


qu'elle  menait  eut  pris  sa  place^  au  moment  qu*on  aUait  fenner  la 
portiere,  et  que  je  commen^ais  k  respirer :  "  Je  pense,**  ditpelle  k  ma 
Boeur,  ^'que  je  feiai  bien  de  la  mener  tout  k  Theure  ayec  moi :  Montes, 
montez,  mademoiselle,  je  veux  tous  faire  voir  k  Madame  de  Venta- 
dour."  Je  demeurai  p^tnfi^  k  cette  proposition ;  mais,  surUmt,  oe 
qui  me  glatga  le  c(Bur,/ut'  cot  habit  emprunt^  pour  deux  heures,  ay«e 
lequel  je  craignis  c(u*on  ne  me  fit  fidre  le  tour  du  monde ;  et  il  ne 
B^en  fallut  gudre.  Mais,  malgr4  oes  considerations,  il  n*7  avait  pas 
moyen  de  reculer :  je  n'etais  plus  au  temps  d'avoir  une  volont^,  ni 
de  roister  k  oelle  des  autres.  Je  montai  done  U  coewraerrd;*  elle 
ne  s*en  apergut  pas,  et  parla  tout  le  long  du  chemin.  Elle  diaait 
cent  choaea  k  la  rois,  qui  n'ayaient  nul  rapport  Tune  k  Tautre.  Ce- 
pendant  il  j  avait  tant  de  yiyacite,  de  naturel  et  de  gr&ce  dans  sa 
conversation,  qu'on  T^coutait  avec  un  extreme  plaisir.  Apr^ 
m*a7oir  fiBkit  plusieurs  questions,  dont  elle  n'avait  pas  attendu  la  r^ 
ponse :  ^^  Sans  dou te,"  me  dit-elle, "  puisque  tous  sarez  tant  de  diosea, 
YOUS  sayez  faire  des  points  pour  tirer  rhorosoope ;  o*eat  tout  oe  que 
j'aime  au  monde."  Je  lui  dia  que  je  n'aYais  paa  la  moindre  id^  de 
cette  acience.  "  Maia  k  quoi  bon,"  reprit-elle,  ''en  avoir  appris  tant 
d'autrea  qui  ne  servent  k  rien  ?"  Je  Vassurai  que  je  n'en  avais  appris 
aucune ;  mais  elle  ne  m'6coutait  d^j^  plus,  et  se  mit  k  fiiire  Tdoge  de 
la  gi^omancie,  chiromancie,  etc,  me  dit  toutes  lea  predictions  qu*<m 
lui  avait  faites,  dont  elle  attendait  encore  FMnemeni,^  me  raoonta  k 
ce  sujet  plusieurs  histoirea  memoiablea,  enfin  aon  rdve  de  la  nnit 
pr^oedente,  quantity  d*autrea  ausai  remarquablea,  qui  devaient  avair 
tdt  ou  tard  leur  efPet  J'ecoutai  le  tout  avec  heaucoup  de  aoonis- 
aion  et  pen  de  foL  Enfin  noua  airiv&mea :  elle  noua  dit,  k  ma  soenr 
et  k  moi,  d*aller  k  son  appartement,  et  qu'ensuite  90U8  iri<ma  la 
trouver  chez  Madame  de  ventadour,  oil  elle  descendit  Elle  logeait 
k  VeraaiUea  dana  lea  comhles  du  ch&teau.  II  me  fut  imposaiUe 
d'arriver  au  haut  du  degr^ ;  et  ai  quelqu'un  de  aes  gens,  qui  noua 
auivaient,  ne  m*avait  port^e  pour  achever  lea  demi^rea  marches,  fj 
aeraia  reat^a  Cette  fifttigue  de  corps  et  d'eaprit  me  jeta  dana  un  ao- 
cablement  oil  Ton  ne  aent  plua  rien,  et  oil  1  on  penae  encore  moina 
Je  n^avaia  paa  bien  compria  oe  que  la  duchease  nous  avait  dit  sur  ma 
presentation  k  Madame  de  Ventadour.  Ma  aoeur  ne  Tavait  paa 
mieux  entendu,  et  je  cma  qu'il  n*y  avait  qu'^  attendre  qu*elle  m'en- 
voy&t  chercher.  Noua  reat^ea  ainai  jusqu'au  soir,  dana  son  ap* 
pertement,  oil  elle  rentra  furieuae  de  oe  que  nous  n'aviona  pu  ex^ 
cute  ses  ordres.  lis  avaient  ete  mal  expUques ;  mais  oe  n'etait  pav 
une  representation  k  lui  faire.    EUe  avait  pretendu  qu'on  la  vint 

>  DipSehM,  Ironically  for  IcMrM  >  Rather  ufiO.  *  Amc  la  nadentood. 

*  L'aecompliitenwU, 
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tronrer,  on  ne  FaTait  pas  fait,  c'^tait  ma  fortune  manqu^e.    tT^cou- 
tai  dans  un  silence  reapectueux  sea  regrets,  ses  reprocnes,  et  tout  oe 

2ue  dee  sentiments  imp^tueuz,  non  retenus,  font  dire.  Tout  6tant 
it,  elle  se  calma,  et  ne  songea  plus  qu*au  lendemain.  Elle  dit 
qu'eUe  me  menerait  elle-m6me  cnez  sa  soeur,  et  m'y  mens.  Je 
trouvai  une  peisonne  d'un  caract^re  tout  diffiSrent  du  sien.  La 
douceur  et  la  s^r^nit^  peintes  sur  son  yis^e,  annon^aient  le  calme 
de  son  esprit  et  T^galit^  de  son  &me.  Elle  me  re^t  avec  toute 
sorte  de  bont^  et  de  politesse ;  me  parla  de  ma  m^re,  qui  avait  ^t^ 
gouTemante  de  sa  fille  ;  de  Testime  au'elle  avait  pour  elle  ;  du  bien 
qu*elle  avait  oui  dire  de  moi,  enfin  du  d^sir  de  me  placer  oonyen* 
ablement  Ensuite  on  me  fit  voir  M.  le  Due  de  Bretagne,  qui  vivait 
encore,  et  le  roi,  qui  ne  faisait  presque  que  de  naitre.  On  dit  qu'il 
fellait  aussi  me  &ire  voir  les  beaut^s  de  V  ersailles,  et  Ton  me  traina 
partout    Je  penta^}  expirer  de  lassitude. 

Madame  la  Dudbesse  de  la  Fert^  avait  d^j&  tant  parl^  de  moi, 
qu'on  m'observait  comme  un  objet  de  curiosity  ;  et  mille  gens  ven- 
aient  me  regarder,  m*examiner,  m'interroger.  Elle  voulut  encore, 
pour  achever  ma  joum^e,  que  je  fusse  au  souper  du  roi ;  et  apres 
m'avoir  d^mdl^e  dans  la  foule,  eUe  me  fit  remarquer  4  M.  le  Due  de 
Bourgogne,  qu*elle  entretint,  pendant  une  partie  du  souper,  de  mes 
talents  et  de  mon  savoir  pr^tendn.  Elle  ne  s'en  tint  pas  Ul  Le 
lendemain,  ^tant  all^e  chez  la  Duchesse  de  Noailles,  elle  me  manda 
d'y  venir :  j'arrive.  "  Voili,"  dit-elle,  "  madame,  cette  personne  dont  je 
vous  ai  entretenue,  qui  a  un  si  grand  esprit,  qui  sail  tant  de  choses. 
Aliens,  mademoiselle,  parlez.  Madame,  vous  allez  voir  comme  elle 
parle."  Elle  vit  que  j'h^sitais  k  r^pondre,  et  pensa  qu'il  fallait 
m'aider,  comme  une  chanteuse  qui  prelude,  k  qui  Ton  indique  Tair 
qu'on  desire  d'entendre.  "Parlez  un  pen  de  religion,"  me  dit-elle  ; 
*' vous  direz  ensuite  autre  chose."  Je  fus  si  confondue  que  cela  ne  se 
peut  representor,  et  que  je  ne  puis  mSme  me  souvenir  comment 
je  m*en  tirai  Ce  fut  sans  doute  en  niant  les  talents  qu'elle  me 
supposait,  et,  &  oe  qu*il  me  aemble,  pas  tout  k  £ut  si  mal  que  je 
ranrais  d{L 

Cette  seine  ridicule  fut  k  pen  prte  i^p^t^  dans  d'autres  maisons 
oil  Ton  me  mena.  Je  vis  done  que  j*allais  Itre  promen^  comme 
un  singe,  ou  quelque  autre  animal  qui  fait  des  tours  k  la  foireu 
J'anrais  voulu  que  la  terre  m'en^loutit,  plut6t  que  de  continuer  a 
jouer  un  pareil  personnage.  J'ai  peut-^tre  k  me  reprocher  d*avoir 
M  si  choqu^e  des  scenes  otl'  je  me  vojais  expos^,  que  j'en  ale 
moins  senti  ce  que  je  devais  au  motif  de  tant  de  bizarres  d-marches, 
qui  n'^tait  autre  qu'un  d^ir  immod6r6  de  me  &ire  valoir. 

II  7  avait  d^ja  trois  ou  quatre  jours  que  j'^tais  dans  cet  ^tat 
violent,  lorsque  la  duchesse  rentra  le  soir,  fulminant  contre  Madame 
de  Ventadour  et  contre  le  Cardinal  de  Rohan,  de  ce  qu'ils  ne  oon- 
duaient  rien  sur  ce  qui  me  regardait ;  parce  qu'il  fiJlait,  pour  me 

I  /«  risqitai  "  La  circonitance  la  plus  idinple  pensa  me  pordre;**  (De  Haictrm.) 
*  OA  for  auxqueUe*.    "  Cbaog«  en  bleoi  tou  lee  maox  ok  le  del  m'a  souinia"  (Voir- 
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mettle  k  Jonarre,  donner  tine  pension  que  penonne  ne  Tonkut 
payer.  ^<  Eh  bien,"  dit-elle,  s'adresaant  k  ma  soeur,  **  puisqu'ilB  font 
tant  de  fE^^ns,  il  rCy  a  qu^d  *  les  laisser  lA.  Je  suia  nne  aaaez  gninde 
dame  pour  (aire  sa  fortune,  sans  avoir  besoin  d'eux.  Je  la  prendni 
diez  moi,  elle  j  sera  mieux  que  partout  ailleurs.'*  CT^tait  tout  oe 
que  je  craignais.  Aussi  je  restai  sans  mouvement,  sans  parole,  ne 
pouvant  me  risoudre  d'  donner  le  moindre  acquiescement  k  oetto 
proposition.  Sa  grande  agitation  Tempdcha  de  remarquer  mon 
immobility.  Ma  soeur  m'en  fit  de  justes  reproohes,  quand  noos 
f&mes  seules.  Je  lui  arouai  que  T^loignement  que  j  avais  pour 
cette  situation,  et  la  ciainte  de  rien*  dire  qui  m'engageit^  avaieot 
suspendu  tontes  mes  paroles. 

Le  d^pit  de  Madame  de  la  Fert^  oontre  sa  soeur  la  d^termina  k 
partir  le  lendemain  ;  et  je  me  flattai  que  j'allais  me  retrouver  dans 
mon  couyent,  oil  j'avais  tant  d'impatience  de  me  leroir ;  mais  je 
n'^tais  pas  encore  au  bout  de  mes  voyages.  La  Duchesse  m^annon^ 
qu*elle  allait  k  Sceaux,  et  qu*elle  Toukut  m'y  mener,  pour  me  fiuie 
voir  k  M.  de  Malesieu,  tr^^K^ipable  de  juger  de  ce  que  je  valaia 
Ce  me  fut  un  surcrolt  de  desolation  d*iuler  encore  me  produiie  sor 
un  nouveau  thd&tie. 

Avant  qu'elle  parttt,  TAbb^  de  Yertot,  son  parent  et  son  ami,  qui 
se  trouva  a  Versailles,  lui  yint  tendre*  visite.  Elle  lui  fit  donner  un 
fauteuil,  et  me  laissa  debout,  comme  elle  fedsait  Tolontiers  lorsqu'il 
y  avait  compagnie.    Je  ne  pus  me  voir  d*un  air  si  soumis  devant 

3uelqu*un  qui  m'avait  toujours  rendu  les  plus  profonds  hommages. 
e  passai  dans  un  cabinet,  oil  je  r^pandis  quelques  larmea  que 
m*arraoha  Thumiliation  de  mon  ^tat. 

Nous  fiimes  Tapr^s-diner  k  Sceaux,  oil  Madame  la  Ducheaae  de 
la  Ferte,  toigours  remplie  de  son  objet,  ne  manqua  pas  de  parler  de 
moi  avec  exo^.  Madame  la  Duchesse  du  Maine,  accoutumto  k  aes 
exagdrations,  et  rarement  attentive  k  oe  qui  ne  rintdresse  pas, 
r^uta  peu  ou  point.  Cependant  elle  voulut  k  tatUe  force^  me 
montrer  k  elle,  et  Vj  fit  consentir  par  oomplaisanoe.  Mais  Madame 
la  Duchesse  du  Mame  ne  s'airdta  gakre  k  me  consid^rer.  Madame 
de  la  Ferte,  voyant  que  cette  tentative  n'avait  rien  rendu,*  pria  M. 
de  Malesieu  de  me  venir  voir  chez  elle,  et  de  m'entretenir.  n  7 
vint,  fut  longtemps  avec  moi,  traita  diverses  mati^res,  sur  lesqtieQes 
11  me  trouva  assez  passablement  instmite.  Uenvie  d*obliger  la 
Duchesse  de  la  Fert^,  la  pente  qu'il  avait  aussi  bien  qu*elle  it  Fexa- 
gyration,  et  peut-4tre  la  volenti  de  me  servir,  lui^  firent  ooufinaer 
toutes  les  merveilles  qu'elle  d^bitait  de  moL  Ce  suffiage  me  mil 
en  honneur  dans  une  cour  oil  les  decisions  de  M,  de  Malegieu* 
avaient  la  mSme  inMUibilite  que  oelles  de  Pythagore  paimi 


1  ElUpils.    n  »'y  a  autrt  efUM  h  fain  qu^h.  ...       *  '*  lUaoudr^  cfe, 
detseln  queloonqne ;  m  r^soudre  ^  former  un  deateln  doct  I'extoitton  noos 

(VniXT.)       *  Rim  means  here  tiiw  ehou  qttekonqtte^  quoigw  ce  sail.    **Il 

de  les  fiiire  pendre  s*lls  osaieot  lui  rien  proposer  contre  aon  honneor.**  (Voltsjbk.) 
*  FM  M  rendre  vteite.  Bendre  vitUe  used  Instead  of /aire  viMite.  *  G«nMam.  o^ 
eolument,  •  Produit  '  LeJIrent  conjirmtr.  •  Nicolss  de  Malesfen  a^Si^lTiT). 
tutor  to  the  Due  du  Maine,  wm  a  member  of  the  Acadtfmie  iYan^aiae. 
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disoiples.  Les  disputes  leu  plus  ^chauffi^  8*7  terminaient  au 
moment  qae  qaelqu'un  prononcait:  il  Ta  dit  II  dit  dona  que 
j'^taiB  nne  penomie  rare ;  on  le  crot.  On  me  venait  Toir;  on 
m'^contait ;  on  ne  eessait^  de  m'admirer.  Baron,  fiimeux  com^dien, 
qui  aYait  quitt^  le  th^&tre  de  Pans  depuis  pr^s  de  trente  ans,  jouait 
alors  la  oom^die  k  Sceaux.  II  se  piquait*  d'esprit :  il  vint  auBsi 
examiner  le  mien ;  et  dana  quelqu'une  de  sea  yisites,  il  me  dit,  d'un 
air  ironique,  qa*on  jouerait  le  lendemain  U9  Femmes  Savantesy'  et 
que  sans  doute  j'y  serais.  Je  lui  r^pondis  de  maniire  k  lui  £iire 
connaitre  qu'il  ne  me  jouerait  pas. — M^moires, 


LAMBEBT  (Aknb  Th^bssx  db  Mabgxtenat  db  Oodbcblles, 

Mabqvisb  db). 

(1647-1788.) 

This  lady  was  not  a  hlue-ttoeking ;  her  works,  suggested  merely 
by  the  desire  of  being  useful  to  her  children,  were  neyer  destined  to 
publicity.  In  Madame  de  Lambert's  9€Uon  Uie  best  society  used  to 
meet,  and  she  numbered  amongst  her  most  intimate  friends  Fontenelle, 
Lamotte,  Sacy,  and  F6nelon.  An  eminent  critic  has  said  of  that 
lady's  works :  **  Ce  sont  des  pages  exquises,  un  veritable  nardipannu 
anyz.** 

AVIS  D*Uini  MkRB  1  8A  FILLS. 

N'^teignez  point  en  tous  le  sentimeq^  de  curiosity ;  il  iaut  seule- 
ment  le  conduire  et  lui  donner  un  bon  obiet  La  curiosity  est  une 
connaissance  commenc^e,  qui  yous  fiut  aller  plus  loin  et  plus  rite 
dans  le  chemin  de  la  v^rit^  ;  c'est  un  penchant  de  la  nature  qui  va 
an-devant  de  rinstruction :  il  ne  faut  pas  Tarrdter  par  FoisiYet^  et 
la  moUesse. 

II  est  bon  que  les  jeunes  personnes  s'oocupent  de  sdences  solides. 
Llustoire  grecque  et  romaine  ^leYe  Vkme,  nourrit  le  courage  par  les 
mndes  actions  qu*on  y  Yoit.  11  faut  savoir  Thistoire  de  France, 
il  n'est  pas  peraus  d*ignorer  Thistoire  de  son  pays.  Je  ne  bUmerais 
pas  m^me  un  peu  de  j^ilosophie,  surtout  de  la  nouYelle,  si  on  en  est 
capable.  Elle  yous  met  de  la  precision  dans  Tesprit^  d^mdle  yos 
idees,  et  yous  apprend  k  penser  juste.  Je  Youdrais  aussi  de  la 
morale  ;  k  force  de  lire  Cic^ron,  Pline,  et  les  autres,  on  prend  dn 
goiit  pour  la  Yertu.  H  se  fidt  une  impression  insensible,  qui  toume 
au  profit  des  moeurs.  La  pente  aux  vices  se  oorrige  par  rexemple 
de  tant  de  vertus,  et  rarement  trouvere^-vous  un  mauvais  nature! 
avoir  du  goiit  pour  ces  sortes  de  lectures.  On  n'aime  point  a  voir 
ce  qui  nous  accuse  et  ce  qui  nous  condamne  toi:gours. 

'  CeM$er^  In  a  nesAttre  Mnae,  !•  used  without  point  or  poM ;  tfie  nine  remaric  aopliM 
to  MfT,  ponvotfr,  Motoir.  '  GftlUclns.  //  rouknt  paster  pour  avoir  de  resprtt^  tl  await 
dtt  prifuntiom  it  Fiiprit.       '  FUy  of  Moll^re^ 
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La  po^sie  pent  avoir  des  inoonT^nients :  j'anxaia  povrtant  peine  k 
interdue  la  lecture  des  belles  trag^es  de  Uorneille.  Mais  souvent 
lea  meilleuxea  tous  donnent  des  le^ns  de  rertu,  et  yous  laisaeDt 
rimpression  dn  vice. 

La  lecture  des  romans  est  plus  dangereuse :  je  ne  Toudraii  pas 
que  Ton  en  fit  un  fpnand  usage  ;  Us  mettent  du  &uz  dans  Fesprit 
Le  roman  n'^tant  jamais  pris  sur  le  yrai,  allume  Timaginatian, 
a&iblit  la  pudeur,  met  le  d^sordre  dans  le  coeur;  et  pour  pea 
qu*une  jeune  peisonne  ait  de  la  disposition  k  la  tendresse,  Mte  et 
pr^cipite  son  penchant  II  ne  £EMit  point  augmenter  le  charme  ni 
f  illusion  de  Tamour ;  plus  il  est  adouci,  plus  u  est  modeste,  et  plus 
il  est  dangeieux.  Je  ne  Toudrais  point  les  d^fendre  ;  toutes  d^ 
fenses  blessent  la  liberty,  et  aucmentent  le  d^sir.  Mais  il  £Mit 
autant  qu'on  pent  s'aocoutumer  a  des  lectures  solides,  qui  oxnent 
Tesprity  et  fortifient  le  coeur:  on  ne  peut  trop  ^viter  oelles  qui 
laissent  des  impressions  difficiles  k  effiicer. 

Si  vous  pouvez  r6gler  yotre  imagination  et  la  rendre  soumiae  k  la 
y^rit^  et  &  la  laison,  ce  sera  une  grande  ayanoe  pour  yotre  perfection 
et  pour  yotre  bonheur,  Les  femmes  sont  ordinairement  gouyexn^es 
par  leur  imagination  ;  comme  on  ne  les  occupe  k  rien  de  solide,  et 
qu'elles  ne  sont  dans  la  suite  de  leur  yie,  chaig^,  ni  du  soin  de  km 
rortune,  ni  de  la  oonduite  de  leurs  affaires,  elles  ne  sont  liyrdea  qu'i 
leurs  plaisirs.  Spectacles,  habits,  romans  et  sentiments,  tout  oda 
est  de  Tempire  de  Timagination.  Je  sais  qu*en  la  r^lant,  yous 
prenez  sur  les  plaisirs :  c'est  elle  qui  en  est  la  source,  et  qui  met 
dans  les  choses  qui  plabent  le  charme  et  Fillusion  qui  en  font  tout 
Tagr^menti  Mais  pour  un  plaisir  de  sa  fii^n,  quels  maux  ne  yous 
fiEiit-eile  point !  Elle  est  tonjours  entre  la  y^rit^  et  yous ;  la  xaison 
n*ose  se  montrer  oil  regne  Timadnation.  Nous  ne  yoyona  one 
comme  il  lui  plait :  les  gens  qu'eUe  gouyeme  sayent  ce  qu'eUe  nit 
souffrir.  Ce  serait  un  heureux  trait^  k  fairs  ayec  elle,  que  de  Ini 
rendre  ses  plaisirs,  k  condition  qu*elle  ne  yous  fit  point  sentir  tes 

Seines.   Enfin  rien  n'est  plus  oppos^  au  bonheur  qu^une  imagination 
plicate,  yiye  et  trop  allum^e. 

Donnez-yous  une  y^ritable  id^  des  choses :  ne  jugez  point  oomme 
le  peuple  :  ne  c6dez  point  k  Topinion :  releyez-yous  des  pWjugi^  de 
Teniance.  Quand  il  yous  arriye  quelque  chagrin,  tenez  la  m^thode 
suiyante,  je  m'en  suis  bien  trouy^e.  Ezammez  ce  qui  £ut  yotze 
peine,  ^cartez  tout  le  faux  qui  Tentoure,  et  tous  les  ajout^  de  rima- 
gination :  yous  yenez  que  souyent  ce  n*est  rien,  et  qu*il  j  a  bien  a 
rabattre.  N'estimez  les  choses  que  ce  qu'elles  yalent  Nous  ayons 
bien  plus  k  nous  plaindre  des  fousses  opinions  que  de  la  fortune : 
ce  ne  sont  pas  souyent  les  choses  qui  nous  blessent,  c*e6t  Fopimoo 
que  nous  en  ayons. 

Faites  usage  de  la  solitude.  Rien  n'est  plus  utile  ni  plus  n^oes* 
saire  pour  affaiblir  rimpression  que  font  sur  nous  les  objets  senaiblea. 
II  faut  done  de  temps  en  temps  se  retirer  du  monde,  se  mettre  i 
part  Ayez  quelques  heures  dans  la  joum^e  pour  lire,  et  poor  £ure 
usage  de  vos  reflexions.     La  rifleonorif  dit  un  p^  de  r£^liae« 
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iH  VctU  de  VdtMy  <?ett  par  eUe  que  i^introduisent  la  Iwrnihe  d  la 
viriU.  Je  U  fninerai  dans  la  toliitidSf  dit  1ft  Sagesse,  et  lib  je  parlerai 
A  $on  easuT  ;  if  est  1&  oil  1ft  y^rit^  donne  see  le^nfl,  oil  les  prdjug^ 
i^^Tftnouiflsent,  oil  1ft  pr^ention  s'affiiiblit,  et  oil  ropinion,  qui  gou- 
▼erne  tout,  oommenoe  k  peidre  sea  droits.  Quand  on  jette  la  /ue 
tor  rinntilit^,  but  le  vide  de  la  rie,  on  est  foro^  de  dire  avec  Pline : 
il  vttut  mieux  pantir  aavuline  runfcwrty  qu*ii  /aire  des  riem. 

Le  premier  deroir  de  la  vie  ciyile  est  de  songer  aux  autres ;  oeox 
am  ne  yirent  que  pour  eux  tombent  dans  le  m^pns  et  dans  Fabandon. 
Qoand  tous  Toudrez  trop  exixer  des  autres,  on  tous  refusera  tout, 
amiti^,  sentiments,  services.  La  rie  civile  est  un  oommeice  d'offices 
mutuels ;  le  plus  honnlte  j  met  davantage :  en  songeant  au  bonheur 
des  autres,  vons  assures  le  y6tre ;  c*est  lubilet^  que  de  penser  ainsi. 

Rien  de  plus  haissable  que  les  gens  qui  font  sentir  qu^  ne  yivent 
que  pour  eux.  L'amour-propre  outr^  fiBkit  les  grands  crimes ;  quel- 
ques  degr^  au-dessous,  il  (ait  les  vioes :  mais  pour  pen  qu*u  en 
leste,  il  afiaiblit  les  rertus,  et  les  agr^ments  de  la  sod^t^ 

Ne  soyez  point  pr6oipit^  dans  vos  jugements:  n*6ooutez  point 
les  calomnies ;  rteistez  m6me  aux  premieres  apparenoes,  et  ne  tous 
presses  jamais  de  condamner.  Songez  qu'il  y  a  des  choees  yraisem- 
hftbles  sans  6tre  viaieSy  oomme  il  y  en  a  de  viaies  qui  ne  sont  pas 
▼nueemblables. 

D  fiuidrait.  dans  les  jugements  particuliers,  imiter  F^uit^  des 
jupements  solennels.  Jamais  les  jn^  ne  d^cident  sans  avoir  exa- 
mm^,  ^cout^i  et  oonfront^  les  t^moms  avec  les  intdress^:  mais 
nous,  sans  mission,  nous  nous  rendons  les  arbitree  de  la  reputation : 
toute  preuve  suffit,  toute  autorit^  paralt  bonne,  quand  il  &ut  oon- 
damner.  Conseill^  par  la  malignity  natnrelle,  nous  croyons  nous 
donner  ce  que  nous  6tons  aux  autres.  De  ]k  viennent  les  haines,  et 
les  inimiti^ :  car  tout  se  sait. 

Quoioue  Fhumilite  n*ait  ^t^  regard^  que  oomme  une  vertn  chr^ 
taenne,  u  fiiut  pourtant  convenir  qu'elle  est  une  vertu  de  la  soci^t^, 
et  si  n^oessaire,  que  sans  elle  vous  dtes  d'un  commerce  difficile. 
CTest  Fid^  que  vous  avez  de  vous-m£me  qui  vous  fiiit  soutenir  voe 
droits  avec  tant  de  hauteur,  et  prendre  sur  oeux  d*antrui 

n  ne  iaut  jamais  oompter  k  la  rigueur  avec  personne.  L'exacte 
bonndtete  ne  demande  point  tout  ce  qui  vous  est  d(L  Avec  vos 
mmis  ne  oraignez  point  d'dtre  en  avanoe.  Si  vous  voulez  4tre  une 
smie  aimable,  n*exigez  rien  avec  trop  de  rigueur.  Mais  afin  aue 
les  maniirce  ne  se  d^mentent  point,  oomme  eiles  expriment  lea  die* 
positions  du  dedans,  fiiites  souvent  de  s^rieuses  reflexions  sur  vos 
niblesBcs,  et  vous  montres  vous-m^me  k  deoouvert  Vous  tirerez 
de  eei  examen  des  sentiments  d^humilite  pour  vous,  et  d'indulgenoe 
poor  les  autres. 

8oyes  humble,  sans  dtre  honteuse.  La  honte  est  un  otgueil 
•ecicC  Uorgueil  est  une  enreur  sur  oe  que  Fon  vaut,  et  une  in- 
jostiee  sur  oe  que  Fon  veut  poraltre  aux  autres. 

AoooQtnroezvous  k  voir  sans  etonnement  et  sans  envie  ce  qui  e^t 
de  vous,  et  sans  m^pris  ce  qui  est  au-desaous.   Que  le  &ste 
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ne  TonB  impoM  pas :  11  n'7  a  qne  les  petites  Ames  qui  ae  prostement 
devant  la  grandeur;  radmiration  n*est  due  qx^k  la  yerta. 

Soyez  inviolable  dans  yos  paroles :  mais  pour  leur  aoqu^rir  une 
enti^re  confiance,  songes  qu*il  &ut  une  extreme  d^catosse  k  la 
gaider.  Bespectes  la  yinti  mdme  dans  les  choses  indiffdrentes : 
songez  que  nen  n'est  si  m^prisable  que  de  la  blesser.  On  a  dh 
que  le  mensonge  £ut  yoir  c^ne  Ton  m^prise  les  dienx,  et  <^*on 
craint  les  hommes,  que  celui44  est  semblable  aux  dienz,  qui  dit 
la  y^rit^,  et  qui  &it  du  bien.  II  fiiut  aussi  Writer  les  serments ; 
la  seule  parole  d*une  honndte  personne  doit  avoir  toute  Tautoiit^ 
des  serments. 

La  politesse  est  une  envie  de  plaire.  La  nature  la  donne,  TMu- 
cation  et  le  monde  Fauffmentent.  La  politesse  est  un  supplement 
de  la  vertu.  On  dit  qtielle  est  venue  dans  le  monde,  quand  oette 
fille  du  del  Fa  abandonn^.  Dans  les  temps  les  plus  grossieis,  oil 
la  vertu  r^gnait  davantage,  on  oonnaiBsait  moins  la  politeaae :  efle 
est  venue  avec  la  volup^ :  elle  est  la  fille  du  luxe  et  de  la  d^lica- 
tesse.  On  a  dout^  si  elle  tenait  plus  du  vice  que  de  la  Tertu. 
Sans  oser  decider,  ni  la  d^finir,  m*est-il  permis  de  dire  mon  senti* 
ment  ?    Je  crois  qu'elle  est  un  des  plus  grands  Hens  de  la  soei^t^^ 

Euisqu'elle  contribue  le  plus  k  la  paix.  Elle  est  une  preparation  4 
t  duirite,  une  imitation  meme  de  Thumilite.  La  vraie  politesse 
est  modeste,  et  comme  elle  cherche  k  plaire,  eUe  sait  que  les  moyens 
pour  V  reuBsir  sont  de  fiEure  sentir  qu*on  ne  se  pr^fere  point  anx 
autres,  qu^on  leur  donne  le  premier  rang  dans  notre  estime. 

L'exacte  politesse  d^fena  qu*on  ^tale  avec  hauteur  son  esprit  et 
ses  talents.  II  y  a  aussi  de  ta  durete  k  se  montrer  heureux,  k  la 
vue  de  certains  malheurs.  II  ne  faut  que  du  monde  pour  polir  lei 
mani^res  ;  mais  il  &ut  beaucoup  de  deiicatesse  pour  raire  passer  k 
politesse  jusqu*^  Tesprit.  Avec  une  politesse  fine  et  delicate,  on 
vous  passe  bien  des  d^fiiuts,  et  on  etend  vos  bonnes  qualit^s.  Ceux 
qui  manquent  de  manieres,  ont  plus  besoin  de  quaUtes  soUdes,  et 
leur  reputation  se  forme  lentement  Enfin,  la  politesse  ooiite  pea, 
et  rend  beaucoup. 

Le  silence  convient  toujonrs  k  une  jeune  personne ;  il  y  a  de  la 
modestie  et  de  la  dignite  k  le  garder.  Vous  jugez  les  autres,  et 
vous  ne  hasardez  rien.  Mais  gardez-vous  d^avoir  un  silence  fier 
et  insultant ;  il  feiut  qu*il  soit  I'effet  de  votre  retenue,  et  nm 
pas  de  votre  or^eiL  Mais  comme  on  ne  pent  pas  toujours  se 
taire,  il  faut  savour  que  la  premiere  r^le  pour  bien  parler,  c^eat  de 
bien  penser. 

II  faut  surtout  ^viter  le  caractire  plaisant:  c'est  toujoua  un 
mauvais  personnage,  et  rarement  en  foisant  rire  se  &it-on  estimcK. 
Ayez  attention  aux  autres,  bien  plus  qp!k  vous :  songez  plut6t  k  les 
faire  valoir  qvik  briller.  II  faut  savoir  bien  ecouter,  et  ne  montrer 
ni  dans  ses  yeux,  ni  dans  ses  mani^res,  un  air  distrait.  Contez  pea : 
narrez  d*une  mani^re  fine  et  serree :  que  ce  que  vous  drrez  soit  neui^ 
on  que  le  tour  en  soit  nouveau.  Le  monde  est  rempli  de  gens  qui 
portent  des  sons  k  Toreille  sans  rien  dire  k  Fesprit    II  hiat,  qoaiid 
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on  parie,  pUure,  ou  instniii^  Qiiand  yous  demandeK  de  Fattentioii, 
il  fiiat  la  payer  pax  ragr^ment.  Un  discoois  mediocre  ne  aauiait 
dtre  trop  court 

Approuvez,  quub  admirez  rarement ;  radmiration  est  le  partage 
des  sots.  £loigne2  de  tos  discours  Fart  et  la  finesse.  La  prmcipide 
pradence  oonsiste  k  parler  pen,,  et  Ik  se  ddfier  plus  de  soi-mdme  que 
des  autres.  Une  oonduite  droite,  la  reputation  de  probity,  attire 
plus  de  confiance  et  d*estime,  et  |[  la  longue  plus  d'avantages  de  la 
fortune,  que  les  Yoies  d^toum^es.    Bien  ne  yous  rend  (ugne  des 

Flus  grandes  choses,  et  ne  yous  met  au-dessus  des  auties,  que 
exacte  probity. 

Aocoutumez-Yous  k  avoir  de  la  bont4  et  de  I'humanit^  pour  yob 
domestiques.  Un  ancien  dit  qu^Ufa/iU  U$  rtgcurder  eomme  dea  amii 
ffudKeureux,  Songez  que  yous  ne  devez  qn^axx  hasard  Textrdme  dif- 
f<6rence  qu'il  y  a  de  yous  k  eux :  ne  leur  faites  point  sentir  leur  ^t ; 
n*appesantissez  point  leur  peine.  Bien  n'est  ai  bas  que  d'etre  haut 
k  am  YOUS  est  soumis. 

iTusez  point  de  termes  dura ;  il  en  est  d*une  esp^  qui  doiYent 
dtre  ignores  d'une  personne  polie  et  d&Ucate.  Le  service  Itant  ^tabli 
contre  T^galite  naturelle  des  hommes,  il  &ut  Tadoucir.  Sommes- 
nous  en  cuoit  de  Youloir  nos  domestiques  sans  d^uts,  nous  qui 
leur  en  montrons  tous  les  jours  ?  II  £iut  en  souSrir.  Quand  yous 
YOUS  faites  voir  pleine  d'humeur  et  de  colore  (car  souvent  on  se  d6- 
masque  devant  son  domestique),  quel  spectacle  n'o^z-YOUs  point 
k  leura  yeux  ?  ne  yous  6tez-Y0U8  pas  le  droit  de  les  reprendre  1  II 
ne  fiiut  pas  avoir  avec  eux  une  tamiliarit^  basse :  mais  yous  leur 
devez  du  secours,  des  oonseils,  et  des  bien&its  proportionn^  k  votre 
6tat  et  k  leur  besoin. 

II  faut  se  oonserver  de  Tautorit^  dans  son  domestique,  mais  une 
antorite  douce.  II  ne  fiiut  pas  aussi  toigoun  menaoer  sans  ch&tier, 
de  peur  de  rendre  les  menaces  m^prisables :  mais  il  ne  faut  appeler 
Tautorite  que  quand  la  perauasion  manque.  Songez  que  rhumanit^ 
et  le  Ghristiamsme  ^ealent  tout.  L*impatience  et  rardeur  de  la 
jeunesse,  jointes  k  la  &usse  id^  qu'on  vous  donne  de  vous-mdme, 
YOUS  font  recarder  les  domestiques  comme  des  gens  d*une  autre 
nature  que  ui  vdtre.  Que  ces  sentiments  sont  oontraires  k  la 
modestie  que  vous  vous  devez,  et  k  Fhumanit^  que  vous  devez  aux 
autres! 

Si  par  malheur,  ma  fille,  vous  ne  suivez  pas  mes  conseils,  s'ils 
sont  perdus  pour  vous,  ils  seront  utiles  pour  moL  Par  ces  iw<6oeptes 
je  me  forme  de  nouvelles  obligations.  Ces  reflexions  me  sont  de 
nouveaux  engagements  pour  travailler  k  la  vertu.  Je  fortifie  ma 
raison,  mdme  contre  moi,  et  me  mets  dans  la  necessity  de  lui  ob^ir ; 
ou  je  me  charge  de  la  honte  d^avoir  su  la  connattre,  et  de  lui  avoir 
M  infidMe. 

Rien  de  plus  bumiliant,  ma  fille,  que  d*toire  sur  des  mati^res 
qui  me  rappellent  toutes  mes  feutes.  £n  vous  les  montrant, 
je  me  d^pouille  du  droit  de  vous  reprendre:  je  vous  donne  des 
armes  contre  moi ;  et  je  vous  permets  d'eu  user,  si  vous  voyez  que 


284  CRiBILLOK  (JOLTOT  DB). 


j*aie  les  vices  opposes  aux  vertas  que  je  yons  recommande ;  car 
es  coDseils  sont  sans  autorit^,  d^s  qu'Us  ne  sont  pas  somteniis  par 
rexemple. 


\ 


CRISBILLON  (Jolyot  de). 
(1675-1762.) 

During  the  eighteenth  centnry,  when  eyer3rthing  was  made  a 
theme  for  opposition  and  party  sqnahbles,  Cr^billon  found  hixnaelf 
pitted  against  Voltaire  as  a  tragic  poet,  and,  of  course,  this  parallel 
made  him  appear  still  more  feeble  than  he  actually  was.  Cr6billoo'i 
style  is  rough,  uncultivated,  incorrect,  but  he  generally  succeeds  in 
depicting  scenes  where  terror  is  the  chief  element  Eleefn  (1708) 
and  RhadamUte  are  his  best  tragedies. 
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Je  ne  veux  rien,  cruel,  d'£lectre  ni  de  toi : 
Voire  ooeur,  affam^  de  sang  et  de  yictimes, 
M*a  fait  souiller  ma  main  du  plus  a£&eux  des  crimes. 
Mais  qnoi !  quelle  vapeur  vient  obscurciT  les  airs  / 
Gr&ce  an  ciel,  on  m'entr'ouvre  un  chemin  aux  enfeis. 
Descendons  ;  les  enfers  n'ont  rien  qui  m*^poayante. 
Suivons  le  noir  sentier  que  le  sort  me  pr^nte ; 
Cachons-nous  dans  Thorreur  de  T^temelle  nuit 
Quelle  triste  clart4  dans  ce  moment  me  luit  ? 
Qui  ram^ne  le  jour  dans  ces  retraites  sombres  \ 
Que  vois-je  ?  mon  aspect  ^pouvante  les  ombres ! 
Que  de  gSmissements  !  que  de  cris  douloureux ! 
'^  Oreste  ! "  Qui  m'appelle  en  ce  s4jour  a&eux  ? 
£gisthe !  Ah !  e'en  est  trop ;  il  fiiut  qa'&  ma  col^ra  .  . . 

Que  Yois  je  ?  dans  ses  mains  la  t^te  de  ma  m^re ! 
Quels  regards !  od  fuirai-je  ?  Ah !  monstre  fiirieux, 
Quel  spectacle  oses-tu  presenter  k  mes  yeux  ? 
Je  ne  souffre  qu6  trop,  monstre  cruel  1  arr^te : 
A  mes  yeux  effi:ay^  d^robe  cette  t^te. 
Ah !  ma  m^re,  ^pargnez  votre  malheuieox  fils ! 
Ombre  d*  Agamemnon,  sols  sensible  k  mes  cris ; 
J'implore  ton  secours,  ch^re  ombre  de  mon  p^re ! 
Viens  d^fendre  ton  fils  des  fureurs  de  sa  m^re ; 
Prends  piti6  de  T^tat  oh  tu  me  yois  r^uit ! 
Quoi  I  j  usque  dans  tes  bras  le  barbare  me  suit ! 
Cen  est  &it,  je  succombe  k  cet  a£^ux  supplice. 
Du  crime  de  ma  main  mon  coeur  n'est  pomt  complice ; 
J'^prouve  cependant  des  tourments  innnis. 
Dieux !  les  plus  criminels  seraient-ils  plus  punis  ? 

EUcttty  Sc.  den 
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SauYez-moi,  par  piti^,  de  ces  bords  dangereax ; 
Du  soleil  k  regtet  j  y  revois  la  lumi^re, 
Malgr^  moi  le  sommeil  j  ferme  ma  paupiiie. 
De  mea  ennuis  secrets  nen  n'arr^te  le  cours : 
Tout  k  de  tnstes  nuits  joint  de  plus  tristes  jours. 
Une  Toix,  dont  en  Tain  je  chercoe  k  me  d^fendre, 
Jnsqu'au  fond  de  mon  coeur  semble  se  fiiire  entendre  : 
«ren  snis  ^poavant^.    Les  songes  de  la  nuit 
Ne  se  dissipent  point  par  le  jour  qui  les  suit : 
Malgr^  ma  fermet^,  d'mfortnn^  presages 
Asservissent  mon  &me  k  ces  yaines  images. 
Cette  nuit  m6me  encor,  j*ai  senti  dans  mon  cceur 
Tout  ce  que  pent  un  songe  inspirer  de  terreur. 

Prki  de  ces  noiis  detours  que  la  rive  infemale 
Forme  k  replis  divers  dans  cette  lie  fatale, 
<rai  cm  long-temps  eirer  parmi  des  cris  affireuz 
Que  des  manes  plaintift  portaient  jusques  aux  cieux. 
Parmi  ces  tristes  Yoix,  sur  ce  rivase  sombre, 
J'ai  cm  d*^rope  en  pleurs  entente  g^mir  Tombre  ; 
Bien  plus,  j'ai  cm  la  voir  s'avancer  jusau'&  moi, 
Mais  dans  un  appareil  qui  me  gla^ait  d  effroi : 
"  Quoi !  tu  peuz  t'arrSter  dans  ce  s^jour  funeste ! 
Suis-moi,  m  art-elle  dit,  infortun^  Thjeste." 
Le  spectre,  k  la  lueur  d*un  triste  et  noir  flambeau, 
A  ces  mots  m'a  tratn^  jusque  sur  son  tombeau. 
«rai  fi^mi  d*7  trouver  le  redoutable  Atr^, 
Le  geste  mena^ant  et  la  vue  ^gar^e, 
Plus  terrible  pour  moi,  dans  ces  craels  moments, 
Que  le  tomb^u,  le  spectre  et  ses  g^missements. 
J'ai  cm  Yoir  le  barbare  entour^  de  Furies ; 
Un  glaive  encor  fumant  armait  ses  mains  impies ; 
£t^  sans  dtre  attendri  de  ses  cris  douloureux, 
II  semblait  dans  son  sang  plonger  un  malheureux. 
.^Irope,  k  oet  aspect,  plaintive,  d^ol^ 
De  ses  lambeaux  sanglants  k  mes  yeux  s*est  voil^. 

Alois  j'ai  fait,  pour  fiiir,  des  efforts  impuissants  ; 
L'horreur  a  snspendu  Tusage  de  mes  sens. 
A  mille  affireux  objets  Time  enti&re  livr^c. 
La  frayeur  m*a  jeti^  sans  force  aux  pieds  d'Atr^e. 
Le  crael,  d'une  main  semblait  m'ouvrir  le  flanc, 
Et  de  Tautre,  k  longs  traits,  s*abreuver  de  mon  sang ; 
Le  flambeau  s'est  6teint,  Fombre  a  perod  la  teire, 
Et  le  songe  a  fini  par  un  coup  de  tonnerre. 

Atrie  et  ThyuU,  Acte  iL  Sc^ne  2. 
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DESTOUCHES  (Philippe  NiEiCAULT). 
(1680-1764.) 

The  third  rank  on  the  list  of  French  writers  of  comedies  is  gene- 
rally assigned  to  this  author.  He  was  bom  at  Tours,  began  his  journey 
through  the  world  as  an  actor,  and  afterwards  took  to  diplomacy  at 
the  recommendation  of  the  ambassador  of  France,  before  whom  he 
performed  during  his  stay  in  Switzerland.  The  Regent  sent  him  to 
London,  where  he  represented  his  country  for  the  space  of  eewen. 
years.  He  married  in  England,  and  on  his  return  home  spent  the 
rest  of  his  life  in  an  honourable  retreat.  Voltaire  called  him  mr  ektr 
Tfrenee,  ton  ilkutre  ami;  and  alluding  to  the  play  Le  Ohrieux,  which 
was  performed  in  1782,  said — 

"  Auteur  solide,  ing^nieuz. 
Qui  du  th6&tre  dtes  le  maitre, 
Vous  qui  fites  Le  Ohrieux, 
II  ne  tiendrait  qu*^  vous  de  Tdtre.*' 

PORTRAIT  DU  OLORIEUX. 

Sa  politique 
Est  d'etre  toujours  grave  enyers  un  domestique. 
S'il  lui  disait  un  mot,  il  croiiait  s'abaisser ; 
Et  qu*un  valet  lui  parle,  il  le  feia  chasser. 
Enfm,  pour  ^baucher  en  deux  mots  sa  peinture, 
(Test  rhomme  le  plus  vain  qu'ait  produit  la  nature. 
Pour  ses  infSrieurs  plein  d'un  m^pris  choquant, 
Avec  ses  ^gaux  mSme  il  prend  Tair  important^ 
Si  fier  de  ses  aieux,  si  fier  de  sa  noblesse, 
Qu'il  croit  6tre  ici-bas  le  seul  de  son  esp^ce ; 
Persuade  d'ailleurs  de  son  habilet^, 
Et  d^idant  sur  tout  avec  autorit^ ; 
Se  croyant  en  tout  genre  un  m^rite  supreme, 
D^daignant  tout  le  monde,  et  s'admirant  lui-m4me : 
En  un  mot,  des  mortels  le  plus  impdrieux, 
Et  le  plus  suffisant,  et  le  plus  glorieux. 

Le  Glorieux^  Acte  L  Sc^  4- 

LE  VRAI  ET  LE  FAUX  H^RITB. 

Le  Comte  de  Tufikre,  Mais  qu'est-ce  que  ma  ^oire,  spres 
tout?  Cest rhonneur. 
Get  honneur,  il  est  vrai,  veut  le  respect^  Festime ; 
Mais  il  est  g(£n6reux,  sincere,  magnanime ; 
Et,  pour  dire  en  deux  mots  quelque  chose  de  plus, 
II  est  et  fut  toujours  la  source  des  vertus. 
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Itabelle  (JUle  ^un  rielu  howrgeM),  Dee  effets  de  Fhonneur 
je  sais  penoad^ ; 
Mu8  a-t-il  de  soi-mtoe  une  si  haute  id^, 
Qu'il  la  laisse  Plater  en  propos  festueux  ? 
Le  Y^ritable  honneur  est  moins  pr^somptueox ; 
n  ne  86  Tante  point ;  il  attend  qu*on  le  vante  ; 
£t  c^est  la  Tanit^  qui,  lasse  de  Fattente, 
£t  qui,  fiire  des  droits  qu*elle  Bait  s'arroger, 
Croit  obtenir  Testime  en  osant  Texiffer. 
Mais,  loin  de  i^ussir,  elle  offense,  elJe  irrite, 
£t  temit  tout  F^clat  du  dlus  pai&it  m^rite. 

Le  ComU  de  Tufih-e.  De  grftoe,  k  quel  propoe  cette  dis- 
tinction 7 

hdheUe,  Je  vons  kisse  le  soin  de  Tapplication  ; 
El  de  la  modestie  embrassant  la  defense, 
Je  Boutiens  que  par  elle  on  voit  la  diffi^renoe 
Dn  m^rite  apparent  au  m^rite  parfiut. 
L'nn  yeut  toujours  briller,  Tautre  brille  en  effet, 
Sans  jamais  y  pr^tendre,  et  sans  mdmo  le  croire. 
L*un  est  superbe  et  vain,  Fautre  n'a  point  de  gloire  ; 
Le  faux  aime  le  bruit,  le  vrai  craint  d'^later ; 
L'nn  aspire  aux  4gards,  Tautre  k  les  m^riter. 
Je  dirai  plus :  lee  gens  n^  d*un  sang  respectable 
DoiTent  se  distinguer  par  un  esprit  afiabie, 
Liant,  doux.  pr^venant ;  au  lieu  que  la  flert^ 
Est  Tordinaire  effet  d'un  ^lat  empruntd. 
La  bauteur  est  partout  odieuse,  importune. 
Areo  la  politesse,  un  homme  de  fortune 
Est  mille  fois  plus  grand,  qn'un  grand  totgours  gourm^, 
D'un  limon  pi^ieux  se  pr^sumant  form^, 
Tnitant  ayec  d^dain  et  m^me  avec  rudesse 
Tout  oe  qui  Ini  paratt  d'une  moins  noble  e^p^oe, 
Crojant  que  Ton  est  tout  quand  on  est  de  son  sang, 
Et  croyant  qu*on  n'est  rien  au-dessous  de  son  rang. 

Le  OlorieuZf  Acta  iiL  Sc^ne  4. 


LE  SAGE  (AtAiK  RsKi). 
(1668-1747.) 

**  Oil  Blis,  en  un  mot,  est  la  paraphrase  de  la  maxime  ott ebre  do 
La  Eocbefoncauld :  La  vertu  n'est  qa'nn  mot,  elle  ne  se  trouTO  nulla 
pari  wot  la  terre,  et  il  fant  en  prendre  son  parti.'*  Such  is  M.  Vinet's 
appreciation  of  one  of  the  masterpieces  of  French  imaginatiTe  litera- 
tnra.  The  author  of  Od  Blot  led  an  obscure,  industrious  life,  being 
frequently  pressed  by  money  difBculties,  and  compelled  to  write  low 
faroea  for  the  minor  theatres  of  Paris.    He  died  in  a  state  of  quasi* 
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imbecility  at  the  house  of  his  son.  Le  Sage*s  chief  works  besides  GH 
Bla$  (1716)  are  another  noyel,  Le  Diable  Baitaa,  and  two  plays, 
Turearei  (1709)  and  Orupin  Rwal  de  son  MaUre  (1707). 

LB^N  DONN]^  k  LA  YANIT^ 

Lorsque  j*eiis  termini  mes  ^tades  dans  la  petite  yille  d'Ori^o, 
avec  un  grand  succes  dont  j'^tais  tn^fier,  mes  parents  Toulnrent 
m*enyoyer  k  Tuniversit^  de  Salamanque.  lis  me  donnerent  une 
mule  et  ime  yingtaine  de  ducats ;  puis  ils  m*exhort^rent  k  piier 
Dieu  assidtlment,  k  viyre  en  honnSte  homme,  k  ne  point  m'engager 
dans  de  mauvaises  affaires,  et  sur  toutes  choses  k  ne  pas  pien<&e  le 
bien  d'autraL  Ils  me  donnerent  ensuite  leur  b^n^ction.  Je 
montai  sur  ma  mule  et  sortis  de  la  ville. 

tTarrivai  heureusement  sur  le  soir  k  Pennaflor.  Je  m'airetai  k 
la  porte  d*une  hdtellerie  d'assez  bonne  apparenoe.  Je  n'eus  pas  mis 
pied  k  terre,  que  Thdte  ^il  se  nommait  Corcu^Io)  Tint  me  receroir 
fort  civilement.  II  d^tacha  lui-mdme  ma  valise,  la  chargea  sur  sea 
^paules,  et  me  conduisit  k  ma  chambre,  pendant  qu'un  de  ses  valets 
menait  ma  mule  k  T^curie.  II  me  demanda  d  oti  je  yenais,  oil 
j'allais,  qui  j'^tais ;  k  quoi  il  me  fallut  rSpondre  article  par  artide, 
parce  qu  il  accompagnait  d'une  profonde  r^y^rence  chaque  question 
qu*il  me  &isait,  en  me  priant  aun  air  si  respectueux  aexcuser  sa 
curiosity,  que  je  ne  pouvais  me  d^fendre  de  la  satis&ire.  Cela 
m'engagea  dans  un  long  entretien  avec  lui,  et  je  fiis  oblig^  de  Im 
raconter  tous  les  suoc^  que  j*ayais  eus  dajis  mes  Etudes ;  puis  il 
m'engagea  k  £edre  un  tour  avec  lui  pour  me  montrer  la  ville. 

Chemin  faisant,  il  ne  cessa  de  m  (Stourdir  de  son  babil  importun ; 
par  bonheur,  lorsque  nous  ^tions  sur  le  point  de  rentier,  un  nomme 
assez  bien  fait  vint  rinterrompre,  en  Faboidant  avec  beaucoup  de 
civility.  Je  les  laissai  ensemole,  et  oontinuai  mon  chemin,  sans 
Boupgonner  que  j'eusse  la  moindre  part  k  leur  entretien. 

D^s  que  je  fus  dans  Fhotellerie,  je  demandai  k  souper ;  c'^tait  un 
jour  maigre :  on  m'accommoda  des  ceufe.  Lorsque  1  omelette  qn'on 
me  faisait  fut  en  ^tat  d'etre  servie,  je  m'assis  tout  seul  k  une  table. 
Je  n'avais  pas  encore  mang^  le  premier  moroeau,  que  Fhdte  entn, 
suivi  de  Fhomme  qui  Tavait  arr6&  dans  la  rue.  Ce  cavalier  poitait 
une  longue  rapi^re,  et  pouvait  bien  avoir  trente  ans.  II  s'approchs 
de  moi  d'un  air  empress^ :  "  Seigneur  tolier,  me  dit-il,  je  viens 
d*apprendre  que  vous  Stes  ce  jeune  homme  si  calibre,  Tomement 
d'Ovi^do  et  le  flambeau  de  la  philosophie.  Est-il  bien  possible  que 
vous  soyez  ce  savantissime,  ce  bel  esprit  dant  la  reputation  est  si 
grande  en  ce  pays-ci  ?  Vous  ne  savez  pas,  continua-t-il  en  s'adres- 
sant  a  rh6te  et  k  Thdtesse,  vous  ne  savez  pas  ce  que  vous  poss^ei : 
vous  avez  un  tr^sor  dans  votre  maison.  Vous  voyez  dans  ce  jenne 
gentilhomme  la  huiti^me  merveille  du  monde."  Puis  se  touinact 
de  mon  odt^,  et  me  jetant  les  bras  au  col :  *'  Excuses  mes  trans- 
ports, ajoutar-t-il ;  je  ne  suis  point  maitre  de  la  joie  que  votie  pre- 
sence me  cause.*' 
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Je  ne  pus  lui  r^pondre  sur-le-champ,  parce  qu'il  me  tenait  si 
Berr6,  que  je  n'avais  pas  la  respiration  libre  ;  et  oe  ne  fut  qu'apres 
que  reus  la  t4te  d^gagde  de  rembrassade,  que  je  lui  dis :  "  Seigneur 
cavalier,  je  ne  croyais  pas  mon  nom  connu  k  Pennaflor. — Conunent, 
connu !  .  .  .  reprit-il  sur  le  mSme  ton  ;  nous  tenons  registre  de  tous 
lea  grands  peiBonnafies  qui  sont  k  yingt  lieues  k  la  ronde.  Vous 
passez  pour  un  prodige,  et  je  ne  doute  pas  que  TEspagne  ne  se 
trouve  un  jour  aussi  vaine  de  vous  avoir  produit,  que  la  Gr^ 
d'avoir  vu  nattre  ses  sages."  Ces  paroles  furent  suivies  d*une 
nouvelle  accolade.  Pour  peu  que  j'euase  en  d'exp^rience,  je  n'aurais 
pas  ^t^  la  dupe  de  ses  demonstrations  ni  de  ses  hyperboles ;  j'auraia 
bien  connu,  a  ses  flatteries  outr^,  que  c^^tait  un  de  oes  parasites 
que  Ton  trouve  dans  toutes  les  villes,  et  qui,  des  qu*un  Stranger 
arrive,  s'introduisent  auprte  de  lui  pour  se  r^galer  a  ses  d^pens ; 
mais  ma  jeunesse  et  ma  vanity  m*en  firent  juger  tout  autrement. 
Mon  admirateur  me  parut  un  fort  honnSte  homme,  et  je  Tinvitai  k 
souper  avec  moL  ''  Ah !  tr^-volontiers,  s'4cria-t-il ;  je  suis  trop 
heureux  d'avoir  rencontr^  un  homme  tel  que  vous,  pour  ne  pas  jouir 
de  ma  bonne  fortune  le  plus  longtemps  que  je  pourraL  Je  n'ai  pas 
grand  app^tit,  poursuivit-il ;  je  vais  me  mettre  k  table  pour  vous 
tenir  compagnie  seulement,  et  je  mangeiai  quelques  moroeaux  par 
compkusanoe." 

£n  parlant  ainsi,  mon  pan^^iyriste  s'assit  vis-li-vis  de  moL  On 
lui  apporta  un  convert  II  se  jeta  d*abord  sur  Tomelette  avec  tant 
d*avidit4  qu*il  semblait  n'avoir  pas  mang^  de  trois  jours.  A  Fair 
complaisant  dont  il  s'y  prenait,  je  vis  bien  qu*elle  serait  bient6t  ex- 
p^^e.    tTen  ordonnai  une  seconde,  qui  fut  finite  si  promptement 

3u'on  la  servit  oomme  nous  achevions,  ou  plut6t  comme  il  achevait 
e  manger  la  premiere.  II  j  proo^dait  pourtant  d'une  vitesse 
toujours  ^le,  et  trouvait  moyen,  sans  perdre  un  coup  de  dent,  de 
me  donner  louanges  sur  louanges,  ce  qui  me  rendait  fort  content  de 
ma  petite  personne.  II  buvait  aussi  fort  souvent ;  tantdt  c'^tait  k 
ma  sante,  et  tantdt  k  celle  de  mon  p^re  et  de  ma  m^re,  dont  il  ne 
pouvait  assez  vanter  le  bonheur  d'avoir  un  fils  tel  one  moL  £n 
mtoe  temps  il  versait  du  vin  dans  mon  verre  et  m  excitait  k  lui 
fa/ire  raiton.^  Je  ne  rdpondis  pas  mal  aux  sant^  qu'il  me  portait,  oe 
qui,  avec  ses  flatteries,  me  mit  insensiblement  de  si  belle  humeur, 
que,  voyant  notre  seconde  omelette  k  moiti^  mangle,  je  demandai 
k  rhdte  s'il  n'avait  point  de  poisson  k  nous  donner.  Le  seigneur 
Corcu^lo,  qui,  selon  toutes  les  apparences,  s*entendait  avec  le 
parasite,  me  r^pondit :  "  J'ai  une  truite  excellente,  mais  elle  ooiitera 
cber  k  ceux  qui  la  mangeront ;  c'est  un  moroeau  trop  friand  pour 
vous. — Qu'appelez-vous  trop  friand  ?  dit  alors  mon  flatteur  d*un  ton 
de  voix  ^lev^ ;  vous  n'y  pensez  pas,  mon  ami  Apprenez  que  vous 
n'avez  rien  de  trop  bon  pour  ce  jeune  savant,  qui  mdrite  d'ltre 
traits  comme  un  prince." 
Je  fus  bien  aise  qu'il  eiit  lelev^  les  demi^res  paroles  de  I'hdte,  et 

1  Fairt  raium  h  quelqu*ttn :  Utn  h  sa  ttaUi. 
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il  ne  fit  en  cela  que  me  pi^renir.  Je  m'on  sentais  offensd,  et  je  dis 
fi^rement  k  Corcu^o :  "  Apportez-nous  yotre  traite,  et  ne  voos  em- 
barrassez  pas  da  reste.**  L  h6te,  qui  ne  demandait  pas  mieux,  se 
mit  k  Tapprdter,  et  ne  tarda  gu^re  k  nous  la  servir.  A  la  Tue  de  ce 
nouTeau  pLat,  je  vis  briller  une  grande  joie  dans  les  jexxx  du  parasite, 
qui  fit  parattre  une  nouvelle  complaisance,  c'est-lnlire  qu*ii  donna 
BUT  le  poisson  comme  il  avait  donn^  sur  les  oeufis.  II  fiit  ponHant 
oblig^  de  se  rendre,  de  peur  d'accident,  car  il  en  avait  jusqu'ji  la 
gorge.  Enfin,  apr&s  avoir  bu  et  maDg6  tout  son  sotkl,  il  voulut  finir 
&  com^die :  '*  Jeune  homme,  me  dit-il  en  se  levant  de  table,  je  suii 
trop  content  de  la  bonne  chere  que  vous  m*avez  faite,  pour  toos 
quitter  sans  vous  donner  un  avis  important,  dont  vous  me  paialasei 
avoir  besoin.  Soyez  d^sormais  en  garde  contre  les  louangee ;  d^fiei- 
vous  des  gens  que  vous  ne  oonnattrez  point  Vous  en  pouires  ran- 
oontrer  d  autres  qui  voudront,  comme  moi,  se  divertir  de  voire 
cr^dulit^,  et  peut-etre  pousser  les  choses  encore  plus  loin :  n'en  soyes 
point  la  dupe,  et  ne  vous  croyez  point,  sur  leur  parole,  la  huitiiane 
merveille  du  monde."  En  achevant  ces  mots,  il  me  rit  au  ne%  et 
s'enalla. 

Je  fuB  aussi  sensible  k  cette  aventure,  que  je  Tai  ^t^  dana  la  smte 
aux  plus  crandes  disgr&ces  qui  me  sont  arriv^es.  Je  ne  pouvais  me 
consoler  ae  m'Stre  laiss^  tromper  si  CTossi^rement,  ou  pour  miein 
dire  de  sentir  mon  oigueil  humili^."  H^  quoi !  dis-je,  le  traitre  s^esi 
done  jou^  de  moi !  II  n'a  tant6t  abord^  mon  h6te  que  pour  tinir 
de  lui  quelque  ^claircissement  sur  moi,  ou  plut6t  ils  ^taient  dMnld- 
ligence  tons  deux.  Ah !  pauvre  malheureux,  meurs  de  honte  d'avoir 
donn6  k  ces  fripons  un  juste  sujet  de  te  toumer  en  ridicoleu  Us 
vont  composer  de  tout  ceci  une  belle  histoire,  qui  pouira  bien  aller 
jusqu*^  Ovi^o,  et  qui  t'y  fera  beaucoup  d^honneur.  Tes  parents  ae 
repentiront  sans  doute  d*avoir  tant  narangu^  un  sot.  Loin  de 
m  exhorter  k  ne  tromper  personne,  ils  devaient  me  recommandeor  de 
ne  me  pas  laisser  duper/'  Agit^  de  ces  pens^  mortifiantes,  et  ei^> 
flamme  de  d^pit,  je  m*enfermai  dans  ma  chambre  et  me  mis  an  lit ; 
mais  je  ne  pus  former  roelL  Je  me  leva!  de  grand  matm,  el 
pendant  que  je  m'habilkus,  Corou^lo  arriva  avec  un  m^moire  de  k 
d^pense,  dans  lequel  la  truite  n'^tait  pas  oubli^,  et  Don-senlement 
il  m'en  £Eillut  passer  par  oil  il  voulut,  mais  j'eus  encore  le 
en  lui  livrant  mon  argent,  de  m'apercevoir  que  le  bourreau  se 
souvenait  de  mon  aventuro.  Apr^  avoir  bien  pay^  un  souper  doot 
j*avais  fait  si  d^sagrdablement  la  digestion,  je  partis  en  maudiHsnt 
le  parasite,  Tlidte  et  rhdtellerie.— OS  Bias. 

UNE  AVENTURE  DE  OIL  BLA& 

J'avais  ^t^,  dans  Tapr^din^e,  chercher  mes  hardes  et  mas 
cheval  k  11i6tellerie  oil  j  6tais  log^ ;  aprb  quoi  j'^tais  revenu  souper 
k  rarchevdch^,  oil  Ton  m'avait  pr^par^  une  chambre  fort  propre  et 
un  lit  de  du/vel,*    Le  jour  suivant^  monseigneur  me  fit  appekf  de 

>  Down,  ft^j.  dweUutt, 
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bon  mating  (T^tait  pour  me  donner  une  hom^lie  k  traiiBcrize. 
Mais  il  me  recommanda  de  la  copier  avec  toute  Fexactitude  poa- 
sible.  Je  n*y  manqaai  pas :  je  n'oubliai  ni  accent,  ni  point,  ni 
▼izgule.  Aussi*  la  joie  qu'il  en  t^moigna  fiit  mdl^  de  surprise. 
**  P^re  ^teinel !  s'^ria-t-il  avec  transport,  lorsqu'il  eut  ooreouru  des 
yetix*  tons  les  feuiUets  de  ma  copie,  vit-on  jamais  rien  do  si  correct  f 
Tops  Stes  trop  bon  copiste  pour  n'Stre  pas  gnunmaiiien.  Pailez- 
moi  confidemment,  mon  ami :  n^aves-yous  rien  trouy^,  en  toivant^ 
qui  vous  ait  choqu^  i  quelque  n^ligence  dans  le  style,  ou  quel- 
que  terme  impropre  f  * — Oh  !  monseigneur,  lui  r^pondis-ie  d'un 
air  modeste,  je  ne  suis  point  assez  ^clair^  pour  &ire  des  ob- 
servations critiques ;  et  quand  je  le  serais,  je  suis  persuade,  que 
les  ouTiages  de  Votre  Grandeur  ^chapperaient  k  ma  censure.'*  Le 
pr^lat  iourU  (2e*  ma  r^ponse.  II  ne  r^pliqua  ^int ;  mais  il  me 
laissa  yoir,  au  traTen  de  toute  sa  pi6t4,  qu*il  n'^tait  pas  auteur  im- 
punhnerU^ 

tFacfaeyai  de  gainer  ses  bonnes  gr4ces  par  oette  flatterie.  Je  lui 
deyins  plus  cher^  de  jour  en  jour ;  et  fappris  enfin  de  don  Femand, 
(jui  le  venait  voir  tH»-souyent,  que  j  en  ^tais  aim^  de  mani^re  que 
je  pouyais  compter  ma  fortune  faite.  Cela  me  ftit  confirm^  pen  de 
temp«  aprfts  par  mon  maitre  m6me,  et  yoici  k  quelle  occasion.  Un 
■oir  0  r^ta  deyant  moi  ayec  enthousiasme,  <ums  son  cabinet,  une 
hom^lie  qu'il  deyait  prononcer  le  lendemain  dans  la  cath^drale.  11 
ne  se  contenta  pas  de  me  demander  ce  que  Ven  pensais  en  g^n^ral ; 
il  m'oblicea  de  lui  dire  quels  endroits  mayaient  le  plus  frapp^ 
J*exsE  le  bonheur  de  lui  citer  ceux  qu'il  estimait  davanUiae,*  ses 
morceaux  fieiyoris.  Par-1&  je  passai  dans  son  esprit  pour  un  homme 
qui  ayait  une  connaissance  delicate  des  yraies  beaut&  d*un  ouyrage. 
^  Voiiji,  s*^cria-t-il,  ce  qu*on  appelle  avoir  du  goiit  et  du  serUwierUf^ 
Va,  mon  ami,  tu  n*as  pas,  je  t  assure,  Toreille  bSotienne,"^*  En  un 
mot  il  fat  si  content  de  moi,  qu'il  me  dit  avec  vivacity  :  *'  Sois,  Gil 
Bias,  sots  d^sormais  sans  inquietude  sur  ton  sort ;  je  me  charge  de 
t^en  &ire  un  des  plus  agr^bles.  Je  t'aime ;  et  pour  te  le  prouyer, 
je  te  fius  mon  confident." 

Je  n'eus  pas  sit6t  entendu  ces  paroles,  que  je  tombai  aux  pieds 
de  Sa  Grandeur,  tout  p^n^tr^  de  reconnaissance.  J^embrassai  de 
bon  ooeur  ses  jambes  cagneuses,^^  et  je  me  regardai  comme  un 
homme  qui  ^tait  en  train^*  de  s'enrichir.  ''Qui,  mon  enfant,  reprit 
Tarcheydque,  dont  mon  action  avait  interrompu  le  discours,  je 
yeux  te  rendre  d^positaire  de  mes  plus  secretes  pens^es.  £ooute 
ayec  attention  ce  que  je  yais  te  dire.    Je  me  plais  k  precher.    Le 

1  Maihi,  Mdlte,  maiMe ;  prov.,  "  donntr  U  ffruM  mating  "  *  TKer^/ltre. 
'  Rmm  09tr.  *  Un»mitai>U.  *  Dieting,  between  »ourirt  de  and  vmrtrt  i  {ap- 
pkmdir).  **Onne  pent  t'trnptcher  de  souriki  a  la  jtutice  teerite  du  lorf."  (Volxkt.) 
*  **/!  n*e$i  dommd  A  per$otme  dTamwfr  lurxmtuKVj  te  public  ptndant  vi»0  am  dc 
Mfifc'*  CViLLBMAix.)  '  Deriv.  cMrir,  encMrir,  eherU  *  For  le  plui;  the  oom- 
parative  used  for  the  raperiatlYe.  *  Variotu  meanlnirs  of  the  word  ttmtimtnt ;  a^l- 
teiUimmtaL  **  ^  B<Botam  In  craaao  Jontrpft  u6i  e  natnm  **  (Horacl)  "  From 
eagne^  old  French  for  eonc,  dack ;  thus :  "  voir  U*faulcom  votter  Us  cioiin.*'  (Faret 
du  pent  aus  atone*.)  Uu  homme  caoxicx  e$t  un  Aonmim  qui  march*  commt  tu  OAOy  KS 
on  cavul       "  Or  «fi  pouc,  In  th«  road  ta 
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Seigneur  bdnit  mes  hom^es.  EUes  touchent  lea  p6cheiiiB,  let  /ani 
rerUrer  en  eux-mSmes,^  et  recouiir  k  la  penitence.  tTai  la  satifl&ctioii 
do  voir  un  avare,  ef&ay4  des  images  que  je  pr^aente  k  sa  capidit^ 
ouirnr  ses  tr^rs  et  lee  r^pandie  d'une  promgae  main  ;  d'amcher 
un  Yoluptueux  aux  plaisirs,  et  de  remplir  d'ambitieux  les  ermitacea. 
Ces  conversions,  qui  sont  fi^quentes,  devraient  toutes  seules  uJex- 
citer  au  travail  Ndanmoins  je  t'avouerai  ma  faiblesse ;  je  me  pro- 
pose encore  un  autre  prix,  un  prix  que  la  d^licatease  de  ma  Teita 
me  reproche  inutilement :  c'est  Testime  que  le  monde  a  pour  les 
dcrits  finis  et  limes^  L'honneur  de  passer  pour  un  par&it  oiatenr  a 
des  charmes  pour  moi  On  trouve  mea  ouvrages  ^ndement  forts  et 
d^licats  ;  mais  je  voudrais  bien  ^viter  le  d^faut  dea  bona  auteorsy  qui 
^crivent  trop  longtemps,  et  me  sauver  avec  toute  ma  r^putaUon. 

'*  Ainsi,  mon  cher  Gil  Bias,  concinna  le  pr^lat,  j'exige  une  chose  de 
ton  z^le.     Quand  tu  t'aperoevras  que  ma  plume  smtira*  la  vieil- 
lesse,  lorsque  tu  me  verras  baisser,  ne  manque  pas  de  m'en  avertii: 
Je  ne  me  fie  point  k  moi  l^-dessus  :  mon  amour-propre  pourrait  me 
sMuire.    Gette  remarque  demande  un  esprit  d&int^reas^ :  je  fius 
choix  du  tien,  que  je  connais  bon ;  je  nCen  rapporterai*  k  ton  jnge- 
ment. — Gr&ces  au  ciel,  lui  dis-je,  monseigneur,  vous  dtes  encore  fort 
^loi^^  de  ce  temps-Ik    De  plus,  un  esprit  de  la  trempe^  de  odni 
de  Votre  Grandeur  se  conservera  beaucoup  mieux  qu*un  autre,  oo, 
pour  parler  plus  juste,  vous  serez  toujours  le  memo.     Je  voos 
regarde  oomme  un  autre  Ccurdinai  XinuniSf'  dont  le  g&iie  sope- 
rieur,  au  lieu  de  s'afEublir  par  les  ann^,  semblait  en  recevoir  de 
nouvelles  forces. — Point  de  flatterie,  interrompit-il,  mon  amL    Je 
sais  que  je  puis  tomber  tout  d'un  coup.    A  mon  4ge  on  commeDoi 
k  sentir  les  infirmit^s,  et  les  infirmit^s  du  corps  aitirefU^  resDiit 
Je  te  le  repute,  Gil  Bias,  d^  que  tu  jugeras  que  ma  tdte  s'a&iuiza, 
donne-m'en  au8sit6t  avis.    Ne  craius  pas  aStre  franc  et  sinc^ 
Je  recevrai  cet  avertissement  comme  une  marque  d^affection  pour 
moL    D^ailleurs,  ily  vadston  iiUerit.*    Si  par  malheur  pour  toi  fl 
me  reveruUl*  qu*on  dit  dans  la  ville  que  mes  discours  n'ont  plv 
leur  force  ordinaire,  et  que  je  devrais  me  reposer,  je  te  le  d^dut 
tout  net,  tu  perdrais  avec  mon  amiti^  la  fortune  que  je  t'ai  pramise. 
Tel  serait  le  fruit  de  ta  sotte  discretion." 

Don  Femand  de  Leyva  se  disposait  k  quitter  Grenade.  Xalhi  . 
voir  ce  seigneur  avant  son  depart,  pour  le  remerder  de  nouvean  de 
Texcellent  poste  qu'il  m'avait  procure  Je  lui  en  panis  si  satiafiyt 
qu'il  me  dit :  "  Mon  dier  Gil  Bias,  je  suis  ravi  que  vous  soyes  con- 
tent de  mon  onde  Farchev^uc^-J^en  suis  charm^,  lui  r^pondii-je 
n  a  pour  moi  des  bont^  que  je  ne  puis  assez  reconnaitre.  II  ne 
m'en  fJEdlait  pas  moins  pour  me  consoler  de  n'dtre  plus  anpite  da 

1  Makt  them  r^/leeL  *  Poliahed  with  aJOe  Oinu).  •  ForMii<;  thw:  **  T^* 
mt^uii  ne  sooFrBiBAiT  pa$  qu'mi  dit  qu'un  cadet  de  la  putiton  de  LorraiM  ixi  acbaR 
FAIT  perdrt  terre.'*  (Mtswur.)  *  2b  r^er.  •  De  Veepkt,  de  la  nature.  •  C6- 
Idbre  mlnlBtre  Espagnol.  '  lb  chanf^e/or  the  vont;  also,  to  exciU  thirtt.  *  Jinr 
intenttii  at  $taU  »  ^ it  wu  told  me.  "  ReMnir  &  quelqu'im"  mevw  lik«wte  -t'^ 
plMM.      »  Cette  maiaon  eet  habtt4e  par  dee  eepriU;  u.  T  kituwz.*'    iGkeeU 
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seigneur  Don  G^sar  et  de  son  iils. — Je  suis  persuade,  reprit-il,  qu*ila 
8ont  aassi  tons  deux  mortifies  de  yous  avoir  perdu.  Mais  yous 
n'^tes  pas  peut4tre  separ^  pour  jamais.  La  fortune  pourra  quel- 
que  jour  yous  rassembler."  Je  n'entendis  pas  ces  paroles  sans  m*at- 
t«ndrir.  «ren  sonpirai,  et  je  sentis  dans  ce  moment-1^  aue  j'aimais 
tant  Don  Alphonse,  que  j'aurais  Yolontiers  abandonn^  1  archeY^que 
et  les  belles  esp^rances  qu*il  m'aYait  demises,  pour  m'en  retoumer 
au  chateau  de  LeyYa,  si  Ton  eiit  leY^  Tobstacle  qui  m*en  avait 
^loign^.  Don  Femand  s'aperQut  des  mouYcments  qui  m'agitaient, 
et  m*en  sut  si  bon  gr6  qu'il  m'embrassa,  en  me  disant  que  toute  sa 
famille  prendrait  toi;gour8  part  k  ma  destin^e. 

Deux  mois  apr^  que  ce  cavalier  fut  parti,  dans  le  temps  de  ma 
plus  grande  faveur,  nous  edmes  une  chaude^  alarme  au  palais  epis- 
copal L'archevSque  tomba  en  apoplexie.  On  le  secourut  si 
promptement,  et  on  lui  donna  de  si  bons  remMes,  que  quelques 
jours  apr^  il  n'v  paraissait  plus,*  Mais  son  esprit  en  re^ut  une 
nuie  cLUeiiUe.*  Je  le  remarquai  bien  d^  le  premier  discours  qu*il 
composa.  Je  ne  trouvais  pas  toutefois  la  diffi^rence  qu'il  7  avait  de 
oelui-lii  aux  autres  assez  sensible  pour  conclure  que  i'orateur  com- 
mengait  k  baisaer.  J'attendis  encore  une  hom^lie,  pour  mieux 
savoir  ^  quai  m*cn  tenir.*  Oh !  pour  celle-1^,  elle  mt  decisive. 
Tant6t  le  bon  pr^lat  se  rebattaii,*  tant6t  il  s'i^lcvait  trop  haut,  ou 
desoendait  trop  bas.  CT^tait  un  dbcours  di£fus,  une  rh^torique  de 
regent  ii«e/  une  captidnadeJ 

Je  ne  fus  pas  le  seul  qui  y  prit  garde.  La  plupart  des  auditeurs, 
qnand  il  la  pronon^a,  comme  8*ils  eussent  ^t^  aussi  ga^^s  pour  Tex- 
aminer,  se  disaient  tout  bas  les  uud  aux  autres :  "  voila  un  sermon 

3ui  setU  Tayoplexie  * — AUons,  monsieur  Tarbitre  des  homilies,  me 
is-je  alors  k  moi-memc,  pr^parez-vous  a  faire  votre  office.  Yous 
Yoyez  que  monseigneur  tombe.  Vous  devez  Ten  avertir,  non-seule- 
ment  comme  d^positaire  de  ses  pens^es,  mais  encore  de  peur  que 
quelqu*un  de  ses  amis  ne  i^i  assez  franc  pour  yous  privenir,*  En 
ce  cas-U,  YOUS  savez  ce  qu'il  en  arriverait :  yous  scriez  biffi^*  de  son 
testament,  oh  il  y  a  sans  doute  pour  yous  un  meilleur  legs  que  la 
biblioth^ue  du  Uoenci^  S^dillo. 

Apr^  ces  reflexions,  j'en  iaisais  d'antres  toutes  contraires.  Uaver- 
t basement  dont  il  sagissait^^  me  paraissait  d^licat  k  donner.  Je 
jugeais  qu'un  auteur  entiW  de  ses  ouvrages  pourrait  le  recevoir 
mal ;  mais  rejetant  cette  pens^e,  je  me  repr^seutais  qu*il  ^tait  im- 
possible qu*il  U  prU  en  mauvaise  pari,^*  apr^  Tavoir  exig^  de  moi 
d'une  mani6re  si  pressante.  Ajoutons  k  cela,  que  je  comptais  bien 
de  lui^*  parler  avec  adresse,  et  de  lui  fairt  avaler  la  jntuZe'*  tout 

1  Chaml^  ckaudroH  (ehauldron),  dumffer,  chat^erette,  iehauder;  prar.,  ''chat 
tfi'haudtf  craint  Teaa  frolde."  '  No  traces  of  it  remained.  *  Rudeur,  rudt$»e, 
iitierie  (old  French),  rmdofer.—AtttinU  frnm  utttindrt.  •  What  count  to  folUm. 
*  Chamifeait  tout  h  coup  de  propoe.  *  Use,  worn  out.  '  A  stupid  dUcouru ;  ea- 
piM^  from  eaptfce,  a  cape.  *  Smacks  qfapoplfxf.  *  To  anticipate.  **  Blotted 
out,  erased,  "  In  question.  i'  Literally,  obstinate,  headstrong;  mttter,  entHe- 
mrnU  *'  Prendre  en  mauwiu  part,  to  lake  ill.  >*  The  de  is  now  ftupprev«(l. 
"  To  make  him  steatkne  the  pill. 
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doucement.    Enfin,  trouvant  que  je  risquais  doAwnJUigt^  k  garder  le 
silence  qu'^  le  rompre,  je  me  d^tenninai  a  parler. 

Je  n'^tais  plus  embarrass^  que  d*une  chose.  Je  ne  savais  d^ 
quelle  &con  tniameT  la  pa/role*  Heuieusement  I'oiateur  lui-mSxne 
me  tira  de  cet  embarras,  en  mo  demandant  se  qu'on  disait  de  Ini 
dans  le  monde,  et  si  Ton  ^tait  satisfsut  de  son  dernier  discoim.  Je 
i^pondis  qu'on  admirait  toigours  ses  hom^ies,  mais  qu*il  me  seio> 
blait  que  la  derniere  n'avait  pas  si  bien  que  les  autres  affect^  I'aodi- 
toire.  "  Gonmient  done,  mon  ami^  r^pliqua-t-il  ayec  ^tonnement, 
aurait-elle  trouv^  quelque  ArUtarque?* — Non,  monseigpneur,  lui 
repartis-je,  non :  ce  ne  sont  pas  des  ouyrages  tels  que  les  votres  que 
Ton  ose  critiquer.  II  n'y  a  personne  qui  n'en  soit  charm^.  N^an- 
moins,  puisque  vous  m^avez  recommand^  d'Stre  franc  et  sincere,  je 
prendrai  la  liberty  de  yous  dire  que  votre  dernier  discours  ne  me 
pandt  pas  tout  k  fait  de  la  force  des  pr^dents.  Ne  pensez-voos 
pas  cela  comme  moi  ?" 

Ces  paroles  firent  ndlir  mon  mattre,  qui  me  dit  avec  un  sooris 
forc^ :  "  Monsieur  Gil^las,  cette  pi^  n'est  done  pas  de  voire  go&t  t 
— Je  ne  dis  pas  cela,  monseigneur,  interrompis-je,  tout  d^conoertl 
Je  la  trouve  ezcellente,  quoiqu'un  pen  au-dessous  de  vos  autres 
ouvrages. — Je  vous  entends,  r^pliqua-t-iL  Je  vous  parais  baisser, 
n*e8t-ce  pas  ?  Tranchez  le  mot*  Vous  croyez  qu*il  est  temps  que 
je  songe  k  la  retraite. — Je  n'aurais  pas  ^t^  assez  hardi,  lui  di»-je, 
pour  Yous  parler  si  librement,  si  Yotre  Grandeur  ne  me  Vett  or- 
donn^.  Je  ne  fais  done  que  lui  ob^ir,  et  je  la  supplie  tr^humble- 
ment  dene  me  point  aavoir  ma/wvais  gri*  de  ma  hardiesse. — A  Dim 
ne  phmey*  interrompit-il  avec  precipitation,  k  Dieu  ne  plaias  que  je 
vous  la  reproche !  II  £Eiudrait  que  je  fusse  bien  injuste.  Jt  m 
Urouve  point  du  tout  m^iuvais^  que  yous  me  disiez  Yotre  sentiment 
(Test  Yotre  sentiment  seul  que  je  trouYe  mauYais.  J^cbi  etdfuneuM- 
ment  la  dupe*  de  Yotre  intelligence  homieJ** 

Quoique  dimonU^^*  je  youIus  chercher  quelque  modification  pour 
rajuster  les  choses ;"  mais  le  inoyen  d^apaiser^*  un  auteur  irrit^,  et  de 

Slus  un  auteur  accoutum^  k  s'entendre  louer !  "  N'en  parlous  phu, 
it-il,  mon  enfEuit.  Yous  ^tes  encore  trop  jeune  pour  ddmfur  U 
vrai  du  faux,^*  Apprenez  que  je  n'ai  jamais  compost  de  meiOenxe 
hom^Ue  que  celle  qui  n'a  pas  Yotre  approbation.  Mon  esprit,  grAoet 
au  ciel,  n  a  encore  rien  perdu  de  sa  Yigueur.  D^sormais  je  cboisini 
mieux  mes  confidents.  J^en  ycux  de  plus  capables  que  yoos  dp 
decider.  Allez,  poursuiYit-il  en  me  poussant  par  les  Ipanlea  hofs 
de  son  cabinet,  aUez  dire  k  mon  tr^sorier  qu'U  yous  compte  eent 
ducats,  et  que  le  ciel  yous  conduise  avec  cette  somme.  Adkn, 
Monsieur  GU  Bias;  je  yous  souhaite  toutes  sortes  de  prosperity  aTte 
un  peu  plus  de  go^t.*' — OH  BUu, 

»  Phu.  «  To  &c^'n ;  likewise,  to  cut  a  piece  out  (rifAW),  »  A  cdebnted  Gnek 
critia  *  Speak  plam.  *  Not  to  be  offended.  •  Hemm  Jbrbid  (ow'fl  fuptaim  « 
ff  ??;  «  ^^  nottaUUiO.  •  I  have  been  deceived,  •  Bome,  ft  Unit ;  ••rwr. 
"  Utenlly,  unJ»or$ed.  "  To  mend  matteri.  »«  How  could  I  cabnt  »!*■»- 
ravel  the  true/irom  the  fake. 
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ROLLIN  (Chablbb). 

(1661-1741.) 

RoLLiN  was  the  son  of  a  Paris  cutler.  Destitute  of  pecuniary  advan- 
tages, he  was  indebted,  in  the  first  place,  to  a  monk  who  frequented 
his  father's  house,  and  tlien  to  a  rich  financier,  whose  sons  were  his 
fellow-students,  for  the  means  of  prosecuting  his  clerical  studies.  He 
devoted  some  of  his  time  to  divinity,  but  never  took  orders ;  and  his 
taste  for  teaching  made  him  join  the  University  of  Paris,  of  which  he 
was  appointed  Rector  in  1694.  The  duties  connected  with  this  im- 
portant post  were  then  only  of  a  temporary  nature.  In  1699,  RoUin 
accepted  the  head-mastership  of  the  College  of  Beauvais,  which  the  bad 
administration  of  a  former  principal  had  almost  ruined.  He  soon  re- 
established amongst  his  subordinates  prosperity  and  discipline ;  but  his 
strong  Jansenist  opinions  rendered  him  obnoxious  to  Government,  and 
in  1712  he  was  obliged  to  give  up  the  post  he  had  occupied  so  worthily. 
From  that  time  till  the  day  of  his  death  he  lived  in  comparative  re- 
tirement. Rollin*s  unblemished  character  secured  him  the  respect 
even  of  some  amongst  his  contemporaries  whose  sentiments  and  opin- 
ions were  least  in  accordance  with  his  own.  M.  Villemain  (Tableau 
du  IHt  huitime  Sikk)  says  of  him — **  RoUin  fut  le  veritable  saint  de 
Tenseignement,  comme  Pestalozzi  fut  le  Vincent  de  Paul  de  TMuca- 
tion." 

IMPORTANCE  DB  LA  BONKE  EDUCATION  DE  LA  JEUNESSB. 

L'Mucation  de  la  jeunesse  a  toujours  ^t^  regard^  par  les  plus 
grands  philosophes  et  par  les  plus  fieuneax  l^gialateuiB  comme  la 
sooroe  la  plus  oertaine  oa  repos  et  da  bonheur,  non-aeolement  des 
fiuniUea,  mais  des  £tat8  mSme  et  des  empires.  £n  effet,  qu'est^se 
qu'une  republique  ou  un  royaume,  sinon  un  vaste  corps  dont  la 
vi^eur  et  k  sant^  dependent  de  celles  des  fEunilles  piuticuli^res, 
qui  en  sent  comme  lea  membres  et  les  parties,  et  dont  aucune  ne 
pent  manquer  k  ses  fonctions,  que  le  corps  entier  ne  s'en  ressente  1 
(>r,  n*est-ce  pas  ]a  bonne  education  qui  met  tons  les  citoyens,  et  en- 
core plus  les  glands  et  les  princes  que  tons  les  autres,  en  ^tat  de 
rempur  dignement  lems  difflrentes  fonctions  ?  N'est-il  pas  Evident 
que  la  jeunesse  est  comme  la  p^piniere  de  r£tat  ?  que  cest  par  eUe 
qu'il  se  renouvelle  et  se  perp^tue  ?  que  c'est  d'elle  que  viennent  tons 
les  p^res  de  famille,  tons  les  magiatiats,  tons  les  ministres,  et  un  mot 
toutes  les  penonnes  oonstitii^es  en  autorit^  et  en  dignity  ?  et  ne 
peut-on  pas  assurer  que  ce  qu*il  y  a  de  bon  ou  de  d^fectueux  dans 
r^ucation  de  ceux  qui  rempliront  on  jour  ces  places,  influe  daos 
tout  le  corps  de  r£tat,  et  devient  comme  Tesprit  et  le  caract^re 
g^n^ral  de  Ia  nation  entitle  ? 

Les  lois,  k  ]a  T^rit^,  sont  le  fondement  des  empires,  et  en  y  con- 
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servant  la  r^le  et  le  bon  ordre,  elles  y  maintiennent  la  paix  et  k 
tranquillity  Mais  d*oii  les  lois  elles-mcnies  tirent-elles  leur  force  et 
leur  vigueur,  sinon  de  la  bonne  Education  qui  7  acoontnme  et  y 
assujettit  les  esprits,  sans  quoi  elles  sont  une  faible  bam^re  oontte 
les  passions  des  hommes  ? 

Hutarque  £&it  k  ce  sujet  one  r^flexione  bien  sens^,  et  qui  indrit4r 
d'etre  pes^  avec  attention:  c^est  en  parknt  de  Lycurgue.  ''O: 
sage  l^gislateur,  dit-il,  ne  iugea  pas  k  propos  de  mettie  ses  lois  par 
^crit,  persuade  que  oe  qu*il  y  a  de  plus  fort  et  de  plus  efficaoe  pour 
rendre  les  villes  heureuses  et  les  peuples  vertueux,  cVst  ce  qui  est 
empreint  dans  les  moBurs  des  citoyens,  et  ce  que  la  pratique  et 
rhaoitude  leur  out  rendu  comme  fisimilier  et  natureL  Car  les  pri]i> 
dpes  que  TMucation  a  gravies  dans  leur  esprit,  demeurent  fennes 
et  in^branlables,  comme  dtant  fond^s  sur  la  conviction  interieure  et 
sur  la  volenti  mtoe,  qui  est  un  Hen  toujouis  plus  fort  et  plus 
durable  que  celui  de  la  contrainte ;  de  sorte  que  cette  Education  de- 
vient  la  r^gle  des  jeunes  gens,  et  leur  tient  lieu  de  l^gislateurs.** 

VoiUi  ce  me  semble,  Tid^  la  plus  juste  qu'on  puisse  donner  de  la 
diffi^rence  qu'il  y  a  entre  les  lois  et  T^ducation. 

La  loi,  quand  elle  est  seule,  est  une  maltresse  dure  et  imp^rieiifie, 
qui  gdne  Tnomme  dans  ce  qu'il  a  de  plus  cher,  et  dont  il  est  le  plu» 
jaloux,  je  veux  dire  sa  liberty ;  qui  Tattriste,  qui  le  contrarie  en  toat, 
qui  est  sourde  k  ses  remontrances  et  li  ses  desirs,  qui  ne  sait  janiais 
se  rel&cher,  qui  ne  lui  parle  que  d'un  ton  mena^nt,  et  ne  lui  luontie 
que  des  ch4timents.  Ainsi  u  n'est  pas  ^tonnant  oue  Thomme  secxNie 
ce  joug  d^  qu*il  le  pent  impun^ment,  et  que,  n  Mutant  pins  des 
lemons  importunes,  il  se  livre  k  ses  penchants  naturels,  que  la  loi 
avait  seulement  r^prim^s,  sans  les  changer  ui  les  d^truire. 

II  n*en  est  pas  ainsi  de  T^ducation.  C'est  une  maitresse  douce  et 
insinuante,  ennemie  de  la  violence  et  de  la  contrainte,  qui  n*ainie  a 
agir  que  par  voie  de  persuasion,  (jui  s'applique  4  faire  goiiter  see 
instructions  en  parlant  toigours  raison  et  v^rit^,  et  qui  ne  tend  qa  a 
rendre  la  vertu  plus  facile  en  la  rendant  plus  aimable.  See  lemons, 
qui  commencent  presque  avec  la  naissance  de  Tenfant,  croissent  ei 
se  fortifient  avec  lui,  jettent  avec  le  temps  de  profondes  lacines, 
passent  bient6t  de  la  memoirs  et  de  Fesprit  dans  le  coeur,  8*impri- 
ment  de  jour  en  jour  dans  ses  moeurs  par  la  pratique  et  Thabitude, 
deviennent  en  lui  une  seconde  nature  qui  ne  pent  presque  plus 
chanjoper,  et  font  aupr^s  de  lui,  dans  toute  la  suite  de  sa  vie,  la 
fonction  d'un  l^gislateur  toujours  present,  qui  dans  claque  ocawioB 
lui  montre  son  devoir  et  le  lui  fiiit  pratiquer. 

II  ne  faut  pas  apr^s  cela  s*^tonner  que  les  anciens  aient  recom- 
mand^  avec  tant  de  soin  la  bonne  Education  dc  la  jeunesse,  et  Faient 
regard^  comme  le  moyen  le  plus  siir  de  rendre  un  empire  suUe  et 
florissant.  Leur  maxime  capitale  dtait  que  les  en£ints  appaitien* 
nent  plus  k  F£tat  qvCk  leurs  parents,  et  qu'ainsi  ce  n'est  point  «ti 
caprice  de  ceux-ci  qu'il  font  abandonner  leur  Mucation,  mais  que 
rfitat  doit  se  charger  de  ce  soin  :  que  par  cette  raison  les  en^t> 
doivent  6tre  ^lev^s,  non  en  particulier  et  dans  la  maison  patenelle. 
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mais  en  public,  par  des  maitres  oommuns  et  sons  nne  mdme  diacip- 
line,  afin  qu'on  leur  inspire  de  bonne  heure  ramour  de  la  patrie,  le 
respect  pour  lea  lois  du  pays,  le  goM  des  prindpes  el  des  maximes 
de  r£tat  dans  lequel  lis  ont  k  vivre. 

CTest  en  consequence  des  principes  que  j*ai  ^tablis  jusqu'ici,  que 
Lycurgue,  Platon,  Aristote,  en  un  mot  tous  oeux  <^m  nous  ont  laiss^ 
des  regies  du  gouyemement,  d^clarent  que  le  principal  et  le  plus 
essentiel  devoir  d'un  magistrat,  d'un  ministre,  d  un  l^islateur,  a  un 
prince,  est  de  veiller  k  la  bonne  Education,  premi^rement  de  leurs 
propres  enfants,  qui  souvent  succedent  k  leur  place,  et  ensuite  des 
citoyens  en  g^n^ral ;  et  ils  remarquent  que  tout  le  d^sordre  des 
£tats  ne  vient  que  de  la  n^ligence  de  ce  double  devoir. 

Platon  en  cite  un  illustre  exemple  dans  la  personne  du  prince  le 
plus  accompli  dont  parle  Fhistoire  ancienne ;  eest  le  fiimeux  Cyrus. 
Aucune  des  qualit^s  qui  font  les  jnands  hommes  ne  lui  manquait, 
except^  celle  dont  il  s^agit  icL  Occup^  de  ses  oonquetes,  il  abau- 
donna  aux  femmes  le  soin  de  FMucation  de  ses  en&nts.    Ces  jeunes 

frinces  furent  done  ^lev^s  dans  le  luxe,  la  mollesse  et  les  d^lices. 
^ersonne  n'osait  les  oontredire  en  rien.  Leurs  oreilles  n'^taient 
ouvertes  qu*aux  louanges  et  aux  flatteries.  Tout  fl^issait  le  genou 
et  ^tait  rampant  devant  eux,  et  Ton  croyait  qu*il  ^tait  de  leur 
grandeur  de  mettre  une  distance  infinie  entre  eux  et  le  reste  des 
hommes,  oomme  s'ils  eussent  ^t^  d'une  autre  esp^  qu'eux.  Une 
telle  Education,  dont  tout  remontranoe  et  toute  r^primande  ^taient 
s^v^rement  ^cartees,  eut,  dit  Platon,  le  succes  qu  on  en  devait  at- 
tendre.  Les  deux  princes,  aussit6t  apr^s  la  mort  de  Cyrus,  ann^ 
rent  Icuis  mains  Tun  centre  Tautre,  ne  pouvant  sonffrir  ni  sup^rieur 
ni  (^gal ;  et  Cambyse,  devenu  le  mattre  absolu  par  la  mort  de  son 
frcre,  s'abandonna  conune  un  insens^  et  un  funeux  k  toutes  sortes 
d'exo^,  et  mit  I'empire  des  Perses  k  deux  doigts  de  sa  perte.  Cyrus 
lui  avait  laiss^  une  vaste  ^tendue  de  provinces,  des  revemu  im- 
menses,  des  arm^s  innombiables ;  mais  tout  cela  touma  a  sa  mine, 
&ute  d*un  autre  bien  infiniment  plus  estimable  qn*il  n^gligea  de  lui 
laisser,  je  veux  dire  une  bonne  ^ucation. 

Philippe,  roi  de  Mac^doine,  se  conduisit  d*une  mani^re  bien  dif- 
£6rente.  I)ks  qu'il  fut  devenu  p^re  (c*6tait  au  milieu  de  ses  con- 
quotes,  et  dans  le  temps  de  ses  plus  grands  exploits),  il  ^erivit  k 
Aristote  la  lettre  qui  suit :  "  Je  vous  donne  avis  qn*ii  m'est  n^  un 
tUs.  Je  ne  remercie  pas  tant  les  dienx  de  sa  naissanoe,  que  du 
bonheur  qn*il  a  d'etre  venu  au  monde  pendant  qu'il  y  a  un  Aristote 
sur  la  terre  ;  car  j'esp^re  qu'^ev^  de  votre  main  et  par  vos  soins,  il 
deviendra  digne  de  la  gloire  de  son  p^re  et  de  Tempire  que  je  lui 
latsseraL"  Voili  parler  et  penser  en  grand  prince,  qui  connait  Tim- 
portance  d'une  bonne  ^ucation.  Alexandre  eut  les  mOmes  senti- 
ments. Un  historien  remarque  qu*il  n'aima  pas  moins  Aristote  que 
son  propre  pere  ;  '^  Paroe,  disait-il,  qu*il  ^tait  redevable  k  I'un  de 
vivie,  et  k  Fautre  de  bien  vivre." — Traite  des  Etuda, 
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RACINE  (Louis). 

(1692-1763.) 

"  Le  bon  versifieaUur  Kacine,  fils  du  grand  poite  Radne/'  as  Vol- 
taire  has  happily  characterised  him,  was  bom  in  Paris,  and  had  the 
good  fortune  of  being  edncated  by  RoUin.  After  studying  for  the 
bar,  he  gave  up  his  first  plan  and  accepted  an  important  situation 
under  Government.  The  death  of  his  son,  killed  during  the  famous 
earthquake  at  Lisbon,  so  affected  him  that  he  retired  altogether  from 
the  world,  and  gave  himself  up  exclusively  to  religious  exeitdaes. 
Louis  Racine's  chief  works  are  two  didactic  poems:  La  Rdigim 
(1742),  and  La  Grdce  (1722). 

FREUYES  PHYSIQUES  DE  l'eXISTENCE  DE  DIEU. 

Oui,  c'est  un  Dieu  cach^  que  le  Dieu  qii'il  fsaxt  croire. 
Mais,  tont  cach^  qu*il  est,  pour  r^v^ler  sa  gloire, 
Quels  t^moins  ^datants  devant  moi  rassembl^ ! 
R4pondez^  cieux  et  mers  ;  et  vous,  teire,  parlez ! 
Quel  bras  pent  vous  suspendre,  innombrables  ^toiles  ? 
Nuit  brillante,  dis-nous  qui  fa  donn^  tes  voiles. 
O  cieux  !  que  de  grandeur,  et  quelle  majesty  ! 
J'y  reconnais  un  maitre  k  qui  rien  n'a  cotit^, 
Et  qui  dans  vos  deserts  a  seni^  la  lumi^re, 
Ainsi  que  dans  nos  champs  il  seme  la  poussi^re. 
Toi  qu  annonce  Taurore,  admirable  flambeau, 
Astre  toujours  le  mdme,  astre  toujours  nouveau, 
Par  quel  ordre,  6  soleil,  viens-tu  du  sein  de  Fonde 
Nous  rendre  les  rayons  de  ta  clart^  f^nde  ? 
Tous  les  jours  je  t'attends,  tu  reviens  tous  les  jouis  : 
EstrK^  moi  qui  t'ap|x>lle  et  qui  r^>gle  ton  cours  i 

Et  toi  dont  le  courroux  veut  engloutir  la  terre, 
Mer  terrible,  en  ton  lit  quelle  main  te  resserre  ? 
Pour  forcer  ta  prison  tu  fais  de  vains  efforts  ; 
La  rage  de  tes  flots  expire  sur  tes  bords. 
Fdis  sentir  ta  veiit^eance  k  ceux  dont  Tavarice 
Sur  ton  pertide  sein  va  chercher  son  supplioe ; 
H^las  !  prets  k  p^rir,  t'adressent-ils  leurs  voeux  ? 
lis  repiaxdent  le  ciel,  secours  des  malheureux. 
La  nature,  qui  parle  en  ce  pdril  extreme, 
Leur  fait  lever  les  mains  vei-s  Tasile  supreme  : 
Homroage  que  toujours  rend  un  ca»ur  efl&ay^ 
Au  Dieu  que  jusqu'alors  il  avait  oubli^  ! 

La  voix  de  I'univers  k  ce  Dieu  me  rappelle  ; 
La  terre  le  public. — "  Est-co  moi,  me  dit-elle, 
Est-ce  moi  qui  produis  mes  riches  omements  i 
O'est  celui  dont  la  main  posa  mes  fondemeuts. 
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Si  je  sers  tea  besoins,  c'est  lui  qui  me  Tordonne  ; 
Les  presents  qu'il  me  fait,  c*est  k  toi  qu'il  les  donne. 
Je  me  pare  des  fleun  qui  tombeut  de  aa  main  ; 
n  ne  £ut  que  FouyTir,  et  m*en  remplit  le  sein. 
Pour  consoler  Tespoir  du  labouienr  avide, 
CTest  lui  qui  dauB  r£gypte,  oil  je  suis  trop  aride, 
Yeut  qu'au  moment  prescrit  le  Nil,  loin  de  see  bords, 
B^pandu  sur  ma  pbme,  j  porta  aes  triors. 

^  A  de  moindres  objets  tu  peux  le  reoonnaltre 
Gontemple  seulement  rarbre  que  je  fai&  croitre  ; 
Mon  8UC,  dans  la  ncine,  k  peine  rt^pandu, 
Dn  tronc  aui  le  le^oit  k  la  branche  est  rendu  ; 
La  feuille  le  demande,  et  la  branche  fiddle, 
Piodigue  de  son  bien,  le  partage  avec  elle. 
De  r£lat  de  sea  fruits  justement  enchant^, 
Ke  m^prise  jamais  ces  plantes  sans  beauts, 
Troupe  obscure  et  timiae,  humble  et  faible  Tulgaire. 
Si  tu  sais  d^uvrir  leur  yertu  salutaire, 
EUes  pourront  senrir  k  prolonger  tes  jours. 
Et  ne  f  afflige  pas  si  les  leurs  sont  si  courts  : 
Toute  plante,  en  naiasant,  d6)k  renferme  en  elle 
lyenfants  qui  la  suiyront  une  raoe  immortelle  ; 
Chaeun  de  ces  enfiuts,  dans  ma  f^ndit^, 
Trouye  un  gage  nouyean  de  aa  post^^rit^.** 

LaReligicm. 

D*AGUESSEAU  (Henbi-Fbak90is). 

(1668-1761.) 

If  there  is  one  thing  which  has  always  more  parttonlarly  distin- 
Ipiished  the  French  magistracy,  it  is  an  intense  hatred  of  Ultra- 
montanism.  From  the  days  of  Paaquier  downwards,  the  protest  against 
the  extravagant  claims  of  the  Papal  See  has  been  unanimous  on  the 
Paris  bench,  and  the  part  which  d'Agncsseau  took  in  the  debates 
about  the  Bull  Vnigenittu  was  the  cause  of  his  first  disgrace.  He  rose, 
neyertheless,  to  hold  the  most  important  ofBces,  being  appointed  fint 
Prcaa^ut'g^niral,  and  then  Keeper  of  the  Seals.  Unfortunately, 
d'Aguesseau  had  not  energy  enough  for  so  heayy  a  task.  Under  a 
goreniment  which  was  remarkable  on  account  of  its  weakness,  he 
might  easily  have  played  the  part  of  a  second  L'Hdpital;  bat  he 
yielded,  and  in  spite  of  his  probity,  his  piety,  and  his  good  intentions, 
he  has  left  the  reputation  of  a  very  poor  statesman. 

LB  PATRIonSMK. 

Lien  Mcr6  de  raatorit^  des  rois  et  de  rob^issaoce  dea  peuplet, 
ramoor  de  la  patrie  doit  r^unir  tous  leurs  d^tin.  Mais  oet  amour 
preaqoe  naturel  k  Fhomme,  cette  yertu  que  nous  oonnaissons  par 
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sentiment,  que  nous  louons  par  raison,  que  nous  deTiions  saiTre 
mdme  par  int^r^t,  jette-t-elle  de  profondes  lacines  dans  notre  cosui  f 
et  ne  £rait-on  pas  que  ce  soit  comme  une  plante  ^tiang^re  dans  les 
monarchies,  qui  ne  croisse  heureusement  et  qui  ne  fiuBse  goikter  des 
fruits  pr^cieux  que  dans  les  r^publiques  1 

Ii^  chaque  citoyen  s*accoutume  de  bonne  heme,  et  preaqne  en 
naissant,  k  regarder  la  fortune  de  r£tat  comme  sa  fortune  parti- 
culi^re.  Cette  ^galit^  pai&ite,  et  cette  espto  de  fraternity  crriquey 
qui  ne  £ut  de  tons  les  citoyens  que  comme  une  seule  fitmine,  les  in- 
t^resse  tons  ^galement  aux  biens  et  aux  maux  de  leui  patrie.  Le 
sort  d'un  vaisseau,  dont  chacun  croit  tenir  le  gouYemail,  ne  samait 
dtre  indiffi^rent  L'amour  de  la  patrie  devient  une  esfhce  d'amoar- 
propre.  On  s'aime  v^ritablement  en  aimant  la  rdpublique,  et  ron 
parvient  enfin  k  Taimer  plus  que  soi-mdme. 

Uinflexible  Romain  immole  ses  enfants  au  salut  de  la  r^pnbliqiie. 
n  en  ordonne  le  supplice ;  il  &it  plus,  il  le  Toit.  Le  pto  est  absorb^ 
et  comme  an^nti  aans  le  consul.  La  nature  s^en  efiBraje ;  maia  la 
patrie,  plus  forte  que  la  nature,  lui  rend  autant  d'enfants  qu'O  ocm- 
serve  de  citoyens  par  la  perte  de  son  propre  sans. 

Serons-nous  done  r^duits  k  chercher  ramour  de  la  patrie  dans  lea 
^tats  populaires,  et  peut-^tre  dans  les  ruines  de  I'ancienne  Rome  f 
Le  salut  de  TlE^tat  est-il  done  moins  le  salut  de  chaque  citoyen  dans 
les  pays  qui  ne  connaissent  qu'un  seul  maitre  ?  raudra-t-il  y  ap- 
prendre  aux  hommes  k  aimer  une  patrie  qui  leur  donne  on  qui  leur 
conserve  tout  ce  qu*ils  aiment  dans  leurs  autres  biens  ?  Mab  en 
serons-nous  surpris  ?  Combien  y  en  a-t-il  qui  viyent  et  quimemeDt 
sans  savoir  mSme  s'il  y  a  ime  patrie ! 

D^chaig^  du  soin  et  priv^s  de  Thonneur  dn  gouTemement,  i]s 
regardent  la  fortune  de  1  £tat  comme  un  vaissean  qui  flotte  au  gv6 
de  son  maitre,  et  qui  ne  se  conserve  ou  ne  p4rit  que  pour  luL  Si 
la  navigation  est  heureuse,  nous  dormons  sur  la  foi  du  pilote  qui 
nous  conduit  Si  quel^ue  orage  impr^vu  nous  reveille,  il  n'excita 
en  nous  que  des  voeux  mipuissants  ou  des  plaintes  t^m^iairea,  qui 
ne  servent  souvent  qu'&  troubler  celui  qui  tient  le  gouyemail ;  et 
quelquefois  mSme,  spectateurs  oisifs  du  naufrage  de  la  patrie,  telle 
est  notre  l^g^ret^,  que  nous  nous  en  consolons  par  le  plaisir  de 
m^dire  des  acteurs.  Un  trait  de  satire,  dont  le  a/A  nous  pique  par 
sa  nouveaut^,  ou  nous  r^jouit  par  sa  malignity,  nous  d^ommage  de 
tons  les  malheurs  publics ;  et  Ton  dirait  que  nous  cherchiooa  phu 
k  venger  la  patrie  par  notre  critique  qu'4  la  d6fendre  per  nos 
services. — Mercuriales. 


DUGtJET  (Jacques  Joseph). 
(1649-1783.) 

Like  many  of  the  Jansenists,  like  almost  all  the  enlightened  and 
devout  Roman  Catholics  who  lived  during  the  latter  part  of  the  reigB 
of  Louis  XIV.,  Duguet  had  to  suffer  persecution.  The  self-willed 
monarch  was  determined  to  root  out  everything  at  all  reaemUing 
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freedom  of  opinion,  and  Dngnot  could  scarcely  escape.  He  was, 
however,  more  leniently  dealt  with  than  the  other  pious  men  hin 
sootemporaries ;  and  although  we  find  him  every  now  and  then 
obliged  to  undergo  some  inquisitorial  censure,  some  sentence  of 
banishment,  yet  he  at  last  returned  to  Paris,  where  he  died  suddenly. 
For  the  biography  of  this  excellent  man,  we  cannot  do  better  than 
refer  our  readers  to  M.  Saint-Beuve's  Part  Eoyal,  toI.  y.  chaps.  8,  9. 

LA  VKRDURB. 

A  cette  seole  paiole :  Que  la  Urr$  oroduiie  de  Fherbe  verU  !  une 
soi&ce  s^che  et  sterile  devient  tout  aun  coup  on  paysage  diversifi^ 
de  pndries,  de  riches  tbIIous,  d'agr^bles  collines,  de  montagnes 
couTertes  de  forSts,  sem^  de  fleurs  de  toute  esp^oe,  charg^  de  fruits 
de  tout  genre  et  de  toute  sorte  de  goC^ts. 

Mais  ne  nous  livrona  pas  si  fort  k  la  nouTeaut^  et  &  la  surprise 
d'un  tel  spectacle,  que  nous  deyenions  incapables  de  Texaminer. 

La  premito  chose  qui  me  frappe,  est  le  choix  que  Dieu  a  fait  dc 
U  couleur  g^n^nde  qui  embellit  toutes  les  phuites  qu*il  vient  de 
produire  ;  le  vert  naiasant,  dont  il  les  a  rey^tucs,  a  une  telle  pro- 
portion ayec  les  yeux,  qu'on  voit  bien  que  c'est  hi  mdme  main  qui  a 
ct>lor^  la  nature,  et  qui  a  form^  Thommo  pour  en  6tre  spectateur. 
S'il  e(it  teint  en  blanc  ou  en  rouge  toutes  les  campagnes,  qui  aurait 
pn  en  soutenir  T^lat  on  la  dureU  ?  S'il  les  eiit  obscurcies  pur  dcH 
coolears  plus  sombres,  qui  aurait  pa  figure  sea  d^lices  d*une  vue  i^i 
triste  et  si  lugubre  7  Une  agrteble  verdure  tient  le  milieu  entre 
«*i-s  deux  extr^mitds,  et  elle  a  un  tel  rapport  aveo  la  structure  de 
WAXy  qu^elle  lo  d^lasse,  an  lieu  de  le  tendie,  et  qu'elle  le  soutient  et 
le  nourrit,  au  lieu  de  r^puiser. 

Mais  ce  que  je  croyais  d'abord  n*dtre  qu*une  couleur,  est  une 
(livenit^  de  teintuies  qui  m'^tonne.  (Jest  du  vert  partout,  mais 
oe  n'cst  nulle  part  le  mdme.  Aucone  plante  n*est  oolor^e  comnie 
uoe  autn  :  je  lu  ajaprodity^  je  les  compare,  et  je  trouve,  en  les  com- 
parani,  que  la  dindrenoe  est  sensible.  Cette  surprenante  variety, 
(la'ancun  ait  ne  pent  imiter,  se  diversifie  encore  dans  charjue 
pUnte,  qui,  dana  son  online,  dans  son  progr^  dans  sa  matunU^, 
t-^t  d'ane  espto  de  veit  aiffdrenL*  Et  je  suis  moins  surpris,  apr^s 
opile  observation  qui  angmcnte  mon  admiration,  que  les  nuances 
lofiombiablea  d'une  mdme  couleur  m'attirent  toujours,  et  ne  me 
1'  jamais. — LOuvrage  de$  Six  Jown. 


MONTESQUIEU  (Chaelbs  db  Skcoxdat,  Baeon  db  la  BaknK 

BT  OB). 

(1689.1766.) 
Aa  a  writer,  Montesquieu  is  second  only  to  Voltaire ;  aa  a  thinker. 
« f!  are  not  certain  whether  he  does  not  deserve  the  ilitt  place  amonci^t 

•  Apftrtkir  viUi  rhii  acciintlTe  U  nov  nbtolote.       *  Diffirmt,  d*ff4rtm4,        *  Am- 
tmrn^r,  to  Mtt«iy ;  from  iumM  (L«t.  «<  mMi). 
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the  French  Utt&ateurs  of  the  eighteenth  century.  After  having,  for  a 
short  time,  filled  an  important  office  in  the  parliament  of  Bordeaux 
(1714t-26),  he  gave  himself  up  entirely  to  Uterature,  and  made  his 
debut  by  the  Leltrea  Fersanea,  which  immediately  obtained  the  greatest 
popularity.  The  idea  of  the  work  was  borrowed  from  Dufresny**! 
SiamoiSf  in  the  Afnuaements  S^rieux  et  Comiquea  ;  but  Dufreany  had 
only  written  an  entertaining  scene,  and  Montesquieu's  production  is 
a  noyel  embodying  the  most  profound  ideas  under  a  light  and  briUia&t 
form.  Montesquieu  had  originally  concealed  his  name :  we  may 
imagine  the  general  surprise  when  it  was  ascertained  that  the  author 
of  a  book  containing  the  freest  critiques  on  the  church,  the  state, 
society  and  literature,  was  the  president  of  one  of  the  first  law-courts 
in  the  kingdom.  The  publication  of  the  Letlret  Persana  nearly  pre- 
vented  our  author  from  being  elected  a  member  of  the  Acadimue 
FrangaUe.  The  opposition,  however,  which  Cardinal  de  Fleory  felt 
inclined  to  offer  on  behalf  of  the  Church  was  ultimately  silenced,  in 
consequence,  if  we  are  to  credit  Voltaire  {Si^  de  Louia  JT/r.),  of  s 
trick  which  is  so  unworthy  that  we  cannot  believe  Montesquieu  to 
have  been  guilty  of  it. 

The  new  Academician,  immediately  after  his  reception,  started  on 
his  travels  ;  he  visited  the  greater  part  of  Europe,  and  returned  only 
in  1734,  rich  with  the  observations  which  he  had  gathered  from  the 
study  of  men  and  manners  in  foreign  countries.  The  same  year 
(1784)  gave  birth  to  the  CcmidiraUon  twr  lea  Cauaea  de  la  Orandemret  dt 
la  Decadence  dea  Romaina  ;  respecting  which  a  critic  remarks,  that  it  ia 
"  le  plus  accompli,  sinon  le  plus  important  des  ouvrages  de  Montes- 
quieu." 

With  reference  to  the  Eaprit  dea  Lota  (1749),  we  shall  simply  quote 
the  following  paragraph  from  Mr  Buckle's  Hiatory  of  OivilnatHm  - 
*'  The  immense  merit  of  the  Spirit  of  Lawa  is  indeed  incontestable, 
and  cannot  be  affected  by  the  captious  attempts  made  to  diminish  it 
by  those  minute  critics  who  seem  to  think  that,  when  they  detect  the 
occasional  errors  of  a  great  man,  they  in  some  degree  reduce  him  to 
their  own  level.  It  is  not  such  petty  cavilling  which  can  destroy  an 
European  reputation  ;  and  the  noble  work  of  Montesquieu  will  lon^ 
survive  all  attempts  of  this  kind,  because  its  large  and  suggestive  gene- 
ralisations would  retain  their  value  even  if  the  particular  facts  of  which. 
the  illustrations  consist  were  all  unfounded." 

RICA  A  IBBEN. 

Les  habitants  de  Paris  sont  d'une  curiosity  qui  va  jusqu*  &  Tex- 
travagance.  Lorsque  j*arrivai,  je  fus  regard^  comme  si  j  avab  k\mt 
euvoy^  du  ciel :  vieiUards,  hommes,  femmes,  enfants,  tons  rouUiexi^^ 
me  voir.     Si  je  sortais,  tout  le  monde  se  mettalt  aux  fen^tns : 


USBEC  A  RICA.  303 

jVtais  aoz  TuUeries,^  je  vojais  aussitdt  un  oercle  se  former  autour 
de  moi :  les  femmes  mdme  faisaient  un  aro-en-ciel  nuanc^  de  mille 
oouleurs  qui  m*entourait.  Si  j'^tais  au  spectacle,  je  trouvais  d'abord 
cent  lorgnettei*  dress^es  contre  ma  figure ;  enfin  lamais  homme  n'a 
taut  die  YU  que  moL  Je  souriais  quelquefois  d  entendre  des  cens 
qui  n*dtaient  presque  jamais  sortis  de  leur  chambre,  qui  disaient 
entre  eux :  D  mut  arouer  qu'il  a  Tair  bien  persan.  Chose  admir- 
able !  je  trouvais  de  mes  portraits  partout ;  je  me  voyais  multiplier 
duns  toutes  les  boutiqueB.  sur  toutes  leg  chemintos  tant  on  craignait 
de  ne  m  ayoir  pas  assez  tu. 

Tant  d*honneun  ne  laissent  pas  d'etre  k  charge :  je  ne  me  croyais 
pas  un  homme  si  cuzieux  et  si  rare ;  et  ^uoique  j'aie  tres-bonne 
opinion  de  moi,  je  ne  me  serais  jamais  imagm^  que  je  dusse  troubler 
le  repos  d*une  grande  yille  oil  je  n'^tais  point  connu.  Cela  me  fit 
r^oudre  k  quitter  Thabit  Persan,  et  k  en  endosser  un  k  TEurop^enne, 

Sour  voir  s*]l  resterait  encore  dans  ma  physionomie  quelque  chose 
'admirable.  Get  essai  me  fit  connaitre  oe  que  je  Tahus  r^ement 
Libre  de  tons  les  omements  Strangers,  je  me  yis  apprSci^  au  plus 
juste.  vTeus  siget  de  me  plaindre  de  mon  taiUeur,  qui  m^avait  fait 
perdre  en  un  iuBtant  Tattention  et  Testime  publique;  car  j'entrai 
tout  k  coup  dans  un  ndant  c^reux.*  Je  demeurais  quelquefois  une 
heure  dans  une  compare  sans  qu*on  m'etit  regard^,  et  qu'on  m*e(it 
mis  en  occasion  d'ouvnr  la  bouche ;  mais  si  quelqu  un,  par  hasard, 
apprenait  k  la  oompagnie  que  j'^taLs  Persan,  j  entendais  aussitdt  au- 
tour de  moi  un  bourdonnement :  ah!  ah!  monsieur  est  Persan,  c'est 
une  chose  bien  extraordinaire  t  Comment  pent  on  dtre  Persan  !  * — 
Lettrei  Penanes,  Lettre  zzx. 

U6BBC  A  RIGA. 

II  y  a  quelques  jours  qu'un  homme  de  ma  connaissanoe  me  dit  : 
Je  Tous  ai  promis  de  vous  produire*  dans  les  bonnes  maisons  de 
Paris  ;  je  tous  mine  k  present  chez  un  grand  seigneur  qui  est  un 
des  hommes  du  royaume  qui  representeTU*  le  mieux. 

**  Que  veut  dire  cela,  monsieur  ?  £st-ce  qu'il  est  plus  poli,  plus 
affable^  que  les  autres? — Non,  me  dit-iL — ^Ah  !.j*entends  ;  il  fait 
sentir  k  tous  les  instants  la  superiority  qu'il  a  sur  tous  ceux  qui 
Fapprochent :  si  cela  est,  je  n'oi  quefair^  d'y  aller ;  je  la  lui  passe 
tout  enti&re,  et  je  prends  condamnationJ** 

*  The  Klng'i  palace,  thus  designated  from  its  being  built  on  the  apot  where  was 
fbrmerlj  a  brick-kiln.  *  Oper€hifku$et;  from  luseui;  whence  lutcarimui^  lu»caHMH% 
lor<Mrfc  In  Normaodj,  people  aay  loHncr  instead  of  lor^ntr.  *  **  Qoi  came  dea 
i^ffira,"  From  q^W;  an  old  French  word  which  is  no  longer  naed,  except  in  the  fol- 
lowing aentence :  **  Les  q0Ye$  (angolsaes,  souffrances)  de  la  raort"  *  **  Hontesqoiea 
a  la  pnissaooe  InteHectnelle  et  I'lntentlon  morale,  qui  donne  dn  sAleox,  m€me  k  U 
raillerie.**  (Vmr.)  *  Prodmirt^  mettre  en  arant,  printer  {im  medimm  pn^em). 
*  ReprdwtUTt  to  hare  a  diKnlAcd  appearance ;  snbrt^  rtprAeiuation.  Thus,  also : 
'  Maisons,  president  k  roortier,  ^tait  on  grand  homme,  di  fort  belle  rtpr4$uUaiiotC 
(SAzn-Smov.)  '  ^oU$  (Let. /art,  ad)  indicates  a  qnalitir  of  the  heait,  whilst  fok 
belongs  more  to  the  mannera.  HasslUon  thus  deflnea  it:  "  UafftAQUd^  qjaX  preaa  aa 
source  dans  I*humanit4^  n'est  pas  une  de  cee  rertus  superflcielles  qui  ne  rMdent  que 
sur  le  Tisage ;  c'est  un  sentiment  qui  nalt  de  la  tendresse  et  de  la  bonttf  dn  cosur.** 
^  Iha9€moo€ciu(onto.       *  I  b<nt  to  hit  tmptriarUff. 
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n  fallut  pourtant  marcher  ;  et  je  ris  un  petit  homme  si  fier,  il 
prit  one  prite  de  tahac^  avec  tant  de  hauteur,  il  se  moncha  si  impi- 
toyablement,  il  cracha  avec  tant  de  flegme,  il  caressa  ses  chims 
d*uiie  mani^re  si  offensante  pour  les  homines,  que  je  ne  pouyaia  me 
lasser  de  Fadmirer.  Ah  !  Don  Dieu  I  dis-je  en  moi-m6me,  si,  loia- 
que  j'^tais  k  la  cour  de  Perse,  je  repr^entais  ainsi,  je  reprdeentais 
un  grand  sot  I  II  aurait  fallu,  Rica,  que  nous  eussions  un  bien  mau- 
vais  naturel  pour  aller  faire  cent  petites  intuJUi*  k  des  gens  qui 
▼enaient  tous  les  jours  chez  nous  nous  t^oigner  leur  bienyeiUance. 
Us  savaient  bien  que  nous  ^tions  au-dessus  aeux ;  et,  s'ils  TaTaient 
iffnor^,  nos  bienfaits  le  leur  auraient  appris  chaque  jour.  N'ayant 
nen  k  faire  pour  nous  faire  respecter,  nous  fiiisions  tout  pour  nous 
rendre  aimables :  nous  nous  oommuniquions  aux  plus  petita ;  aa 
milieu  des  grandeurs,  qui  endurcissent  toujours,  ils  nous  trouTwieni 
smtibUs:*  Qs  ne  yoyaient  que  notre  oceur  au-deasus  d'eux,  nous 
descendions  jusqu'^  leurs  besoins.  Mais  lorsqu'il  fiedlait  soutenir  la 
majesty  du  prince  dans  les  c^rdmonies  publiques,  lorsqu'il  £s]]ait 
&ire  respecter  la  nation  aux  Strangers,  lorsque  enfin,  dans  les  occa- 
sions pdrilleuses,  il  fsdlait  animer  les  soldats,  nous  remontiona  cent 
fois  plus  haut  que  nous  n*dtions  descendus ;  nous  ramenions  la  fiert^ 
sur  notre  visace ;  et  Ton  trouvait  quelquefois  que  nous  repr^ntions 
assez  bien. — Lettres  Pertanes,  Lettre  IxxxiT. 

HISTOIRB  DEB  TROOLODTTEB. 

^VhisUnrt  du  TroglodyUSy  titie  des  Letlret  Pertanei,  est  le  tableau 
d'un  peuple  malheureux  par  Tdgoisme,  heureux  ensuite  par  la  yeito. 
Les  premiers  Troglodytes  n'ont  ni  vertu  ni  lois  ;  leuia  deacendanta 
ont  de  la  vertu,  qui  leur  tient  lieu  de  lois.  Ce  sont  deux  fictiooa : 
rhumanitd  ne  se  prdsente  k  nous  sous  aucun  de  oes  deux  aapecta 
Aucun  peuple  n^est  absolument  sans  principes  moraux,  oomme  lea 
premiers  Troglodytes  ;  aucun  peuple  n'est  si  vertueux  qu'il  poisae, 
comme  leurs  descendants,  se  iKis.ser  de  lois.  Dans  la  seoonde  pariie 
de  son  rdcit,  Tauteur  a  tracd  1  image,  non  de  ce  que  les  hommes  ont 
M  ou  de  ce  qu'ils  sont  aujourd'hui,  mais  de  ce  qu*ils  seraient  si  la 
loi  de  Tamour  r^gnait  dans  leurs  coeurs,  ou  de  ce  qu'ils  devieadront 
si  jamais  la  charity  dvangdlique  domine  sur  la  terra." — VineL 


II  y  avait  en  Arabic  un  petit  peuple  appeU  Troglodyte,  qm  dea- 
oendait  de  ces  anciens  Troglodytes  quiy*  si  nous  en  croyoDs  las 
historiens,  ressemblaient  plus  k  des  bdtes  qvL*k  des  hommes.  Ceiix-«i 
n'dtaient  point  si  contre£ait8,  ils  n*dtaient  point  vdiu*  comme  dea 
ours,  ils  ne  sifflaient  point,  ils  avaient  deux  yeux ;  mais  ila  ^taieni 
si  mdchants  et  si  ff^roces,  qu'il  n'y  avait  parmi  eux  aocon  principe 
fSiguiU  ni  dejutlice.* 


»  A  pinch  oftnnff.       «  "  VimuUt  se  fait  iTeo  dtfrlsion  et  moqaerie,  i>utlealAf« 
dn  grand  ra  peUt.'*  (Lafati.)       *  CompasHomUe.       *  The  repetitfon  of  the 
nonn  qui  shoold  bare  been  arolded.       «  Latin,  vittotus.       *  "On  obeeire  ImJ^m 
en  accompliiMnt  les  lots  qae  U  aoc\4*4  a  Stabiles  pear  sa  conseiratton:  et  f^MML 
solTftnt  les  principes  de  la  lol  natnrelle.*'  (Lapatk.) 


.  J 
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lis  aTEient  on  loi  d'oridne  ^txang^re,  qui,  youlant  ooiriger  la 
m^hanoet^  de  leur  naturel,  les  traitait  s^y^rement :  mais  ils  conju- 
rtrent  contre  ltd,  le  tu^rent,  et  extermin^rent  toute  la  fisanille 
TOjale. 

Le  coup  ^tant  £ut,  ils  e^assembl^rent  pour  choisir  un  goayeioe- 
ment ;  et  aprts  bien  des  dissensions,  ils  cr^^rent  des  magistrats. 
Mais  k  peine  les  eurent-ils  dlus,  qu'ils  lenr  devinrent  insuppoit- 
ables,  et  lis  les  massacr&ient  encore. 

Oe  peuple,  libie  de  oe  nouTeau  joug,  ne  oonsnita  plus  que  son 
naturel  sauvage.  Tons  les  particuHers  oonvinrent  qu'ils  n'ob^iiaient 
plus  k  personne,  que  chacun  yeillerait  uniquement  k  ses  int^r^ts, 
sans  consulter  oeux  des  autres. 

Cette  r^lution  unanime  flattait  extr^mement  tous  les  particu- 
Hers. Ils  disaient :  '*  Qu*airje  affaire^  dialler  me  tuer  k  trayailler 
pour  des  gens  dont  je  ne  me  soucie  point  1  Je  penserai  unique- 
ment k  moi ;  je  yiyrai  heureux  :  que  m'importe  que  les  autres  le 
Roient  ?  Je  me  procurerai  Uyus  met  biwins  ;'  et,  pouiru  que  je  les 
aie,  je  ne  me  soucie  point  que  tous  les  autres  Troglodytes  soient 
mis^rables." 

On  ^tait  dans  le  mois  oil  Ton  ensemence  les  terres ;  chacun  dit : 
"  Je  ne  labourerai  mon  champ  que  pour  qu'il  me  foumisse  le  bl^ 
qu'il  me  faut  poor  me  nourrir  ;  une  plus  grande  quantity  me  serait 
inutile  :  je  ne  prendrai  point  de  la  peine  pour  rien." 

Les  terres  de  ce  petit  royaume  n  i^taient  pas  de  mSme  nature  ;  il 
7  en  ayait  d'arides  et  de  montagneuses  ;  et  d'autres  qui,  dans  un 
terrain  bas,  ^taient  airos^s  de  plusieurs  ruisseaux.  Cette  ann^e  la 
sdcheresse  fut  tr^-grande,  de  mani^re  que  les  terres  qui  ^taient  dans 
les  lieux  ^ley^s  manqukrent*  absolument,  tandis  que  celles  qui  pu- 
rent  dtre  arros^es  furent  tr&s-fertiles :  ainsi  les  pennies  des  mon- 
tagnes  p($rirent  presque  tous  de  £um  par  la  duiet4  des  autres,  qui 
leur  refiis^rent  de  partager  la  r^colte. 

L*ann^  d*ensuite  fiit  tr^ihpluyieuse ;  les  lieux  dley^s  se  trouy^ 
rent  d*une  fertility  extraordinaire,  et  les  terres  basses  furent  sub- 
merg^es.  La  moiti6  du  peuple  cria  une  seconde  fois  fiunine ;  mais 
oes  mu^ro^^*  trouy^rent  des  gens  aussi  durs  qu*ils  Tayaient  ^t^ 
eux-mdmes. 

II  y  ayait  un  homme  qui  poss^dait  un  champ  assez  fertile,  qu'il 
cultiyait  ayec  grand  soin :  deux  de  ses  yoisins  s'tmirent  ensemble, 
le  chass^rent  de  sa  maison,  occupkreni*  son  champ :  ils  firent  entre 
eux  une  union  pour  se  d^fendre  contre  tous  ceux  qui  youdiaient 
I'usurper,  et  effectiyement  ils  se  soutinrent  par-lA  pendant  plusieurs 
mois.  Mais  un  des  deux,  ennuy^  de  partager  ce  qu'il  pouyait  ayoir 
tout  seul,  tua  Tautre,  et  deyint  seul  maStre  du  champ.  Son  empire 
ne  fut  pas  long :  deux  autres  Troglodytes  yinrent  1  attaquer ;  u  se 
trouya  trop  fiuble  pour  se  d^fendre,  et  il  fiit  massacrd. 

Un  Troglodyte  presque  tout  nu  yit  de  la  laine  qui  ^tait  k  yendre ; 
il  en  demanda  le  prix.    Le  maichand  dit  en  lui-mlme :  "  Natnrelle- 

1  Qy^ai'Jt  haomf  Lat..  opmt  est  mihL  *  EUlp&,  toutm  la  ckoui  dtmt  fai  bttoim, 
I  iff  domttrent  rim,       *  Wntchu.       *  Semparirtnt  dt. 
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meat  je  ne  devraia  esp^rer  de  ma  laine  qu'autaot  d'aigent  qu*il  en 
&ut  pour  acheter  deux  mesures  de  bl^ ;  inais  je  la  Taia  vendre  quatre 
fois  dayantage,  afin  d*avoir  huit  mesnrea."  H  faUut  en  jpauer  par-id^ 
et  payer  le  prix  demand^.  "  Je  mils  bien  aise,  dit  le  marchand,  j'aoiai 
du  bl6  k  present. — Que  dites-Toos?  reprit  Tadieteur,  toub  avez 
besoin  de  bl^  ?  j*en  ai  k  vendre :  U  n'y  a  que  le  piix  qui  yoos  ^tonnera 
peut-Stre  ;  car  tous  saurez  que  le  bl^  est  extr^ement  cher  et  que  la 
famine  r^gne  presque  partout :  mais  rendez-moi  mon  aisent,  et  je 
vous  donnerai  une  mesure  de  bid  ;  car  je  ne  veux  pas  nren  ddfiyre 
autrement,  dunieHHms'  creyer  de  faim. 

Oependant  une  maladie  cruelle  rayageait  la  oontr^  Un  m^edn 
habile  j  arriva  du  pays  yoisin,  et  donna  ses  remMes  si  k  piopos 
qu*il  gudrit  tous  ceux  qui  se  mirent  entre  see  mains.  Qaand 
la  maladie  eut  cessd,  il  alia  chez  tous  ceux  qu'il  avait  tiait^  demander 
son  salaire :  mais  il  ne  trouva  que  des  refus :  il  retouma  dans  aon 
pays,  et  il  y  airiya  aocabU  des  fatigues  d*un  si  long  voyage.  Mais 
Dient6t  apr^  il  apprit  aue  la  mdme  maladie  se  iaiaait  sentir  de 
nouveau,  et  affligeait  plus  aue  jamais  cette  terre  ingrate.  lis 
all^rent  k  lui  cette  fois,  et  n  attendirent  pas  qu'il  vint  ches  eux. 
^*  Allez,  leur  dit-il,  hommes  injustes,  vous  avez  dans  Time  un  poison 
plus  mortel  que  celui  dont  vous  voulez  godrir ;  vous  ne  m^tez  pas 
aoccuper  une  place  sur  la  terre.  paroe  que  vous  n'aves  point 
d'humanitd,  et  que  les  r^lea  de  r^uitd  voua  sent  inoonnnes :  je 
croirais  offenser  les  dieux  qui  vous  punissent,  si  je  m'oppoaaia  ^  la 
justice  de  leur  colore." 

On  a  vu  comment  les  Troglodytes  pdzirent  par  leur  m^chanoet^ 
m^me,  et  farent  les  victimes  de  leuis  propres  injustices.  De  tant 
de  families  il  n  en  resta  que  deux  qui  dchappkent  anx  mallieun  de 
la  nation.  II  y  avait  daiis  ce  pays  deux  nommes  bien  singulien : 
ils  avaient  de  Thumanitd,  ils  connaisHaient  la  justice,  ils  aimaient  k 
vertu ;  autant  lids  par  la  droiture  de  leur  coeur  que  par  la  oomptioB 
de  celui  des  autres,  ils  voyaient  la  desolation  gdndrale,  et  ne  la 
ressentaient  que  par  la  pitid :  c'dtait  le  motif  d'une  union  nouvelk. 
Ils  travaillaient  avec  une  sollieitvde'  commune  pour  Tintdrfit  com- 
mun  ;  ils  n'avaient  de  diffdrends  que  ceux  qu'une  douoe  et  tendie 
amitid  fsiisait  naitre  ;  et,  dans  Tendroit  du  pays  le  plus  dcaztd,  ae- 
pards  de  leurs  compatriotes  indignes  de  leur  {odaence,  ils  menaieiii 
une  vie  heureuse  et  tranquille :  la  teiie  semblait  produire  d*d)B- 
mdme,  cultivde  par  ces  vertueuses  mains.  lis  aimaient  leurs  femmes 
et  ils  en  dtaient  tendrement  chdris.  Toute  leur  attention  ^tait 
d'dlever  leurs  en&nts  k  la  vertu.  lis  leur  repidsentaient  sans  oeaw 
les  malheurs  de  leurs  compatriotes,  et  leur  mettaient  devant  ki 
veux  cet  exemple  si  triste ;  ils  leur  fiiisaient  surtout  sentir  que 
rintdrdt  des  particuliers  se  trouve  toi^ours  dans  Tintdrdt  oommixn ; 
que  vouloir  ^en  sdparer  c*est  vouloir  se  perdre ;  que  la  vertu  n'est 
point  une  chose  qui  doive  nous  cofiter  ;  qu  il  ne  &ut  point  la  legaider 
oomme  un  exercice  pdnible ;  et  que  la  justice  pour  autnii  est  one 
oharitd  pour  nous. 
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lis  enrant  bient6t  la  consolation  des  pires  yertueox,  qni  est 
d'avoir  des  enfants  qui  leur  ressemblent  Le  jeune  peuple  qui 
s'^leva  sous  leurs  yeux  s'accrut  par  d'heureux  manages  :  le  nomore 
Hucrmenta,  runion  fnt  touiouis  la  mdnle,  et  la  vertu,  bien  loin  de 
s^aS^iblir  dans  la  multitudey  fat  fortifi^e  au  contiaire  par  un  plus 
grand  nombre  d'exemples. 

Qui  pouirait  repr^nter  ici  le  bonheur  de  ces  Troglodytes  ?  Un 
peuple  si  juste  devait  Stre  ch^ri  des  dieux.  D^  qu*il  ouvrit  les 
yeux  pour  les  connaitre,  il  apprit  k  les  craindre,  et  la  religion  vint 
adoucir  dans  les  moeors  oe  que  la  nature  y  avait  laiss^  de  trop 
rude. 

lis  institu^rent  des  f^tes  en  Thonnenr  des  dieux.  Les  jennes 
filles  om^es  de  fleurs,  et  les  jeunes  gardens,  les  c^l^biaient  par  leurs 
danses  et  par  les  aooords  d*une  musique  champ4tre:  on  fiusait 
ensuite  des  festins,  oh  la  joie  ne  r^gnait  pas  moins  que  la  frugality 

On  allait  au  temple  pour  demander  les  fayeurs  des  dieux.  Ge 
n'^tait  pas  les  richesses  et  une  on^reuse  abondanoe  ;  de  pareils  sou- 
baits  ^taient  indignes  des  beureux  Troj^lodytes ;  ils  ne  savaient  les 
d^sirer  que  pour  leurs  compatriotes :  lis  n'^taient  aux  pieds  des 
autels  que  pour  demander  la  sant4  de  leurs  p^res,  Fimion  de  leurs 
£reres,  la  tendresse  de  leun  fenmies,  Tamour  et  Tob^issanoe  de  leurs 
enfiints. 

Le  soir,  lorsque  les  troupeaux  quittaient  les  prairies,  et  que  les 
bceufii  fatigu^  araient  ramen^  la  charrue,  ils  s'assemblaient ;  et, 
dans  un  repas  frugal,  ils  chantaient  les  injustices  des  premiers 
Troglodytes,  et  leurs  malheurs,  la  vertu  renaissant  avec  un  nouveaa 

gsuple,  et  sa  f^licit^ :  ils  o^I^braient  les  grandeurs  des  dieux,  leurs 
▼eurs  toujours  presentes  aux  bonmies  qui  les  implorent,  et  leur 
oolere  inevitable  k  ceux  qui  ne  les  craignent  pas :  ils  d^crivaient  en- 
suite  les  d^lices  de  la  vie  champ^tre,  et  le  bonheur  d'une  condition 
toujours  par^e  de  Tinnocence.  Bient6t  ils  s'abandonnaient  k  uu 
sommeil  que  les  soins  et  les  chagrins  n'interrompaient  jamais. 

La  nature  ne  foumissait  pas  moins  k  leurs  d^sirs  qn'k  leun 
besoins.  Dans  oe  pays  heureux  la  cupidity  ^tait  ^tran^re :  ils  se 
fiiisaient  des  presents,  oil  celui  qui  donnait  croyait  toujours  avoir 
Favantage.  Le  peuple  Troglodyte  se  regardait  comme  une  seule 
fiunille :  les  troupeaux  ^taient  presque  toujoun  confondus ;  la  seule 
peine  qu*on  s'^pargnait  ordinairement,  c'^tait  de  les  partager. 

Je  ne  sauiais  assez  te  parler  de  la  vertu  des  Troglodytes.  Un 
d'eux  disait  un  jour :  "  Mon  p^re  doit  demain  labourer  son  champ  ; 
je  me  l^verai  deux  heurcs  avant  lui,  et,  quand  il  ira  &  son  champ,  il 
e  trouvera  tout  labour^.'* 

Un  autre  disait  en  lui-m6me :  '^  II  me  semble  que  ma  soeur  a  du 
goiit  pour  un  jeune  Troglodyte  de  nos  parents ;  u  faut  que  je  parle 
k  mon  p^re,  et  que  je  le  determine  k  faire  oe  manage.'' 

On  vint  dire  a  un  autre  que  des  voleurs  avaient  enlev^  son  trou- 
peau :  ''  tTen  suis  bien  f&ch^,  dit-il ;  car  il  y  avait  une  g^nisse  toute 
blandie  que  je  voulais  offrir  aux  dieux." 

On  entendait  dire  k  un  autre :  "  II  faut  que  j'aille  au  temple  remer- 
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cLer  les  dieox ;  car  mon  fr^re,  que  mon  p^re  aime  tant  et  que  je 
ch^ris  si  fort,  a  reeouvri^  la  sant^." 

Ou  bien :  *'  II  y  a  un  champ  qui  iouche  oelui  de  mon  p^re,  et  ceux 
qui  le  cultivent  sont  tous  les  jours  expos^  aux  ardeuis  du  soleil ;  il 
taut  que  j'aille  y  planter  deux  arbres,  afin  que  ces  paunes  gens 
puissent  aJler  quelquefois  se  reposer  sous  leur  ombre," 

Un  jour  que  plusieurs  Troglodytes  ^talent  assemble,  un  Tieil- 
lard  parla  d'un  jeune  homme  qu*il  soup^onnait  d'avoir  oommis  une 
niauvaise  action,  et  lui  en  fit  des  repnxuies.  "Nous  ne  croyoiiB  pas 
nu*il  ait  commis  oe  crime,  dirent  les  jeunes  Troglodytes ;  mais,  s'il 
I  a  &it,  puisse-t-il  mourir  le  dernier  de  sa  &miUe  !** 

On  vint  dire  k  un  Troglodyte  que  des  Strangers  avaient  piU^  sa 
maison  et  avaient  tout  emport^  '' S'ils  n'^taient  pas  injustes,  r6pon- 
dit-il,  je  souhaiterais  que  les  dieux  leur  en  donnassent  un  plus  long 
usage  qvHk  moi." 

Tant  de  prospdrit^  ne  furent  pas  regard^  sans  enyie :  les 
peuples  voisins  s  assemble^rent,  et,  sous  un  yain  pr^texte,  ils  r^so- 
lureut  d*enlever  leurs  troupeaux.  D^  que  cette  resolution  fat  oon- 
nue,  les  Troglodytes  envoy^nt  au-devant  d*eux  des  ambassadeors 
qui  leur  parl^rent  ainsi : — 

"  Que  Yous  ont  fait  les  Troglodytes  ?  Ont-ils  enlev^  yos  fenunes, 
d^Tob!^  yos  bestiaux,  laYi^  yos  compagnes  ?  Non,  nous  aommes 
justes,  et  nous  craignons  les  dieux.  Que  demandes-Yous  done  de 
nous  ?  Youlez-Yous  de  la  laine  pour  yous  &ire  des  habits  ?  Voulez- 
vous  du  lait  de  nos  troupeaux,  ou  des  fruits  de  nos  terres  ?  Mettez 
bas  les  armes ;  Yenez  an  milieu  de  nous,  et  nous  yous  donnerons  dc 
tout  cela.  Mais  nous  jurons  par  ce  qu*il  y  a  de  plus  sacz^  que,  si 
vous  entrez  dans  nos  tenes  comme  ennemis,  nous  yous  regaiderons 
oomme  un  peuple  injuste,  et  que  nous  yous  traiterons  comme  des 
bStes  Crouches." 

Ces  paroles  furent  reuYoy^es  avec  m^pris. 

Ces  peuples  sauYages  entr^rent  ann&  dans  la  terre  des  Troglo- 
dytes, qu'ils  ne  croyaient  d^endus  que  par  leur  innocence.  Mais  ik 
^taient  bien  dispose  k  la  defense ;  ils  avaient  mis  leurs  femmes  et 
leurs  enfants  au  milieu  d*eux.  lis  furent  ^tonn^  de  rinjustioe  de 
leurs  ennemis,  et  non  pas  de  leur  nombre.  Une  ardeur  nouYeUe 
8*^tait  empar^e  de  leur  cceur :  Tun  Youlait  mourir  pour  son  pkm,  ub 
autre  pour  sa  femme  et  ses  en&nts,  celui-d  pour  ses  fr^res,  oeIai>li 
pour  ses  amis,  tous  pour  le  peuple  Troglodyte :  la  place  de  oelui  qui 
expirait  ^tait  d'abord  prise  par  un  autre,  qui,  outre  la  cause  coin- 
mune,  avait  encore  une  mort  particuli^re  k  Yenger. 

Tel  fut  le  combat  de  Tinjustice  et  de  la  Yortu.  Ces  peuples  lidiee^ 
qui  ne  cherchaient  que  le  butin,  n'eurent  pus  honte  de  tnir ;  et  ils 
o^d^rent  k  la  vertu  des  Troglodytes,  m^me  sans  en  dtre  touchy 

Comme  le  peuple  grossissait  tous  les  jouis,  les  Troglodytes  era- 
rent  qu'il  ^tait  k  propos  de  se  choisir  un  roi :  ils  conYintent  qu*i] 
fallait  d^f^rer  la  couronne  k  oelui  qui  ^tait  le  plus  juste ;  et  ils  jete- 

1  From  the  Latin,  rteuptrart. 
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rent  tous  Ics  yeux  but  un  yieillard  v^ndiable  par  son  1^  et  par  one 
longne  vertu.  II  n'avait  pas  voulu  se  trouyer  k  cette  assemble ;  il 
s'^tait  retire  dans  sa  maison,  le  oGeur  serr6  de  tristesse. 

Loisqu'on  lui  enyoya  des  d^put^s  potir  lui  apprendre  le  choix 
qu*on  avait  fait  de  lui:  "A  Dieu  ne  plaise,  dit-il,  que  je  fasse  ce  tort 
aiix  Trofflodytes,  que  Ton  puisse  croiie  qu'il  n'y  a  personne  panni 
eux  de  piua  juste  que  moi !  Yons  me  ddfdrez  la  oouronne,  et,  si  yous 
le  voulez  absolument,  il  faudia  bien  que  je  la  prenne ;  mais  oomptez 
(jue  je  mourrai  de  douleur  d'avoir  yu  en  naissant  les  Trcj^lodytes 
libres,  et  de  les  voir  aujourd'hui  assuiettis.'*  A  ces  roots,  u  se  mit 
k  r^pandre  un  torrent  de  larmes.  '^  Malheureux  jour !  duait-U ;  et 
pourquoi  ai-je  tant  y^cu  ?**  Puis  il  s'^cria  d*une  yoix  s^y^re :  "  Je 
yois  bien  oe  que  c'est,  6  Troglodytes ;  yotre  yertu  commence  k  yous 
peser.  Dans  I'^tat  oh  yous  etes,  n'ajant  point  de  chef,  il  faut  que 
yous  sojez  yertueux  malgr^  yous ;  sans  cela  yous  ne  sauriez  sub- 
sister,  et  yous  tomberiez  dans  le  malheur  de  yos  premiers  p^a. 
Mais  oe  joug  yous  parait  trop  dur ;  yous  aimez  mieux  dtre  soumis 
k  un  prince,  et  ob^ir  k  ses  lois  moins  rigides  que  yos  moeurs.  Yous 
sayez  que  pour  lors  yous  pourrez  contentcr  yotre  ambition,  acqu^rir 
des  ricnesseB  et  languir  dans  une  lik^e  yolupt^,  et  que,  poumi 
que  yous  ^yitiez  de  tomber  dans  les  grands  crimes,  yous  n'aurez  pas 
besoin  de  la  yertu."  II  s'air^ta  un  moment,  et  ses  larmes  coul^rent 
plus  que  jamaiB.  "  Et  que  pr^tendez-yous  que  je  fas^e  ?  Comment 
se  peut-u  que  je  commando  quelque  chose  k  un  Troglodyte ! 
Youlez-yous  qu'il  fasse  une  action  yertueuse  paroe  que  je  la  lui  oom- 
mande,  lui  qui  la  ferait  tout  de  mSme  sans  moi  et  par  le  seul  pen- 
chant de  la  nature  1  0  Troglodytes,  je  suis  II  la  fin  de  nies  jours, 
mon  sang  est  glac^  dans  mes  yeiues,  je  vais  bientdt  reyoir  yos  sacres 
aieux ;  pourc^uoi  youlez-yous  que  je  les  afflige,  et  que  je  sois  obliff^ 
de  leur  dire  que  je  yous  ai  laissds  sous  un  autre  joug  que  celui  de  la 
vertu.*'* — Litres  Fenants, 

DIALOGUE  DE  STLLA  ET  D'SUCRATB. 

Quelques  jours  apr^  que  Sylla  se  fut  d^mis  de  la  dictature,  j'ap- 
pris  que  la  reputation  que  j'ayais  parmi  les  philosophes  lui  fiusait 
sonhaiter  de  me  voir.  11  ^tait  k  sa  maison  de  Tibur,  od  il  jouissait 
des  premiers  moments  tranquUles  de  sa  yie.  Je  ne  sentis  point 
devant  lui  le  d^iordre  oh  nous  jette  ordinairement  la  prince  de,H 
grands  hommes,  et,  dk»  que  nous  f(imes  seuls :  "  Sylla,  lui  dis-je, 
yous  yous  Stes  done  mis  yous-mdme  dans  cet  ^tat  de  m^ocrit^ 
qui  afflige  presque  tous  les  humains :  yous  ayez  renonc^  k  cet  em- 
pire nature!  que  yotre  gloire  et  yos  yertus  yous  donnaient  sur  tous 
tea  hommes !  la  fortune  semble  etre  g^nde  de  ne  plus  youa  ^leyer 
anx  honneurs." 

"  Eucrate,  me  dit-il,  si  je  ne  suis  plus  en  spectacle  k  Tuniyers,  c'est 

*  **  n  bot  rem«rqaer  que  let  nlioiineinente  da  TieUlard  I'appHqTient  li  toote  eepkee 
de  goaTernement  dril,  et  non  pea  wttlemmt  li  Ia  rcyentA  L*^blis«ement  dn  (pnu- 
Ternenaent  civU  eit  done,  scion  Montceqaien,  one  enite  et  nn  rtoMe  temporal  da 
p«^h<."  (VmT.) 
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la  £ftute  des  choses  humaines,  qui  ont  dee  bomes,  et  non  pas  ia 
mienne.  •  J'ai  cm  avoir  rempli  ma  destLn^,  des  que  je  n'ai  plus  eu 
k  faire  de  grandes  choses.  Je  n*^tais  point  fait  pour  gouTemer 
tianquillement  un  peuple  esclave.  tTaime  k  remporter  des  yictoires, 
k  fonder  ou  d^truire  des  ^tats,  k  faire  des  ligues,  k  punir  un  usur- 
pateur ;  mais  pour  ces  minces  details  de  gouvemement  oil  les  g&iies 
mWocres  ont  tant  d*avantages,  cette  lente  execution  des  lois,  cette 
discipline  d'une  milice  tranquille,  men  ame  ne  sauiait  8*en  oo- 
cuper." 

'*  II  est  singulier,  lui  dis-je,  ^ue  yous  ayez  port6  tant  de  d^licatesBe 
dans  Tambition;  nous  ayons  bien  yu  de  grands  hommes  peu  toudids 
du  vain  ^dat  et  de  la  pompe  qui  entourent  ceux  qui  gouyement : 
tnais  il  J  en  a  bien  peu  qui  n'aient  6t&  sensibles  au  plMsir  de  goo- 
vemer,  et  de  faire  rendre  k  leun  fantaisies  le  respect  qui  n'est  dii 
qu'aux  lois/' 

"  £t  moi,  me  dit-il,  Eucrate,  je  n'ai  jamais  ^t^  si  peu  oontent  que 
lorsque  je  me  suis  yu  mattre  absolu  dans  Rome,  que  j*ai  regude 
autour  de  moi,  et  que  je  n'ai  trouY^  ni  riyaux  ni  ennemis. 

''  J'ai  cm  qu'on  dirait  quelque  jour  que  je  n'ayais  ch&ti^  que  des 
esdayes.  Yeux-tu,  me  suis-je  dit,  que  dans  ta  patrie  il  n*7  ait  plus 
d'hommes  qui  puissent  dtre  touches  de  ta  gloire  ?  et^  puisque  tn 
^tablis  la  tyrannic,  ne  Yois-tu  pas  bien  qu'il  n'y  aura  point  aprks 
toi  de  prince  que  la  flatterie  ne  t'^gale  et  ne  pare  de  ton  nom,  de 
tes  titres,  et  de  tes  yertus  m^me?" 

''  Seigneur,  yous  changez  toutes  mes  id^es.  De  la  fiii^n  dont  je 
Yous  Yoyais  agir,  je  croyais  que  yous  ayiez  de  Tambition,  mais  aaom 
amour  pour  k  gloire:  je  yoyais  bien  que  yotre  4me  ^tait  haute; 
mais  je  ne  soup^onnais  pas  qu'elle  fdt  giande :  tout,  dazis  Yotre  yi? , 
semblait  me  montrer  un  homme  d^yor^  du  d^sir  de  commander^  et 
qui,  plein  de  funestes  passions,  se  chargeait  avec  pkusir  de  la  hoste, 
des  remords,  et  de  la  bassesse  m^me,  attaches  k  la  tyrannie.  Car 
enfin,  yous  ayez  tout  sacnfi^  k  yotre  puissance ;  yous  yous  £tes  madu 
redoutable  k  tons  les  Remains ;  yous  ayez  exerc^  sans  pitl4  lc« 
fonctions  de  la  plus  terrible  magistrature  qui  fut  jamais.  jLe  seixat 
ne  yit  qu'en  tremblant  un  d^fenseur  si  impitoyable.  Quelqu'un  tods 
dit:  Sylla,  jusqu'^  quand  r^pandras-tu  le  sang  remain  ?  Teux-ta  ne 
commander  qu'a  des  murailles  ?  Pcur  lors  ^  yous  publi&tes  oes  takb&es 
qui  d^cid^rent  de  la  yie  et  de  la  mort  de  chaque  citoyen." 

'*  Et  c'est  tout  le  sang  que  j'ai  yers^  qui  m'a  mis  en  ^tat  de  £sire  la 
plus  grande  de  toutos  mes  actions.  Si  j'ayais  gouyem^  lea  Bomauis 
ayeo  douceur,  quelle  meryeille  que  Tennui,  que  le  d^(kt|  qn'im 
caprice,  m'eussent  fut  quittor  le  gouvemement?  mais  je  me  amis 
d^mis  de  la  dictature  dans  le  temps  au'il  n'y  ayait  pas  on  aeol 
homme  dans  runiyers  qui  ne  criit  que  la  dictature  ^tut  mon  seal 
asile ;  j'ai  pam  devant  les  Remains,  citoyen  au  milieu  de  mes  ooak> 
citoyens,  et  i'ai  os^  leur  dire :  je  suis  prSt  k  rendre  oompte  de  Umx 
le  sang  que  j  ai  yers4  pour  la  r^publique ;  je  r^pondrai  k  tous 

>  Montesquiea  often  employs  pour  ion  la  the  Beuie  otakrt. 
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qui  yieiidrout  me  demander  leur  pere,  lenr  fils  on  leur  fir^.  Tous 
les  Romains  se  sont  tus  devant  moL'* 

"  Cette  belle  action  dont  vous  me  parlez  me  paiait  bien  impni- 
dente.  II  est  vrai  que  vous  avez  eu  pour  tous  le  nouvel  Atonement 
dans  lequel  voub  avez  mis  les  Romains.  Mais  comment  osites-Yons 
leur  parier  de  tous  justificr,  et  prendre  pour  juges  des  gens  qui  tous 
dcTaient  tant  de  Tengeances  ?" 

'^  Quand  toutes  tos  actions  n'auraient  6t^  que  s^T^res  pendant  que 
TOUS  ^tiez  le  maitre,  elles  deyenaient  des  crimes  affireux  des  que 
Toua  ne  Tdtiez  plus." 

*<  Yous  appefez  des  crimes,  me  dit-il,  ce  qui  a  fiut  le  salut  de  la 
r^publique.  Youlie^TOUs  que  je  Tisse  tranquiliement  des  s^nateurs 
trahir  le  s^nat  pour  oe  peuple  qui,  s'imaginant  que  la  liberty  doit 
dtre  aussi  extreme  que  le  pent  Stre  TesdaTage,  cherchait  k  abolir  la 
magistrature  m^me  ?'* 

''^Le  peuple,  gdn^  par  les  lois  et  par  la  graTit^  du  s^nat,  a  tou- 
jours  traTaill^  k  reuTerser  Tun  et  Tautre.  Mais  oelui  qui  est  assez 
ambitieux  pour  le  servir  oontie  le  s^nat  et  les  lois,  le  fiit  toujours 
assez  pour  deyenir  son  maitre.  Cest  ainsi  que  nous  aTons  tu  finir 
tant  de  r^publiques  dans  la  Gr^  et  dans  Tltalie.** 

''  Pour  pr^Tenir  un  pareil  malheur,  le  s^nat  a  toujours  M  obll^ 
d'occuper  a  la  guerre  ce  peuple  indocUe.  II  a  ^t^  forc^  malgr^  lui, 
k  raTager  la  terre  et  k  soumettre  tant  de  nations  dont  Tob^issanoe 
nous  p^se.  A  pr^ent  que  TuniTers  n'a  plus  d'ennemis  k  nous 
donner,  quel  serait  le  destin  de  la  r^publique  ?  et  sans  moi,  le  s^nat 
aurait-U  pu  emp^her  que  le  peuple,  dans  sa  fiireur  aTeugle  pour  Li 
liberty,  ne  se  liTr&t  lui-mdme  k  Marius,  ou  au  premier  tyran  qui  lui 
iiurait  fiiit  esperer  Tind^pendance  V* 

'*  Les  dieux,  qui  ont  donn^  k  la  plupart  des  hommes  une  l&die  am- 
bition, ont  attjvch^  k  la  liberty  presc[ue  autant  de  malheurs  qu'^  hi 
servitude,  mais  quel  que  doive  6tre  le  prix  de  cette  noble  lib^t^,  il 
faut  bien  le  payer  aux  dieux." 

'^  La  mer  engloutit  les  vaisseaux,  elle  submerge  des  pays  entiexs, 
pt  elle  est  pourtant  utile  aux  humains." 

*'  La  post^rit^  jugera  ce  que  Rome  n*a  pas  encore  os^  examiner ; 
elle  trouvera  peut-«tre  que  je  n'ai  pas  assez  vemd  de  sang  et  que 
tous  les  partisans  de  Marius  n'ont  pa^  ^t^  proscrits." 

"  II  faut  que  je  FaTOue,  Sylla,  tous  m'utonnez.  Quoi!  c'est  pour 
le  bien  de  Totre  patrie  que  vous  avez  Teis^  tant  de  sang !  et  tous 
aTez  eu  de  rattacnement  pour  elle  !** 

'*  Eucrate,  me  dit-il,  je  n*eu8  iamais  cet  amour  dominant  pour  la 
patrie  dont  nous  trouvons  tant  d  exemples  dans  les  premiers  temps 
de  la  r^publique,  et  j*aime  autant  Goriolan,  qui  porte  la  flamme  et 
le  fer  jusqu'aux  murailles  de  sa  villc  ingratc,  qui  fait  repentir  chaque 
citoyen  de  Taffinont  que  lui  a  £!iit  chaque  citoyen,  que  celui  qui 
chassa  les  Qaulois  du  Capitole.  Je  no  me  suis  jamais  piqu^  d'etre 
FesclaTe  ni  Fidol&tre  de  la  soci^t^  de  mes  pareils :  et  cet  amour 
tant  Tant^  est  une  passion  trop  populaire  pour  £tre  compatible  avec 
la  hauteur  de  men  amc.    Je  me  suis  uniquement  conduit  par  mes 
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reflexions,  et  surtout  par  le  m^pris  que  j'ai  eu  pour  les  hommea. 
On  peut  juger,  par  la  mani^re  dont  j*ai  traits  le  seul  grand  peuple 
de  1  univers,  de  Texces  de  ce  m^pris  pour  tous  les  autrea," 

"  tTai  cru  qu'^tant  sur  la  teire  il  fedlait  que  j'y  fasse  libre.  Si 
j'^tais  n^  chez  les  barbares,  j'aurais  xuoins  cherch^  k  usurper  le 
tr6ne  pour  commander  que  pour  ne  pas  ob^ir.  N^  dans  one  r6- 
publique,  j'ai  obtenu  la  gloire  des  conqu^rants  en  ne  cherchant  que 
celle  des  hommes  libres. 

"  Lorsque  avec  mes  soldats  je  suis  entr^  dans  Rome,  je  ne  respirau 
ni  la  fureur  ni  la  yengeance.  J'ai  jug^  sans  haine,  mais  aossi  sans 
piti^y  les  Romains  ^tonn^.  Yous  ^tiez  libres,  ai-je  dit,  et  reus 
voulez  yivre  esclaves !  non,  mais  moUrez,  et  yous  aurez  TaTantage 
de  mourir  citoyens  d  une  ville  libre." 

"  iTai  cm  qu'dter  la  liberty  dans  une  ville  dont  j'etais  citojen  fctaii 
le  plus  grand  crime.  J'ai  puni  ce  crime-Ub ;  et  je  ne  me  suis  point 
embarrasse  si  je  serais  le  bon  ou  le  mauvais  g^nie  de  la  r^pubfique. 
Cependant  le  gouvememeut  de  nos  p^res  a  ^t^  r^tabli ;  le  people 
a  expi^  tous  les  affronts  qu'il  ayait  fiEuts  aux  nobles :  la  ciainte  a 
suspendu  des  jalousies  ;  et  Rome  n'a  jamais  6i4  si  tranquiUe." 

"  Yous  yoil£  iustruit  de  ce  qui  m'a  d^termin^  k  toutes  les  san^Iaik- 
tes  tragedies  que  yous  avez  yues.  Si  j'ayais  y^cu  dans  ces  loun 
heureux  de  la  r^publique  oil  les  citoyens,  tranquilles  dans  leun 
maisons,  y  rendaient  aux  dieux  une  4me  libre,  vous  m'aoriez  vu 
passer  ma  yie  dans  cette  retraite,  que  je  n'ai  obteuue  que  par  tant 
de  san^  et  de  sueur." 

'*  Seigneur,  lui  dis-je,  il  est  heureux  que  le  del  tut  ^paign^  au 
genre  humain  h  nombre  des  hommes  tela  que  yous.  K^  pour  U 
mMiocrit^,  nous  sommes  accabl^  par  les  esprits  sublimes ;  pour 
qu'un  homme  soit  auniessus  de  Thumanit^,  il  en  cotite  trop  cher  ^ 
tous  les  autres." 

"  Yous  avez  regard^  Tambition  des  h^ros  comme  une  passion  com- 
mune, et  yous  n'avez  fait  cas  que  de  Tambition  qui  raisonne ;  k 
d^sir  insatiable  de  dominer,  que  vous  ayez  trouye  dans  le  coeur  de 
quelques  citoyens,  yous  a  fait  prendre  la  r^olution  d'etre  im  homnit 
extraordinaire :  I'amour  de  yotre  liberty  vous  a  £ait  prendre  celle 
d'etre  terrible  et  crucL  Qui  dirait  qu'un  h^roisme  de  principe  eui  ^ 
et^  plus  funCiSte  qu'un  h^roisme  d'imp^tuosit^  1  Mais  si,  pour  tous 
emp^cher  d'etre  esclaye,  11  yous  a  fallu  usurper  la  dictature,  com- 
ment ayez-yous  os^  la  rendre  ?  Le  peuple  remain,  ditea-yous,  vous 
a  yu  d^sarm^,  et  n'a  point  attent^  sur  yotre  vie.  Cest  un  danger 
auquel  yous  avez  ^chapp^,  un  plus  grand  danger  peut  yous  attendieL 
II  peut  yous  arriyer  de  yoir  quelque  jour  un  grand  crimlnel  jouir 
de  yotre  moderation,  et  yous  coufondre  dans  la  foule  d'uu  peuple 


soumis." 


*'  J'ai  un  nom,  me  dit-il,  et  il  me  suffit  pour  ma  stret^  et  celle  du 
X^euple  remain.  Ce  nom  arr^te  toutes  les  entreprises ;  et  il  n^j  a 
point  d'ambition  qui  n'en  soit  ^pouyaut^e.    Sylla  respixe,  et  son 

1  More  gnuntnal,  a  4ti,  or  aU  etd. 
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g^nie  est  plus  puissant  que  celui  de  tous  les  Romains.  Sylla  a 
autour  de  iui  Cneroneey  Chchomhne  et  Signian.^  Sylla  a  donu^  k 
chaque  &mille  de  Rome  un  exemple  domestique  et  terrible :  chaque 
Romain  m'aura  toigours  devant  les  yeux;  et,  dans  ses  songes 
mSmes,  je  lui  appaiaitrai  convert  de  sang ;  il  croiia  roir  1^  funestes 
tables  et  lire  son  nom  k  la  tSte  des  proscrits.  On  munnuie  en 
secret  contre  mes  lois ;  mais  elles  ne  seront  pas  effikc^es  ^r  des 
flots  mdme  de  sang  romain.  Ne  suis-je  pas  au  milieu  de  Kome  ? 
Yous  trouYerez  encore  chez  moi  le  javelot  que  j'avais  k  Orchom^ne, 
et  le  bouclier  que  je  portal  sur  les  muraUles  d*Ath^nes.  Parce  que 
je  n'ai  point  de  licteurs,  en  suis-je  moins  Sylla  ?  j'ai  pour  moi  Ic 
s^nat  avec  la  justice  et  les  lois ;  le  senat  a  pour  lui  mon  g^nie,  ma 
fortune  et  ma  gloire/' 

"  J'avoue,  lui  dis-je,  que,  quand  on  a  une  fois  fait  trembler  quel- 
qu'un,  on  conserve  presque  toijgours  quelque  chose  de  I'avantage 
qu'on  a  pris." 

"  Sans  doute,  me  dit-il.  tTai  ^tonn^  les  hommes,  et  c'est  beau- 
coup.  Repassez  dans  vocre  m^moire  Thistoire  de  ma  vie:  vous 
verrez  que  j'ai  tout  iM  de  ce  principe,  et  au'il  a  6U  Time  de  tontes 
mes  actions.  Ressouvenez-vous  de  mes  a^^meUs  avec  Marius  :  je 
fus  indign^  de  voir  un  homme  sans  nom,  Her  de  la  bassesse  de  sa 
naissance,  entreprendre  de  ramener  les  premieres  funilles  de  Rome 
dans  la  foule  du  peuple ;  et  dans  cette  situation,  je  portais  tout  le 
poids  d'une  grande  &me.  J'^tais  jeune,  et  je  me  r^solus  de  me 
mettre  en  ^tat  de  demander  oompte  k  Marius  de  ses  m^pris.  Pour 
cela  je  Tattaquai  avec  ses  propres  armes,  c*est-&-dire  par  des  vic- 
toires  contre  les  ennemis  de  la  r^publique." 

'*  Lorsque,  par  le  caprice  du  sort,  je  fus  oblig^  de  sortir  de  Rome, 
je  me  conduisis  de  mSme :  j'aUai  foire  la  guerre  k  Mithridate ;  et  je 
cms  d^truire  Marius  k  force  de  vaincre  I'ennemi  de  Marius.  Pen- 
dant que  je  laissais  ce  Romain  jouir  de  son  pouvoir  sur  la  populace, 
je  multipliais  ses  mortifications ;  et  je  le  for^ais  tous  les  jours  dialler 
au  Capitole  rendre  gr&ces  aux  dieuz  des  succ^s  dont  je  le  d^ses- 
p^rais.  Je  lui  faisais  une  guerre  de  reputation,  plus  cruelle  cent 
fois  que  celle  que  mes  legions  faisaient  au  roi  barbare ;  il  ne  sortait 
pas  un  seul  mot  de  ma  bouche  qui  ne  marqu&t  mon  audace ;  et  meh 
moindres  actions,  toigours  superbes,  ^taient  pour  Marius  de  funesteb 
presages.  Enfin  Mithridate  demanda  la  paix ;  les  conditions  ^taient 
raisonnables ;  et  si  Rome  ei^t  ^t^  tranquiUe,  ou  si  ma  fortime  n*avait 
pas  6U  ehancelante,  je  les  aurais  acccpt^ee.  Mais  le  mauvais  ^tat 
de  mes  affiiires  m'obligea  de  les  rendue  plus  dures ;  j'ezigeai  qu'il 
ddtruisit  sa  flotte,  et  qu'il  rendit  aux  rois  ses  voisins  tous  les  ^tutb 
dont  il  les  avait  d^pouill^.  Je  te  laisse,  lui  dia-je,  le  rojaume  de 
tes  peres,  k  toi  qui  devrais  nie  remercier  de  ce  que  je  te  laisse  hi 
main  avec  laquelle  tu  as  signe  Tordre  de  falre  mourir  en  un  jour  cent 

^  In  the  war  mffminiit  Mlthridatea,  Sylla  defsattd  Archelatto,  a  IleateDant  of  tbat 
]>rifice,  at  Cberoocea,  In  BoenCia  (b.c  86).  The  battle  of  Orchomeaos  was  likewlM 
touiClit  agalnat  the  tnMpn  of  Mlthridatca,  Sliniia  i»  the  name  of  a  town  In  Italy,  near 
which  Marios,  abandonvd  by  part  a(  his  army,  was  completely  bcuten  by  Sylia. 
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miUe  Romains.     Mithridaie  resta  immobile ;  et  Marius,  aa  milien 
de  Rome,  en  trembW 

^'  Cette  mdme  audace  qui  m'a  si  bien  servi  contre  Mithridaie,  oontre 
Marios,  oontre  son  fils,  contre  Th^l^sinus,  contre  le  penple,  qui  a 
soatenn  toute  ma  dictature,  a  anssi  d^fendu  ma  vie  le  jour  que  je 
Tai  quitt^e,  et  ce  jour  assure  ma  liberty  pour  jamais." 

''  Seigneur,  lui  dis-je,  Marius  raisonnait  comme  tous,  loreque 
convert  du  sang  de  ses  ennemis  et  de  celui  des  Romains,  il  mon- 
trait  cette  audace  que  vous  avez  punie.  Yous  avez  bien  pour  vous 
quelques  victoires  de  plus  et  de  plus  grands  exc^  Mais,  en  pre- 
nant  la  dictature,  vous  avez  donn^  I'exemple  du  crime  que  vou;^ 
avez  puni  YoilA  Texemple  qui  sera  suivi,  et  iion  pas  oeloi  d*nne 
moderation  qu'on  ne  fera  qu'admirer." 

"  Quand  les  dieux  out  souffert  que  Sylla  se  soit  impun^ment  iait 
dictateur  dans  Rome,  ils  y  ont  present  la  liberty  pour  jamais.  U 
fisiudrait  qu'ils  fissent  trop  de  mirades  pour  arracher  k  pr^nt  do 
coeur  de  tous  les  capitaines  romains  I'ambition  de  i^gner.  Vous 
leur  avez  appris  qu'il  y  avait  une  voie  bien  plus  s^re  pour  aller  k  la 
tyrannic  et  la  ganler  sans  p^riL  Vous  avez  divulgu^  ce  filial  secret, 
et  6te  ce  qui  fait  seul  les  blons  citoyens  d'une  r^publique  trop  ricfae 
et  trop  CTunde,  le  d^sespoir  de  pouvoir  Fopprimer." 

"  II  cnan^ea  de  visage,  et  se  tut  un  moment  Je  ne  crains,  me 
dit-il  avec  Amotion,  qu^un  homme  dans  lequel  je  crois  voir  plusieon 
Marius.  Le  hasard,  ou  bien  un  destin  plus  fort,  me  Ta  fait  ^paifrner. 
Je  le  regarde  sans  cesse,  j'^tudie  son  ame :  il  y  cache  des  desseim 
profonds.  Mais,  s'il  ose  jamais  former  celui  de  commander  k  des 
hommes  que  j*ai  faits  mes  ^ux,  je  jure  par  les  dieux  que  je  ponirti 
son  insolence." — (Euvres, 


VOLTAIRE  (Francois  Marie  Arouet  de.) 

(1C94-1778.) 

Voltaire  was  the  most  complete  impersonation  of  the  eighteenth 
century,  or  rather  of  the  French  mind,  in  all  its  ardour  for  reform, 
its  satirical  tendencies,  its  rashness,  its  generosity.    No  writer  ever 
discussed  so  many  subjects;  never  has  any  man  displayed  such  energy. 
such  perseverance,  such  universality.    It  is  true  that  Voltaire  did  not 
excel  in  any  branch  of  literature ;  but  he  had  more  than  any  one  else 
the  gift  of  ubiquity,  if  we  may  so  say ;  he  was  everywhere  present ;  b*- 
appealed  to  public  opinion  incessantly,  and  through  every  availaUe 
channel ;  he  was  really  the  monarch  of  his  age ;  and  the  whole  re- 
public  of  letters,  marshalled  under  his  command,  sallied  forth  with 
the  intention  of  destroying  Christianity.    "  II  y  a  pea   de  mode- 
ration," remarks  M.  Vinet,  "  k  pr^tendre  de  I'esclave  qui  brise  s» 
fers."    This  explains  the  aggressive  character  of  Voltaire^a  wntings. 
and,    generally  speaking,   the  rabidity  of  all  the  philoeophera  hi» 
contemporaries. 
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VOLTAIRE  A8  AN  BPIC  PORT. 

*'  Who  ever  shed  a  tear  on  reading  the  Rmriadef  Who  has  ever 
fondly  read  it  a  second  time?  Who,  even,  has  ever  read  it  with  any 
gratification  but  that  found  in  meeting  with  fine  verses? — and,  after 
all,  it  is  but  a  meagre  gratification  when  the  verses  are  only  fine. 
Nevertheless,  it  is  not  that  it  is  wanting  in  affecting  pictures;  but  they 
are  mere  pictures,  or,  we  should  rather  say,  groups  of  statues.  All  is 
there  but  life ;  and  what  is  worse,  you  feel  that  you  cannot  look  for 
life  there,  seeing  it  is  not  Pygmalion's  marble,  warming  into  life 
under  a  look  of  love,  but  it  is  flesh  turned  into  marble,  while  exposed 
to  a  blast  of  scepticism  and  death." — ^Bungenbb,  VoUaire  et  $on  temp%. 

LA  SAINT  BARTH^LEMT.^ 

"  Le  signal  est  donn^  sans  tumnlte  et  sans  bmit ; 
C^tait  k  la  £ftveur  des  ombres  de  la  nuit. 
De  ce  Diois  malheureux  Tin^gale  oourri^re' 
Semblait  cacher  d'effiroi  sa  tremblante  lumi^re : 
Coligny  languissait  dans  les  bras  du  repos, 
Et  le  sommeil  trompeor  lui  versait  ses  pavots. 
Soudain  de  mille  oris  le  bruit  ^pouvantable 
y ient  arracher  ses  sens  k  ce  calme  agr^able : 
Tl  se  l^ve,  il  regarde,  il  volt  de  tons  cot^s 
Courir  des  assassins  It  pas  pr^cipit^ ; 
II  volt  briller  partout  les  flambeaux  et  les  annes, 
Sou  palais  embias^,  tout  un  peuple  en  alarmes, 
Ses  serviteurs  sanglants  dans  la  flamme  ^touff^, 
Les  meurtriers  en  foule,  au  carnage  ^chaoff^, 
Criant  k  haute  voix :  '*  Qu*on  n*^pargne  personne ; 
C'est  Dieu,  c'est  M^cis,  c*est  le  roi  qui  Tordonne !" 
II  entend  retentir  le  nom  de  Coligny ; 
n  aper^oit  de  loin  le  jeune  TUigny.* 
T^ligny  dent  Famotir  a  m^rit^  sa  nUe, 
L'espoir  de  son  parti,  Thonneur  de  sa  famille, 
Qui,  sanglant,  d^chir^,  train^  par  des  soldats, 
Lai  demandait  vengeance,  et  lui  tendait  les  bras. 

"  Le  h^ros  malheureux,  sans  armes,  sans  defense, 
Voyant  qu'il  &at  p^rir,  et  p^rir  sans  vengeance, 
Voulut  mouTir  du  moins  oomme  il  avait  v^cu, 
Avec  toute  sa  gloire  et  toute  sa  vertu. 

1  The  notes  to  this  piece  are  Voltaire's.  '  Cc  ftit  la  niilt  dn  S8  an  24  Aoftt,  fVta 
de  Saint  Barth^emf,  en  1673,  que  R'ex^ata  cette  sanflrlante  trag^dle.  L'amiral  ^tatt 
loftf  dans  la  me  B^tlzy,  dans  one  malson  qui  est  )i  present  nne  aaberge  appel^  I'hOtel 
Saint-PleiTe«  oh  Ton  Tolt  encore  sa  chanibre.  *  Le  Comte  de  Ttfllgny  arait  tfpous^ 
il  y  arait  dlx  mots,  la  flUe  de  Tanilral.  II  avalt  on  Tissffe  si  aicr^able  et  si  donx,  qne 
lea  premiers  qnl  tftaient  Trans  ponr  le  tiier  s'tftaiest  lalsstf  attendrir  k  sa  Tue ;  mail 
d*aatres  plus  iMU-barea  le  roassacr^rent. 
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"  D^j&  des  assassins  la  nombreuse  cohorte 
Da  salon  qui  Tenferme  allait  briser  la  porte ; 
U  leor  ouvre  lui-mdme,  et  se  montre  k  leurs  yeux 
Avec  oet  oeil  serein,  ce  front  majestueux, 
Tel  que  dans  les  combats,  mattre  de  son  courage, 
Tranquille  il  airStait  ou  piessait  le  carnage. 

"  A  cet  air  y^n^rable,  k  cet  auguste  aspect, 
Les  meurtriers  surpris  sont  saisis  de  respect ; 
Une  force  inconnue  a  suspendu  leur  rage. 
*  Compagnons,  leur  dit-il,  achevez  votre  ouvrage, 
Et  de.inon  sang  glac^  souillez  oes  cheyeux  blancs, 
Que  le  sort  des  combats  respecta  quarante  ans ; 
Frappez,  ne  craisnez  rien ;  Coligny  vous  paidoxme ; 
Ma  vie  est  peu  die  chose,  et  je  tous  Tabandonne  .  .  . 
«reu8se  aim^  mieux  la  perdre  en  combattant  pour  tous  . . 
Ces  tigres  k  ces  mots  tombent  k  ses  genoux: 
L*un  saisi  d'^pouvante,  abandonne  ses  armcs ; 
L'autre  embrasse  ses  pieds,  qu'il  trempe  de  ses  larmes ; 
Et  de  ses  assassins  ce  grand  nomme  entour^ 
SemUait  un  roi  puissant  par  son  peuple  ador^. 

"  Besme,^  qui  dans  la  cour  attendait  sa  yictime, 
Monte,  accourt,  indign^  qu  on  diffbre  son  crime ; 
Des  aasaiwinB  trop  lents  il  veut  h&ter  les  coups ; 
Aux  pieds  de  ce  n^ros  il  les  voit  trrmbler  tous. 
A  cet  objet  touchant  lui  seul  est  inflexible ; 
Lui  seul,  k  la  piti^  toujours  inaccessible, 
Aurait  cru  faire  un  crime  et  trahir  M^icis, 
Si  du  moindre  remords  il  se  sentait  surpris. 
A  travers  les  soldats  il  court  d*un  pa.s  rapide . 
Coligny  Tattendait  d*un  visage  intr^pide  ; 
Et  bient6t  dans  le  flauc  ce  monstre  furieux 
Lui  plonge  son  ^p6e,  en  detoumant  les  yeux, 
De  peur  que  d*un  coup  d'oeU  cet  auguste  visage 
Ne  fit  trembler  son  bras,  et  gla^at  son  courage. 

''  Du  plus  grand  des  Fran^ais  tel  fut  le  triste  sort. 
On  r%n9ulte,*  on  Foutrage  encore  apr^  sa  mort. 
Son  corps  perc4  de  coups,  priv^  de  sepulture, 
Des  oiseaux  d^vorants  mt  rindigne  p4ture  ; 

1  Betroe  tftalt  an  Allemand,  doinestiqne  de  la  malson  de  QulM.  Ce  noM 
itant  depais  piia  par  les  Protestants,  les  Rochellois  voalareat  racheter  poor  k  fiurr 
totrteler  dans  lenr  place  pnbUqne.  lis  prapo.sbrent  ensulte  de  T^hangrr  oaaCre  k 
bniTe  Monebmn,  chof  des  Protestants  da  Dauphin^  )i  qui  le  parlement  de  QrsMMe 
(aXtalt  alors  le  proc^a.  Montbrun  fut  c.T^cut^  et  Bestnc  tn6  par  an  nomintf  Bntsa- 
vlUe.       *  La  popnlace  trnlna  le  corps  de  I'amiral  par  les  rnes,  et  le  peadlt  par  las 

ftieds  STec  ane  chalne  de  fvr  an  g\bet  de  Mont&ucon.  I^e  roi  cut  la  crttaitftf  AtStt 
ni-mCme  avec  sa  cour  h  Montf.mcon  jf»u!r  de  cet  horrible  spectacle.  Qack|a'm&  !«•' 
nyunt  dlr  que  le  corps  de  I'ainiiu)  sentait  mauvais,  il  r^pondit,  comme  ViteUtos:  ''Lr 
corps  d*au  eoneml  mort  sent  toojouis  bon." 
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£t  Ton  porta  sa  tdte  aux  pieds  de  M^ois, 
Couqudte  digne  d'elle,  et  digne  de  son  fila. 
M^dicifl  la  re^ut  avec  indiffi&renoe, 
Sans  paraitre  jooir  da  fruit  de  sa  yengeanoei 
SaDB  remords,  sans  plaisir,  maitresse  de  ses  seiu, 
Et  comme  aocoutum^  k  de  pareila  pr^senta. 

"  Qui  pourrait  cependant  exprimer  les  laTages 
Dont  oette  nuit  cruelle  ^tala  les  images  ? 
La  mort  de  Coligny,  pr^mices  des  horreuis, 
N*6tait  qu'un  £aible  essai  de  toutes  lean  fiureois. 
D'on  peuple  d'assassins  les  troupes  ef&^ntoy 
Par  devoir  et  par  zele  au  carnage  achamto, 
Marchaient  le  fer  en  main,  les  yeux  ^tincelants, 
Sur  les  corps  ^tendus  de  nos  fr^res  sanglanta. 
ChUae^  ^tait  k  leur  tdte,  et,  bouillant  de  colore, 
Yengeait  sur  tous  les  miens  les  m4nes  de  son  pire. 
Ntversy*  Gondi,*  Twocmnty*  un  poignard  k  la  mam, 
EohauflWient  les  transports  de  leur  z&le  inhumain ; 
£t,  poitant  devant  eux  la  liste  de  leurs  crimes, 
Les  oonduisaient  an  meurtre,  et  marquaient  les  victimes. 

''  Je  ne  vous  peindrai  point  le  tumulte  et  les  cris, 
Le  sang  de  tous  c6t^  ruisselant  dans  Paris, 
Le  fils  assassin^  sur  le  corps  de  son  p^re, 
Le  fr^re  avec  la  soear,  la  fille  avec  la  m^re, 
Les  ^poux  expirant  sous  leurs  toits  embras^, 
Les  enfimts  au  berceau  sur  la  pierre  ^cras^ : 
Des  fiireurs  des  humains  c'est  ce  qu'on  doit  attendre ; 
Mais  ce  que  Tayenir  auia  peine  k  comprendre, 
Ce  que  Yous-m6me  encore  k  peine  tous  croirez, 
Ces  monstres  fiirieux,  de  carnage  alt^r^s, 
Excite  par  la  roix  des  prStres  sanguinaires, 
Jnyoquaient  le  Sei^eur  en  ^ivcant  leurs  fr<&re8 ; 
Et,  le  bras  tout  souill^  du  sang  des  innocents, 
Oaaient  offinr  k  Dieu  cet  execrable  enoens. 

'*  0  oombien  de  hdros  indignement  p^rirent  I 
Band*  et  Pardaillan  chez  les  morts  descendirent ; 

>  Ctftalt  Henri,  Due  de  Onlae,  toraommtf  le  BaleiM,  Ikmeu  depnls  per  les  1»ni- 
cedes,  et  qui  fat  tntf  k  Blolib  U  tfcait  file  dn  doc  Fns^oie,  iMiwlne  per  Poltrot 
'  Frtfdtfric  de  Qonzepie,  de  U  meleon  de  Mantooe,  Dae  de  NeTera»  I'an  des  aotearB 
de  le  Selnt-Bsrthdlemj.  ■  Albert  de  Gondl,  Mar^chel  de  Rett,  terori  de  Gstherine 
de  Uriels.  C'tfteit  lol  qai  eyelt  appris  k  Charles  IX.  k  Jorer  et  k  rtiiUr  Ditu^  comme 
on  dliait  dans  ces  temps-Ik  *  Oaspard  de  Tayannes,  ilsTd  page  de  Francis  I", 
n  coorait  dans  les  raes  la  nait  de  la  Salnt>Barth AemT,  criant :  **  Salgnei,  salines ;  la 
salgnie  est  anasi  bonne  aa  mols  d*Aodt  qa'an  mols  de  MaL"  Son  flla,  qal  a  ^erit  des 
Memoires,  rapporte  qae  son  p^re,  dtant  aa  Ut  de  la  mort,  fit  nne  coniiBerion  g^ndrale 
de  sa  Tie,  et  que  le  confeasenr  lai  ayant  dlt  d'an  air  dtonntf :  **  Quoil  tous  ne  paries 
pdnt  de  la  Salnt-Barth^emy?— Je  la  regarde,  r^pondit  le  marfchal,  oomme  one 
action  m^rftoire  qal  dolt  eflSscer  mes  aatres  ptfch^**  *  Antolne  de  Glermont-Resnel, 
se  saarant  en  chemise,  fttt  massecTtf  par  le  flis  da  Baron  des  Adrets,  et  par  son  prepre 
eonslo  BoMiy  d'Amboise.    Le  JIarqals  de  PardaUlan  ftit  tai$  k  cOtd  de  loL 
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Et  Yous,  braye  Chiereky,^  yous,  sage  LayardiBy 
Digne  de  plus  de  vie  et  d'on  autre  destiiL 
Panni  les  malheureux  que  oette  nuit  cruelle 
Plongea  dans  les  horreun  d'une  nuit  ^temeQe, 
MarMac  et  Soubiw,*  au  tr^pas  condamn^ 
D^fendent  quelque  temps  leuis  jours  inifoitun^ 
Sanglants,  perc^s  de  coups,  et  respirant  a  peine,. 
Jusqu'aux  portes  du  Louvre  on  les  pousse,  on  les  traine ; 
Us  teignent  de  leur  sang  ce  palais  odieux, 
£n  implorant  leur  roi,  qui  les  trahit  tons  deux. 

"  Du  baut  de  oe  palais  exeitant  la  t^npto, 
MMicis  k  loisir  oontemplait  cette  fftte : 
Ses  cruels  &voiis,  d'un  regard  curieux, 
y  oyaient  les  flots  de  san^  regorger  sous  leuxs  yenx, 
Et  de  Paris  en  feu  les  mines  faMes 
Etaient  de  oes  h^ros  les  pompes  triomphales. 

La  Hinriad^  Chutt  ii. 


VOLTAIBB  AS  A  DRAMATIC  WRITB&. 

The  deep  pathos  which  Voltaire  has  thrown  into  his  tragedies,  and 
the  beauty  of  the  characters  he  has  represented,  make  this  portion  of 
nis  works  very  interesting.  Unfortunately  he  is  too  often  carried 
away  by  the  anxiety  for  producing  at  any  cost  a  striking  effect^  and 
to  this  end  the  structure  of  his  dramas  is  necessarily  sacrificed.  We 
must  also  blame  in  Voltaire  that  engfoadag  pktiomipkk  mania  wfaicii 
led  him  to  make  of  his  hsEoes  and  heroines  the  apologists-  of  deism 
and  the  enemies  of  mqttnUtwn  (t.«.  Cluristianity). 

Mirope  (performed  for  the  first  time  in  1748}  is  generally  oonsidefed 
as  Voltaire's  best  tra^dy. 

MORT  DB  POLTFHOKTB. 

Narbas.  Quel  spectade !  est-ce  vons^  Ism^aie  ? 
Sanglante,  inanim^,  est-oe  vous  que  je  vois  ? 

lanUnie,  Ah !  lai^z-moi  reprendre  et  la  vie  et  la  Tinx. 

Na/rb(u,  Mon  fils  est-il  vivant  ?  Que  devient  notre  reine  T 

ImUnie,  De  mon  saisissement  je  reviens  aveo  peine ; 
Par  les  flots  de  oe  peuple  entrain^  en  oes  Uaox  .  .  . 

Na/rhoB.  Que  fiut  jjgisthe  ? 

imUnu.  II  est  ...  le  digne  fils  des  dieox ; 


1  Gnerdiy  se  dtffendit  longtemps  dam  la  nae^  et  toa  qoelqmi 
d'Stre  McabM  par  le  nombra ;  laals  le  Mftrquia  de  Lavardln  B*eiil  paa  le  teaaps  i       _ 
r^p^        *  Maralllac  Camte  de  La  RocheAmcaold,  tftalt  fliTorf  de  Gbwfea  tt    h 
aTait  paMd  one  partie  de  la  mxtt  aree  le  roL    Ce  prince  arall  eu  qoelqiie  envie  de  ]» 
wover,  et  Inl  aralt  mSme  dlt  de  eoacher  daoi  le  Lofmre;  mate  earn  Q  la 
en  diaantt  **  Je  voia  bien  que  Dlen  rent  qa'il  ptfrtiae.'*    Sonblse  portatt  ea 
qntl  avalt  tfpona^  Hitfritl^re  de  la  malson  de  Soablsei    n  s'eppelalt  Dnpont  ^ 
U  le  ddflBodit  tr^ft4<ingierape,  et  tomba  pero<  de  oovpa  eona  fee  taiteea  da  In 
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£^thel  II  a  firapp^  le  coap  le  plus  terrible. 
Non,  (TAleide  jamais  la  valeur  iiiTiiicible 
N*a  d'un  enloit  si  rare  ^tonn^  les  homains. 

NairhoB,  O  mon  fils  I  6  mon  roi,  qu'ont  ^lev^  mes  mains ! 

ImtUne,  La  yictime  ^tait  prdte,  et  de  fleuis  ooaronn^ ; 
L'aatel  itinoelait  des  flambeaux  d'hymdn^ ; 
Polyphonte,  rceil  fixe,  et  d*un  front  inbumain, 
Pr^Bentait  k  M^rope  une  odieuse  main ; 
Le  prdtre  pronon^ait  les  paroles  sacr^ ; 
Et  vBk  reine,  au  muieu  des  femmes  ^plor^esy 
S'ayan^ant  tristement,  tramUante  entie  mes  bras, 
Au  lieu  de  Thym^n^  inroquait  la  tr^pas ; 
Le  peuple  obsemdt  tout  duis  nn  prorond  silence. 
Dans  l^enoeinte  sacr^e  en  oe  mmnent  s'aranoe 
Un  jeune  bomme,  un  b^ros,  semUable  anz  immortels : 
n  court ;  c^itait  Sjpsthe ;  il  s'^hnoe  aux  anteis ; 
n  monte,  il  y  saisit  d'une  main  anurte 
Pour  les  fdtes  des  dieux  la  bacbe  pr^par^ 
Les  ^obiizs  sont  moins  prompts ;  je  I'ai  yu  de  mes  jeux, 
Je  Tai  yu  qui  frappait  ce  monstre  audacieux. 
''  MeniB,  tyran,  disait-il ;  dieux,  pienez  roe  victimes.** 
£roxy  qui  de  son  mattro  a  send  tons  les  crimes, 
£rox,  qui  dans  son  sang  yoit  oe  monstre  nager. 
Lire  une  main  bardie,  et  pense  le  venger. 
t^gistbe  se  retouine,  enflamm^  de  fuiie ; 
A  o6t^  de  son  maltre  il  le  jette  sans  Tie. 
Le  tyran  se  rol^ye :  il  blesse  le  b^ros ; 
De  leur  sanir  oonfondu  j'ai  yu  oouler  les  flots. 
D^jik^eaooourtayee  des  oris  deiaffe. 
Sa  m^  .  .  .  Ab !  que  Famour  inspire  de  oomage ! 
Quel  transport  animait  ses  efforts  et  ses  pas ! 
8a  mtoe  .  .  .  EUe  a'^kmoe  au  milieu  des  soldats. 
^  Cost  mon  fils  I  arrdtes,  cesses,  troupe  inbumaine ! 
(Test  moD  fils,  d^irez  sa  m^  et  yotre  nine, 
Ce  sein  ^ui  Ta  nouiri,  ces  flancs  qui  font  portly !" 
A  ces  ens  douloureux  le  peuple  est  agit^ ; 
Un  foule  d*amis,  que  son  danger  exeiU^^ 
Entre  elle  et  ces  soldats  yole  et  se  pr^cipite. 
Vous  eussiez  yu  soudain  les  autels  ronyeis^, 
Dans  des  ruisseaux  de  sang  leuis  di&bris  dispeis^ ; 
Les  enfimts  ^cras^  dans  les  bras  de  leuis  m^res ; 
Les  fr^s  m tonnus  immol^  par  leuis  fr&res ; 
Soldati,  prdtres,  amis,  Fun  sur  Fautre  expirants : 
On  marobe,  on  es£  port^  sur  les  corps  des  mourants, 
On  yeut  fmr,  on  reyient ;  et  la  foule  piesste 
D'un  bout  du  temple  k  Fautre  est  yingt  Ibis  repouss^. 

*  Yar.  **  Cn  grot  da  not  mdU  que  too  danger  ezctte.'* 

iEdMom  d$  1744.) 
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De  ces  flots  confondus  le  flux  imp^tueux 
Roule,  et  d^robe  f^the  et  la  reine  k  mes  jeax. 
Parmi  les  combattuits  je  Yole  ensanglant^ ; 
tTinterroge  k  grands  cris  la  fotde  ^pouvant^e. 
Tout  ce  qu'on  me  r^pond  redouble  mon  horreur. 
On  s'^crie :  "  U  est  mort,  il  tombe,  il  est  yainqueur." 
Je  GOUTS,  je  me  consume,  et  le  peuple  m'entiaine, 
Me  jette  en  ce  palais,  dplor^,  incertaine, 
Au  milieu  des  mouiants,  des  morts,  et  des  debris, 
Yenez,  suivez  mes  pas,  joiffnez-Tous  k  mes  cris : 
Yenez.    «rignore  encor  si  la  reine  est  sauv^e, 
Si  de  son  di^e  fils  la  vie  est  oonsery^, 
Si  le  tyran  uest  plus.  Le  trouble,  la  terreur, 
Tout  ce  d^rdre  norrible  est  encor  dans  mon  eoeur.^ 
NarboB,  Arbitre  des  humains,  divine  Providenoe, 
Ach^ve  ton  ouvrage,  et  soutiens  Tinnocence: 
A  nos  malheurs  pass^  mesure  tes  bien£uts ; 
0  ciel !  conserve  £gisthe,  et  que  je  meure  en  paix ! 

Mirope,  Acte  v.  Sokie  6. 


VOLTAIBB  AS  AN  EPI8T0LABY  WBITBB. 

In  order  to  form  an  accurate  conception  of  Yoltaire's  indefatigil)I« 
activity,  we  should  read  his  correspondence.  But  there  is  more.  » 
great  deal  more,  in  those  thousands  of  letters  than  mere  proofe  <i 
energy  and  zeal.  Next  to  Madame  de  Sevign6,  Yoltaire  is  certunly 
the  best  of  French  eptMtolographerM.  He  is  a  model  of  wit  whenever  he 
does  not  touch  upon  religious  questions,  and,  at  the  same  time,  a  Dodd 
of  simplicity.  His  appreciations  of  contemporary  writers  are  also,  ges«- 
rally  speaking,  very  just.  "  Je  ne  sache  pas,"  says  M.  NisardL  ''^ 
meilleur  guide  que  sa  wneapondance^  pour  apprendre  A  lire  et  k  jog*' 
lee  toivains  des  deux  demiers  sidcles,  et  Voltaire  lui-mdme.** 

VOLTATBE  k  THIRIOT. 

LontfTiUe,  II  Jnln  I<^ 

Qui,  je  vous  injurierai  jusqu*^  ce  que  je  vous  aie  gu^ri  de  votiv 
paresse.  Je  ne  vous  reproche  point  de  souper  tous  les  soiis  avec 
M.  de  la  PopUni^re,  je  vous  reproche  de  bonier  U  toutes  vos  pen- 

>  Var.  De  oes  floti  confbndos  le  ilnx  Imptftiieoz 

Ronle,  et  d^robe  igfatlie  et  la  reine  ii  met  yens. 
On  ftilt,  et  oependwt  le  rette  de  Mees^ne 
Aoeoorait,  le  preasait  dans  la  place  procbatne; 
Le  nombre  nnl  redoable  aoipnente  encor  Utorrev. 
L'nn  crolt  Egiathe  mort,  Tautre  le  crolt  Talnqaenr. 
On  dlt  que  Tenneml  rlent  snrprendre  la  porte ; 
On  conrt  k  oe  palaia,  la  fonle  vcCj  traneporte; 
S*y  niia,  Vons  vcCy  Toyex  semblable  aux  malhenrenx 
R^et^s  par  let  flota  dam  nn  ora^  alfrenx. 
Je  me  meurt,  Je  ne  aalt  tl  la  retne  ent  tanv^ 
81  de  son  dlgne  flit  la  vie  ett  conaerrtfe. 
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tfafl  et  toutes  Toe  esp^rances.  Yous  Tivez  oomme  si  fhomme  avufc 
^t^  crM  uniqaement  poor  soaper,  et  voos  n*ayez  d'existenoe  que 
depoifl  dix  heares  da  soir  josqa^  deux  henres  aprte  minuit  Vons 
veetei  dans  Totie  trou  jusou'li  Theure  dea  spectacles  k  dissiper  les 
fdm^  da  souper  de  la  ville ;  ainsi  rons  n*avez  pas  on  moment  poor 
penser  k  tous  et  k  tos  amis.  CeU  fait  qa*une  lettre  k  toire  deyieDt 
on  £udeaii  pour  toos.  Vous  dtes  on  mois  entier  k  i^pondie.  Et 
▼oos  ayei  encore  la  bont^  de  tods  feure  illnsion  an  point  d'imaginer 
que  Tous  seres  capable  d'un  emploi  et  de  (aire  quelque  fortune,  yont 
qui  n^^tes  pas  capable  seulement  de  yous  &ire  diuis  rotre  cabinet 
nne  occupation  suivie,  et  qui  n*ayez  jamais  pn  prendre  sur  tous 
d*^crire  i^guliirement  k  tos  amis,  m6me  dans  les  a&ires  int^res- 
santea  pour  tous  et  pour  eux.  Vous  aTez  pass^  Totre  jeuneese ; 
TOUS  deriendres  bientbt  Tieux  et  infirme ;  Toilib  k  quoi  if  fiiut  que 
TOUS  songiea.  II  faut  mienx  tous  preparer  une  arriere-saison  tran- 
quille,  heureuse,  ind^pendante.  Que  deTiendres-vous  quand  tous 
seres  malade  et  abandonni  ?  Sera-oe  une  consolation  pour  tous  de 
dire :  j*ai  bu  du  Tin  de  Champagne  autrefois  en  bonne  compagnie  ? 
Songra  au*une  bouteiUe  qui  a  M  UlAe  quand  elle  ^it  pleine  d*eaa 
des  Bamdes,  est  jet^  dans  un  coin  d^  qu*elle  est  cass^  et 
qu*elle  reste  en  moroeaux  dans  la  poussi^re ;  que  ToiU  ce  qui  arriTe 
k  tous  oeux  qui  n'ont  song6  qvL*k  Itre  admis  k  quelques  soupers ;  et 
aue  la  fin  d*un  Tieil  inutue,  mfirme,  est  une  chose  bien  pitoyable. 
Si  oela  ne  tous  donne  pas  un  peu  de  courage,  et  ne  tous  excite  pas 
k  seoouer  FengourdiBsement  dans  lequel  tous  laissez  Totre  Ame,  nen 
ne  tous  gu^rira.  Si  je  tous  aimais  moins,  je  tous  phusantenus  sur 
Totre  paresse ;  mais  je  tous  aime,  et  je  tous  gronde  beauooup. 

Cela  pos^,  songes  done  k  tous,  et  puis  songez  k  tos  amis. 
N^oablia  point  tos  amis,  et  ne  pe^isez  pas  dos  mois  entiers  sans 
lenr  teire  un  mot.  II  n'est  point  question  d'ecrire  des  lettres  pen- 
mim  et  r^flechies  aTec  soin,  qui  peuTent  un  peu  coi^ter  k  la  paresse ; 
tl  n'est  question  que  de  deux  ou  trois  mots  d*amiti6,  et  quelques 
Doarellca,  soit  d*amiti6,  soit  des  sottises  humaines,  le  tout  courant 
■or  le  papier  sans  peine  et  sans  attention.  II  ne  fout,  pour  cela, 
one  ae  mettre  un  demi-quart  d'beure  Tifr4>Tis  son  ^critoire.  Est-ce 
oooe  Ik  on  effort  si  p^niole  ?  Xai  d'antant  plus  dVuTie  d'sToir  aTec 
TOOS  un  commerce  r^guJier,  que  TOtre  lettre  m'a  (ait  un  plaisir 
extreme  .  .  . 

TOLTAIRE  k  M>a.  DGTTS,  SA  KllbCE. 

Polwlan,  to  IS  Oetobr*  ITML 

Koos  ToilA  dans  la  retraite  de  Potsdam :  le  tumulte  des  (tU^n  est 
pasa^,  mon  Ame  en  est  plus  a  son  aise.  Je  ne  suis  pas  fltch^  de  me 
trooTer  aopria  d*un  roi  qui  n'a  ni  cour  ni  conseiL  II  est  Trai  que 
Potsdam  est  habits  par  des  moustaches  et  des  bonnets  de  ^nadier ; 
mais,  Dieu  mcrci,  je  ne  les  toIb  point  Je  trsTaille  paisiblement 
dans  mon  appartement  au  son  du  tambour.  Je  me  suis  retrench^ 
lea  dincn  du  roi ;  il  7  a  trop  de  g^n^raux  et  trap  de  princes.    Je 
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ne  pouTais  m'aoooatomer  k  dtro  toujoais  yi»4-Ti8  d'nn  rot  en  o^r^ 
monie,  et  k  parler  en  public  Je  soupe  ayec  liii  en  phis  petite  com- 
pagnie.  Le  souper  est  plus  court,  plus  gai  et  plus  aauL  Je 
mouR&ie  au  bout  de  trois  mois,  de  chagrin  et  d'indigestion,  B^il 
faUait  diner  tous  lea  joun  avec  un  roi  en  public. 

On  m'a  c^d^,  ma  chbte  en&nt,  en  bonne  fonne,  an  loi  de  PtiuM. 
Mon  manage  est  done  fSetit ;  sera-t-il  benreux  ?  je  n'en  aais  rien.  Je 
n'ai  pas  pu  m'empdcfaer  de  dire  out.  II  iEiUait  bien  finir  par  oe 
manage,  apr^  dee  ooquetteries  de  tant  d'ann^es.  Le  eoenr  m*a 
palpitS  4  TauteL  Je  compte  renir,  oet  hiTer  prochain,  roos  rendie 
oompte  de  tout,  et  peut-etre  youb  enlever.  n  n'est  plus  question 
de  mon  voyage  d'ltalie.  Je  toub  ai  sacrifi^  sans  remolds  k  saiot- 
pk«  et  la  Tille  soureraine;  yaurais  d^  peut4tre  tous  saerifier 
jPotsdam.  Qui  m'aurait  dit,  il  y  a  sept  ou  huit  mois,  qosod 
j'ananf^eais  ma  maison  aveo  tous  k  Paris,  que  je  m'^tablirais  k  tm 
oents  lieues  dans  la  maison  d*un  autre  ?  et  cet  autre  est  on  maltre. 
n  m'a  bien  jur6  que  je  ne  m'en  repentirais  pas ;  il  tous  a  comprise, 
ma  oh^re  en£Euit,  dans  une  espto  de  oontrat  qu*il  a  sign^  aTec  moi, 
et  que  je  vous  euTerrai ;  mais  Tiendre^Tons  gagner  Totre  douaiie 
de  qnatre  mille  livres  7 

II  est  plaisant  que  les  m^mes  gens  de  lettree  de  Paris  qui 
onraient  Toulu  m'exterminer  il  y  a  im  an,  orient  actueEement  oontre 
mon  61oignement,  et  Fappellent  d^rtion.  II  semble  qu'on  aoit 
flftch^  d'avoir  perdu  sa  Tictime.  J'ai  tr&s-mal  &it  de  tous  quitttf : 
mon  oorar  me  le  dit  tous  les  jours  plus  que  tous  ne  penses ;  nsis 
j'ai  tr^bien  fidt  de  m'61oigner  de  oee  messieurs-Ik 

Je  TOUS  embrasse  aTeo  tendresse  et  avec  douleur. 

VOLTAIRE  1  LEBRUV, 

QUI  AY  Art  tCXn  A  L'AUTBUR  POUK  L*KNOAOKB  A  PKEVDBB  CHU  LDI  LA  nOIIV'VIUI 

DV  QMAXD  COBMXILLA. 

A  Wtnefy  T  Nor.  ITtIk 

Je  TOUS  ferais,  monsieur,  attendie  ma  r^nse  quatre  mois  an 
moins,  si  je  pr^tendais  la  fiure  en  aussi  beaux  Ters  que  les  Tfttiea 
n  fiaut  me  bomer  k  tous  dire  en  prose  combien  j'aime  Totre  ode  et 
Yotre  proposition.  II  convient  assez  qu'un  Tieux  soldat  du  Kiand 
Comeule  tftche  d'etre  utile  k  la  petite-fille  de  son  g^ndraL  Qnand 
on  b&tit  des  ch&teaux  et  des  dglises,  et  qu'on  a  des  parenti  panvres 
k  soutenir,  il  ne  reste  eti^re  de  quoi  &ire  ce  qu'on  Toudrait  pour 
une  personne  qui  ne  doit  dtre  secourue  que  par  les  gnnds  da 
royaume. 

Je  suis  Yieux,  j'ai  une  ni^  qui  aime  tous  les  beanx-arts,  et  qui 
rdussit  dans  quelques-uns ;  si  la  personne  dont  tous  me  pftri€i^  d 
que  TOUS  oonnaissez  sans  doute,  Toulait  accepter  anpr^  de  ma  luk* 
ri^duoation  ]&  plus  honndte,  elle  en  aurait  soin  comme  de  aa  fifle ; 

1'e  cheroherais  a  lui  senrir  de  p^re,  le  sien  n'aurait  absolument  rien 
i  ddpenser  pour  elle ;  on  lui  paiemit  son  Toyaffe  jusqu'i  Lyon ;  eUe 
serait  adress^e  k  Lyon  k  M.  Tronchin,  qui  lui  toumiiait  une  Tufeure 
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jn8<]a'ik  mon  cyUeon,  on  bien  nne  femme  iiait  la  pfepdie  dana  mon 
^qmpaga  Si  oela  oonvient,  je  suia  k  aee  ordrea,  et  j'eap^re  ayoir  k 
TOUB  remercier  juaqu*aa  dernier  jour  de  ma  Tie  de  in*ayoir  procure 
rhonneur  de  fiaiie  oe  que  devait  faire  M.  de  Fontenelle.  Une  portie 
de  r^ucation  de  cette  demoiselle  aerait  de  nous  Toir  jouer  quel<^ue- 
fois  les  pieces  de  son  grand-p^re,  et  nous  lui  fertona  broder  les  si^jets 
de  Cinna  et  du  Cid.-^ai  rkonnear  d*toe,  etc 

TOLTAIBB  A8  AN  AlTTHOB  OV  LtORT  POKTltT. 

Thx  following  piece  contains  a  bit  of  satire  which  gives  an  idea  of 
the  sensitiveness  of  Voltaire  with  regard  to  criticism.  Although  most 
eager  in  claiming  the  liberty  of  the  press  on  his  own  behalf,  he  would 
have  had  the  Qovemment  send  to  prison  without  mercy  all  those  who 
were  bold  enough  to  attack  either  himself  or  the  99ered  cause  of  pkUo- 
mjphy.  The  history  of  Voltaire's  intercourse  with  the  journalists  of 
his  day  does  not  reflect  much  credit  upon  hSm.  In  other  respects,  the 
Paumt  Viable  is  one  of  the  best  compositions  of  the  Femey  patriarch  ; 
and,  indeed,  as  an  author  of  light  poetry  he  is  inimitable. 

I<B  FAUVRB  DIABLB. 

**  Quel  parti  prendre  ?  oh  suis-je,  et  que  dois-je  Stre  ? 

N^  depourvu,  dans  la  foule  jet^, 

Cterme  naissant  par  les  vents  emport^, 

Sur  quel  terrain  puis-je  esp^rer  ae  croftre  f* 

Comment  trourer  un  ^tat,  un  emploi  ? 

Sur  mon  destin,  de  gr&ce,  instruise^moL" 

''  n  faut  s'instruire  et  se  sender  soi-mdme, 

S'interroger,  ne  rien  croire  (jue  sol, 

Que  son  mstinct ;  bien  savoir  ce  qu^on  aime ; 

Et,  sans  chercher  des  conseils  superflus, 

Prendre  T^tat  qui  vous  plaira  le  plus.^ 

''  J*aurais  aim^  le  metier  de  la  guerre.** 

"  Qui  vDUS  retient  ?  allez ;  d^\k  Thiver 

A  disparu ;  d^}k  gronde  dans  Fair 

Uairain  bruyant,  ce  rival  du  tonnerre ; 

Du  Due  de  Bivglie*  osez  suivre  les  pas ; 

Sage  en  projets,  et  vif  dans  les  combats, 

n  a  transmis  sa  valeur  aux  soldats ; 

II  va  Tender  les  malheurs  de  la  France : 

Sous  ses  drapeaux  marchez  dbs  aujourd*hui, 

Et  m^ritez  adtre  apercu  de  luL" 

"  n  n'est  plus  temps,  j  ai  d*une  lientenance 

Trop  vainement  demand^  la  fareur, 

Milie  rivaux  briguaient  la  pr^fi^rence ; 

»  Etr*  .  .  .  erdtre.    This  rhyme  to  defect  Ire.       *  Fnm^olN  Marie,  Due  rte  Bmi^lit, 
ni.tr«hai  of  Fnnce  In  17S4. 
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Cf  est  line  presse !  En  Tain  Mors  en  fiirenr 
De  la  patne  a  moissomi^  la  fleur, 
Plus  on  en  tue,  et  plus  il  s'en  pr^nte. 
lis  Yont  trottant  des  bords  de  la  Ofaarente, 
De  ceux  da  Lot,  des  ooteaux  Champenois, 
Et  de  Provence,  et  des  monts  Francs-Ck)mtois9 
En  botte,  en  gadtre,  et  surtout  en  guenilUy^ 
Tons  assidgeant  la  porte  de  Cremille, 
Pour  obtenir  des  mattres  de  leur  sort 
Un  bean  brevet  qui  les  m^ne  k  la  mort 
Parmi  les  flots  de  la  fonle  empress^e ; 
«rallai  montrer  ma  mine  embarrass^ ; 
Mais  un  commis,  me  prenant  pour  un  sot, 
Me  rit  au  nez,  sans  me  r^ponore  un  mot ; 
Et  je  voulus,  apres  cette  aventure, 
Me  retoumer  vers  la  magistrature." 

"  £h  bien !  la  robe  est  un  metier  prudent ; 
Et  oet  air  gauche,  et  ce  front  de  pedant, 
Pourront  encor  passer  dans  les  enqu^tes; 
Vous  verrez  ]k  de  merveiUeuses  tSUs  /' 
Yite,  achetez  im  emploi  de  Caton ; 
Allez  juger ;  dtes-vous  ricbe  ?" — *'  Non, 
Je  n'ai  plus  rien ;  e'en  est  fait*' — "  Vil  at6me ! 
Quoi  1  point  d'argent,  et  de  Tambition ! 
Pauvre  impudent !  apprends  qu*en  ce  royaume 
Tons  les  honneurs  sont  fondes  sur  le  bien,* 
Uantiquit^  tenait  pour  asddme. 
Que  rien  n'est  rien,  que  de  rien  ne  vient  rien. 
Du  genre  humain  connais  quelle  est  la  trempe; 
Avec  de  For  je  te  fais  president, 
Fermier  du  roi,  conseiller,  intendant : 
Tu  n'as  point  d'aile,  et  tu  veux  voler !  rampe." 

*^  H^las  !  monsieur,  ddjii  je  rampe  assea. 
Ce  fol  espoir  qu'un  moment  a  &it  naitre, 
Ces  vains  ddsirs  pour  jamais  sont  passes : 
Avec  mon  bien  j  ai  vu  p^rir  mon  etre. 
N^  malheureux,  de  la  crcuu*  tir^ 
Et  dans  la  crasse  en  un  moment  rentrd, 
A  tons  emplois  on  me  ferme  la  porte. 
Bebut  du  monde,  errant,  priv^  d*espoir, 
Je  me  fais  moine,  ou  gris,  ou  blanc,  ou  noir, 
Bas^,  barbu,  cbauss^,  d^chaux,  n'importe. 
De  mes  erreurs  d^chirant  le  bandeau, 
J'abjare  tout ;  un  dottre  est  mon  tombeau ; 
J'y  vaifl  descendre ;  oui,  j'y  cours." — "  Imbecile, 

>  OutmOU,  ngi,  Utten.  *  Taken  here  in  the  eenae  of  imUOeet,  taJML  *  ff- 
firiy,  riehti.  *  JHrt.  Hence  the  Mlectfre  eras$eux,  which  meuu,  a  vma  t^ 
miserly  that  he  llTea  In  dirt  rather  than  spend  a  fSuthlng  of  his  momrT.  ^  D  m 
ntfgUge,  11  eat  mal  TSto,  U  porte  enr  lui  lea  marquee  de  ion  Tloe»  U  eat'      " 
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Ya  dono  pouirir  au  tombeau  des  yivaiitB. 
Tu  dois  trourer  le  repos ;  maia  appiends 

Se  des  Boucis  c'est  T^temel  aaile, 
e  lea  ennuis  en  font  leur  domiole, 
Qne  la  discorde  j  nourrit  ses  serpenta ; 
Que  06  n'eat  plus  oe  ridicule  temps 
Oil  le  capuoe  et  la  toque  k  trois  comes, 
Le  scapulaire  et  Timpudent  cordon 
Out  extorqu^  des  hommages  sans  bomes. 
Du  vil  beiceau  de  son  illusion 
Ia  Fiance  arrive  k  I'^ge  de  raison, 
£t  les  eniants  de  Fran^ois^  et  (Tlgnace,* 
Bien  reconnus,  sont  remis  k  leur  place. 
Nous  bisons  cas  d'un  cheyal  vigoureux 
Qui,  d^ployant  quatre  jarrets  nerveux, 
Frappe  la  terre  et  bondit  sous  son  maitre ; 
tTaime  un  gros  boeuf,  dont  le  pas  lent  et  lourd, 
En  sillonnant  un  arpent  dans  un  jour, 
Forme  un  gu^ret  oil  mes  ipi^  Tont  naitre ; 
L*&ne  me  ^ait ;  son  dos  porte  au  march^ 
Les  firuits  du  cbamp  que  le  rustre  a  b^^ : 
Mais  pour  le  sin^,  animal  inutile, 
Malin,  gourmand,  scUtimbanque*  indocile, 
Qui  g&te  tout  et  vit  k  nos  d^pens. 
On  Tabandonne  aux  laquab  uin^ants. 
Le  fier  guerrier,  dans  la  Saxe,  en  Thuringe, 
Cest  le  cheval:  un  Piquet,  un  Pl^neuf^ 
Un  trafiquant,  un  commis,  est  le  bceuf ; 
Le  peuple  est  T&ne,  et  le  moine  est  le  singe.'* 

'' S'il  est  ainsi,  je  me  d^ottre.    O  ciel  t 
Faut-il  rentrer  dans  mon  ^tat  cruel ! 
Faut-il  me  rendre  k  ma  premiere  vie  t" 

*'  Quelle  ^tait  done  cette  vie  ?" — "  Un  enfer, 
Un  pi^ge  affreux  tendu  par  Lucifer. 
•T^tais  sans  bien,  sans  metier,  sans  gdnie ; 
Et  j*avais  lu  quelques  m^chants  auteurs, 
Froids  romanciers,  plats  versificateurs ; 
Mordu  du  chien  de  la  m^tromanie, 
Le  mal  me  prit,  je  fus  auteur  aussL" 

"  Ce  m^tier-U  ne  t*a  pas  r^ussi, 
Je  le  vois  trop:  g&,  fais-moi,  pauvre  diable, 
De  ton  d^sastre  un  r^t  veritable. 
Que  &isais-tu  sur  le  Pamasse  ?'' — *'  H^las ! 
•  •••.* 

Ma  triste  voix  chantait  d*un  goner*  sec 
Le  vin  mousseux,  le  Fronti^^nan,  le  grec, 

1  FhuteUcan  monU  *  JeiuUi.  *  Ancientijr  and  more  correetijr  ^pie,  from  tlio 
Latin  ^picoL  *  J/ouiU^amk.  *  Throat;  bence  »'4go»ilUr^  to  tcreiim  one's  iclf 
hoane.  p  ^ 
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Buvant  de  FeAU  dans  tm  vieux  pot  k  bik« ; 
Faute  de  baa  passant  le  joor  au  lit. 
Sans  conyertiuei  ainsi  que  sans  haoit^ 
Je  finedonnais  des  vers  srar  la  paresse ; 
D'apr^  ChanUen  je  yantais  la  moUesse. 
Ennn  tin  jour  qu'un  snitout  emprontd 
Ydtit  It  era  ma  triste  nudity, 
Aprte  midi,  dans  Tantre  de  Frooope,^ 
(Cf  ^tait  le  jour  que  Ton  donnait  M^rope), 
Seal  en  un  coin,  pensif  et  oonstern^. 
Rimant  une  ode,  et  u'ayant  point  din^, 
Je  m*aocoBtai  d'un  honune  2i  louide  mine, 
Qui  BUT  sa  plume  a  fond^  sa  cuisine. 
•  •  t  •  •  ■ 

<r^tai8  tout  neuf,  j'^tais  jeune,  sincere, 
Et  j'ignorais  son  naturel  felon ; 
Je  m'engageai,  sous  Tespoir  d'un  salaire, 
A  trayaSler  k  son  JUbdomadaire,* 
Qu'aucuns  nommaient  alors  patibulaire. 
fl  m'enseigna  comment  on  d^pe^ait 
Un  livre  entier,  comme  on  le  reoousait, 
Conmie  on  jugeait  du  tout  par  la  pr^fiioe, 
Comme  on  louait  un  sot  auteur  en  place, 
Conmie  on  fondait  ayec  louide  roideur 
Sur  r^crivain  pauvre  etsans  protecteur. 
Je  m*eiirdlai,  je  senris  le  corsaire ; 
Je  critiquai,  sans  esprit  et  sans  choix, 
Impuntoent  le  theatre,  la  chaire ; 
Et  je  mentis  pour  dix  ^cus  par  mois.** 

(Ew/rei, 

y0LTAIRE*8  TALES  AlTD  NOVBLB. 

These  works,  like  aU  Voltaire's  oompoaitions,  are  merelj  dengned 
to  illustrate  the  author's  favourite  theories  on  religion^  goTemmeni 
and  society  in  general.  There  is,  as  the  reader  will  peroeire,  a  great 
deal  of  the  spirit  of  satire  in  the  following  tale ;  but  it  is  kept  withia 
proper  bounds,  and  Voltaire  has  for  once  abstained  from  those  bias* 
phemous  bulTooneries  which  characterise  Zadig  (1748),  Babime  (1746), 
rinff^nu  (1767),  Candide  (1758),  and  which  haye  suggested  M.  Vinci's 
remark,  that  *'  le  tragique  le  plus  noir  n'eet  pas  si  triste  que  renjonM- 
ment  de  Voltaire." 

JEAKNOT  ET  OOLTV. 

Plusieurs  personnes  digues  de  foi  ont  yu  Jeannot  et  Colin  k  rta)le 
dans  la  yille  d'Issoire,  en  Auyeivne,  yille  &meuse  dans  tout  IVmivcfs 
par  son  ooU^e  et  par  ses  chau£ons.    Jeannot  ^tait  fila  d*im 

*  The  famous  caM  Procope,  In  Parla.       *  Wetklif  journal 
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chaod  de  molets  tr^renomm^ ;  Colin  devait  l6  joor  k  on  bmre 
laboureiir  des  enyirons,  qui  cultivait  la  terre  ayec  quatre  millets,  et 
qui,  apr^  a^oir  paj^  la  taille,  le  taillon,  les  aides  et  gabelles,  le  son 
pour  livre,  la  capitation,  et  lee  vingti^mes,  ne  se  trouyait  pas  puis- 
samment  riche  au  bout  de  I'ann^. 

Jeannot  et  Colin  ^taient  fort  jolis  pour  des  Au^eignats ;  ils  s^aim- 
aient  beaucoup,  et  ils  avaient  ensemble  de  petites  privaut^,  de 
petites  £uniliaiit^  dont  on  se  ressouyient  toigours  avec  agriment 
quand  on  se  rencontre  ensuite  dans  le  monde. 

Le  temps  de  leuis  dtudes  ^tait  sur  le  point  de  finir,  quand  un 
tailleur  apporta  k  Jeannot  un  habit  de  velours  k  trois  oouleurs,  ayec 
nne  yeste  de  Lyon  de  fort  bon  godt ;  le  tout  ^tait  aocompagn^  d'one 
lettre  &  M.  de  La  Jeannotiere.  Colin  admiia  Thabit,  et  ne  fut  point 
jaloux  ;  mais  Jeannot  prit  un  air  de  superiority  qui  affligea  Colin. 
D^  06  moment  Jeannot  n'^tudia  plus,  se  re^rda  au  miroir  et  m^ 
prisa  tout  le  monde.  Quelque  temps  Bpika,  un  yalet  de  chambre 
arrive  en  poste,  et  apporte  une  seconde  lettre  k  M.  le  Marquis  de  la 
Jeannotiere :  c'^tait  un  ordre  de  M.  son  pere  de  Cure  venir  M.  son 
fils  k  Paris.  Jeannot  monta  en  chaise  en  tendant  Ia  main  k  Colin 
avec  un  sourire  de  protection  assez  noble.  Colin  sentit  son  n^ant, 
et  pleura.    Jeannot  partit  dans  tonte  la  pjompe  de  sa  gloire. 

Lee  lecteurs  qui  aiment  k  s'instmire  doivent  savoir  que  M.  Jean- 
not (le  p^re)  avait  acquis  assez  rapidement  des  biens  immenses  dans 
les  affiures.  Vous  demandez  comment  on  fait  ces  grandes  fortunes  i 
Cest  paroe  qu'on  est  heureux.  Dhi  qy^on  mi  dam  Ufil  de  TeoUy'  il 
n*j  a  qu*&  se  laisser  aller ;  on  fiut  sans  peine  une  fortune  immense. 
Les  gredinti*  qui,  du  rivage,  vous  regaroent  voguer  k  pleines  voiles, 
ouvrent  des  jeux  ^tonn^  ;  ils  ne  aavent  comment  vous  avez  pu  par- 
venir ;  ik  vous  envient  au  hasard,  et  font  centre  vous  des  hrwskura* 
que  vous  ne  lisez  point.  Cost  ce  qui  arriva  k  Jeannot  le  p^re,  qui 
fut  bientAt  M.  de  La  Jeannotiere,  et  qui,  ayant  achet^  un  marquisat 
au  bout  de  six  mois,  retira  de  T^le  M.  le  marquis  son  fils,  pour  le 
mettre  a  Paris  dans  le  beau  monde. 

Colin,  toujours  tendre,  ^crivit  une  lettre  de  compliments  k  son  an- 
cien  camarade,  et  Ini  fit  ces  lignes  pour  le  cangratuUr,^  Le  petit 
marquis  ne  lui  fit  point  de  r^ponse :  Colin  en  fut  malade  douleur. 

Le  p^re  et  la  m^re  donnirent  d'abord  un  eouvemeur  an  jeune 
marquis :  oe  gouvemeur,  qui  ^tait  un  homme  au  hd  adry*  et  qui  ne 
savait  rien,  ne  put  rien  enseigner  k  son  pupille.  Monsieur  voulait 
que  son  fils  apprit  le  Latin,  madame  ne  le  voulait  pas.  11b  prireiit 
pour  arbitie  un  auteur  qui  ^tait  cdibre  alors  par  des  ouvrages  agr^ 
ables.  II  fut  pri^  k  diner.  Le  maitre  de  la  maison  commen^a  par 
lui  dire :  "  Monsieur,  comme  vous  savez  le  Latin,  et  que  vous  dtes  un 
homme  de  la  oour  .  .  .  Moi  I  monsieur,  du  Latin  1  je  n*en  sais  pas 
un  mot,  r^ndit  le  bel  esprit,  et  bien  m'en  a  pris :  il  est  dair  qn  on 

1  At  «ooii  at  9ouffoifith  ikittrtank.  *  Ratcab.  *  PwmphlHt.  *  Comffratuftr 
WM  originally  the  only  word  nted.  fAiciitr  being  Introduced  by  Vaogelaa.  But  it  has 
DOW  beoome  qnlte  obsolete,  and  alinost  ridiculous ;  that  la  why  Voltaire  places  It  in 
the  mouth  of  Colin.       *  Uffotikiw. 
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porle  beaucoup  mieux  sa  langae  quand  on  nepaitage  pas  son  applica- 
tion entre  elle  et  les  langues  ^trang^res.  Yojez  toutes  noa  dames, 
elles  ont  Tesprit  plus  agr^able  que  les  hommes  ;  leurs  lettres  aont 
^elites  avec  cent  fois  plus  de  gr&oe  ;  elles  n'ont  sur  nous  oette  supe- 
riority que  parce  qu'eiles  ne  saveut  pas  le  Latin. 

"  Eh  bien  !  n'ayais-je  pas  raison  ?  dit  madame.  Je  yeux  que  mon 
fils  soit  un  homme  d'esprit,  qu'il  r^ussisse  dans  le  monde ;  et  ▼cos 
voyez  bien  que,  s'il  savait  le  Latin,  il  serait  perdu.  Joue>t-on,  a^il 
Yous  plait,  la  comddie  et  I'op^ra  en  Latin  ?  plaido-t-on  en  Latin,  quand 
on  a  un  proo^  ?  £ait  on  Tamour  en  Latin  ?**  Monsieur,  ^bloui  de  ces 
raisons,  passa  oondamnation,  et  il  fut  conclu  que  le  jeune  marquis  ne 
perdrait  point  son  temps  k  oonnaitre  Cic^ron,  Horace  et  Virgile. 
"  Mus  qu*apprendra-t-il  done  ?  car  encore  £aut-il  qu*il  sache  crod- 
que  chose  ;  ne  pourrait-on  pas  lui  montrer  un  peu  de  g^ograpaie  ? 
A  quoi  cela  lui  senrira-t-il  ?  repondit  le  gouvemeur.  (^land  M.  le 
Marquis  ira  dans  ses  terres,  les  postilions  ne  sauront-ils  pas  les 
chemins  ?  ils  ne  T^gareront  certainement  pas.  On  n'a  pas  besoin 
d'un  quart  de  cercle  pour  voyager,  et  on  ya  tr&s-commod^ment  de 
Paris  en  Auveigne  sans  qu'il  soit  besoin  de  sayoir  sous  quelle  lati- 
tude on  se  trouve. 

"  Yous  avez  raison,  r^pliqua  le  p^re ;  mais  j^ai  entendn  jpuler 
d'une  belle  science,  qu'on  appelle,  je  crois,  Voutronomie. — Quelle 
piti^  !  repartit  le  gouvemeur ;  se  conduit-on  par  les  astres  dans  ce 
monde?  et  faudra-t-il  que  M.  le  Marquis  se  tue  k  calculer  une 
Eclipse  y  quand  il  la  trouve  k  point  nomm^  dans  Talmanach,  qui  faii 
enseigne  de  plus  les  fUtes  mobiles,  1'^  de  la  lune  et  oelui  de  tootei 
les  princesses  de  TEurope  V* 

Madame  fut  enti^rement  de  Favis  du  gouvemeur.  Le  petit  mar- 
quis ^tait  au  comble  de  la  joie.  Le  p^re  ^tait  tr&s-ind^cia.  "  Que 
&udra-t-il  done  apprendre  k  mon  fits  7  disaitriL  A  ^tre  aimahle, 
r^ndit  Tami  que  1  on  consultait ;  et,  s*il  salt  les  moyena  de  plain, 
il  sauia  tout:  eest  un  art  qu'il  apprendra  chez  Mme.  sa  mm  sans 
que  ni  I'lm  ni  Tautre  se  donnent  la  moindre  peine.'* 

Madame,  k  ce  discount,  embrassa  le  gracieux  ignorant,  et  lui  dit: 
"  On  voit  bien,  monsieur,  que  vous  dtes  I'homme  du  monde  le  phis 
savant ;  mon  fils  vous  devra  toute  son  Education :  je  m'imaaDe 
pourtant  qu'il  ne  serait  pas  mal  qu'il  siit  un  peu  d'histoire.  H&s  I 
madame,  a  quoi  cela  est-U  bon  ?  r6pondit-il.  II  n'y  a  certainement 
d'agr^able  et  d'utile  aue  Thistoire  du  jour.  Toutes  les  histoires 
anciennes,  comme  le  disait  un  de  nos  beaux  esprits,  ne  sont  que 
des  fSftbles  convenues ;  et,  pour  les  modemes,  c'est  un  chaoa  qu  on 
ne  pent  d^brouiller.  Qu'importe  k  M.  votre  fils  que  Charlemagne 
ait  mstitu^  les  douze  pairs  de  France,  et  que  son  suooesseur  ait  M 
begiie? 

*'  Rien  n'est  mieux  dit !  s'^cria  le  gouvemeur :  on  ^touffe  Tespiit  des 
en&nts  sous  un  amas  de  connaissances  inutiles ;  mais  de  toutes  les 
sciences,  la  plus  absurde,  k  mon  avis,  et  cdle  qui  est  la  plus  oapaUe 

>  Funtenelle. 
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d*^toiiffer  toute  esp^  de  g^nie,  c'est  la  g^m^trie.  Cette  Bcienoe 
ridioule  a  ponr  objet  des  sui&ces,  des  lignes  et  des  points  oui 
n'existeni  pas  dans  la  nature.  On  fiiiit  passer  en  esprit  cent  mule 
lignes  courbes  entre  un  oerde  et  une  ligne  droite  qui  le  tonche, 
quoicpe,  dans  la  r^alit^,  on  n*y  puisse  pas  passer  on  fitu.^  La  g^o- 
m^tne,  en  T^rit^,  n'est  qu*une  mauvaise  plaisanterie." 

Monsieur  et  madame  n'entendaient  pas-trop  oe  que  le  goayemeur 
Toulait  dire ;  mais  ils  furent  enti^rement  de  son  avis. 

**  Un  seigneur  comme  M.  le  marquis,  oontinua-t-il,  ne  doit  pas 
se  dess^er  le  oenreau  dans  ces  yaines  Etudes.  Si  un  jour  il  a  W 
soin  d*un  g^m^tre  sublime  pour  lever  le  plan  de  ses  terres,  il  les 
feia  arpenter  pour  son  argent  S*il  veut  debrouUler  Tantiquit^  de  sa 
noblesse,  qui  remonte  aux  temps  les  plus  recul^,  il  enverra  chercher 
nn  b^n^ictin.  II  en  est  de  m6me  de  tons  les  arts.  Un  jeune 
seigneur  heureusement  n^  n*est  ni  peintre,  ni  musicien,  ni  architecte, 
ni  sculpteur ;  m&is  il  Cut  fleurir  tons  ces  arts  en  les  encourageant 
par  sa  magnificence :  il  vaut  sans  doute  mienx  les  prot^ger  que  de 
les  exereer.  II  suffit  que  M.  le  marquis  ait  du  goiit ;  c*est  aux 
artistes  k  travaiUer  pour  lui ;  et  c'est  en  quoi  on  a  trfes-grande  raison 
de  dire  que  les  gens  de  <}ualit^  (j'entends  ceux  qui  sont  tranches) 
mrent  tout  sans  avoir  nen  appris,  parce  qu*en  effet,  ils  savent.  k 
la  longue,  juger  de  toutes  les  choses  qu*ils  commandent  et  qu  ils 
parent." 

Uaimable  ignorant  prit  alors  la  parole  et  dit :  "  Vous  avez  tr^ 
Men  remarqu^,  madame,  que  la  grende  fin  de  I'homme  est  de  r^ussir 
dans  la  soci^t^  De  bonne  foi,  est-ce  par  les  sciences  qu*on  obtient 
oe  suoc^  7  s'est-on  jamais  avis^,  dans  la  bonne  compagnie,  de  parler 
de  g^m^trie  I  demande-t-on  jamais  k  un  hon^iftt  homnu^  f^uef  astre 
me  leve  anjourd*hni  avec  le  soleil  ?  s'informe-t-on,  k  souper,  si  Clodion 
le  Cbevela  passa  le  Rhin  7  Non,  sans  doute  I  8*^cria  la  Marquise 
de  La  Jeannoti^re,  que  ses  charmes  avaient  initio  quelquefois  dans 
1^  beau  monde ;  et  M.  mon  fils  ne  doit  point  dtoindre  son  g^nie  par 
Tetude  de  tous  oes  fiitras ;  mab,  enfin,  que  lui  apprendra-t-on  7  car 
3  ent  bou  qu'un  jeune  seigneur  puisse  bhller  dans  Toccasion,  comme 
dtt  M.  mon  marl  Je  me  souviens  d*avoir  oui  dire  ^  un  abbd  que 
1ft  plus  agr^able  des  sciences  ^tait  une  chone  dont  j*ai  oubli^  le  nom 
.  .  .  mais  oui  commence  par  un  B.  Par  un  B,  nindame  7  ne  serait- 
ee  point  la  ootanique  7  Non,  ce  nVtait  point  de  botauique  quil  me 
panait;  elle  oommen^ait,  vous  dis-je,  par  un  6,  et  finissait  par  un 
«ti.  Ah !  jVntends,  madame,  cVst  le  blaMon.  Cest,  k  la  v<^nt^, 
Qoe  science  tr^profonde;  mais  elle  nVst  plus  k  la  mode  depuis 
qa*on  a  perdu  lliabitude  de  faire  peindre  ses  amu  s  aux  portieres  de 


<ftDd  ftlao  1b  Voitftlre'*  worliii),  ne  ■i((ii<tl..lt  pn*  In  •  h  «•   toutr  almple  et  Umt« 
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son  carroue :  c'dtait  la  chose  da  monde  la  pliis  utile  dans  un  £tal 
bien  polled.  lyailleurs,  cette  ^de  serait  infinie:  il  n'j  a  point, 
aigourd'hui,  de  barbier  qui  n'ait  ses  armoiries ;  et  voos  eaTiB  que 
tout  oe  qui  devient  commun  est  pea  UtL"  Knfin,  wptkB  sfoir 
examine  le  fort  et  le  £uble  des  sciences,  il  fut  d^di  que  M.  le 
marquis  apprendiait  k  danser. 

La  nature,  qui  £ut  tout,  lui  avait  donn^  un  talent  qui  se  d^veloppa 
bient6t  avec  un  suco^  prodigieux :  c'^tait  de  chanter  agTM)lesient 
des  vaudeyilles.  Les  gr&cee  de  la  jeunesse,  jointes  k  oe  don  sap^ 
rieur,  le  firent  regarder  oomme  le  jeune  faomme  de  la  plus  grande 
espj&ranoe. 

Mme.  la  Marquise  orut  alors  dtre  la  m^re  d'un  bel  esprit^  et  donna 
k  souper  aux  beaux  esprits  de  Paris.  Ia  tdte  du  jeune  homme  fiit 
bientot  renvers^e:  il  acquit  Tart  de  pailer  sans  B*entendiey  et  le 
perfectionna  dans  Phabitude  de  n*6tre  propre  k  rien.  Qoand  soo 
p^  le  vit  si  Eloquent,  il  regretta  Tivement  de  ne  lui  aroir  pta  fiol 
apprendre  le  Latin ;  car  il  lui  aurait  achet4  une  grande  chaige  dam 
la  rob^^  La  m^re,  qui  avait  des  sentiments  plus  nobles,  se  cfaugea 
de  soUidter  im  regiment  pour  son  fils:  et,  en  attendant,  il  fit  Famonr 
.  .  .  L*amour  est  quelquefois  plus  cher  qu!un  regiment.  H  dipcosa 
beaucoup,  pendant  que  ses  parents  s'^puisaient  encore  davantage  k 
viyre  en  grands  seigneurs. 

Une  jeune  veuTe  de  quality,  leur  voisine,  qui  n'avait  cni'mie  for- 
tune mediocre,  voulut  bien  se  rdsoudre  k  mettre  en  siiret^  les  gnads 
biens  de  M.  et  de  Mme.  de  La  Jeannoti^re,  en  se  les  appropnant  H 
en  ^pousant  le  jeune  marquis.  EUe  I'attira  chez  elle,  se  laisaa  aimer, 
lui  fit  entrevoir  qu'il  ne  lui  ^tait  pas  indifiiSrent,  le  condaiflit  par 
degr^,  Tenchanta,  le  subjugua  sans  peine.  Elle  lui  donnait  tant6( 
des  ^oges,  tantdt  des  oonseik;  elle  devint  la  meilleare  amie  da 
p^re  et  de  la  m^re.  .  .  .  Une  rieille  Toisine  proposa  le  manage ;  ks 
parents,  ^blouis  de  la  splendeur  de  cette  alliance,  acoept^rent  sree 
joie  la  proposition :  ik  donntont  leur  fils  unique  k  leur  amie  intimeL 
Le  jeune  marquis  allait  4pouser  une  femme  qu'il  adorait  et  doni  il 
etait  aim^.  Les  amis  de  la  maison  le  fi^licitaient ;  on  alliit  r6d%er 
les  articles,  en  trayaillant  aux  habits  de  nooe  et  k  T^pithalameL 

II  ^tait,  un  matin,  aux  ffenoux  de  la  charmante  ^pooae  que 
Tamour,  Testime  et  Famiti^  allaient  lui  donner :  ils  gofitaient,  dans 
une  conversation  tendre  et  anim^,  les  premices  de  leur  bosdMor ; 
lis  s'arranffeaient  pour  mener  ime  vie  d^licieuse,  quand  un  Talet  de 
chambre  de  Mme.  la  m^re  arrive  tout  e£hr^.  **  \  oici  bien  d*aati«a 
nouvelles,  dit-il :  des  huissiers  d^m^nagent  la  maison  de  monsieor 
et  de  madame  ;  tout  est  saisi  par  des  (Zanders  ;  on  paile  de  pnse 
de  corps,  et  je  vais  £&ire  mes  diligences  pour  dtre  pay6  de  mes  gagcft> 
.  .  . — -  V  oyons  un  peu,  dit  le  marquis,  oe  que  c'est  que  ^  oe  qpw 
c'est  que  cette  aventure-lk — Qui,  dit  la  veuve ;  alles  ponir 
coquinB-l&  ...  allez  vite."  II  y  court ;  il  arrive  k  la  maison : 
p^re  ^tait  d^^k  emprisonnd ;  tons  les  domestiques  avaient  foi, 

^  The  magiitraeff. 
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de  lenr  oftt^  en  empoitant  tout  oe  qn'ils  avaient  pu.  Sa  m^  6tait 
seiile,  sans  seoonn,  sans  ooiuolation,  noy^  dans  les  lannes .  il  ne 
Ini  raitait  rien  que  le  Bouvenir  de  sa  fortune,  de  sa  beaat4&,  de  ses 
fiiates  et  de  ses  folles  d^penses. 

Aprte  que  le  fils  eat  longtempe  pleur^  avec  la  m^re,  il  lui  dit 
enfin :  "  Ne  nous  dteesp^rons  pas ;  cette  jeune  yeure  m'aime  ^per- 
dument ;  elle  est  plus  g^ndreuse  encore  que  riche  .  .  .  je  i^ponds 
d'elle :  je  vole  k  elle,  et  je  vais  tous  Tamen^."  II  retoume  done 
ohezsamattresse:  "Quoi!  c^estrous!  Monsieur  de  La  Jeannoti^re? 
.  .  .  Que  ▼enez-TOUS  fiure  ici  ?  Abandonne-t-on  ainsi  sa  m^re  ?  .  .  . 
Alles  chez  oette  pauTie  femme,  et  dites-lui  que  je  lui  veux  toujours 
du  blen :  j'ai  beebin  d*nne  femme  de  dhambre,  et  je  lui  donneiai  la 
pr^fi&renoe." 

Le  marquis,  stup^fiut,  la  raf^  dans  le  oceur,  alia  chercher  son  an- 
cien  gonyemeur,  d^posa  ses  douleurs  dans  son  sein  et  lui  demanda 
des  conseils.  Gelui-ci  lui  propoea  de  se  faire,  oomme  lui,  ^uyemenr 
d'enfimts.  "  H41as !  ie  ne  saiB  rien ;  tous  ne  m'avez  nen  appris, 
et  Yous  Ates  la  premidre  cause  de  mon  malheur."  Et  il  sanglotait 
en  lui  parlant  ainsL  ^  Faites  des  romans,  lui  dit  un  bel  esprit  qui 
^tait  \k ;  c^est  une  excellente  reasouroe  k  Paris." 

Le  marquis  fiit  prdt  k  s'^vanouir.  II  fut  traits  k  peu  prte  de 
mtoe  par  tous  ses  amis,  et  apprit  mieux  k  oonnaitre  le  monde  dans 
une  demi-joum^  que  dans  tout  le  reste  de  sa  vie. 

Comme  il  ^tait  plong^  dans  raccablement  du  d^sespoir,  il  vit 
avanoer  une  chaise  roulante,  k  Tantio^ue,  espjbce  de  tombereau^  oou- 
▼ert,  accompagn^  de  rideaux  de  cuir,  suivi  de  quatre  charrettes 
^normes  toutes  cbaig^es.  II  7  arait  dans  la  chaise  un  jeune  homme 
crossiirement  vdtu :  c^^tait  un  visage  rond  et  frais,  qui  respixait  la 
douceur  et  la  gaiety  Sa  petite  femme,  brune,  et  assez  grossi^re- 
ment  agr^ble,  ^tait  oohoUe  k  cdt^  de  lui  ...  la  voituxe  n'allait 
pas  oomme  le  char  d*un  petit-maitre :  le  vojageur  eut  tout  le  temps 
de  oontempler  le  marquis,  immobile,  abtm^  duis  sa  douleur.  "  Eh ! 
mon  Dieu !  s'toia-t-il,  je  crois  que  c*est  Ui  Jeannot  !'*  A  ce  nom, 
le  marquis  Uve  les  yeux  ...  la  yoiture  s'arr^te.  ''  Cest  Jeannot 
lui-mdme !  c^eet  Jeannot !"  Le  petit  homme  rebondi  ne  fidt  qu'un 
saut,  et  court  embrasser  son  ancien  camarade.  Jeannot  recimnut 
Colin ;  la  honte  et  les  pleurs  oouyrirent  son  yisage.  "  Tu  m'as 
abandonn^,  dit  Colin ;  mais,  tu  as  beau  dtre  grand  seigneur,  je 
t'aimerai  toujours."  Jeannot,  oonfus  et  attendri,  lui  conta,  en 
sanglotant,  une  partie  de  son  histoire.  '*  Yieus  dans  rhdtellerie  o^ 
je  loge  me  center  le  reste,  lui  dit  Colin ;  embiasse  ma  petite  femme, 
et  allons  diner  ensemble. 

lis  Yont  tous  trois  k  pied,  suiYia  du  bagage.  "  Qu'est-ce  dono 
que  tout  cet  aUi/rail  f*  .  .  .  yous  appartient-il  I — ^Oui,  tout  est  k 
moi  et  k  ma  femme.  Nous  arriYons  du  pays.  Je  suis  k  la  tdte 
d'une  bonne  manufiicture  de  fer  ^tam^  et  de  cuiYre.  J*ai  4pous^ 
la  fiUe  d'un  riche  n^gociant  en  ustensUes  n^cessaires  aux  gnmds  et 

1  A  mrt       •  Ditpt«9. 
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aux  petite.  Nous  trayaillons  beaaooup.  Diea  nona  b^it  Kom 
n'ayons  point  chang^  d'etat.  Nous  sommes  heureux.  Noos  aide- 
rons  notre  ami  Ji^annot.  .  ,  .  Ne  sois  plus  marquis:  toatet  les 
erandeurs  de  ce  monde  ne  valent  pas  un  Don  ami  .  .  .  Tu  lerien- 
dias  avec  moi  au  pays ;  je  t*apprendrai  le  metier :  il  n'est  pas  diffi- 
cile ;  je  te  mettrai  de  part,  et  nous  yiyions  gaiement  dans  le  ooin 
de  terre  oil  nous  sommes  n6s/' 

Jeannot,  dperdu,  se  sentait  partag6  entre  la  douleur  et  la  joie,  la 
tendresse  et  la  honte ;  et  il  se  disait  tout  bas :  *'  Tons  mes  amis  du 
bel  air  m*ont  trahi,  et  Colin,  que  j'ai  m^pris^,  vient  aenl  k  mon 
seoours.  Quelle  instruction !  «  .  .*^  La  bont^  d*&me  de  Colin  de^ 
veloppe,  dims  le  coeur  de  Jeannot,  le  germe  du  bon  naturel,  que  le 
monde  n'ayait  pas  encore  dtouffi^.  II  sentit  qu'il  ne  poavait  aban- 
donner  son  p^re  et  sa  m^re.  **  Nous  aurons  soin  de  ta  nij&re,  dit 
Colin ;  et,  quant  k  ton  bonhomme  de  p^re,  qui  est  en  prison  .  .  . 
j'entends  un  peu  les  affaires.  .  .  .    Ses  cr^moiers,  voyant  qu*il  n*a 

Slus  rien,  s'accommoderont  pour  peu  de  chose.  ...    J e  me  chujee 
e  tout.*'     Colin  fit  tant,  qiril  tira  le  p^re  de  prison.    Jeannot  re- 
touma  dans  sa  patrie  avec  ses  parents,  qui  repriient  leur  pranike 

Erufession.  II  ^pousa  une  soeur  de  Colin,  laouelle,  ^tant  de  m&ne 
umeur  que  le  frere,  le  rendit  tr&s-heureux.  £t  Jeannot  le  p&re,  et 
Jeannotte  la  mire,  et  Jeannot  le  fils  virent  que  le  bonheur  n  est  pas 
dans  la  vanity. 

LA  DANSB. 

S^toc  devait  aller,  pour  les  affaires  de  son  commerce,  dans  FUede 
Serendib ;  mais  le  premier  mois  de  son  manage,  qui  est,  comme  on 
sait,  la  lune  de  miei,  ne  lui  permettait  ni  de  quitter  sa  femme,  ni  de 
croire  qu*il  pClt  jamais  la  quitter :  il  pria  son  ami  Zadig  de  fiure  pour 
lui  le  voyage.  "  H^las !  disait  Zadig,  faut-il  que  je  mette  enoote  on 
plus  vaste  espace  entre  la  belle  Astart6  et  moi?  mais  il  &at  aervir 
mes  bienfaiteurs."    II  dit,  il  pleura,  et  il  partit. 

n  ne  fut  pas  longtemps  dans  Tile  de  Serendib,  sans  7  ^tie  regaide 
comme  un  nomme  extraordinaire.  U  devint  Tarbitre  de  tons  les 
diffiSrends  entre  les  n^gociants,  Tami  des  sages,  le  oonseil  da  petit 
nombre  de  gens  qui  prennent  conseiL  Le  roi  voulut  le  tout  h 
Tentendre.  II  conuut  bient6t  tout  ce  que  valait  Zadig ;  il  eat  eoD- 
fiance  en  sa  sagesse,  et  en  fit  son  ami  Ia  familiarity  et  restime  du 
roi  fit  trembler  Zadig.  II  ^tait  nuit  et  jour  p^4tr^  du  malbeor  que 
lui  avaient  attir^  les  bont^  de  Moabdar.  "  Je  plais  an  roi,  disait- 
il,  ne  serai-je  pas  perdu  V*  Cependant  il  ne  pouvait  se  d^iober  aox 
caresses  de  sa  Majesty ;  car  il  &ut  avouer  que  Nabussan,  roi  de 
Serendib,  fils  de  Nussanab,  fils  de  Nabassun,  fils  de  Sanbosna^  ^tait 
un  des  meilleurs  princes  de  T Asie ;  et  quand  on  lui  parlait^  il  teit 
difficile  de  ne  le  pas  aimer. 

Ce  bon  prince  ^tait  toujours  lou^,  tiomp^  et  vol^ :  c'^tail  k  qui 
pillerait  ses  triors.  Le  receveur-g^n^nd  de  Tile  de  Serendib  doo- 
nait  toigours  cet  exemple,  fidMement  suivi  par  les  autres.     Le  roi 
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le  savait;  il  avsit  chang^  de  trteorier  plnsieaiB  foia ;  mais  il  n'ayait 
pu  changer  la  mode  ^tablie  de  partager  lea  reyenuB  du  roi  en  deux 
moiti^  in^gales,  dont  la  pliia  petite  reyenait  toujoms  k  sa  Majesty, 
et  la  plas  mwe  anx  adnunisteateun. 

Le  roi  Nabussan  oonfia  sa  peine  au  sage  Zadig.  ''Youb  qni  savez 
tant  de  belles  choses,  lui  dit-il,  ne  sauriez-yous  pas  le  moyen  de  me 
&ire  trouyer  un  tr^sorier  qui  ne  me  yole  point? — ^Assur^ment, 
r^pondit  Zadig,  je  sais  une  £Etoon  infiiillible  de  yous  donner  un  homme 
qui  ait  les  mains  nettes."  Le  roi,  cbanu^,  lui  demanda,  en  I'em- 
bnissant,  comment  il  fallait  s'y  prendre.  "  II  n*y  a,  dit  Zadig,  qu'4* 
£ure  danser  tons  ceuz  qni  se  pr^enteront  pour  la  dignity  de 
tr^rier,  et  celui  qui  dansera  ayec  le  plus  de  l^ret^  sera  in&illible- 
ment  le  plus  honndte  homme. — Vous  yous  moquez,  dit  le  roi ;  yoilit 
une  plaisante  fa^n  de  choisir  un  receyeur  de  mes  finances !  Quo! ! 
yous  pr^tendez  que  celui  qui  /era  le  mieux  un  entrechat^  sera  le 
financier  le  plus  int^^  et  le  plus  habile  I — Je  ne  yous  r^ponds  pas 
qa'il  sera  le  plus  habile,  repartit  Zadie ;  mais  je  yous  assure  que  oe 
sera  indubitablement  le  plus  honndte  homme.'*  Zadig  parlait  ayec 
tant  de  confiance,  que  le  roi  crut  qu'il  ayait  quelque  secret  sumaturel 
pour  oonnnattre  les  financiers.  ''  Je  n'aime  pas  le  sumaturel,  dit 
Zadig;  les  gens  et  les  liyres  k  prodiges  m'ont  toujours  ddplu:  si 
yotre  Majesty  yeut  me  Ixdsser  faire  T^preuye  que  je  lui  propose,  elle 
sera  bieu  conyaincue  que  mon  secret  est  la  chose  la  plus  simple  et 
la  plus  ais^"  Nabussan,  roi  de  Serendib,  fut  bien  plus  ^tonn^ 
d*entendre  que  ce  secret  ^tait  simple,  que  si  on  le  lui  ayait  donn^ 
pour  un  miracle :  '*  Or  bien,  dit-il,  mites  oomme  yous  Fentendrez. — 
Laissez-moi  fiiire,  dit  Zadig ;  yous  gagnerez  k  cette  ^preuye  plus  que 
yous  ne  pensez.*'  Le  jour  mdme  U  fit  publier,  au  nom  du  roi,  que 
tons  ceux  qui  pr^tendaient  k  I'emploi  de  haut  receyeur  des  deniers 
de  sa  giacieuse  Majesty  Nabussan,  fils  de  Nussanab,  eussent  k  se 
rendre,  en  habits  de  sole  Idg^re,  le  premier  de  la  lune  du  Crocodile, 
dans  I'antichambre  du  roL  lis  s'y  rendirent  au  nombre  de  soizante 
et  quatre.  On  ayait  fiut  yenir  aes  yiolons  dans  un  salon  yoisin ; 
tout  ^tait  pr^par^  pour  le  bal ;  mais  la  porte  de  oe  salon  ^tait  ferm^, 
et  il  iallait,  pour  7  entrer,  passer  par  une  petite  galerie  assez  obscure. 
Un  huissier  yint  chercher  et  introduire  cnaque  candidat,  Tim  apr&s 
Fautre,  par  ce  passage,  dans  lequel  on  le  laissait  seul  quelaues 
minutes.  Le  roi,  qui  ayait  le  mot,  ayait  ^tal^  tons  ses  tr^rs  dans 
cette  galerie.  Loraque  tons  les  prdtendants  furent  arriy^  dans  le 
salon,  sa  Majesty  ordonna  qu*on  les  fit  danser.  Jamais  on  ne  danaa 
plus  pesamment  et  ayec  moins  de  gr&ce ;  ils  ayaient  tons  la  t^te 
baissle,  les  reins  courb6s,  les  mains  ooll^  k  leurs  c6t^  7  *'  Quels 
fripons!"  disait  tout  bas  Zadig.  Un  seul  d*entre  eux  formait  des 
pas  ayec  agUit^,  la  tdte  haute,  le  regard  aasur^,  les  bras  ^tendua, 
le  oorpa  droit,  le Jarret  ferme.  "  Ah !  Fhonnete  homme !  le  braye 
homme  !'*  diaait  Zadig.  Le  roi  embraaaa  ce  bon  danaeur,  le  d^clara 
trdaorier,  et  toua  lea  autrea  furent  punis  et  tax^  ayec  la  plua  grande 

1  Fttirt  un  cnlTtfrAaf,  to  cat  a  caper. 
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justice  dn  monde ;  csr  ehacim,  daos  le  temps  qa'il  ayait  6U  dias  14 
galerie,  avait  rempli  see  poches,  et  ponvait  k  peine  mardier*  Le 
roi  fiit  f&ch^  pour  la  nature  humaine  que  do  oes  sdzaiite  et  quatre 
danseuis  il  j  eiit  soixante  et  trois  /Uwu.^  La  galesrie  obecore  liit 
appd6e  U  oo/rridMT  d$  la  TenUUion.*  On  aniait  en  Petse  empak 
oes  soixante  et  trois  seigneurs;  en  d'autree  pars  on  eti  hit  one 
chambre  de  justice  qui  eiit  consomm^  en  firais  k  triple  de  Faigeat 
▼ol^  et  qui  n'eftt  rien  remis  dans  les  ooffires  du  souyeiain ;  dans  un 
autre  royaume,  ils  se  seraient  pleinement  jnstifi^  et  ammient  fiut 
disnader  ce  danseur  si  l^ger:  a  Serendib,  ils  ne  furent  oondamn^ 
qu*a  augmenter  le  trter  public,  car  Nabussan  ^tait  fort  indulgent 
— Zadig,  chap.  xiv. 

BATAILLB  DB  IVASVA. 

"  VhiMtoire  de  Ckariet  JCIL  est  one  peinture  aehevfe  qui  met  sou 
noB  yeux  avec  tout  le  oharme  de  la  v^rit^  et  de  la  simplicity  les  Ueax, 
les  6y4nements  et  les  hommes.'* — Q^ruzsz. 

" .  .  .  Le  module  le  plus  accompli  de  narration  qui  existe  daua 
notre  langue." — ^Lacrbtsllb. 

n  ne  restait  done  plus  k  Claries  XII.  pour  achever*  sa  preimtoe 
campague,  que  de  marcher  contre  son  rival  de  gloire,  Pierre  Alexio- 
witz.  II  ^tait  d'autant  plus  animd  contre  lui,  qu'il  j  avait  encore  4 
Stockholm  trois  arabassadeurs  Moscovites  qui  venaient  de  jurer  k 
renouveUement  d*une  paix  inviolable.  II  ne  pouvait  oomprendn^, 
lui  qui  se  piquait  d*une  probity  s^^re,  qu'un  l^gislateur  oomme  le 
Czar  se  fit  un  jeu  de  oe  qui  doit  §tre  si  sacr^.  Le  jeune  prince,  plein 
d'honneur,  ne  pensait  pas  qu'il  t  eiit  une  morale  diff^rente  pour  let 
rois,  et  pour  les  particuliera.  L'Enlperenr  de  Moscovie  renait  de 
&ire  paTaitre  un  manifeste  quil  eiit  mieux  fiut  de  snppriraer.  II 
all^giiait,  pour  raison  de  la  guerre,  qu*on  ne  lui  avait  pas  rendu  asses 
d*honneurs  lorsqu'il  avait  pass^  incognito  k  Riga,  et  qu*on  aTsit 
vendu  les  vivres  trop  cher  k  ses  ambassadeurs.  CT^taient  U  les 
ariefs*  pour  lesquels  ils  ravageait  Flngrie  avec  quatre-vingt  mille 
hommes. 

II  parut  devant  Narva  k  la  t^te  de  cette  giande  arm^e,  le  l^' 
Octobre,  dans  un  temps  plus  rude  en  oe  climat  que  ne  I'eat  le  mois 
de  Janvier  k  Paris.  Le  Czar,  qui,  dans  de  pareilles  saisons,  &isaii 
quelquefois  quatre  cents  Uenes  en  posted  k  cneval,  pour  ;dler  visiter 
lui-m^me  une  mine*  ou  quelque  canal,  n'^paranait  pes  plus  ses 
troupes  que  lui-m^me.  II  savait  d*ailleurs  que  les  SuMois,  depnis 
le  temps  de  Gustave- Adolphe,  fiusaient  la  guerre  au  cceur  de  Fhivvr 
comme  dans  T^t^  :  il  voulut  accoutumer  aussi  ses  Moscovites  k  ne 
point  connaitre  de  saisons,  et  les  rendre  un  jour  pour  le  moins 
egaux  aux  Su^ois.    Ainsi,  dans  un  temps  oil  les  glaces  et  les  neiges 

,  >  U«er.«  fence ;  here,  taxet.        *  Utker,  doar-ieeper ;  fhrni  Attiv  (Lai  oath'wmy 

Aehever^  from  cA^f,  head,  to  finish         *  GH^fk,  complaints;  hence  the rcrb*  fr^rer, 

tUgr^fr.        •  Un  paste,  une  voete         •  Mine;  Twriooa  alKnlflcatiunt-   -' — '-  -"- 

auder,  Ac 
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fbraent  les  antns  oatioiu,  dans  des  climate  temp^rds,  k  saspendie 
la  gnene,le  Czar  PtenreasBi^geait  Karva  k  trente  deigi^  du  p61e,  et 
diAiles  XIL  s'aTan^t  pour  la  seoonrir.  Le  Car  ne  fiit  pas  plus 
t6t  arriY^  deTant  la  place,  qu'il  ae  hita  de  mettie  en  pratiqiie  oe 
qa*ii  Tenait  d^apprenore  dans  sea  Toyagea.  II  tza^  son  camp,  le  fit 
fortifier  de  tous  o6t^,  ^lera  dea  redoutea  de  diatance  en  distance,  et 
oavrit  lui-mdme  la  tranche  II  arait  donn^  le  oommandement  de 
son  aim^  au  Doc  de  Croi,  Allemand,  g^n^ral  habile,  mais  peu  ae- 
eond6  alors  par  lea  officiers  Rnaaea.  Poor  Ini,  il  n'avait  dans  ses 
nropres  troupes  que  le  rang  de  simple  lieutenant.  H  ayait  donn^ 
rezemplede  I'ob^issanoe  militaire  a  sa  noUeeae,  josque  li  indisci- 
plinable,  laquelle  ^tait  en  possession  de  oonduize  sans  experience  et 
en  tumulte  oes  esdates  mal  ann^  II  n'^tait  pas  ^tonnant  que  celni 
<]|ui  s'etait  fait  charpentier  k  Amsterdam  pour  avoir  des  flottes,  f&t 
lieutenant  k  Narva  pour  enseigner  a  sa  nation  Fart  de  la  guerre. 
Lea  Busses  sont  robustes,  ii&tigablea,  peut-^tre  aussi  oouiagenx 

nlea  SuMois ;  mais  c'est  au  temps  k  aguerrir  les  troupes,  et  4  la 
pline  k  les  lendre  invincibles.  Lea  seuls  rdgimenta  dont  on  pfit 
eepj&rer  quelqne  chose  ^taient  commandite  par  des  officiers  Ailemands, 
mais  ils  ^taient  en  petit  nombre.  Le  rests  ^tait  des  barbares  ar- 
rach^  k  leum  fordts,  oouyerts  de  peaux  de  bStes  sauvages,  les  uns 
ann^  de  flichea,  les  autres  de  massuea ;  peu  ayaient  des  fusils : 
aucun  n'avait  vu  un  si^ge  rdgulier ;  il  n'j  avait  pas  un  bon  canon- 
nier  dans  toute  Tarm^e.  Cent  dnquante  canons,  qui  a\iraient  dfi 
v^duire  la  petite  yille  de  Narva  en  cendres,  7  avaient  k  peine  fait 
br^ekey^  tandis  que  Tartillerie  de  la  ville  renyersait  k  tout  moment 
des  rangs  entiers  dans  les  tranch^ea.  Narva  ^tait  preaque  sans  for- 
tifications :  le  Baron  de  Honi,  qui  j  commandait,  n'avait  pas  millo 
hommes  de  troupes  r^l^ ;  cependant  oette  arm^e  innombrable 
n'avait  pu  la  r^duire  en  six  semaines. 

On  etait  d^ji  an  15  de  Noyembre,  quand  le  Czar  apprit  que  le  Boi 
de  Su^e,  ayant  trayers^  la  mer  avec  deux  cents  yaisseaux  de  trana- 
port,  marchait  pour  secourir  Narva.  Les  Su^ois  n'^taient  que 
vingt  mille.  Le  Czar  n'avait  tpie  la  superiority  du  nombre.  Loin 
done  de  m^priser  son  ennemi,  il  employa  tout  oe  qu*Ll  ayait  d'art 
pour  raccabler.  Non  content  de  quatre>yingt  mille  hommes,  il  se 
pr^para  k  lui  opposer  encore  une  autre  aimee,  et  k  Farrlter  k  cfaaque 
pas.  II  avait  deji  mand^  pite  de  trente  miUe  hommea  qui  s'avan- 
^aient  de  Pleskow  k  grandes  joumees.    II  fit  alon  une  d-marche 

2ui  I'efit  rendu  m^prisable,  si  un  legislateur  qui  a  fait  de  si  grandes 
boses  pouvait  Tdtre.  II  quitta  son  camp,  oil  sa  presence  ^tait  n^- 
oessaire,  pour  aller  chercher  ce  nouyeau  ooipa  de  troupes,  qui  pou- 
vait tr^-bien  arriver  sans  lui,  et  sembla,  par  oette  dnnarche, 
eraindre  de  combattre  dans  un  camp  retranohe  un  jeune  prince  sans 
experience,  qui  pouyait  yenir  Fattaquer. 

Quoi  qu*il  en  soit,  il  youlait  enfermer  Charles  XII.  entre  deux 
armees.    Ce  n'etait  pas  tout :  trente  mille  hommes,  detaches  du 

>  Ebr4ektr. 
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camp  devant  Narva,  ^talent  post^  k  nne  lieae  de  oette  TiSe,  sor  le 
chemin  du  Boi  de  Su^de ;  vingt  mille  str^litz  ^taient  plus  loin*  rar  le 
mdine  chemin ;  cinq  milles  auttes  faisaient  une  garde  avano^e.  D 
fidlait  paBser  sur  le  ventre  k  tontes  oee  troupes,  avant  que  d^arriver 
devant  le  camp,  qui  ^tait  fwini*  d'un  rempurt  et  d*un  double  foss^ 
Le  Roi  de  Su^e  avait  d^barqu^  k  Pemaw,  dans  le  Golfe  de  Riga, 
avec  environ  seize  mille  hommes  d'in&nterie,  et  nn  peu  plus  de 
quatre  mille  chevaux.  De  Pemaw  il  avait  pr^ipit^  sa  maruie  jus- 
qu*^  Bevel,  soivi  de  toute  sa  cavalerie,  et  seulement  de  quatre  mille 
fontassins.  II  marchait  toujours  en  avant,  sans  attendre  le  reste  de 
ses  troupes.  II  se  trouva  bient6t  avec  ses  huit  mille  hommes  seule- 
ment devant  les  premiers  postes  des  ennemis.  II  ne  balan^i  pts  k 
les  attaquer  tons  les  uns  apr^  les  autres,  sans  leur  donner  le  temps 
d'apprendre  &  quel  petit  nombre  ils  avaient  ajfatr&*  Les  Moaco- 
vites,  voyant  arriver  les  Su^ois  k  eux,  crurent  avoir  toute  une  arm^ 
k  combattre.  La  garde  avanc^  de  cinq  miUe  hommes,  qui  gardait, 
entre  des  rochers,  un  poste  oil  cent  hommes  r^solus  pouvaient  ai^ 
rdter  nne  arm^e  enti^re,  s'enfiiit  k  la  premiere  approche  des  Sn^dtna. 
Les  vingt  mille  hommes  qui  ^taient  derri^re,  voyant  foir  lean 
compagnons,  prirent  F^pouvante,  et  all^rent  porter  le  d^sordre  dans 
le  camp.  Tons  les  postes  furent  emport^  en  deux  joun  ;  et  ce  qui, 
en  d'autres  occasions,  eiit  ^t^  compt^  pour  trois  victoires,  ne  retaida 
pas  d*une  heure  la  marche  du  roL  II  parut  done  enfin,  avec  ses 
nuit  mille  hommes  &tigu^  d*une  si  longue  marche,  devant  un  camp 
de  quatre-vingt  mille  Kusses,  bord^  de  cent  cinquante  canons.  A 
peine  ses  troupes  eurent-eUes  pris  quelque  repos,  que,  sans  d^lib^rer, 
il  donna  ses  ordres  pour  Tattaque. 

Le  siffnal  ^tait  deux  fus^,  et  le  mot,  en  AUemand,  Av€4  fosde  dt 
Dieu,  Un  officier  g^n^nd  lui  ayant  repr^nt^  la  grandeur  du  peiil : 
"  Quoi  1  vous  doutez,  dit-il,  qu'avec  mes  huit  miUe  braves  Su^ois 
je  ne  passe  sur  le  corps  k  quatre-vingt  mille  Moscovites  ?"  Un 
moment  apr^,  craignant  qu*il  n'y  edit  un  peu  de  fanfcbronnade*  dans 
ces  paroles,  il  oourut  lui-m6me  apr^s  cet  officier :  *'  N^dtes-vous  pes 
de  mon  avis  ?  lui  dit-il ;  n'ai-je  pas  deux  avantages  sur  les  ennemis  I 
I'un,  que  leur  cavalerie  ne  pourra  leur  senrir ;  et  Tautre  que  le  lien 
6tant  resseiT^,  leur  grand  nombre  ne  fera  que  les  inoommoder;  ei 
ainsi  je  serai  r^Uement  plus  fort  qu'eux.  "  L'officier  n*eut  gank 
d'etre  d'un  autre  avis,  et  on  marcha  aux  Moscovites  k  midi,  le  90 
Novembre  1700. 

Dte  que  le  canon  des  Su^ois  eut  fiedt  br^e  aux  retianchenient% 
ils  s*avaDc6rent  la  bidonnette  au  bout  du  fusil,*  ayant  aa  do$*  nne 
neige  fiirieuse  qui  donnait  au  visage  des  ennemis.  Les  Busses  se 
firent  tuer  pendant  une  demi-heure  sans  quitter  le  revers  des  fbss^ 
Le  roi  attaquait  k  droite  du  camp  oil  ^tait  le  quartier  du  Csar ;  il 
esp^rait  le  rencontrer,  ne  sachant  pas  que  Tempereur  lui-m4me  avait 


•Fonnerly  loitiff;  hence  fioiffner,  iloignement.       «  Foriifid; 

•Jf**^     *  '^rcir  affaire^  and  not  h  fairt,    Thna  alao.  «>*«  aumoir, 
m>m/Bi|^tanm,/iii^ar«;       »  Fu»a;  funlier.fuiUUr.       •  £itdo$ter,  d 
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M  chercher  oes  quarante  nUUe*  homines  qni  deTaient  ftrriver  dans 
peiL  Auz  premieres  d^chargeB  de  1a  mousqneterie  eimemie  le  roi 
re^t  une  balle  k  la  gorge,*  mats  c*^tait  nne  balle*  morte  qni  s'airdta 
dans  les  plis  de  sa  cravate  noire,  et  qui  ne  Ini  fit  ancun  maL  Son 
cheval  fut  tud  sous  luL  M.  de  Spane  m'a  dit  que  le  loi  sauta  l^ie- 
ment  sur  un  autre  cheval,  en  disant :  '*  Ces  gens-ci  me  font  iaiie 
mes  exercioes ;''  et  oontinna  de  combattre  et  de  donner  des  oidres 
avec  la  m^me  presence  d'esprit  Apr^  trois  heuies  de  combat  les 
retianchements  furent  forces  des  tous  odt^  Le  roi  pouisnivit  la 
droite  des  ennemis  jusqu'k  la  rivi^  de  Narva  avec  son  aile  gaudUy* 
si  Ton  pent  appeler  de  ce  nom  environ  quatre  mille  hommes  qui  en 
iDoursuivaient  pr^  de  quarante  mille.  Le  pont  rompit  sous  les 
fnyards;  la  riviere  fut  en  un  moment  oouverte  de  morta.  Les 
autres,  d^sesp^r^s,  retoumirent  k  leur  camp  sans  savoir  ou  ils 
allaient :  ils  trouv^rent  quelques  banaques  derri^re  lesquelles  ils  se 
mirent ;  1^  Ds  se  d^fendirent  encore,  pciroe  qn*ils  ne  pouvaient  pas 
se  sauver ;  mais  enfin  leurs  g^n^raux  bolgorowki,  Goiowkin,  F^^- 
rowitz,  vinrent  se  rendre  au  roi,  et  mettre  leurs  armes  k  ses  pieds. 
Pendant  qu'on  les  Ini  pr^ntait  arriva  le  Due  de  Croi,  g^n^ial  de 
Tarm^,  qui  venait  se  rendre  lui-mdme.avec  trente  officiers. 

Charles  re^t  tous  ces  prisonniers  d'importance  avec  une  poli- 
tesse  aussi  aisi^e  et  un  air  aussi  humain  que  s'il  leur  edit  fieiit  dans  sa 
oour  les  honneurs  d'nne  fite.  II  ne  voulut  garder  que  les  g^n^rauz. 
Tous  les  officiers  subaltemes  et  les  soldats  mrent  conduits  d^sarm^ 
jusqu*&  la  riviere  de  Narva :  on  leur  foumit  des  bateatuc^  pour  la 
repasser  et  pour  s'en  retoumer  chez  euz.  Cependant  la  nuit  s'ap- 
prochait ;  la  droite  des  Moscovites  se  battait  encore :  les  Su^dois 
n'avaient  pas  perdu  six  cents  hommes  :  dix-hnit  mille  Moscovites 
avaient  ^te  tu&  dans  leurs  retranchements :  un  grand  nombre  6tait 
noy^ :  beaucoup  avaient  pass^  la  riviere ;  il  en  restait  encore  assez 
dans  le  camp  pour  exterminer  jusqu'au  dernier  Su^dois :  mais  ce 
n*est  pas  le  nombre  des  morts,  c'est  T^pouvante  de  ceux  qui  sur- 
vivent  qui  fiut  perdre  les  batailles.  Le  roi  prq^ta  du  pen  de  jour 
qui  restait  pour  saisir  VartUUrie  ennemie.*  II  se  posta  avanta- 
geusement  entre  leur  camp  et  la  ville :  ]k  U  dormit  quelques  heuie- 
sur  la  terre,  envelopp^  dans  son  manteau,  en  attendant  qu'il  piit 
fondrtf^  au  point  du  jour,  sur  Taile  gauche  des  ennemis,  qni  n*avait 
point  encore  ^t^  tout  k  fiiit  rompue.  A  deux  heures  du  matin  le 
Q^n^ral  Vede,  qui  commandait  cette  gauche,  ayant  su  le  graoieux 
aocueil  que  le  roi  avait  fieiit  aiix  autree  g^n^iaux,  et  comment  U  avait 
renvoy^  tous  les  officiers  subaltemes  et  les  addaUj*  Tenvo^  sup- 
plier de  lui  aocorder  la  m^me  gr^.    Le  vainqueur  lui  fit  dire  qu  U 

1  Voltaire  a  p«rM  tout  k  l*heiire  de  prii  dt  trenU  milk  homme§.  '  EngitrgeTs  di- 
goTfftr,  Ac  *  il  *p«mt  batt;  hath  also  meant  a  bale  of  goods.  "  JlXec,  rimnrdt 
BAiXB  .  .  .**  (MoutKB.)  Emballer.  *  Gaucher,  gaueherit,  gaucMr.  *  Old 
French,  batei;  hence  baMier.  •  "  ArtiOene;  ce  mot  Tlent  d'abtiluui,  rtndrtfort 
par  AKT,  «t  gamir  d'autiU  et  d'inMtrumem  de  guerre.  Abtillbbik  roti/ati  dire  on- 
eiemnement  toute  arme  de  trait,  arhaUte  ou  /Uehe.*"  (O.  Massob,  Etudee  tur  la  lAtL 
Auglaiie.)  **Nul  ne  tiroit  dTarc,  d'arbalette^  ou  d'autre  abtillxbib."  (Ls  8ibb  db 
JoiBTiLLa)  '  To  melt  or  to  rusk:  •  Soldate,  ori^iiL  paid  troopa;  from  «oMc, 
aolder. 
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n'aTut  qu'4  i^approaeher  k  1a  tdte  de  us  trouDes,  et  Tenir  mettfc 
has  ks  anaes  efe  lea  dnqpeaox  deyant  luL  Ce  genial  parat  bianlte 
aprta  arec  sea  MoscoYiiiBB,  qui  ^talent  an  nombie  d'e&riion  tiBiite 
ouUe.  Us  maich^rent  tdte  nue,  soldata  et  officierBy  k  tmren  moiiis 
de  sept  mille  SuMoi&  Lea  soldats,  en  passant  decant  le  zoiy  jetaie&t 
k  tern  leuiB  fosilB  et  leiizs  ^pdes ;  et  les  offidfixv  portaient  k  ses  pieds 
les  enseignes  et  les  drapeaax.  n  fit  lepasaer  la  im^  k  toufte  oetle 
multitadey  sana  en  letemr  nn  seul  soldat  priaonnier.  ff  11  les  afiit 
gaid^  le  nombre  des  priaonniers  ett  M  an  moina  dnq  Ibis  ptes 
gnnd  que  oeM  dea  Tunqaems.—- f utotrs  de  CSuuriu  XTT.,  line  11 
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(1709-17W.) 

"  Gtear  n'a  point  d'asfle  oik  son  ombre  repose, 
Et  rami  Pompignan  croit  dtre  quelqne  cboee.** 

VoLTAiBB,  in  writing  the  above  oonplet,  mnted  to  desftraj  tbe 
reputation  of  an  author  who  had  no  sympathy  for  the  maxima  of  ttis 
new  philosophy,  and  who  beliered  that  religion  was  preferabla  to  the 
doctrines  of  the  EneyelopdeUe,  Bnt  not  even  Voltaire's  irony  could 
prevent  Le  Franc  de  Pompignan's  poems  ftom  being  much  admixed, 
and — strange  to  relate  I — the  patriarch  of  Femey  himself  felt  obligsd 
to  acknowledge  that  the  last  stanza  of  the  Odi  tur  la  Mori  dt  J.  B,  Rmm- 
seau  was  truly  beantifol.  Le  Franc  de  Pompignan,  bom  at  Moat- 
auban,  in  the  sooth  of  France,  held  for  some  time  a  high  poeitioii  is 
a  magistrate,  bnt  subsequently  abandoned  the  law,  and  gaire  himself 
up  entirely  to  literature. 

ODB  sun  LA  MORT  Dfl  J.  Bi  BOUBBXAU. 

Quhnd  le  premier  cbantre  du  monde  * 
Expira  sur  les  boids  glaods 
Oh  r£bre  effiay^  dans  son  onde 
Becat  ses  membres  dispers^ 
Le  Thrace,  errant  sur  lea  montsgneS| 
Remplit  les  bois  et  les  campagnes 
Da  cri  per^ant  de  ses  douleurs: 
Les  champs  de  Fair  en  retentiient^ 
Et  dans  les  antres  qui  g^mirent^ 
Le  lion  r^pandit  des  pleurs. 

Des  Tastes  rochers  de  Rhodope, 
Que  son  art  fit  souyent  mouToix, 
Jusqu'aux  barri^rea  de  rEarope, 
Tout  fut  soumis  k  son  pouToin 

1  Orpkeui. 
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II  donna  des  moenis  k  la  terre, 
£toaffii  le  feu  de  la  gaerre, 
B^unit  les  humauiB  tremblants : 
Si^e  heurenx  od  Thomme  sauTage 
Honondt  d*un  ^gal  hommage 
Les  dieuxy  lee  loisy  et  lee  tiSents. 

La  Fiance  a  peidn  son  Oiph^  .  .  • 
Muses,  dans  ee  moment  de  aeuil, 
JHeyez  le  pompenx  trophy 
Que  vous  demands  son  ceicaefl. 
Tai—a*^  par  de  noureanz  prodiges, 
ly^datants  et  dignes  yestiges 
lyon  joor  maiqu^  par  tos  regrets. 
Ainsi  le  tombeaa  de  Tiigile 
Est  oouTert  du  lauiier  fertile 
Qui  par  tqs  soins  ne  meort  jamaw. 

lynne  briUante  et  triste  Tie 
Rousseau  quitte  a^jourcPhui  les  fen; 
Et,  loin  du  del  de  sa  patrie, 
La  moit  tannine  ses  revers. 
IVoii  ses  maux  prirent-ils  leur  source  1 

S^elles  Opines,  dans  sa  course, 
toniEuent  les  flenrs  sous  ses  pas ! 
Quels  ennuis !  queDe  Tie  enante  1 
Et  qucJle  foule  renaissante 
lyadTenaires  et  de  combats  I 

Vous,  dont  rinimiti^  dwmble 
L'aocusa  de  ces  chants  alfreux 

Sni  m^ritaicnt,  s'il  fiit  ooupable, 
n  chAtiment  plus  rigoureux; 
Dans  le  sanctuaire  suprdme, 
Orloe  k  tos  soins,  par  Themis  mime 
Bon  bonneur  est  encor  term. 
J*abandonne  son  innocence. 
Que  yeut  de  plus  votre  vengeanoe  ? 
U  fot  uuslbeureux  et  punL 

Jnsques  k  quand,  mottels/aroiid^' 
ViTions-nous  de  haine  et  d'aigreur  ? 
Prteerona-nous  toujours  nos  boucbcs 
Au  Uogage  de  la  fureur  ? 
Ifflplaoam  dans  ma  colore, 
Je  m'appjaodis  da  la  mis^n 

<  **  U>nmai  rtyti^t  Is  MdSM ;  oa  n'ott  Tabordv.**  (Laf ais.) 
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De  mon  ennemi  temss^ ; 

11  86  relive,  je  succombe, 

Et  moi-mSme  k  sea  pieds  je  tombe, 

Frapp4  du  trait  que  j*ai  laac^ 

Songeons  que  rimpostuie  habile 
Panni  le  peuple  et  enez  les  giandB, 
Qu'il  u*est  dignity  ni  m^rite 
A  Fabri  de  ses  traits  enants ; 
Que  la  calomnie  tout^ 
A  la  vertu  pers^ut^ 
Porte  Bouyent  un  coup  mortel, 
Et  pounuit,  saDB  que  rien  T^toime, 
Le  monarque  soub  la  couronne^ 
Et  le  pontife  but  TauteL 

Du  Bein  des  ombreB  ^temelles 
S'^eTant  au  tr6ne  doB  Dieuz, 
L'envie  offusqyu}  de  ses  ailea 
Tout  ^dat  qui  frappe  ses  jeuz. 
Quel  minifltre,  quel  capitiune. 
Quel  monarque  vaincra  sa  haine, 
Et  lea  injuBticeB  du  sort  7 
Le  temps  &  peine  les  consomme ; 
Et  quoi  que  £asse  le  grand  homme, 
n  n  est  grand  homme  qu*&  sa  mort* 

Qui,  la  mort  seule  nouB  d^Tre 
Des  ennemis  de  nos  rertus ; 
Et  notre  gloire  ne  pent  vivre 
Que  lorsque  nous  ne  vivons  plus. 
Le  chantre  d'Ulysse  et  d'Acnille, 
Sans  protecteur  et  sans  asile, 
Fut  oubli^  jusqu'au  tombeau. 
n  expire ;  le  chanue  oesse, 
Et  tons  les  peuples  de  la  Grto 
Entre  eux  abputent  son  beroeau. 

Le  Nil  a  tu  but  ses  rivages 
Les  noirs  habitants  des  d^rts 
Insulter,  par  leurs  cris  sauTBgeB, 
L'astre  ^clatant  de  runiyers. 
Cris  impuissants,  fureurs  bizarres  \ 
Tandis  que  ces  monstreB  barbares 

*  Qifkufwr,  from  o6  and /Vmcml    "  L*actlon  (ToifWtftMr  oonalite  4au  T 
d'nn  eorpa,  qui  empftche  la  ruede  Tot^et"  (LijPAnk) 

gi  ands  hommca,  m^prto  da  temw  qni  let  toU  naltni 
ReUglon  de  Tarenir.** 

(V.  Hvoa) 
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Poussaient  d'inaolentes  daxueurs, 
Le  dieu,  pouisuiTant  sa  carri^re, 
Venait  des  torrentB  de  lumi^re 
Sur  see  obecun  blasph^iateura.^ 

Fayoris,  dl^yes  dociles 
De  oe  ministre  d'AppoUon, 
YouB  k  qui  sea  oonseiLi  utiles 
Ont  ouvert  le  sacr^  yallon : 
Aooourez,  troupe  d^ol6e, 
D^posez  sur  son  mausol^e 
Votre  lyre  qu*il  inspiialt: 
La  mort  a  frapp^  yotre  maitre, 
£t  d*un  souffle  a  fait  disparaitre 
Le  flambeau  qui  vous  ^laiiait. 

Et  YOUSy  dont  la  Skxe  harmonie 
^gula  sea  8U})erbes  sods, 
Qui  reviviez  daiis  son  g^nic, 
Form^  par  vos  seules  lemons ; 
Mines  d*A]c^e  et  de  Pindare, 
Que  votre  suffrage  r^paro 
La  rigueur  de  son  sort  &tal : 
Dans  la  nnit  du  s^jour  fun^bre 
Consoles  son  ombre  c^lebre^ 
£t  conronnes  yotre  riyaL 

Foisi€8. 


QRESSET  (Jbjlk  Baptists  Louib^. 
(17(»-1777.) 

Tkb  author  of  Tsr-  Veri  and  of  La  ChartrtuBe  receiyed  his  education 
•AOiig  the  Jesoitk  He  eyen  became  a  noyice  in  that  society,  but  was 
•oon  dismisee<<.  And  no  wonder :  a  poet  who  could  thus  ridicule  the 
insipidity  of  monastic  life  was  scarcely  fit  to  be  a  quasi-monk  him- 
self. OresMk,  howeyer,  always  cherished  the  sentiments  of  piety  to 
wbieh  ha  had  been  trained  in  his  early  youth ;  and  at  the  age  of  forty 
he  abandoned  literature,  for  the  purpose  of  giving  his  undiviiitM]  at- 
lestion  to  religious  exercises. 

▼XIUVEET. 

Dans  maint  aateur  de  science  prolonde 
Xsi  hi  qu'on  perd  k  trop  oourir  le  monde ; 
Tr^rarement  on  en  deyient  meilleur : 
Un  sort  enmnt  ne  oonduit  qja'k  I'erreur. 
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H  nous  yaut  mieux  yiyre  au  sein  de  noB  lares, 
Et  conserver,  paisibles  easaniera,^ 
Notre  vertu  dans  nos  propres  fojers. 
Que  paroourir  bords  lointains  et  barbares : 
Sans  quoi  le  coeur,  victime  des  dangers, 
Reyient  charg^  de  yioes  ^trancers. 
L'a&eux  destin  du  h^ros  que  je  chante 
En  itemise  une  preuve  touchante. 
Toua  les  ^hos  des  parloin^  de  Neven,' 
Si  Ton  en  doute,  attesteront  mes  yeis. 

A  Neyers  done,  chez  les  Visitandines,* 
Viyait  nagu^re  un  perroquet  fieuneux, 
A  qui  son  art  et  son  ccsur  g^n^reuz, 
Ses  yertus  mtoe  et  ses  grices  badines, 
Auraient  dii  faire  un  sort  moins  riffoureux, 
Si  les  bons  coeurs  4taient  toujours  neureux. 
Ver-Vert  (c'^tait  le  nom  du  personnage), 
Transplants  1^  de  Tlndien  riyage, 
Fut,  jenne  encor,  ne  sachant  rien  de  rien, 
Au  susdit  claitre*  enfermS  pour  son  bien. 
II  Stait  beau,  brillant,  leste  et  yolage, 
Aimable  et  franc,  comme  on  Test  au  bel  Age. 
NS  tendre  et  yif,  mais  encore  innocent ; 
Bref,  digne  oiseau  d'une  si  sainte  cage, 
Par  son  caqtiet*  digne  d'etre  au  couyent  .  .  . 

II  Stait  cber  k  toute  la  maison. 
N*6tant  encor  dans  Y&ge  de  raison, 
Libre,  il  pouyait  et  tout  dire  et  tout  &ire, 
II  Stait  am  de  charmer  et  de  plaire. 
Des  bonnes  soeurs  egayant  les  trayanx, 
II  becquetait  et  ffuimpes  et  bandeaux. 
II  n'Stait  point  aagr^ble  partie 
S'il  n'y  yenait  briiler,  caracoUr, 
PatnUonnery  siffier,  rostignoUr ;' 
II  badinait,  mais  ayec  modestie, 
Ayec  cet  air  timide  et  tout  prudent 
Qu'une  noyice  a,  m^me  en  badinant. 
Par  piusieurs  yoix  interrogS  sans  cessc, 
II  rSpondait  k  tout  ayec  justesse : 
Tel  autrefois  GSsar  en  meme  temps 
Dictait  k  quatre  en  styles  diff(§rents. 

Admis  partout,  si  Ton  en  croit  rhistoiie, 
L'ami  cnSri  mangeait  au  refectoire : 

>  Lat  ca$a ;  one  who  U  fond  of  glapimff  at  komt.  *  Room  In  a  oooTcot 
Ac,  where  visttora  are  recelTcd.  *  A  town  In  the  central  part  of  Franca 
order  of  nuns,  founded  In  1610  by  Nadame  de  Chantal,  in  honour  of  the  vliltttiaB  ^ 
the  Virgin  Mary.  •  Adj.,  ctow/roi  •  Chatter ;  rtxh,  co^meter.  'ftj*^to 
A1W  about,  to  tDhitOij  to  imitate  tht  wartdiMg  ttfike  nigkHngtOt. 
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Lk  Umt  s'oflQnut  k  sea  friands  dtein ; 
Outre  qu'enoor  pour  ses  menus  plaisirB, 
Pour  occuper  son  yentre  infatioable, 
Pendant  le  temps  qu'il  passait  iiors  de  table, 
Mille  bonbons,  milfe  exquises  douceurs, 
Chargeaient  toujours  les  poches  de  nos  soeun. 
Les  petits  soins,  les  attentions  fines, 
Sont  n^  dit-on,  ohez  les  Yisitandines ; 
L*beureuz  Ver-Vert  T^prouvait  cbaque  jour : 
Plus  miianni^  qu'un  penoquet  de  com, 
Tout  s'oocupait  de  beau  pensionnaire ; 
Ses  jours  ooulaient  dans  un  noble  loisir. 
Au  mnd  dortoir  il  couchait  d'ordinaire : 
Lk,  de  oellule  il  arait  k  choisir. 
Heureuse  enoor,  trop  beureuse  la  m^re 
Dont  il  daignaity  au  retour  de  la  nuit, 
Par  sa  prtonoe  bonorer  le  r6duit ! 

Ver-Verty  chant  1. 


GILBERT  (NicoLAB). 

(1751-1780.) 

Ov  oouise  Gilbert  oonld  not  get  on.  A  writer  who.  in  the  face  of 
U  pkUomijpkit^  held  fast  to  his  belief  in  God,  and  thought  that  man 
was  better  than  a  piece  of  ingenious  mechanism, — a  writer  of  such 
prindples  must  perish !  Ecnucn*  Vinfdm»  I  cried  the  EncyclopMists, 
and  together  with  Vi^fitme  they  wanted  to  crush  all  those  whose  doc- 
trines were  those  of  Christianity.  Gilbert  launched  forth  against  his 
a/lTersaries  two  vehement  satires  (L4  Dix-kmtiime  SHcUf  mon  Apologk), 
bat  he  succumbed  in  the  straggle.  The  following  piece  was  his  dtant 
qm  cyyMc. 

ADUUX  1  LA  VIK. 

«rai  fMM  mon  cwur  au  Dieu  do  rinnooenoe ; 

II  a  Tu  mes  pleurB  penitents ; 
U  guiirit  mea  remords,  il  m*anne  de  oonstanoe : 

Lea  malheureox  sont  ses  enlants. 

Mea  ennemis,  riant,  ont  dit  dans  leur  colto : 

'^Qn'il  meure,  et  sa  gloire  avec  lui !" 
Mais  k  mon  oorar  calml  le  Seigneur  dit  en  pire : 

Leur  baine  sera  ton  appuL 

A  tea  plus  cbeia  amis  ils  ont  prdt4  leur  rage. 

Tout  trompe  la  aimplicit^ : 
Oeloi  que  to  noorris  court  vendre  ton  image, 

Noin  de  sa  m^chanoet^. 
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Mais  Dieu  t'entend  g^mir,  Dien  yen  qni  te  r&m^e 

Un  yrai  remolds  n^  des  douleuis, 
Dieu  qui  pardonne  enfin  k  la  nature  humaiue 

D'etre  iuble  dans  les  malheun. 

tT^yeilleiai  pour  toi  la  piti^,  la  justice 

De  rinooiruptible  avenir; 
Eux-mdme  ^pureront,  par  lenrlong  artifioe, 

Ton  honneur  qu*ils  pensent  temir. 

Soyez  b^ni,  mon  Dieu !  yous  qui  daignez  me  rendrc* 

Jjinnoemu  d  ion  nohlt  or^uU  ; ' 
Yous  quiy  pour  prot^ger  le  repos  de  ma  oendie, 

VeUierez  pr&s  de  mon  cercueil ! 

Au  banquet  de  la  Tie,  infortun^  oonyiye, 

•Tapparus  un  jour,  et  je  meurs ; 
Je  meurs,  et  sur  ma  tombe,  oil  lentement  j'aniTe, 

Nul  ne  viendra  verser  des  pleurs. 

Salut,  champs  que  j'ainuus !  et  vous,  douce  yeidure ! 

£t  yous,  riant  exil  des  bois ! 
Giel,  payillon  de  Thomme,  admirable  nature, 

Salut  pour  la  demi^re  fois ! 

Ah !  puissent  yoir  lon^mps  yotre  beauts  sacrto 

Tant  d'amis  sourds  a  mes  adieux ! 
Qu'ils  meurent  pleius  de  jours,  que  leur  mort  soit  pleuree, 

Qu'un  ami  leur  fenne  les  yeux ! 


PIRON  (Albxib). 

(1689-1778.) 

This  merry  poet  was  also  one  of  Voltaire's  antagonists,  but  his  mdjr 
wit  and  his  humour  often  proved  too  much  eyen  for  the  aich-philoGo- 
pher.  Piron's  play  La  MUromanie  is  the  best  known  of  all  his  works. 
The  licentious  character  of  some  of  his  smaller  compositions  preTe&ted 
him  from  being  elected  a  member  of  the  Aeadimie  Francaue. 

L'aDT£TJR  DRAMATIQUB  DURAIVT  LA  PREMlkRB  BEPR£sK1ITATI0$ 

DSSA  FlkCE. 

Je  ne  me  oonnais  plus,  auz  transports  qui  m'agitent ; 
En  tons  lieux,  sans  dessein,  mes  pas  se  pi^ipitent 
Le  noir  pressentiment,  le  repentir,  Tefioi, 
Les  presages  fftcheux,  yolent  autour  de  moL 

*  On  ne  peat  rendre  Tlnnocence ;  et  rorgneU  n'est  Jaanate  vn  don  de  Dieo.   oa^ert 
evrnit  pa  dSre :  **  £a  paix  H  Fetpclr  uuu  orfftuO."  (VorsT.) 
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Je  ne  ran  plus  le  mdme  enfin  depois  deux  henrei. 
Ma  pi^  aupaiaTBnt  me  semblait  des  meilleureB. 
Maintenani  je  n'y  yois  que  dliorriblei  d^&nto, 
Du  faible,  da  clmc[i]anty  de  robecor  et  da  &ax. 
De  la^  ploB  d'une  unage  annon^ant  TiiUGunie ! 
La  critique  ^reiU^,  one  loge  endonnie, 
Le  reBte,  de  &tigue  et  d*ennui  harass^ ; 
Le  soufBeur  ^touidi,  Tacteur  embanass^, 
Le  thd4tre  distiaity  le  partem  en  balance, 
Tantdt  bruyant,  tant6t  dans  on  piofond  silence  ; 
Mille  autres  visionB,  qui  toutes  oans  men  oceur 
Font  naltro  ^galement  le  trouble  et  la  terreur. 

{lUgardant  A  ta  monire,) 
Void  rheure  &tale  oil  Tarr^t  se  prononoe, 
Je  8^e ;  je  me  meora.    Quel  metier  I  j'y  renonoe. 
i^uelque  flatteur  que  soit  llionneur  <^ue  je  pouzsuis, 
Edt-ce  on  ^ui^alent  k  I'angoiase  oil  je  suis  7 
II  n'ett  force,  couiai^,  ardeur,  qui  n'y  succombe. 
Car  enfin,  e'en  est  &it ;  je  p^ris.  si  je  tombe. 
Oil  me  cac^er,  oil  fuir,  et  par  ou  d^sarmer 
L'bonndte  onde  qui  yient  pour  me  fiiire  enfeimer  7 
Quelle  ^gide  opposer  aux  traits  de  la  satire  ? 
( 'Omment  panltie  aux  yeux  de  celle  k  qui  j^aspire  I 
I)e  quel  front,  k  quel  titre,  oeerais-je  m  offinr, 
^loiy  miserable  auteux  qu'on  Tiendmit  de  fl^trir  ? 
(Aprti  quelqua  momena  de  silence  et  dagiicUiait.) 
Mais  mon  incertitude  est  mon  plus  grand  supplice. 
Je  supporterai  tout,  pourvu  qu  elle  iinisse, 
Cliaque  instant  qui  s  ^ule.  empoisonnant  son  oours, 
Abh^e,  an  moios  d*un  an,  le  nombre  de  mes  jours. 

La  Mitrcmanie^  Acte  v.  Sctoe  1. 


IfARIVAUX  (Ghahblaut  di)« 

(168^1768.) 

Tks  talent  of  this  writer  hss  often  been  questioned,  but  it  is  genu- 
ine, altbough  too  much  spoilt  by  affectation.  *'  MariTaox,'*  says  Vol- 
taire,  "  ptee  des  osufs  de  moucbe  dans  des  toiles  d'araign^/*  We  may 
add,  tliat  a  fondness  for  psychological  analysis  is  the  characteristic  of 
MariTanx,  and  analysis  carried  too  far  becomes  puerile.  The  Vu  dt 
Mawmmg,  a  norel,  is  the  masterpiece  of  the  author. 

UDB  PABI81X58. 

Le  people  k  Puis  n*eet  pas  oomme  ailleun.  En  d*antm  en- 
droits,  Toos  le  Terrex  quelquefuis  oommenoer  par  4tre  m^haiit,  rt 
imia  ftnir  par  Itra  humain.    Se  querelle-t-on,  il  excite,  il  siiime  ; 
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veuton  86  battle,  il  sdpare.  En  d'autres  pays,  il  laisse  hm^  paroe 
qu'il  continue  d'etre  m^chant  Celoi  de  Paris  n'est  pas  de  rnSme ; 
il  est  moins  canaille,  et  plus  peuple  que  les  autres  penples.  Qnand 
il  acoourt  en  pareils  cas,  oe  n'est  pas  pour  s'amuser  de  ce  qui  se 
passe,  ni  conime  qui  dirait  pour  s*en  r^jouir ;  non,  il  n'a  pas  ceUe 
maligne  espi^glerie-l& :  il  ne  ya  pas  lire,  car  il  pleurera  peut-^toe, 
et  ce  sera  tant  mieux  pour  lui ;  il  va  voir,  il  ya  ouvrir  dea  yeoix 
stupidement  avides ;  il  va  jouir  bien  s^rieusement  de  ce  qu'il  yena. 
En  un  mot,  alors  il  n'est  ni  polisson  ni  m^hant ;  et  c^est  en  quo! 
j'ai  dit  qu'il  4tait  moins  canaille :  il  est  seulement  cnrieux,  d'une 
curiosite  sotte  et  bmtale,  qui  ne  yeut  ni  bien  ni  mal  k  personne, 
qui  n'entend  point  d'autre  finesse  que  de  yenir  se  repaltre  de  ce  aoi 
arriyera.  Ce  sont  des  Amotions  d'ame  que  oe  peuple  demande ;  lea 
plus  fortes  sont  les  meilleures ;  il  c^erche  k  yous  plaindre  si  on  yoos 
outrage,  k  s'attendrir  pour  yous  si  on  yous  blesse,  k  fi^mir  pour 
yotre  yie  si  on  la  menace :  YoUk  ses  d^oes ;  et  si  yotre  ennenu 
n'ayait  pas  assez  de  place  pour  yous  battre,  il  lui  en  ferait  lui-mSme, 
sans  en  dtre  plus  mal  intentionn^,  et  lui  dirait  yolontiers  :  Tmes, 
faites  k  yotre  aise,  et  ne  nous  retranchez  rien  du  plaisir  que  nous 
ayons  k  fr^mir  pour  ce  malheureux.  Ce  ne  sont  pourtant  pas  les 
choses  cruelles  qu*il  aime,  il  en  a  peur  au  contiaire ;  mais  u  aime 
Feffiroi  c^u'elles  lui  donnent :  cela  remue  son  &me  qui  ne  sait  jamais 
lien,  qui  h'a  jamais  rien  yu,  qui  est  toujours  toute  neuye.  Tel  est  Ic 
peuple  de  Paris,  k  ce  que  j'ai  remaiqu4  dans  Toccasion. — Mariatint, 
wvaiiime  partie. 


PALI8S0T  DE  MONTENOY  (Charles). 
(1780-1814.) 

If  we  bad  sufficient  space  at  our  disposal,  we  sboold  like  to  give 
seyeral  extracts  from  the  works  of  the  critics  who  attacked  in  a  direct 
manner  the  doctrines  of  Voltaire  and  of  the  Encyclopedists.  This, 
howeyer,  is  impossible.  After  mentioning  the  names  of  I'Abb^  Gu^n^ 
and  of  Fr6ron,  we  must  be  satisfied,  by  way  of  specimen,  with  a  quota^ 
tion  from  Palissot.  This  author  obtained  great  sncoefls  through  his 
two  plays,  Le  Cerele  and  Let  Philoaophei.  He  also  oomposed  a  poem 
bearing  the  ominous  title  La  Dunciade ;  but  as  duncea  during  the  last 
century  were  yery  plentiful,  notwithstanding  the  boasted  efforts  of 
the  philosophers,  the  poem  of  Palissot  became  too  long  and  proper- 
tionably  tedious. 

LBS  PHILOSOPHBB  HODERNEa 

Depuis  quelques  annto,  Madame,  il  s'est  form^  dans  oette  capi- 
tale  une  association  entre  plusieurs  gens  de  lettres,  les  una  dim 
m^rite  reconnu,  les  autres  cPune  reputation  plus  contests,  qui  tia- 
yaiUent  k  ce  fameux  Dictionnaire  de  toutes  lea  oonnaissanoes;* 

1  "  Ce  famenx  Dictionnaire,"  ff iieyelop^tf^ 
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oamge  qoi  en  suppose  beancoup  k  ceux  qui.Ie  r6digent  Personne 
n'a  peat-ltre  pltu  de  y^n^ration  que  moi  pour  les  mains  laborieuses 
qui  oonstruisent  ce  p^nible  monument  k  la  gloire  de  Vesprit  humain. 
Tons  oes  meesieun  se  disentphilosophes,  et  auelques-uns  le  sont. 

Mais  panni  ceux  m6me  d*entre  eux  k  qui  Ton  acoorde  le  plus  de 
talei^  on  est  f&ch^  d'avouer  qu*il  s'en  trouve  ^ui  ont  presque  rendu 
le  merite  et  la  saison  haissables  dans  leurs  ^cnts.  lis  ont  annono^ 
la  y^rit^  ou  oe  qu'ils  ont  pris  pour  elle,  ayee  un  faste  qu^elle  n'eut 
jamais.  On  yit,  k  la  tdte  de  quelques  productions  philosophiques, 
on  ton  d'antorit^  et  de  decision,  qui,  lusqu'ii  present,  n'ayait  appar- 
tenu  qu'i^  la  chaire.  On  transporta  a  des  trait^s  de  morale,  ou  k 
des  speculations  m^taphysiques,  un  langage  que  Ton  ei^t  oondamn^ 
nartout  aillenn,  comme  oelui  du  fisumtisme.  iTai  vieu,  disait  Tun ;  * 
fierii  de  i^^  disait  fiistueusement  P autre  ;*  jeune  homme,  pretide  U 
lit/  ^criyait-il  encore :  6  luymme  !  dcoute,  void  ton  histoiref  s'^criait 
on  troUi^me.« 

Ge  ton  d'insptration  dans  les  uns,  d*empba8e  dans  les  antres,  si 
eloign^  de  oelui  de  la  raison  qui  doute,  ou  ae  la  y6rit4  qui  persuade, 
i^ydta  (|ttelqnes  gens  sens^  En  examinant  de  plus  pr^  des  ouy- 
ntget  qm  promettaient  de  si  grandes  ohoses,  ils  trouy^rent  tpe  les 
una  ^talent  seryilement  copi^  de  Bacon/  sans  que  Ton  ait  jug6  k 
propoa  d'en  pr^yenir  le  public;  et  (jue  d'autres  ne  contenaient  que 
des  penato  mille  fois  rebattues,  mais  rajeunies,  ou  jxar  un  tour  epi- 
gimmmatique  et  de  manyais  goiit^  fort  k  la  mode  aigourd'hni,  ou  par 
on  certain  ton  d'audaoe  bien  propre  k  squire  les  simples. 

On  donna  de  nouyelles  definitions  de  qnantite  ae  ehoses  d^i^ 
ti^bien  d^finies.  On  affecta,  pour  jouer  la  concision  et  le  style 
nenreuzy  d'embrouiller  ce  qui  etait  dair;  on  oonfondit  tons  leu 
genres ;  et  cet  etiange  bouleyersement  dans  les  id^es  et  dans  le  style* 
panit  k  quelques  esprits  yulgaires  la  preuye  d*un  si^le  abondant  en 
g^nies  lumineox  et  nardis,  digne  d'etre  appeie  niele  phUoeopkiqne. 

On  dedaia  que  Ton  estimait  trh-peu  le  jniblie  :*  que  Ton  n'ecri- 
yait  plus  pour  lui,  et  ^ue  dee  pentdee  qui  pourraient  rCHre  que  mav- 
eotsef,  ei  ellee  ne  pleMaient  a  pertanne,  eeraient  deteetahlee,  9%  elUn 
plaieaieiU  4  tout  te  numde,^  On  oublia  que,  malgr6  ce  petit  nombn* 
de  oonnaisseun,  tant  de  foia  ezag^re,  le  meilleur  liyre  est,  k  la 
longue,  celni  qui  est  le  plus  r6pandn,  oh  se  trouyent  des  beant^s 
proportioDnees  k  toutes  les  classes  de  lectenrs,  des  connaissancee 
atilei  k  tons  lea  hommea :  en  un  mot,  qui  oontient  le  plus  de  yeritcs 
nniyersellement  entendnes  et  senties.  Cest  Ik  ce  qui  distingue  non 
bona  ooyrages  du  si^le  de  Louis  XIV.,  et  la  trfes  petite  quantity  de 
oenz  qui  leur  lessemblant 

Le  public  fot  done  outF^(e  dans  des  pi^faoes.  On  t^moigna 
beaoooDp  d'indiiKrenoe  pour  oette  sublime  chim^re  que  Ton  appelle 


1  -  DiMll  I^WL"     Cbl  Dodoi*  OotuiddrmMamt  mp  to  Mmwn.         •  **  Vntn " 
Mm»  I0  aer«  lotnted.       •  "  Prmda  cC  Ua."*    Cp.  DMcroi*!  i'mtdu  tmr  rinlmpr^ 
*  li  Smimt.       «  **r<eriall  vn  troWtaMk'*    Thto  to  m«at  fbr  J.  J.  RooMna. 
•  **C«l  to  Ifowwm  Or^mwrn  dt  Bmoh,  qvl  liwplTm  k  Diderot  let  Fttuiu  nr  rfmitr- 
4t  li  iTmhtn.**  (Tsftsr.)       *  **L'mi  aUnalt  trte^pra  t«  public,**  allttilon 
'  **  1>«  p«ai^«t .  . .  mmlcBt  d^lmuUM,**  ac,  alliuioQ  to  l>t<leit»i 
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gloire;  et  oependant  on  toiyait,  on  cabalait,  et  Ton  tAchait  de  se 
rendre  inUressant,  en  affectant  de  6*attendre  k  des  pendcutions  qui 
n'amy^rent  point.  Mais  il  est  si  doux  de  jouer  le  mdrite  peis^cot^, 
on  prdt  k  rltre !  On  se  rend  si  considerable,  en  renon^ant  k  la 
oonsid^ration !  Ge  charlatanisme  a  qnelqne  cnose  de  si  sMnisant 
ponr  oe  mtoe  public  que  Ton  m^prise !  II  est  si  natnieUement 
dnpe  de  tons  ces  stratagdmes,  qu'en  y^rit^  ces  meesienTB  ont  nroay^ 

2tte  lenr  indiff^^rence  poor  lui  ne  les  avait  pas  empdcfa^  de  bien 
tndier  sa  nature,  et  les  mojens  de  le  subjnguer. 

Comme  il  est  des  Grands  qui  sont  peuffle,  il  Mlut  bien  aossi  lem 
dixe  des  y^rit^  dures,  et  rappeler  cette  puerile  et  dangerenae  ques- 
tion de  r^galite  primitiye.  II  est  des  gens  du  caract^re  des  femmc^ 
MoBcoyites,  qui  n'aiment  que  lorsqu'elles  sont  battues.  Celte 
manoenyre  fit  encore  son  effet;  et  quelques  Grands  aooordkent  de 
la  consideration,  pr6ciBement  paroe  qiron  leur  en  refusait  (Test 
une  nouyelle  prenye  de  la  yieille  maxime :  que,  pour  rdussir  dans  h 
monde,  le  choiz  est  assez  indifferent  entre  la  flatterie  et  Faudaoe. 

On  etait  insensible  k  la  gloire ;  oependant  on  formait  des  paxtis, 
nidme  pour  des  bouffons  ;*  et,  tandis  que  Ton  afSchait  une  6gile  m- 
sensibilite  pour  la  critique  que  Ton  affectait  de  mepriser,  on  soQici- 
tAit  des  ordres  pour  Tinterdire  k  ceux  qui  Texer^ent  ayec  le  phis 
de  suco^'  On  t4chait  de  donner  le  change  an  public,  en  reimis- 
sant  sous  une  meme  idde  les  noms  de  critique,  de  satire,  de  persoo- 
nalite,  de  libelle ;  k  force  de  crier  k  la  persecution,  on  deyenait 
effectiyement  persecuteur ;  et  Tintoierance,  inconunode  partout  ail- 
leurs,  allait  se  placer  dans  le  sanctuaire  des  Muses. 

Quelques  personnes  eclftirees  riaient  de  yoir  des  philosopbes,  qui 
auraient  dii  pardonner  des  libelles,  montrer  un  amouivpropre  si 
deiicat)  si  susceptible,  et  s'efforcer  oependant  de  masquer  lenr  res- 
sentiment  et  leur  crainte  sous  Tftpparence  du  m^pris. 

Leur  sensibilite  se  trahissait  quelquefois  tout  a  fait  Venait-oo. 
par  exemple,  k  reyendiquer  pour  Bacon  le  plan  de  V Encyclopidie : 
il  parabsait  une  petite  lettre  centre  le  joumaliste  de  Tr^youx,  mab 
mule  fois  plus  sanglante,  plus  am^re,  plus  atroce,  que  tant  de  en- 
tiques  que  Ton  essayait  de  rendre  odieuses,  et  qui  ne  I'etAient  point.* 

Souyent  mdme  on  ne  se  contentait  pas  de  ces  r^ponses  ing^ni- 
euses  k  de  bonnes  raisons.  On  se  mettait,  sans  neoessite,  au  tang 
de  ces  mdmes  critiques  si  mepris^s ;  et  Ton  prdtait  sa  plume  Ik  on 
peintre,  pour  disputer  k  un  homme  yraiment  respectable  le  fruit  de 
ses  reaierches,*  la  deoouyerte  d'un  secret  des  anciens,  deyin^  sor  un 
passage  obscur  de  Pline :  le  secret  de  la  peinture  encaustiqne. 
Mais  toutes  les  id^es  des  choses  yariaient  au  gr6  de  ces  messieurs. 

*  Lm  bomfitt^  ou  chantenn  Itallens,  tftalont  soatenua  par  J.  J.  Ronnera,  DMcnit, 
d'AIembert,  Qiimm,  et  toute  1ft  secte  des  philosopheei.  11a  avoient  contre  evx  tow  Icn 
partiaans  de  Lulu  et  de  Raxnean.  (TBixT.)  *  Saint-Lambert^  xtar  exemple,  olMiist 
que  le  calibre  crlMqne  Clement  fdt  mis  en  priaon,  pour  aroir  renanrtf  Mm  poime  dca 
aaiton*.  (Th.)  *  "  Contre  le  Joomaliate  de  Trtfvoax,"  Ac  Le  pkre  Berthicr,  dlracw 
tear  da  Jonmal  de  Trtfronx,  fat  harceltf  des  reproches  de  d'AIembert  et  de  DMerot.  <t 
des  tfplgrammes  de  Voltaire.  (Tb.)  *  *'  Poor  dispater  k  un  homme  TralemeAt  rew 
spectable,"  Ac    Le  Comte  de  Cayloi,  c^^bre  anUqnatre,  attaqu^  par  Diderot.  G^) 
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Ge  qui  indisposait  le  plus  oe  petit  nombre  de  penonnes  aenaAes 
qui,  dans  le  suenoey  p&ent  et  apprteient  les  reputations,  o^^tait 
oette  es^oe  de  trdne  litt^iaire  que  oes  messieurs  s'^riffeaient^  et  la 
conyention  souide  qui  tnmspirait  de  lenr  socidtd  dans  le  monde,  et 
qui  Youlait  dire : 

"Nnl  xi*aura  de  Tesprit,  hois  nous  et  dob  amis."  > 

On  comment  d'abord  par  s^arroffer  le  droit  de  loner  tons  les 
grands  honunes,  mais  de  mani^re  k  mire  croire  que  Ton  ayertissait 
le  public  de  les  admirer.  Lisez  r£loge  de  Monsieur  de  Montes- 
quieu ;'  il  7  r&gne  un  ton  qui  r^yolte.  Cest  moins  Texpression  de 
radmiration  publique,  qu'nn  ordre  k  la  nation  de  croire  an  m^te 
de  cet  illustre  toivain ;  lui,  qui  temp^ndt  par  sa  simpliciU  oe  que 
la  superiority  de  son  g^nie  pouyait  ayoir  die  trop  humiliant  pour  le 
reste  des  hommes. 

On  parle  beauooup  dans  oe  pandgyxique  d'un  petit  nombre  de 
censeurs  qui  s^^ey^rent  centre  Tinmiortel  ouyiage  de  VEiprU  da 
Lois,  qui  pouyait  effectiyement  essuyer  quelques  Griti<iue6y  puis- 
qu'enfin  I'auteur  ^tait  homme ;  mais  on  n'ozacere  oes  critiques  que 
nour  se  placer  modestement  dans  cetU  paHie  du  pMie  qu%  forme  d 
la  longue  laju^emenU  de  la  pottMU.  On  ne  dit  pas  un  mot  de  oe 
cri  gdn^nd  qui  s'tieya  en  &yeur  de  cet  ouyrage  d(^  I'instant  de  sa 
naissance.  On  se  tait  sur  la  quantity  de  gens  de  lettres,  qui,  dans 
oe  moment-14  mdme,  ^criyirent  ayec  simpucitd,  k  I'occasion  de  ce 
monument  de  g^nie,  des  choses  que  oes  messieurs  out  redites  ayec 
fiyrte.  n  faUait  bien  humilier  de  pauyies  critiques,  qui  ont  eu  le 
malheur  de  remarquer  aussi  quelques  £siutes  dans  les  Merits  de 
nos  philosopbes,  et  uusser  ignorer  des  ju^ments  qui  ayaient  de- 
yanoe  leura  ^loges,  pour  se  oonseryer  un  air  d'arbitres  de  la  litttor 
ture.  et  de  d^positaires  des  soeaux  de  Timmortalitd. 

S  lis  paiiaient  d'un  autre  homme  bien  sup^rieur  encore,  poice 
qu'il  est  plus  uniyersel,'  ils  se  fiusaient  les  d^put^  de  la  nation 
auprfes  de  luL  Noub  rappeUeroru  d  Montieur  de  Voltaire^  disaient- 
ils  au  nom  de  la  nation,  Us  engagemmU  qu*%l  aprit  awe  notM. 

II  &llait  louer  pour  obtenir  des  floges.  En !  comment  ne  pas 
louer  un  Voltaire,  un  Montesquieu,  un  Rousseau,  qui  depuis.  .  .  . 
Oes  messieuxs  Tadmiraient  alors ;  c^^tait  ayant  la  LeUre  iwr  la 
Miuiqtu  Franeaise,*  Mais  k  quoi  le  public  ne  s'attendait  pas,  c'est 
k  ce  refin&in  de  louanges  futidieuses  que  oes  messieurs  se  renyoient 
les  uns  aux  autres,  et  &  oes  breyets  de  cdl^britd  qu*ils  se  distribuent 
tour  k  tour  dans  leurs  ouyrages. 

Le  philoeo]^e  de  Gen^ye  donnait-il  ce  liyre  oil  il  met  rhonune 
au  rang  de  la  brute  1  AM  tiTon  MfaU  voyager  disait-il  des  hom^ 
inatdsqueUe  MofUesquieUy  Us  Dwios,  Se,,  ehee  les  Hurons  ou  ekes 

«  CpL  MoU^re,  Lm  Amme*  Savanttt.  *  VXIog$  4$  Mi,  d*  Mcmleaqmkm,  pw 
d*Alembert  (TidfcmT.)  *  "Snu  parUlent  d'un  Mtre  homme  blea  ■aperiear  en- 
eore."  Ac  Voltaire.  AUniion  ^  un  pMMage  de  la  pi^tece  de  rSnqfchpidU.  (Ta.> 
*  **Cet»k%  avant  la  Lettr*  anr  la  Mwiqiu  Framfoiti  ,*"  lettre  dana  laquelle  Roiuaeaa 
Bootlnt  la  fupi^iiorit^  de  la  muciqiie  ItalleaiM  mr  la  moalqiM  Fran^aiic  (Ta) 

Q2 
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les  IroqwnSf  combien  de  merveiUes  iU  nous  aurauni  appruet  I '  Get 
^oge  lui  ^tait  exactement  rendu  dans  la  premiere  biodiure  de  oes 
messieany  et,  avec  beauconp  de  m^rite,  ils  ne  kisiaient  paa  de  rap- 
peler  nne  fable  tr^s-pUusante  et  trte-oonnae.'  Ttait  nn  seal  lidiciue 
peat  nuire  mdme  k  aes  talents  sap^rieurs ! 

Le  public  n*^tait  pas  moins  exc^d^  d'un  autre  refrain  qui  men*- 
gait  de  devenir  ^temeL  Oomme  ces  petites  lunes  que  le  telescope 
a  £Edt  d^uTrir,  et  qui  sont  emportto  par  le  tourbillon  d'une 
grande  plan^,  il  est  dans  le  tourbillon  de  ces  messienrB  un  essaizD 
de  petits  sous^Uosophes,  qui  pensent  de  bonne  foi  partidper  k  leor 
o^^brit^  et  qui  sont  dans  le  parti  ce  que  des  enfants  pexdos  soot 
dans  une  armde.  Ces  insectes  philosophiques,  que  Ton  pourrait 
encore  comparer  k  ces  pailles  qui  s'amassent  autour  d*un  corps 
^lectrique,  se  jettent  quel^uefois  dans  la  m^l^  au  nom  de  leuis 
maitres ;  lis  perdent  le  sentiment  de  lenr  nullity  par  Tappui  anqnel 
lis  sont  attacks,  et  prennent  leur  bourdonnement  pour  da  bmiL 
Diyis^  en  deux  bandes,  ik  partageaient  Paris  entre  eux,  et  aem- 
blaient  fonner  un  motet  k  deux  chceuiB.'  On  entendait  d*an  o5t6 : 
Fheureux  sikde  qui  a  vroduit  la  HeMriade  €t  FEsprU  du  loit  /  et  de 
Tautre,  Vhearevx  nide  qui  a  farmi  ut  immortel  Dietionnairt  de 
VEncydop^ie!  Ces  trois  ouviages,  dans  un  degr6  bien  diff<6reiiiy 
font  sans  doute  T^loge  de  leurs  auteuis;  mais  si  le  d^At  dea 
bonnes  choses  est  quelquefois  naturel,  oe  serait  peut4tre  k  eette 
mani^re  de  les  repr^nter  qu'il  £siudrait  s^en  prendre.  A  com- 
bien de  r51e8  singuliers  n'expose  pas  oe  pr6tenda  m^pria  de  la 
gloire,  qu'il  &ut  cependant  concilier  avec  les  int^rftts  de  ramour- 
propre! 

Enfin  ce  peuple,  cette  multitude,  oe  Tulgaire,  qui  pourtant  a  qtiel- 
quefois  les  yeux  assez  pergants,  crut  entrevoir  aue  ces  measiears 
aTaient  trouv^  le  secret  de  ramener  tout  k  eux,  oans  des  ouvnges 
m^mes  qui  semblaient  faits  pour  louer  les  autres.  On  6taii,  par 
exemple,  surpris  de  rencontrer  dans  T^loce  de  Monsieur  de  Montes- 
quieu oelui  d  un  peintre  c^l^bre/  lou6  preds^ment  sur  son  attention 
k  conserver  k  la  post^rit^  la  figure  des  giands  hommes:  mais  on  se 
rappela  que  certains  philosophes  s'^taient  fait  peindre.  On  ae  Fap> 
pela  r^loge  plus  delicat  que  le  m6me  peintre  avait  &it  de  FJS^ 
qfdopidie,  en  placant  cet  ouyrage  dans  un  tableau  sous  les  yenx  de 
cette  protectrice  des  arts,  digne  de  r^unir  k  la  fois  les  attributs  de 
Minerre  et  des  Gr&oes  ;*  et  Ton  crut  retrouyer  cette  navette  de 
louanges  denudes  et  rendues. 

Un  autre  61oge  d'un  grand  prince*  inoonsidMment  amen^  anx 
d^pens  de  toute  nne  nation/  taissait  douter  encore  sfil  en  rejaiDis- 
salt  plus  d'^dat  sur  le  sou7erain  que  sur  le  philoeophe  qa*il  a  pen- 


>  **  Le  phllosophe  de  Gen^re  donMluU  ce  liTre,**  Jfce.  Allvflion  to  the 
rinSgoUti  des  ComiMont.  *  »  Une  fkble  trte-pUtlMnte  et  tr^pen  connne.**  C|k  U 
Fontaine,  Fable*  xL  6.  *  ** Motet*'  Parolee  latinos  mlsee  en  mnsiqiie  posr  €trr 
chant^ee  k  I'^gUae.  (TatBT.)  «  *•  Gelal  d'un  peintre  ctf^bre,**  JToancv^QMMlAi 
de  la  Tour,  c4\kbn  peintre  de  poTtrait&  (Te.)  *  **Cetle  protectrice  dee  irta,"  Ac 
I^  MarqalM  de  Pompadour.  •  "  D'un  grand  prioce,"  FxMMe  IL,  Bol  de  Prt«t 
' "  Anx  dtfpeni  de  toute  une  nation,"  U  nation  Allemanda 
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sionn^ ! '  Ce  n'est  pas  aasur^ment  que  Ton  croie  la  reconnaLasance 
aa-des8ous  d'un  poilosophe,  ni  que,  d*apr^  certaina  toits,  on 
imagine  que  VHistoire  des  hienfaiteun  ajouUrait  un  heau  chapUre  d 
edU  des  tyrans^  Mais  on  youdrait  que  Ton  ^vit&t  cette  leconnaia- 
sance  fastueuae,  qui  a  plut6t  Tair  d*annoncer  le  bienfait  qui  honore 
que  le  sentiment  modeste  d'un  cceur  p4n6tr^. 

Vons  ne  croirez  pas,  Madame  (ce  que  yoas  entendrez  bientot  dire 
sans  doute),  que  quelques-unes  de  ces  y^rit^s  soient  dchapp^  par 
I'enyie  de  nuire,  ou  par  cette  basse  jalousie  oui  natt  du  sentiment 
de  sa  m^ocrit^  On  lespecte  sinc&rement  les  talents  et  les  Merits 
yraiment  estimables  de  quelques-uns  de  oes  messieurs.  On  youdrait 
plus,  on  souhaiterait  de  les  aimer.  On  leur  eiit  peut-Stre  aooorde 
tout  naturellement  oe  qu'ils  n*obtiendront  jamais  pour  ayoir  tente 
de  Tusurper.  Ce  ne  sont  ni  les  cabales,  ni  Tentnousiasme,  ni  le 
man^,  ni  Taudace,  ni  la  singularity,  qui  donnent  auz  reputations 
oet  edat  durable  qui  8*aocroit  par  le  temps.  Tel  honuue  ^ley^  trop 
haut  par  de  petites  intrigues,  a  fini  par  n*6tre  mdme  pas  plac^  dans 
son  rang. 

On  ne  dispntera  point  k  oes  messieurs  que  le  projet  de  Tarbre 
encydop^que  des  oonnaissances  humaines  ne  ftlt  une  id^e  sublime 
digne  d  dtre  mise  en  oeuyre  par  eux,  puisqu'ils  Tout  ddcouyerte  dans 
Bacon,  et  qu'ils  n'ont  pas  ^te  efi&ay^s  d*une  trayail  immense  et  peut- 
6tre  utile.  Mais  on  se  r^rve  ia  liberty  de  penser  qu'un  diction- 
naire,  quelque  bon  qu'il  puisse  6tre,  ne  fut  jamais  un  ouyrage  de 
g^e. 

La  juste  reputation  de  quelques-uns  des  chefii  de  cette  grande 
entreprise  ne  oonnera  pas  le  moindre  degt^  de  yaleur  k  ces  listes 
d*^oges  de  leuis  associ^  qu'ils  impriment  k  la  t^te  de  chacun  de 
leurs  yolumes. 

On  ne  les  croira  point  les  dispensatems  de  Timmortalite  ;  et  cer- 
tains noms,  pour  %iae  cit^  ayec  honneur  ou  dans  quelques  prefaces, 
ou  dans  quelques  artides  de  leur  dictionnaire,  ne  seront  pas  pour 
oela  r^put^  k  Tabri  des  injures  du  temps ;  de  mdme  que  certains 
auteurs  qu'ils  n'aiment  point,  pour  raisons,  et  dont  ils  duent  et  6cri> 
yent  le  plus  de  mal  qu'us  peuyent,  ne  seront  point  pour  cela  ense- 
yelis  dans  Tobscurit^  oil  ils  croient  bonnement  les  plonger. 

n  sera  permis  de  trouyer  des  fiiutes,  mdme  dans  ce  grand  Dic- 
tionnaire, qui  est  leur  ouyrage  de  predilection,  et  de  ne  pas  croire, 
par  exemple,  sur  leur  parole,  que  les  cerfs  atteiffnent,  au  bout  d'un 
certain  temps,  Vdge  de  raison,*  Ac,  &o.,  &c. — JreUU$  Lettres  tur  dt: 
Orands  PkuMopKes,  Lettre  1>^. 

1  "  Le  phUotoph«  qa*ll  a  pemlonn^**  Le  Roi  de  Pniase  Knit  svlgntf  one  peniion 
k  d'Alembert  '  **  L*histolre  des  blenfUtenn,'*  Ac.,  pbrue  de  d*Alembert  dans  son 
E$$ai  nr  ki  ffetu  dt  LeUm.  *  **U  ten  pennlB  de  trourer  des  fkates.  xntme  dans 
ce  grand  dictionnaire,*'  Ac.  VolUire  et  d'Alembert  lai-mSme  avonaient  qa*ily  avait, 
dans  TBme9ck^p4dit,  blen  des  articles  qui  gfttalent  I'eoseinbie.  C'tftalt,  salon  Voltaire, 
on  palais  de  marbrt  tt  di  borne. 


352  SAQfT-LAMB^RT  (mARQUIS  De). 

SAINT-TiAMBEBT  (Hbnbi  FBAN9018,  Mabquib  de), 

(1717-1813.) 

Senred  for  a  Bhoit  time  in  the  army,  and  then  relinqnished  the  mili- 
tary profession  to  give  himself  np  entirely  to  literature  under  the 
banneiB  of  La  PkUaiophie.  His  poem  Zet  SaUcfMy  from  which  the 
following  extract  is  taken,  has  been  much  praised  by  La  Hazpe. 

l'oraoe. 

On  volt  k  I'horizon,  de  deux  point  oppos^ 
Des  nuages  monter  dans  les  airs  embras^s ; 
On  les  Toit  s'^paissir,  s'^lever  et  s'^tendre. 
D*un  tonnerre  ^loign^  le  bruit  s'est  fait  entendre : 
Les  flots  en  ont  fr^mi,  Tair  en  est  ^branU, 
Et  le  long  du  vallon  le  feuillage  a  tremble. 
Les  monts  ont  prolong^  le  lugubre  murmure, 
Dont  le  son  lent  et  sourd  attriste  la  nature. 
II  succ^de  k  ce  bruit  un  calme  plein  d'horreur, 
Et  la  terre  en  silence  attend  dans  la  terreur. 
Des  monts  et  des  rochers  le  yaste  amphith^tre 
Disparait  tout  k  coup  sous  un  Yoile  ^is&tre ; 
Le  nuage  ^largi  les  couvre  de  ses  flakes, 
U  j)^  sur  les  airs  tranquiiles  et  brfOants. 

Mais  des  traits  enflamm^  ont  sillonn^  la  nue, 
Et  la  foudre,  en  crondant,  roule  dans  T^tendue  ; 
Elle  redouble,  yole,  delate  dans  les  airs ; 
Leur  nuit  est  plus  profonde,  et  de  vastes  ^diurs 
En  font  sortir  sans  cesse  un  jour  pdle  et  livide. 
Du  couchant  t^n^bieux  s'^lance  un  rent  rapide. 
Qui  toume  sur  la  plaine,  et,  rasant  les  sillons, 
Enl^ve  un  sable  noir  qu'il  roule  en  tourbillons. 
Ce  nuage  nouveau,  ce  torrent  de  poussike, 
D^robe  k  la  campagne  un  reste  de  lumiere. 

La  peur,  Fairain  sonnant,  dans  les  temples  sacr^s 
Font  entrer  k  grands  flots  les  peuples  ^ar^s. 
Grand  Dieu !  vois  k  tes  pieds  leur  foule  constem^ 
Te  demander  le  prix  des  travaux  de  Fannie. 
H^las  1  d*un  ciel  en  feu  les  globules  glaods 
£crasent,  en  tombant,  les  dpis  renyers^s. 
Le  tonnerre  et  les  yents  d^chirent  les  nuages ; 
Le  fermier  de  ses  champs  contemple  les  rayages, 
Et  presse  dans  ses  bras  ses  enfants  effiray^s. 
La  foudre  delate,  tombe,  et  des  monts  foudroy^s 
Descendent  k  grand  bruit  les  grayiers  et  les  ondes, 
Qui  courent  en  torrents  sur  les  plaines  fecondes. 
O  r^lte !  6  moisson !  tout  p^nt  dans  un  jour : 
L'ouyrage  de  I'ann^e  est  d^truit  sans  retour.  , 

Lu  Saisons — TJ&i- 
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MARMONTEL  (Jsan  FBAN90IB). 
(1723-1799.) 

Mabhontkl  was  *  philosopher,  but  a  mitiffated  one.  He  seems  to 
hftYo  spent  a  very  easy,  pleasant  life,  aroiding  as  much  as  possible  the 
squabbles  amidst  which  his  contemporaries  were  so  often  losing  their 
time  and  their  temper.  He  studied  mankind  either  at  the  CM  Pro- 
cope  or  at  tf  adame  €^ffrin*s  supper-table ;  under  such  circumstances 
it  is  not  astonishing  that  everything  seemed  to  him  eouleur  de  rote. 
The  historical  (?)  novel  Biliamre  and  the  prose-poem  Le$  Ineat  are 
Marmontel's  best  known  works ;  but  we  prefer  by  far  his  EUmtnU  de 
LitUrature,  and  his  tfemoirs.  Of  this  last-named  book  M.  Sainto- 
BeuTe  (Omti,  du  Lundi)  observes:  **I1  manque  pen  de  chose  A  ces 
premiers  livres  des  m6moires  de  Marmontel  pour  en  faire  de  vrais 
chefs-d'oeuvre  do  r6cit  et  de  peinture  familidre  et  domestique." 

TABLEAU  DE  FAMILLE. 

Ajootez  an  manage  tiois  sceors  de  mon  aieole,  et  la  sccur  de  ma 
m^re,  oette  tante  qui  m'est  rest^  ;  c*^tait  au  milieu  de  ces  femmes 
et  d'un  essaim  d*enfiints,  que  mon  p^re  se  trouvait  seul :  avec  tres- 
peu  de  bien  tout  oela  subsistait  L'ordre,  r^noniie,  le  travail,  un 
j><*tii  3ommeroey  et  surtout  la  frugality  nous  entretonaient  dans 
rai^ance.  Le  petit  jardin  produiKait  presque  assez  de  K'^mes  pour 
lea  besoins  de  la  maison ;  I'enclos  nous  donnait  des  fruits,  et  nos 
ooin|;;B,  nos  pommes,  nos  poires,  confits  au  miel  de  nos  abeilles, 
^taient,  durnnt  Thiver,  pour  les  en£uits  et  pour  les  bonnes  vieilles, 
lea  dejeuners  les  plus  exquis.  Le  troupeau  de  la  bei^i^rie  de  Saint- 
Thomas  habillait  de  sa  lune  tant6t  les  femmes  et  tant^t  les  enlants ; 
mea  tantet  la  filaient ;  elles  filaient  aussi  le  chanvre  du  champ  qui 
nous  donnait  du  lin^ ;  et  les  soir^  oh,  4  la  lueur  d*UDe  lampe 
qa'alimentait  Thuile  de  nos  noyen,  la  jeunesse  du  voisinagc  venait 
totllcr  avec  nous  ce  beau  chanvre,  fonuaient  un  tableau  ravissant. 
Ija  rtoolte  des  grains  de  la  petite  m^tairie  assuiait  notre  subsistance ; 
1a  cire  et  le  nuel  des  abeilles,  que  Tune  de  mes  tantet  ctiltivait  avec 
•oin,  ^tait  un  revenu  qui  oodtait  peu  de  frais ;  Fhuile,  exprim^  de 
noa  noix  encore  fralches,  avait  ane  saveur,  une  odeur  que  nous  pn^ 
lerions  au  goOt  et  au  paifum  de  oelle  de  Tolive.  Nos  gaieties  de 
aAirasin  (oela  s'appelle  dans  le  langage  du  pays  des  tourtou*\  ho- 
mcct^cs,  toutes  brulantes,  de  oe  bon  beurre  du  Mont-d*Or,  dtaient 
poor  nous  le  plus  friand  r^gaL  Jo  ne  sais  pas  quel  mets  nous  edt 
pttm  meilleor  que  nos  raves  et  nos  chataignes  ;  et  en  hiver,  lonque 
cea  belles  laves  grillaient  le  soir  k  Tentour  du  foyer,  ou  (]ue  nous 
rnt^ndions  bouillonner  Teau  du  vase  oh  cuiuicnt  ces  chAtaignes  si 
•ATOoieiises  et  si  doaces,  le  ccrar  nous  palpitait  de  joio.  Jc  me  son- 
▼ims  aani  da  parfiim  qn'exhaUit  un  beau  coing  r6ti  sous  la  oeodre, 
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et  du  plaisir  qu'avait  notre  giandmire  k  le  partager  entie  nous. 
La  plus  aobre  des  femma  nous  rendau/t  tom  gourmands. 


LE  VOLCAN  DB  QUITO. 

Heuieux  les  peuples  qui  cultiyent  les  vall^  et  les  oollines  que  la 
iner  forma  dans  son  sein,  des  sables  que  roulent  ses  flots,  des  d^ 
pouilles  de  la  terre !  Le  pasteur  y  conduit  ses  troupeaux  sans 
alarmes  ;  le  labouieur  y  sbne  et  y  moissonne  en  paix.  Mais  mal- 
heur  aux  peuples  voisins  de  ces  montaenes  sourcilleuses,  dont  le  pied 
n'a  jamais  tremp^  dans  FOc^an,  et  dont  la  cime  s'^lire  an-dessns 
des  nues  !  Ce  sont  des  soupiiaux  que  le  feu  souterrain  s'est  ouvczta, 
en  brisant  la  route  des  foumaises  profondes  oil  sans  oesse  il  bouH- 
loune.  II  a  form^  ces  monts  des  rochers  calcines,  des  rndtaux  br&> 
lants  et  liquides,  des  flots  de  cendre  et  de  bitume  qu'il  lan^ut,  et 
qui,  dans  leur  chute,  s'accumulaient  au  bord  de  ces  goufiies  onyerts ! 
Malheur  aux  peuples  que  la  fertility  de  oe  tenain  perfide  attadie ! 
lies  fleurs,  les  fruits  et  les  moissons  courrent  Tabtme  sous  leucs  paa. 
Ces  germes  de  f^condit^,  dont  la  terre  est  p^n^tr^e,  sont  les  exluuai- 
sons  du  feu  qui  la  d^vore.  Sa  richesse,  en  croissant,  presage  sa 
ruine ;  et  (^est  au  sein  de  Tabondance  qu'on  lui  yoit  engloutu*  ses 
heureux  poesesseuis :  tel  est  le  climat  de  Quita  La  yille  est  domi- 
n6e  par  un  yolcan  terrible,  qui,  par  de  fr^quentes  secou^es,  en 
ebranle  les  fondements. 

Un  jour  que  le  j^uple  Indien,  i^pandu  dans  les  campagnes,  la- 
bourait,  semail^  moissonnait  (car  oe  riche  yaUon  pr^sente  tons  oes 
trayaux  k  la  fois),  et  que  les  nlles  du  Soleil,  dans  rint<^rieur  de  lem 
palais,  ^taient  occupies,  les  unes  k  filer,  les  autres  k  ourdir  les  pri- 
cieux  tissus  de  laine  dont  le  pontife  et  le  roi  sont  y^tus,  un  bniit 
sourd  se  fait  d'abord  entendre  dans  les  entrailles  du  yolcan.  Ge 
bruit,  semblable  k  oelui  de  la  mer  lorsqu'elle  congoit  les  temp^tes, 
s^accroit  et  se  change  bient6t  en  un  mugissement  profond.  La  terre 
tremble,  le  ciel  gronde,  de  noires  yapeuis  Fenydoppent,  le  temple 
et  les  palais  chiucellent  et  menaoent  de  G^^crouler;  la  montagne 
s'^brame,  et  sa  cime  enti'ouyerte  yomit,  ayec  les  yents  enfeim^ 
dans  son  sein,  des  flots  de  bitume  liquidc  et  des  tourbillons  de 
fam^  qui  rougissent,  s'enflamment  et  lancent  dans  les  airs  des  ^dats 
de  rochers  brSlants  qu'ils  ont  d6tach^  de  Fabime  :  superbe  et  ter- 
rible spectacle,  de  yoir  des  riyi^res  de  feu  bondir  k  flots  ^tince- 
lants  k  trayers  des  monceaux  de  nelge,  et  s'y  creuser  un  lit  yaste  et 
profond ! 

Dans  les  murs,  hors  des  murs,  la  delation,  Fdpouyante,  le  yer- 
tige  de  la  terreur  se  r^pandent  en  un  instant.  Le  laboureur  rcgaide 
et  reste  immobile.  11  n'oserait  entamer  la  terre  qu'il  sent  comme 
une  mer  flottante  sous  ses  pas.  Panni  les  pr^tres  du  soleil,  les  uns 
tremblants  s'^lancent  hors  du  temple  ;  lee  autres  consternds  embras- 
sent  Fautel  de  leur  dieu.  Les  yieives  dperdues  sortent  de  lenr 
palais,  dont  les  toits  menacent  de  fondie  sur  lenr  t^te ;  et>,  coaram 
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rlans  lenr  Taste  endos,  nAles,  ^chevd^es,  elles  tendent  leun  maiius 
ttmides  yen  oes  man,  aoh.  la  piti^  mdme  n'oae  approcher  pour  lea 
secourir. — La  Inetu. 


LE  BRUN  (FoNOB  Dbkib  Eoouchabd). 
(1729-1807.) 

This  kind  of  political  Viear  of  Brajf  began  life  as  secretary  to  the 
Prince  de  Conti  who  had  proyided  for  his  education.  Voltaire,  LouiB 
XYI.,  the  Repahlic,  the  Gonsnlate,  and  the  Empire,  were  ih  toruB 
celebrated  by  him  with  eqnal  enthusiasm,  and  no  donbt  also  with 
equal  sincerity.    His  poetry  is  generally  brilliant  and  harmonious. 

ODE  A  BUFFON. 

BnffooL  laisse  gronder  Tenvie ! 
Cest  rhommafle  de  sa  teireur  ; 
Qne  pent  sur  f(6clat  de  ta  vie 
Son  obscure  et  liche  fureur  ? 
Olympe,  au'asai^ge  un  orage, 
D&laigne  rimpuissante  rage 
Dee  aqaUons  tumoltueux : 
Tandis  aue  la  noire  tempete 
Qronde  h  ses  pieds,  sa  noble  tctc 
Garde  un  calme  nugestueuz. 

Pensais-tu  done  que  le  g^nie, 
Qui  te  place  au  trdne  des  arte, 
Longtemps  d'une  gloire  impunie 
Biesserait  de  jaloux  regards  \ 
Non,  non :  tu  dots  payer  ta  gloire  ; 
Tu  dois  expier  ta  memoirs 
Par  les  oiages  de  tes  joun  ; 
Mais  ce  torrent,  qui  dans  ton  ond** 
Vomit  sa  fimge  yagabonde, 
N*en  saurait  alt^rer  le  oours. 

Potnsuis  ta  brillante  carriers, 
0  dernier  astre  des  Fnmcais ! 
ResMmble  aa  dieu  de  b  lumiere, 
Qui  se  Tenge  par  des  bienfaits. 
Poorsais :  que  tes  nouveaux  ouyTs;;<-s 
RempoiteDt  de  nouTeaoz  outraj^'es 
Et  dn  laurien  plus  glorieoz ! 
La  gloire  est  le  prix  des  Aloidcs  ; 
Et  le  dn^;oD  des  Hesp^rides 
Gaidait  an  or  moins  pr^ieux. 
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Mais,  si  tu  crainB  la  tyiaimie 
D*uji  astre  jaloux  et  perrers, 
Quitte  le  sceptre  du  g^e, 
Cesse  d'^clairer  TuniveTS ; 
Descends  des  hauteurs  de  ton  &nie  ; 
Abaisse  tes  ailes  de  flamme, 
Brise  tes  sublimes  pinceaux  ; 
Prends  tes  envieux  pour  modules, 
Et  de  leurs  yemis  infidMes 
Obecurcis  tes  brillants  tableaux. 

Flatt^  de  plaire  aux  goftts  yolages, 
Uesprit  est  le  dieu  des  instants. 
Le  g^nie  est  le  dieu  des  dges, 
Lui  seul  embrasse  tons  les  temps. 
Qu'il  briile  d*un  noble  ddlire, 
Quand  la  gloire  autour  de  sa  lyre 
Lui  peint  Tes  si^cles  assembl^^ 
£t  leur  suffrage  y^ndrable 
Fondant  son  trdne  inalterable 
SuT  les  empires  ^croul^ ! 

Ceux  dont  le  present  est  ridole 

Ne  laiasent  point  de  souyenir : 

Dans  un  suc^  yain  et  Myole 

lis  ont  UB^  leur  ayenir. 

Aniants  des  roses  passag^res, 

IIb  ont  les  cr&ces  mensong^res 

Et  le  sort  des  rapides  fleurs ; 

Leur  plus  long  r^e  est  d'une  auroro. 

Mais  le  temps  rajeunit  encore 

L'antique  laurier  des  neuf  Soeurs. 

Jusques  k  ouand  de  yils  Procustes 
Viendront-us  au  sacrd  yidlon, 
Souillant  oes  retraltes  augustes, 
Mutiler  les  fils  d' ApoUon  ? 
Le  CToirez-yous,  races  futures  ? 
(Tai  yu  Zoile  aux  mains  impures, 
Zoile  outraffer  Montesqieu. 
Mais  quand  la  Parc^ue  inexorable, 
Frappa  cet  homme  in^parable, 
Nos  regrets  en  firent  un  dieu. 

Quo!  I  tour  4  tour  dieux  et  yictimes, 
Lc  sort  fait  marcher  les  talents 
Entre  TOlympe  et  les  abtmes, 
Entre  la  satire  et  Fenoens ! 
Malheur  au  mortel  qu'on  renomme ! 
Yiyant,  nous  blessons  le  grand  homme ; 
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Mori,  noun  tombons  k  ses  genoiui. 
On  n'aime  que  la  gloiie  absente : 
La  m^moire  est  reconnaiBsante ; 
Lea  yeux  sont  ingrats  et  jaloux 

Bnffon,  d^  que,  rompant  ses  voiloe 
£t  fugitive  du  oercueil, 
De  oes  palais  peupi^  d'etoiles. 
Ton  4me  aura  franchi  le  seuil, 
Du  seiu  brillant  de  TEmprr^e 
Tu  yernis  la  France  ^ploree 
Toffiir  des  honneuis  immortels, 
£t  le  Temps,  vengeur  legitime, 
De  FEnvie  expier  le  crime, 
£t  Tenchainer  k  tes  autels. 

Ckies. 


DELILLE  (Jacques). 

(1788-1818.) 

BoKH  at  the  ch&teaa  of  Tonmeb^,  in  Auvergne,  Delille  whs  tliH 
natural  son  of  a  barrister  and  of  a  lady  of  noble  family.  His  education 
had  been  carefully  attended  to.  He  made  the  most  brilliant  studies, 
and  soon  acquired  great  reputation  as  a  professor  of  hellu-leUret,  Al- 
though Dclillo  never  took  orders,  he  is  generally  known  by  the  title 
of  Abb/^  because  the  Comte  d'Artois  (Charles  X.)  presented  him,  befun* 
the  ReToiution,  with  a  benefice  the  enjoyment  of  which  did  not  noces- 
kitate  o^iination.  He  must  be  considered  ss  the  faeiU  prinap^  of 
Kronch  doMcriptiTe  poets. 

LES  CATACOMB£8  DE  ROMR. 

Sous  las  lemparis  de  Kome  et  sous  ses  vastes  pUine^ 
8ont  des  antres  profonds,  des  voiites  souterraines 
Qui,  pendant  deux  miile  ans,  creuses  {lar  1cm  hums  ins, 
Donn^rent  leurs  rochers  aux  palaiM  dee  Bomains ; 
A  Tec  ses  rois,  ses  dieux  et  sa  majruificenoe, 
Rome  entiere  sortit  de  cet  abhne  immense. 
Depnis,  loin  des  re^rds  et  du  fer  des  tyrans, 
L*^lise  enoor  naisuante  y  cacha  ses  enfant  t, 
Jusqu*au  jour  oil  du  seiu  de  cette  unit  prufondc, 
Triomphanti*,  elle  vint  donner  des  Wm  au  niunde, 
Kt  nuinia.t  de  sa  croix  les  drspeaux  des  CV'Mara. 

Jaloux  de  tout  oonnaitre,  un  jeune  aniaut  des  arts, 
L'amour  de  ses  parents,  Fesixtir  de  la  peiuture, 
liriUait  de  visiter  cette  demeure  obscure, 
I><*  noirp  antique  foi  T^nteble  berceau. 
Un  fil  dana  on  main,  et  dans  Tautrc  un  flambeau, 
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II  entre ;  il  se  oonfie  k  oes  vofiteB  nombreases 
Qui  croisent  en  tous  sens  leurs  routes  t^n^brenses. 
II  aime  k  voir  ce  lieu,  sa  triste  majesty, 
Ce  palais  de  la  nuit,  cette  sombre  cit^, 
Ces  temples  oil  le  Christ  yit  ses  premien  fidMes, 
Et  de  ces  grands  tombeaux  les  ombres  ^temelles. 
Dans  un  coin  6cait&  se  pr^nte  un  r^uit, 
Myst^rieux  asile  oil  Tespoir  le  conduit. 
II  Yoit  des  Yases  saints  et  des  umes  pieuses, 
Des  vieiges,  des  martyrs  d^pouilles  pr^cienses; 
II  saisit  ce  tr^sor ;  il  veut  poursuiyre.    H^las ! 
II  a  perdu  le  fil  qui  oonduisait  ses  pas ; 
II  cherche,  mais  en  vain ;  il  s'^f;are,  il  se  trouble, 
II  s'^loigne,  il  revient,  et  sa  cramte  redouble ; 
II  prend  tous  les  chemins  que  lui  montre  la  peur ; 
Enfin  de  route  en  route,  et  d'erreur  en  erreur, 
Dans  les  enfoncements  de  cette  obscure  enceinte, 
II  trouve  un  yaste  espace,  effirayaiit  labyrinthe, 
D'oii  yingt  chemins  diyers  conduisent  alentour. 
Lequel  choisir  ?    Lequel  doit  le  oonduire  au  jour  / 
II  les  consulte  tous,  il  les  prend,  il  les  ({uitte; 
Uefiroi  suspend  ses  pas,  Tefiroi  les  pr^ipite  : 
II  appelle ;  I'^ho  reaouble  sa  frayeur ; 
De  smistres  pensers  yiennent  glaoer  son  coeor. 
L*astre  heureux  qu'il  regrette  a  mesui^  dix  heures 
Depuis  qu'il  est  errant  dans  ces  noires  demeuies ; 
Ce  lieu  aef&oi,  ce  lieu  d'un  silence  ^temel. 
En  trois  lustres  entiers  yoit  k  peine  un  mortel ; 
Et,  pour  comble  d'effroi,  dans  cette  nuit  funeste, 
Du  flambeau  qui  le  guide  il  yoit  p^rir  le  reste. 
Craignant  que  chaque  pas,  que  chaque  mouyement, 
En  agitant  la  flamme,^  en  use  Taliment, 
Quelquefois  il  s'arrSte  et  demeure  immobile. 
Vaines  pr^utions !  tout  soin  est  inutile ; 
L*heure  approche,  et  d^jk  son  ooeur  ^j^uyant^ 
Croit  de  1  affieuse  nuit  sentir  robscunt^ 
II  marche,  il  erre  encor  sous  cette  yoiite  sombre ; 
Et  le  flambeau  mourant  fume  et  ^^teint  dans  Fonibre. 
U  g^mit ;  toutefois  d'un  souflle  haletant, 
Le  flambeau  ranim^  se  rallume  k  Tinstant. 
Vain  espoir !  par  le  feu  la  ciie  consum^e. 
Par  degr^  s'aoaissant  sui  la  m^che  enflamm^, 
Atteint  sa  main  soufirante,  et  de  ses  doists  yaiDicus 
Les  ner£s  d^urag^  ne  la  soutiennent  plus : 
De  son  bras  d^fiufiant  enfin  la  toiche  tombe, 
Et  ses  demiers  rayons  ont  ^cUur6  sa  tombe.  .  .  . 
L'infortun^  d^^k  yoit  cent  spectres  hideux  ; 
Le  d^lire  briilant,  le  d^espoir  affireux, 

>  /r«  Is  here  omitted  fbr  the  nk«  of  the  metres 
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La  mort  .  .  .  non  cette  mort  qui  plait  k  la  victoire, 

Qui  vole  avec  la  foodre,  et  que  pare  la  gloire, 

Mais  lente,  mais  horrible,  et  tnidiiant  par  la  main 

La  £um  qui  se  ddchire  et  se  ronge  le  sein. 

Son  sangy  k  oes  penseis,  s'arrete  dans  ses  veines. 

£t  quels  regrets  touchants  yiennent  aigrir  ses  peines  ! 

Ses  parents,  ses  amis  qu*il  ne  reverm  plus ! 

£t  ses  nobles  travaux  qu*il  laissa  suspendus  f 

Ces  trayaux  qui  devaient  illustrer  sa  mtoou-e,  # 

Qui  donnaient  le  bonheur  et  promettaient  la  gloirc  *    % 

Et  celle  dont  Tamour,  celle  dont  le  souris 

Fut  son  plus  doux  41oge  et  son  plus  digne  prix  ! 

Quelques  plenrs  de  ses  yeux  coment  k  cette  image, 

Vers^  par  le  regret,  et  s^^  par  la  rage. 

Cependant  il  esp^re,  il  pense  quelquefois 

Entrevoir  des  dart^,  oistinguer  une  voix. 

n  regarde,  il  ^ute.    H^las !  dans  Fombre  immense, 

n  ne  Yoit  que  la  nuit,  n'entend  que  le  silence, 

Et  le  silence  ajoute  encore  k  sa  teireur. 

Alois,  de  son  destin  sentant  toute  llioiTeur, 

Son  ooeur  tumultneux  roule  de  rdve  en  rfive  ; 

II  se  l^ye,  il  retombe,  et  soudain  se  reUve ; 

Se  tratne  quelquefois  sur  de  yieux  ossements, 

De  la  mort  <iu*il  yeut  fiiir  horribles  monuments  ! 

Quand  tout  a  coup  son  pied  trouye  un  l^r  obstacle : 

II  y  porte  la  main  ...  6  surprise  !  6  nmade ! 

II  sent,  il  reconnait  le  fil  qu*il  a  perdu. 

Et  de  ioie  et  d'espoir  il  tressaille  ^perdu. 

Ce  fil  ub^rateur,  il  le  baise,  il  Tadore, 

n  s*en  assure,  il  craint  qu'il  ne  s'^chappe  encore  ; 

n  yeut  le  suiyre,  il  yeut  reyoir  T^dat  du  jour. 

Je  ne  sais  quel  instinct  Tanrdte  en  ce  s^iour. 

A  Tabri  du  danger,  son  ame  encor  tremblante 

Veut  jouir  de  ces  lieux  et  de  son  ^pouyante. 

A  leur  aspect  Ingubre,  il  ^prouye  en  son  cocur 

Un  plaisir  agit4  d'un  reste  de  terreur ; 

Enfin,  tenant  en  main  son  oonducteur  fidMe, 

n  part,  11  yole  aux  lieux  oil  la  clart4  Tappelle. 

Dieux !  quel  rayissement,  quand  il  reyoit  les  cieux 

Qu'il  croyait  pour  jamais  ^clips^i  k  ses  yeux  I 

Ayec  quel  doux  transport  il  prom^ne  sa  yue 

Sur  leur  majestueuse  et  briUante  ^tendue ! 

La  cit^,  le  luuneau,  la  yerdure,  les  bois, 

Semblent  s*offirir  k  lui  pour  la  premiere  fois  ; 

Et,  lempli  d*une  joie  inconnue  et  profonde. 

Son  oceur  croit  assister  an  premier  jour  du  monde. 

VImaginntum, 
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DUGIS  (Jban  FRAif90i8). 

(1788-1817.) 

This  poet  was  quite  the  reverse  of  his  contemporary  Le  Bmn,  and 
may  be  regarded  as  the  model  of  nprightness,  independence,  and  bne 
dignity.  He  carefully  kept  aloof  from  politics ;  nor  conld  cTen  Napo- 
leon*s  iron  will  make  a  courtier  of  him.  Ducis  is  chiefly  known  bj 
his  unfortunate  imitations  of  Shakspeare;  he  also  composed  a  kind  of 
adaptation  of  Sophocles,  under  the  title  (Edipe  d  CoUmne,  and  an  origi- 
nal tragedy,  Abufar,  ou  la  famiUe  Arabe,  His  best  works  are  his 
FpUrea  and  his  Poiiie*  Divertes, 

LES  BONNES  FEUHES,  OU  LE  MANAGE  DES  DEUX  CX>RNBILLE. 

Bonnes  femmes,  je  vous  salue ; 
Bien  sot  qui  ne  yous  choisink 
Qui,  quiconque  voos  connaitra 
A  868  anus  aabord  dira : 
"  Par  une  f&yeur  impr^yue, 
Qu*il  en  tombe  nne  de  la  nue, 
Nons  yerrons  de  nous  qui  Tauia.** 

L'immortel  auteur  ^Aihality 

Et  de  Phkdre  et  dUphighiie, 

Ce  peintre  enchanteur  de  Tamour, 

Qui,  plein  d'esprit,  de  goi!lt,  de  giice, 

Couvert  des  lauriers  du  Pamasse, 

Charma  la  plus  brillante  cour ; 

En  sa  maturity  s^^re, 

Dans  sa  femme  que  chercha-tril  7 

Une  tr&s-simple  mdn^re, 

Qui  fit  avec  lui  sa  pn^re, 

Et  r^pondit:  "  Ainsi  soit-iL" 

Et  oes  ondes  de  Fonteuelle, 
Bu  Old  et  d*Ar%ane  auteurs, 
Ces  fr^res,  ^ponx  des  deux  soeuis, 
Qui  de  Taniiti^  fratemelle, 
Et  conjugale  et  patemelle 
€k)iitaient  ensemble  les  douceurs, 
Dont  les  enfiemts,  troupe  agrteble, 
Qentils,  pas  plus  hauts  que  leur  table. 
Y  montraienty  loivnant  tons  les  plats. 
Et  le  d6ux  ris  deT  innocence, 
Et  leurs  dents  encor  dans  Ten&nce, 
Et  leurs  petits  mentons  tout  gras ; 
Sont-ce  des  femmes  adorables, 
D'encens,  de  luxe  insatiables, 
Que  rhymen  mit  entre  leurs  bras  1 
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Ge  n'^taient  que  de  bonnes  m^res, 
Des  femmes  k  leurs  maris  chores. 
Qui  les  aimaient  jusqu'aa  tr^pas ; 
l3eax  tendres  soeuis  qui,  sans  debate, 
Veillaient  au  bonheur  des  deux  frferes, 
Filant  beaucoup,  n'^criTant  pas. 

Les  deux  maisons  n'en  faisaient  qu^unc ; 
Les  clefe,  la  bourse  ^tait  commune, 
Lps  femmes  n'^taient  jamais  deux. 
Tous  les  voeux  ^talent  unanimes ; 
Les  enfants  confondaient  leurs  jeux, 
Les  p^res  se  prStaient  leurs  rimes, 
Le  mdme  vin  coulait  pour  eux. 

Qui,  sur  leurs  uines  fratemelles 
Toute  la  Grfeoe  auiait  enoor, 
Au  sein  des  f§tes  solennelles, 
Par  ses  chants  et  ses  lyres  d'or, 
Cm,  pour  Pollux  et  pour  Castor, 
Entonner  des  hymnes  nouvelles. 

Sans  art,  dans  son  style  inspire, 
Comme  Platon  aurait  montr^ 
Le  front  mutant  L^ntine, 
Chim^ne,  S^v^re  et  Pauline, 
Parmi  les  jeux  et  les  berceaux. 
La  Teill^  et  ses  doux  travaux, 
Les  en&nta  et  les  m^nag^rca 
Maniant  de  leurs  mains  l^g^res 
Les  d^  le  fil  et  les  ciseaux ; 
£t  Comeille,  au  sein  des  caresses, 
Couvert  des  pleurs  de  leurs  tendressefl 
Et  des  presents  de  leurs  fuseaux !  .  .  . 

Cett  ainsi  qu'au  sein  du  silence, 
Cm  deux  freres,  loin  des  grandeurs, 
Viyaient  opulents  d^innooenoe, 
De  timvail,  de  paix  et  de  moeuis. 
DoQcement  yen  la  rive  noire 
lis  s'araii^ient  d*un  mdme  pas. 
Des  maris  on  rantait  la  gloire ; 
Des  femmes  Ton  ne  parlait  pas.  .  .  . 

Leon  deux  moiti^s,  chastes  Sabines, 
De  lenr  Melpomene  humbles  sanirs, 
A  lenn  forers  iamats  chagrinea, 
D^hymen  feur  otaient  les  Opines ; 
Ik  n*en  aentaient  que  les  aouoeuni. 
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NoQ,  non,  diyine  bonhomie, 
Douoe  et  franche,  et  de  Tordre  amie, 
Non,  Tesprit  ne  t'imite  pas. 
Ton  accent  eat  pour  le  g^nie 
Toujoun  je  ne  sais  quek  appas. 

Vous,  bonnes  femmes,  qa*elle  inspire, 
Dans  nos  mains  yous  laissez  Tempire, 
Vous  gardez  les  fuseanx  pour  vous ; 
Yous  n  dies  point  ambitieuses, 
Vous  rendez  heureux  vos  ^poux. 
Sans  peine  ils  vous  lendent  heureuses. 
Oh !  j'auiai  Tesprit,  mes  fileuses, 
De  passer  mes  jours  aveo  vous. 

Foitia  Divertct, 


LA  HABPE  (Jean  FRAN901B). 
(1789-1808.) 

GiLBEBT  has  said,  rather  an  justly,  of  La  Harpe— 

'*  Qui,  8iffl6  pour  ses  vers,  pour  sa  prose  siffli." 

As  far  as  the  verses  are  concerned,  we  are  not  disposed  to  qoaml  with 
the  above  verdict ;  but  La  Harpe's  prose  was  never  hissed  down,  and, 
on  the  contrary,  his  Zye6,  or  lectures  on  literature,  delivered  in  Farit. 
cannot  be  too  highly  valued,  especially  the  part  rafening  to  the 
author's  own  contemporaries.  La  Harpe's  disagreeable  temper  ]«d 
him  into  sundry  quarrels  with  other  members  of  the  irrUabiU  jtmi 
and  his  renunciation  of  the  free-thinking  tenets  which  he  had 
adopted  at  first  was  very  much  remarked  at  the  time. 

PROPH^mS  DB  CAZOTTK.' 

II  me  semble  que  c^^tait  hier,  et  c'^tait  cependant  an  oommenee^ 
ment  de  1788.  Nous  ^tions  k  table  chez  on  de  noa  OQnfr&tva  k 
r Academic,  grand  seigneur  et  homme  d*esprit  La  oomnignie  ^taift 
nombreuse  et  de  tout  ^tat.  gens  de  cour,  gens  de  robe,  gens  4fe 
lettres,  acad^miciens,  &c.  On  avait  fait  grande  ch^re,  oomme  de 
coutume.  Au  dessert,  les  vins  de  Malvoisie  et  de  Gonstanoe  ajoo- 
taient  k  la  gaiety  de  bonne  oompagnie  cette  sorts  de  liberie  qui 
n'en  gardait  pas  toujours  le  ton :  on  en  ^tait  alors  vena  dmna  k 
monde  au  point  oh  tout  est  peimis  pour  Uixe  lire.  Cftom/oH*  ikmbs 
avait  lu  de  ses  Ck>ntes  impies  et  libertins,  et  les  grandea  dames 
avaient  ^cout^  sans  avoir  mdme  reoours  k  T^ventaiL  De  14  m 
deluge  de  plaisanteries  sur  la  religion  ;  Tun  citait  one  tirade  de  la 

1  Casotte  wu  a  celebrat«d  philosopher  of  the  sect  of  JUMminatL       * 
wit  Is  well  known ;  It  led  hltn  one  day  to  expreat  the  lioDowlnc  parados:  **L1 
est  on  lot  animal,  rifmjuge  par  moL" 
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Fucille;*  I'aatre  mppelait  dee  yen  philoeophiqnes  de  Diderot.  .  .  . 
La  oonversation  deyient  plus  s^rieuse ;  on  se  ^pand  en  admiiation 
sur  la  revolution  qu'avait  £Bkite  Voltaire,  et  Ton  conyient  que  c'est 
]k  le  premier  titre  de  sa  gloire :  ''  II  a  donn^  le  ton  k  son  si^e,  et 
s'est  uit  lire  dans  Tantichambre  oomme  dans  >  le  salon."  Un  des 
oonvives  nous  raconta,  en  pouflBEint  de  rire,  que  son  coiffeur  lui  avait 
dit,  tout  en  le  poudrant :  *'  Vo^ez-vous,  monsieur,  quoique  je  ne 
sois  au'un  miserable  carabin,  je  n*ai  pas  plus  de  religion  qu'un 
autre.  On  condut  que  la  R^rolution  ne  tcurdera  pas  k  se  consom- 
mer;  qu'il  faut  absolument  que  la  superstition  et  le  fimatisme 
Assent  place  k  la  nhiloeophie,  et  Ton  en  est  k  calculer  la  probability 
de  r^poque  et  quels  seront  oeux  de  la  soci^t^  qui  verront  le  r^gne 
de  la  rajson.  .  .  . 

Un  seul  des  conYives  n'avait  point  pris  de  part  k  toute  la  joie  de 
oette  oonvenation,  et  avait  m^me  laiss4  tomber  tout  douoement 
quelques  plaisanteries  sui  notre  bel  enthoiuiasme.  C ^tait  Gasotte, 
bomme  aunable  et  origiiial,  mais  malheureusement  infiitu^  des 
rdveries  des  illuming  II  prend  la  parole,  et  du  ton  le  plus  s^* 
eux :  **  Messieurs,"  dit-il,  **  soyez  satisfaits ;  yous  venez  tons  cette 
grande  et  sublime  r6Tolution  que  yous  d^irez  tant.  Yous  savez 
one  je  sois  un  peu  proph^te ;  je  yous  le  r^p^te,  vous  la  vennez.** 
On  lai  r^nd  par  ce  refindn  connu :  **FatU  jhu  Hrt  grand  $orcier 
ponr  pk  '^Soit,  mais  peut-6tre  £Gkut-il  Tetre  un  peu  plus  pour 
oe  qui  me  reste  k  yous  dire.  SaYez-Yous  ce  qui  anrivera  de  cette 
r^Yolution,  ce  qui  en  arrivera  pour  yous  toud  tant  que  yous  6tes  id, 
et  oe  qui  en  sera  la  suite  immediate,  I'eii'et  bien  prouv^,  la  conse- 
quence  bien  reconnue  7  *' 

^  All  \  Yoyons,"'  dit  Condoroet,  aYec  son  air  et  son  rire  toumoii  * 
et  niais ;  ''  un  philosophe  n'est  pas  fach^  de  rencontrer  un  pro- 
ph^te."  "Votts,  Monsieur  de  Condoroet,  yous  expirares  6teudu 
snr  le  paY^  d*un  cachot ;'  yous  mourrez  du  poison  aue  yous  aurez 
pris  pour  yous  d^ber  au  bourreau,  du  poison  que  le  oonheur  de  ce 
tempa-14  yous  foroera  de  porter  toujours  siur  yous." 

G&mnd  ^tonnement  d'abord ;  mais  on  se  rappelle  que  le  bon  Ca- 
flotte  eat  sujet  k  r^Yer  tout  ^veilU,  et  Ton  nt  de  plus  belle.  *'M. 
Oa»tt0,  le  oonte  que  yous  nous  fiaites  ici  n'est  pas  si  plaisant  quo 
voire  DiabU  Anumreux,*  Mais  qu'est-ce  que  tout  oela  pent  avoir 
de  oommnn  avec  la  philosophie  et  le  r^gne  de  la  raison  ?      **  Cest 

firictateent  ce  que  je  vous  dis ;  cV^tt  au  nom  d«  la  philosophie,  de 
honmut^  do  la  liberty,  c'est  (m)us  le  regue  de  la  raisou  qu*il  vou^ 
amveni  de  finir  ainai,  et  oe  sera  bien  le  r^e  de  la  raison ;  car  alort 
ello  anrm  des  temples,  et  mime  il  n*y  aura  plus  dans  toute  la  France, 
**n  00  temps- 14,  que  des  temples  de  la  raison."  *'  Par  ma  foi,**  dit 
Chamfoft,  avec  le  rire  du  sarcasme,  **  vous  ne  seres  pas  un  des  pr^ 
trru  de  ces  templca-UL** 

>  Aa  AbonliMkto  potm  by  Voltaira.       •  RmantJ,  foU.    The  Umidlty  of  )iU  dU|K» 
«l'kHi.  jatmd  to  tlM  tmwgy  of  hit  tboachtt,  eauMd  d'Alrrabeii  to  i)««Tftw  him  m  «• 
tH  4»  arttfi       '  Coodoiret  poiaoirad  hlmaclf  to  a  dunfoon  at  Bourf  U 
ritftai       *  A  cortooi  aoTf  1  by  Cuotta. 
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^  Je  Vesphte ;  maiB  yoos,  Monsienr  de  Chamfort,  qui  en  gerez  on 
et  tt&s-digiie  de  Tdtre,  yous  voub  oonperez  lee  yeines  de  Tingt-deux 
oonpe  de  Tasoir,  et  ponrtant  yous  n'en  mourrez  que  quelqnee  mob 
apres."    On  se  regarde  et  on  rit  encore. 

<<yoas,  MonfiieiiT  Yicq-d'Azyr,'  yous  ne  yous  ouYiires  pas  le« 
Yeines  Youa-mdme :  mqis  Youa  youb  lee  ferez  ouYrir  six  fota  dans  no 
jour,  au  milieu  d'un  acc^  de  ^utte,  pour  dtre  plus  Bitr  de  Totre> 
fiut,  et  YOUS  mounez  dans  la  nuit" 

"  Yous,  Monsieur  de  Nicoki,'  yous  mourrez  sur  I'^cha&ud ;  Tooa, 
Monsieur  BaiUy/  sur  I'^ha&ud ;  yous.  Monsieur  de  Malesherbea^* 
snr  r^cha&ud.  .  .  . 

"  Ah  I"  dit  Boucher/  ''  il  parait  que  monsieur  n'en  Yout  qn'a 
r  Acad^mie ;  il  Yient  d'en  £ftire  une  terrible  execution ;  et  moi,  gnftoe 
au  del ..."    '^  Yous !  yous  mourrez  aussi  sur  r^cha&ud !" 

''  Oh !  c^est  une  sageure,  s'^ria-t-on  de  toutes  parts,  il  a  jure 
de  tout  exterminer.  "  Non,  ce  n'est  pas  moi  qui  Tai  jui^"  **  Mais^ 
nous  serons  done  subju|;u^  par  les  Turcs  et  les  Tartares  ?"  ^  Point 
du  tout,  je  YOUS  Tai  dit :  yous  serez  alors  gouYeinte  par  la  senle 
philosophies  par  la  seule  raison.  Oeux  qui  yous  traiteront  ainsi 
seront  tous  des  philosophes,  auront  k  tout  moment  dans  la  bcmdie 
toutes  les  mdmes  pftirases  que  yous  r^p^tez  depuis  une  henre,  i^p^ 
teront  toutes  yos  maximes,  citeront  tout  comme  yous  lea  Yeis  de 
Diderot  ..."  On  se  disait  k  I'oreille :  "  Yous  Yojez  bien  qn'xl 
est  fou  ;**  car  il  gardait  toinours  le  plus  grand  s^rieux.  ^  Est-«e 
que  YOUS  ne  Yoyez  pas  qu'il  plaisante  ?    Et  yous  saYez  qu*il  mtre 

a  est  ti(3fp  jKEtQm- 
ans  ne  se  passeioDt 
pas  que  tout  ce  que  je  yous  dis  ne  soit  acoomplL" 

'' Voil4  bien  des  muades ;  et  cette  fois  c*^tait  moi>mtoae  qui  payj^^i*, 
et  YOUS  ne  m'y  mettez  pour  rien."  **  Yous  y  serez  pour  on  mi^M^ 
tout  au  moins  aussi  extraordinaire :  yous  seres  alors  chr^tien.** 

Giandes  exclamations. 

'^Ah!"  reprit  Chamfort,  ''je  suis  rassnr^;  si  nous  ne  demos 
p^rir  que  quand  La  Harpe  sera  chr^tien,'  nous  sonmies  immoiteii.*^ 

''  Pour  9a,"  dit  alors  Madame  la  Dudiesse  de  Grammont,  *' 
sommes  bien  heureuses,  nous  autres  femmes,  de  n'dtre  poor 
dans  les  r^Yolutions.  Quand  je  dis  pour  rien,  ce  n'est  pas  que 
ne  nous  en  m^lions  toujours  un  peu,  mais  il  est  re^  qu'on  ne  a'en 
prend  pas  k  nous,  et  k  notre  sexe.  .  .  ."  "  Yotre  sexe,  mesdamea, 
ne  YOUS  en  ddfendra  pas  cette  fois ;  et  yous  aurez  beau  ne  youb  uMet 
de  rien,  yous  serez  trait^es  tout  comme  les  hommes,  sans  anemia 
diff^nce  quelconque." 

*'  Mais  qu'est-ce  que  yous  dites  done  li^  Monsieur  Cazotte  7  c'eat 

1  Vlcq-d*Az7r  (F€Iix),  1746-17M,  a  celebrated  phyvicUn.  *  A  maeMrmte  •  IW 
well-known  mayor  of  Parts.       *  Lamolgnon  de  Maletheorbea,  one  of  tbe  Kiair^  eemn 


Ml  before  the  rerolationary  tribnnaL  Cp.  Sainte-BeaTB*i  Cam$€rie$  dm  Lmuh,  ^ 
■  On  Roacber,  qn  Genu,  du  Zwuft,  roL  U.  •  ImL  patibmimm ;  ^atnir  mm 
patibulaire,'*  to  look  like  one  fit  for  the  saUown  '  La  Harpe's  ettutwilua 
place  In  Aprtl  1794.    He  had  been  thrown  into  priaon  by  the  nrotatloBary 
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la  fin  da  monde  que  toub  nous  Drdchez?**  "Je  n'en  sais  rien; 
mais  oe  que  je  aaia,  c*e8t  que  vous,  Madame  la  Duchesse,  yoiu  seres 
omdaite  k  1  Mia&ud,  toos  et  beaucoup  d'autres  dames  avec  vous, 
dans  la  charrette  dn  bouneau,  et  les  mains  li^s  demure  le  doe.** 
**  Ah !  fesp^re  que  dans  oe  cas-14  j'auiai  un  cairosse  drap^  de  noir.** 
"  Non,  madame,  de  plus  grandes  dames  que  yous  iiont  oomme  yous 
en  chairette,  et  les  mains  lides  comme  vous.**  "  De  plus  grandes 
dames!  quoi!  les  princesses  du  sang?**  De  plus  grandes  dames 
encore.  .  .  .**  Ici  un  mouYement  tres-sensible  dans  toute  la  com* 
pagnie,  et  la  figure  du  maftre  se  rembrunit;  on  commen^it  k 
trouYer  one  la  plaisantene  ^tait  forte.  Madame  de  Grammont, 
pour  disaiper  le  nnage,  n*inBista  pas  sur  cette  demi^re  reponse,  et  se 
contenta  ae  dire  du  ton  le  plus  l^ger ; 

"  Vous  Yeires  qu*il  ne  me  laissera  pas  seulement  un  oonfesseur  !** 
''  Non,  madame,  yous  n*en  aurez  pas,  ni  yous,  ni  personne  !  Le 
dernier  supplici^  qui  en  aun  on  par  gr&ce  sera.  .  .  . 

n  8*arr^ta  un  moment :  **  Eh  bien !  quel  est  done  Tbeureux  mortel 
qui  aura  oette  pr^rogatiYe  ?**  **  (Jest  la  seule  qui  lui  restera,  et  ce 
sera  le  Roi  de  France.** 

Le  maitre  de  la  maison  se  leYa  bmsquement  et  tout  le  monde  aYeo 
Inl     II  alia  Yers  M.  Caiotte,  et  lui  dit  aYec  un  ton  p^netr6 :  ^  Mon 
cber  Monsieur  Gazette,  c*est  assez  faire  durer  cette  £ao^tie  lugubre. 
Vous  la  poussez  trop  loin,  et  jusqu*4  compromettre  la  soci^t^  et 
Youa^mdme.**    Gazette  ne  r^pondit  rien,  et  il  se  disposait  k  se  re- 
tirer,  quand  Madame  de  Qrammont,  qui  Youlait  toujours  ^Yiter  le 
m*neux  et  ramener  la  gaiety,  s'aYanfa  Yers  lui :  **  Monsieur  le  pro- 
phHe,  qui  nous  dites  k  tons  notre  bonne  aventure,  yous  ne  nous 
dites  rien  de  hi  Y6tre.**    II  fut  quelque  temps  en  silence  et  les 
Yeoz  baiss^    *'  Madame,  aYez-YOUs  lu  le  si^^^e  de  Jerusalem,  dans 
Joe^phe  ?**    "  Oh  !  sans  doute ;  qu*est-ce  oui  n'a  pas  lu  ca  f    Mais 
£aites  oomme  si  je  ne  TaYais  pas  lu.*'    "£h  bien  1  madame,  pen- 
dant oe  ai^  un  nomme  fit  sept  fois  de  suite  le  tour  des  remparts, 
k  la  Tue  des  assi^geante  et  des  assi^g^,  crtant  incessamment  d*ane 
Toix  ainiatre  et  tonnante :  Malhewr  d  JinuaUm!   £t  le  septi^me 
j<nir  fl  cria:  Malheur  d  JirtuaUmI  maikeur  k  moi-mhnel    Et 
dana  le  moment  one  pierre  ^norme,  lanote  par  les  machines  enne- 
miea,  Fatteignit,  et  le  mit  en  pieces.'* 
Et,  apr^  oette  reponse,  M.  Cazotte  fit  sa  r6Ydrenoe  et  sortit* 


D'ALEMBERT  (Jean  lb  Rono) 

(1717-1788.) 

Waa  the  natural  son  of  Modsme  De  Tencin  and  of  a  goYemment 
eoinintaai<)oer  ttam^d  DetUmchea.     Brought  up  with  the  greatest 


I  ••  tj»  av«l«  rtoMrqat  qo»  j«  wnlU*  fUr«  ta  e%  moiiMBt,  c'wl  qiMi  to  jov  oh  La 
||«i^  a  ^nt  dlMptr«lion  eett*  tc^iM  d«  rvrrt  H  d«  Tifnmr,  ton  talent  poor  U  pr^ 
'««i  tran^4  mmtU  fta  too  <•  m  icDiibiUtd  imna^  •!  d«  aoo  bBafflaatloo 
PfpkAH  dt  CtmiU  k  to  nwlB.  U  fwot  m  w4mxktm  bIom  Miprki  4m 
nbdtaB  pew  qal  MB  «Mrv  *  MMhtf iw«  n W  pla*  ■••  tol  vtfWMa**-* 
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care,  he  soon  manifested  a  decided  predilection  for  mathematiol 
researcheB,  and  was  only  twenty-three  when  he  had  the  honour  <tf 
being  elected  a  member  of  the  Aead^ie  da  Seiaieu,  The  traaaeeD- 
dent  talents  of  D'Alembert  were  appreciated  not  only  in  his  iiatiT» 
country,  but  abroad ;  the  King  of  Prussia  named  him  president  of  the 
Berlin  Academy,  and  gave  him  a  pension ;  the  Empress  of  RuflBiA 
tried  to  secure  his  services  as  tutor  to  her  son.  The  famous  Eme^fdo- 
pidie  was  chiefly  the  joint  work  of  D'Alembert  and  Diderot ;  and  how- 
ever  severely  we  may  be  disposed  to  judge  the  undertaking  as  a 
whole,  the  IrUroduetionf  written  by  D'Alembert,  is  certainly  a  vmlnabfe 
riwimi  of  the  history  of  human  learning. 

ORDRE  DE  N08  00NNAIS8ANCBB. 

Apr^s  le  detail  oh  nous  sommes  entr^  sur  lea  diff^rentes  paitiea 
de  no8  oonnaissanoes  et  sur  las  caract^res  qui  les  distingaeat,  il  ne 
nous  reste  plus  qu'li  former  un  arbre  g^n^ogique  ou  encydope- 
dique  qui  les  rassemble  sous  un  m6me  point  de  Yue,  et  qui  serve  ii 
marquer  leur  origine  et  les  liaisons  qu'eUes  ont  entre  ellea.  Koos 
expliquerons  dans  un  moment  Tusage  que  nous  prdtendons  £aire  de 
cet  arbre.  Mais  Tex^cution  n*en  est  pas  sans  difficult^.  Qnoique 
rhistoire  philosophique  que  nous  venons  de  donner  de  Tontine  de 
nos  id^es  soit  fort  utile  pour  faciliter  un  pareil  travail,  il  ne  fiat 
pas  croire  que  Tarbre  encydop^dique  doive  ni  puiase  menie  etn 
seiriiement  assujetti  ^  cette  histoire.  Le  syst^me  g^^tal  des 
sciences  et  des  arts  est  une  esp^  de  labyrinthe,  de  diemin  Xm- 
tueux,  oh  Tesprit  s'eneage  sans  trop  connaitre  la  route  qa*il  doit 
tenir.  Press^  par  see  besoins,  par  ceux  du  corps  auquel  il  est  uni. 
il  4tudie  d'abord  les  premiers  objets  qui  se  pr^sentent  4  faii; 
p^n^tre  le  plus  avant  qu*il  peut  daus  la  connaissance  de  oes  objei» ; 
rencontre  bientdt  des  difficult^  qui  ran^tent,  et,  soit  par  Fesp^ 
ranoe  ou  meme  par  le  d^sespoir  de  les  vaincre,  se  jette  dana  one 
nouvelle  route ;  revient  ensuite  sur  ses  pas  ;  feanchit  quelqueCois 
les  premieres  barri^res  pour  en  rencontrer  de  nouvelles,  et,  pttsaant 
d'un  objet  k  un  autre,  fait  sur  chacun  de  ces  objets,  4  dilierents 
intervalies  et  comme  par  secouases,  une  suite  d'op^rations  dont  U 
discontinuity  eat  un  efiet  n^cessaire  de  la  g^n^iation  mSme  de  see 
id^s.  Mais  ce  d^ordre,  tout  philosophique  qu  il  est  de  la  imrt  de 
Fesprit,  d^figurerait  ou  Dlut6t  an^antirait  enti^rement  un  amre  en- 
cyclop^que  dans  lequel  on  voudrait  le  reprdsenter. 

D'ailleurs,  oomme  nous  Tavons  d^j4  fait  sentir  au  sujet  de  b 
logique,  la  plupart  des  sciences  qu*on  regaide  comme  renfeimaat 
les  principes  de  toutes  les  autres,  et  qui  doivent,  par  cette  imiaoo, 
occuper  les  premieres  places  dans  Torare  encydopMique,  n'obsef^ 
vent  pas  le  meme  rang  dans  Tordre  g^n^alogique  des  id^ea,  peiw 
qu^elles  n'ont  pas  ^t4  inventus  les  premieres.  £n  effet,  notie  etodr 
primitive  a  dd  6tre  celle  des  individus  ;  ce  n'est  qu'api^  avoir 
sid^r^  leurs  propriet^s  particuli&res  et  palpablea  que  nooa 
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par  abstraction  de  notre  esprit,  envisage  lenrs  propridt^  g^n^rales 
et  communes  et  fonn^  la  m^taphysique  et  la  g^m^trie ;  oe  n^est 
qu'aprb  un  long  usage  des  premiers  signes  que  nous  arons  perfeo- 
tionn^  Tart  de  ces  signes  au  point  d*en  faire  une  science ;  ce  n'ett 
enfin  qu*apr^s  une  longue  suite  d'op^rations  sui  las  obiets  de  nos 
id^es  que  nous  avons  par  la  reflexion  donn^  des  regies  k  ces  optok- 
tions  m^mes. 

Enfin  le  systeme  de  nos  oonnaissances  est  compost  de  diff^rentes 
branches,  dont  plusieurs  ont  un  mdme  point  de  reunion ;  et,  comme 
en  partant  de  oe  point  il  n'est  pas  possible  de  s*engager  k  la  fois 
dans  toutes  les  routes,  c'est  la  nature  des  diff^rents  esprits  qui  de- 
termine le  choix.  Aussi  est-il  assez  rare  qu'un  m^me  esprit  en 
narooure  k  la  fois  un  grand  nombre.  Dans  1  i^tude  de  la  nature,  las 
nommes  se  sont  d'abord  appliqu^,  tons  comme  de  concert,  k  satis- 
iaire  les  besoins  les  plus  pressants ;  mais,  quand  ils  en  sont  venns 
aux  connaiHsances  moins  absolument  n^essaires,  ils  ont  dt  se  las 
partager,  el  y  avancer  chacun  de  son  cdt^  k  pen  pr^  d'un  pas  ^gaL 
Ainsi  plusieurs  sciences  ont  ^t^,  pour  ainsi  dire,  contemporaines ; 
mais,  dans  Tordre  historique  des  progr^  de  Tesprit,  on  ne  pent  les 
embrasser  que  successivement 

n  n'en  est  pas  de  m^me  de  I'ordre  encyclopddique  de  nos  con- 
naissances.  Ce  dernier  consiste  k  les  rassembler  dans  le  plus  petit 
espace  possible,  et  k  placer,  pour  ainsi  dire,  le  philoeophe  au-dessus 
de  ce  yaste  labjrrinthe  dans  un  point  de  vue  fort  ^lev^  d*oii  il  puisse 
aperceyoir  k  la  fois  les  sciences  et  les  arts  principaux ;  yoir  d*un 
coup  d'oeil  les  objets  de  ses  sp^ulations,  et  les  operations  qu'il  peut 
fiiire  sur  ces  objets  ;  distinguer  les  branches  g^nerales  des  connais- 
sauces  huniaines,  les  points  qui  les  s^parent  ou  qui  les  unissent,  et 
entreyoir  meme  quelquefois  les  routes  secretes  qui  les  rapprochent. 
Cest  une  espace  de  mappemonde  qui  doit  montrer  les  principaux 
pays,  lenr  position  et  leur  d^pendance  mutuelle,  le  chemin  en  u^e 
droite  qu'il  y  a  de  I'un  k  Tautre,  chemin  souyent  coup^  par  niille 
obstacles,  qui  ne  peuyent  ^tre  connus  sur  chaque  pays  que  des  habi- 
tants ou  des  yoyagpurs,  et  qui  ne  sauraient  ^tre  montrds  que  dans 
des  cartes  particuli^res  fort  d^taill^es.  Ces  cartes  particuli^res 
seront  les  difierents  articles  de  VEncydopddie,  et  Tarbre  ou  systeme 
figure  en  sera  la  mappemonde. 

Mais  comme  dans  les  cartes  generates  du  globe  que  nous  habitons 
les  objets  sont  plus  ou  moins  rapproches,  et  presentent  un  coup 
d'ceil  difR^rent  selon  le  point  de  yue  oil  Foeil  est  place  par  le  geo- 
graphe  qui  construit  la  carte,  de  m^me  la  forme  de  Tarbre  encydo- 
pedique  dependra  du  point  de  yue  oil  Ton  se  mettra  pour  enyisaffer 
runiyers  litteraire.  On  peut  done  imaginer  autant  de  syst^mes  cuf- 
ferents  de  la  connaissance  humaine  que  de  mappemondes  de  dif- 
ferentes  projections ;  et  chacun  de  ces  syst^mes  pourra  m^me  ayoir, 
k  Fexdusion  des  autres,  quelque  ayantage  particulier.  II  n*est 
guire  de  sayants  qui  ne  plocent  yolontiers  au  centre  de  toutes  les 
sdences  celle  dont  ils  s'occupent,  k  peu  pr^s  comme  les  premiers 
hommes  se  pla^iient  au  centre  du  monde,  persuades  que  luniyers 
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6tait  fiut  pour  eux.  La  pretention  de  plusieniB  de  oes  aavuitB, 
envisage  aim  oeil  philosophique,  tronveiait  peut-^tre,  mSrne  hon 
de  Tamour  propre,  d'assez  bonnes  laisons  pour  se  justiiier. 

Quoi  qu'u  en  soit,  celui  de  tons  les  aroies  encydopMiqaea  qui 
oflEnndt  le  plus  grand  nombre  de  liaisons  et  de  lapporto  entre  lei 
sciences  m^riteiait  sans  doute  d*dtre  pMM,  Mais  peut-on  ae  flilier 
de  la  saisir?  La  nature,  nous  ne  saurions  tiop  le  r^p^ter,  n*eit 
compost  que  d'individus  qui  sont  Tobjet  primitif  de  nos  sensatioos 
et  de  nos  peroeptions  directes.  Nous  remarquons,  k  la  T^rit^,  dans 
ces  individus,  des  propri^t^s  communes  par  lesquelles  nous  les  oom- 
parons,  et  des  propri^t^s  dissemblables  par  lesquelles  noua  les  dis- 
cemons ;  et  ces  propriety,  d^ign^s  par  des  noms  abstraita,  nous 
ont  conduits  4  former  diffiSientes  dasses  oil  oea  obiets  ont  4t^  plao^ 
Mais  souvent  tel  objet  qui  par  une  ou  plusieurs  de  ces  propt&t^  a 
M  place  dans  une  classe,  tient  k  une  autre  dasse  par  aautm  nro- 
priet^s,  et  aundt  pu  tout  aussi  bien  y  avoir  place.  II  reste  4U>nc 
n^oessairement  de  Tarbitraire  dans  la  division  g&a&rale.  L'arFaoge- 
ment  le  plus  naturel  serait  celui  oil  les  objets  se  suooederaient  par 
les  nuances  insensibles  qui  servent  tout  k  la  fois  k  les  sepaicr  et  k 
les  unir.  Mais  le  petit  nombre  d'dties  qui  noixs  sont  connus  ne 
nous  permet  pas  de  marquer  ces  nuances.  L*univers  n'est  qu'on 
vaste  oo^an,  sur  la  surCetoe  duquel  nous  aperoevons  quelquea  iks 
plus  ou  moins  grandes,  dont  la  liaison  avec  le  continent  nous  est 
cach^e. — ZHseov/ra  prilimdnaire  de  I^Encyelopidit, 


DIDEROT  (Denis). 
(17ia-1784.) 

DiDEB0T*8  enthusiasm,  his  impetuosity,  and  his  activity, 
oeasingly  employed  in  the  sernce  of  the  new  philosophy.  Scni  of  • 
small  tradesman  at  Langres,  he  came  to  Paris,  applied  himself  exehh 
sively  to  literary  pursuits,  and  attempted  almost  every  style  of  oompoB- 
tion  with  equal  success.  Not  only  was  he  at  the  same  time  an  emiiMBt 
critic,  an  amusing  novelist,  and  a  successful  dramatist,  but  his  monl 
character  presented  the  same  variety  of  shades  as  his  inteUechuJ  dis- 
position. M.  Yinet  says  of  him  very  truly :  "  Homme  dont  Im  perolp 
edt  remu6  un  monde,  s'il  edt  eu  ce  que  demandait  AxchiniMe,  na 
point  d'appui  seulement,  mais  qui  n*avait  de  point  d*appu  xd  dam 
le  raison  ni  dans  la  consdence." 

OREUZE.^ — ^LE  FIL8  INORAT. 

Imaginez  une  chambre  oh  le  jour  n*entre  gu^re  que  par  la  pone, 
quand  die  est  ouverte,  ou  que  par  ime  ouvertuie  canr^B  pimtaqi 

1  GreoM,  Jem  Baptiate  (1736-1006),  one  of  the  best  pftlnfeen  of  tlie  lai* 
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ftn-dessus  de  k  porte,  qnand  elle  est  fenn^.  Tournez  lee  yeux 
antour  de  cette  cbambre  tiiste,  et  tous  n'7  verrez  qu'indigence.  11 
J  a  pourtant,  sot  la  droite,  daiis  iin  coin^  un  lit  am  ne  paratt  pas 
trop  mauyais ;  il  est  convert  avec  soin.  Sur  le  devant,  du  m6me 
odt^,  on  grand  confesnonal  de  euir  noir^  oil  Ton  pent  dtre  oonunod^- 
ment  assis :  asseyes-^  le  p^re  dn  fils  ingrat  Attenant  k  la  porte, 
places  nn  bas  d'armoire,  et,  tout  pr^s  du  vieillard  cadnc,  nne  petite 
table  sur  laquelle  on  vient  de  senrir  un  potage. 

Malgr6  le  secours  dont  le  fils  ain^  de  la  maison  pent  dtre  k  son 
Tienx  p^re,  k  sa  m^re  et  4  ses  fr^res,  il  s'est  eni616 ;  mais  il  ne  s'en 
ira  point  sans  avoir  mis  k  contribution  oes  nudheureux.  II  vient 
avec  un  vieux  soldat ;  il  a  fait  sa  demande.  Son  p^re  en  est  in- 
dign4 ;  il  n*^paivne  pas  les  mots  durs  k  cet  enfiuit  d^natur^  qui  ne 
oonnatt  plus  ni  ipm,  ni  m&re,  ni  devoirs,  et  qui  lui  rend  injures  pour 
reproches.  On  le  voit  au  centre  du  tableau;  il  a  Fair  violent^ 
insolent  et  fougueux ;  il  a  le  bras  droit  41ev^  du  c6t^  de  son  pire, 
au-dessus  de  la  tdte  d'une  de  ses  coeurs ;  il  se  dresse  sur  ses  pieds ; 
il  menace  de  la  main ;  il  a  le  chapeau  sur  la  t^te ;  et  son  geste  et 
son  visage  sont  ^galement  insolents.  Le  bon  vieillard,  qui  a  aim^ 
ses  enfSuits,  mais  qui  n'a  jamais  soufiert  qu*aucun  d'eux  lui 
manqudt*  fait  effort  pour  se  lever,  mais  nne  de  ses  filles,  k  genoux 
devant  lui,  le  letient  par  les  hasquti^  de  son  habit  Le  jeune  Ubertin 
est  entomb  de  Fain^  des  soeurs,  de  sa  m^re  et  d*un  de  ses  petits 
freres.  Sa  m^re  le  tient  embraas^e  par  le  coips,  le  brutal  cherche 
k  s'en  d^barrasser,  et  la  repousse  du  pied.  Cette  m^re  a  Fair 
accabid,  d^l^ ;  la  soeur  ain^  s'est  aussi  interpos^e  entre  son  Mre 
et  son  pere :  la  mire  et  la  sceur  semblent,  par  leur  attitude,  chercher 
k  les  cacher  Fun  k  Fautre.  Celle-ci  a  saisi  son  frire  par  son  habit, 
et  lui  dit,  par  la  maniire  dont  elle  le  tire :  Malheureux,  que  &is-tu  ? 
tu  repousses  ta  mire,  tu  menaces  ton  pire ;  mets-toi  k  genoux  et 
demande  pardon,  dependant,  le  petit  aire  pleure,  porte  une  main 
k  ses  yeux,  et,  pendu  au  bras  droit  de  son  grand  finere,  il  ^efforce  a 
f^tUratner^  hors  de  la  maison.  Derriire  le  fieiuteuil  du  vieiUard,  le 
plus  jeune  de  tons  a  Fair  intimid^  et  stup^fait  A  Fautre  exti^mit^ 
de  la  scene,  vers  la  porte,  le  vieux  soldat  qui  a  enr61^  et  accompagne 
le  ills  ingrat  chez  ses  parents,  s'en  va,  le  dos  toum^  k  ce  qui  se 
passe,  son  sabre  sous  le  bras,  et  la  t^te  baias^.  tToubliais  qu'au 
milieu  de  ce  tumulte,  un  chien  plac^  sur  le  devant  Faugmentait 
encore  par  ses  aboiements. 

Tout  est  entendn,  ordonn^,  caract^iis^,  dair  dans  cette  esquisse, 
et  la  douleur,  et  mdme  la  &iblesse  de  la  mire  pour  un  enfant  qu'elle 
a  gAt^,  et  la  violence  du  vieillard,  et  les  actions  diverses  des  soeurs 
et  des  petits  enfisknts,  et  Finsolence  de  Fingrat,  et  la  pudeur  du  vieux 
soldat,  qui  ne  pent  s*emp^her  de  lever  les  ^paules  de  ce  qui  se 
passe,  et  ce  chien  qui  aboie  est  un  de  ces  accessoires  que  Greuze 
sait  imaginer  par  un  goiit  tout  particulier. 


>  A  i&rff€  mmUMi  eo9ertd in  hkui  leather.       *  Mmqmer  h  omdqm^uiK  to  behare 
nipeittaMiitly.       •  Tk*  taOi  ^a  coot       *  Better,  **  U  $*iffdrtt  4t  ftmirmmerr 
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Cette  esquisse,  tr^bolle,  n'approche  pomtant  pas,  k  mon  gr^, 
de  oe  qui  suit 

LE  MAUVAIS  FII^  FTJKI. 

II  aiait  la  compagne.  II  levient,  et  dans  quel  moment?  An 
moment  oil  son  p^re  vient  d'expirer.  Tout  a  bien  chang^  dans  la 
maison.  C4tait  la  demeore  de  1  indigence ;  c^est  oelle  de  la  doolenr 
et  de  la  mis^re.  Le  lit  est  maavais  et  sans  mcUdiu^  Le  ▼ieillard 
mort  est  ^tendu  snr  oe  lit  Une  lumi^re  qui  tombe  d'une  fentoe 
n'^claire  que  son  visage ;  le  leste  est  dans  rombie.  On  voit  k  ses 
pieds,  BUT  une  escabelle  de  paille,  le  cierge  b^nit  qui  brikle,  et  le 
Mnitier.  La  fille  ainde  assise  dans  le  vieux  oonfessional  de  cuir,  a 
le  corps  renvers^  en  arri^ie,  dans  Tattitude  du  d^sespoir,  une  main 
port^e  k  sa  tempo,  et  Tautre  ^lev^  et  tenant  encore  le  cmcifix 
qu'elle  a  iait  baiser  k  son  p^re.  Un  de  ses  petits  enfants,  efbar^y 
s^est  cach^  le  visage  dans  son  sein.  L'autre,  les  bras  en  Yair,  et  les 
doigts  ^cart^y  semble  ooncevoir  les  premieres  id^  de  la  mort.  La 
cadette,  plac^  entre  la  fendtre  et  le  lit,  ne  saurait  se  perenader 
qu'elle  n*a  plus  de  p^re :  elle  est  pencb^e  vers  lui ;  elle  semUe  c^ier- 
eber  ses  demiers  regards ;  elle  soul^ve  un  de  ses  bras,  et  sa  bondie 
enti'ouverte  crie :  Mon  p^re !  mon  pere !  est-ce  que  vous  ne  m'en- 
tendez  plus  ?  La  pauvre  m^  est  debout,  vers  la  porte,  le  dos 
centre  le  mur,  d^l6e,  et  ses  genoux  se  d^robant  sous  elle. 

Yoilk  le  spectacle  qui  attend  le  fils  ingrat.  D  e'avanoe.  Le  voO^ 
sur  le  pas  de  la  porte.  D  a  perdu  la  jambe  dont  il  a  repoiiaBi  a 
m^re ;  et  il  est  perclus  du  bras  dont  il  a  menac^  son  p^ie. 

n  entre.  CTest  sa  m^re  qui  le  reooit.  Elle  se  tait ;  mais  ses  biw 
tendus  vers  le  cadavre  lui  disent:  Tiens,  vois,  regaide :  voil^  T^tat 
oil  tu  Tas  mis. 

Le  fils  ingrat  paratt  oonstem^  ;  la  t^te  lui  tombe  en  deirmnt^  el  il 
se  frappe  le  front  aveo  le  poing. 

QueUe  le^on  pour  les  peres  et  pour  les  enfiints  ! 

Ce  n*est  pas  tout ;  ceZui-oi'  mWte  ses  acoessoireB  auan  a^rie— 
ment  que  le  fond  de  son  st]get 

A  oe  livre  plac^  sur  une  table,  devant  cette  fille  ain^e,  je  devine 
qu'elle  a  ^t^  chaig^,  la  pauvre  malheureuse,  de  la  fonetian  doal- 
oureuse  de  reciter  la  pri^re  des  agonisants. 

Cette  fiole  qui  est  a  o6t4  du  livre  oontient  appaiemmeat  lea 
d*un  cordial. 

Et  cette  bassinoire  qui  est  k  tone,  on  Favait  KppoMe  poor 
chaufier  les  pieds  glao^  du  moribond. 

Et  puis,  voici  le  m6me  chien  qui  est  incertain  s'il  reoonnaUim  oK 
idopi*  pour  le  fils  de  la  maison,  ou  s'il  le  prendra  pour  un  9>tm&* 

Je  ne  sais  quel  effet  cette  courte  et  simple  description  dTnne 


1  Hence  the  Terb  mateUuter^  to  ettiff  anything  In  the  ihape  of  a  oi«lb«ii&      * 
>  Lame.        *  Ouevx,  a  beggar.     **  Ce  mot  emporte  preiqae  toi|)oiin  me  ki4m  4e 
mtf prta,  et  c*eBt  pourqaol  on  en  a  fonntf  les  sabetantib  yuemrrf  et  gmwJl 
eat  nn  homme  tU,  aale,  coarert  de  guenlUee,  on  on  Tanrien,  on  flihUSant.  ua ' 
(Lafatb.) 
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escjQiflse  de  tableftu  fera  but  les  antres :  pour  moi,  j'avoue  que  je  ne 
I'ai  point  laite  sans  Amotion. 

Cela  est  beau,  tr^s-beau,  sublime ;  tout,  tout  Mais  comme  11 
est  dit  que  Fhonune  ne  fera  rien  de  parfait,  je  ne  crois  pas  que  la 
mere  ait  Taction  yraie  du  moment ;  if  me  semble  que,  pour  se  d^ro- 
ber  k  elle-m^me  la  vue  de  son  fils  et  oelle  du  cadayre  de  son  ^poux, 
olle  a  dd  porter  une  de  ses  mains  sur  ses  yeux,  et  de  Tautre  montrer 
k  Fenfant  ingrat  le  cadavie  de  son  p^re.  On  n'en  auiait  pas  moins 
aper^  sur  le  reste  de  son  visage  toute  la  yiolenoe  de  sa  douleur ;  et 
la  fi^nue  en  eiit  M  plus  simple  et  plus  path^tique  encore ;  et  puis 
le  eottume  *  est  Us^  dans  une  bagatelle,  k  la  r^rit^,  mats  Greuze  tu; 
*f  pardonne  rien.*  Le  grand  b^nitier  rond,  avec  le  g&upUlon,*  est 
celui  que  r£glise  mettia  au  pied  de  la  bi6re ;  pour  celui  qu^on  met 
dans  les  chaumi^res,  aux  pieds  des  agonisantn,  c'est  un  pot-^-Feau, 
arec  un  rameau  de  buis  b^nit  le  Dimanche  des  Rameaux. 

Du  reste,  oes  deux  morceaux  sont,  k  mon  sens,  des  chefe^d'ceuvre 
d^  composition ;  point  d'attitudes  tourment^es  ni  recherch^s ;  led 
actions  vraies  qui  conviennent  k  la  peintiue ;  et,  dans  oe  dernier 
aortonty  un  interet  yioleut,  bien  un  et  bien  g^n^raL  Avec  tout  ccbt, 
le  goftt  est  si  miserable,  si  petit,  que  peut-6tre  ces  deux  esqutsses  ne 
•eront  jamais  peintes,  et  que  si  elles  sont  peintes,  Bauchtr  *  aura 
plut6t  vendu  cmquante  de  ses  ind^centes  et  plates  marionnettes  que 
Ureuze  ses  deux  sublimes  tableaux. — Mon  de  1766. 


ORIMM  (Fb^d^ric-Mxlchiob,  Baron  vr). 

(1723-1807.) 

Oaimc  was  a  natiTe  of  Bavaria.  After  having  completed  his 
•ladies  in  Oermany,  lio  came  to  France  as  tutor  to  a  young  nobleman. 
His  acquaintance  with  the  members  of  the  Encydop^diste  society  led 
to  hla  undertakittg  the  duties  of  literary  correspondent  to  several 
foreign  princes,  such  as  the  Duke  of  Saxe-Qotha,  the  Emperor  of 
Russia,  kc.  In  the  performance  of  this  task  he  was  assisted  by 
Didrrot,  and  by  a  Swiss  writer,  Henry  Meister.  Grimm*s  critical 
notices  ar<t  oflon  excellent,  and  bis  volnminoos  correspondence  is  » 
valuable  m/motrt  A  etmmUttr  on  tlie  history  of  tlie  f>i^ht4<onth  century. 

SIR  J.  J.  RotSiiEAr. 

Le  Doro  de  Rousseau  estt  colebre  dans  TEurope ;  main  K  Parut .«» 
yie  est  obscure.  On  se  souvient  k  peine  qu^il  y  s<>it.  11  a  voiihi 
fair  lea  hommes,  et  les  biimmes  Font  oubli^;  ausni  |N*nMmne  n'a  cw 
|Uiu  tiompd  que  lui,  car  il  fuyait  pour  etre  n'cliorchd.     K«)iiH^<'au  a 


•   **  Sa  taniM  d'ftrt*.  ta  <omfr»nmf«  dfi  of>f<t»  H  dm  lU'i/^i  *  (TbSbt  )        *  C«  ti' 
k  rtrmuiAitrv  ■••  itrfiiau.        *  A  Mtrt  of  bfVAh  u«4h1  for  Mpcnlmi*  la  Um 
Catholtr  Chvrli.        *  A  pftlour  wbo  riOoyed  mach  npoUUon  at  tbr  tmi«. 
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mal  oonnu  le  public  de  Paris.  Ici,  pour  attirer  la  cariosity,  il  hxA 
]a  r^veiller  Bans  cesse,  et  mettre  souvent  sa  personne  ou  sea  ouTnges 
sous  les  yeux  des  spectateurs,  et  surtout  de  oeux  qui  sont  lea  trom- 
pettes  de  la  renomin^e ;  je  veux  dire  les  gens  de  lettrea  et  les  grands. 
Quioonque  Teut  qu'on  s'occupe  de  lui  doit  agir  sans  oesse  et  se  re- 

Sroduire  sous  toutes  les  formes.  Cest  1^  le  piindpe  de  FactiTit^ 
e  Voltaire,  et  le  secret  de  son  ambiUon,^  A  cent  lieues  de  la 
capitale,  il  n'existe  que  pour  elle,  et  dans  elle.  Tous  les  huit  jours 
il  euYoie  k  Paris  une  brochure  par  la  poste,  et  il  attend  sa  deatim^e 
de  la  posts  suivante.  Soizante  ans  de  gloire  ne  le  rassnrent  pai 
assez  pour  lui  permettre  un  jour  de  repos.  Ce  n'est  pas  asses  pour 
lui  d'etre  le  hiros  du  si^cle ;  il  veut  6tre  la  nouTeUe  du  jour,  paioe 
qu'U  salt  que  la  nouvelle  du  jour  (ait  sourent  oublier  le  hdiros  dn 
si^de,  et  que,  pour  la  foule  oisire,  d^daigneuse  et  inqui^te,  qui 
rempUt  oette  grande  ville  oompos^e  d'toivains  et  de  lecteus,  le 

Sr^nt  est  tout,  et  le  pass^  n  est  rien.  Jugez  si  Ronasean  qui, 
epuis  dix  ans,  yit  dans  la  retraite  et  dans  le  silence,  pent  attirer 
Tattention  sur  oe  th^tre  mouyant  de  notre  litt^rature,  qui  prtente 
sans  cesse  de  nouvelles  scenes  et  de  nouveaux  acteurs.  En  arrrvani 
k  Paris,  il  s'est  montr^  plusieurs  fois  dans  un  cafi^  et  il  y  a^ait 
foule  pour  le  yoir.  II  pssserait  aujourd'hui  dans  la  grande  au^  des 
Tuileries  et  sur  les  bouleyards  k  Tneure  de  la  prom^iade,  qu'oii  ne 
s'en  aperceyrait  pas. 

On  yous  a  tromp4  lorsqu'on  youb  a  dit  qu*il  ^tait  biUioth^caire 
de  Ch4>iiy ;'  il  n'en  a  pas  ^t^  question. 

Yous  me  demandez  peut-4tre  si  oette  indiffi^rence  pour  sa  penonne 
s'est  ^tendue  jusqu'it  ses  ouyrages;  non,  on  les  lit  toujouia  aree 
plaisir,  et  je  crois  qu'on  les  lira  toujours.  L'enthousiasme  qn^ili 
ont  excite  aabord  a  fait  place  au  jugement  tranquille  dea  hommes 
edair^s ;  on  s'aperQoit  de  ce  qui  lui  manque :  mais  on  sentiia  to^jous 
ses  beauts.  II  n'a  ni  la  raison  profonde  et  piquante  de  Montes- 
quieu, ni  la  charmante  muyet^  de  Montaigne  que  ponrtant  fl 
cherchel  k  imiter,  ni  la  facility  brillante  et  lapide  et  le  goikt  sftr  de 
Voltaire  k  qui  Ton  n*a  pas  dt  le  comparer;  mais  il  a  souyent  ime 
chaleur  naturelle  en  entxainante,  et  une  ^neigie  de  mouyements  el 
d'expressions  qui  n'est  qu'&  luL  H  est  souyent  in^gal  et  difibs ; 
mais,  en  g^n^ral,  Tabondance  de  son  style  nourrit  FAme  et  Fespfit, 
et  ne  les  £Eitigue  point.  II  se  joue  souyent  de  la  y^rit^  et  de  son 
lecteur,  et  ses  sjst^mes  et  ses  plans,  pris  en  g^n^ial,  sont  mcuque 
toujours  des  erreuis  brillantes ;  mais  il  am^ne  totgours  k  uk  suita 
d'un  &UX  principe  une  foule  de  y^rit^  particuli^res  qui  le  lui  foal 
psfdonner.  En  le  lisant,  il  &ut  s^embarrasser  peu  du  fond  de  U 
question,  et  saisir  toutes  les  beaut^s  qui  se  pr^sentent  k  Fentour; 
et  c'est  le  lire  comme  il  a  ^crit  Quoiqu'on  ait  beaucoup  aocoad  m 
oonduite,  il  est  certain  que  la  morale  de  ses  ^rits  est  beUe,  toudK 
ante,  et  qu'elle  porte  au  fond  du  ooeur  le  sentiment  et  le  reipect  de 

>  **  n  7  a  beanomp  de  Ttfiittf  historiqne  et  phUoMphJqne  dent  oe  trmit  efe  4«as 
qui  sniTent**  (TiiiKT.)       >  •*  Andexme  maiBon  rojrale  de  Cboiinr-enr-SclM ;  le 
■e  namnuai  auail  Choliy-le-BoL'*  C^l) 
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la  ▼erta.  Cf  est  qtie  les  imiigiiiatioDB  vives  se  passionnent  toujoun 
poor  le  m^et  qu*elles  traitent,  et  emploient,  pour  peindre  le  beau 
et  Ilionndte,  oette  m^me  ^eigie  qui  sert  quelquefois  k  les  en 
Scarier. 

Si  nous  consid^Tons  chacon  de  ses  Merits  s^pardment,  on  trouyera 

que  FouYiage  qui  comment  sa  reputation,  est  celui  qui  en  m^riUit 

le  moins.    Son  Disoours,  oouionn^  k  Dijorij^  u*e8t  gu^re  qu*une 

dddamation  ^l^nte  sur  un  sujet  qui  n'^tait  lui-m6me   qu'un 

sophisme.    II  ne  fiiUait  point  demander  si  les  sciences  et  les  lettres 

corrompaient  les  mceurs ;  oet  ^nono^  seul  r6yolte  le  bon  sens ;  il  est 

ridicule  d'imaeiner  que  Ton  puisse  corrompre  son  &me  en  cultivant 

n  ruson.    L*homme  n*est  point  corrompu  paroe  qu*il  est  ^dair^  ; 

mais,  quand  il  est  corrompu,  il  pent  se  senrir,  pour  ajouter  k  ses 

▼ices,  de  ces  m6mes  lumi&res  qui  pouvaient  ajouter  k  ses  vertus,  k 

peu  pr^  oomme  les  bons  aliments  donnent  la  force  et  la  vie  & 

rhomme  sain,  et  tuent  le  malade.    II  £sllait  done  prouTer  que  la 

oonnption  est  toigouis  yenue  k  la  suite  de  la  puissance  et  les  lettres 

en  mime  temps,  parce  au*il  est  de  la  nature  ae  Vhomme,  et  surtout 

de  f  homme  en  soci^t^,  d  user  de  la  force  en  tout  sens.    La  prosp^rit^ 

et  le  pouToir  ont  su  multiplier  k  la  fois  les  mo^ens  de  connaissance 

et  de  corruption,  oomme  la  chaleur,  qui  fiut  circular  la  s^ve,  fonne 

en  mdme  temps  les  yapeurs  qui  vont  produire  les  orages.     Ce  sujet, 

sinsi  consid^rd,  aurait  pu  Stre  tr^philosophique ;  mais  I'auteur  du 

Duoours  ne  youlait  6tre  que  singmier.    CT^tait  le  conseil  que  lui 

s?«it  donn^  Diderot    **  Quel  parti  prendrez-yous,  dit^il  au  Oeneyois, 

uni  allait  composer  pour  FAcad^mie  de  Dijon  7 — Olui  dee  lettres, 

dit  Jean-Jacques.    Cest  le  pont  aux  dnes*  reprit  Diderot ;  prenez 

ie  parti  contmire,  et  yous  yerrez  quel  bruit  yous  ferez.'* 

L'ouyrage  en  fit  beaucoup  en  effet.  La  tb^se  eut  d*autant  plus 
d'^Ut,  qu*elle  fdt  d*abord  mal  combattue ;  le  (Oeneyois  battit  ayec 
Tarme  du  ridicule  des  adyersaires  qui  ayaient  raison  de  mauyaise 
^Taoe;  d'ailleurs,  la  discussion  yalait  mieux  oue  le  discours,  et 
fUnisseaa  se  trouyait  dans  son  ^l^ment,  qui  est  fa  dispute.  II  vint 
fwurtant  un  dernier  ennemi  (Af.  Bordet  de  Lyon*)  qui  6criyit  ayec 
beauooup  d*esprit  et  d'^loquence;  main  la  querelle  commen^ait  a 
yieillir.  Le  public  fit  pen  d*accueil  k  oe  nouyeau  champion,  et 
Rouaaoau  ne  r^pondit  plus. 

Cependant  tel  ftit  fefiet  de  la  dispute,  que  oette  opinion,  qui 
nVuit  pas  la  sienne,  et  qu*il  n'ayait  embrass^  que  pour  £*tre  extra- 
ardimure,  lui  deyint  propre,  k  force  de  la  soutenir.  Apr6s  ayoir 
oommeno(6  par  ^crire  contre  les  lettrps,  il  prit  de  Thumeur  contre 
oeux  qui  les  coltiyaicnt;  il  ayait  d<^ji^  contre  eux  un  lerain  de 
jalousie  et  d*aigreur.  Ce  premier  succiU,  plus  f^rand  <^u*il  ne  Favait 
attcndo,  lui  avait  fiut  sentir  sa  force,  qui  se  d^veloppait  aprfes  avoir 

*  "  Ba  174t,  rActtMmte  M  I>U<m  vndi  yntptrnt  c«tt«  qnMtlon :  U  prp^r^  4m 
9ttrmem  M  4m  mU  o^-tf  cpmtr^^d  A  cwrtfwfrt  mi  A  4pmrfr  In  wmwnf  KtmMmn 
rbuat  to  yrU.**  (TateT.)  •  1U  mtimt.  •  *'  PoSM  et  phUowplici.  M  k  LjrtMi. 
(M  •  «•  tel  ^l■^^■■^  MvncM  •■  tri^  •!  fai  fiftrt>ttoo  doni  Qtfmm  rtpiieUtt  !• 
i«Mr."  CI*.) 
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^t^  Yingt  ans  ^UmS^  dans  Fobscurii^  et  la  mis^ie.  Gee  Tingt  ans, 
passes  k  n'dtre  rien,  touimentaient  alon  son  oigaeH  dans  aes  Ttt- 
mitres  jouissances.  II  se  souyenait  que,  ^tant  commis  chez  Mon- 
sieur Dupin,^  il  ne  dina  pas  k  table  le  jour  que  les  gens  de  kttzes 
9*j  rassemblaient,  et  il  entrait  dans  le  champ  de  la  litt^aton^ 
comme  Marius  rentrait  dans  Rome,  respiFant  la  yengeaooe,  et  m 
souvenant  des  marais  de  Mintume. 

Oes  dispositions  firent  naitre  le  Dttcoun  mr  FInigaliU*  phs 
fort  de  Gnoses  et  de  style  que  celui  de  Dijon,  mais  tout  aiusi 
paradoxal,  et  inspire  par  la  baine  des  lettres,  et  tendant  k  prouver 
que  tout  honune  qui  pense  est  un  animal  d^pinT^  Ces  absurdity 
ne  peuvent  pas  ]Maire  aux  bons  eaprits;  mais  sa  verve  satixiinie 
dmeut  et  attache  ;  c*est  la  conyersation  d'un  sauvage  qui  amuse  lei 
hommes  polio^  en  leur  disant  des  injures  binnes. — Lettrt  k  mm 
Prince  ^AUemagne,  Juin  1776. 


S^DAINE  (Michel  Jbav). 

(1719-1779.) 

A  stone-mason  bj  profession,  S^daine  took  to  literature,  and  ton- 
posed  several  plaje  which  have  lost  nothing  of  their  freshnes  and 
spirit  He  wrote  the  libretti  of  some  cpera-eomiquet,  such  as  Le  IMmt 
toir  and  Richard  Coeur  de  Lion  ;  but  his  masterpiece  is  a  comedy  in  tyt 
acts,  from  which  the  following  extract  has  been  selected.  M.  Van- 
derk  phe  endeavouring  to  show  that  a  merchant  has  as  much  right  to 
the  qualification  of  gentlenum  as  an  officer,  expresses  an  opinion  we  maT 
now  deem  very  commonplace,  but  which  was  not  so  at  the  time  when 
S^daine  ventured  to  assert  it.  He  seems  to  take  the  exact  ooimtff- 
part  of  M.  Jourdain  in  Molidre's  play ;  and  whilst  the  ridiculous  luieo- 
draper  is  anxious  to  have  the  world  believe  that  "  Montietar  mm  fin" 
was  "  un  fort  komAte  geniUhomme"  M.  Vanderk,  with  a  great  deal 
more  sense,  proves  that  an  honsit  merchant  can  derive  no  additknal 
lustre  from  such  an  empty  title. 

BCkNE  DU  PHILOeOFHE  8AV8  LB  8AYOIB. 

M.  Vanderk  phre.  Eh !  mais,  mon  fils,  quelle  petulance !  tp^ 
mouvenients !  que  signifie  .  .  .  ? 

M.  Vanderk  fils,  Ce  n*est  rien,  mon  p^re  .  .  .  c'est  que  .  .  .  i^ 
d^damais ,  je  .  .  .  je  faisais  le  h^ros. 

M,  Vanderk  phe,  Yous  ne  reprdsenteriez  pas  demain  qodqv 
pi^  de  th^&tre,  une  trag^die  ? 


*  *  Ronmean  tftalt  chei  M.  Dupln,  fermler-gfo^ral,  k  tttra  de  pr^oaptaar; 
y  fitt  employ^  auMl  k  (kire  qaelqnes  caplea.  Aa  reate,  oette  aiModota  vmnH  4»- 
eryphe."  (TBiBT).  •  '« La  qnestton  de  Torigine  de  nttSoMU  panmi  te  kommm  M 
S^f.  PM"  l*Acad6ni«  de  DUon,  en  1758,  et  aenrtt  de  teste  S  roBTxace  doBt  n  ctf  «ae»- 
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3f.  VanderhfiU,  Nod,  noziy  mon  p^re. 

3f.  Vanderk  jphrt,  Faites,  si  cela  voub  amuse:  mais  il  &udiait 
quelques  precautions ;  dites-le-moi ;  et  s'il  ne  &ut  pas  que  je  le  Bache, 
je  ne  le  Bauiai  pas. 

M,  Vanderk  JiU,  Je  yous  suis  oblig^,  mon  p^re ;  je  yous  le  dirais. 

M.  FoAuierk  phi.  Si  yous  me  trompez,  prenez-y  garde :  je  feral 
cabale. 

Af .  Vanderk  fih,  Je  ne  ciains  pas  oela ;  mais,  mon  p^re,  on  Yient 
de  lire  le  contrat  de  marriage  de  ma  soeur :  nous  FaYons  tons  sisn^. 
Quel  nom  y  ayez-Yous  pris  7  et  quel  nom  m*aYez-Yous  &it  pren£e  ? 

J&f .  Vandtrk  pkre.  Le  Y6tre. 

M.  Vanderk  JUs,  Le  mien !  est  ce  que  oelui  que  je  porte  .  .  .  ? 

M.  Vanderk  phre.  Ce  n'est  qu'un  sumom. 

Af.  Vanderk  file,  Yous  yous  dtes  titr^  decheYalier,d'ancien  baron 
de  SaYi^res,  de  ClaYi^res,  de  .  .  . 

3f  .  Vanderk  phre,  Je  le  suis. 

M,  Vanderk  file.  Yous  dtes  done  gentilbomme  ? 

M,  Vanderk  fkre,  OuL 

M.  Vandtrk  fiU.  Oui! 

M.  Vanderk  pert.  Yous  doutez  de  ce  que  je  dis  ? 

M,  Vanderk  file.  Non,  mon  p^re :  mais  est-il  possible  7 

M,  Vanderk  pert,  II  n'est  pas  possible  que  je  sois  gentilbomme ! 

M.  Vanderk  file.  Je  ne  dis  pas  cela.  Mais  est  U  possible,  fussiez- 
Yous  le  plus  pauYre  des  nobles,  que  yous  ayez  pris  un  ^Ut  ? 

M.  Vanderk  p^e.  Mon  fils,  lorsqu'un  homme  entre  dans  le  monde, 
il  est  le  jouet  des  circonstances. 

M,  Vanderk  file.  £n  est-U  d'assez  fortes  pour  desoendre  du  rang 
le  plus  distingu^  au  ranff.  .  .  . 

jf .  Vanderk  phe.  AcmeYez :  au  rans  le  plus  bas. 

M.  Vanderk  file.  Je  ne  Youlais  pas  dire  ceU. 

M.  Vanderk  pire,  Ecoutez :  le  oompte  le  plus  ricide  qu*un  pere 
doiYe  k  son  fils  est  celui  de  Thonneur  qu'U  a  re^  de  ses  anc^tres  : 
asseyons-nous.  (Le  phre  ^aeaiedy  Ufile  prend  un  eiigt,  et  eaeeied  en- 
eutte.)  J'ai  ^t^  ^Icy^  par  Yotre  bisaieul :  mon  p^re  fiit  tu^  fort 
jeune  k  la  t^  de  son  regiment.  Si  yous  ^tiez  moins  raisonnable, 
je  ne  yous  oonfierais  pas  Thistoire  de  ma  jeuneese;  et  la  Yoici. 
Yotre  m^re,  fille  d*un  gentilbomme  Yoisin,  a  et^  ma  seule  et  unique 
passion.  Dans  V&f^  oil  Ton  ne  choisit  pas,  j*ai  eu  le  bonheur  de 
bien  choisir.  Un  jeune  officier,  Yenu  en  quartier  d^biYer  dans  la 
proYince,  trouYa  mauYais  qu'un  en&nt  de  seize  ans,  c'^tait  mon  fige, 
attir&t  les  attentions  d'un  autre  enfemt:  Yotre  m^re  n'aYait  pas 
douze  ans ;  il  me  traita  aYec  une  bauteur  .  .  .  je  ne  le  supportai 
pas,  nous  nous  battlmes. 

M.  Vanderk  file,  Yous  yous  battites  7 

M.  Vanderk  phre.  Oui,  mon  fils. 

M.  Vanderk  file.  Aupistolet? 

M.  Vanderk  pkre,  Non,  k  T^p^e.  Je  fiis  foro^  de  quitter  la  pro- 
Yince :  Yotie  m^ie  me  jura  une  oonstanoe  qu'elle  a  eue  toute  sa  Yia 
Je  m*embarquaL    Un  bon  Hollandais,  propri^taire  dub&timent  sor 
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lequel  j'^tais,  me  prit  en  affection.  Noos  f&mes  attaan^,  et  je  loi 
fhs  utile  (c'est  Ik  oil  j*ai  oonnu  Antoine).  Le  bon  HoUandais  m'aa- 
socia  k  son  commerce,  il  m'offiit  sa  ni^ce  et  sa  fortune.  Je  lui  dis 
mes  engagements,  il  m'approuve,  il  part,  il  obtient  le  oonsentement 
des  parents  de  Totre  m^re,  il  me  ram^ne  arec  sa  nounice :  c'est 
cette  bonne  vieille  qui  est  icL  Nous  nous  marions ;  le  bon  Hot- 
landais  mourut  dans  mes  bras ;  je  pris,  k  sa  pri^re,  et  son  nom  et 
son  commerce :  le  del  a  b^ni  ma  fortune ;  je  ne  peux  paa  ktxe  plas 
heureux ;  je  suis  estim^,  void  votre  soeur  bien  stabile,  Yotre  bean- 
fr^  remplit  avec  honneur  une  des  premieres  places  dans  la  robe; 
Pour  Yous,  mon  fils,  vous  serez  digne  de  moi  et  de  tos  aaenx :  j  u 
d^jk  remis  dans  notre  funille  tons  les  biens  que  la  n^cessit^  de  serrir 
le  prince  avait  fait  sortir  des  mains  de  nos  ancdtres :  Os  senmt  k 
▼ous,  ces  biens ;  et  si  yous  pensez  que  j*aie  fait  par  le  oommeioe  one 
tache  k  leur  nom,  c'est  k  tous  de  Teffiicer :  mais  dans  un  ai^e  auasi 
6clair6  que  celui-ci,  ce  qui  pent  donner  la  noblesse  n'est  pas  capable 
de  r6ter. 

3f.  Vanderk  iUs.  Ah !  mon  p^re  i  je  ne  le  pense  pas ;  mais  le 
prdjug^  est  malneureusement  si  fort.  .  .  . 

M.  Vanderk  phe.  Un  pr^jug^ !  un  tel  pr6jug6  n'est  rien  aox  jenx 
de  la  raison. 

M.  Vanderk  fiU.  Cela  n'empdche  paa  que  le  commerce  ne  soit 
consid6r6  comme  un  4tat. 

3f  .  Vanderk  pere.  Quel  ^tat,  mon  fils,  que  oelui  d*un  homme  qui, 
d'un  trait  de  plume,  se  fait  ob^ir  d*un  bout  de  runivers  k  Fautre ! 
Son  nom,  son  seing  n'a  pas  besoin,  comme  la  monnaie  d'un  saan- 
rain,  que  la  valeur  du  m^tal  serve  de  caution  k  Tempreinte,  aa  pei^ 
Sonne  a  tout  fisiit ;  il  a  sign^,  cela  suffit. 

M.  Vanderk  fiU.  <ren  conviens;  mais.  .  .  . 

M,  Vaaiderk ph-e.  Ce  n'est  pas  un  temple,  ce  nest  paa  une  senk 
nation  qu'il  sert ;  il  les  sert  toutes,  et  en  est  servi :  eeat  llioimiie 
de  Tunivers. 

M.  Vanderk  file.  Cela  pent  dtre  viai ;  mais  enfin,  en  lui-m&ne, 
qu Vt-il  de  respectable  ? 

M,  Vanderk  pkre,  De  respectable !  ce  qui  l^time  dans  on 
gentilbomme  les  droits  de  la  naissance,  ce  qui  £ut  la  base  de  sea 
tifcres :  la  droiture,  Thonneur,  la  probity. 

M.  Vanderk  file.  Votre  conduite,  mon  pere. 

M,  Vanderk  phre.  Quelques  particuliers  audadeux  font  anner  la 
rois,  la  guerre  s'allume,  tout  s'embrase,  T  Europe  est  diyia^ ;  mius  ce 
n^ociant  Anglais,  HoUandais,  Russe  ou  Chinois,  n*en  est  paa  moins 
rami  de  mon  coeur :  nous  sommes,  sur  la  sur&ce  de  la  teire,  aatant 
de  fils  qui  lient  ensemble  les  nations,  et  lee  ram^ent  k  la  paix  par 
la  n^cessit^  du  commerce,  yoi]i^  mon  fils,  ce  que  c'est  qu  on  hos- 
ndte  n^gociant. 

M.  Vanderk  file.  Et  le  gentilbomme  done  ?  et  le  militaire  f 

Af.  Vanderk  pere.  Je  ne  connais  que  deux  ^tats  au-desaas  dn 
oommer^ant  (en  supposant  encore  qu'il  y  ait  quelque  diS6teooe 
entre  ceux  qm  font  le  mieux  qu'ila  peurent  dans  le  laag  oh  le  oel 
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les  a  plao^) ;  je  ne  oonnais  que  deux'  ^tats :  le  magistrat  qui  teat 
parler  les  IoIb,  et  le  ffiierrier  qui  defend  la  patria 

M.  VaTiderkfiU,  Je  urns  done  gentUhomme  ? 

M,  Vanderk  pkrt.  Qui,  mon  fils ;  il  est  peu  de  bonneB  maisons 
auxquelles  youb  ne  teniez,  et  qui  ne  tiennent  k  toos. 

Af .  Vcunderk  fiU,  Mon  p^re,  pouiquoi  done  me  Fayoir  cach^  ai 
longtemps? 

&  yanderh  fim.  Par  une  prudence  peut-dtre  inutile ;  j*ai  cndnt 

Sue  TorgueU  d*un  grand  nom  ne  devint  le  germe  de  yob  Tortus  ;  j*ai 
ieM  que  youb  ks  tinssiez  de  Yous-mdme.    Je  yous  ai  ^paign^ 
jusqu'li  oet  instant  les  r(&flexions  que  yous  Yenez  de  faire,  r^nexions 

auiy  dans  un  dge  moins  aYanc^,  se  seiaient  produites  aYec  plus 
*amertume. 

Af.  Vanderk  fils,  Je  ne  crois  pas  que  jamais.  .  .  . 
M,  Vanderk  ^t,  Qu'est-ce? 

Acte  iL  So&ne  4. 


RULHISRE  (Glaudb  Oablomak  db).^ 
(1786-1791.) 

RuLHil^RB  was  at  a  yeiy  early  age  employed  in  diplomacy,  and  he 
took  adyantage  of  his  position  to  study  the  secret  causes  of  some  of 
the  great  events  which  haye  occurred  in  modem  history.  His  works 
are  the  Hittoire  de  la  Rholution  de  Suteie  en  1762,  the  EdaimuemenU 
mtr  lee  Caueee  de  la  RioohUion  de  VEdU  de  Nantee,  and  the  Hietoire  de 
VAnarekie  de  Pologne,  This  last-named  book  was  left  unfinished  by 
the  author,  and  published  only  in  1806,  under  the  superintendence  of 
M.  Daunou,  by  order  of  Napoleon. 

DifrrB  DE  YABSOYIE  EN  1764 

''  Pour  rintelligenoe  de  oe  morceau,  quelques  explications  seront 
n^oessaires.  La  Pologne,  sous  le  nom  de  royaume,  n'^tait  qu*une 
confederation  de  gentilshommes,  sous  une  royaut^  eiectiye.  A  la 
mort  de  chaque  roi,  la  noblesse  8*assemblait  pour  en  eiire  un  nou- 
yeau  :  et  oomme  il  suffisait  d'une  seule  Yoix  pour  empdcher  ou  an- 
nuler  une  election,  c'dtait  k  la  force  k  didder,  en  sorte  que  Tanarchie 
et  la  guerre  ciyile  renaissaient  par  acc^  periodiques  k  chaque  elec- 
tion. Le  peuple  n'etait  compte  pour  rien  ;  instrument  ayeugle  des 
passions  de  ses  mattres,  il  ne  tient  aucune  place  dans  I'histoire  du 
pays ;  aussi,  quand  Thistorien  de  la  Pologne  parle  de  rijpMique  et 

■  **  Une  diction  pore,  A^nte,  taannonleoM,  Mt  le  moindre  mtfrite  de  I'otiTrage  de 
Rolhftre ;  Mm  ityle  enini^  plttoreeque  et  flexible,  rtfimtt  Unu  les  genres  de  beevt^ 
que  permet«  on  plntOt  qn'ezlge  Thistolre;  et,  lolt  qu'il  reconte,  loit  qii*U  obeerre,  eoit 
qa*U  d^crire  les  tfrtfnemenu,  wit  qn'U  pelgne  les  personnsges,  on  qa*U  nons  fltsse 
entendre  lenrs  dltoonrs,  on  reconnstt  putool  le  dlsd^e,  et  MmTent  rimnle,  des  gnuult 
hisfeorlenB  de  rantiqaltA."  (Dauvoo.) 
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de  liberUf  il  ne  fisiut  doxmer  k  oes  mots  qu'un  sens  tres  lelatiL  La 
Russie,  la  Prusse  et  TAutriche  profit^rent  des  yioes  de  oette  consti- 
tation  pour  s'emparer  de  la  Pologne.  Ce  fiit  sous  Finfloenoe  de 
leuis  intri^es  et  en  presence  de  lean  soldats  que  s^assembla  U 
di^te  de  1764,  conToqule  pour  donner  un  sucoesseur  k  Aoguste  IIL 
Poniatowski  fut  ^lu,  et,  sous  le  titre  de  loi,  ne  fiit  que  rhumble 
vassal  de  Catherine  II.  Get  ^tat  de  choses  pr6para  I'attentat  poli- 
tique, c^l^bre  sous  le  nom  de  partage  de  la  Pologne,  qui  eut  lieu 
en  1772."— Fin<«. 

Au  dernier  conseil  que  tinrent  les  i^publicains,  ayant  F^poque 
fix^  pour  ouvrir  la  di^te,  une  jeunesse  imp^tueuse  proposa  d'at- 
taquer  les  troupes  Russes,  et  de  d^livrer  la  capitale.  Un  chef  de 
Tartares  Lithuaniens  arriva  dans  oette  assemble,  et  yint  dire  an 
gnmd-g^n^ral  au'il  avait  pass4  la  joum^  enti^re,  d^gois^  en  paysan, 
dans  le  camp  aes  Russes  ;  (ju'il  avait  observe  tons  leun  postes,  et 
quHl  s'engageait,  ou  k  pSrir  du  dernier  supplice,  ou  k  leur  fiuie 
mettre  les  armes  bas.  Mokranouski,  la  plus  siire  espdianoe  des 
republicains,  prit  aussit6t  la  parole.  "  II  oompara  Tdtat  actael  des 
deux  partis,  dont  Tun,  soutenu  par  plus  de  quinze  mille  hommes 
aguerns  et  discipline,  dtait  maltre  de  la  ville  et  de  tous  les  postes 
aux  environs,  et  dont  Tautre  avait  k  peine  rassembld  trois  mille 
hommes,  pamii  lesquels  les  seuls  Tartares  Lithuaniens  avaient  quel- 
que  usage  de  la  guerre,  le  reste  dtant  compost  de  troup^  dome*- 
tiques,  de  nouveUes  recrues,  d'anciens  praes  de  chAteaox,  k  qui, 
depuis  leur  uaissance,  la  guerre  dtait  mconnue ;  il  ajouta  que  k 
suco^  m^me  de  cette  tdmlritd,  en  le  supposant  possible,  ne  servi- 
rait  qu'&  attirer  en  Pologne  de  nouvelles  ann^  Kusaes  et  Prossi- 
ennes,  et  pouvait  occasionner  Toppression  dtemelle  de  la  patrie ; 
que  le  seul  parti  ^  prendre  dtait  de  refuser  constamment  de  tenir 
la  diete  tant  que  les  troupes  Russes  seraient  en  Pologne ;  que  oecte 
opposition  ferme  et  constante  dtait  un  parti  plus  couiageux  que  la 
tem^ritd  d'un  coup  de  main ;  que,  si  la  fietction  oppos^  tentait  de 
tenir  une  diete  illlgale,  il  se  chargeait  d'y  porter  lui-mSme  on  mani- 
feste  pour  la  dissoudre  et  pour  hk  rompre ;  enfin  one,  s'ils  s'obsti- 
naient  malgrd  cette  opposition,  et  contre  toutes  les  lois,  k  tenir  one 
assembl^e,  il  fsiudrait  sortir  de  Yarsovie  en  s'ouvrant  le  passage  de 
vive  force,  lassembler  la  noblesse  dans  un  camp  prte  de  oette  ville, 
et  se  fiiire  appuyer  par  les  armies  Polonaises ;  attendre  les  seooais 
promis  par  le  Kan  des  Tartares,  et  ceux  que  les  reclamations  adree- 
s^s  aux  cours  allides  donnaient  droit  d'espdrer,  et  prater  la  main  k 
toutes  les  configurations  particuli^res  dont  la  configuration  gdndiak 
doit  Stre  form^."  Ce  plan  de  conduite  fut  agM ;  on  dreaaa  le 
manifeste  ;  on  j  protesta  "que  la  di^te  de  convocation  ne  poavmit 
Stre  tenue  ni  en  presence  d'une  armde  dtrang^re,  ni  sans  le  oonooois 
de  la  noblesse  de  Prusse.''  II  fut  signd  par  vingt<deux  sdnateiirft, 
et  quarante-cinq  nonces.^ 

>  yonce^  a  deputy  to  the  Diet  of  Poland. 


DI^TE  DE  VARSOVIS  EN  1764  379 

Le  7  de  Mai,  jonr  fix^  pour  rouyertore  de  la  DiMe,  les  Busses, 
d^  le  point  du  jour,  se  lang^rent  en  bataUle  hors  de  la  ville ;  cinq 
oents  grenadiers  se  tinrent  sons  les  armes  dans  la  cour  de  Tambas- 
sadeur  de  Russie ;  un  autre  d^tachement  dans  celle  du  Prince  Rep- 
nine  ;  des  corps  de  cavalerie  occup^rent  les  places  publiques ;  des 
sentinelles  et  des  vedettes  fiirent  plao^es  dans  tous  les  carrefoun. 
Poniatouski  avait  (ait  £ure  des  embrasures  dans  les  murailles  de 
son  palais,  et  garni  de  soldats  toutes  ses  fen^tres.  D  fut  escorts  au 
chateau  de  la  r^publique  par  une  oompagnie  de  gardes.  Plus  de 
deux  mille  hommes  de  troupes  de  la  maison  Czartorinski  escort^rent 
pareillement  les  principaux  chefs ;  et  tout  ce  parti,  pour  se  reoon- 
naitre,  avait  arbor^  une  cocarde  dee  couleurs  de  cette  maison. 

La  salle  des  s^nateurs,  oelle  des  nonces,  tout  le  chiteau  fut  rempli 
de  leuTs  soldats.  Les  uns  fiirent  places  aux  portes,  d'autres  dims 
les  tribunes  oiiyertes  au  public,  et  sur  les  bancs  mdmes  destine  aux 
nonces.  Dans  ce  formidable  appareil,  ils  pr^tendaient  que  la  Di^te 
serait  libre.  Usfusaient  inviter  tous  les  nonces  k  s'y  rendre.  Leurs 
^missaires  assuraient  de  leur  part  qu'on  ne  oommettrait  aucune 
violence,  et  que  tous  oes  sol<mts  n'^taient  presents  que  pour  la 
siiret^  du  Comte  Poniatouski  Malgr^  cette  assurance,  leur  parti 
fut  le  seul  qui  se  rendit  k  cette  assemble.  On  n'y  comptait  que 
httit  s^nateurs,  de  cinquante  qui  ^taient  k  Yarsovie.  Le  vieux 
Comte  Malakouski,  mi^^chal  des  pr^dentes  Di^tes,  devait  ouviir 
la  stance.  Une  deputation  qu*on  lui  envoya  revint  dire  qu*il  ne 
tarderait  pas.  Poniatouski,  impatient,  pr^tendit  qu*on  ^tait  autoris^, 
en  Tabsence  du  mar^chal,  k  ouviir  la  Di^te,  ind^pendamment  de  son 
autorit^.  Mais  les  usages  anciens  trouv^rent  des  d^fenseurs.  Us 
reprisent^rent  qu'on  ne  pouvait  fiure  k  ce  vertueux  vieillard,  qui 
ayait  tant  de  fois  preside  aux  >  assemble  de  la  nation,  Tinjure  de 
ne  pas  I'attendre. 

Pendant  cet  intervalle,  le  G^ndral  Mokranouski  s'^tait  rendu  an 
d^pdt  des  actes  publics.  II  avait  traverse  seul  toute  cette  multi> 
tude  arm^  qui  environnait  la  Di^te,  en  dans  le  ch&teau  mdme  oil 
elle  4tait  assemble,  11  enregistrait  de  sa  main  ce  manifeste  oil  la  loi 
annnlait  tout  ce  que  la  force  allait  feure.  L'enregistrement  fini,  il 
traversa  une  seconde  fois  cette  foule  de  soldats,  et  U  alia  ohercher, 
pour  Famener  dans  la  Di^te,  le  vieux  Comte  Malakouski 

Pendant  ce  mdme  temps,  un  envoy^  du  Kan  des  Tartares  par- 
oourait  les  rues  de  Yarsovie  et  les  dehors  de  cette  ville.  II  remar- 
quait  tous  les  postes  occup^s  par  les  troupes  Russes.  "  II 7  a,"  dit-il, 
"  en  Crim^  un  Russe,  d^putJ  pour  assurer,  au  nom  de  sa  souveraine, 
qu'elle  n'a  pas  un  seul  soldat  en  Pologne ;  j*ai  ^i&  envoy^  pour  voir: 
j  ai  vu."  D  vint  ensuite  prendre  une  audience  publique  du  grand- 
g^n^niL  Tous  les  adversaires  du  parti  dominant  s*y  ^talent  nu- 
sembl^s.  Ce  Tartare  leur  annonga  authentiquement :  "  Que  son 
maltre  ayait  cent  mille  hommes,  et  plus  s'il  4tait  n^cessaire,  au 
senioe  de  la  r^publique,  et  qu'il  d^iiait  qu'eUe  rest&t  libra  et  tran- 

>  Prdrider  lu  would  be  better. 
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qiiille."  Tandis  que  les  r^pablicains  opposaient  oette  d-marche  et 
les  esp^iances  qiielle  leur  donnait  aux  forces  actuelles  de  lems 
adyeiBaires,  ceux-ci,  impatients  de  commencer  la  Di^te,  aprta  Que 
longue  attente  virent  eimn  paiaitre  le  mar^dial  accompagn^  de  Mok- 
lanouski ;  touB  deux  respects  de  leuis  ennemis  nUms ;  ^  tons  deux 
si  consid^r^  dans  la  r^publique,  que,  pendant  leur  vie  enti^re,  qni- 
conque  eut  pour  soi  Tun  d'eux  crut  en  lui  seul  avoir  nn  ciand  parti ; 
n*ayant  entre  eux,  dans  la  carri^re  des  yertus,  que  la  oUfT^^renoe  de 
leurs  4ge8 ;  I'un  dans  les  demi^res  ann^  de  la  yieillesse,  plus  reoom- 
mandable  par  le  souTenir  de  ses  actions  pass^es ;  Tautie  dans  la 

Slus  grande  force  de  I'dge,  ^tant  pour  de  longues  annto  resp^mnoe 
es  bons  citoyens.  Le  mar^chal  s'avanQa  au  milieu  de  I'asaemblee, 
s*y  arrdta  debout,  et,  ayant  en  main  le  bftton  de  sa  dignity,  qifn 
feJlait  lever  pour  ouvrir  la  Di^te,  U  le  tint  renvers^  Mokranoiiski, 
aniv6  k  la  place  qu^il  devait  oocuper  comme  nonce,  lui  dit  en  Levant 
la  voix :  "  La  sage  pr^voyanoe  de  vingt-deux  s^nateurs  et  de  qua- 
lante-cinq  nonoes  nous  a  appris  que  nous  ne  pouvons  point  d41ib&«r 
sur  les  affiiires  publiques.  Voici  leur  manifesto,  dit-il  en  le  d6- 
ployant ;  je  vous  prie  done  de  ne  pas  lever  le  b&ton,  puiaque  les 
troupes  Russes  sent  dans  le  royaume  et  vous  entouient  Jrarrete 
I'activit^  de  la  Di^te.**  A  ces  mots,  oette  multitude  de  scddats 
disperses  dans  la  salle  tirent  leura  sabres  et  se  pr^ipitent  y^ea 
MokranouskL 

Chacun,  dans  ce  tumulte,  s'arme  pour  sa  propre  defense ;  et  oe 
mouvement  se  communiquant  avec  rapidity  dims  les  vestibules,  dans 
les  escaliers,  dans  les  cours,  dans  les  rues,  tout  mit  le  sabre  on  )e 
pistolet  k  la  main.  La  vUle  enti^re,  inoertaine  de  T^v^ement,  et 
dans  Tattente  d*un  carnage,  6tait  remplie  d'^ponvante.  Un  bmifc 
rapidement  r^pandu,  qu'on  ^gorgeait  Mokranouski,  parvint  jusqua 
dans  le  palais  du  crand-g^nirsd.  Radzivil,  se  precipitant  sur  aes 
armes,  et  appelant  a  lui  tous  ses  amis,  volait  pour  le  seoourir  oa  le 
venger ;  mais  la  ffrande-g^n^rale,  ^perdue,  tout  en  pleure,  se  jetfce 
aux  pieds  de  Radzivil,  et,  lui  embrassant  les  genoux,  t&che  de  le 
retenir  par  ses  efforts  et  ses  pri&res.  Tous  les  plus  sages  citoyens 
se  joignent  k  elle  pour  repr^nter  au  prince  que  tous  passages  aont 
fermS,  tous  les  postes  occup^s,  et  que  les  plus  braves  de  leur  paiti 

F^riront  sans  succ^  et  sans  gloire.  On  se  r^solut  done  k  aUendn* 
^v^nement  D^j^,  en  effet,  les  hulans  qui  gardaient  les  quatre 
portes  de  la  salle  oil  se  tenait  la  Di^te,  les  avaient  ferm^s,  aoit  dans 
la  ciainte  que  Mokranouski  ne  flit  secouru,  soit  de  peur  que  ka 
nonces  ne  se  dispersassent,  et  que  la  Di^te  ne  fClt  rompue.  Tous  les 
chefis  de  ce  parti  s'^taient  jet^s  au-devant  de  lui  pour  le  retenir  dans 
la  Di^te,  et  pour  fieure  autour  de  lui  un  rempart  centre  oette  ftd- 
datesque.  Pendant  C[u'ils  parviennent  avec  peine  k  apaiser  le 
tumulte,  Mokranouski,  dont  le  premier  mouvem^it  avait  inA  de 


'  Et  non  tntmei.    Toatet  les  foia  que  oe  mot  n'exprlme  pH  Tideiitit^,  c*< 

que  c'est  bien  de  tel  olijet  et  non  de  tel  autre  qn'O  eat  question,  U  est  adTwrbe^  et 
M^uenunent  Inrariable.  (Vnm.)  *  lUioudre^  r^glt  dt;  m  ritowArt  m  "' 
areeik.    La  slgDiflcation  est  un  peu  dliMrente^  (VuntT.) 
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ttier  r^p^  poor  sa  defense,  fdt  le  premier  qui  la  remit  dans  le  foar- 
raaa ;  danB  ce  moment  de  silence,  aperoevant  des  nonces  aui  avaient 
des  oocardes,  il  leur  dit :  "  Quoi,  Messieurs,  yous  dtes  d^put^  de 
voire  patrie,  et  yous  arborez  la  livrde  d*une  &mille !'' 

Aiia8it6t  que  oe  tumulte  fiit  apais^.  le  yieux  Malakonski,  debont 

an  milieu  de  la  salle,  prend  la  parole  et  dit :  ''  Messieurs,  puisque 

la  liberty  n*exi8te  plus  nenni  nous,  j'emporte  ce  bAton,  et  ie  ne  le 

l^enu  que  lorsque  la  republique  sera  d^Iiyr^  de  ses  mauz.      Une 

nouyelle  rumeur  s*^ya.    Cent  yoix  lui  crient,  avec  fureur,  de  leyer 

le  b4ton.    Mokianouski,  d'une  yoix  plus  haute,  lui  dit :  "  Yous  ne 

ponyes  ouyrir  la  Di^te  en  presence  des  Russes  et  de  tant  de  soldats 

qui  remplissent  id  la  place  de  nos  fir&res."    A  ces  mots,  tons  oes 

soldats,  le  sabre  nu,  s'^bmoent  une  seconde  fois  yers  luL    Les  uns, 

du  haut  des  tribunes,  paraissent  chercher  k  le  pointer;  d'autres 

Uchent  de  Tatteindre  et  de  le  peroer  au  tiayers  de  la  foule  qui  Fen- 

yironne.    Ceuz  qui  le  couyrent  ne  sont  plus  en  4tat  de  le  defendre. 

et  les  ^pte  passent  entre  eux.    Les  cnefs  lui  crient :  "  Mokran  • 

ouski.  i^tractez-yous,  nous  ne  sommes  plus  les  maitres,  yous  allez 

p^rir.      II  croise  les  bras,  et,  les  regardant  ayeo  tranauillit^,  il  leur 

repond :  "  Fiappez,  ie  mourrai  libre  et  pour  la  liberty    Ces  furieux, 

^tonn^  restent  le  ofas  suspendu.    La  nature  en  oet  instant  eut 

quelque  pouyoir  sur  lui ;  et,  saisi  de  Tid^  qu'il  aUait  6tre  d^ird 

sans  dtre  tu^  sur  la  place,  il  s'^cria:  FaiUi  vite,  aehev€».    Mais 

tandis  que  Thorreur  de  oette  situation  ne  pouyait  rien  de  plus  sur 

son  Ame  que  de  lui  fiiire  d^sirer  une  mort  prompte,  les  che&  de  oe 

narti  trembl^rent  de  rendre  leur  ffouyemement  k  jamais  odieux,  en 

Ie  oonunen^ant  pour  Ie  massacre  d*un  r^publicain  si  justement  con- 

odM.  et  que  par  oette  mort  leurs  yiolenoes  ne  fussent  prouy^  k 

touie  I'Europe.*    lis  redoublent  d'efforts,  et  tons  se  r^unissant,  par- 

yiennent  encore  k  apaiser  ce  tumulte.    Aussit6t  on  se  toume  du 

c6t^  du  mar^chal,  on  lui  crie  de  rendre  le  b&ton,  puisqu*il  ne  le  yent 

pas  leyer.     Cet  homme,  de  auatre-yingts  ans,  in^branlable  au  milieu 

de  oette  foule,  leur  dit :  **  Yous  me  oouperez  le  poing  ou  m*am^ 

cberes  la  yie ;  mais  je  suis  mar^chal  dlu  par  un  peuple  libre,  je  ne 

pais  6tre  destitu^  que  par  un  peuple  libre.    Je  yeux  sortir."    On 

rentoure,  on  s'oppose  k  son  passa^.    Moknmouski  le  yoit  retenu 

ayee  yiolenoe,  u  leur  crie :   **  Messieurs,  respectez  oe  yieillard, 

laiasea-le  sortir.    B*il  yous  fiiut  une  yictime,  me  yoici :  respectez  la 

yieiUfiMe  et  la  yertu."    £t  poussant  ayec  effort  ceux  qui  lui-mdme 

rcnyironnent,  il  se  jette  dans  cette  autre  foule,  la  force  de  oMer, 

eotiaine  ayec  lui  ceux  qui  r^istent,  et  conduit  ainsi  le  mar^chal 

yeis  one  des  portes.    Les  soldats  qui  la  tiennent  ferm^  en  refusent 

le  paaaage :  mais  leurs  chefs  leur  font  eigne  de  Touyrir.    Mokran- 

ousld  a'arrvte  sur  le  seuil,  et  se  retoume  yers  Fassembl^e  en  disant : 

**  V<m  gens,  qui  yont  yoir  le  mar6chal  emporter  le  b&ton,  yont  k 


s  Id  ten  i^gtanet  d«  dUMmto  nrtm  (dit  «fe  fM).  Cmt  trrtf(«- 
lorM  ^VaawlvB*.  «■!  tarn  MqtteBtodM  not  Md«iM«ii«ar«.  *' La  gnvtU  tf viM 
WcoMif«^<>.«i4»M<Btrirtoa>SiDthoininswtd— «agttrndtiWPMlsfc**— I«.       ^ 

(VoiBX.) 
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massacrer."  Un  des  che&  se  r^olut  k  raooompaffner.  Moknm- 
ouski  les  suit.  A  xuesure  qu'ils  aTancent  an  miliea  des  troapeB  dont 
cette  Di^te  est  gard^e,  un  muimure  d'^nnement  et  de  furenr  s'^Ure 
autour  d'eux.  Le  bruit  de  leur  action  les  deTanoe,  et  le  danger 
devient  aussi  grand  que  dana  la  Di^te  ni6me.  Mais  on  jense 
homme,  dont  rhistoire  doit  regretter  le  nom,  sortant  de  la  foole,  se 
met  derri^re  Moluunouski,  et  cherchant  k  tromper  cette  multitoidey 
il  Tappelle  k  diyerses  reprises  G^n^ral  Gadomski :  "  Messieurs,  e'est 
le  G^n^ral  Gadomski,  faites-lui  place.  Et  tous  oes  gens,  k  qui  le 
visage  des  vertueux  dtoyena^  4tait  inconnu,  le  laiss^rent  passer  sons 
ce  &UX  nom.  n  traverse  avec  Malakouski  plusieurs  d^t«chenients 
Russes  pour  se  rendre  au  palais  du  grand-g^n^nd;  et  toute  la  viQc, 
en  leur  vojant  emporter  le  b&ton  du  marshal,  apprend  ainai  que  b 
Diete  est  rompue. — Histoire  de  VAfuurckie  de  PoLogne. 


VAUVENAHGUfiS  (Luc  de  Clapieb,  Mabqvib  de). 

(1716-1747.) 

The  unfinished  character  of  the  works  of  Vauvenargues,  his  ovn 
roelancholj  disposition,  the  depth  and  originality  of  his  style,  have 
procured  for  him  the  surname  of  le  Faecal  du  diz  kuitiime  eOeU.  Bat 
between  the  author  of  the  Peneiee  and  the  philosopher  we  are  now 
considering  there  was  this  great  difference,  that  Vauvenargaes  did 
not  believe  in  Christianity  as  a  revelation  from  Gk)d.  Belonging  to 
a  noble  family,  yet  limited  in  his  pecuniary  drcumstanoes,  Yaureih 


>  Dit«8  plntOt  da  eUopens  vertueux.  Car  U  a'afftt  Id  de  distlnguer  par  cette 
one  espfece  de  cltoyens  d'nne  autre.  La  mobility  de  Ta^fectif  par  rapport  an 
■tantif  est  nne  des  diflScultds,  mals  aaasi  tine  des  d^lieateesea  de  notre  langtie.  Le  e» 
mis  h  part  oil  rosage  et  I'oreille  prononcent,  on  ponrralt  dire  en  gtfntfral  que  Ttapnt 
place  rdpitlibte  aprbs  le  substantif,  et  que  I'&nie  la  place  plus  Tolontien  devmnL  Veid 
des  remarques  latl^ressantes  de  M.  S^ts  snr  ce  point  de  grammaire. 

"  La  place  de  r^pith^te,  arant  on  apr^s  le  snbstantu;  n'ett  pa$  tm  m  f^ramd  meni." 
dit^ll,  dans  sa  r^pllqne  k  Rirarol  (Hag.  JSnepel^  !▼•.  ann^  t.  iv.  p.  76) ;  '*  J«  peme  qw 
c'est  tantOt  TorelUe  qui  la  determine,  tantOt  le  sentiment,  qaelqnefoia  llmaici&atkB. 
souvent  Tnaage  senl,  malfre  d'dtendre  k  son  tsr4  rac<%ption  primltiTe  dee  m<ila»  par 
Turdre  dans  leqnel  il  les  pr^sente.  Un  autntr  Umihmrt  bleseenUt  nn  pea  lliaTViaate. 
qnl  est  sanv^  par  un  Umirairt  auteur.  Quatre  ridgaux  pompttix  se  proooBW  a^vc 
un  (kste  blen  plus  sonore  que  quatrt  pompeuz  rideaux.  C'est  I'eQphonle  qui  ne  Tevc 
pas  que  Ton  dise  k  eommun  bruit,  le  commvn  Wen.  L*bumenr  a  oionc^  ra4>ectlf  h 
premier  dans  Tohitind  vieUlard.  (Voyez  les  F<mrb«riet  de  Scapin.)  Le  vieiOmnd  «fr> 
sltHM^  est  une  construction  rtfguU^re,  frolde,  el  qui  ne  sent  pas  la  Acherie.  La  Acberis. 
qui  se  montre  d'abord  sur  le  front,  dans  le  regard,  dans  le  ireste  du  Talet  impattes?^ 
doit  auasi  se  montrer  d*abord  dans  le  discours  que  lui  prSte  HolRire.  Un  faibte  u%te« 
excite  Tattention,  et  inspire  rint^r6t  bien  autrement  qu'tia  ei^amt  faibk.  Far  oactr 
construction  la  piti^  nalt  dans  le  coeur  arant  que  Tobjet  de  oe  sentiment  solt  cjiprta^ 
Andromaque  place  bien  T^pithMe  lorsque,  ayant  sous  les  yeox  le  tombean  qinl  rer^ 
son  fllSi  elle  apostrophe  ainsl  Ulysse: 

Cee  fiirouches  soldats,  les  laissex-Tons  Id? 
Ce  qui  a  frapp€  avant  tout  les  yeux  et  occupe  encore  Vktne  de  oette  tendre  mfare.  c"** 
Tair  slnistre  de  ces  Orecs  ennemls.  Chacun  salt  enftn  que  gatant  komme  et  AeoHv 
Ifdktnt  ne  signlflent  pas  la  roftme  chose,  et  n'ont  de  commnn  entre  eux  que  d'exprioMT 
en  gtfn^ral  un  caraettre  plus  ou  molns  fidt  poor  m<$rtter  et  se  oondUer  de  raflbetieB.* 
'VniBT.) 
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argaes  was  obliged  to  abandon  the  military  profession  on  account  of 
the  weakness  of  his  health.  He  afterwards  tried,  bnt  in  vain,  to  ob- 
tain a  diplomatic  situation,  and  spent  the  last  years  of  his  short 
career  in  Paris,  a  prey  to  excruciating  sufferings.  It  is  a  striking, 
and  at  the  same  time  a  pleasing  fact,  that  the  only  occasion  when 
Voltaire  in  his  prose  writing  gave  proof  of  true  pathos,  was  whilst 
thus  mourning  oyer  the  premature  death  of  Yauyenargues : — 

"  Tu  n'es  plus,  6  douce  esp^rance  du  reete  de  mes  jours !  .  .  Ac- 
cabl6  de  souffrances  au  dedans  et  au  dehors,  priv^  de  la  Yue,  perdant 
chaque  jour  une  partie  de  toi-mdme,  ce  n'6tait  que  par  un  exode  de 
▼ertu  que  tu  n'6tais  point  malheureux,  et  que  cette  Tertu  ne  te  cou- 
tait  point  d'effort.  Je  t'ai  yu  toujours  le  plus  unfortun6  des  hommes 
et  le  plus  tranquille.  .  .  .  Par  quel  prodige  ayais  tu,  &  Tfige  de 
▼ingt-cinq  ans,  la  vraie  philosophic  et  la  vraie  Eloquence,  sans  autre 
itude  que  le  secours  de  quelques  bons  liyree  ?  Comment  avais-tu  pris 
un  essor  si  haut  dans  le  sidcle  dee  petitesses  ?  Et  comment  la  sim- 
plicity d*un  enfant  timide  couyrait-elle  cette  profondeur  et  cette  force 
de  g^nie?  Je  sentirai  longtemps  aveo  amertume  le  prix  de  ton 
amiti6 ;  &  peine  en  ai-je  gout6  les  charmes." — Eloffe  det  Offidtn  morU 
dant  la  Oampagne  de  Bohhne. 

8UR  CB  QUE  LES  FBMMBB  APPELLENT  UN  HOHXE  AIMABL& 

£te8-you8  bien  aise  de  sayoir,  men  cher  ami,  ce  que  bien  des 
femmes  appellent  qudquefois  un  homme  aimablef*^  Cest  un 
honune  que  personne  n*aime,  qui  lui-mdme  n'aime  que  sol  et  son 
plaisir,  et  en  &it  profession  avec  impudence  ;  un  homme  par  cons^ 
quent  inutile  aux  autres  hommes,  qui  p^e  k  la  petite  soci^t^  qu*il 
tyrannise,  qui  est  yain,  avantageux,*  m^chant  mdme  par  principe  ; 
un  esprit  l^ger  et  friyole,  qui  n*a  point  de  goiit  d^id^,  qui  n*estime 
les  choses  et  ne  les  recherche  jamais  pour  eues-m^mes,  mais  unique- 
ment  selon  la  consideration  qu*il  y  croit  attach^,  et  fiftit  tout  par 
ostentation;  un  homme  souyerainement  confiant*  et  d^daigneux, 
qui  m^prise  les  afiaires  et  ceux  qui  les  traitent,  le  gouyemement  et 
lies  ministres,  les  ouvrages  et  les  auteurs ;  qui  se  persuade  que  toutes 
ces  choses  ne  m^ritent  pas  qu'il  s'y  applique,  et  n*estime  rien  de 
solide  que  d'ayoir  des  bonnes  foriuneSf*  ou  le  don  de  dire  des  riens ; 
qui  pretend  n^anmoins  k  tout,  et  parle  de  tout  sans  pudeur ;  en  un 
mot  un/ot*  sans  vertus,  sans  talents,  sans  goiit  de  la  gloire,  qui  ne 

1  DqcUm  fftves  of  the  honme  aimabU  the  ibllowliig  definition :  **  D  eat  fort  IndtiT^- 
rait  tar  to  bien  pablic :  ardent  k  plalre  k  tontes  les  locl^t^  oh  ton  goAt  et  le  huard 
le  Jettent,  et  pr0t  k  en  aacrifier  chaqne  iMirUcnlier,  U  n'aime  peraonne,  n'est  alm^  de 
qnl  que  le  aolC  plait  k  toaa,  et  aouTent  eat  mdpris^  et  recherchtf  par  lea  mfimea  gena" 
{ConmUnMotu  sur  la  Mcntn.)  '  Ridiailouaf  eonctiud.  ^  On  Toit  dana  cefte 
eomMle  vn  marqaia  ridicule,  avantaiftux  et  poltron."  (La  Habpb).  '  Fcote,  pre- 
$mning.  *  Love  afftArt,  *  We  aay  of  a  man  who  la  almply  atapld,  c'ut  im  aoT; 
when  with  hla  atnpidity  he  comblnea  the  pretention  to  appear  learned,  witty,  or  clerw, 
we  aay,  e'eil  wn  vat.  '*Parler  pen  et  mal  eat  d'nn  aof;  parler  bOMieoap  et  mal,  eat 
d*an^**  CTsRaAssosr.) 
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prend  jamais  dans  les  choses  que  ce  qu'elles  ont  de  plaisant,  et  met 
son  principal  mMte  k  toumer  continuellement  en  ridicule  tout  oe 
qu*il  connait  sur  la  terra  de  s^rieux  et  de  respectable. 

Gardez-TOUB  done  bien  de  prendre  pour  le  monde  ce  petit  oerde 
de  gens  insolents,  qui  ne  comptent  eux-memes  pour  nen  le  reste 
des  hommes,  et  n'en  sent  pas  moins  m^pris^.*  Des  hommes  si 
pr^somptueux  passeront  aussi  vite  que  leurs  modes,  et  n'ont  pas 
plus  de  part  au  gouvemement  du  monde  que  les  com^ens  et  lee 
danseurs  de  oorde  :  si  le  hasard  leur  donne  sur  quelque  th^Atre  du 
cr^t,  c'est  la  honte  de  cette  nation  et  la  marque  de  la  decadence 
des  esprits.  II  &ut  renoncer  k  la  &yeur  lorsqu'elle  sera  leor  pu^ 
tage ;  tous  7  perdrez  moins  qu*on  ne  pense :  ils  auront  les  emptois, 
Yous  aurez  les  talents ;  ils  auront  les  honneurs,  vous  la  Tezto. 
Voudrie^Tous  obtenir  leurs  places  au  prix  de  leurs  d^r^glementa,  et 
par  leurs  Mvoles  intrigues  ?  Yous  le  tenteriez  en  vain :  il  est  i 
difficile  de  contrefure  la  &tuit6  que  la  T^table  yertu. 

HB  PAS  SB  LAISSER  D^COURAOER  PAR  LB  SEKTIICBNT  DB 

FATBLBSSBS. 

Que  le  sentiment  de  tob  faiblesses,  mon  aimable  ami,  ne  toqs 
tienne  pas  abattu.  Lisez  ce  qui  nous  reste  des  plus  giandc 
homines :  les  erreurs  de  leur  premier  fige,  effaces  par  la  gloire  de 
leur  com,  n*ont  pas  toujours  ^t^  jusqu'^  leuis  bistonens  ;  maia  eux- 
m^mes  les  ont  avou^es  en  quelque  sorte.  Ce  sont  eux  qui  nous  ont 
appris  que  tout  est  yanit^  sous  le  soleil ;  ils  ayaient  done  ^iptoa^ 
conune  tous  les  autres,  de  s'enoigueillir,  de  s*abattre,  de  se  pr^oc- 
cuper  de  petites  choses  ;  ils  s'^taient  tromp^s  mille  fois  dans  leitn 
raisonnements  et  leurs  conjectures;  ils  ayaient  eu  la  profonde 
humiliation,  d'ayoir  tort  ayec  leurs  infdrieurs ;  les  d^fimts  qa*ib 
cachaient  ayec  le  plus  de  soin  leur  ^taient  souyent  ^chapp^ :  ainsi 
ils  ayaient  M  accabl^  en  mSme  temps  par  leur  oonsdenoe  et  par  la 
conyiction  publique  ;  en  un  mot,  c'^taient  de  grands  hommes,  mais 
c^^taient  des  hommes,  et  ils  supportaient  leurs  d^^ftuts.  On  peal 
se  consoler  d'^prouyer  leurs  faiblesses,  lorsque  Ton  se  sent  le  ooor- 
age  de  cultiyer  leurs  yertus. — CofueUs  d  un  Jeune  Homm^ 


DUCLOS  (Chablbs  Pikeav). 
(1704-1772.) 
A  NATiyB  of  Brittany,  Dudos,  like  many  others,  came  to  Paris  fo 


the  purpose  of  earning  both  fortune  and  reputation  as  a 
From  the  evidence  of  contemporary  writers,  we  gather  that  he 
pre-eminently  gifted  with  what  the  French  call  Ts^ffiir  db 

^  '*QiiIconqne  eat  oontent  de  sol  mfomteote  bM«oo«p  de  gena**  (Abu, 
thtQWkti  Ara6ei.) 
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D'Alembert  says  of  him:  "CAait  un  earaeUre  dboit  et  adboit." 
DudoB*  worlcB  are  the  OonncUralioiu  mtr  Ui  M€Bur»,  the  Hiatmm  de 
Louii  XL,  and  his  memoin. 

LBS  QBNS  D^BSFRXT. 

Qaoiqne  les  avantages  que  las  lettres  procuient  se  r^niBent 
oidinairement  k  qnelques  agr^menta  dans  la  soci^t^,  lis  n'ont  pas 
laiss^  d'exciter  Tenyie.  Lea  sola  sont  presque  tons  par  ^tat  enne- 
mis  des  gens  d'esprit  L'esprit  n*est  pas  souyent  fort  utile  k  celui 
oi  en  est  dou^ ;  et  Dependant  il  n'y  a  point  de  qoalit^  qui  soit  si 
brt  ezpos^e  k  la  jalousie. 

On  est  ^tonn^  qu*il  soit  p^n^is  de  fiure  T^loge  de  son  ooeur,  et 
n*il  soit  T^voltant  de  louer  son  esprit ;  et  la  vanity  qu'on  tireiait 
u  dernier  se  pardonnerait  d'autant  moins,  qu*elle  serait  mienz 
fond^  On  en  a  oonclu  que  les  hommes  estiment  plus  Tesprit  que 
la  rertu.    N*y  en  aumit-il  point  one  autre  raison  7 

n  me  semble  que  les  hommes  n*aiment  point  ce  qu'ils  sont 
oblige  d'admirer.  On  n'admire  que  foro^ment  et  par  surprise. 
La  ^flexion  cherche  k  pre.scrire  oontre  Tadmiration ;  et  quand  elle 
est  foro^  d'v  souscrire,  Fhumiliation  b'j  joint,  et  ce  sentiment  ne 
dispose  pas  k  aimer. 

un  aeul  mot  renferme  souyent  une  collection  d'id^es :  tels  sont 
les  termes  d*esprit  et  de  cceur.  Si  un  homme  nous  fait  entendre 
qu*il  a  de  Tesprit,  et  que  de  plus  il  ait  raison  de  le  croiie,  c*e8t 
oooune  s*il  nous  pr^venait  que  nous  ne  lui  imposerons  point  par  de 
fiuisaes  yertus,  que  nous  ne  lui  cacherons  point  nos  d^fauts,  qu'il 
nous  yerra  tels  que  nous  sommes,  et  nous  ju^era  ayec  justice.  Une 
telle  annonoe  ressemble  deji^  k  un  acte  d'hostilit^.  Au  lieu  que 
oelni  qui  nous  parle  de  la  bont4  de  son  coeur,  et  qui'nous  en  per- 
suade, nous  apprend  que  nous  pouyons  compter  sur  son  indulgence, 
m^me  sur  son  ayeuglement,  sur  ses  seryioes,  et  que  nous  pourrons 
^tre  impnn^ment  ii^ustes  k  son  ^gard. 

Lea  sots  ne  se  boment  pas  k  une  haine  oiiiye  oontre  lea  gena 
d*esprit,  ils  les  repr^ntent  comme  des  hommes  dangcreux,  am- 
bttieux,  intrigants ;  ils  supposent  enfin  qn*on  ne  pent  fiiire  de 
Fasprit  que  ce  qu'ils  en  feraient  eux-mdmea. 

L'eapnt  n'est  qu*un  reesort  capable  de  mettre  en  mouyement  la 
yettu  oo  le  yice.  II  est  comme  ces  liqueurs  qui  par  leur  melange 
d^eloppent  et  font  percer  Todeur  des  autres.  Les  yicieux  I'em- 
ploient  pour  leur  passion.  Mais  combien  1' esprit  a-t-il  guid^, 
aontenu,  embelli,  dlyelopp^  et  forttii^  de  yertiis !  Lenprit  senl, 
par  tin  int^rdt  ^lair^,  a  quelquefoia  produit  des  actions  au;«i  lou- 
ablea  que  la  Tertu  mteie  Ijiurait  pu  (aire.  Cest  ainsi  que  la  sottise 
aeole  a  peotdtre  fiat  ou  caua^  autant  de  crimes  que  le  yice. — C'ofi- 
MdraUofu  iur  U§  Mmtn, 


386  THOMAS  (aktotkb  l^ohard). 

THOMAS  (Antoikb  L^onabd). 

(1782-1786.) 

This  author  is  chiefly  known  by  his  ilogea  or  ptmegyrict^  which  an 
very  interesting,  but  written  in  too  pompous  a  style.  "  II  n'y  ent 
pajB,"  says  M.  Vinet  of  him,  "  an  dixhuitidme  sidcle,  d'^criyain  plus 
consciencieuz  et  plus  loyal." 

LB  yiBFTABLE  HOMME  DB  LETTRES,  l'HOMMB  DB  LBTTRBS  CI'fOtB». 

Quel  6tat  que  celoi  oh,  par  devoir,  on  doit  Stre  toujours  Finter- 
pr^te  de  la  morale  et  de  la  yertu  !  Mais,  pour  ^tre  digne  de  la 
peindre,  il  faut  la  sentir.  Le  y^ritable  homme  de  lettrea  ne  se 
Domera  done  point  k  enseigner  la  vertu  dans  ses  Merits ;  on  ne  y«na 
point  ses  moeurs  oontredire  ses  ouyrages,  et  lorsqu'un  seutimcm 
honnSte  yiendra  s*offrir  sous  sa  plume,  il  ne  le  repoussera  point 
comme  un  accusateur.  Heureux  si,  dans  la  douceur  de  la  yie 
domestique,  il  peut  ^purer  son  &me !  Heureux  si  sa  maison  est  le 
sanctuaire  de  la  nature !  si,  tons  les  jours,  il  peut  aimer  oe  qu^il 
honore  !  si,  tous  les  jours,  il  peut  seirer  dans  ses  bras  un  p^re,  nne 
m^re,  qui  r^pondent  k  ses  caresses,  et  dont  la  vieillesse  adoRe 
n'ofi&«,  aux  yeux  du  fils  qui  la  contemple,  que  Timage  des  yertus  ec 
le  Bouyenirattendrissant  des  bienfaits ! 

Dans  le  monde,  simple  et  sans  faste,  aussi  ^loign^  de  la  fiauaset^ 
que  de  la  rudesse,  il  parlera  aux  hommes  sans  les  flatter,  comme 
sans  les  craindre.  II  ne  s^parera  point  le  respect  qu*il  doit  anx 
titres,  du  respect  que  tout  homme  se  doit  II  sait  que  la  dignity 
des  rangs  est*^  un  petit  nombre  de  citoyens,  mais  que  ]a-diffniti6  de 
r&me  est  k  tout  le  monde ;  que  la  premiere  digrade  fhomme 
qui  n'a  qu'elle ;  que  la  seconde  ^l^ye  rhomme  k  qui  tout  le  resle 
manque.  Si  la  fortune  lui  doune  un  bien&iteur,  il  remerciera  le  del 
d'avoir  un  deyoir  de  plus  k  remplir.  A  ses  ennemis,  il  opposera  le 
courage  et  la  douceur ;  k  Tenyie,  le  ddveloppement  de  ses  talents ; 
k  la  satire,  le  silence ;  aux  calonmiateurs,  sa  yertu.  La  vertu,  daos 
un  coeur  noble,  se  nourrit  par  la  liberty  II  sera  done  libre,  et  aa 
liberty  sera  de  n'ob^ir  qu*^  I'honnenr,  de  ne  craindre  que  les  lois. 

Jouirait-il  de  cette  ind^pendance,  s'il  pouvait  ouvrir  son  &me  ao 
d^sir  de  la  fortune  et  au  vil  int^rSt  ?  Non :  Tint^rSt  et  la  libeite 
se  combattent.  Homme  de  lettres,  si  tu  as  de  Tambition,  ta  pena^ 
devient  esclave,  et  ton  &me  n'est  plus  k  toi.  Va,  la  richesse  ne 
cherche  pas  les  hommes  libres,  elle  ne  p^n^tre  pas  dans  les  soli- 
tudes ;  eUe  ne  court  pas  apprte  la  vertu,  elle  fuit  surtout  la  veiit^ 
Si  tu  t'occupes  de  fortune,  tu  te  mets  tol-m^me  k  Fenchire ;  cmins 
de  calculer  bientdt  le  prix  d'une  bassesse,  et  le  aalaire  d'un  men- 
songe.  Si  ton  4me  est  noble,  ta  fortune  est  Fhonneur ;  ta  fortune 
est  I'estirae  de  ta  patrie,  Famour  de  tes  concitoyens,  le  bien  que  tu 
peux  faire.     Si  elle  ne  te  suffit  pas,  renonoe  k  un  ^tat  que  tu  d6&- 
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boDores.    Ta  seraia  k  la  fois  vil  et  malhenreuz,  toarment^  et  ooup- 
able,  ta  aenus  trop  k  pki&dre. 

Que  le  veritable  homme  de  lettros  est  different !  Tout  oe  qui 
trouble  et  a^te  lea  autrea  hommes  n*a  point  d'empire  aur  luL  II 
ne  court  point  api^a  lea  r^compenaee  ;  la  sienne  eat  dana  aon  ooeur. 
Si  lea  riimeaaea  a'offirent  k  lui,  il  a'honore  par  leur  uaage  ;  ai  ellea 
8  eloignent,  il  a*honore  par  aa  paurret^.  Ainsi  lea  joura  ae  aucc^ 
dent,  aioai  lea  ann^  a'ecoulent  entre  le  bonhenr  et  la  paix.  Enfin 
la  tranquille  rieilleaae  vient  couronner  aea  travaux.  II  roit  le  der- 
nier terme  sana  remords  et  aana  trouble.  II  toume  lea  yeux  vera  la 
patrie  dont  il  ae  a^pare.  EUe  Ta  honor^,  elle  le  reCTette.  II  Yoit 
la  poat^rit^  qui  a  avanoe  pour  recevoir  aon  nom.  Si,  en  ramenant 
«e«  regards  aur  lui-meme,  il  ptupcourt  toutea  lea  pena^  de  aa  vie,  il 
nen  trouve  aucune  qu'U  desir&t  pouToir  efiaoer;  toutes  ont  ii4 
uttlea,  toutea  oonsacr^  au  bonheur  des  hommea.  La  douce  id^ 
de  Tayenir  ae  joint  k  ceUe  du  paaa^,  et  r^pand  la  a^r^nit^  aur  aea 
demiera  momenta.  II  meurt,  maia  aea  pens^ea  vivent,  et  feront 
encore  quelque  bien  k  la  terre,  loraque  aea  cendrea  mdmea  ne  aeront 
plua.  Telle  eat  la  carri^re  de  Thomme  de  lettrea  citoyen :  en  eat^il 
une  od  la  gloire  aoit  plua  douce,  et  laiaae  au  fond  aun  coeur  hon- 
Qete  une  aatia&ction  plua  touchante  et  plua  pure  7 — Di$e.  de  rdcept. 
krAcad,/ranf. 


BUFFON  (GE0BOK8  Louia  Lsclebc,  Comte  oi) 

(1707-1788.) 

Member  of  the  AcadimU  det  Saencea  and  of  the  Aeadimie  Fran^aUt^ 
and  director  of  the  Jardin  du  Roi^  Buffon  is,  with  Montesquieu, 
Vriltaire,  and  J.  J.  Rousseau,  on  the  fliat  line  amongst  the  French 
prr«e  writera  of  the  eighteenth  century.  Some  of  his  acientiflo  re- 
marks are  no  doubt  deficient  in  accuracy,  and  he  avoida  too  moch  the 
minute  Inyestigationa  of  nature  which  aeom  to  be  the  indispensable 
featnre  of  all  distinguished  naturalists.  But  these  blemishes  are 
r<^l*<«mod  by  a  beauty  of  style  and  a  warmth  of  colouring  which 
oo  other  author  possesses  to  the  same  extent :  "  chaquo  image  est  un 
c«>up  de  piDCeau,  chaque  image  suscite  une  id^."  Buffon's  HUtcirt 
SmimrtlU  waa  published  between  1749  and  1788. 

LECHISlf. 

Le  ^ieo,  fidMe  k  I'homme,  conaerrera  toujoun  une  portion  de 
Fempire,  on  deffr^  de  sup^rioriu^  aur  lea  autrea  animaux :  il  leur 
cYimmAnde,  il  regne  lui-ui6me  k  la  tete  d*un  troupeau,  et  s'y  fait 
niitnix  ent«ndre  que  la  roix  du  berger ;  la  a<ht»t^,  1  ordre  et  la  dia- 
cipline  aont  le  fmit  de  aa  TigiUnce  et  de  aon  activity ;  c'eat  on 
ppuple  qui  lut  eat  aonmia,  qu'il  conduit,  qu*il  prot^,  et  contt^ 
Icniael  il  n^emploie  jamaia  1*  force  que  pour  j  niaintenir  la  paix. 
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MaJB  c'est  aurtout  k  la  gaene,  <f  est  contre  les  animaux  ennemis  on 
ind^pendants,  qu'^date  son  courage  et  que  son  intelligenoe  ae 
d^ploie  tout  entitle.  Les  talents  naturels  se  i^unissent  id  anx 
quality  acquises.  Dha  que  le  bruit  des  annes  se  fiut  entendre,  d^ 
que  le  son  du  oor  ou  la  yoix  du  chasseur  a  donn^  le  signal  d*ime 
guerre  prochaine,  br&lant  d'une  ardeur  nouYelle,  le  chien  marque 
sa  joie  par  les  plus  yifs  transports ;  il  annonoe,  par  see  mouTementa 
et  par  ses  cris,  Timpatience  de  combattre  et  le  d^ir  de  vaincre ; 
marchant  ensuite  en  silence,  il  cherche  k  reconnahre  le  pays,  k  dS- 
couvrir,  a  surprendre  I'ennemi  dans  son  fort ;  U  recherche  ses  tneo, 
il  les  suit  pas  k  pas,  et  par  des  accents  diffl^rents  indique  le  temps, 
la  distance,  Tesp^ce  et  mdme  Yiige  de  celui  qu'il  poursuit 

Le  chien,  ind^pendamment  de  la  beauts  de  sa  forme,  de  la 
vivacity,  de  la  force,  de  la  l^g&ret^,  a  par  excellence  toates  les 
quality  int^rieures  qui  peuvent  lui  attirer  les  regards  de  rhomme. 
Un  naturel  ardent,  colere,  mdme  fdroce  et  sanguinaire,  rend  le  diien 
sauvage  redoutable  k  tons  les  animaux,  et  cMe,  dans  le  dda 
domestique,  aux  sentiments  les  plus  doux,  au  plaisir  de  s^attacher 
et  au  d^ir  de  plaire ;  il  yient  en  rampant  mettre  aux  pieds  de  son 
maitre  son  courage,  sa  force,  ses  talents ;  U  attend  ses  ordres  pour 
en  faire  usage;  u  le  consulte,  il  Tinterroge,  le  supplie;  nn  coop 
d*oeil  suffit,  il  entend  les  signes  de  sa  volont^.  Sans  avoir,  ooaune 
rhomme,  la  lumi^re  de  la  pens6e,  il  a  toute  la  chaleur  du  sentinwnt ; 
U  a  de  plus  que  lui,  la  fid^lit^,  la  Constance  dans  ses  affections :  nolle 
ambition,  nul  int^St,  nul  d^sir  de  vengeance,  nulle  cndnte  que 
ceUe  de  d^plaire ;  il  est  tout  z^le,  tout  ardeur  et  tout  ob^issanocL 
Plus  sensible  au  souvenir  des  bieufEdts  qu'^  celui  des  outrages,  il  ne 
se  rebute  pas  par  les  mauvais  traitements ;  il  les  subit,  les  oubbe. 
ou  ne  s^en  souvient  que  pour  s*attacher  davantage :  loin  de  s*iint€r 
ou  de  fuir,  il  s'expose  de  lui-mSme  k  de  nouvelles  ^preuves ;  il  Ihdbt 
cette  main,  instiument  de  douleur,  qui  vient  de  le  ficapper ;  il  ne 
lui  oppose  que  la  plainte,  et  la  d^sarme  enfin  par  la  patience  ec  la 
soumission. 

L'on  pent  dire  que  le  chien  est  le  seul  animal  dont  la  fid^t^  atnt 
k  r^preuve ;  le  seul  qui  connaisse  toujours  sou  maitre  et  les  amis  d^ 
la  maison ;  le  seul  qui,  lorsqu'il  arrive  un  inconnu,  s*en  aper^oire ; 
le  seul  qui  entende  son  nom,  et  qui  reoonnaisse  la  voix  domestique ; 
le  seul  qui,  lorsqu'il  a  perdu  son  maitre  et  qu'il  ne  pent  le  retronver, 
Tappelle  par  ses  g^missements ;  le  seul  qui,  dans  un  voyage  locp 
qu  il  n*auraitfait  qu'une  fois,  se  souvienne  du  chemin  et  retroaTe  k 
route;  le  seul  ennn  dont  les  talents  naturels  soient  tridents  ei 
r^ucation  toujours  heureuse. — Histoire  NaturdU, 

l'oiskau-mouche. 

De  tons  les  dtres  animds,  void  le  plus  dl^nt  nour  la  foime  ei 
le  plus  brillant  pour  les  couleurs.  Les  pienes  et  les  m^tanx  p^ 
par  notre  art  ne  sont  pas  comparables  k  ce  bijou  de  la  natureu  JSSe 
ra  plac^,  dans  Tordre  des  oiseaux,  au  dernier  degr6  de  F^ckelle  de 
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grandenr.  Son  chefHToeayre  est  le  petit  oisean-moadie ;  elle  Fa 
oombl^  de  tous  les  dons  qu'elle  n*a  fiut  que  partager  aux  autiea 
oiBeaox:  l^iet^,  rapidity,  preatesse,  sr&ces  et  riche  pomie,  tout 
appartient  a  ce  petit  £ftvorL  L'^mexauae,  le  mbis,  la  topaze  brillent 
BUT  Bes  habits ;  il  ne  les  souiUe  jamais  de  la  poiusi^re  de  la  terre, 
et,  dans  sa  vie  tout  a^enne,  on  le  voit  k  peme  toucher  le  gazon 
par  instants :  11  est  toujouis  en  Tair,  ToLmt  de  flenrs  en  fleurs ;  il  a 
lenr  fratcheur,  oomme  il  a  leur  ^dat;  U  yit  de  leur  nectar  et 
n*habite  que  les  climats  oil  sans  cesse  elles  se  renouvellent. 

Cest  dans  les  contr^  les  plus  chaudes  du  nouveau  monde  que 
se  trouvent  toutes  les  esp^ces  d'oiseaux-mouches.  Elles  sent  asses 
nombieuses,  et  paraissent  confin^  entre  les  deux  tropiques :  car 
ceux  qui  s'aYanoent  en  ^t^  dans  les  zones  temp^r^es  n' j  font  qu'un 
court  s^jour :  ils  semblent  suivre  le  soleil,  s'ayancer,  se  retirer 
avec  lui,  et  Yoler  sur  Taile  des  zephyrs  k  la  suite  d'un  printemps 
^temeL 

Les  Indiens,  fispp^  de  T^Iat  et  du  feu  que  rendent  les  oouleurs 
de  ces  brillants  oiseauz,  leur  avaient  donn^  les  noms  de  rayom  ou 
€heveux  du  aoUU.  Les  petites  esp^ces  de  ces  oiseaux  sont  au-dessous 
de  la  ffrande  mouche  asile  (le  taon)  pour  la  grandeur,  et  du  bourdon 
pour  la  grosseur.  Leur  bee  est  une  aiguille  fine,  et  leur  langue  un 
nl  d^li^ ;  leurs  petits  yeux  noirs  ne  paraissent  que  deux  points  bril- 
lants ;  les  plumes  de  leurs  ailes  sont  si  d^licates,  qu'eUes  en  parais- 
sent transparentes.  A  peine  aperooit-on  leurs  pieds,  tant  ils  sont 
courts  et  menus :  ils  en  font  peu  ausage,  et  ils  ne  se  posent  que 
pour  passer  la  nuit,  et  se  laissent,  pendant  le  jour,  emporter  dans 
les  aires.  Leur  yol  est  oontinuel,  bourdonnant  et  rapide  :  on  com- 
pare le  bruit  de  leius  ailes  k  oelui  d*un  rouet.  Leur  battement  est 
si  yi£  que  Toiseau  s'arrdtant  dans  les  airs,  parait  non-seulement  im- 
mobile, mais  tout  k  fait  sans  action.  On  le  voit  s'arrdter  ainsi  quel- 
ques  instants  devant  une  fleur,  et  partir  comme  un  tiait  pour  aller 
k  une  autre.  II  les  visite  toutes,  plongeant  sa  petite  langue  dans 
leur  sein,  les  fiattant  de  ses  ailes  sans  jamab  s'y  fixer,  mais  aussi 
sans  les  quitter  jamais ;  il  ne  presse  ses  inconstanoes  one  pour  mieux 
multiplier  ses  jouissances  innocentes,  car  oet  amant  l^ger  des  fleurs 
▼it  k  leius  d^pens  sans  les  fl^trir;  il  ne  fiut  que  pomper  leur  miel, 
et  c'est  k  cet  usage  que  sa  hingue  parait  uniquement  destin^e.  Elle 
est  compost  de  deux  fibres  creuses,  fonnant  un  petit  canal  diyis^  au 
bout  en  deux  filets ;  elle  a  la  forme  d'une  trompe,  dont  elle  fiut  les 
fonctions ;  Toiseau  la  darde  hors  de  son  bee,  et  la  plonge  jusqu'au 
fond  du  calice  des  fleurs  pour  en  tirer  des  sues. 

Rien  n'^gale  la  yivacit^  de  ces  petits  oiseaux,  si  oe  n'est  leur 
ooun^  ou  plut6t  leur  audaoe.  On  les  Toit  poursniyre  ayec  forie 
des  oiseaux  yingt  fois  plus  gros  qu'eux,  s'attacher  k  leur  coips,  et, 
se  laissant  emporter  par  leur  yol,  les  becqueter  k  coup  redouble 
jusqu'l^  oe  qu*ils  aient  assouyi  leur  petite  colore ;  tjuelquefois  mlhne 
ds  se  liyrent  entre  eux  de  tr^yift  combats.  L'mipatienoe  pualt 
toe  leur  4me :  a^ils  n^approchent  d'une  flleur  et  qu'ils  la  tronyent 
hate,  ils  lui  anaohent  les  p^tales  ayec  une  prteipitation  qui  xoaxqob 
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leiir  d6pit.  Us  n'ont  d'aatre  voix  qu'im  petit  cri  frequent  et  r6pM ; 
ils  le  font  entendre  dans  les  boia  des  Taurore,  jusau'ji  oe  qn'am.  pre- 
miers  rayons  du  soleil  tons  prennent  reBsor  et  se  aispenent  dans  ka 
campafjrnee.— -^Mtotre  NaiureUe, 


BOUSSEAU  (Jban  Jacquxs). 

(1712-1778.) 

A  FULL  sketch  of  Rousseau's  career  would  be  equally  impoaiUe 
here  and  nnnecessary.  We  shall  simply  refer  our  friends  to  the  vefl- 
known  memoirs  composed  by  Lord  Brougham  and  Messrs  Carlyle  and 
Saint  Marc  Qirardin ;  also  to  those  strange  Conjeuiont  in  which  Boos- 
seau  himself  has  unblnshingly  related  the  turpitudes  of  his  life.  The 
best  and  shortest  definition  we  can  give  of  Rousseau  is  this — Ac  wm 
a  tmeere  Bophiit ;  he  uttered  the  most  glaring  paradoxes,  thoroughly 
persuaded  that  they  were  the  statements  of  imperishable  truth ;  sad 
his  writings  present  the  strangest  combinations  of  logic  and  passioa, 
blended  together  in  so  dexterous  a  manner  that  the  unguarded  readtf 
is  completely  misled. 

HI8T0IRE  DU  NOTKR  DB  LA  TEB&ASSS. 

0  Yous,  lecteurs  corieox  de  la  grande  histoire  du  noyer  de  la 
terrasse,  ^utez-en  Thorrible  tiag^die,  et  yous  abetenez  de  fr^mir, 
si  YOUS  pouYez ! 

II  y  aYait,  hors  de  la  cour,  one  tenasse  k  gauche  en  entrant^  sur 
laqueile  4tait  un  banc  oh  Ton  allait  souYent  s'asseoir  Taprte-midi, 
mais  qui  n*aYait  point  d'ombre.  Pour  lui  en  donner,  M.  Lambe^ 
cier  y  fit  planter  un  noyer.  La  plantation  de  cet  arbre  se  fit  afcc 
solennit^.  Les  deux  pensionnaires  en  furent  les  narrains,  et,  taadis 
qu*on  comblait  le  creux,  nous  tenions  Tarbre  cLacun  d'une  main 
aYec  des  chants  de  triomphe.  On  fit,  pour  rarroser,  une  espioe  de 
baasin  tout  autour  da  pied.  Chaque  jour,  ardents  spectalenn  dt 
oet  arrosement,  nous  nous  confirmions,  mon  cousin  et  moi,  dans 
rid^e  tr^-naturelle  qu'il  6tait  plus  beau  de  planter  un  arbre  8iir  k 
terrasse  qu'un  drapeau  sur  la  br^e,  et  nous  r^ltlmes  de  nous 
procurer  cette  gloire  sans  la  partager  aYec  qui  que  ce  fflik 

Pour  cela  nous  allAmes  couper  une  hoviure^  aun  jeune  saule,  et 
nous  la  pLmt^mes  sur  la  terrasse,  k  huit  ou  dix  pi^b  de  TwagasU 
noyer.  Nous  n'oabli&mes  ^  de  £ure  aussi  un  creux  antour  d# 
notre  arbre :  la  difficult^  ^tait  d*aYoir  de  quo!  le  remplir,  car  Feaa 
Yenait  d'assez  loin,  et  on  ne  nous  laissait  pas  oounr  pour  en  aHer 
orendre.  Gependant  il  en  iisdlait  absolument  pour  notre  aank. 
Kous  em^loyunes  toutes  sortes  de  roses  pour  lui  en  foumir  domit 
quelques  jours ;  et  cela  nous  r^ussit  si  bien  que  nous  le  Yimea  boui^ 

1  AtmaObrtmeh. 
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geonner  et  poiuier  de  petites  feoilles,  dont  nous  mesurions  raccroisse- 
ment  d'heme  en  heuie,  peraiad^,  quoiqu'il  ne  f&t  pas  k  nn  pied 
tene,  qu'il  ne  tardeiait  pas  k  nous  ombrager. 

Comme  notre  arbie,  nous  occupant  tout  entien,  nous  rendait  in- 
capables  de  toute  application^  ae  toute  ^tude,  que  nous  6tions 
oomme  en  ddlire,  et  que,  ne  sachant  d,  qui  nous  en  avtotu,'  on  nous 
teDMitdeplus  court*  qu'aupaiavant,  nous  ytmes  Tinstant  £fttal  oil 
Feaa  nous  allait  manquer,  et  nous  nous  d^lions  dans  Tattente  de 
▼our  notre  arbie  p4rir  de  s^cheresse.  Enfin  la  n^cessit^,  m^ie  de 
Tindnstrie,  nous  suggte  une  invention  pour  garantir  Tarbre  et  nous 
d'une  mort  oertaine:  oe  tut  de  faire  panlessous  terre  une  rigole  qui 
conduislt  secritement  an  saule  une  partie  de  Feau  dont  on  arrosait  le 
noyer.  Cetle  entreprise,  ex^t^  aveo  ardeur,  ne  r^ussit  pourtant 
pas  d^abord.  Nous  avions  si  mal  pris  la  pente  que  Teau  ne  coulait 
point  La  terre  s'^boulait  et  bouchait  la  ngole ;  rentr^e  se  remplis- 
salt  d'ordures ;  tout  allait  de  trayers.  Rien  ne  nous  rebuta.  Omnia 
vimcit  labor  vmprolmi.  Nous  creusimes  davantage  et  la  terre  et 
notre  bassin  pour  donner  k  Teau  son  ^ulement ;  nous  coupdmes 
dee  fonds  de  boltes  en  petites  planches  ^troites,  dont  les  unes  miBes 
da  put  k  la  file,  et  dautres,  pos^  en  angle  des  deux  c6t^s  sur 
oe]lei-li^  nous  firent  un  canal  triangulaire  pour  notre  oonduit  Nous 
plantames  k  Tentr^  de  petits  bouts  de  bois  minces  4  daire-voie,  qui, 
nusant  une  esp^  de  grillage  ou  de  eropavdine,*  retenaient  le  limon 
et  leB  pierres  sans  boucher  le  passaji^e  k  Teau.  Nous  recouyilmes 
soigneusement  notre  ouyrage  ae  terre  bion  foulee ;  et,  le  jour  o^ 
toot  fut  Cult,  nous  attendlmes  dans  des  transes  d*esp^ranoe  et  de 
ciainte  Fheure  de  rarrosement.  Apr^  des  sidles  d  attente,  oette 
heore  Tint  enfin ;  M.  Lambercier  vint  ausfiit6t,  k  son  ordinaire,  as- 
siater  k  son  operation,  durant  laquelle  nous  nous  tenions  tons  deux 
derriere  lui  pour  cacher  notre  arbre,  auquel  tr6s-heureusement  il 
tooinait  le  dos. 

A  peine  achevait-on  de  Terser  le  premier  teau*  d*eau  que  nous 
OGinmen^ames  d'en  voir  couler  dans  notre  bassin.  A  cet  aspect  la 
nrodeiice  nous  abandonna.  Nous  nous  mtmes  k  pousser  des  cris  de 
joie  qui  firent  retoumer  M.  Lambercier,  et  ce  fut  dommage ;  car  il 
pffvnait  plaisir  k  voir  combien  la  terre  du  noyer  ^tait  bonne  et  buvait 
Avidemcnt  son  eau.  Frapp<3  de  la  voir  se  pariager  entre  deux  bas- 
aina,  il  s'^crie  k  son  tour,  re^^rde,  aper9oit  la  friponncrie,  se  fait 
bnuquement  apporter  une  piocbe,  donne  un  coup,  fait  voler  deux 
oa  trois  Eclats  de  nos  planches,  et,  criant  k  pleine  tete :  Un  aqu,  due  ! 
un  aqueduc  !  il  frappe  de  toutes  ports  des  coups  impitovab)t>s,  dont 
duMon  portait  an  milieu  de  nos  cunus.  Kn  un  moment,  les  planches, 
le  ooodoit,  le  bassin,  le  saule,  tout  fut  dttruit,  tout  fut  laboun^,  sans 
qa*il  y  eiit,  dursnt  oette  exp^tion  terrible,  aucun  autre  mot  pro- 

A  IfAal  wm  am  wuHUr  trOA  mm,       *  J/orv  Mtrkilp,  mrtapbor  derlred  from  hort^ 
;  llter^  tMtf  kM  tM  brUlk  mort  i'tort.        '  From  erapamd,  a  totd    CV«- 
ta>  proMrty  cpccklnc.  a  piece  of  metal  bored  with  muU  holr«,  and  placed  ai 
D»  or  a  poad  or  rMorrolr,  to  prevent  thn  toad*  from  fvttmg  In,  vblki  tlio 
frM  aenta.       «  Sara  (Lai  titmhu) ;  dirtiofolah  batvew  mmm,  ttam,  mi. 
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nonce,  sinon  rezclamation  qa*il  i^p^tait  sans  oesaa  Un  aqvedme  ! 
un  aqueduc!  s'^riait-il  en  briaant  tont,  un  aquedve!  un  aquedmcl 
On  oroira  que  raventure  finit  mal  pour  lea  petdts  aidiitectes:  <m 
se  trompera ;  tout  finit  ]L  M.  Lambercier  ne  nous  dit  pas  on  iiu)t 
de  reproche,  ne  nous  fit  paa  plus  mauTaia  Tiaage,  et  ne  nona  en  paria 
plos ;  nons  Tentendimes  m6me  nn  pen  apr^  lire  aapr^  de  aa  aceor 
a  goige  d^ploy^y  car  le  lire  de  M.  Lambercier  a^entendait  de  loin ; 
et  ce  qu'il  7  eut  de  plus  4tonnant  encore  c^est  que,  paas^  le  premier 
saisiBsement,  nous  ne  fiimee  pas  nous-mdmes  fort  aflUig^    Kooi 

ElantAmes  aUleuis  nn  autre  arbre,  et  nous  nous  lappeliona  soaTent 
i  catastrophe  du  premier,  en  r^tant  entre  nous  areo  rmphatft : 
tin  a^ueduel  un  aquedue! — Les  Vonfeanons, 


BERNABDIN  DE  SAINT  PIERRE  (Jaoquxb-Hxkbz}. 

(1787-1814.) 

Thxbe  IB  nothing  like  coming  at  the  proper  time.  Bemardiii  de 
Saint  Pierre's  Etudet  de  la  Nature  were  an  eloquent  protest  againaik  the 
materialism  of  the  phUoeophee;  they  accordingly  met  with  the  greatest 
success.  Yet  it  would  be  unsafe  to  accept  all  the  scientific  oondiiaioaB 
adopted  by  the  author ;  and  the  celebrated  mathematician  Lagrange, 
alluding  to  the  book,  said,  "  Si  B.  de  Saint  Pierre  6tait  de  notie 
classe,  s'il  parlait  notre  langue,  nous  le  rappelerions  k  Tordze ;  mais 
il  est  de  I'acad^mie,  et  son  style  n'est  pas  de  notre  ressort."  Ths 
delightful  novel  Foul  et  Virginie  is  more  generally  known  than  lbs 
JStudet  de  la  Nature,  To  readers  who  had  till  then  been  feeding  vpam 
such  garbage  as  the  tales  of  Lados,  Gr6billon,  and  Diderot,  the  im- 
pression produced  by  the  touching  story  of  the  two  Creole  cfaildrBn 
must  have  been  a  singular  one.  We  know,  in  fact,  that  Paul  «c  Fvywi 
was  at  first  ratiier  unfavourably  received ;  but  it  has  now  eetablidied 
its  position  amongst  those  productions  which,  to  quote  M.  de 
briand,  "deviennent  assez  antiques,  en  peu  d'ann6es,  pour  qu'( 
les  citer  sans  craindre  de  compromettre  son  jugement." 

LE  FRAISIER,  OU  UN  VONDE  D*INSBOrBS  8I7R  URB  VLAXTE^ 

Un  jour  d'^t^,  pendant  que  je  travaUlais  k  mettre  en  oidie 
ques  observations  sur  les  narmonies  de  oe  globe,  fapersna 
fraisier,  qui  ^tait  venu  par  hasard  sur  ma  fenS^  de  petiteo  nun^^i 
si  jolies,  que  Tenvie  me  prit  de  les  d6crire.    Le  lendemain,  j*y 
vis  d*une  autre  sorte,  que  je  d^crivis  encore.    tTen  obserrai, 
dant  trois  semaines,  trente>sept  esp^ces  toutes  diff&rentee;  maia 
en  vint  ^  la  fin  un  si  grand  nombre,  et  d*une  si  giande  variM^ 
je  laissai  1^  cette  '^tude,  quoique  tr^-amusante,  parce  qpe  je 
quais  de  loisir,  on,  pour  due  la  v^rit^,  d'ezpresaion. 
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Les  mondies  que  faTais  obserT^  ^talent  toutes  diBtiiigute  lea 
unee  des  aatres  par  lean  oooleun,  lean  fonnes,  et  lean  allures.  II 
J  en  ayait  de  doi^es,  d^aigent^es,  de  bronz^,  de  tigr^es,  de  layto, 
de  bleaes,  de  rertes,  de  rembnmies,  de  chatoyantee.  Lea  anes 
ayaient  la  tdte  arrondie  oomme  an  tarban ;  d'autree,  allongto  en 
pointe  de  doa.  A  qaelqoes-anes,  elle  paraiuait^  obecare  comme 
un  point  de  yeloan  noir  ;  elle  ^tincelait  k  d'aatree  oomme  on  rubis. 
II  nj  ayait  pas  moins  de  yari^t^  dans  lean  ailes :  qaelqaes-anes 
en  ayaient  de  longaes  et  de  briUantes  oomme  des  lames  de  nacre, 
d^autres  de  oourtes  et  de  laiges,  qai  lessemblaient  k  des  i^seaax  de 
la  plos  fine  gaze.  Chacone  ayait  sa  mani^re  de  les  porter  et  de  s'en 
seryir.  Les  anes  les  portatent  peipendicalaiiement,  les  autres 
horizontalement,  et  semblaient  prendre  plaisir  k  les  ^tendre. 
Celles-d  yolaient  en  toorbillonnant  k  la  mani^re  des  papillons ; 
oelles-U^  s'^leyaient  en  Tair,  en  se  dirigeant  contre  le  yent,  par  on 
m^canisme  k  pea  prte  semblable  k  celai  des  oeifs-yolants  de  papier, 
qai  s'^l^yent  en  lormant  ayeo  Faze  da  yent  an  angle,  le  crois,  de 
vingt-deox  degrte  et  demi    Les  ones  abordaient  sur  oette  plante 

Foar  y  d^poser  leun  oeofs,  d'aatres  simplement  pour  8*7  mettre  k 
abri  da  soleil ;  maw  la  plnpart  y  yeiiaient  x>oar  des  raisons  qui 
m'^taient  tout  k  fiut  inoonnues.  Je  dMaignai,  oomniA  saffisam- 
ment  oonnaes,  tontes  les  tribus  des  autres  insectes  qui  ^taient 
attirto  BtDr  mon  fraisier,  tela  que  les  lima^ons  qui  se  nichaient  sur 
ses  feuilles,  les  papillons  qui  yoltigeaient  autoar,  les  scarab^es  qui 
en  labouiaient  les  lacines,  les  petits  ren  qui  trouyaient  les  moyens 
de  yiyre  dans  le  parenchyme,  c*est^MiTe  dans  la  seole  ^paisseor 
d'ane  feuille :  les  gudpes  et  les  mooches  k  miel  qui  bourdonnaient 
aatoor  de  ses  fleun,  les  pucerons  qui  en  su^ent  les  tiges,  les  four- 
mis  qui  l^chaient  les  pucerons;  enfin,  les  anusn^es  qui,  pour 
attraper  ces  difii^rentes  proies,  tendaient  lean  fikts  dans  le  yoi- 
sinage. 

Quelque  petits  aae  fussent  oes  objets,  ils  ^talent  dignes  de  mon 
attention,  puisqu'ilB  ayaient  m6rit^  oelle  de  la  nature.  Je  n'eusse 
pu  leur  refuser  une  place  dans  son  histoiie  g^n^rale,  lorsqu'elle  leur 
en  ayait  donn^  une  dans  Funiyers.  A  plus  forte  raison,  si  j'eusse 
^crit  rhistoire  de  mon  fraisier,  il  eiit  fidtu  en  tenir  oompte.  Les 
plantes  sont  les  habitations  des  insectes,  et  on  ne  fiut  point  rhis- 
toire d'une  yille  sans  parler  de  ses  habitaats.  D'aifieun  mon 
fraisier  n'^tait  point  dans  son  liea  natoiel,  en  pleine  campagne,  sur 
la  lisi^re  d'un  doim  ou  sur  le  bord  d'un  ruisseau,  oh  il  etit  ^t^  fr^ 

2uent4  par  bien  d*autres  esp^oes  d*animaax.  H  ^tait  dans  on  pot 
e  terre,  au  millieu  des  ftun^  de  Paris.  Je  ne  Tobseryais  (]u'4 
des  moments  perdus ;  je  ne  oonnaissais  point  les  insectes  qui  le 
yisitaient  dans  le  coon  de  la  joum^,  encore  moins  ceox  qui  n'y 
yenaient  que  la  nait^ attirte  par  de  simples  Emanations, oopeot- 
dtre  par  des  lumiires  phosphoriques  qui  nous  Echappent  J^^;no- 
rais  quels  Etaient  ceox  qui  le  fr^quentaient  penoant  les  autres 

>  That  11  to  Mj,  Is  Uk  dt  fmdpm  umm  panris$aUt  Ac 


394  FLORIAK  (JBAN  PIEBBB  CLABI8  DS). 

saiBons  de  Tann^,  et  le  reste  de  ses  lelatioiis  avec  les  reptiles,  lea 
amphibies,  les  poissons,  lea  oiseaux^  les  quadrupMies  et  les  horames 
Bnrtout,  qui  comptent  pour  rien  tout  ce  qui  n*est  pas  k  leur  usage. 

Mais  il  ne  sumsoit  pas  de  robserver,  pour  aiusi  dire,  du  haut  de 
ma  graudeur ;  car,  daos  ce  cas,  ma  science  n*eiit  pas  ^gal&  odle 
d*une  des  mouches  qui  Thabitaient  II  n*y  en  avait  pas  une  seule 
qui,  le  oonsid^rant  avec  ses  petits  yeux  sph^riques,  n'y  dttt  dtBthi- 
guer  une  infinite  d'objets  que  je  ne  pouvais  aperoevoir  qu'au  micro- 
scope avec  des  recherches  infinies.  Leurs  yeux  mSme  sont  tr^ 
sup^rieurs  k  cet  instrument,  qui  ne  nous  montre  que  le5  objeU  qui 
sont  k  son  foyer,  c'est-4-dire  k  (^uelques  lignes  de  distance,  tandis 
qu*ils  apergoivent,  par  un  m^canisme  qui  est  tout  k  fait  inooimii, 
ceux  qui  sont  aupr^s  d'eux  et  au  loin.  Ge  sont  k  la  fois  des  micro- 
scopes et  des  telescopes.  De  plus,  par  leur  disposition  circulaire 
autour  de  la  t^te,  ils  yoient  en  mdme  temps  toute  la  vo&te  du  del, 
dont  ceux  d*un  astronome  n'embrassent  tout  au  plus  que  la  moi^ 
Ainsi  mes  mouches  devaient  voir  d'un  coup  d'oeil,  dans  mon 
&aisier,  une  distribution  et  un  ensemble  de  parties  que  je  ne 
pouvais  observer  au  microscope  que  s^par^  les  unes  des  autres,  et 
suocessivement 

£n  examinant  les  feuilles  de  ce  y^tal,  au  moyen  d'une  lentiDe 
de  verre  qui  grossissait  m^ocrement,  je  les  ai  trouv^  diyiste  par 
compartiments  h^riss^s  de  poils,  s^par^s  par  des  canauz  et  paraenaes 
de  glandes.  Ces  compartiments  m  ont  paru  semblables  k  de  gnmds 
tapis  de  verdure,  leurs  poils  k  des  v^taux  d^un  ordre  pait^olier, 
parmi  lesquels  il  j  en  avait  de  droits,  d*inclin^  de  fourchus,  de 
creus^  en  tuyaux,  de  Textr^mite  desquels  sortaient  des  gouttes  de 
liqueur ;  et  leurs  canaux,  ainsi  que  leurs  glandes,  me  panussaieDt 
remplis  d*un  fluide  bnllant.  Sur  d^autres  esp^ces  de  plantes,  e» 
poils  et  ces  canaux  se  pr^sentent  avec  des  formes,  des  oonlenrs  et 
des  fluides  diffiSrents.  U  y  a  mSme  des  glandes  qui  resaemUent  a 
des  bassins  ronds,  carr^  ou  rayonnants. 

Un  jour,  ayant  examine  au  microscope  des  fleurs  de  thymf-jV 
distinguai,  avec  la  plus  grande  surprise,  de  superbes  amphores  a 
lonff  col,  d'une  mati^re  semblable  k  ram^thyste,  du  goulot  dea- 
quelles  semblaient  sortir  des  lingots  d'or  fondu«  Je  n*ai  jamais  ob- 
serve la  simple  corolle  de  la  plus  petite  fleur,  que  je  ne  Tai  vue  ova- 
poB^e  d'une  maniere  admirable,  demi-transparente,  panemte  de 
brillants  et  teinte  des  plus  vives  couleuis. — JBpudu  da  kk  Nahtrt. 


FLORIAN  (Jean  Piebbb  Gulbib  db). 

(1766-1794.) 

Arbebted  and  imprisoned  as  muptd!  .  .  .  Suspect!  the  mild,  in* 
offensive,  gentle,  good-natured  Chevalier  de  Florian,  page  of  the 
Duke  de  Penthidvre,  captain  of  dragoons  in  his  regiment,  so  cfaild-Ixhe 
and  80  kind  that  Voltaire  had  nicknamed  him  Florumd!    Aka!  ia 
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those  cUys  none  were  so  wutpeOed  as  those  whose  very  Tirtnes  distin- 
f^hed  them  most  Lavoisier  was  sent  to  prison  because  "  la  tipvh 
bUgm  fCmaU  pat  b^tom  de  ckmitUt"  Florian  shared  the  same  fat&— no 
doubt  because  the  soTereign  people  had  no  need  of  poets.  Fortn- 
nalely,  Bobespieire  fell  before  the  Chevalier's  tarn  arriyed  to  go  to 
the  guillotine ;  bnt  the  shock  had  been  too  great,  and  Florian  died 
from  the  consequences  of  it  As  an  author,  he  is  chiefly  known  in 
oonneetion  with  a  volume  of  delightful  fables,  which  place  him  next 
to  La  Fontaine :  pmumu  kuic^  Umgo  $ed pronmut  ifUtnaUo, 

LB  LAFIN  BT  LA.  8A&CBLLE. 

Unis  d^  leun  jeunes  ans 
I^ane  amiti^  fhitemelle 
Un  lapin,  one  saroelle, 
Vivaient  beureox  et  contents. 
Le  terrier  du  lapin  ^tait  sur  la  lisi^re 
lyon  pare  bord^  d'une  rivitoe. 
Soir  et  matin  nos  bona  amis, 
Profitant  de  ce  voisinage, 
lWit6t  aa  bord  de  Teao,  tantdt  sous  le  feoillage, 

Kan  ches  Tautre  ^taient  x^unis. 
La,  prenant  leura  repas,  se  oontant  des  noavelles, 

Us  n*en  trouvaient  point  de  si  belles 
Que  de  se  r^p^ter  qa'ils  s'aimeraient  toujours. 
Oe  sQJet  revenait  saaa  cease  en  leurs  discours. 
Tout  2tait  en  oommun,  plaisir,  chagrin,  souffianoe : 
Ce  qui  manquaii  k  I'nn,  Fautre  le  regrettait ; 
Si  Fun  avait  du  mal,  son  ami  le  sentait ; 
Si  d*nn  bien  au  contraire  il  gofttait  resp^ranoe, 

Tous  deux  en  jouiasaient  d'avanoe. 
Tel  ^tait  leur  destin,  lorsqn'un  jour,  jour  affreux  ! 
Le  lapin,  pour  diner  venant  chez  la  aaroelle, 
Ne  la  retrouve  plus :  inquiet,  il  Tappelle ; 
Penonne  ne  r^pond  k  ses  cris  douloureux. 
Le  lapin,  de  frayeur  I'&me  toute  saisie, 
Va,  vient^  fiiit  miUe  tours,  cherche  dans  les  roseaux, 

S*incline  par-dessus  les  flots, 
Et  voudrait  s'y  plonger  pour  trouver  son  amie. 
**  Helas !"  s'^cnait-il, ''  m*entends-tu }  reponds-moL 
Ma  sreur,  ma  oompagne  ch^e, 
Ne  prolonge  pas  mon  efftoi : 
Eaoor  quelques  moments,  c*en  est  fiut  de  ma  vie : 
Xaime  mieux  expirer  que  de  trembler  pour  toL" 
Diaant  oes  mots,  il  court,  il  pleure, 
Et,  s^avanqmt  le  long  de  Teau, 
Arrive  enfin  pr^s  du  cfaAtean 
Oh  le  srignwir  du  lien  demeorp. 
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L&y  notre  d^ol^  lapin 

Se  trouye  au  milieu  d*nii  paxteire, 

£t  Toit  une  giande  Toli^re 
Oil  mille  oiseaox  diven  volaient  sur  on  banin. 

L'amiti^  donne  du  courage. 
Kotie  ami,  sans  rien  craindre,  approche  du  griUage, 
Regarde,  et  recomiait  ...  6  tendresse !  6  Moheur ! 
La  sarcelle :  aussitdt  il  pousse  un  cri  de  joie ; 
Et,  sans  perdre  de  temps  k  consoler  sa  soeuTy 

De  ses  quatre  pieds  ii  s'emploie 

A  creuser  un  secret  chemin 
Pour  joindre  son  amie ;  et,  par  ce  soutenain, 
Le  lapin  tout  k  coup  entie  dans  la  Yoli^re, 
Comme  un  mineur  qui  piend  une  place  de  gnena 
Les  oiseaux  effray^  se  pressent  en  fiiyant. 
Lui  court  k  la  sarcelle ;  il  Tentraine  k  Tinstant 
Dans  son  obscur  sentier,  la  conduit  sous  la  tern : 
Et,  la  rendant  au  jour,  il  est  prdt  k  mourir 

De  plaisir. 
Quel  moment  pour  tons  deux !  Que  ne  sais-je  le  peindn 

Comme  je  saurais  le  sentir ! 
Nos  bons  amis  croyaient  n'avoir  plus  rien  k  craindTe ; 
lis  n'^taient  pas  au  bout.    Le  mattre  du  jardin, 
En  voyant  le  d^g&t  commis  dans  sa  Yoli^re, 
Jure  aexterminer  jusqu'au  dernier  lapin : 
"  Mes  fusils,  mes  fiorets !"  oria-t-il  en  colore. 

Aussitdt  fusils  et  furets 
Sont  tout  pr^ts. 
Les  modes  et  les  chiens  vont  dans  les  jeunes  tailleay 

FouiUant  les  terriers,  les  broussailles ; 
Tout  lapin  qui  paralt  trouve  un  al&eux  tr^pas ; 
Les  rivages  au  Styx  sont  bord^  de  leurs  mines : 

Dans  le  funest«  jour  de  Cannes, 

On  mit  moins  de  Bomains  k  bas. 
La  nuit  vient ;  taut  de  sang  n*a  point  ^teint  la  nge 
Du  seigneur,  qui  remet  au  lendemain  matin 

La  fin  de  Fhorrible  carnage. 

Pendant  ce  temps,  notre  lapin, 
Tapi  sous  des  roseaux  aupr^  de  la  sarcelle, 

Attendait,  en  irembiant,  la  mort, 
Mais  conjurait  sa  soeur  de  fuir  k  Tautre  bold, 

Pour  ne  pas  mourir  deyant  elle. 
"  Je  ne  te  quitte  point,"  lui  r^pondait  ToiBeau : 
'*  Nous  s^parer,  serait  la  mort  la  plus  omdle; 

Ah  I  si  tu  pouTais  passer  Teau ! 
Pourquoipas  ?  Attends-moi"  ...  La  sarcelle  le  quitte, 

£t  revient,  tratnant  uu  vieux  nid 
Laiss^  par  des  canards.    Elle  Templit  bien  Tite 
De  feumes  de  roseaux,  les  presse,  les  unit 
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Des  medfl,  du  bee ;  en  fonne  nn  batelet  capable 

De  aupporter  un  louid  &ideaa ; 

Pan  eife  attache  4  ce  yaissean 
Un  brin  de  jono,  qui  Beirira  de  cAble. 

Gel*  fiut,  et  le  ratiment 
Mia  k  Feaa,  le  lapin  entre  tout  doucement 
Dana  le  l^ger  esquif,  s'assied  sur  son  derri^, 
TandiB  que  derant  lui  la  saroelle  nageant 
Tire  le  brin  de  jonc,  et  s'en  ya  dirigeant 

Cette  nef  i  son  cceur  si  chire. 
On  aborde,  on  d^barque ;  et  jngez  dn  plaisir ! 

Non  loin  du  port  on  Ta  choiair 
Un  aaile  oh,  coulant  des  jours  dignes  d'enyie, 

Nos  bona  amis,  libres,  heureux, 

Aim^rsnt  d'autant  plus  la  vie 

Qn'ils  se  la  deyaient  tous  les  deux. 


BEAUMAROHAIB  (Pixbbb  Auouarur  Oabon  db). 

(1782-1799.) 

Larpo  a/  JIaeMum  /  .  .  .  Enter  Beaomarchais,  the  yeritable  Figaro 
of  the  eighteenth  oentnry.  Now  a  writer,  now  a  philanthropist,  now 
a  statesman,  a  lawyer,  a  financier — and  always  ready  with  his  pen, 
hi*  impvdence,  and  his  irresistible  wit.  There  is  a  total  want  of 
dignity  about  Beaumarchais,  but  at  the  same  time  a  good  deal  of  com- 
mon sense,  and  a  clear  appreciation  of  the  wants  and  feelings  of 
Prance  during  the  last  days  of  the  reign  of  Louis  XVI.  Lt  Mari9§€ 
iU  n^an  (1784)  and  U  Jfarbier  dt  SMIU  (1776)  are  two  dramatised 
aaiifea  rather  than  two  comedies.  His  memoirs,  less  known,  are 
^ztnmely  interesting,  on  aooount  of  the  attache  they  contain  on  the 
Coart,  the  Church,  and  the  Parliamenta. 

CLATTJO. 

Dcpoia  qnelauef  annto  fataia  eu  le  bonheor  de  m'enTelo|yper  de 
tovle  ma  fiunule.  L*nnion,  la  ioie,  la  reconnaissance  ^taient  la 
rfoonpenae  oontinnelle  dee  saorincea  que  cet  entour  ezi^eait,  et  me 
oonaolainit  de  Tinjun  ezt^rieure  que  dea  m^chanta  fiusaiant  d^ 
lora  4  mea  aentimenta. 

De  cinq  scpura  que  faTaia,  deux,  oonfite  d^  leur  jeuneise  par 
moQ  p^  k  Tun  de  sea  oorrespondanta  d'Eapagne.  ne  m'aTaient 
laiaa^  d*cUca  qu'un  sooTenir  iaibte  et  donx,  quelqoerois  laiiim^  par 
fear  oomnondance. 

Bn  FAmer  1764|  men  pto  regoit  de  «  fiUe  ainte  ana  fettle  pleioe 
<f«m«tiiiBe,  doot  Toid  la  •nbatance: 

88 
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"  Ma  seem  rient  d'etre  oatrag^e  par  nn  homiiie  aiuai  aocrtdit^ 
que  dangereaz.  Deux  fois,  k  rinstant  de  I'^poufier,  il  a  manqiiA  de 
parole,  et  s'est  brusquement  retir^  sans  daigner  mdme  excoaer  aa 
conduite ;  la  sensibility  de  xna  sceur  offeuB^e  Ta  jette  dans  un  tet 
de  mort  dont  il  y  a  beaucoup  d'apparence  ^ue  nous  ne  la  sauTerau 
pas ;  tous  ses  ner&  se  sont  letir^,  et  depuis  six  joun  elle  ne  paile 
plus.  Le  d^shonneur  que  cet  ^y^ement  Yene  sur  elle  nooi  a 
plon^^  dans  une  retraite  profonde  oil  je  pleure  nuit  en  joui,  en 
prodiffuant  k  cette  infortun^  des  oonaolf^ons  que  je  ne  snis  paa  en 
4tat  ae  prendre  pour  moi-m4me. 

''  Tout  Madrid  salt  que  ma  sceur  n'a  rien  k  se  leprodier.  Si  men 
fthre  avait  assez  de  credit  pour  nous  faire  reoommander  4  M.  Fam- 
bassadeur  de  France,  S.  K  mettrait  k  nous  prot^ger  une  bont^  de 
predilection,  qui  arrStendt  tout  le  mal  quW  pezfide  nous  fiyt  et 
par  sa  conduite  et  par  ses  menaces,  &o.  .  .  .  ." 

Mon  p^re  yient  me  trouver  k  Versailles,  et  me  remet,  en  plemant, 
la  lettre  de  sa  fille. — *^  Voyez,  mon  fils,  ce  que  voua  pouTez  pom  oa 
deux  infortun^es ;  elles  ne  sont  pas  moins  yos  SGeurs  que  lea  antm^* 

Je  me  sentis  aussi  4mu  que  lui  au  r^cit  de  la  terrible  aitoalion  de 
ma  soeur. — "  H^las  !  mon  p&re,  lui  dis-je,  <|uelle  esp^  de  reeom- 
mandation  puis-je  obtenir  pour  elles  ?  qu*irai-je  demander  ?  qm 
sait  si  elles  n'ont  pas  donn^  lieu,  par  quelaues  &nte8  qu'dles  noos 
cachent,  k  la  honte  qui  les  oouvre  aujourd  hui  ?  tToubliais,  rnrit 
mon  p^re,  de  vous  montrer  plusieurs  lettres  de  notre  ambeimwdfiiT 
k  Yotre  soeur  ain^  qui  annoncent  la  plus  haute  estime  pour  rune 
et  pour  Tautre. 

Je  lisais  oes  lettres,  elles  me  lassundent ;  et  la  phrase,  sBm  w 
8<mt  pas  moiTis  vo»  soturs  que  In  auUretf  me  frappant  jusqu'ao  ted 
du  ooeur :  Ne  pleurez  point,  dis-je  k  mon  p^ ;  je  prenda  un  paiti 
qui  pent  vous  ^tonner,  mais  qui  me  parait  le  plus  certain  oomme  W 
plus  sage. 

Ma  soeur  atn^  indique  plusieurs  personnes  respectables,  qm 
d^poseront,  dit-elle,  k  son  fr^re  k  Paris,  de  la  bonne  conduite  el  de 
la  vertu  de  sa  soeur.  Je  yeux  les  yoir :  et  si  leur  t^oigna^  est 
aussi  honorable  que  oelui  de  M.  I'ambassadeur  de  France,  je  de^ 
mande  un  cong^,  je  i>ars,  et,  ne  prenant  oonseil  que  de  la  prudesae 
et  de  ma  sensibility,  je  les  yengerai  d'un  traltre,  ou  je  lea  ramioe  t 
Paris  partager  ayec  yous  ma  modique  fortune. 

Le  succ^s  de  mes  informations  m'^chauffe  le  ooeor;  alon^  sac» 
autre  d^lai,  je  reyiens  k  Versulles  apprendre  k  mes  aogostea  pio- 
tectiioes  qu^une  afiaire  aussi  douloureuse  que  preset  exige  ma  pi^ 
senoe  k  Madrid,  et  me  force  de  suspendre  toute  espto  de  wow 
aurar^  d^elles. 

Etonn6es  d'un  depart  aussi  brusque,  leur  bont6  reapectahfe  ^ 
jusqu'ji  Youloir  6tre  instruites  de  la  nature  de  oe  nouyean  malhcQi 
Je  montre  la  lettre  de  ma  soeur  atn^e.  Partes  et  soTes  sage,  f^ 
Thonorable  encouragement  que  je  re^  dea  prinoeases ;  oe  que  yov 
entieprenez  est  bien,  et  yous  ne  manquerez  pas  d*i^pai  en  fi^Miga^* 
si  Yotre  conduite  eat  xaiBonnablei 
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Mes  apprdts  fuient  bient6t  fiuts.  Je  craignaiB  de  ne  pai  aniyer 
assez  t6t  pom  sauyer  la  yie  ik  ma  pauyre  sodur.  Les  plus  fortes 
reoommandations  aupite  de  notre  ambasBadeur  me  nirent  pro- 
digal, et  deyinrent  Tinestimable  priz  de  qnatre  ans  de  soins  em- 
ploy^ k  ramnaement  de  Mesdames. 

Je  para,  et  yais  nnit  et  jour  de  Paiis  4  Madrid.  Uu  n^gociant 
Fran^aisy  feignant  d*ayoir  affiuze  k  Bayomie,  mais  encag6  secrete- 
ment  par  ma  fiunille  k  m'accompagner  et  a  yeiller  a  ma  stkret^, 
m*ayait  demand^  une  place  dans  ma  chaise. 

J'arriye  k  Madrid  le  18  Mai  1764  k  onze  heures  du  matin. 
tT^tais  attendu  depuis  quelques  lours ;  je  trouyai  mes  Bo&nn  en- 
tour^  de  leuiB  amis,  k  qui  la  cbaieur  de  ma.  r^lution  ayait  donne 
le  d^ir  de  me  oonnaitre. 

A  peine  les  premieres  krmes  sont-elles  ^pauch^s  que,  m'adres- 
sant  k  mes  soeurs :  ''  ne  sojez  pas  ^tonn^,  leur  dis-je,  si  j'emploie 
ce  premier  moment  pour  apprendre  Texacte  y^t4  de  yotre  mal- 
heureuse  ayenture  ;  je  prie  les  honndtes  gens  qui  m*enyironnent,  et 
que  je  regarde  comme  mes  amis,  puisqu'ils  sont  les  ydtres,  de  ne 
pas  yous  passer  la  plus  l^re  inexactitude.  Pour  yous  seryir  ayec 
suoo^,  il  faut  que  je  sois  iid&Iemeut  instruit" 

Le  conte  fut  exact  et  long.  A  oe  r^cit,  la  sensibility  de  tout  le 
monde  justifiant  la  mienne,  j'embrassai  ma  jeune  soeur,  et  Ini  dis : 
''  A  present  que  je  sais  tout,  mon  enfant,  sois  en  repos ;  je  yois 
ayec  plaisir  que  tu  n'aimes  plus  cet  homme-Ut ;  ma  oonduite  en  de- 
yient  plus  ais^e ;  dites-paoi  seulement  oil  je  puis  le  trouyer  k  Ma- 
drid. Chacun  ^l^ye  sa  yoix  et  me  conseille  de  commencer  par  aller 
k  Aranjuez  yoir  M.  Tambassadeur,  dont  la  prudence  oonsomm^ 
deyait  dinger  mes  d-marches  dans  une  affaire  ^pineuse;  notre 
ennemi  ^tant  excessiyement  soutenu  par  les  relations  <^ue  sa  place 
lui  donnait  ayec  des  gens  fort  puissants.  Je  ne  deyais  nen  hasarder 
k  Madrid  ayant  d'ayoir  eu  Thonneur  d'entretenir  son  excellence  k 
Arainuez. 

**  Cela  ya  bien,  mes  amis,  car  je  yous  regarde  tons  comme  tels  : 
procurez-moi  seulement  une  yoiture  de  route,  et  demain  je  yais 
saluer  M.  I'ambassadeur  k  la  cour :  mais  ne  trouyez  pas  mauyais 
que  je  prenne,  ayant  de  le  yoir,  quelques  instructions  essentielles 
k  mon  projet ;  la  seule  chose  en  laquelle  yous  puissiez  tons  me 
seryir,  est  de  garder  le  secret  sur  mon  azriy^  jusqu'&  mon  retour 
d*  Aranjuez.** 

Je  tua  tirer  promptement  un  habit  de  mes  malles,  et,  m'ajustant 
k  la  h&te,  je  me  iais  indiquer  la  demeure  de  Don  Joseph  Clayioo 
(Clavijo),  garde  des  archiyes  de  la  couronne,  et  j*y  cours ;  il  ^tait 
sorti ;  Ton  m'apprend  Tendroit  ob  je  puis  le  rencontrer ;  et  dans  le 
salon  mdme  dvue  dame  chez  laquelte  il  ^tait,  je  lui  djs,  sans  me 
fiure  oonnaitre,  qu'airiy^  de  France  le  jour  mtoe,  et  chaijg^  de 
quelques  commissions  pour  lui,  je  lui  demandais  la  permission  de 
1  entretenir  le  plus  t6t  possible.  II  me  remit  au  lendemain  matin 
k  neuf  heures,  en  m*inyitant  au  chooolat,  que  j'aooeptai  pour  moi  et 
pour  le  n^gociant  Fran^  qui  m*acoompegnait 


400  BKAUMABGHAIS  (PIEBBB  AUOUSTIN  CABOK  DB). 

Le  lendemain  19  Mai,  j'^tais  chez  lui  k  huit  hemeB  et  donie ;  je 
le  tronvai  dans  un  maison  splendide,  qu*il  me  dit  appartenir  4  Don 
Antonio  Portugal,  Tun  des  che£s  les  plus  estim^  doB  bureaux  da 
miniflt^re,  et  teuement  son  ami  qu'en  son  absence  il  nsait  libraanent 
de  sa  maison  comme  de  la  sienne  propre. 

"  Je  suis  charg^,  monsieur,  lui  dis>je,  par  une  soci^t^  de  gena  de 
lettres,  d'^tablir,  dans  toutes  les  villes  oh  je  pesaerai,  une  cone- 
spondance  litt^raire  avec  les  hommes  les  plus  savants  du  paysw 
Oomme  aucun  Espagnol  n'^crit  mieux  que  1  auteur  des  feuilles  ap> 
pel^  le  Pensador,  k  qui  j*ai  Thonneur  de  parler,  et  que  son  mdrite 
utt^iaire  a  £Eut  mdme  assez  distinguer  du  roi  pour  qu'il  lui  ccmfiAi 
la  garde  d'une  de  see  archiyes,  j'ai  cm  ne  pouvoir  mieux  serrir  mes 
amis  qu'en  les  liant  ayec  un  homme  de  votre  m^rita" 

Je  le  vis  enchants  de  ma  proposition.  Pour  mieux  coanaXtn 
k  quel  bomme  j*avais  affiure,  je  le  laissai  longtemps  disooanr 
sur  les  avantages  que  les  diverses  nations  pouvaient  tixer  de 
pareilles  corresponduioes.  D  me  caressait  de  Foeil ;  U  ayaxt  le 
ton  affectueux ;  il  parlait  comme  un  ange,  et  rajonnait  de  gloire  et 
de  plaisir. 

Au  milieu  de  sa  joie,  il  me  demanda  k  mon  tour  quelle  afiluie  mt 
conduisait  en  Espagne.  Heureux,  disait-il,  s'il  pouvait  m'y  ^tre  de 
auelque  utility. — "  J^accepte  avec  reconnaissance  des  oti«8  aasB 
natteuses,  et  n*aurai  point,  monsieur,  de  secrets  pour  tous." 

Alors,  voulant  le  jeter  dans  un  embanas  dont  la  fin  seule  de  man 
diacours  devait  le  tirer,  je  lui  pr^ntai  de  nouveau  mem  aoiL 
"  Monsieur,**  lui  dis-je,  "n  est  pas  tout  k  fait  Stranger  a  oe  que  j«  -nm 
Tous  dire,  et  ne  sera  pas  de  trop  k  notre  conversation.''  Get  ezude 
le  fit  regarder  mon  ami  avec  bcaucoup  de  curiosity 

"  Un  n^gociant  Fran^ais,  cbarg^  de  fiunille  et  d'une  ibitune  asset 
bom^e,  avait  beaucoup  de  correspondants  en  Espa^e.  Un  des 
plus  riches,  passant  k  Paris  il  y  a  neuf  ou  dix  ans,  lui  fit  oelte  no- 
position  ;  donnez-moi  deux  de  tos  fiUes,  que  je  les  emm^e  k  Ma- 
drid; elles  s*^tabliront  chez  moi;  gargon  &Ay  sans  fiunille,  elks 
feront  le  bonheur  de  mes  vieux  jouis,  et  suooederont  an  plus  ridte 
^tablissement  de  TEspagne." 

''L'ain^e  d^j^  man^e  et  une  de  ses  soeuxs  lui  fnrent  oonfifow  Ea 
&yeur  de  cet  ^tablissement,  leur  p^re  se  chaigea  d'entretenir  eette 
nouyelle  maison  de  Madrid  de  toutes  les  marchandises  de  Fia&ee 
qu'on  lui  demanderait. 

"  Deux  ans  apr^,  le  oorrespondant  mourut  et  laissa  les  Fna- 
^ises  sans  aucun  bieniait,  dans  Tembarras  de  soutenir  toutes  seuki 
une  maison  de  commerce.  Malgr^  oe  peu  d'aisanoe,  une  boow 
conduite  et  les  griUses  de  leur  esprit  leur  conserv^rent  une  fools 
d'amis  qui  s'empressirent  k  augmenter  leur  credit  et  lean  afiuiea 
(Ici  je  yis  Clayico  redoubler  attention.) 

^'  A  peu  pr^  dans  ce  mSme  temps,  un  jenne  homme  nalif  des 
ties  Canaries  s'^tait  fait  presenter  dans  hk  maison  ;  (toute  sa  gsH^ 
s^^yanouit  k  ces  mots  qui  le  d^isnaient)  Malgr^  son  pen  de  fvtase, 
les  dames,  lui  yoyant  une  grande  aideur  pour  I'^tade  de  la  ko^ne 
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Fran^aiBe  et  des  adenoesy  lui  avaient  fiausilit^  les  mo jens  d' j  fiuie  ioi 
progrki  lapides. 

"  Plein  da  d^ir  de  se  fiiire  coimaitre,  il  forme  enfin  le  projet  de 
domier  k  la  ville  de  Madrid  le  plaisir  tout  nouveau  pour  la  nation 
de  lire  ime  feuille  p^riodique  dans  le  genre  da  Spectuteur  Anglaiw ; 
il  re^oit  de  see  anues  des  enooaragements  et  des  secours  de  toute 
natore.  On  ne  doute  point  qa*ane  pareille  entreprise  n'ait  le  pLos 
grand  saoc^:  alors,  anim^  par  Tesp^rance  de  r^ussir  k  se  fure  on 
nom,  il  ose  se  proposer  oavertement  pour  ^pouser  la  plus  jeune  des 
Francaises. 

"  dommenoez,  lui  dit  Tatn^e,  par  r^ussir ;  et  lorsque  quelque  em- 
ploi,  faveur  de  la  cour,  ou  tel  autre  moyen  de  subsister  honorable- 
ment,  vous  aura  donn^  le  droit  de  songer  k  ma  sceur,  si  elle  vous 
prefers  a  d'autres  pr^tendants,  je  ne  yous  refuserai  pas  mon  con- 
sentement."  (II  s'agitait  ^trangement  sur  son  si^  en  m'dcoutant ; 
et  moi,  sans  &ire  sembLmt  de  m*en  aperoevoir,  je  poursuis  ainsi  :^ 

"  La  plus  jeune,  touch^e  du  m^rite  de  Fhomme  qui  la  recheichait) 
refiise  oiverB  partis  ayantageux  qui  s'offraient  pour  elle ;  et,  pr6- 
fi6iant  d*attendre  que  celui  qui  Taimait  depuis  qnatre  ans  edit  rempli 
les  Tues  de  fortune  que  tons  ses  amis  osaient  esp^rer  pour  lui, 
Tenoourage  k  donner  sa  premiere  feuille  philosophique  sous  le  titre 
imposant  du  PemadorJ*    (Id  je  vis  mon  homme  pr^t  k  se  trouyer 

«  Uouyrage  (continuai-je  ayec  nn  firoid  glaod)  eut  un  suec^  pro- 
digieux ;  le  roi  m^me,  amus^  de  oette  charmante  production,  donna 
des  marques  publiques  de  bienyeillanoe  k  Tauteur.  On  lui  promit 
le  premier  emploi  honorable  qui  yaquerait ;  alors  il  ^carta  tons  les 
prltendants  k  sa  maitresse  par  une  recherche  absolument  publique. 
Ajb  maiiafie  ne  se  retardait  que  par  Tattente  de  Temploi  qu'on  ayait 
promis  jk  rauteur  des  feuilles.  Enfin,  au  bout  de  six  ans  d'attente 
aune  part,  de  soins  et  d*assiduit^s  de  Tautre,  Temploi  parut  et 
rhomme  s'enfiiit."  (Ici  Fhomme  fit  un  soupir  inyolontaire,  et  s'en 
aperoeyant  lui-mdme,  il  en  rougit  de  oonfdsion:  je  remarquais  tout 
sans  cesser  de  parler.) 

«  L'afiaire  ayait  trop  MM  pour  qu'on  p&t  en  yoir  le  denouement 
ayec  indifi'i^nce.  Les  dames  ayaient  pns  une  maison  capable  de 
oontenir  deux  manages ;  les  bans  ^taient  public ;  Foutrage  mdignait 
tous  les  amis  communs,  qui  s'employirent  efficacement  k  yenger 
oette  insulte ;  M.  Fambassadeur  de  France  s*en  mdla :  mais  lorsque 
cet  homme  apprit  que  les  Francaises  employaient  des  protections 
majeures  oontie  lui,  craignant  un  crWt  qui  pouyait  renyerser  le  sien, 
et  d^truire  en  im  moment  sa  fortune  naissante,  il  yint  se  jeter  aux 
pieds  de  sa  maitresse  init^  A  son  tour  il  employa  tous  ses  amis 
pour  la  lamener ;  et  comme  la  colore  d*une  femme  trahie  n'est  pres- 
que  jamais  que  de  Famour  ddguis^,  tout  se  racoommoda,  les  pr6- 
paiatifr  dliymen  reoommenc^rent,  les  bans  se  publi&rent  de  nouyeao, 
Ton  deyait  s'^nser  dans  trois  jours ;  la  reoondliation  ayait  £ut 
autant  de  bruit  que  la  rupture.  £n  partant  pour  S.  Ildephonse  oh 
il  aUait  demAnder  k  son  ministie  la  permission  de  se  manor:  '  Mes 


402  BEAUMARGHATS  (PISRBB  AUOUOTXN  GABOIT  DB). 

amis,  dit-il,  oonserye^moi  le  ooenr  chanoelant  de  ma 
jusqu'^  oe  que  je  revienne  du  Sitio  Rial,  et  dbpoaez  tontes 
de  fa^n  qu  en  arriTant  je  pniase  aller  an  temple  aveo  die.'" 

Malgr^  rhorrible  ^tat  oil  mon  r^t  le  mettoit,  incertain  esooasn  u 
je  racontois  une  histoire  ^trang^re  k  moi,  oe  CHaTioo  recaidait  de 
temps  en  temps  mon  ami,  dont  le  sang-froid  ne  rinstniisatt  pas  jdos 
que  le  mien.  Ici  je  lenfot^i  ma  yoiz  en  le  regardant  fizement  et 
jecontinuai: 

"  II  revient  en  effet  de  la  oour  le  snriendemain ;  mais  an  fiea  de 
conduire  sa  yictime  k  Tautel,  U  fait  diie  k  rinfortnn^  ^n*ii  change 
d*ayis  une  seconde  fois  et  ne  T^nousera  point :  lea  anus  indigads 
couient  k  Tinstant  chez  Ini ;  Tinsolent  ne  made  plus  ancon  mAntifgd' 
ment  et  les  d^fie  tous  de  lui  nuire,  en  leur  cusant  que  si  lea  Frangaiaes 
cherchaient  k  le  tourmenter,  elles  prissent  garde  k  leur  tour  qn'il  ne 
les  peidit  pour  toujours  dans  un  pays  oil  eUes  ^taient  sans  appoL 

'*  A  cette  nouyeUe  la  jeune  Fian^aise  tomba  dans  un  ^tat  oe  ood- 
vukions  qui  fit  craindre  pour  sa  vie.  Au  fort  de  leur  desolation, 
I'ain^e  toivit  en  France  Toutrage  public  qui  leur  avait  ^t^  &it;  ce 
r^cit  ^mut  le  cfleur  de  leur  fr^re  au  point  que,  demandant  aussatdc 
un  cong^  pour  venir  ^lairdr  une  affiure  aussi  embrouill^  il  n*a 
fait  qu'un  saut  de  Paris  k  Madrid :  et  oe  firere,  <^e8t  moi^  qui  ai  toot 
quitte,  patrie,  devoirs,  famille,  ^tat,  plaisirs,  pour  yenir  Yts^ger  en 
Espagne  une  soeur  innooente  et  malheureuse ;  c^est  moi  qui  yieos^ 
arm^  du  bon  droit  et  de  la  fermet^,  d^masquer  un  trattre,  toiie  oi 
traits  de  sang  son  &me  snr  son  yisage ;  et  ce  trattre,  <^egt  votu.^ 

Qu'on  se  forme  le  tableau  de  oet  nomme  6tonn^,  stup^fitdt  de  na 
harangue,  k  qui  la  surprise  ouyre  la  bouche  et  j  £ut  expinr  la 
parole  glac^e ;  qu*on  yoie  cette  physionomie  radieuse,  ^panooiA  sooi 
mes  eioges,  se  rembrunir  par  deg^s,  ses  yeux  s'^teindie,  tea  taits 
s*allonger,  son  teint  se  plomber. 

II  youlut  balbutier  quelques  justifications:  "Ne  m'interrompes 
pas,  monsieur ;  yous  n'ayez  rien  k  me  dire  et  beaucoup  k  entenare 
de  moL  Pour  commencer,  ayez  la  bont^  de  d^daier  deyant  mon- 
sieur, qui  est  expr^  yenu  de  France  ayeo  moi,  si,  par  quelqiie 
manque  de  foi,  l^g^ret^,  feiiblesse,  aigrenr,  ou  quelque  auUe  not 
que  ce  soit,  ma  soeur  a  m^rit^  le  dou  me  outrage  que  yous  ayes  ca 
la  ciuaut^  de  lui  faire  publiquement. — Non,  monsieur,  je  reconnais 
DOiia  Maria,  yotre  soeur,  pour  une  demoiselle  pleine  d*espiit,  de  gxioes 
et  de  yertu. — Yous  a-t-elle  donn^  quelque  sujet  de  yous  plaindre 
d'elle  depuis  que  yous  la  oonnaissez  ? — Jamais,  jamaia — ^Eh !  pour- 
quoi  done,  monstre  que  yous  ^tea  (lui  dis-je  en  me  levant),  aysB- 
yous  eu  la  barbaric  de  la  trainer  k  la  mort,  uniquement  paxoe  que 
son  ooeur  yous  pr^f6rait  k  dix  autres  plus  bonndtes  et  jdus  rkhea 
que  yous? — Ah !  monsieur,  ce  sont  des  instigations,  des  oonseik;  si 
yous  sayiez.  .  .  .    Oela  suffit." 

Alors,  me  retoumant  yers  mon  ami:  "Yoob  avex  entenda  la 
justification  de  ma  soeur,  allez  la  publier:  oe  <]ui  ma  reete  k  din  a 
monsieur  n'exige  plus  de  t^moins."  Mon  ami  sort ;  Clayioo  faun 
plus  etonn^  se  l^ye  k  son  tour;  je  le  fids  msseoir. — ^'^ A  pstent, 
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monneury  que  nous  sommes  senlB,  Yoid  quel  est  mon  projeti  et 
j'esp^e  que  vous  rapprouyerez." 

"II  conyient  ^galement  k  yos  anangementB  et  aoz  miens  que 
yous  n'dpoosiez  pas  ms  soeur ;  et  yous  sentez  que  je  ne  yiens  pas 
ici  faize  le  personnage  d*un  frcure  de  com^die  qui  yeut  qae  sa  soeur 
se  marie :  mais  yous  ayes  outrage  k  plaiair  une  femme  d'hoimeur, 
parce  que  yous  Tayez  crue  sans  soutien  en  pays  Stranger :  oe  pio- 
c^6  est  celui  d'un  malhonnete  homme  et  aun  l&che.  Yous  allez 
done  commencer  par  reconnattre,  de  yotre  main,  en  pleine  liberty, 
toutes  yos  portes  ouyertes  et  yos  gens  dans  cette  salle,  qui  ne  nous 
entendront  point,  parce  que  nous  parlerons  fran^ais,  que  yous  Stes 
un  homme  abominable,  qui  ayez  tromp^,  trahi,  outrage  ma  soeur 
sans  aucun  sujet ;  et,  yotre  declaration  dans  mes  mains,  je  pars 
pour  Aianjuez  oil  est  mon  ambassadeur ;  je  Ini  montre  Ftoit ;  je 
le  fiiis  ensuite  imprimer ;  apr&s-demain  la  cour  et  la  yille  en  seront 
inond^s :  j*ai  des  appuis  considerables  ici,  du  temps  et  de  Taigent ; 
tout  sera  employ^  k  yous  fitire  perdre  yotre  place,  a  yous  poursniyre 
de  toute  mani^re  et  sans  relftcme,  jusqu*^  ce  que  le  ressentiment  de 
ma  soeur  apais^  m'arrdte,  et  qu*elle  me  dise :  nolk** 

"  Je  ne  ferai  point  une  telle  declaration,  me  dit  Clayico  d'une 
yoix  alter^e. — Je  le  crois,  car  peut-etre  k  yotre  place  ne  la  fenus-je 
pas  non  plus.  Mais  yoici  le  reyers  de  la  m^daille.  Ecriyez  ou 
n'ecriyez  pas  ;  de  oe  moment  je  reste  ayec  yous  ;  je  ne  yous  quitte 
plus  ;  je  yais  partout  oil  yous  irez,  jusqu'ii  ce  qirimpatiente  d'un 
pareil  yoisinace,  yous  soyez  yenu  yous  deiiyrer  de  moi  dem&re 
Buenretiro.  Si  je  suis  plus  heureux  que  yous,  monsieur,  sans  yoir 
mon  ambassadeur,  sans  parler  k  personne  ici,  je  prends  ma  soeur 
monrante  entre  mes  bras,  je  la  mets  dans  ma  yoiture,  et  je  m'en 
retoume  en  France  ayec  eUe.  Si  au  contraire  le  sort  yous  foyorise, 
tout  est  dit  pour  moi:  j'ai  &it  mon  testament  ayant  de  partir; 
yous  aurez  eu  tons  les  avantages  sur  nous  ;  pennis  k  yous  alors  de 
rire  k  nos  depens.    Faites  monter  le  dejeuner." 

Je  Sonne  librement:  un  laquais  entre,  apporte  le  ohooolat. 
Pendant  que  je  prends  ma  tasse,  mon  homme  absorbe  se  prom^e 
en  silenoe,  r^ye  profondement,  prend  son  parti  tout  de  suite,  et 
me  dit: 

'^M.  de  Beaomarchais,  eoontez  moL  Bien  au  monde  ne  pout 
excuser  ma  conduite  enyers  mademoiselle  yotre  soeur.  L'ambition 
m*a  perdu ;  mais  si  j'eusse  preyu  que  Dona  Maria  ett  un  fr&re 
oomme  yous,  loin  de  la  regaider  oomme  une  etrang^  isoiee, 
j'auiais  oondu  que  les  plus  grands  ayantages  deyaient  suiyre  notro 
union.  Yous  yenez  de  me  penetrer  de  la  plus  haute  estime ;  et  ie 
me  mets  k  yos  pieds  pour  yous  supplier  de  tiayailler  k  reparer,  /il 
est  possible,  tous  les  maux  que  j'ai  Cuts  k  yotre  soeur.  Bendez-la- 
moi,  monsieur ;  et  je  me  croirai  trop  heureux  de  tenir  de  yous  ma 
femme  et  le  pardon  de  tons  mes  crimes. — II  n'est  plus  temps ;  ma 
soBur  ne  yous  aime  plus :  fiutes  seulement  la  declaration,  <f  est  tout 
oe  que  j'exige  de  yous  ;  et  trouyez  bon  aprte  qu'en  eonemi  dedaie 
je  yenge  ma  soeur  aa  gre  de  son  ressentiment.'' 
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n  fit  beauconp  de  fo^ns,  et  aur  le  style  dont  je  Fezigeau,  et  sor 
ce  que  je  Toulaifl  qu'elle  itt  toute  de  sa  mam,  et  sur  oe  que  Jiodi^ 
tais  k  oe  que  lea  domestiques  fossent  prteents  pendant  qu  il  teiiait : 
maifl  comme  Talternatiye  ^tait  preasante,  et  qu'il  loi  leatait  enooie 
je  ne  aais  quel  eapoir  de  lamener  une  femme  qui  Vavait  aimd,  n 
fiert^  ae  aoumit  k  ecrire  la  declaration  auiyante,  que  je  hii  dicUi  eo 
me  promenant  dans  Teap^oe  de  galerie  oil  nous  ^Uona : — 

''Je  sousaign^  Joaeph  Gkyijo,  garde  d*ime  dea  aiduTea  de  la 
couTonne,  reconnaia  qu*apr^B  avoir  ^t^  reca  avec  bont6  dans  U 
maiaon  de  Madame  Guilbert,  j'ai  tromp^  MademoiaeUe  Garon  n 
aoeor  par  la  promeaae  d'honneor  mille  fois  r^it^r^  de  r^pouser,  k 
laquelle  j'ai  manqu^,  aana  qu'aucmie  £Eiute  ou  faibleaae  de  sa  paii 
ait  pa  aenrir  de  pr^tezte  ou  d'excuae  k  mon  manque  de  foi ;  qn'ao 
contraire  la  aageaae  de  cette  demoiaelle,  pour  qui  j*ai  le  plus  pro- 
fond  reapect,  a  toujoura  ^t^  pure  et  aana  tache.  Je  reoonnais  que, 
par  ma  condoite,  la  l^g^ret^  de  mea  discoura,  et  par  rinteipr^tation 
au'on  a  pu  7  donner,  j'ai  ouvertement  outrage  oetto  Tertoeose 
demoiaelle,  k  laquelle  je  demande  pardon  par  oet  ^ciit  Cut  Hlne- 
ment  et  de  ma  pleine  yolont^,  quoique  je  me  reoonnaiaae  tout  k  &it 
indigne  de  Tobtenir ;  lui  promettant  toute  autre  eejpkoe  de  r^paa- 
tion  qu'eUe  pourra  d&irer,  ai  oelle-ci  ue  convient  pas.  Fait  i 
Madrid,  et  ^crit  tout  de  ma  main,  en  prince  de  aon  fr^le 
19  Mai  1764.**  (Sign4)        "  Joseph  Clavuo .• 

Je  prenda  le  papier,  et  lui  dia  en  le  quittant :  "  Je  ne  snis  point 
un  lAche  ennemi,  monaieur :  o'eat  aana  management  que  je  vak 
Tenger  ma  aoeur.  Je  youa  ai  pr^venu.  Tenes-vous  bien  poor 
ayerti  de  Tuaage  cruel  que  je  yais  fiure  de  I'anne  que  yous  m^vci 
foumie. — Monaieur,  je  croia  parler  au  plua  offena^  niais  aa  ^tm 
g^n^reux  dea  hommea:  ayant  de  me  diffiumer,  acoordes-moi  k 
moment  de  tenter  un  effort  pour  nunener  encore  une  foia  Dana 
Maria  :  c'eat  dana  cet  unique  eapoir  que  j'ai  toit  la  reparation  que 
youa  emportez :  maia  ayant  de  me  pr^aenter,  j'ai  r^aolu  de  ciiaigcr 
quelqu'un  de  plaider  ma  cauae  auprte  d'elle ;  et  ce  quelqu'un,  c^cst 
youa.— Je  n'en  ferai  rien. — ^Au  moina  youa  lui  direz  le  repentir 
amer  que  youa  ayez  apergu  en  moL  Je  borne  k  oela  toutea  mei 
aollicitationa.  A  yotre  lefua  je  chargerai  quelque  autre  de  me 
mettre  k  aea  pieda." — Je  le  lui  promia. 

Le  retour  de  mon  ami  chez  ma  aoeur  ayait  porte  I'alanne  dana 
toua  lea  eaprita.  En  airiyant  je  trouyai  lea  femmea  ^plorees,  et  ks 
hommea  trea-inquieta :  nuua  au  compte  (}ue  je  rendia  de  ma  a^aDoe, 
k  la  yue  de  la  declaration,  lea  oris  de  joie,  lea  embraaaementa  ano- 
cedent  aux  larmea  ;  chacun  ouyrait  un  ayia  different;  lea  una 
opinaient  k  perdre  Clayico,  lea  autrea  penchaient  k  lui  paadouner; 
d  autrea  a'en  rapportaient  k  ma  prudence,  et  tout  le  monde  paifail 
k  la  foia.  Maia  ma  aoeur  de  a'^crier :  *'  non,  jamaia,  jamaia  je  n'en 
entendrai  parler :  courez,  mon  fi^an,  k  Annjuei :  alles  yoir  M. 
Fambaaaadeur,  et  dana  tout  ceci  gouyemez-youa  par  aea  oonacdHa.* 

Ayant  de  partir  pour  la  oour  j'^criyia  k  Glayioo  que 
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n'aTait  pas  Tonla  entendre  nn  senl  mot  en  sa  £Eiyenr,  et  que  je  m'en 
t/muB  an  projet  de  la  venger  et  de  le  perdie.  II  me  fit  prier  de  le 
voir  avant  mon  depart ;  et  je  me  rendis  librement  chez  loL  Aprte 
mille  imprecations  oontre  loi-mdme,  toutes  ses  pri^res  se  bomOTent 
4obtenir  de  mot  qu*il  all&t  pendimt  mon  absence,  avec  un  ami 
oommun,  parler  k  ma  soeur  ain^e,  et  qui  je  ne  rendisse  son  d^on- 
neur  pcblic  qvn^k  mon  retonr,  s*il  n*avait  pas  obtena  son  pardon. 
Je  partis  pour  Aranjuez. 

M.  le  Marquis  d'Ossun,  notre  ambassadeur,  aussi  respectable 
qu'obligeant)  apr&s  m'avoir  marqu^  tout  Fint^r^t  qu'il  prenait  k 
moi  en  fiftYeur  des  augustes  leoommandaticns  qui  lui  ^taient  pai^ 
venues  de  France, me  dit :  ''La  premito  preuTe  de  mon amiti^, 
monsieur,  est  de  tous  pr^venir  que  votre  voyage  en  Espagce  est  de 
la  demi^re  inutility  quant  k  Tobjet  de  venger  votre  soour ;  llioumie 
qui  Ta  insult^e  deux  Ibis  par  sa  retraite  inopin^  n'eiit  jamais  os4  se 
rendre  aussi  coupable  s'il  ne  se  f&t  pas  cru  puissamment  soutenu. 
Quel  est  votre  dessein  ?  espdrez-vous  lui  fairs  ^pouser  votre  sobut  ? 
Non,  monsieur,  je  ne  le  veux  pas :  mais  je  pretends  le  dishonorer. 
Et  comment  ?"  Je  lui  fis  le  i^cit  de  mon  entrevue  avec  Clavico, 
qu*il  ne  crut  qu*en  lisant  son  ^crit  que  je  lui  pr^entais. 

''Eh  bien,  monsieur,  me  dit  cet  honmie  respectable,  nn  pen 
etonn^  de  mon  action,  je  change  d'avis  k  Tinstant.  Celui  qui  a 
tellement  avanc^  les  ai!aires  en  deux  heures,  est  fiftit  pour  les  terminer 
heureusement  L'ambition  avait  dloign^  Olavico  de  mademoiselle 
votre  soeur;  I'ambition,  la  teneur,  ou  Tamour  le  lui  ram^ent. 
Mais,  k  quelque  titre  qu*il  revienne,  le  moins  d'^dat  qn*on  pmsse 
faire  en  pareille  occasion  est  toujours  le  mieux.  Je  ne  vous  cache 
pas  que  cet  homme  est  fait  pour  aller  loin ;  et  sous  ce  point  de  vue 
c'est  peut-dtre  un  parti  tr^-avantagenx.  A  votre  place  je  vain- 
orais  ma  soeur  sur  ses  repugnances,  et,  profitant  an  repentir  de 
Clavico,  je  les  marienus  promptement — Comment,  monsieur,  nn 
liu:he?--il  n'est  un  lAche  que  s'il  ne  revient  pas  de  bonne  foL 
Mais  oe  point  accord^,  ce  n'est  qu'un  amant  repentant  An  reste, 
voil&  mon  avis ;  je  vous  invite  a  le  suivre,  et  m^me  je  vons  en 
saorai  gr6,  par  des  considerations  que  je  ne  puis  vous  expliquer." 

Je  revins  k  Madrid  nn  pen  trouble  des  conseik  de  M.  le  Marquis 
d'Ossun.  A  mon  arrivee  j'appris  que  Clavico  etait  venu  acoom* 
pagne  de  quelques  amis  communs  se  jeter  aux  pieds  de  mes  sceurs ; 
que  la  plus  jeune  k  son  arriVee  s'etait  enfuie  dans  sa  chambre,  et 
iravait  plus  voulu  reparaitre ;  et  Ton  me  dit  qu'il  avait  con^  b^u- 
coup  d'espeianoe  de  cette  colore  fugitive.  J^en  conclus  k  mon  tour 
qu'u  connaisaait  bien  les  femmes,  donees  et  sensibles  creatures, 
qu'un  pen  d'audece  mSiee  de  repentir  trouble  k  coup  stt  etrange- 
ment,  mais  dont  le  coeur  emu  n*en  reste  pas  moins  dispose  en  &veur 
de  rhumble  audacieux  qui  gemit  k  leurs  pieds  d'autorite. 

Depuis  mon  retour  d'Azanjuez,  ce  Clavico  deeira  me  voir  tous  les 
jonrs,  me  recheicha,  m'encfaanta  par  son  esprit,  ses  connaissances,  et 
surtout  par  la  noble  oonfianoe  qu  il  paraissait  avoir  en  ma  mediation. 
Je  le  servBis  de  bonne  foi ;  noe  amis  se  joigoaient  k  moi;  mais  le 
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profond  respect  que  ma  paavre  toeur  paniasait  aToir  poor  mm  d^ 
cisionB  me  rendait  tr&s-circonspeot  k  son  dgard ;  e'etait  son  banhear 
et  non  sa  fortune  qoe  je  d^sinus ;  o*^tait  son  ooDur  et  son  sa  xaain 
que  je  Yonlais  forcer. 

Le  25  Mai,  ClaTioo  se  retiia  brosquement  du  losis  de  M^  Pdr- 
togatey  et  fat  se  r^fogier  an  quartier  dee  Invalides,  dies  on  offider 
de  sa  connaissance.  Cette  retraite  pr^pit^e  ne  m'inspiia  d*aboid 
aucun  ombrage,  qnoiqn'elle  me  par(lt  smguli^.  Je  oouiib  ao 
quartier ;  il  aU^^  V^^^  motif  de  cette  retraite,  que  M.  Poito^gate 
etant  un  des  plus  oppos^  k  son  manage,  il  oomptait  me  dcoiMr  k 

Slus  haute  preuve  de  la  sino^t^  de  son  retoor  en  qoittant  la  maiaoa 
'un  si  puissant  ennemi  de  ma  sosur.  Gela  me  parut  si  probable  et 
si  d^licat,  que  je  lui  sus  un  gi^  infini  de  sa  retxatte  anx  Invmiidfla 
Le  26  Mai  j'en  re^us  la  lettre  suivante : 

"  Je  me  suis  ezpliqu^,  monsieur,  d'une  manike  tite-prteiae  aai 
la  ferme  intention  oil  je  suis  de  r^iparer  les  chagrins  que  j'ai  canafe 
inTolontairement  k  Mademoiselle  Caion :  je  Ini  ofbe  de  nourcaa  de 
r^pouser,  si  mes  malentendus  pass^  ne  lui  ont  pea  doon^  tnp 
d*41oignement  pourmoL  Mes  propositions  sont  tr^tB^inokcs.  Toole 
ma  conduite  et  mes  d-marches  tendent  uniquement  k  legagner  aon 
OGBur ;  et  mon  bonheur  d^pendia  du  succ^  de  mes  soins:  je  pffcnds 
done  la  liberty  de  yous  sommer  de  la  parde  que  yous  m'aYei  douie 
de  YOUS  rendre  le  m^diateur  de  cette  heureuse  reconciliation.  Je 
aais  qu'un  galant  homme  s^honore  en  s*humiliant  dcTant  une  fenuK 
qu'U  a  offens^,  et  que  tel  qui  croit  s'aYilir  en  faisant  des  ezcnaaa  k 
nn  homme,  a  bonne  grIUse  de  reconnaitre  ses  torts  aux  yenx  d*iiBe 
personne  de  Tautre  sexe.  Cest  done  en  connaissance  de  came  <|Be 
j*agis  dans  toute  cette  affidra  L*as8Uianoe  libre  et  tenclie  que  je 
YOUS  ai  donn^,  monsieur,  et  la  d-marche  <|ue  j'ai  fidte  pendanil 
Yotre  Yoyi^  d*Aranjuez  auprte  de  mademoiselle  Yotie  aoeor,  pea- 
Yent  me  fcure  un  certun  tort  dans  Tesprit  des  peiaonnea  qui  ignocoit 
la  purete  de  mes  intentions :  mais  j'espto  que  par  un  expoaA  fidftls 
de  la  Y^rite,  yous  me  ferez  la  grftce  d*instruire  oonYenabUment  tarn 
ceux  que  Tignorance  ou  la  miJignit^  ont  fiut  tomber  dans  rerreor  k 
mon  ^gard.  S'il  m'^tait  possible  de  quitter  Madrid  sans  nn  ocdrt 
expr^  de  mon  chef,  je  paitirais  sur-le-champ  pour  aller  k  Axanjoei 
lui  demander  son  approbation :  mais  j'attends  encore  de  Yotie  amitai 
que  YOUS  prendrez  le  soin  Yous-mdme  de  lui  £uie  part  des  yhsb 
l^times  et  honnStes  que  j'ai  sur  mademoiselle  Yotre  sceor,  et  dent 
cette  lettre  yous  r^it^re  Tassurance :  Li  promptitude  de  celAe  d-- 
marche est,  selon  mon  CGSur,  Li  plus  grande  marque  que  yous  {Mia^ 
siez  me  donner  du  retour  que  je  yous  demande  pour  Teetime  pat^ 
£ute  et  le  Y^ritable  attachement  aYeo  leqnel  j'ai  rhooneiir  d*«tR^ 
monsieur,  Yotre,  etc." 

A  la  lecture  de  cette  lettre,  que  je  foisais  doYant  mes  aoenra^  k 
plus  jeune  fondit  en  larmes.  Je  Jrembrasaai  de  toute  mca  Ame : 
**  Eh  bien,  mon  en£uit !  tu  Taimes  encore,  et  ta  en  ea  bien  bear 
teuse,  n'est-ce  pas  ?  je  le  Yois.  Mais  Ya !  tu  n'en  ee  pas  moins  one 
honnite,  one  exoellente  fille ;  et  puisque  ton  resaentiment  tire  a  m 
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fin,  laisse-le  s'^teindre  dans  lea  larmes  da  pardon ;  elles  sont  bien 
douoes  api^  ceUes  de  la  col^  CTest  un  monstre  (ajoutai-je  en 
liant)  que  oe  ClaTico,  comme  la  plupart  des  hommes ;  mais,  mon 
en£Euit,  tel  qu'il  est,  ie  me  joins  a  M.  le  Marquis  d^Ossun  pour  te 
oonseiUer  de  lui  paraonner.  tFaimerais  mieux  pour  lui  qu'il  se  fiit 
battu,  j'aime  mieux  pour  toi  qu'il  ne  Fait  pas  Mi," 

Mon  bavardage  la  fit  soniire  au  milieu  de  ses  laimes ;  et  je  piis 
ce  cbarmant  conflit  pour  un  consentement  tacite  aux  vues  de  M. 
Tambassadeur:  je  courus  chercher  mon  homme,  a  qui  je  dis  bien 
qu'il  ^tait  cent  fois  plus  heureux  qu'il  ne  le  m^htait ;  il  en  convint 
avec  une  bonne  foi  qui  finit  par  nous  charmer  tons ;  il  arriva  trem- 
blant  chez  ma  soeur.  On  enveloppa  la  pauYre  trouble  qui  rougis- 
sant  moiti^  honte  et  moiti6  plaisir,  laisaa  ^chapper  enfin,  avec  un 
soupir,  son  consentement  k  tout  oe  que  nous  amons  faire  pour  Ten- 
cfaainer  de  nouveau. 

Dans  son  onchAntement,  Clavico  piit  la  olcf  do  mon  secretaire  et 
alia  ^crire  une  promesse  de  manage,  qu*il  signa  et  qu'il  apporta,  le 
genou  en  terre,  a  signer  k  9Sk  imdtresse,  devant  plusieurs  de  nos 
amis  rassembl^s :  chacun  joignit  see  instances  aux  miennes,  et  Ton 
arracha,  pardessus  le  consentement  yerbal,  la  signature  de  ma 
pauvre  sceur,  qui,  ne  sachant  oil  mettre  sa  t^te,  de  oon^ion  vint 
se  Jeter  dans  mes  bras  en  pleurant,  et  m'assurant  tout  bas  qu'en 
r^rite  j'^tais  un  homme  dur  et  sans  piti^  pour  elle. 

Tout  le  monde  passa  la  soir^  avec  nous,  dans  la  joie  d*un  si 
heureux  changement,  et  je  partis  pour  Araigues  k  onze  heures  du 
soir. 

£n  airivant  k  Aranjuez,  je  rendis  un  oompte  exact  k  M.  Tambas- 
sadeur,  qui  eut  la  bont^  de  donner  plus  d'^loge  k  toutes  les  parties 
de  ma  conduite  qu'elles  n'en  m^iitaient,  :uais  qui  me  conseilla  de 
ne  rien  dire  4  M.  de  Grinuddi  de  ce  qui  s'^tait  pass^,  de  peur  de 
nuire  k  mon  futur  beaufr&re. 

Je  me  rendis  chez  ce  ministre ;  il  me  re^at  ayec  bont^,  lut  la 
lettre  de  Clayioo,  donna  son  consentement  au  manage,  et  souhaita 
toute  sorte  de  bonheur  k  ma  soeur. 

A  mon  retour  k  Madrid,  je  trouvai  ches  moi  la  lettre  suivante  du 
Seigneur  Clayioo : 

"  Void,  monsieur,  Tindigne  billet  qui  s'est  r^pandu  dans  le  public, 
tant  k  la  cour  qu'4  la  yiile :  mon  honneur  j  est  outrage  de  la  ma- 
niire  la  plus  sanglante ;  et  je  n'ose  pas  voir  mdme  la  liuni&re,  tandis 

3u'on  aura  de  si  basses  id^es  de  mon  caract^  et  de  mon  honneur. 
e  Yous  prie,  monsieur,  tr^instamment,  de  ficure  yoir  le  billet  que 
j*ai  signe,  et  d'en  donner  des  eopies.    £n  attendant  que  le  monide 

se  d^buse,  pendant  QUXLQUIS  JOUBB  il  n'bST  PAB  OONyENABLS  DK 

NODS  YOIR :  au  contraire,  oela  pourrait  pioduire  un  mauyais  efiet ; 
et  Ton  doirait  que  ce  malheureux  papier  est  le  y^table^  et  que 
celui  qui  paraitrait  k  sa  place  n'^tait  qnune  composition  £ute  aprte 
coup.  Imagines,  monsieur,  dans  quelle  desolation  doit  me  mettre 
un  paieil  outrage,  et  doyes-moi.  monsieiir,  yotre,"  &a 

(Signe)       «  Clavijo." 
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n  aYait  joint  k  sa  lettre  one  declaration  firasse,  gigaatMque, 
abominable,  et  qui  ^tait  tout  enti^re  de  son  toiture. 

Je  pris  un  pea  d'humeur  de  la  oondosion  que  tiniit  ClaTioo  dt 
cet  inoigne  ^pier ;  je  courns  lui  en  fidre  les  plus  tendres  repiodiei ; 
je  le  trouvai  couch^.  Partie  de  ses  effete  4tant  lest^  ches  aI.  Por- 
tnga^,  je  lui  envoyai  sur-le-cbamp  du  linge  de  toute  esptee  i 
changer ;  et  pour  le  consoler  du  chagrin  oil  cet  ^crit  fabriqn^  pa- 
raissait  le  plonger,  je  lui  promis  qu*^  son  r^tablissement  je  le  meDe- 
rais  partout  avec  moi,  comme  mon  fr^re  et  comme  un  homme  Imdo- 
rable,  Tassurant  que  ie  voyais  dans  les  dispositions  de  tout  le  moade 
qu*on  se  plairait  a  m  en  croire  k  ma  paiola. 

Nous  conrinmes  de  tons  les  pr4pexati£s  du  manage  de  ma  soBur ; 
et  le  lendemain  plusieurs  de  ses  amis  me  men^rent.  a  con  isTitatioo, 
chez  le  grand-vicaire,  chez  le  notaire  apostolique,  cdc 

Les  jours  Bulvants  se  pass^rent  en  soins  assidus  de  ma  part,  et  en 
t^moifirnages  de  la  plus  tendre  reconnaissance  de  celle  4ie  (^rka. 
Mais  le  5  Juin,  ^tant  yenu  pour  le  voir  k  Tordinaire  au  quartki  du 
Invalides,  j*appris  ayec  surprise  que  mon  ami  avait  encore  brQ8qiB&' 
ment  d^log^. 

Changer  de  gtte  une  seconde  fois,  sans  m'en  donner  aris,  me 
parut,  je  I'ayoue,  trl»-extiaordinaire.  Je  le  fis  chercher  dans  toos 
les  hdtels  gamis  de  Madrid,  et  I'ayant  enfin  trouyd  Rue  St  Loois. 
je  lui  t^moignai  mon  6tonnement  ayec  un  peu  moins  de  douceur  que 
la  premiere  fois ;  mais  il  m'ayoua  qu'ayant  ^t^  instruit  qu'on  stkI 
reproche  k  son  ami  de  partager  ayec  un  Stranger  un  logemenl  d» 
quartier  que  le  roi  ne  lui  donnait  que  pour  lui  seul,  sans  coosaher 
1  embarr&B,  ni  sa  sant^,  ni  Theure  indue,  il  ayait  cm  deyoir  qoitta 
k  Tinstant  Tappartement  de  son  ami  II  fiJlut  bien  approuvtf  u 
d^licatesse ;  mais  je  le  grondai  obligeamment  de  n'6tre  pas  tcos 

Frendre  un  logement  dans  la  maison  de  ma  scBur ;  je  yoolass  m^ae 
y  conduire  k  Tinstant.  II  me  serra  les  mains  ayec  ^econzlai9Banc^ 
et  m*objecta  que,  yenant  de  prendre  mMecine,  11  ne  s*ezposendt  pM 
k  Bortir  de  chez  lui :  cet  usage  ^tant  celui  de  tons  les  Espagnola 

Le  lendemain  il  refusa,  sous  le  mdme  prStexte,  mes  o^es  rfit^ 
r^es  de  yenir  chez  ma  soeur.  Alors  nos  amis  commenc^rent  k  se- 
couer  la  tdte,  k  conceyoir  des  soup^ons  ;  mais  ils  me  pazaisaueot 
encore  plus  absurdes  que  malhonndtes.  A  quo!  bon  des  femtet 
ayec  moi  ?  Le  contrat  ^tait  fiut ;  il  ne  put  Stre  sign^  de  phzsienrs 
jours  k  cause  de  ces  impatientantes  pwrgeria;  en  Espagne,  mt 
disHBdt-on,  tout  acte  est  nul  lorsqu'il  se  trouye  dat^  du  jour  qif  un 
des  oontractants  a  pris  mMicine ;  chaque  pays,  chaque  usage. 

Ma  soeur  tremblait  de  nouyeau ;  c'^tait  par  de  semblaUes  dOam 
que  cet  homme  les  ayait  d^j^  deux  fois  oonduites  k  des  d^ooements 
afieux.  Je  lui  imposais  silence  ayec  amertume ;  oependant  I« 
soupcon  se  glissait  dans  mon  ooeur.  Pour  m'en  d^yrer  tout  k  &3I, 
le  7  Juin,  jour  pris  enfin  pour  signer  le  contrat,  j*enyoyai  dtochpf 
d'autorit^  le  notaire  apostoiique. 

Mais  quelle  fdt  ma  sim)rise  lonque  cet  homme  me  dit  qa*3  alkiK 
&ire  signer  au  Seigneur  Ctayico  une  dtelaration  bien  contnuie  k 


OLAVUO.  409 

Taei;  qiffl  avftit  le^  la  TeiUe  une  op^oeition  au  mariagu  de  ma 
MBur,  par  one  penonne  qui  pr6ten^t  ayoir  une  promesse  de 
GUtIoo,  dat6e  ae  1756 ;  de  neuf  ann^es  avant  T^poque  oil  nous 
^tiont,  1764 1 

Je  m'mforme  yite  du  nom  de  I'opposaDte.  Le  notaiie  m'appxend 
qae  o^^it  una  duenna  (fille  de  chambie).  Humili^,  forieuz,  je 
coon  cbez  Tindigne  Clayico. 

"  Cette  promesse  de  mariage  vient  de  ToiUy**  loi  dis-je,  "  elle  a  M 
fiibriqn^  nier.  Vout  6tes  un  homme  abominable  auquel  je  ne 
Toudnuf  pas  donner  ma  bobot  pour  tons  lea  tr^rs  de  Tlnde.  Mais 
oe  loir  je  pais  pour  Ara^juez ;  je  rends  compte  i  M.  de  Qrimaldi 
de  Totie  inikmie ;  et  loin  de  m'oppoeer  pour  ma  sceur  k  la  preten- 
tion de  Totre  dttennOf  je  demande,  pour  unique  rengeanoe,  qu*on 
▼ous  la  Ub»  ^user  sur-lo-ohamp.  Je  lui  servirai  de  p^re,  je  lui 
paiezai  sa  dot,  et  lui  prodiguerai  tous  mes  seoours  pour  qu'eUe  tous 
pounuire  jusqu*ik  Tautel.  Alors,  pris  dans  Yotre  propre  pi^ge,  tous 
•eres  d^shonor^,  et  je  serai  vengd. 

**  Mon  cher  fr&re,  mon  ami,*'  me  dit-il,  "  suspendez  yos  ressenti- 
ments  et  rotre  Toyage  iusqu*^  demain ;  je  n'ai  nulle  part  i  oette 
noiroeur.  A  la  y^riS,  dans  un  d^lire  amoureux,  je  u  oette  pro- 
mesae  autrefois  i  la  duenna  de  Madame  Portugu&s,  qui  depuis 
notre  rupture  ne  m'en  a  jamais  reparl^.  Ce  sont  les  ennemis  de 
Dona  Miiria,  yotre  soeur,  qui  font  agir  oette  fiUe :  mais  croyez,  mon 
ami,  que  le  d^istement  de  la  nudheureuae  est  Taffidre  de  qudques 

fistoles  d*or.  Je  yous  oonduirai  oe  aoir  chez  un  o^l^bre  ayocat,  ^ue 
engagerai  mdme  k  yous  aooompagner  k  Araiguez ;  et  nous  ayise- 
rons  ensemble,  ayant  que  yous  parties,  aux  moyens  de  parer  k  oe 
nonyel  obstacle,  beauconp  moins  important  que  yotre  yiyadt^  ne 
yoQS  le  fiut  craindre.  Mettes-moi  aux  pieds  de  Dona  Maria  yotre 
aour,  que  je  &]s  yoau  d*aimer  toute  ma  yie^  ainsi  que  yous,  et  ne 
manquez  pas  de  yous  rendre  ici  oe  soir  k  buit  heures  prdciaea." 

L'ameitume  ^tait  dans  mon  oorar,  et  Find^ision  dans  ma  tdte. 
Je  n*tomtai  pourtant  pas  enoore  les  pronoatics  afteux  que  Ton 
r^pandait :  il  2tait  possiDle  que  j'euaae  et^  jou^  par  un  fripon ;  mais 
quel  etait  son  but  i  Ne  pouyant  le  deymer,  n*en  yoyant  mtoe 
aucnn  qui  flit  raisonnable,  je  suspendaia  mon  jugement,  quoique 
Feftoi  e6t  d^j4  gagn^  tout  ce  qui  mVnyironnait  Je  me  rends  k 
hnit  heures  dies  oet  ^tnm^  mortel,  acoompagn^  des  Sieurs  Pdxier 
St  Doiand.  A  peine  ^tions-noua  descenaua  de  yoiture,  que  la 
malt  WIS  de  la  maison  yint  au-deyant  de  nous,  et  me  dit:  **  le 
Seigaeur  Clayioo  est  diHogi  depuis  une  heure :  on  ignore  oil  11  est 

Fmpp^  de  oette  nooyelle,  et  yoolant  en  donter  encore,  je  monte 
4  Ja  oiambre  qu'il  ayait  occupy ;  je  ne  trouve  plus  aucnn  de  see 
;  mon  ooiur  se  aena  de  nouyeau.  De  retour  cnes  moi,  j'enyoyai 


six  pecBonnca  oourir  toute  la  yille  pour  me  d^couyrir  le  tiaitn  k 
quetilQe  prixquece  flit ;  msis,  conyamcn  de  sa  trahisoni  je  m*teiais 
ttoovs :  a  qnm  bon  cat  noiroenrs  T  je  nV  conoeyais  rien,  lonqu^on 
ooonisr  da  M.  Fimbiastdffur,  aniyant  aAn^jaoi  ma  remit  una 
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lettre  de  son  Excellenoe,  en  me  disant  qu'elle  ^tait  tr^preas^  Je 
I'ai  oonseiT^  et  vais  la  tiaiiBorire  ici : — 

A  Aranjuez,  U  7  Juin  1764. 

"  Monsieur  de  Robion,  monsieur,  commandant  de  Madrid,  rient 
de  passer  chez  moi  pour  m'apprendre  que  le  Sieur  davico  a^^tah 
retir^  dans  le  quartier  des  InYaudes,  et  avait  d^lar^  qa*il  j  prenait 
asile  contre  les  yiolenoes  qu*il  ciaignait  de  votre  part,  attendn  que 
vous  Taviez  foro^  dans  sa  propre  maison,  il  y  a  quelques  joan,  le 
pistolet  sur  la  goi^e,  k  signer  un  billet,  par  lequei  il  a  ^tait  engage 
k  ^pouser  mademoiselle  votre  soenr.  II  serait  inutile  que  je  toos 
communiquasse  ici  oe  que  je  pense  sur  un  aussi  maurais  pioodde. 
Mais  70US  concevrez  ais^ment  que,  quelque  honn^te  et  droit«  qa'sh 
^t^  yotre  oonduite  dans  oette  affiure,  on  poorrait  y  donner  u&e 
toumure  dont  les  consequences  seraient  aussi  d^iagreables  qoe 
filcheuses  pour  vous.  Ainsi  je  vous  conseille  de  demeorer  entice- 
ment tranquille,  en  paroles,  en  Merits  et  en  actions,  jusqu'i  oe  qtif 
je  Yous  aie  vu,  ou  ici,  si  vous  y  venez  promptement,  ou  k  Madiid 
oil  je  retoumerai  le  12. 

'*  tTai  Thonneur  d'dtre,  avec  une  parfiute  consideration,  monsienr. 
votre,"  &C.  (Signe)        "  Oasun ' 

Cette  nouvelle  fut  un  coup  de  foudre  pour  moL  Qaoi  I  cet 
homme  qui,  depuis  quinze  jours,  me  pressait  dans  sea  bias!  ce 
monstre  qui  m'avait  ^crit  dix  lettres  pleines  de  tendresse,  m'aiait 
sollicite  publiquement  de  lui  donner  ma  soenr,  etait  venu  dix  fm 
man^r  chez  elle  k  la  &oe  de  tout  Madrid  \  il  avait  £Edt  plainte  >a 
orinunel  centre  moi  pour  cause  de  violenoe,  et  me  pourvuivmit  aounk- 
ment !  Je  ne  me  connaissais  plus. 

Un  officier  des  Ghirdes  Wallonnea  entre  k  Tinatant,  et  me  dit :  ^  M 
de  Beaumarehais,  yous  n'avez  pas  un  moment  k  perdre :  sauYCs  tobs. 
ou  domain  matin  vous  serez  arrfite  dans  Yotre  lit ;  Fordre  eat  donne,  j^ 
Yiens  YOUS  en  pr^Yenir ;  Yotro  homme  est  un  monstre ;  il  a  aoolerf 
centre  YOUS  tons  les  eaprits,  et  yous  a  conduit  de  promeaaea  en  pro- 
messes  pour  se  rendre  Yotre  accusateur  public.  Fuyei,  foycs  * 
Tinstant:  ou,  renferm^  dans  un  cachet,  yous  n'avez  plus  ni  protec- 
tion ni  defense.** 

''  Moi,  fiiir !  me  sauYer !  plut6t  p^rir.  Ne  me  parlez  plizs^  dr 
amis ;  ayez-moi  aeulement  une  Yoiture  de  route  k  tax  muea,  peer 
demain  quatre  heures  du  matin,  et  laissez-moi  me  recueillir  jnsqii  i 
mon  depart  pour  Aranjuez." 

Je  me  renfermai ;  j  ayais  Fesprit  trouble,  le  oceur  dans  un  tea : 
rien  ne  pouYait  calmer  cette  agitation ;  je  me  jetai  dans  un  iiMiteizil, 
oh  je  restai  prte  de  deux  heures  dana  un  ride  absolu  d^id^es  et  de 
resolutions. 

Ge  repos  fatigant  m*ayant  enfin  rendu  k  moi-m^me,  je  me  n^spelai 
que  cet  homme,  depuis  la  date  de  sa  plainte  pour  &it  de  violeDOf , 
s  etoit  promene  publiquement  avec  moi  dans  mon  carrosse,  m'aYait 
ecrit  dix  lettres  tendres,  m'avait  charge  spedalement  de  sa  demand* 
aupr^  du  ministre  devant  vingt  personnee.    Je  me  jette  k  mon 
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boiean;  j'y  bioohe,  aTec  toate  la  lapidit^  d'un  homme  en  pleine 
fi^vre,  le  journal  exact  de  ma  oonduite  depoiB  mon  arriy^  k  Madrid : 
nomB,  dates,  disoouis,  tout  se  peint  k  ma  mtooize,  tout  est  fix^  sous 
ma  plume.  tTtorivais  enoore  k  dnq  hemes  du  matin,  lorsqu'on 
m'avertit  que  ma  Yoiture  m*attend,  et  que  Finqui^tude  de  mes  amis 
ne  leur  permet  pas  de  me  laisser  plus  loufftemps  k  moi-mSm&  Je 
monte  en  carrosse  sans  m'infoimer  si  quelqu*un  me  suit,  sans  saroir 
si  j*^tais  presentable :  une  espto  d^iviesse  me  rendait  sourd  k  tout 
oe  qui  n'^tait  pas  mon  objet ;  mais  on  avait  pouiYU  sans  me  le  diie 
au  ndoessaire  de  mon  Yoyage.  Quelques  amis  m'offirent  de  m'ao- 
oompaener.  "  Je  veux  Itre  seul,  leur  dis-je ;  je  n'ai  pas  trop  de 
douze  neures  de  solitude  pour  calmer  mes  sens," — et  je  partis  pour 
Aranjuez. 

M.  Tambassadeur  ^tait  au  palais  quand  j'arriyai  au  Sitio  Eial : 
je  ne  le  vis  qu'^  onze  beures  du  soir  k  son  retour.  ''  Vous  ayez  bien 
£ut  de  yenir  sur-le-champ,  me  dit-il ;  je  n'^tais  rien  moins  que  tran- 
quille  sur  yous :  depuis  quinze  jouis  yotre  homme  a  gagn^  toutes 
les  ayenues  du  pahus.  Sans  moi  yous  ^tiez  perdu,  arrSte,  et  peut- 
dtre  conduit  au  PreMio*  tTai  oouru  chez  AL  de  Grimaldi ;  je  r^ 
ponds  (lui  ai-je  dit)  de  la  sagesse  et  de  la  bonne  oonduite  de  M.  de 
Beaumarchais  en  toute  oette  afiaire,  comme  de  la  mienne  propre. 
Cest  un  homme  d'hoimenr,  qui  n*a  £ut  que  ce  que  yous  et  moi 
eussions  £ut  k  sa  place :  pe  I'ai  suiyi  depuis  son  arriv^ !  &ites  re- 
tirer  Tordre  de  Tarrdter,  je  yous  prie :  ceci  est  le  comble  de  Tatrocit^ 
de  la  part  de  son  adyersaire.  J  e  yous  ciois,  m'a  r^pondu  M.  de 
Qrimaldi ;  mais  je  ne  suis  le  ma!tre  que  de  suspendre  un  moment : 
tout  le  monde  est  arm^  centre  lui :  qu*il  parte  k  Tinstant  pour  la 
France ;  on  fermera  les  yeux  sur  sa  fuite. 

**  Ainsi,  monsieur,  partez,  il  n*y  a  pas  un  moment  k  perdre :  on 
yous  enyerrayos  effets  en  Fiance :  yous  ayez  six  mules  k  yob  ordree. 
A  tout  prix,  d^  demain  matin  reprenez  la  route  de  Fiance :  je  ne 
pouiiais  vous  seirir  centre  le  soul^yement  ^^n^ral,  centre  des  oidres 
si  precis,  et  je  serais  d^soU  qn'il  yous  amy&t  maiheur  en  oe  pays : 
partez." 

En  r^coutant  je  ne  pleurals  pas ;  mais  par  inteiralles  il  me  tom- 
bait  des  yeux  de  grosses  ^uttes  d*eau  que  le  resserrement  uniyetsel 
y  amassait  tT^tais  stupide  et  muet  M.  Tambassadeur,  attendri, 
plein  de  bont^,  pr^yenant  toutes  mes  objections  par  Taveu  libre  et 
nanc  que  j'ayais  laison,  ne  m*en  disait  pas  moins  qu'il  fidlait  oMer 
k  la  necessity,  et  fidr  un  maiheur  certain. 

''Et  de  quoi  me  punindt-on,  monsieur,  puisque  yous-mSme  con- 
yenez  que  j  ai  raison  sur  tons  les  points  ?  Le  loi  fera-t-il  arrdter  un 
homme  innocent  et  gri^yement  outrage  ?  Comment  imaginer  que 
celui  qui  pent  tout  pr^fi&rera  le  mal  quand  Q  ccnnatt  le  bien  ? — 1^ ! 
monsieur,  I'ordze  du  roi  s'obtient,  s'ex^cute,  et  le  mal  est  fiut  ayant 
Qu'on  soit  d^tromp^.  Les  rois  sent  justes ;  mus  on  intrigue  autour 
aeux  sans  qu'ils  le  sachent,  et  de  yils  intdrSts,  des  ressentimenta 
qu'on  n'oae  ayouer,  n*en  sont  pas  moins  souyent  la  source  de  tout  le 
mal  qui  se  fait    Partez^  m(niaiear.—-Mai8,  monsieur,  dans  T^tat  oh 
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je  sois,  oil  youles-Totui  que  j'aille  ? — ^Yotre  tdte  se  tronble  k  Fexces, 
M.  de  BeaiimaTohflifl :  ^vitez  un  mal  pr^ent,  et  aongez  que  tous  iie 
renoontrerez  peut-dtie  pas  deux  fois  en  votie  vie  roocasion  de  placer 
des  r^exioDB  si  douloureuses  pour  rhumanit^ ;  vous  ne  seres  pent- 
Stie  jamais  indignement  outrage  |)ar  un  homme  plus  poiflaant  que 
Yous ;  YOUB  ne  oourrez  peut-6tre  jamais  une  seoonde  fois  le  risque 
d'aller  en  prison  ^ur  avoir  M,  contre  un  fou,  prudent,  fenne  et 
raisonnable ;  ou  si  un  pareil  malheur  yous  arrivait  en  Franoey  un 
homme  an  milieu  de  sa  patrie  a  mille  moyens  de  fiure  Taloir  son 
droit,  qui  lui  manquent  auleurs.    On  traite  moins  bien  un  ^tnog^ 
sans  appui  qu'nn  citoyen  domicilii,  qu'un  pto  de  funille,  comme 
YOUS  rites,  au  milieu  de  tons  ses  parents. — ^Eh,  monsLenr!  que 
diraient  les  miens  ?    Que  penseront  en  France  mes  augustea  pro- 
teotrioes,  qui,  m'ayant  yu  constamment  pers^ut^  autour  d'elles,  ofot 
pu  juger  au  moins  que  je  ne  m^ritais  pas  le  mal  qu'on  disait  de  moi  ? 
Elles  oroiront  que  mon  honn^tet^  n'^tait  qu'un  masque,  tombi  a  la 
premi^  occasion  que  j*ai  oru  trouYer  de  mal  &ire  impon^meiiL — 
Allez,  monsieur;  jdcnrai  en  France;  et  Ton  m'en  croixa  sor  ma 
parole. — ^Et  ma  soBur,  monsieur!  ma  malheureuse  soeur  qui  n'ert 
pas  plus  coupable  que  moi ! — Sonffez  k  yous  ;  Ton  pourroin  an 
reste. — ^Ah  dieuz,  dieuz,  ce  serait  ik  le  fruit  de  mon  Yoyage  eo 
Espagne !"    Mais  partOf  paHez^  ^tait  le  mot  dont  M.  d'Oamii  m 
sortait  plus.    Si  j'avais  bc^oin  d'aigent^  il  m'en  offirait  aYec  toate 
la  g^nOTOsit^  de  son  caractke.    "  Monsieur,  j*en  ai :  mille  looia  dsoi 
ma  bourse,  et  deux  cent  mille  francs  dans  mon  portefeuille  me  dos- 
neront  le  moyen  de  poursuiYre  un  si  sanglant  outnge. — ^Non,  maa- 
sieur,  je  n'y  consens  pas.    Yous  m'^tes  recommandd ;  partes^  w 
YOUS  en  prie ;  je  yous  le  conseille ;  et  j*irai  plus  loin  m^e,  tffl  le 
&ut.— Je  ne  yous  entends  plus,  monsieur ;  pardon,  je  ne  yq«b  czh 
tends  plus :"  et  dans  le  trouble  oil  j'^tais,  je  courus  m'enfonoer  dans 
les  allies  sombres  du  pare  d'Aranjuez.    «ry  passai  la  nuit  dans  me 
agitation  inezprimable. 

Le  lendemain  matin,  bien  ra£Permi,  bien  obstin^  bien  rtehi  de 
p4rir  ou  d'dtre  Yeng^,  je  Yais  au  lever  de  M.  de  Grimaldi,  mimstR 
a^tat  tTattendais  dans  son  salon,  lorsque  j'entendis  proDOMer 
plusieurs  fois  le  nom  de  M.  WhaL  Get  nomme  respectable^  qui 
n'aYait  quitt^  le  ministere  que  pour  mettre  un  intervaUe  de  rcra 
entre  la  vie  et  la  mort,  ^tait  logJ  dans  la  maison  de  M.  de  GrimaldL 
Je  Tapprends,  et  sur^le-champ  je  me  fiiis  annoncer  ohes  lui,  oonune 
un  4tnm^er  qui  a  les  choses  les  plus  importantes  k  lui  communiqaet. 
n  me  £ut  entrer :  et,  la  plus  noble  figure  rassuiant  mon  ooBorant^: 
*' Monsieur,  lui  dis-je,  je  n'ai  point  d*autre  titre  k  yos  biomita 
que  celui  adtre  Fnoi^is  et  outrsg^ :  yous  Stes  n^  Youa-mtme  ea 
France  oh  yous  efltes  du  serYice ;  depuis,  yous  aves  PM^  dans  oe 
pays  par  tons  les  grades  de  Tillustiation  nulitaire  et  politique :  anb 
tons  oes  titres  me  donnent  moins  la  oonfiance  de  reoourir  k  Ytm 
que  la  veritable  grandeur  avec  laquelle  yous  aves  remis  YKdontain^ 
ment  au  roi  le  dangereux  miniature  des  Indes,  dont  yoqb  iibm  aoiti 
les  mains  puxesy  Im^u'un  autre  eiit  pu  y  entaaser  das  nuQiaidB. 
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Ayeo  restime  de  la  nation^  toub  dies  reat^  Tami  dn  roi :  o^est  le  nom 
dont  il  Tous  honore  sans  cease.  Eh  bien,  moxuiieary  il  toob  reete  une 
belle  action  k  take ;  elle  est  digne  de  yoqs  ;  et  c^eat  un  Fnnfais  aa 
d^aespoir  qui  oompte  aur  le  aecouxa  d'un  homme  auaai  yerineuz." 

**  Vous  dtea  Fran^aia,  monsieur,  me  dit-il ;  c'eat  nn  bean  titre 
aupite  de  moi ;  j'ai  totgouis  ch^  la  France,  et  youdraia  pouToir 
reconnaitre  en  Tons  lea  bona  tndtementa  que  j'y  ai  re^^.  Mais 
▼ons  trembles,  Totre  ftme  est  hors  d*elle,  asseyeit-yous,  et  ditea-moi 
yos  peines ;  elles  sont  afirensea,  sana  doute,  ai  ellea  ^galoit  le  trouble 
oil  je  youa  yois."  II  defend  k  Tinstant  aa  porte ;  et  moi,  dana  un 
^tat  inesrorimable  de  crainte  et  d'eapdrance,  je  lui  demande  la  per- 
mission de  lire  le  journal  exact  de  ma  oonduite  depuis  le  jour  de 
mon  arriyte  k  Madrid :  *^  yous  j  suiyres  mieux,  monsieur,  le  fil  des 
^y^nementa  que  dans  une  narration  d^rdonnte  que  j*entrepren* 
dmis  yainement  de  yous  faheJ* 

Je  Itts  mon  m^moire.  M.  Whal  me  calmait  de  tempe  en  tempe, 
en  me  recommandant  de  lire  moins  yite,  pour  qu'il  m'entendit 
mieux,  et  m'assurant  qu*ii  prenait  le  plus  yif  int^rdt  k  ma  narration. 
A  mesure  que  les  ^y^nements  passaient,  je  lui  mettais  k  la  main  lea 
toits,  les  lettres,  toutes  les  pieces  justifioatiyes  ;  mais  loraque  je 
yins  k  la  plainte  crimlnelle,  k  I'ordre  de  me  mettre  au  cachot,  sus- 
pendu  aeulement  par  M.  de  Grunaldi,  k  la  pri^re  de  notre  ambaaaa- 
deur,  au  conaeil  qu*il  m*ayait  donn^  de  partir,  auquel  je  ne  lui 
cachais  nas  que  je  r^istais,  d^termin^  k  pdnr  ou  k  obtenir  la  justice 
du  roi,  u  fait  un  cri,  se  l^ye,  et,  m'embrassant  tendrement  :^-''Suis 
doute  le  roi  yous  fera  justice,  et  yous  ayes  raison  d*y  compter.  M. 
Fambassadeur,  malgr^  sa  bont^  pour  yous,  eat  foro6  de  consulter  ici 
la  prudence  de  son  ^tat ;  nuus  moi  je  yais  seryir  yotre  yengeanoe 
de  toute  Tinfluence  du  mien.  Non,  monsieur,  il  ne  sera  pas  dit 
qu*un  braye  Frsn^ais  ait  auitt^  sa  patrie,  ses  protecteurs,  sea 
affiures,  ses  plaisirs,  qu'il  ait  &it  400  lieues  pour  secourir  une  sceur 
honndte  et  malheureuse,  et  qu'en  fuyant  de  oe  pays  il  remporte 
dans  son  cceur  de  la  c^n^rense  nation  Espagnole,  rabominable  id^ 
que  les  Strangers  n  obtiennent  ches  elle  aucune  justice.  Je  yous 
seryiru  de  p^re  en  cette  occasion,  oomme  yous  en  ayez  seryi  k  yotre 
soeur.  Cest  moi  qui  ai  donn^  au  roi  ce  Clayioo ;  je  suis  coupable 
de  tous  ses  crimes.  £h  dieux !  que  les  gens  en  place  sont  mal- 
heureux  de  ne  pouyoirscruter  ayeo  assez  de  soin  tous  les  hommea 
qu*ils  emploien^  et  de  s'entourer,  sans  le  sayoir,  de  fripons  dont  lei 
infamiea  leur  sont  trop  souyent  impute !  Ceci,  monsieur,  est 
d'antant  plus  important  pour  moi,  que  oe  Glayico  ajant  commence 
par  fiure  une  espkoe  de  leuille  ou  gazette,  et  ae  trouyant,  par  aea 
fonctions,  rapproch^  du  miniatto,  ett  pu  paryenir  un  jour  k  dea 
emplois  plua  consid^bks,  et  moi  je  n'aurais  £ut  present  k  mon  roi 
que  d*un  sc^Mrat  On  excuse  un  ministre  de  s*6tre  tromp6  sur  le 
choix  d'un  indigne  sujet :  mais  sit6t  qu*il  le  yoit  maraud  du  scoau 
de  la  reprobation  publique,  il  ae  doit  k  lui-mdme  de  le  chasser  k 
Finstant :  j'en  yais  donner  Fexemple  k  tous  les  ministres  qui  me 
suiyront" 

T 
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n  Sonne  ;  il  fedt  mettxe  des  chevaxix ;  il  me  conduit  au  palak: 
en  attendant  M.  de  Grimaldi,  qa*il  avait  £ut  pr^Tenir,  oe  g^teox 
protecteur  entre  chez  le  roi,  s'accuse  du  crime  de  mon  l^the  adTer* 
saiie,  a  la  g^n^rosit^  d'en  demander  pardon.  II  avait  soUiciie  saa 
avancement  avec  ardeur ;  il  met  plus  d'aideur  encore  k  sollidter  sa 
chute.  M.  de  Grimaldi  arrive ;  fes  deux  miniBtres  me  font  entrer ; 
je  me  prosteme  ;  "  lisez  votre  m^moire,  me  dit  M.  Whal  avec  dba- 
leur,  il  n*y  a  pas  d'&oie  honnSte  qui  n'en  doive  dtre  touchy  conmw 
je  Vai  ^t^  moi-m^me.  tTavais  le  cobut  6lev6  k  sa  plus  haute  region; 
je  le  sentaiB  hattre  avec  force  dans  ma  poitrine  ;  et  me  livnmt  k  oe 
qu'on  pourrait  appeler  T^loquence  du  moment,  je  lendia  avec  foree 
et  rapidity  tout  ce  qu'on  vient  de  lire :  alors  le  roi,  suffisamment 
instruit,  ordonna  que  Clavico  perdit  son  emploi  et  f&t  k  jamais 
chased  de  ses  bureaux. 

Ames  honnStes  et  sensibles !  croyes-vous  qu*il  j  eiit  dea  expre»> 
sions  pour  T^tat  oil  je  me  trouvais  1  Je  balbutiais  les  mots  de  re- 
spect, de  reconnaissance ;  et  cette  4me  entrain^  nagu^ie  preaqu'aa 
degr^  de  la  f^rocit^  centre  son  ennemi,  passant  k  Textr^mite  opfKis^ 
alia  jusqu*^  b^nir  le  malheureux  dont  la  noirceur  lui  avait  pvooDR 
le  noble  et  pr^eux  avantage  qu*il  venait  d'obtenir  au  pied  da  txboL 
— Memoires, 


THE  EEVOLUTION. 

The  beginning  of  this  period  witnesses  a  thorough  pervenion  d 
literature  to  all  the  exigencies  and  exaggerations  of  political  stixfe. 
Not  merely  pamphlets,  newspapers,  and  gazettes  are  proaaed  into 
the  service,  but  even  works  of  a  more  purely  artistic  duumeter,— 
such  as  tragedies,  comedies,  and  lyric  poetry.  The  dever^ondmgi  is 
complete.  At  last  the  strong  arm  of  Napolton  Bonapazte  ledoes 
to  silence  these  discordant  elements,  and  stifl^  at  the  same  time 
every  expression  of  firee,  manly,  original  thought.  Under  tiie  Iia- 
perial  rule,  a  polished  but  insignificant  school  of  writers  piwaik ; 
and  it  is  only  after  the  catastrophe  of  Waterloo  that  the 
lishment  of  constitutional  institutions  allo^  the  genius  of 
de  Stael  and  of  M.  de  Gh&teaubriand  to  proclaim  openly  the 
vation  of  national  literature  through  the  twofold  agency  of  veligMB^ 
and  of  liberty. 

MIBABEATJ  (Gabbiel  Honob£  Riquetti,  Comtb  he). 

(1749-1791.) 

MiBABBAU*s  life  was  one  long  storm.    Shut  up  in  a  prison  1^  bis 
father  on  account  of  some  youthful  pranks,  he  became  only  the 
irritated  against  both  paternal  authority  and  political  deBpotism, 
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he  did  not  profit  by  the  oorrection.  Aggrftvated  faults  led  to  further 
pvniehments,  and  the  fkitnre  tribune  spent  in  confinement  several 
years,  dividing  his  time  between  pleasure  and  study,  and  employing 
himself  in  the  composition  of  political  works.  A  short  residence  in 
Prussia  and  in  England  helped  much  to  ripen  his  ideas ;  and  when 
the  Bevolution  broke  out,  he  was  prepared  to  defend  with  his  elo- 
quence that  liberty  for  which  he  had  written  so  much.  Betnmed  by 
the  electors  of  Provence  to  the  National  Assembly,  he  soon  obtained 
amongst  his  fellow-members  the  most  absolute  supremscy.  He  saw 
clearly  how  far  the  popular  movement  should  go,  but  unfortunately 
be  died  at  the  very  time  when  he  was  preparing  to  control  and  re- 
gularise it.'  The  death  of  Mirabeau  was  indeed  a  national  calamity, 
because  it  removed  the  last  barrier  that  had  stemmed  the  progress  of 
democracy. 

DISOOmtB  SUR  LB  PLAIT  DX  X.  NBOCKB,  PBOPOOAXT  LA  OOWTRIBUTIOW 

DU  qUABT  on  BKVXVU. 

Aa  miliea  de  tant  de  debate  tumoltueux,  ne  poorrus-je  done  pas 
mnener  k  la  d^btetion  du  jour  par  un  petit  nombre  &  questions 
bien  nmplea  7 

Daignei,  meeaieurs,  daignes  me  r^pondie.  Le  premier  ministre 
det  finanoee  ne  vous  a-t*il  pas  offert  le  tableau  le  plus  effisyaut  de 
notre  situation  actuelle  1 

Ne  vous  a-t-il  pas  dit  que  tout  d^lai  agmvendt  le  p^ril  ?  qa'im 
joor,  one  heore^  on  instant  pouvait  le  Kodie  mortel  ? 

Avons-nouB  nn  plan  k  subetituer  k  celoi  qu*il  nous  propose  t 

— Ooi,  a  ori6  quefqu'nn  dans  Tassembl^^Je  coigure  celoi  qui 

r^pond  ovty  de  oonsid^rer  que  son  plan  n'est  pas  oonno,  qu'il  fiuit 

da  temps  pour  le  d^velopper,  Tezaminer,  le  d^montrer ;  que^  fftt-il 

tmxnMiatement  sonmis  k  noire  d^b^ration,  son  auteur  a  pa  se 

tromper ;  qoe,  flit-il  exempt  de  toute  erreur,  on  pent  croire  qa*il 

s'est  tromp4 ;  que,  quand  tout  le  monde  a  tort,  tout  le  monde  a 

nhan:  qa*il  se  pourrait  done  que  Tautenr  de  cet  autre  projet, 

mime  en  ayant  raison,  efit  tort  centre  tout  le  monde,  puisque,  sans 

rs— iwitiment  de  Fopinion  pablique,  le  plus  gnmd  talent  ne  saazmit 

Uiompher  des  ciroonstanoes.  .  .  .  £t  moi  aussi  je  ne  crois  pas  les 

moyens  de  M  Keeker  fee  meillears  possibles ;  mais  le  ciel  me  pr^ 

•CTTV,  dans  one  sitoation  si  critique,  d*oppoeer  les  miens  aux  siens. 

Vaxnement  je  les  tiendrais  pour  pr^f6raDles  ;  on  ne  rivalise  pas,  en 

on  instant^  ane  popularity  prodi^use  oon^uise  par  des  services 

^clsUats,  one  longue  experience,  la  reputation  du  premier  talmt 

de  financier  oonnu,  et,  s*!!  fiuit  tout  dire,  des  hasaids,  one  destinte 

ielltf  qa*elie  n*echut  en  partage  k  aucnn  autre  morteL 

II  Duit  done  en  revenir  an  plan  de  M.  Necker. 

Mjus  avona-noas  le  temps  de  Texaminer,  de  sonder  ses  bases,  de 

•  CNilMa  part  of  MlrabeM*!  Utt,  tee  lh«  ewloQS  m4  lBt«rMlla(  w(»rfc  oT  M   d« 
BMowt,  OitrupomttmM  attrt  It  CmhU  d»  JUtmUtM  if  If  Oomk  tit  la  J/ord,  p4»dmU 
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Verifier  ses  calcuk  ?  .  .  .  Non,  non^,  mille  fois  non.  IVmngiu- 
fiantes  questions,  des  conjectures  hasaiddes,  des  t&tonnements 
infid^es :  YoUk  tout  oe  qui,  dans  ce  moment,  est  en  notre  pouroir. 
Qu'allons-nous  done  fiftire  par  le  renvoi  de  la  dSlib^tion  ?  Man- 
quer  le  moment  d^isif,  achamer  notre  amour-propre  k  dianger 
quelque  chose  k  un  ensemble  que  nous  n*ayons  pas  meme  con^  et 
diminuer  par  notre  intervention  indiscrete  rinfluence  d*un  ministre 
dont  le  credit  financier  est  et  doit  6tre  plus  grand  que  le  n6tre  .  .  . 
Messieurs,  certainement  il  n'y  a  14  ni  sagesse,  ni  pr^voyanoe  .  .  . 
Mais  du  moins  j  a^-t-il  de  la  bonne  fbi  ? 

Ob !  si  des  declarations  t»<»n«  solennelles  ne  garantisaaieiit  pot 
notre  respect  pour  la  foi  publique,  notre  horreur  pour  rinfkme  mot 
de  banquerouUf  j*oserais  scruter  les  moti6  secrets,  et  peot-^tx^, 
h^las !  ignores  de  nous-mdmes,  qui  nous  font  si  imprudemmoit 
reculer  au  moment  de  proclamer  I'acte  d*un  giand  d^vouement, 
certainement  inefficace  s^l  n'est  pas  rapide  et  yraiment  abandonne, 
Je  dirais  k  ceux  qui  se  familiarisent  peut-^tre  aveo  I'id^  de  WMt- 
quer  aux  engagements  publics,  par  la  ciainte  de  Texc^  des  sacri- 
nces,  par  la  terreur  de  f  imp6t  .  .  .  Qu'estrce  done  que  la  banqver- 
oute,  si  ce  n'est  le  plus  cruel,  le  plus  unique,  le  plus  in^gal,  le  plus 
d^sastreux  des  impdts  ?  .  .  .  Mes  amis,  ^utez  un  mot,  un  seal 
mot. 

Deux  siedes  de  depredations  et  de  brigandages  ont  cxvns^k 
gouffre  oil  le  royaume  est  pr^s  de  s'engloutir ;  il  &ut  le  combler,  ce 
gou&e  effiroyable.  Eh  bien !  voici  la  liste  des  proprietaires  Fraii- 
^ais ;  choisissez  parmi  les  plus  riches,  afin  de  sacrifier  moins  de 
citoyens.  Mais  choisissez ;  car  ne  faut^il  pas  qu*un  petit  nomlxv 
perisse  pour  sauver  la  masse  du  peuple?  AUona.  Ces  deux  milk 
notables  poss^dent  de  quoi  combler  le  deficit  Ramenes  TordK 
dans  YOB  finances,  la  paix  et  la  prosperite  dans  le  royaume.  Fnp- 
nez,  immolez  sans  pitie  ces  txistes  victimes,  precipitez-ks  dan* 
Tabime,  il  va  se  fermer  .  .  .  Yous  reculez  d*horrenr  .  .  .  Hommfs 
inconsequents !  Hommes  pusillanimes !  £h !  ne  yoyez-vons  done 
pas  qu'en  decretant  la  banqueroute,  ou,  ce  qui  est  plus  odieox 
encore,  en  la  rendant  inevitable  sans  la  decreter,  vous  vous  sociilki 
d'un  acte  mille  fois  plus  criminel,  et,  chose  inoonoevable !  gntiiit«^ 
ment  criminel?  Gar  enfin  cet  horrible  sacrifice  ferait  du  rnoic* 
dlsparaitre  le  deficit.  Mais  croye^vous,  paroe  que  vous  n^mxiKX 
pas  paye,  que  vous  ne  devrez  plus  rien.  Oroyez-vous  que  lei 
milliers,  les  millions  d'honmies  qui  perdront  en  im  instant,  par  Tex- 
plosion  terrible  ou  par  ses  contre-<x)up8,  tout  ce  qui  &tsait  la  ooc* 
solation  de  leur  vie,  et  peut-^tre  leur  unique  moyen  de  la  sostenler, 
vous  laisseront  paisiblement  jour  de  votre  crime  ? 

Contemplateurs  stoiques  des  maux  incalculables  que  oette  catas- 
trophe vomiia  sur  la  France  ;  impassibles  egoistes  qui  penaei  que 
ces  convulsions  du  desespoir  et  de  la  mls^re  passeront  conune  taut 
d*autres,  et  d'autant  plus  rapidement  qu'elles  seront  plus  violentea^ 
£tes-vou8  bien  siirs  que  tant  d'hommes  sans  pain  vona  laisMnmi 
savourer  les  mets  dont  vous  n'aurez  voulu  diminuer  ni  le  nomfaif 
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ni  la  d^licatesse.  .  .  .  Non,  tous  p^xirez,  et  dans  la  conflagration 
univenelle  que  Youa  ne  fr^missez  pas  d'allnmer,  la  perte  de  votre 
honneur  ne  saurera  pes  une  seule  de  tos  detestables  louissanoes. 

VoUk  oh  nous  marchons.  .  .  .  tTentends  parler  ae  patriotisme, 
d*^ns  du  patriotisme,  d'inTocations  au  patriotisme.  All  I  ne  prosti- 
tuez  pas  ces  mots  de  patrie  et  de  patnotisme.  II  est  dono  bieu 
magnanime  Teffort  de  aonner  une  portion  de  son  reveuu  pour  sauver 
tout  ce  que  Ton  possMe !  Eh !  messieurs,  ce  n'est  la  que  de  la 
simple  aritkm^tique,  et  celui  qui  h^itera  ne  pent  ddsanuer  Tindig- 
nation  que  par  le  m^pris  que  doit  inspirer  sa  stupidity.  Oui,  mes- 
sieurs, c  est  la  prudence  la  plus  ordinaire,  la  sagesse  la  plus  triviale, 
c*est  Totre  int^rilt  le  plus  grossier  que  j*inyoque.  Je  ne  vous  dis  plus, 
comme  autrefois :  donnerez-yous  les  premiers  aux  nations  le  spectacle 
d'nn  peuple  assemble  pour  manquer  k  la  foi  pubUque  ?  Je  ne  tous 
dis  plus :  eh  !  quels  titres  avez-vous  k  la  liberty,  quels  moyens  vous 
resteront  pour  la  maintenir,  si  d^s  votre  premier  pas  vous  surpassez 
les  turpitudes  des  gouyemements  les  plus  corrompus !  si  le  besoin  de 
Yotre  conoouis  et  de  yotre  surveillance  n'est  pas  le  garant  de  votre 
constitution?  .  .  .  Je  vous  dis :  vous  serez  tous  entrain^s  dans  la 
ruine  universelle,  et  les  premiers  int^ress^s  au  sacrifice  que  le 
gouvemement  vous  demande,  c*est  vous-mSmes. 

Votez  done  ce  subside  extraordinaire,  qui  puisse-t-il  dtre  sufll- 
sant !  Yotez-le,  parce  que,  si  vous  avez  des  doutes  sur  les  moyens 
(doutes  vagues  et  non  ^claircis),  vous  n'en  avez  pas  sur  sa  n^oessit^ 
et  sur  notre  impuissance  k  le  remplaoer,  immMiatement  du  moins. 
Yotez-le,  parce  que  les  circonstances  publiques  ne  souffrent  aucun 
retard,  et  que  nous  serious  comptables  de  tout  d^laL  Gardez-vous 
de  demander  du  temps ;  le  malneur  n*en  accorde  jamais  .  .  .  £h  ! 
messieurs,  k  propos  d*une  ridicule  motion  du  Balais-Royal,  d'une 
risible  insurrection  qui  n'eut  jamais  d'importance  que  dans  les 
imaginations  faibles,  ou  (dans)  les  desseins  pervers  de  quelques 
hommes  de  mauvaise  foi,  vous  avez  entendu  nagu^re  ces  mots 
foroen^ :  CatUina  est  aux  partes  de  Rome  et  Von  diiibhre  I  Et  certes 
il  n*y  avait  autour  de  nous  ni  Catilina,  ni  perils,  ni  fihctions,  ni 
Rome.  .  .  .  Mais  aujourd'hui  la  banqueroute,  la  hideuse  ban- 
queroute  est  ]k ;  elle  menace  de  vous  consumer,  vous,  vos  propri6t^, 
votre  honneur  .  .  .  .  et  vous  d^lib^z !  * 

1  **Noii,  ron  ne  dAlMra  plu:  def  crit  d>ntho«ni«iin€  ttteit^rent  U  Tlctolre  de 
rorateor,  et  U  Fnnce  Tit  aassi  dans  son  win  ce*  xnutds  triomphes  de  rAoqaenee 
pabUqne,  ces  grandes  sc^oes  natlonale*,  qui,  dani  I'histolre  de«  anciena,  noua  lein- 
blalent  des  prodif(es  d*aa  autre  monde,  nita  pour  ne  Jamala  appartenir  an  nOtrv. 
Ceux  qui  les  ont  ^tudiiSs  ne  retrourent-Ui  paa  id  le  talent  des  Ciceton  et  des  Dtooa- 
thine,  mail  plus  partlculi^rement  encore  la  roani^re  de  ce  dernier;  eettc  aocnmnla- 
tion  gradutfe  de  moyenSf  de  prenves  et  d'efleta,  cet  art  de  s'lnslnaer  d'abord  dans 
resprtt  des  anditenrs  en  captivant  I'attention,  de  la  redoubler  par  dca  suspeniiona 
mtfnag^ea,  de  la  frapper  par  de  riolentes  secousses?  Mirabean  procMe  id  comme  les 
in^nda  maltres;  11  fklt  briJler  d'abord  la  lumifcre  du  raisonnement ;  11  subjufroe  !• 
pens^ ;  11  fouille  eninite  pins  arant,  et  ra  remner  lea  passions  secretes  jnsqu'an  iond 
del'Ame,  Tint^rfit,  lacrainte,  I'esptf ranee,  ramonr-propre;  il  frappe  partont ;  etqoaod 
11  se  sent  enfin  le  plus  fort,  TOTex  alors  comme  11  parle  de  hant,  comme  U  mtle  IMronie 
i  rindlKnation,  eomme,  en  rdcapitulant  lea  motift,  il  poite  les  derrJers  oonpa."  (La 
Uabpb.) 
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VBRGKIAUD  (Pikbbx  Yiotosih). 

(1769-1793.) 

In  order  to  give  a  complete  idea  of  revolntioiiBry  eloquence,  we  bare 
snbjoined  Vergniand's  celebrated  Bpeech  on  the  September  maaaaorei. 
For  a  carious  appreciation  of  the  Girondist's  political  character,  the 
reader  should  consult  the  M4moireB  de  Madame  RoUmd  (Didot^e  edition. 
1847,  12mo,  pp.  894,  896). 

DUBGOUBS  SUB  LES  MAS8ACILB8  DB  SEFTEMBRB  1792. 

La  commission  extraordinaire  et  le  comity  de  suireiUanoe  ae  sont 
dA}k  concert^ ;  mais  il  y  a  im  grand  nombre  de  pieces  k  ezanuner. 
Le  rapport  ne  pourra  lire  fait  que  demain,  peut-^tre  m^e  k  la 
stance  du  soir,  et  il  importe  de  ne  ^  retarder  les  precautions.  S'il 
n*y  avait  que  le  peuple  k  craindre,  je  diraia  qu'il  j  a  tout  k  eap^rer, 
oar  le  peuple  est  juste,  et  il  abhorre  le  crime.  Maia  il  y  ici  des 
satellites  de  Coblentz,  il  y  a  dea  sc^Urata  soudoy^s  pour  semer  b 
discorde,  r^pandre  la  consternation  et  nous  pr^cipiter  dana  Tan- 
archie,  lis  ont  fr^mi  du  serment  que  les  dtoyens  ont  pr^t^  de  pro- 
t^r  de  toutes  leurs  forces  h&  8^t4  des  personnea,  les  propriety 
et  Tex^ution  de  la  loi;  de  la  f(^eration  qu*ils  ont  formee  pom 
donner  de  Tefficacit^  k  leur  serment.  Us  on  dit:  on  rent  fiurr 
cesser  les  proscriptions,  on  rent  nous  anacher  nos  yicUmes ;  on  ne 
veut  pas  que  nous  puissions  les  assassiner  dans  les  braa  de  lenn 
femmes  et  de  leurs  enfEuits.  £h  bien !  ayons  recours  aux  mandate 
d'arrdt  D^non^ons,  arrStons,  entassons  dans  les  cachota  oenx  que 
nous  voulons  perdre.  Nous  agiterons  ensuite  le  penple,  noos 
lAdierons  nos  sicaires;  et  dans  les  prisons  nous  ^tablirona  une 
boucherie  de  chair  humaine,  oil  nous  pouirons  k  notre  grS  noos 
d^salt^rer  de  sang.  Et  saveas-vous,  citoyens,  conunent  diapoaent  d« 
la  liberty  des  citoyens  ces  hommes  qui  s'imaginent  qu*on  a  fiut  b 
r^Tolution  pour  eux :  qui  croient  foUement  qu*on  a  enyoyi  Loois 
XV  I.  au  Temple  pour  les  intrdner  eux-mSmes  aux  Tuileriee  ?  Sam- 
Yous  comment  sont  d^cem^s  les  mandata  d*arret  ?  La  commune  de 
Paris  s*en  repose  k  cet  ^gard  sur  son  comity  de  surFeillanoa.  Ce 
comity  de  surveillance,  par  un  abus  de  tons  les  principes,  on  one 
confiance  bien  foUe,  donne  k  des  individus  le  terrible  droit  de  &ire 
arrdter  ceiix  qui  leur  paraitront  suspects.  Ceux-ci  le  subd^Mgnent 
encore  k  d'autres  affid^  dont  il  fiiut  bien  seconder  les  yengeanoes,  si 
Ton  yeut  en  Stre  second^  soi-mdme.  Voil^  de  quelle  Strange  wbnt 
dependent  la  liberty  et  la  yie  des  citoyens;  yoilk  entre  qoelks 
mains  repose  la  siirete  publique  I  Les  Parisiens  ayeuglte  oeent  sr 
dire  Hbres !  Ah !  Us  ne  sont  plus  esdaves,  il  est  yrai,  dea  tyxans 
oouronn^s,  mais  ils  le  sont  des  hommes  les  plus  yils,  dea  phis  d^ 
testables  sc^l^rata.  II  est  temps  de  briser  ces  chaines  honteiues, 
d'^craser  cette  nouvelle  tyrannie ;  il  est  temps  que  oeux  qui  <«t  £ut 
trembler  les  hommes  de  bien,  tremblent  k  leur  tour.    Je  n  ignore  pu 
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qn'ilB  ont  des  poignatds  k  lean  ordres.  Eh !  dans  la  nnit  da 
2  Septembre,  dans  oette  noit  de  proscription,  n'a-t-on  pes  voala 
les  diriger  oontre  piasieurs  d^pat^s,  et  oontre  moi !  Ne  nous  a-t-on 
pas  ddnonote  au  peuple  comme  des  traitros !  Ueureasement  c'^tait 
en  effet  le  peaple  qui  (oait  Ik ;  les  assassins  ^taient  occupds  ailleun. 
La  Toix  de  la  calomnie  ne  produisit  ancun  effet,  et  la  mienne  peat 
encore  se  fiure  entendre  ici ;  et  je  vous  Tatteste,  elle  tonnera  de  tout 
oe  qu*elle  a  de  force  oontre  le  crime  et  les  t^rrans.  Eh  !  que  ni*im- 
portent  des  poignards  et  des  sicaires  I  Qu^importe  la  vie  aux  repr^ 
seutants  du  peupie,  quand  il  s'a^it  de  son  salut  I  Lorsque  Guil- 
laome  Tell  ajnstait  la  fliche  aui  devait  abattre  la  ponuue  &tale 
r]u*un  monstre  avait  plac^e  sur  la  t^te  de  son  fils,  il  s*£criait :  p4ris- 
sent  mon  nom  et  ma  m^moire,  pourvu  que  la  Suisse  soit  libre  /> 

Et  nous  aussi  nous  dirons :  p^risse  T Assemble  Nationale  et  sa 
m^moire,  ponrvu  que  la  France  soit  libre !  {Les  depuUa  m  Ihentpar 
un  fnouvement  unanime  en  criant:  Oui,  Qui,  p^risse  noire  m^moire, 
pourru  que  la  France  soit  libre ! — Les  iriinines  se  Invent  en  mfme 
temiMf  et  rdpondent  par  des  apptoMdissements  riiUris  au  numvement 
de  tAsstmbUt.)  Perisse  FAssimbl^e  Nationale  et  sa  m^moire,  m* 
elle  ^parjrne  un  crime  qui  imprimerait  une  tache  au  nom  Fran^ais ; 
si  sa  Tigueur  apprend  aux  nations  de  TEurope  que,  malgr6  les 
calomnies  dont  on  cherche  k  fl^trir  la  France,  il  est  encore,  et  au 
sein  m6me  de  Tanarchie  momentan^e  oil  des  brigands*  nous  ont 
plong^,  il  est  encore  dans  notre  patrie  quelques  vertus  publiques, 
et  qn^on  j  respecte  Thumanit^.  P^risse  T Assemble  Nationale  et  ss 
m^moire,  si,  sur  nos  cendres,  nos  successeurs  plus  heureux  peuvent 
^tablir  Tediiice  d*une  constitution  qui  assure  le  bonheur  de  la  France 
<*t  consolide  le  r^me  de  la  liberty.  Je  demande  que  les  membres 
de  la  commune  rlpondent  sur  leurs  tetes  de  la  sdret4  de  tons  les 
prisonniers. 

CH£N1£R  (Mabib  Akdb£  dk). 
(1762-1794.) 

Onimm  was  bom  at  Constantinople.  Having  come  to  France, 
where  he  finished  his  studies,  he  first  entered  the  army,  and  afler> 
wtrds  tried  his  fortunes  in  the  diplomatic  line.  The  rovolationary 
onthnrst  of  1789  was  hailed  by  him  with  enthusiasm  ;  but  when  he 
Mw  that  the  power  had  passed  into  the  hands  of  stupid  and  bloo<i- 
thirsty  demagogues,  he  expressed  boldly  his  disapprobation,  and  was 
otmsequently  guillotined.  The  poems  of  Andr6  Cbinier  are  charac- 
terised by  great  originality,  and  by  a  classical  cast  which  the  antluir 
had  deriTod  from  the  close  study  of  Greek  literature.    Marie  Joseph 

*  L'orateor.  ermat  nppdcr  na  IkU  hlttoriqas  n*a  bit  qm  rdp«tcr  «a  rm  da 
^  fVffdsLeinlerre: 


** (hw  Is  Solas  lolt  Ubr»  st  qas  om  nonui  ptfriawnt!"  (VnntT.) 
fM.       *  **Cm  honraiea,  qoe  nont  arons  depult  trannfonn^^  i>n  Tltsn«  Ikn- 
t«Mlqiir«  «t  prOTldsoUeU,  4uleat  da  Is  euulUe  pore  et  •haplo."  (iToi  A  M.  Korn- 

COUAJUH) 
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(1764-1811),' younger  brother  of  Andr6,  distingniahed  himself  like- 
wise as  a  poei^  but  had  no  pretensions  to  genius.  Amongst  his  prin- 
cipal works  we  may  name  some  tragedies  (C^arla  IX^  PMUppe  11^ 
TimoUon,  &c.,  &c.),  which,  like  those  of  Voltaire,  are  merely  drama- 
tised pamphlets  against  tyranny  and  religions  intolerance.^ 

LA  JKUNB  CAFTIVB.' 

L'^pi  naissant  miirit  de  la  faux  respects  \ 
Sans  ciainte  du  pressoir,  le  pampre  tout  Vi\A 

Boit  lea  doux  pr^ents  de  Taurore ; 
Et  moi,  oomme  lui  belle,  et  jeune  oomme  loi, 
Quoi  que  Theure  pr^nte  ait  de  trouble  et  d  ennui, 

Je  ne  yeux  pas  mourir  encore. 

Qu*un  stoique  anx  yeux  sees  Tole  embrasser  la  Moii ; 
Moi,  je  pleure  et  j'esp^re :  au  noir  souffle  du  Nord 

Je  plie  et  relive  ma  tdte. 
S'il  est  des  jours  amers,  il  en  est  de  si  doux ! 
Hdlaa  I  quel  miel  jamais  n'a  laiss^  de  d^go&ts  f 

Quelle  mer  n*a  point  de  tempdte  ? 

L'illusion  fi^nde  habite  dans  mon  sein. 
D'nne  prison  sur  moi  les  murs  p^nt  en  Tain ; 

JTai  les  ailes  de  Tesp^rance. 
£chapp^  aux  r^seaux  de  Toiseleur  cruel. 
Plus  vive,  plus  heureuse,  aux  campagnes  du  del 

Philom^Ie  chante  et  s'^lance. 

Est-ce  k  moi  de  mourir?  TnmquiUe  je  m'endon, 
Et  tranquille  je  veille ;  et  ma  yeille  aux  remolds 

Ni  mon  sommeil  ne  sont  en  proie. 
Ma  bienvenue  au  jour  me  rit  dans  tons  les  yeux : 
Sur  des  fronts  abattus  mon  aspect,  dans  ees  lieux, 

Banime  presque  de  la  joie. 

Mon  beau  yoyage  encore  est  si  loin  de  sa  fin ! 
Je  pars,  et  des  ormeaux  qui  bordent  le  chemin 

«rai  pass^  les  premiers  a  peine. 
Au  banquet  de  la  yie  4  peine  commence, 
Un  instant  seulement  mes  l^yres  ont  press^ 

La  coupe  en  mes  mains  encor  pleine. 

Je  ne  suis  qu'au  ptrintemps,  je  yeux  yoir  la  moisBon ; 
Et,  oomme  le  soleil,  de  saison  en  saison, 

Je  yeux  acheyer  mon  ann^e. 
Brillante  sur  ma  tige  et  Thonneur  du  jaidin, 
Je  n'ai  yu  luire  enoor  que  les  feux  du  matin ; 

Je  yeux  acheyer  ma  joum^. 

1  **I^  tngMiet  de  Voltaire  ne  sont  elles  i>M  pieMim  tocdmua  de  briUante 
letat  '  (Ballaviths.)  <  The  person  meant  here  was  the  Dacheaa  4e 
danshter  of  the  Doc  de  CoigDj.    She  was  the  feUow.pitooner  of  CbAiler. 
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O  Moii!  to  peuz  attendre:  floigne,  floigne-toi; 
V»  consoler  les  ooeuis  que  la  honte,  Teffh)!, 

Le  pdle  d^espoir  d^vore. 
Poor  moi  Pal^  encore  a  des  asiles  verts ; 
Le  monde,  des  plaisin;  les  Muses,  des  concerto: 

Je  ne  reux  pas  moorir  encore. 

Ainsi,  triste  et  captii^  ma  lyre  toutefois 
S*^yeUlait  £ooatant  ces  plaintes,  cette  voix, 

Ces  voeux  d'ane  jeune  captive ; 
£t  secouant  le  jong  de  mes  jours  languissanto, 
Aux  douces  lois  des  vers  je  pliais  les  accents 

De  sa  bouche  aimable  et  udve. 

Ces  diants,  de  ma  prison  t^moins  harmonieux, 
Feront  4  qnelque  amant  des  loisirs  studieux 

Chercher  quelle  fht  cette  belle : 
La  grAce  d^rait  son  front  et  ses  discours ; 
Et,  comme  elle,  cnindront  de  voir  fintr  leurs  jours 

Oeux  qui  les  passeiont  pres  d'elle. 


DESMOULINS  (Gamillk). 
(1760-1794.) 

Wk  wish  time  and  space  would  allow  of  our  transcribing  in  this 
Tolcme  seTeral  specimens  of  revolutionarj  journalism ;  but  we  cannot 
do  so,  snd  tberufore  we  have  selected  ss  quite  hon  liffne,  the  well- 
known  imitation  of  Tacitus  given  by  Camille  Desmonlins  in  No.  III. 
of  his  Vuaa  Cordelier.  M.  Edouard  Fleury,  the  biographer  of  the 
r«*piiblican  agitator,  says : — "  Jamais  Camille  ne  s'est  61eT6  4  cette 
hanieur  de  conception.  Une  fois  dans  sa  vie,  une  sainte  inspiration  I'a 
eondnit  au  sublime.  Ija  ?6rit4,  aveo  ses  s^T^ros  riv^Iations,  avec 
vertoeux  enthousiasmes,  lui  a  M  plus  utile  pour  sa  gloire  que 
paradoxes  4  la  fa^on  de  Voltaire,  quo  ses  railleries,  quo  tout  son  esprit, 
qne  tottte  sa  verve  des  mauvais  jours/* 

LA  TRRRXCR  D*ArRki  TAaT& 

Sous  1m  raocessefirs  d*Augnste,  et  bientAt,  les  extensions  n'eu* 
rrni  plus  de  bornes,  des  que  des  propos  furent  devenus  dee  crimes 
d*£ut;  de  14  il  n*y  eut  qu'un  pas  pour  dianger  en  crimes  let 
aimples  regards,  la  tristesse,  U  compassion,  les  soupiis,  le  silence 
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la  yille  de  Nursia  d'aroir  Aevi  nn  monument  k  sea  balntants  moits 
au  si^ge  de  Mod&ne,  en  combattant  oependant  boos  Augoste  hii- 
m^me,  mais  paice  qn'alon  Augoste  oombattait  avee  Bmtiu,  ei 
Nursia  eut  le  sort  de  P^rouse. — Crime  de  oontie-r^volution  4  liboa 
Drusus  d*ayoir  demand^  aux  diseurs  de  bonne  aventure  B*il  ne  pos- 
s^derait  pas  un  jour  de  giandes  richesses. — Crime  de  contre-ieyolu- 
tion  au  jouinaliste  Cremutius  Cordns  d'aroir  appel^  Brutus  ei  Ou- 
sius  lea  demiers  des  Bomains. — Crime  de  oontre-r^yolution  4  un 
des  descendants  de  Cassius  d'ayoir  chez  lui  un  portrait  de  son 
bisaieuL — Crime  de  contre-r^yolution  k  Mamercus  Scaunis  d*ayoir 
fiut  une  trag^die  oil  il  y  ayait  tel  yers  k  qui  Ton  pouyait  donner  deox 
sens. — Crime  de  oontre-r^yolution  k  Torquatus  Silanus  de  &ire  de 
la  d^pense. — Crime  de  contre-r^yolution  k  P^treius  d*ayoir  eu  un 
songe  sur  Claude. — Crime  de  contre-r^ydution  k  Appius  Silanus  de 
ce  que  la  femme  de  Claude  ayait  eu  un  songe  sur  luL — Crime  de 
contre-r^yolution  k  Pomponius  parce  qu'un  ami  de  S^jan  ^tait  yenn 
chercher  un  asile  dans  une  de  ses  maisons  de  campagne. — Crime  de 
contre-r^yolution  d'etre  all^  k  la  garde-robe  sans  ayoir  yid6  ses 
poches  et  en  oonseryant  dans  son  ^et  un  jeton  k  la  £ftce  rojale,  ce 
qui  ^tait  un  manque  de  respect  k  la  figure  sacr^  des  tjimas. — 
Crime  de  eontre-r^yolution  de  se  plaindre  des  malheurs  da  temps ; 
car  c'^tait  &ire  le  proc^  du  gouyemement. — Crime  de  oontre-revo- 
lution  k  la  m^re  au  consul  Furius  Geminus  d'ayoir  pleur^  la  moit 
de  son  fils. 

II  fedlait  montrer  de  la  joie  de  la  mort  de  son  ami,  de  son  pareatv 
si  Ton  ne  youlait  8*exposer  k  p^rir  soi-m^me.  Sous  N^ron,  plusieon 
dont  il  ayait  fait  mourir  les  proches  all^rent  en  rendre  gr&oe  aax 
dieux,  ils  illumin^rent  Du  moins  fidlait-il  ayoir  un  air  de  contento- 
ment,  un  air  ouyert  et  calme.  On  ayait  peur  que  la  peur  mime  ne 
zendlt  coupable. 

Tout  donnait  de  Tombrage  au  tyran. 

Un  citoyen  ayait-il  de  la  popularity  ?  C^tait  un  riyal  du  prinee 
qui  pouyait  susciter  une  guerre  ciyile.  Sludia  civium  in  u  verien ; 
A  8%  mulii  idem  wudeant,  helium  esse.    Suspect 

Fuyait-on  au  contraire  la  popularity,  et  se  tenait-on  an  com  de 
son  feu  ?  Cette  yie  retir^  yous  ayait  fait  remarquer,  yous  ayait  hix 
donner  de  la  consideration.  QuatUo  metu  occuUioty  tanio  /raw 
adgotw.    Su8j)ect 

£tiez-you8  riche  ?  II  y  ayait  un  p^ril  imminent  que  le  people  ne 
fdlt  corrompu  par  yos  laigesses.  Auri  vim  atgue  opes  PlouU  pnt^- 
dpi  infensas.    Suspect 

Etiez-yous  pauyre  ?  Comment  done !  inyinoible  empeicvr,  u 
&ut  suryeiller  de  pr^  cet  homme ;  il  n'y  a  personne  d*entrepreDam 
conmie  celui  qui  ira  rien.  SyUam  inopem;  unde  prmcipuam 
eiam.    Suspect. 

Etiez-yous  d*vai  caractere  sombre,  milancolique,  ou  mis 
glig^?  Ce  qui  yous  affligeait,  c'est  que  les  afiaires  publiques  aUakst 
oien.    Hominem  bonis  publicis  moestum.    Suspect 

Si  au  contraire  un  citoyen  se  donnait  du  Don  temps  et 
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digestions,  il  ne  se  diyertisaait  que  paroe  que  Fempereur  avait  ea 
oette  attaque  de  goutte,  qui  heureusement  ne  seiait  lien ;  il  fedlait 
lui  faire  sentir  que  sa  Majesty  ^tait  encore  dans  la  vigueur  de  Tdge. 
ReddcndoAtn  pro  intempestiva  licerUia  nujRstam  et  funebrem  noctefOf 
qua  sentiet  vivere  ViUllium  d  imperao't.    Suspect. 

£tait-il  vertueux  et  austere  dans  ses  moeurs  7  Bon !  nonveaa 
Brutus,  qui  pr^tendait,  par  sa  p41eur  et  saperruque  de  Jacobin,  fiure 
la  censure  d^une  cour  aimable  et  bien  fris^e.  Qliscere  cemuUm 
Brutorumf  vuUus  rigidi  et  trisiisy  guv  tibi  Uuciviam  exprobrent. 
Suspect. 

£tait-il  un  philosophe,  un  orateur  ou  un  po^te  7  II  lui  convenait 
bien  d'avoir  plus  de  renomm^e  que  ceuz  qui  gouvernaient !  .  .  . 
Virginiuni  et  Rufum  claritudo  nominU,    Suspect. 

Enfin  s'dtait-on  acquis  de  la  reputation  k  la  guerre  7  On  n'en 
etait  que  plus  dangereux  par  son  talent  .  .  .  Muiiarifoma  metu/m 
fecerat.    Suspect 

On  peut  croire  que  c^^tait  bien  pis  si  on  ^tait  petit-fils  ou  alli^ 
d*Auffuste:  on  pouvait  avoir  un  jour  des  pretentions  au  trdne. 
Nobuem,  et  quod  tufic  tpectaretuty  e  Ccesarum  poeteris.    Suspect 

Et  tons  ces  suspects,  sous  les  empereurs,  n*en  ^taient  pas  quittes, 
oonune  chez  nous,  pour  aller  aux  Madelonnettes,  aux  Irlandais,  ou 
k  Sainte-Peiagie ;  le  prince  leur  envoyait  Tordre  de  &ire  venir  leur 
medecin  ou  leur  apothicaire,  et  de  choisir,  dans  les  vingt-quatre 
heures,  le  genre  de  mort  qui  leur  pkirait  le  plus.  Miems  eenturio 
qui  maturaret  eujtu 

La  mort  de  tant  de  citoyens  recommandables  semblait  one 
moindre  calamity  aue  I'insolence  et  la  fortune  scandaleuse  de  leurs 
meurtriera  et  de  leurs  denonciateurs.  Cbaque  jour,  le  d^lateur, 
sacre  et  inviolable,  £&isait  son  entree  triomphale  dans  le  palais  dcs 
morts,  et  recueillait  quelque  riche  succession.  Tons  ces  d^non- 
ciateurs  se  paiaient  des  plus  beaux  noms.  ...  La  delation  etait  le 
seul  mojen  de  parvenir.  .  .  .  Aussi  tout  le  monde  se  jetait-il  dans 
une  carri^re  de  dignit^s  si  large  et  si  iacile,  et  pour  se  signaler  par 
un  debut  illustre,  et  faire  ses  caravanes  de  deiateur,  le  Marquis 
Serenus  intentait  une  accusation  de  contre-revolution  centre  son 
vieux  p^re,  dej4  exile ;  apr^  quoi  il  se  faisait  appeler  fi^rement 
Brutus. 

Tels  accusateurs,  tels  juges.  Les  tribunaux  protecteurs  de  la 
Tie  et  des  proprietes  etaient  devenus  des  boucneries,  oil  ce  qui 
portait  le  nom  de  suppUoe  et  de  confiscation  n'etait  que  vol  et 
assassinat  .  .  . 

Si  un  lion  empereur  avait  eu  une  cour  et  une  garde  pretorienne 
de  tigres  et  de  panth^res,  ils  n'eussent  pas  mis  plus  de  personnes 
en  pieces  que  les  deiateurs,  les  affinmchis,  les  emnoisonneurs  et  les 
ooupe-jarrets  des  Cesars ;  car  la  cruaute  causee  par  la  faim  cesse  avec 
la  fium,  au  lieu  que  la  cruaute  causee  par  la  crainte,  la  cupidite  et 
les  soup^ons  des  tyrans,  n*a  point  de  bomes. 

Jusqu'^quel  d^^e  d'avilissement  et  de  bassessc  Fesp^ce  humaine 
ne  peut-elle  pas  se  desoendre  ?  Quand  on  pense  que  Rome  a  souffert 
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le  ffooremement  d'nn  monstre  qui  .  .  .  pour  toot  dire  en  on  mot^ 
soiuiaitait  que  le  peupie  romain  n'eiit  qu'une  seole  tdte,  pour  ie 
mtttrt  en  masse  b,  tafenStre.^ 


BOLAND  (Manon  Phlipok). 

(1766-1798.) 

Wk  question  whether  thionghont  the  whole  range  of  memoir- 
literature  there  could  be  found  a  page  more  fresh,  more  cheerful,  more 
sunshiny  than  the  following  one,  which  was  written  in  a  Paris  priaoii 
with  the  guillotine  in  the  distance,  and  the  murky  atmosphere  of  the 
Beign  of  Terror  weighing  down  heavily  upon  the  country.  Madame 
Boland's  Memoirs  contain  a  charming  autobiographical  fragment,  a 
narrative  of  her  husband's  two  administrations,  and  sketches  of  the 
most  conspicuous  members  of  the  Girondist  party.  The  book  will 
never  cease  to  be  admired,  not  only  for  its  striking  literary  meiita, 
but  as  a  monument  of  the  control  this  wonderful  woman  could  exer- 
cise over  her  feelings  at  such  a  trying  period.  In  the  most  rackini? 
uncertainty  about  her  husband — severed  from  her  family  and  friends 
— the  cause  in  which  she  had  embarked  such  enthusiastie  hopes 
utterly  wrecked— daily  hearing  of  the  failure  and  ruin  of  her  associates 
— ^the  rage  of  her  persecutors  increasing  daily,— depressed  by  this 
weight  of  disasters,  her  mind  escapes  from  the  present,  retraoee  with 
a  buoyant  fancy  and  graceful  pen  all  the  innocent  reminisoenoei  of 
her  childhood  and  early  life,  and  reviews  the  scenes  and  chazaeten 
amid  which  her  recent  stormy  existence  had  passed  with  a  truth,  dis- 
tinctness, and  brilliancy  of  touch,  that  reveal  moat  touchingly  her 
genius  and  strength  of  character. 


BOUYENIRS  D^SNFANCK. 


Nous  alliona  sourent  k  Meudon ;  c*^tait  ma  promenade  &Tonte; 
je  pr6f6rais  see  bois  sauvages,  ses  ^taugs  solitaires,  ses  allies  de 
sapms,  ses  hautes  futaies,  aux  routes  fiiquent^,  aux  taillis  xaor 
formes  du  bois  de  Boulogne,  aux  d^orations  de  Belle- Vue,  anx 
all^  peign^es  de  Saint-Cloud.  "  Oh  irons-nous  domain,  s*il  frH 
beau  ?  duait  mon  p^re,  le  soir  des  Samedis  d*^t^  ;  puis  il  me 
dait  en  souriant :  "  A  Saint-Cloud  les  eaux  doivent  jouer,  il  j 
da  monde. — ^Ah !  papa,  si  vous  Youliez  aller  k  Meudon,  je 
bien  plus  contente.  A  cinq  heurea  du  matin,  le  Dimanche,  < 
^tait  debout :  un  habit  l^ger,  frais,  tr^s-simple,  quelques  fleur% 
▼oile  de  gaze,  annon^ient  les  projets  du  jour.  Les  Odea  de  Roof 
seau,  nn  Tolume  de  Comeille  ou  autre,  fiskisaient  tout  mon 

>  0ns  of  the  nnmerooa  lynonynu  given  bj  the  Pirt  DmehttM  to  the  vet« 
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Kous  partions  touB  lea  troia ;  on  aUait  s'embarqner  an  Pont-Boyaly 
que  je  YoyaLs  de  mes  fiendties,  but  an  petit  batelet  qui,  dans  le 
silence  d'une  navigation  douce  et  rapide,  nous  conduiaait  aux  li- 
▼ages  de  BeUe-Yue,  non  loin  de  la  Verreiie,  dont  on  apergoit,  d*une 
grande  distance,  T^paisse  et  noire  fum^e.  Lk,  par  des  sentiers 
escarp^,  nous  gagniona  Tavenue  de  Meudon,  yers  les  deux  tiers  de 
la^uelle,  sur  la  £x>ite,  nous  remarqu4mes  une  petite  maisonnette 
qui  deyint  Tune  de  nos  stations.  C^tait  le  logis  d'une  laitiire, 
iemme  yeuve,  qui  yivait  ]k  avec  deux  vaches  et  quelques  poules. 
Oomme  il  ^tait  pressant  de  profiler  du  jour  pour  la  promenade, 
nous  arrSt&mes  qu'il  nous  servirait  de  pause  au  retour,  et  que  la 
m^nagto  nous  y  donnerait  une  jatte  de  Lut  fiatchement  trait  Get 
arrangement  fut  6tabli  de  telle  &^n  que,  toutes  les  fois  que  nous 
montions  Tavenue,  nous  entrions  chez  la  laiti^re  pour  la  pr^venir 
que  le  soir  ou  le  lendemain  elle  nous  yenait,  et  qu'elle  n*oubliAt 
point  la  jatte  de  lait  Cette  bonne  yieille  nous  accueillait  fort  bien ; 
le  goiter,  assaisonn^  d'un  peu  de  pain  bis  et  de  fort  bonne  bumeur, 
se  passait  toujonra  comme  une  petite  fSte,  qui  laissait  chaque  fois 

Suelques  souyenirs  dans  la  poche  de  la  biti^re.  Le  dtner  se  fftisait 
bez  Vun  des  suisses  du  pare ;  mais  I'envie  que  j*ayais  de  m'^loigner 
des  lieux  fr^ent^s  nous  fit  d^uvrir  une  retraite  bien  conforme  k 
mes  goiits.  tJ n  jour,  apr^s  ayoir  longtemps  march^  dans  une  partie 
inconnue  du  bois,  nous  parvtnmes  diuis  un  espace  solitaire,  fort  d^ 
gag^,  auquel  aboutiseait  une  all^e  de  grands  arbres,  sous  lesquels  on 
yoyait  laremcnt  des  promeneurs ;  quelques  autres  arbres,  6pan  sur 
une  pelouse  charmante,  yoilaient,  pour  ainsi  dire,  une  petite  maison 
k  deux  stages,  fort  proprement  batie.  '^Quest-ce  que  oelaf 
Deux  jolis  enfants  jouaient  devant  la  porte  ouyerte ;  ils  n'ayuent 
ni  Fair  des  yilles,  ni  ces  enseignes  de  la  mis^re,  si  communes  dans 
les  campagnes :  nous  approchons ;  nous  apeioeyons  sur  la  gauohe 
un  jardm  potager  oil  travaillait  un  yieillard.  Entrer,  conyerser 
ayec  lui,  fut  bient6t  &it ;  nous  apprimes  que  ce  local  s'appelait 
VilU-Bonne ;  que  celui  qui  I'habitait  ^tait  fofUainUr  du  MoMnr 
BougCf  charg^  de  yeiller  a  Tentretien  des  canaux  qui  oonduisaient 
lea  eaux  dans  quelques  parties  du  pare ;  que  les  foibles  appointe- 
ments  de  cette  place  soutenaient  en  partie  un  jeune  manage  dont 
nous  yoyions  les  petits  enfants,  et  dont  lui,  yieillard,  ^tait  le  grand* 
p^re ;  que  les  soms  de  la  fiimiUe  occupaient  la  femme,  tandu  qu'il 
cultiyait  oe  jardin,  dont  son  fils  allait  yendre  les  produits  k  la  Tille, 
dans  ses  moments  de  loisir.  Le  jardin  ^tait  un  carr^  long,  diyis6 
en  quatre  portions  autour  desquelles  ^tait  m^nag^e  une  all^  asses 
large ;  un  bassiu  occupait  le  centre,  et  foumissait  des  moyens  d'ar- 
roaement;  au  fond,  une  nicbe  d*ifs,  aous  laquelle  ^tait  un  grand 
banc  de  pierre,  offiuit  le  repos  et  TabrL  Des  fleurs  m^l^  aux 
I^ffumes  rendaient  Taspect  du  jardin  riant  et  mcieux :  le  yieillard, 
robuste  et  content,  me  rappelait  celui  des  boras  du  Qalese,  que  Yir* 
gile  a  cbant^ ;'  il  causait  avec  plaisir  et  bon  sens ;  et  s'il  ne  fallait 

>  Oeorg.  ir. 
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que  des  goiits  simples  pour  appr^cier  une  telle  rencontre,  mon  im- 
agination  ne  manquait  pas  d*y  joindre  tout  ce  qui  ponvait  lui  prtter 
des  charmes.  Nous  nous  informons  si  Ton  n'est  pas  dans  Fosage  de 
receyoif  des  Strangers  :  "  II  n*en  vient  gu^re,  nous  dit  le  vieillard ; 
ce  lieu  est  peu  connu ;  mais  quand  il  s'en  pr^sente,  nous  ne  refiuons 
nos  de  leur  servir  ce  que  renferment  la  basse-cour  et  le  jardin." 
Nous  demandons  k  diner ;  on  nous  donne  des  oeufii  frais,  des  l^ 
gumes,  de  la  salade,  sous  un  joli  beroeau  de  ch^Trefeuilley  deniife 
Isk  maison.  Je  n'ai  jamais  fiiit  de  repas  plus  a^rteble ;  mon  oonu 
se  dilatait  dans  Tinnocence  et  la  joie  aune  situation  charmant&  Je 
caressai  beauooup  les  petits  enfants  ;  je  t^moignai  de  la  y^^ratian 
au  yieillard  ;  la  jeune  fenmie  panit  bien  aise  de  nous  ayoir  recua :  on 
parla  de  deux  chambres  de  leur  maison  dont  ils  pouyaient  aiipocer 
pour  les  personnes  qui  youdraient  les  louer  durant  trois  moia,  ei 
nous  fimes  le  projet  de  les  occuper.  Ce  doux  projet  n'a  point  M 
r^alis^  ;  jamais  je  ne  suis  retoum^  k  Ville-Bonne  ;  car  nous  yiai- 
tions  Meudon  depuis  longtemps  lorsque  nous  fimes  oette  d^ooa- 
yerte,  et  nous  ayions  adopt^  une  auberge  du  yiUage  pour  j  cofodier, 
lorsque  deux  fStes  de  suite  nous  permettaient  de  prolonger  nomr 
absence.  CTest  dans  cette  auberge,  qu'on  appelait,  je  crois,  2a 
i2etne  de  Frcmu,  qu*il  nous  arriya  une  chose  plaisante.  Kous  ooco- 
pions  une  chambre  k  deux  lits,  dans  le  plus  grand  desquels  je  oon- 
chais  ayec  ma  m^re  ;  Tautre,  dans  un  com  de  la  chambre,  seryait  i 
mon  p^re  seul :  il  yenait  de  se  coucher  certain  soir,  lorsque  Fenyie 
d'ayoir  ses  rideaux  tr^s-exactement  fermds  les  lui  fit  tirer  si  feme 
que  le  ciel  du  lit  tomba,  et  lui  fit  une  couverture  compile.  Aprk 
un  petit  moment  de  frayeur,  nous  nous  pilmes  tons  4  rire  de  Fayen- 
ture,  tant  le  ciel  ayait  tomb^  juste  pour  enyelopper  mon  p^re  auu 
le  blesser.  Nous  appelons  de  I'aide  pour  le  d^barrasser:  la  mai- 
trease  du  logis  arriye ;  ^tonn^  k  la  yue  de  son  lit  d^ififd,  elle  a^^crie, 
ayec  Fair  de  la  plus  grande  ing^uit^ :  ''  Ah !  mon  Dien !  ooanment 
oela  est-il  possible  ?  il  y  a  di^-sept  ans  qu'il  est  pos^ :  il  n'avait 
jamais  bougd ! "  Ce  raisonnement  me  fit  plus  rire  encore  que  la 
ch^te  du  ciel  de  lit ;  j*ai  trouy^  souyent  k  Fappliquer,  on  plutdC  a 
lui  comparer  les  arguments  que  j'entendais  faire  en  soci^te  ;  ei  je 
disais  tout  bas  k  ma  mere :  *^  Cela  yaut  les  dix-sept  ans  da  lit  poor 
prouyer  son  indbranlabilit^." — Mhnains, 


LA  BOCHEJAQUfiLEIN  (Victoibk  db  Donnissak,  Habquisb  ia\ 

(1772-1857.) 

The  Memoirs  of  Madame  de  la  Rochejaquelein  are  written  with  a 
simplicity  which  reminds  ns  of  the  masterpieces  of  classical  historiaii«. 
Belating  events  quorum  part  magna  fuU^  this  distinguished  lady  neTtf 
seeks  to  create  a  fictitious  kind  of  interest  by  the  help  of  those  tiicks 
with  which  book-makers  are  so  familiar ;  and,  as  M.  Vinet  haa  veD 
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remarked :  "  £Ue  sdmble  ae  d^inUreeser  dans  ce  r6cit  lamentable,  et 
laiise  anx  faits  le  aoin  d'6mou?oir."  The  celebrated  biatorian  M.  de 
Baraate  reyised  the  book  for  publication,  and  added  an  excellent  de* 
scription  of  the  scene  of  the  war. 

LA  DIROUTB  DU  HANS.* 

Tout  le  monde  6tait  aocabl^  de  &tigua  La  joum^e  ayait  M 
forte.  Lea  blesses  et  lea  maladea,  dont  le  nombre  allait  chaque 
jour  en  croiaaant,  demandaient  avec  instance  qu*un  adjour  pins  long 
ft^t  aoooid^  dans  one  ^^rande  yille,  oil  Ton  ne  nuinquait  ni  de  TiTies 
ni  de  reaaoorcea.  D'ailleuis,  on  voulait  eaaayer  de  remettre  on  pea 
d'ordre  dana  Tarm^  de  ooncerter  quelque  deaaein  de  remonter  uu 
pea  lea  conragea.  Gi^n^raux,  officiers,  aoldats,  tout  le  monde  ^tait 
abatto.  On  voyait  dairement  qu*un  jour  ou  I'autre  nous  aUiona 
£tre  extennin^  et  que  lea  efforts  qu'on  pouvait  faire  ^taient  lea  con- 
vulaiona  de  Tagonia  Ghacun  yojait  aouffrir  autour  de  aoL  Le 
spectacle  dea  femmea,  dee  enfimta,  dea  blesses,  amoUiaaait  lea  Amea 
lea  plus  fortea,  au  moment  od  il  aui&it  faUu  avoir  one  conatance 
miraculeuse.  Le  malheur  avait  aigri  lea  esprits  et  divis^  tous  les 
chefs.  L'^chec  d* Angers,  la  perte  de  Tesp^nuice  qu'on  avait  confue 
de  rentier  dons  U  Vendue,  araient  port6  le  dernier  coup  k  Topinion 
de  Tarm^.  Tout  le  monde  d^irait  la  mort;  mais  conune  on  la 
▼oyftit  oertaine,  on  aimait  mieux  Tattendre  aveo  resignation,  fU€* 
oombftttre  pour  la  retarder.  Tout  pr6sageait  que  c'^tait  fini  de 
noua. 

Le  Mans  eat  aitu^  aur  la  grande  route  d*Alen^n  k  Touia.  La 
route  de  Paris  k  Angera  ae  croise  avec  celle-li,  a  une  demi-licue  de 
U  Tille.  Un  large  pent,  aur  U  Sarthe,  ae  trouve  k  moitie  chemin 
eatre  lea  routea  et  le  &ubourg.  Le  grand  chemin  d'Alon^on  tra* 
▼erse  dana  la  ville  une  grande  place,  puia  une  petite,  oh  aboutit  une 
rue  ^troite,  qui  est  le  prolongement  de  la  route  de  traverse  de  Mana 
k  Laval    J*etais  loo^  sur  cette  petite  phioe. 

Le  second  jour,*  de  grand  matin,  les  nSpublicains  vinrent  attaquer 
le  liana.  On  ne  les  attendait  pas  si  tot  La  veille,  dee  lev^  en 
mafiir  s'^taient  pr^sent^,  et  avaient  ^t^  bientdt  disperBeea.  L'en- 
nemi  s'avanya,  par  trois  oolonnes,  sur  le  point  oh  les  routes  se  croi* 
aont.  M.  de  La  Rochejaquelein  *  embuaqua  un  corps  considerable 
dana  on  bois  de  sapins,  sur  b  droite.  Ce  fut  \k  que  la  defense  fut 
(i«)  plus opini&tre :  U$  bUuM*  furent  mdme  repouift»^  plus  d'une  fois ; 
mais  Icun  g^n^raux  ramenaient  sans  cesne  les  coloiines.  Noa  gens 
■e  d^coura;;L*aient  en  voyant  leu  re  efforts  inutiles.  Peu  k  pen  u  en 
rerenait  beaucoup  dans  U  ville;  des  officiers  m^me  s'y  laissaient 
entniner.    £nhn,  aur  les  deux  heures  de  Tapr^s-midi,  la  gauche  dea 

•  **Qa«it  k  U  dcaciiptkm  d*.!*  dtfrotrte  da  Man«  et  de  tea  •nitet.  dlt  V.  Kodkr, 
eoaoM  U  n'lr  ftT«it  pir^qoe  point  d'vspmplr  d'one  trlle  c*t*«tn>phe  dani  Thl^otiv  dc« 
iMtkMUL  U  n V  A  p<'Dt<^ii<'  point  d'eK«*Tni>le  d'une  telle  OMTAtlnn  dan*  leur  littdratnre." 
*  <ja0  4f  mtnbeirre.  *  16th  Occcintier  1794.  *  llrnn  Ua^eririer  de  1^  Rocb^ 
|M|o«Ma  0  ns- 1 794).  *  Tbe  repobUcvo  loldien  were  thiu  uamed  od  Mcouat  ol  die 
ttibmt  sailonB. 
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Tendons  dtant  enti^rement  enfonc^,  il  Mint  abandonner  le  bois 
de  aapins.  Henri  youlut  poster  la  troupe  qui  lui  restait,  dans  on 
champ  dtfendu  uar  des  hales  et  des  foss^,  od  elle  ett  hcakateani 
arrdte  la  cavalene.  Jamais  il  ne  put  la  rallier.  Troia  fois,  avec 
MM.  Forestier  et  Allard,  il  s'^lan^a  au  milieu  des  ennemis,  saos 
dtre  suiri  d*aucun  soldat  Les  paysans  ne  voulaient  mdme  pas  ae 
letoumer  pour  tirer  un  coup  ae  fiisiL  Henri  tomba,  en  Cusant 
sauter  un  foes^  k  son  cheval,  dont  la  selle  touma ;  il  se  releTa.  Le 
ddsespoir  et  la  rage  le  saisirent.  On  n*avait  pas  d^id^  quelle  route 
on  prendrait  en  cas  de  rerers.  II  n'y  arait  ancun  ordre  donn^  ni 
pour  la  d^ense  de  la  ville,  ni  pour  la  retiaite.  II  voulut  j  rentier 
pour  y  pourvoir,  et  essayer  de  ramener  du  monde.  II  mit  son  che?al 
au  galop  et  culbutait  ses  mis^iables  Vend^ens,  qui,  pour  la  pfe- 
mi^re  fois,  m^nnaissaient  sa  voix.  II  rentra  au  Msas.  Tout  y 
^tait  en  d^ordre.  II  ne  put  pas  lassembler  un  seul  officier  poor 
ooncerter  ce  qu'on  avait  k  faire.  Ses  domestiques  ne  lui  avaient 
pas  mdme  tenu  un  cheval  prdt :  il  ne  put  en  changer.  II  rerint,  el 
trouTa  ies  r^publicains  qui  arrivaient  au  pont  U  y  fit  i^aoer  de 
Tartillerie,  et  on  se  d^fendit  encore  longtemps.  Enfin,  aa  soleil 
couchant,  les  bleus  trouv^rent  un  gu^,  et  naas^rent  Le  pont  fiit 
abandonn^.  On  se  battit  ensuite  a  Tentree  de  la  yilloy  juaqu'an 
moment  oil,  renongant  k  tout  espoir,  le  g^n^ral,  les  offioiera,  les  sol- 
dats  se  laiss^rent  presque  tous  entratner  dans  la  d^ute,  ani  aTait 
commence  depuis  longtemps :  mais  quelques  oentaines  d^hommes 
rest^rent  dans  les  maisons,  tir^rent  par  les  fenStres,  et  ne  sacfaaot 
pas  au  juste  ce  qui  se  passait,  arrSt^rent  toute  la  nuit  les  i^paUi- 
cains,  qui  osaient  k  peine  avancer  dans  les  rues,  et  qui  ne  se  dou- 
taient  pes  que  notre  d^faite  ttt  aussi  entiire.  II  y  eut  des  officten 
qui  se  retiierent  k  quatre  heures  du  matin  seulement.  Les  denuen 
nirent,  je  crois,  MM.  de  Sepeaux  et  Allard.  De  brayea  paysam 
eurent  assez  de  Constance  pour  ne  quitter  la  ville  qu*^  huit  heures, 
s'^diappant  comme  par  muade.  Crest  cette  ciroonstance  qui  pn>- 
t^gea  notre  fuite  d^ordonn^e,  et  qui  nous  pr^serva  d*un  massacre 
g^n^raL 
Dte  le  commencement  du  combat,  nous  prdsagions  que  Fiasae  en 

serait  funeste.    J^^tais  iog^  chez  une  Mme.  T qui  ^tait  £Dfri 

riche,  fort  bien  dev^,  et  tr^-r^publicaine.  Elle  arait  sept  peitiis 
en£ints  qu'elle  aimait  beaucoup,  et  qu'elle  soignait  avec  tendrease. 
Je  r^solus  de  lui  contler  ma  tille.  u^tait  sa  belle-soeur  qui  avait 
recueilli  la  petite  Jagault  Je  la  suppliai  de  B*en  chaiger,  de  Y&ienmt 
comme  une  pauvre  petite  paysanne,  de  lui  donner  seulement  des 
sentiments  dlionneur  et  de  vertu.  Je  lui  dis  que  si  elle  ^tait  des- 
tine k  retrouTer  une  position  heureuse,  j'en  remercierais  le  cid ; 
mais  que  je  me  r^ignais  k  ce  qu*elle  f£lt  toujours  miserable,  pomro 

qu'elle  fdi  vertueuse.     Mme.  T me  refiisa  absolument,  et  me  dit 

honndtement  que  si  elle  prenait  ma  fille,  elle  la  tnuterait  oonune 
ses  enfimts.    tfai  su  depuis,  et  j'en  ai  ^t^  surprise,  que  oette  dame^ 

3ui  appartenait  k  la  famille  la  plus  distingu^e  et  la  plus  respectaUe, 
dtait  conduite  avec  fi^rocit^  euvers  nos  prisonniers,  aprea  notire  d^ 


LA  Dl^BOUTB  OU  HAHa  429 

fiftite,  tant  elle  ^tait  exfdt^e  contre  nous.    Pendant  que  je  oonjniaia 

Mme.  T ,  les  cris  de  d^ronte  oommeno^rent  k  se  faire  entendre ; 

elle  me  laissa.    Alois,  Toyant  que  c^en  ^tait  fait,  n'esp^iant  plus 
lien,  je  touIus  du  moins  saurer  mon  en&nt.    Je  la  cacnai  k  Fiusu 

de  tout  le  monde,  dans  le  lit  de  Mme.  T .    Je  comptais  qu*elle 

n*auiait  pas  la  ciuaut^  d*abandonner  cette  innooente  crdature.  Je 
desoendis :  on  me  mit  k  cbeTal ;  on  ouvrit  la  porte.  Je  vis  alora  la 
place  remplie  d'une  foule  qui  se  pressait  et  se  culbutait  en  foyant,* 
et  dans  Tinstant,  je  fus  s^par^e  de  toute  pexsonne  de  ma  connais- 
sance.  J'aperQUs  M.  Stofiei^  qui  amenait  les  diapeanx.  Cepen- 
dant,  le  long  du  mur  de  la  maison,  U  y  avait  un  espace  libre ;  je  me 
glissai  par-la :  mais  quand  je  voulus  toumer  dans  la  rue  qui  oon- 
duit  an  chemin  de  Laval,  je  ne  pus  y  p^n^trer:  c'^tait  ]k  que  * 
presse  4tait  (le)  plus  grande,  et  que  Ton  s'^touffiiit.  Des  cluuiots, 
des  canons  ^taient  renyeisds ;  les  boeufe  couches  par  terre  ne  pou- 
vaient  se  relever  et  frappaient  k  coups  de  pieds  oeux  qui  ^taient 
pr6cipit^  sur  eux.  Un  nombre  infini  de  peisonnes,  foul^s  aux 
pieds,  criaient  sans  Mre  entendues.  Je  mourais  de  &im,  de  frayeur. 
Je  Toyais  k  peine ;  le  jour  finissait.  Au  coin  de  la  rue,  deux  ohe- 
vaux  2taient  attaches  k  une  borne  et  me  banraient  le  chemin.  La 
foule  les  repousflait  sans  oesse  vers  moi,  et  alors  j*^tais  serr^  entre 
eux  et  le  mur.  Je  m'effor^is  de  crier  aux  soldats  de  les  prendre  et 
de  monter  dessus ;  ils  ne  m'entendaient  pas.  Je  ids  passer  auprfes 
de  moi  un  jeune  homme  k  cheval,  d*une  figure  douce.  Je  lui  pns  la 
main :  **  Monsieur,  lui  dis-je,  ayez  piti^  d  une  pauvre  femme  grosse 
et  malade ;  je  ne  puis  ayanoer."  Le  jeune  homme  se  mit  k  pleurer, 
et  me  r^pondit :  ''  Je  suis  une  femme  aussi ;  nous  allons  p^iir  en- 
semble, car  je  ne  puis  pas  non  plus  p^ndtrer  dans  la  rue.  Nous 
restdmes  toutes  deux  k  attendre. 

Cependant  le  fidMe  Bontemps,  domestique  de  M.  de  Lesewrt^^  ne 
voyant  pas  qu*on  s*occup&t  de  ma  fille,  la  chercha  partout  II  la 
trouva  et  la  prit  dans  ses  bras.  Au  milieu  de  la  foule  il  m'aper^ut, 
et  dlevant  Tenfant,  il  me  cria :  ''  Je  sauve  Tenfimt  de  mon  mattra" 
Je  baissai  la  tete,  et  je  me  rdsignal  Un  instant  apr^,  je  distinguai 
un  autre  de  mes  domestiques ;  je  TappelaL  II  pnt  mon  cheral  par 
la  bride,  et  me  fiEUsant  fiiire  place  avec  son  sabre,  il  me  fit  suivre 
la  rue.  Nous  arriv&mes  k  grand'peine  ren  un  petit  pont,  dans  le 
faubourg,  sur  la  route  de  Layal ;  un  canon  y  dtait  lenTeisd,  et 
embarrsssait  le  passage.  Enfin  je  me  trouirai  dans  le  chemin,  et 
je  m*arretai  avec  beaucoup  d*autres.  Quelques  officiers  dtaient  li^ 
tachant  de  ramener  encore  les  soldats,  mais  tons  leurs  efibrts  dtaient 
inutiles. 

Les  r^publicains,  entendant  beaucoup  de  bruit  de  notre  odt^,  y 
point^rent  les  canons  et  tir^rent  k  toute  volde  par-dessns  les  mai- 
sons.  Un  boulet  siffla  k  un  pied  au-dessus  de  ma  tdte.  L'instant 
d*aprte,  j*entendis  une  nouvelle  ddchaige,  et  je  me  baissai  invo- 


1  Nleolu  Stofflet  (1781>1796),  one  of  the  princiiMl  leaders  of  the  RojaUiIi.  *  Louis 
Haiie,  Marquis  de  Leacvre  (1766-17S8),  was  the  flnt  hnshaad  of  Madame  de  La  Boch»> 
Jaqudieiii. 
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lontaiiement  snr  mon  chevaL  Un  officier  qui  ^tait  Ui  me  reprodia, 
en  jurant,  ma  poltToimeri&  "  H^las  1  monsieur,  loi  di»-je,  il  est 
bien  nenuia  k  une  malheureuse  femme  de  baiaaer  la  tSte,  qnand 
toute  Tann^  fait."  £n  effet,  ces  coups  de  canon  reoommencei«Dt 
k  fiure  courir  nos  ^ens  qui  s'dtaient  andt^  Peut-^tre,  8*il  e&t  £ut 
jour,  aundt-on  pu  les  ramener. 

Je  suivis  la  d^route ;  je  renoontrai  M.  de  Sanplier.    II  a^ait 

Serdu  sa  femme  la  Teille ;  il  6tait  malade  et  portait  k  cheral  9» 
eux  petites  filles,  qui  ^taient  malades  aussi :  son  cheval  Q*aTait 
pas  m^me  de  brides.  H  m*apprit  que  c'dtait  yexs  Laval  qu*on 
s'enfuyut.  Sucoessivement  je  trouvai  quelques  peraonnes  de  ma 
connaissance,  que  je  reconnus  k  la  faveur  du  clair  de  lune.  A  quel- 
ques lieues  de  Mans,  je  vis  arriver  mon  n^re  et  M.  de  La  Bodte^ 
jaquelein.  lis  avaient  longtemps  essaye  de  rallier  les  soldals. 
Henri  vint  k  moi :  "Ah!  vous  6tes  sauv^e,"  me  dit-iL — ^*Je 
crojais  que  tous  aviez  p^ri,  lui  r^pondis-je,  puisque  nous  sommes 
battus."    II  me  serra  la  main,  en  disaut :  "  Je  voudrais  6tre  moit.'' 

tF^tais  dans  un  horrible  ^tat.  Un  domeetique  oonduisait  ica- 
jours  mon  cheval  par  la  bride,  et  me  soutenait  pour  me  rendre  on 
pen  de  force.  Des  soldats  me  firent  boire  de  1  eau-de-vie  4  lems 
gourdes  :  je  n'en  avis  jamais  gottL  Je  voulais  qu*on  j  m^lit  de 
Feau  ;  on  ne  trouvait  que  oelle  des  otni&res.  Mon  pto  ne  me 
quitta  plus.  Ma  m^re  et  ma  fille  ^taient  sauv^  ;  mais  j'ignoraia 
oil  dies  ^taient  A  douze  lieues  du  Mans,  je  m'air^tai  dans  on 
petit  village.  La  nuit  ^tait  devenue  si  noire,  qu'une  femme  qui  rac 
suivait  passa  avec  son  cheval  sur  une  chauss^e  de  moulin ;  eUe 
tomba  d!ans  Teau,  oomme  cela  aurait  bien  pu  m*arriver.  Je  ne  sais 
si  on  put  la  sauver. 

Mme  de  Bonchamp  se  r^fugia  dans  la  m^me  maiaon  que  mol 
Une  grande  partie  de  Tarm^  s'arr^ta  k  oe  village.  II  n*y  avait  que 
pen  de  place  dans  les  chaumi^res.  La  loute  ^tait  oouveiie  dr 
pauvres  gens,  qui,  accabl^  de  lassitude,  s'endonnaient  dans  Is 
bone,  sans  songer  mdme  k  se  garantir  de  la  pluie. 

Le  lendemain  matin  on  partit.  La  faim,  la  fiatigue,  les  soof- 
fiances,  avaient  tellement  ^puis^  tout  le  monde,  qnun  regiment 
de  hussaids  auiait  extermin^  Tarm^e  Vend^nne.  Pen  k  pen  ceux 
qui  ^taient  rest^s  en  airi^re  et  dans  la  ville  pendant  la  nuit,  boos 
rejoiguirent 

Nous  amv&mes  k  Laval.  J^y  retrouvai  ma  m^re  et  ma  fiDe.  Ce 
fut  ]k  qu'on  eut  le  loisir  de  s'apercevoir  des  pertes  qu'on  renait  de 
fjEiire.  La  d^route  du  Mans  coiita  la  vie  &  plus  de  quinze  mille  po^ 
sonnes.  Ce  ne  fut  pas  au  combat  qu'il  en  mouiut  le  plus  ;  beau- 
coup  furent  ^cras^  dans  les  rues  du  Mans :  d'autres,  bleas^  et 
malades,  rest^rent  dans  les  maisons,  et  furent  massacres.  H  en 
mourut  dans  les  fosses  et  dans  les  champs  voisins  de  la  route.  Une 
assez  grande  quantity  suivit  le  chemin  d'Aleu^n,  et  lA  ila  luieiU 
pris  et  conduits  k  T^hafaud. 

Telle  fut  la  deplorable  d^route  du  Mans,  oh  Tann^  yend^eane 
re^t  le  coup  morteL    II  ^tait  inevitable.    Le  jour  que  Ton  qoitts 
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la  lire  gauche  de  la  Loire,  ayeo  on  peuple  de  femmes,  d'en&nts  et 
de  Tieillards,  poor  aller  chercher  nn  asile  dans  on  pays  que  Ton  ne 
oonnaissait  pes,  saiM  aayoir  la  route  qu*on  devait  tenir,  et  an  oom- 
menoement  de  Thiyer,  il  ^tait  fiicile  de  pr^voir  que  nous  finirions 
par  oette  temble  catastrophe.  Le  plus  beau  titre  de  gloiie  pour  lea 
g^Ji^ianx  et  pour  les  soldats,  c*est  d'avoir  pu  la  retarder  si  long- 
temps. — Memoira,  chap,  xjl 


BONAPARTE  (Napoleon). 
(1769-1821.) 

PBOCLAHATIOK  X  l'aRK^  DAITO  SA  VABCHX  SUR  L'ADIOS. 

Mai  1796. 

Soldats,  Yous  Yous  dtes  pr^pit^  oonune  un  torrent  du  haut  de 
FAppenin ;  yous  ayez  culbute,  disperse  tout  oe  qui  s'opposait  k  Yotre 
marche.  Le  Pi^mont,  d^livr^  de  la  tyiannie  des  Autrichiens,  s'est 
liYr6  k  ses  sentiments  naturels  de  paix  et  d'amiti^  pour  la  France. 
Milan  est  4  Yoits,  et  le  pavilion  r<^publicain  flotte  dans  toute  la 
Lombaidie.  Les  Dues  de  Parme  et  de  Mod^ne  ne  doiyent  leur 
existence  politi(]ue  qu*4  yotre  g^n^rosit^  L'anu^e  qui  vous  mena- 
^t  ayec  oigueil  ne  trouye  plus  de  barri^re  qui  la  rossuro  centre 
yotre  oomage ;  le  P6,  le  T^in,  T  Adda,  n*ont  pu  vous  arr^ter  un  seul 
jour;  oes  TOuleyards  tant  yant^  de  i'ltalie  ont  ^t^  insuffisants; 
yous  les  ayez  franchts  aussi  bien  que  TApennin.  Tant  de  succ^s  ont 
port^  la  joie  dans  le  sein  de  la  patrie ;  vos  repr^ntants  ont  ordonn^ 
one  fiftte  d^di^  k  yos  yictoirea,  c^I^brde  dans  toutes  les  communes 
de  la  B^publique.  hk  yos  p^res,  yos  m^res,  yos  spouses,  yos  soeun 
se  r6jouis»ent  de  yos  succ^s,  et  se  yantent  ayec  oi^eil  de  yous  ap- 
parienir.  Qui,  soldats,  yous  ayez  beaucoup  fait.  .  •  •  Mais  ne 
yous  reste-t  il  done  rien  k  iaire?  .  .  .  Dira-tK)n  de  nous  que  nous 
ayons  su  yaincre,  mais  que  nous  n'ayons  pas  su  profiter  de  la  yictoire  i 
La  poet^rit^  yous  reprochera-t-elle  d'ayoir  trouv^  Capoue  dans  la 
Lombaidie  I  Mais  je  yous  yois  d^\k  courir  aux  armes.  ,  .  .  Eh 
bien  I  partons  1  Kous  ayons  encore  des  marches  forc^  k  fairs,  des 
emiemis480umettre,deslaurier8  4cueillir,de8injures4yenger.  .  .  . 
Vos  Tictoiies  feront  ^poque  dans  la  post^rit^:  yous  aurcz  la  gloiro 
immortelle  de  changer  la  face  de  la  plus  belle  partie  de  TEuropc. 
Le  peuple  Fran^ais,  libre,  respect^  du  monde  entier,  donneta  k 
FEiirope  une  paix  glorieuse  ^ui  Tindemnisera  des  sacrifices  de  toute 
mp^  qu*il  a  &its  depuis  six  ans.  Vous  rcntrerez  alors  dans  yos 
foyers,  et  yos  condtoyens  diront  en  yous  montrant:  **Il  itaU  da 

BATAILLK  DU  PTRAXTDaS. 

Le  SI  Juillet,*  k  neuf  heurra  du  matin,  Farm^  se  mit  en  marebe. 
A  a  jour,  die  renoontimune  ayant^^^arde  de  Mameiouks,  qui  di^panit 

•  irja 
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aprts  avoir  eesuy^  quelques  coups  de  canon.  A  hoit  heares,  les 
Boldats  pouBsirent  mille  cris  de  joie  k  la  me  des  quatre  oento 
minarets  du  Caire.  II  leur  fut  done  prouv^  qu'il  eziataii  one 
giande  ville,  qui  ne  pouvait  pas  dtre  oomparte  k  oe  quails  avaie&t 
Tu  depuis  qu'iis  6taient  d^barqu^  A  neuf  heures,  lis  d^oouTiiient 
la  ligne  de  bataille  de  Farm^  ennemie.  La  droite,  compost  de 
vingt  mille  janissaires,  Arabes  et  milioes  du  Caire,  ^tait  dans  nn 
camp  retranch^  en  avant  du  Tillage  d'£mbab6h,  sur  la  riTe  gandie 
du  ^il,  yis-&-yi8  Boulac ;  ce  camp  retianch^  ^tait  ann4  de  quacante 

Siloes  de  canon.  Le  centre  et  la  gauche  ^taient  fonn^  par  un  oofpi 
e  cavalerie  de  douze  mille  Mamelouks,  agas,  cheicks  et  antres 
notables  de  TEgypte,  tous  k  cheval,  et  ayant  chacun  trois  ou  quatie 
hommes  k  pied  pour  le  servir,  ce  qui  fomudt  une  ligne  de  dnqnante 
mille  hommes.  La  gauche  4tait  form^  par  huit  mille  Ajabes- 
B^douins  k  cheval,  et  B*appuyait  aux  Pyramides.  Oette  ligne  aTait 
une  dtendue  de  trois  lieues.  Le  Nil,  d'Embab^b  k  Boukc  et  ao 
vieux  Caire,  ^tait  k  peine  suflBsant  pour  contenir  la  flottille,  doot 
les  m4ts  apparaissaient  comme  une  for^t  £Ue  ^tait  de  trois  cente 
voiles.  Ia  rive  droite  4tait  couverte  de  toute  la  populadon  da 
Caire,  hommes,  femmes  et  enfants,  qui  ^taient  aooourus  pour  Tmi 
cette  bataille,  d'oii  allait  d^pendre  leur  sort  Db  y  attadiawnt 
d'autant  plus  d*importance,  que,  vaincus,  ils  deviendnient  eadares 
de  ces  infid^les. 

L'arm^  Fian^aise  prit  le  mdme  ordre  de  bataille  dont  elle  8*^tuc 
si  bien  trouvde  k  Choorakhit,  mais  parall^lement  au  Nil,  paroe  qoe 
I'ennemi  en  ^tait  maitre.  Les  officiers  d'^tat-major  reconnurent  k 
camp  retranch^.  II  consistait  en  de  simples  bayauXy^  qtii  poavaient 
^tre  de  c^uelque  effet  centre  la  cavalerie,  mais  ^taient  nnls  contre 
Tin&ntene.  Le  travail  6tait  mal  trac^,  k  peine  ibauehl.*  H  aiait 
^t^  commence  depuis  deux  jours  seulement  L*infantexie  parainast 
mal  en  ordre  et  incapable  de  se  battre  en  plaine.  Son  projet  4tait 
de  se  battre  derri^re  les  retianchements ;  elle  6tait  peu  redoutabte, 
ainsi  Que  les  Arabes,  si  nuls  un  jour  de  bataille.  Le  corps  dei 
Mamelouks  ^tait  seul  k  craindre,  mais  hors  d*6tat  de  roister.  Dtr 
tada^  en  tdte,  marchant  par  la  droite,  passa  k  deux  port^es  ^ 
canon  du  camp  retranchd,  lui  prStant  le  flanc  gauche,  et  se  poru 
BUT  le  centre  de  la  ligne  des  Mamelouks.  Reynier,  Dugaa,  Via; 
et  Bon  le  suivirent  k  distance.  Un  village  se  trouvait  vis-4-vis  da 
point  de  la  ligne  ennemie  qu'on  voulait  percer.  C^tait  le  point  de 
direction,  if  y  avait  une  demi-heure  que  I'arm^  s*avanaut  dszi» 
cet  ordre  et  dans  le  plus  grand  silence,  loisque  Mourad-Bey,  q^ 
commandait  en  chef,  deviua  Tintention  du  g^n^ral  fran^jais,  que-.- 
qu'il  n'etlt  aucune  experience  des  manoeuvres  des  bataillea^  Li 
nature  Tavait  dou^  d  un  grand  caract^re,  d'un  brillant  oounge  ih 
d'un  coup  d'oeil  penetrant    11  saitU*  la  bataille  avec  une  habdku 


•  Low  Latin,  beteUum;  liter.,  Mestinet:  here  It  mean^  a  narroir  ^ ^ 

a  camp  or  dry.        *  Br^vn;  rabat,  ibaucht;  derlr.,  ibauehtair.        *  Looia 
Antoine  Desalx  de  VeyKonx  (1768-1800).    C\\  M.  de  Banmte*a  Btmdm  " 
▼oL  L       *  Ht  undentood  the  pkm  of  tkt  battle. 
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qui  auiait  honors  le  g^n^nl  le  plus  oonsomm^.  II  sentit  qa*il  itait 
pexdu  b'U  UiBsait  rartn^  Fnncaise  acheyer  son  mouvement^  et 
ou'avec  sa  nombreuse  caTalerie  ii  devait  attaquer  rinfanterie  pen- 
dant qa'elle  ^tait  en  marche.  U  partit  oomme  T^lair  avec  sept  k 
huit  mille  cheraux,  paasa  entie  la  division  Desaix  et  celle  de 
Reynier,  et  les  enveloppa.  Ce  mouyement  se  fit  avec  ane  telle 
rapidity,  aa*on  ezaignit  un  moment  que  le  G^n^nd  Desaix  n'eiit  pas 
le  temps  de  se  mettre  en  position.  Son  artillerie  ^tait  embanasste 
an  passage  d'un  bois  de  palmiera.  Mais  les  premiers  Mamelouks 
qui  arriT^rent  sor  loi  ^taient  pen  nombreux.  Une  d^charge  en 
jeta  la  moiti^  par  terre.  Le  G^n^ral  Desaix  eut  le  temps  de  former 
son  earri.  La  mitnuile  et  la  fusillade  s'engagirent  sor  les  qnatre 
o5t^.  Le  G^n^ral  Reynier  ne  tarda  pas  k  prendre  position  et  k 
oommencer  le  feu  de  tons  c6t^.  La  diyision  Dugua,  oil  ^tait  le 
fli6n^ral  en  chef,  changea  de  direction  et  se  porta  entre  le  Nil  et  le 
Wn^ial  Desaix,  coupant,  par  cette  manoeuTxe,  Fennemi  dn  camp 
d^Embobdh,  et  lui  barrant  la  riviere :  elle  se  trouve  bient^t  a 
port^  de  oommencer  la  canonnade  sur  la  queue  des  Mamelouks. 
Quarante-cinq  ou  cinquante  hommes  des  plus  braves  bevs,  cheiks, 
Mamelouks,  moururent  dans  les  carr^s.  Le  champ  de  bataille  fut 
ooQvert  de  leurs  mortA  et  de  leurs  bless^  lis  s*obstm^rent  pen- 
dant une  demi-heure  k  caraeol^r,^  k  port^  de  mitraille,  passant, 
d*nn  intervaUe  k  Tautre,  au  milieu  de  la  poussi^re,  des  chevaux,  de 
ia  fom^,  de  la  mitraille,  de  la  fusillade  et  des  cris  des  mourants. 
Mais  eniin,  ne  gagnant  lien,  ils  s'^loigu6rent  et  se  mirent  hors  de 
port^  Mourad-Sev,  avec  troia  mille  chevaux,  op^ra  sa  retraite 
sur  Qiz^h,  route  de  la  haute  £Wpte.  Le  resto,  se  trouvant  sur  le 
derriere  des  carr^,  appuya  sur  le  camp  retnuich^  au  moment  oh  la 
division  Bon  Taborda.  Le  G^n^ral  Rampon,  avec  deux  bataillons, 
occupa  un  fosis^  et  une  digue  qui  interccptaient  la  communication 
entre  Embabeh  et  Giz^h.  La  cavalerie  qui  se  trouvait  dans  le 
camp,  ^tant  repouiw^  par  la  division  Bon,  vonlut  regagner  Giz^h  ; 
maiji,  arrets  par  Rampon  et  par  la  division  Du;^,  qui  Tappujrait, 
elle  b^ita,  flotta  plusieun  fois,  et  en  fin,  par  un  mouvement  iiatnrel, 
s*appoja  sur  la  ligne  de  moiudre  rvdi>t4U)oe  et  se  jeta  dans  le  Nil, 
qui  en  engloutit  plusieurs  milliers.  Aucun  ne  put  ga^er  Tautre 
rive.  Le  camp  retrauch^  ne  Ht  auctme  r^si^ttaiice.  L^inianterie, 
voyant  la  d^route  de  la  cavalerie,  ahandonna  le  combat,  se  ieta  dans 
de  petites  banines  ou  lb  la  na^\  Le  plus  grand  nonibre  descendit 
le  Nil,  le  long  de  la  rive  gauche,  et  se  sauva  dans  la  campagne  k  la 
ikveur  de  la  nuit  Les  canons,  les  chamvaux,  les  bagu^n^s,  tomb^ 
nnt  au  pouvoir  des  Francis. 

Mourad-Bey  avait  foumi  plusieun  charges,  dans  Tespoir  de 
rouvrir  la  communication  avec  son  camp,  et  de  lui  faciliter  la  re- 
traite. Toutes  oes  charges  manqut^rent  A  la  nuit,  il  opera  sa 
retmite  et  donna  le  si^rnai  par  i'iucendie  de  la  flotte.  Le  Nil  ftit 
gur-le-cbamp  convert  de  feu.    Sur  cis  navires  <^taient  les  richesses 
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de  r£ffjrpte,  qui  p^rirenty  tax  grand  regret  de  I'an&^e.  De  dooas 
mille  Mamelouks,  trois  mille  aeiilement,  areo  Mound-Bey,  te  t»- 
tir&rent  dans  la  haute  ^cjpte :  douze  oents^  qui  ^taient  lest^  poor 
contenir  le  Ctdie  avec  iDrahim-Bey,  firent  depuis  leur  retnite  «iir 
la  Syrie ;  sept  mille  p^rirent  dans  oette  bataille,  si  &tale  k  oett« 
brave  mUice,  qui  ne  s^en  releva  jamais.  Les  cadavres  des  Mame- 
louks  port^rent  en  peu  de  jouis  k  Damiette,  k  Rosette  et  dans  ks 
villages  de  la  basse  £gypte  la  nouvelle  de  la  victoiie  de  YsmAt 
Frangaise.  Au  moment  de  la  bataille,  Napol^n  avait  dit  a  bcb 
troupes  en  leur  montrant  les  Pyramides :  "  SoidatSf  qw^ramJU  nida 
v(nu  regarderUl"  Les  Arabes,  suivant  leur  coutume,  Toyint  la 
bataille  perdue,  s'^loign^rent  et  se  dispeis^rent  dans  les  dteoia. — 
Mdnumcd  de  SainU-MMkne^ 


ARNAULT  (Antoine  Vincent). 

(1766-1884.) 

This  writer  composed  some  tragedies  (Marnu  d  Mwhtmm, 
ei»,  L€8  VhUtitm),  which  were  favourably  received  in  spite  of  tbeii 
mediocrity.  His  fables  are  much  better,  and  are  remarkable  for  s 
point  and  terseness  which  imparts  to  them  a  satirical  character. 
Arnault's  unflinching  and  honourable  attachment  to  the  Emperor 
Napoleon  brought  him  for  some  time  into  disgrace  under  the  Besto^ 
ration ;  but  he  was  re-elected  in  1829  member  of  the  Acad^mie  Fna- 
9aise,  from  which  he  had  been  excluded  in  1816. 

LA  FEUILLB.' 

De  ta  tife  d^tach^, 
Pauvre  leuilie  dess^ch^ 
Oh  vas-tu  ? — Je  n'en  sais  rien : 
L*orage  a  bris^  le  chdne 
Qui  seul  4tait  mon  soutien ; 
De  son  inconstante  haleine 
Le  zephyr  ou  Taquilon 
Depms  ce  jour  me  promkie 
De  la  for^t  k  la  plame, 
De  la  montagne  au  vallon. 
Je  vais  oh  le  vent  me  m^e. 
Sans  me  plaindre  ou  m'effirayer ; 
Je  vais  ou  va  toute  chose. 
Oh  va  la  feuille  de  rose, 
Et  la  feuille  de  laurier. 

I  Thli  touching  allegorjr,  cmnpowd  In  Joniurj  I81C  (cpi  Stiate-Benrtt, 

ToL  TlL),  refen  to  the  final  downfUl  of  the  Empexw,  sad  to  tho  fti^bor'B 
dlagraoe. 
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LE  CX>LnCAgOK. 

Sans  ami,  oomme  sans  fiumlle, 
Ici-bas  yivre  en  Stranger ; 
Se  retirer  dans  sa  coquiUe 
Au  signal  du  moindre  danger ; 
S*aimer  d*une  amiti^  aana  bomes ; 
De  8oi  aeul  emplir  sa  maison ; 
En  sortir  suivant  la  saison, 
Pour /aire  ^  »on  prochain  lu  coma ;' 
Signaler  ses  pas  destructeurs 
Par  les  traces  les  pins  impures ; 
Outrager  lee  plus  belles  fleors 
Par  ses  baisers  ou  ses  monures ; 
Enfin,  chez  soi  comme  en  piison, 
Yieilllr  de  jour  en  iour  plus  triste ; 
Cest  Thistoire  de  1  dgoiste 

£t  oelle  du  colima^on. 

• 

LB  RICHB  ET  LB  PAUYBB. 

"  Penses-y  deux  fois,  je  t'en  prie : 

A  jeun,  mal  chauss^,  mal  vStu^ 

Pauvre  diable,  comment  peux-tu 

Sur  un  billet  de  lotcrie 

Mettre  ainsi  ton  dernier  4cu  f 

Cest  par  trop  manquer  de  prudence ; 

Bans  Veau  c'est  jeter  ton  argent ; 

Cest  vouloir  .  .  ."— "  Nou,^  dit  Findigent, 

**  Cest  acheter  de  resp^ranoe." 


8TA£L-H0L8TEIN  (Louise  Geriuime  Kbceeb,  Babokve  ur) 

(1766-1817.) 

To  so  despotic  a  goremment  as  that  of  Napoleon  erery  manifesia- 
tiott  of  opposition  mast  have  been  peculiarly  galling— and  how  much 
more  so  when  the  opposition  was  led  by  such  a  person  as  Madame  de 
Stad!  An  intense  love  of  freedom :  the  deepest  sympathy  with  the 
victims  of  arbitrary  power,  wheresoeTor  they  might  be ;  and,  lastly,  a 
thocoqgh  eonTiotion  that  French  literature  needed  to  be  reTiTed  by 
the  study  of  the  forms  of  intellectual  greatness  in  other  lands— these 
are  the  ptindpal  ideas  which  perrade  the  brilliant  and  eansetly- 


>  T»  twm  mi9  9m^^0  ridkwk. 
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written  worfai  of  Madame  de  Stael.  The  authoress  of  Oorimie  and  of 
de  VAUemagmt  contributed  more  than  any  of  her  contemponmeB  to 
bring  about  the  literary  revolution  which  is  known  in  France  by  the 
name  of  roman^teMm. 

L'nrCENDIE  D'AKOONK 

Lord  Nelyil  avait  fiz^  son  depart  poor  Borne  an  lendemain. 
loTBqa'il  entendit,  pendant  la  nuit,  dee  oris  afl^^nx  dans  la  TiUe ;  u 
se  hata  de  sortir  de  son  auberge  poor  en  sayoir  la  cause,  et  rit  un 
inoendie  qui  partait  du  port  et  remontait  de  maison  en  inaison  jot- 
qa*aa  haut  ae  la  ville ;  lea  flammes  se  r^p^taient  an  loin  dans  k 
mer ;  le  vent,  qui  augmentait  leur  vivacity,  agitait  auasi  tear  imitfe 
dims  les  flots,  et  les  yagues  soulev^  i^^chiasaient  de  miUe 
manieres  les  traits  sanglants  d'on  feu  sombre. 

Les  habitants  d*  AnSne  n'ayant  point  chez  eox  de  pompes  en  boo 
^tat,  se  h&taient  de  porter  avec  leurs  bras  quelque  seooum.  On  en* 
tendait,  k  travers  les  oris,  le  bruit  des  chatnes  des  gal^riens,  employes 
k  sauver  la  ville  qui  leur  servai^  de  prison.  Les  dlTerses  natiosis 
du  Levant,  que  le  commerce  attire  k  Anodne,  exprimaient  leur  cffirai 
par  la  stupeur  de  leurs  regards.  Les  marchands,  k  Taspect  de  kus 
magasins  en  flammes,  podaient  enti^ment  la  prince  d*espDt 
Les  alarmes  pour  la  fortune  troubleut  autant  le  oommun  des  faomaa 
que  la  crainte  de  la  mort,  et  n'inspirent  pas  oet  ^lan  de  Fame,  eel 
enthousiasme  qui  fait  trouver  des  ressouroes. 

Les  oris  de  matelots  out  toujouis  quelque  chose  de  logabre  et  ds 
prolong^,  que  la  terreur  rondait  encore  bien  plus  effiayanl  Les 
mariniers,  sur  les  bords  de  la  mer  Adnatique,  sont  reT^tos  d'nne 
capote  rouge  et  brune  tr^  singuliere,  et  du  nulieu  de  oe  T^tement 
sortait  le  visage  anim^  des  Italiens,  qui  peignait  la  crainte  tons 
mille  formes.  Les  habitants,  couches  par  terre  dans  les  roes,  eonx- 
viaient  leurs  tdtes  de  leurs  manteaux,  oomme  s'il  ne  leur  restait  pIiB 
rien  k  iaire  qu*&  ne  pas  voir  leur  ddsastre ;  d'autres  se  jetaient  dus 
les  flammes,  sans  la  moindre  esp^ranoe  d*y  ^chapper :  on  voyait  tour 
k  tour  une  fiireur  et  une  resignation  aveugles,  mais  nulle  part  k 
sang-froid  qui  double  les  moyens  et  les  forces. 

Oswald  se  souvint  qu'il  y  avait  deux  b&timents  Anglais  dans  k 
port,  et  ces  b4timents  ont  k  bord  des  pompes  paifaitement  bkn 
sutes :  il  oourut  chez  le  capitaine,  et  monta  avec  lui  sur  le  bateau, 
pour  aller  ohercher  ces  pompes.  Les  habitants  qui  le  virent  entzcr 
dans  la  chaloupe  lui  cnaient:  "Ah!  vous  fliites  bien,  voos  antres 
strangers,  de  quitter  notre  malheureuse  ville."  ''Kous  aOocj 
revenir,"  dit  Oswald.  II  ne  le  crurent  pas.  II  levint  pomtam, 
^blit  Tune  de  ses  pompes  en  face  de  la  premiere  maimm  qui  brftkit 
sur  le  port,  et  Tautre  visrii-vis  de  oelle  qui  brftlait  an  mUieo  de  k 
me.  Le  Comte  d'£ifeuil  exptoBait  sa  vie  avec  insoudance,  oomag^ 
et  gaiety ;  les  matelots  Anglais  et  les  domestiques  de  Loid  Kdril 
vinrent  tons  k  son  aide;  car  les  habitants  d'AnoAne  zeataienl  is- 
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mobiles,  comprenant  k  peine  ce  qae  oes  ^tnmgera  voulaient  &iie, 
et  ne  croyant  pas  du  tout  k  leur  suco^. 

Lea  cloches  sonnaient  de  toutes  parte,  lee  prdtres  faisaient  des 
processions,  les  femmes  pleuraient,  en  se  prostemant  devant  quel- 
ques  images  de  sainte  air  coin  des  roes ;  mais  personne  ne  pensait 
aux  secours  naturels  que  Bieu  a  donn^  k  Thomme  pour  se  ddf  endre. 
Cependant,  quand  les  habitants  aper^urent  les  heureux  effete  de 
Tactivit^  d'Oswald ;  quand  ils  yirent  que  les  flammes  s*6teisnaient, 
et  que  leurs  maisons  seraient  conserv^es,  ils  pass^rent  de  r^tonne- 
ment  k  Fenthousiasme ;  ils  se  pressaient  autour  de  Lord  Nelyil,  et 
lui  baisaient  les  mains  avec  on  empressement  si  yif,  qu*il  ^tait 
oblige  d'avoir  recouis  k  la  colore,  pour  ^rter  de  lui  tout  ce  qui 
pouvait  reterder  la  succession  rapiae  des  ordres  et  des  mouvemens 
necessaires  pour  sauver  la  yille.  Tout  le  monde  s'^tait  raug^  sous 
son  commandement,  parce  que,  dans  les  plus  p^tites  comme  dans 
les  plus  grandes  circonstences,  d^s  qu*il  y  a  du  danger,  le  courage 
prend  sa  place;  d^  que  les  honunes  ont  peur,  ils  cessent  d*6tre 
jaloux. 

Oswald,  a  travels  la  nuneur  g^n^rale,  distingua  cependant  des 
cris  plus  horribles  que  tons  les  autres,  qui  se  £usaient  entendre  k 
Tautre  extr^mit^  de  la  ville.  II  demanda  d*oh  yenaient  ces  cris ;  on 
lui  dit  qu'ils  partaient  du  quartier  des  Jui& :  Tofficier  de  police  avait 
coutume  de  fermer  les  bani^res  de  ce  quartier  le  soir,  et  Tincendie 
gagnant  de  ce  c6t4,  les  Jui&  ne  pouvaient  s'^happer.  Oswald  fr^ 
mit  k  cette  id^,  et  demanda  axik  Finstant  le  quartier  fClt  ouvert ; 
mais  quelques  femmes  du  peuple,  qui  Fentendirent,  se  jet^rent  k  ses 
pieds,  pour  le  conjurer  de  n*en  rien  faire  :  "  Yous  voyez  bien,"  dis- 
aient-elles,  "  6  notre  bon  ange  !  que  c*est  s(brement  k  cause  des  Juift 
qui  sont  ici  que  nous  avons  souffcrt  cet  incendie ;  ce  sont  eux  qui 
nous  portent  malheur,  et  si  vous  les  mettez  en  liberty,  toute  Teau 
de  la  mer  n'^teindra  pas  les  flammes ;"  et  elles  suppliaient  Oswald 
de  laisser  brdler  les  Juifs,  avec  autant  d'^loquenoe  et  de  douceur 
que  si  elles  avaient  demand^  un  acte  de  d^mence.  Ce  n*^teient 
point  de  m^chantes  femmes,  mais  des  imaginations  superstitieuses, 
yivement  frapp^es  par  un  grand  malheur.  Oswald  oontenait  k 
peine  son  indignation  en  entendant  oes  ^tranges  pri^res. 

II  envoya  quatre  matelote  Anglais  avec  &a  haches,  pour  briser 
les  barrieres  qui  retenaient  ces  malheureux ;  et  ils  se  r^pandirent  k 
Finstant  dans  la  ville,  courant  k  leurs  marchandises,  au  milieu  des 
flammes,  avec  cette  avidity  de  fortune  qui  a  quelque  chose  de  bien 
sombre,  quand  elle  &it  braver  la  mort.  On  dirait  que  Fhomme, 
dans  r^tat  actuel  de  la  soci^t^,  n'a  presque  rien  k  Cure  du  simjde 
don  de  la  vie. 

II  ne  restait  plus  ou'nne  maison  au  haut  de»la  ville,  que  les 

flammes  entouraient  tellement  qu*ii  ^tait  impossible  de  les  ^teindre, 

et  plus  impossible  encore  dV  p^n^trer.    Les  habitante  d'Ano6ne 

avaient  montr^  si  peu  d'int^ret  pour  cette  mairon,  que  les  matelote 

Anglais,  ne  hi  croyant  point  habits,  avaient  nmen^  leurs  pompes 

▼^'rs  le  port    Oswald  lui-mdme,  ^tourdi  par  les  cris  de  ceox  qui 

u 
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Tentouraient  et  Tappelaient  k  leur  seooots,  11*7  avait  pas  £ut  at- 
tention. Uincendie  s'^tait  communique  plus  tard  de  ce  cot^,  mais 
7  ayait  £ut  de  giands  progr^.  Lord  Nelvil  demaada  si  TiTement 
quelle  ^tait  cette  maison,  qu'un  homme  enfin  lui  x^pondii  que 
c'^tait  rh6pital  dee  fous.  A  cette  id^e  toute  son  4me  fut  boule- 
yers^;  11  se  retouma,  et  ne  vit  plus  aucun  de  s^  matclou 
autour  de  lui :  le  Comte  d'Erfeuil  n'j  ^tait  pas  non  plus ;  et  cVtait 
en  vain  qu'il  se  serait  adress^  aux  habitants  d'Anc6ne :  ils  dtaient 
presque  tous  occup^s  k  sauver  ou  k  £arre  sauyer  leurs  mapehandisfs, 
et  trouyaient  absurde  de  s'ezposer  pour  des  hommes  done  il  n*j 
ayait  pas  un  qui  ne  fdt  fou  sans  remMe :  "  Cfest  une  b^^dicCian 
du  ciel,*'  disaient-ils,  "  s'ils  meurent  aiusi  sans  que  oe  soit  1a  fiuite 
de  personne." 

Pendant  que  Ton  tenait  de  semblables  discours  autour  d'Oswild, 
il  marcLait  k  grands  ^  yers  rhdpital ;  et  la  foule  qui  le  blAmaii,  k 
suiyait  ayec  un  sentiment  d'enthousiasme  inyolontaire  et  oonfos. 
Oswald,  arriy^  pr^s  de  la  maison,  yit,  a  la  seule  fen4tre  qui  n'^tait 
pas  entour^e  par  les  flammes,  des  insens^s  qui  regardaient  les  pr»- 
gr^s  de  rincendie,  et  souriaient  de  oe  rire  dechirant  qui  suppose  oa 
1  ignorance  de  tous  les  maux  de  la  yie^  ou  tant  de  douleur  aa  iond 
de  r4me,  qu'aucune  forme  de  la  mort  ne  pent  plus  ^pouyanter.  Un 
frissonnement  inexprimable  s'empara  d  Oswald  k  ce  spectacle ;  il 
ayait  senti,  dans  le  moment  le  plus  affreux  de  son  d^sespoii,  que  (*a 
raison  ^tait  prSte  k  se  troubler ;  et,  depuis  cette  ^poque,  Tajspect  de 
la  folic  lui  inspirait  toujours  la  piti^  la  plus  douloureuse.  U  saisit 
une  ^elle  qui  se  trouyait  pr^s  de  14,  il  Fappuie  centre  le  mar, 
monte  au  nulieu  des  flammes,  et  entre  par  la  fenStre  dans  one 
chambre  ou  les  malheureux  qui  reataieut  a  Thopital  ^taient  Una 
r^unis. 

Leur  folic  dtait  assez  douce  pour  que,  dans  Tint^eur  de  U  mai- 
son, tous  fussent  libres  excepts  un  seul  qui  dtait  euchaine  dub 
cette  meme  cbambre  oil  les  llammes  se  faisaient  jour  k  tmyers  la 
porte,  mais  n'ayaient  pas  encore  consume  le  plancher.  OswakL 
apparaissant  au  milieu  de  ces  mis^rables  creatures,  toutes  d^^^radees 

rla  maladie  et  la  soiil&ance,  produisit  sur  eUes  un  si  gnud  eSvi 
surprise  et  d'enchantement,  qu'il  s'en  fit  ob^ir  d'abord  sans 
resistance.  II  leur  ordonna  de  descendre  deyant  lui.  Tun  apniis 
Tautre,  par  r^cheUe,  que  les  flammes  pouyaient  ddyorer  daas  on 
moment.  Le  premier  de  ces  malheureux  ob^it  sans  prof4x«r  one 
parole :  Taccent  et  la  i^ysionomie  de  Lord  Nelyil  Tayaient  entaei«- 
ment  subjugu^.  Un  troisi^me  youlut  r^sister,  sans  se  doater  da 
danger  que  lui  &isait  courir  chaque  moment  de  retard,  et  sana  peuser 
au  j^ril  auquel  il  exposait  Oswald,  en  le  retenant  plus  longtenqfw. 
Le  peuple,  qui  sentait  toute  Thorreur  de  cette  situation,  s'teiail  a 
Lord  Nelyil  de  reyenir,  de  laisser  ces  insens^s  8*en  letiier  oomme  iLs 
le  pouziaient ;  mais  le  libeiateur  n'6coutait  rien  ayaut  d'ayair  aoheve 
sa  gen^i'euse  entreprise. 

Sur  les  six  malheureux  qui  ^taient  dans  I'h^pital,  cinq 
d^jk  sauy^s ;  il  ne  restait  plus  que  le  sixi^me,  qui  etait  en< 
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Oswald  d^Uche  sea  fen,  et  veut  Ini  fiiire  prendre,  pour  ^chapper, 
les  mSmes  moyens  qu*a  ses  compognons;  mais  c'etait  un  pauvre 
jeune  homme  priv^  tont-^fait  de  la  raison,  et,  se  trouvant  en  liberty 
apres  denz  ana  de  chaine,  il  s'^langait  dans  la  chambre  avec  une  joie 
d^rdonn^  Cette  joie  devint  de  la  fureur,  lorsque  Oswald  voulut 
le  iaire  sortirpar  la  fenfire.  Lord  Nelvil,  voyant  alors  que  les 
ftammes  gacnaient  toujoors  de  plus  en  plus  la  maison,  et  qu  il  dtait 
impossible  de  d^ider  oet  insens^  k  se  sauver  lui-m£me,  le  saisit  dans 
see  bias,  malgrd  les  efforts  du  malbeoieuz  qui  luttait  contre  son 
bien&itenr.  Il  Teniporta  sans  savoir  oil  il  mettait  les  pieds,  tant  la 
fiun^  obecorcissait  sa  vue ;  il  sauta  les  demiers  ^helons  au  hasard, 
et  remit  Finfortun^,  qui  Finjuriait  encore,  k  quelques  personnes,  en 
lenr  faisant  promettre  d'avoir  soin  de  lui 

Oswald,  anim^  par  le  dan^^r  qu'il  venait  de  ooarir,  les  chevenz 
epais,  le  regard  fier  et  douz,  frappa  d'admiration  et  presque  de 
lanatiame  la  foule  qui  le  oonsiderait;  les  femmes  sortout  s'ex- 
primaient  avec  cette  ima{|;ination  qui  est  nn  don  presque  nniversel 
en  Italie,  et  pr^te  souvent  de  la  noblesse  auz  discours  des  gens  du 
peupk.  Elles  se  jetaient  k  t^noux  deyant  lui,  et  s'^criaient :  ^  Vous 
t«tes  stirement  Saint  Michel,  le  patron  de  notre  ville ;  d^ployez  tos 
aile«,  mais  ne  noua  quittez  pas:  allez  lA-haut,  sur  le  docher  de  la 
cathMrale,  pour  que  de  \k  toute  la  ville  vous  voie  et  vous  prie." 
''Hon  enfiuit  est  malade,**  disait  Tune,  ''gu^rissez-le.**  "Dites- 
moi/*  disait  Tautre,  "oil  est  mon  man,  qui  est  absent  depuis  deux 
aun^es.**  Oswald  cfaerchait  une  mani^re  de  B'<k:happer.  Le  Comte 
d*£rfeuil  arriva  et  lui  dit,  en  lui  serrant  la  main :  "  Clier  Nelvil,  il 
faat  pourtant  partager  quelque  chose  avec  ses  amb ;  c'est  mal  fait 
de  prendre  ainsi  pour  soi  seul  tous  les  perils."  "  Tirez-moi  d'ici," 
lui  dit  Oswald  k  voix  basse.  Un  moment  d*obscant6  favorisa  leur 
fuite,  et  tous  lea  deux  en  hAt«  all^rent  prendre  des  cbevanx  k  la 
|K»te.^CWtiifM. 

LA  rkn  D'lirncRLAnDr. 

Potir  aller  k  la  fdte,  il  fiiUait  s'embarqner  sur  Fun  de  ces  lacs  dans 
k-squeb  lea  beauts  de  la  nature  se  rvftichiAi^ont,  et  qui  semblent 
T'laci'iK  aux  pieds  des  Alpes  pour  en  multiplier  les  raviNonts  aspect*. 
U u  temps  ongeux  nous  derobait  la  Tue  dintincte  des  montaffties ; 
mats,  confondues  avec  les  nua^^s,  elles  n*en  ^taient  que  plun  rtnlout- 
ables.  La  tempete  grossiiwait,  et  bien  qu*un  sentiuient  de  terreur 
•  emparit  de  mon  &me,  Faimais  cette  foudre  du  ciel  (|ui  onfond 
Foiipieil  de  Fbomme.  Nous  nous  repottames  un  moment  dans  une 
fspeoe  de  i^rotte  avant  de  nous  hasarder  4  traveriHrr  la  partie  du  lac 
de  Tbun  qui  est  entoar^  de  rochers  inabordablfs.  C  i-stt  dans  on 
lifQ  pareil  que  Ouillaome  Tell  snt  braver  les  abimes  et  satucher  k 
des  jcueils  pour  ^chapper  4  ses  tyrans.  Nous  aiHT^i^nieK  alurs  dans 
Ir  lointain  oette  montagne  qui  porte  le  nom  de  Vici^e  (Jun^rau); 
aacan  TOjagenr  n*a  jamais  pu  gmvir  jusqu*4  son  $amnui  ;*  elle  eat 

>  **0o  7  s  fniTl  dcpolA."  (Vurn.) 
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moina  haute  que  le  Mont  Blanc,  et  cependant  elle  inspire  plus  de 
respect,  parce  qu^on  la  sait  iftiiccessihle.^ 

Nous  arrivimes  k  Unterseen,  et  le  bruit  de  TAar,  qui  tombe  en 
cascades  autour  de  cette  petite  ville,  disposait  Fame  k  des  impres- 
sions r^veuses.  Les  Strangers,  en  grand  nombre,  ^taient  log^s  djuis 
des  maisons  de  paysans,  fort  propres,  mais  rustiques.  U  ^tait  assez 
piquant  de  voir  se  promener  dans  la  rue  d'Unterseen  de  jeanes 
Parisiens  tout  k  coup  transport^  dans  les  valines  de  la  Suisse ;  ils 
n'entendaient  plus  que  le  bruit  des  torrents,  ils  ne  Toyaient  pins 
que  des  montagnes,  et  cherchaient  si  dans  ces  lieux  solitaires  ils 
pourraient  s*ennuyer  assez  pour  retoumer  avec  plus  de  plaisir  encore 
dans  le  monde. 

Le  soir  qui  precdda  la  f<gte,  on  alluma  des  feux  sur  les  montagnes ; 
c'est  ainsi  que  jadis  les  lib^rateurs  de  la  Suisse  donn^rent  le  signal 
de  leur  sainte  conspiration  Ces  feux  plac^  sur  les  sonunets  res- 
semblaient  k  la  lune  lorsqu'elle  se  l^ve  derri^re  les  montagnes,  et 
qu  elle  se  montre  k  la  fois  ardente  et  paisible.  On  eClt  dit  que  des 
astres  nouveaux  venaient  assister  au  plus  touchant  spectacle  que 
notre  monde  puisse  encore  ofinr.  L^un  de  ces  signaux  enflamin^ 
semblait  placd  dans  le  ciel,  d'oti  il  ^lairait  les  mines  du  ch^4pMi 
d'Unspunnen,  autrefois  poss^^  par  Bertbold,  le  fondateur  ds 
Berne,  en  m^moire  de  qui  se  donnait  la  fite.  Des  t^^bres  pro- 
fondes  environnaient  ce  point  lumineux  ;  et  les  montagnes,  qui 
pendant  la  nuit  ressemblent  k  de  grands  fantdmes,  appanussaieni 
comme  Tombre  g^antesque  des  morts  qu'ou  youlait  c^I^rer. 

Le  jour  de  la  Ste  le  temps  ^tait  doux,  mais  n^buleux  ;  U  &llait 
que  la  nature  r^pondit  k  Tattendrissement  de  tous  les  ooBurs«  Uen- 
ceinte  choisie  pour  les  jeux  est  entour^e  de  oolUnes  parsem^es 
d'arbres,  et  des  montagnes  k  perte  de  vue  sont  derri^re  ces  collineB. 
Tous  les  spectateurs,  au  nombre  de  pr^  de  six  mille,  s'assirent  sur 
les  hauteurs  en  pente,  et  les  couleurs  vari^  des  habillementa  res- 
semblaient  dans  T^loigueuient  k  des  fleurs  r^pandues  sur  la  prairie. 
Jamais  un  aspect  plus  riant  ne  put  annonoer  une  Uie ;  mais  quand 
les  regards  s'lleyaient,  des  rochers  suspendus  semblaient,  comme  la 
destin^e,  menacer  les  humains  au  milieu  de  leurs  pLusirs. 

Lorsque  la  foule  des  spectateurs  fut  rdunie,  on  entendit  venir  de 
loin  la  procession  de  la  f^te,  procession  solennelle  en  efiet,  pods- 
qu'elle  6tait  consacr^  au  culte  du  pass^.  Une  musique  agreable 
Taccompagnait ;  les  magistrats  paraissaient  k  la  t^te  des  paysans ; 
les  jeunes  paysannes  ^taient  v^tues  selon  le  costume  anden  et  jnt- 
toresque  de  chaque  canton ;  les  hallebardes  et  les  banni^res  de 
chaque  vall^  ^taient  port^es  en  avant  de  la  marche  par  des 
hommes  k  chevaux  blancs,  habill^  pr^cisdment  comme  on  Fteit 
il  y  a  cinq  slides,  lors  de  la  conjuration  de  GmtlL  Une  dmoticai 
profonde  s'emparait  de  T&me  en  yoyant  ces  drapeaux  si  pacifiqnes 
qui  avaient  pour  gardiens  des  vieillards.  Le  vieux  temps  ^tait  re- 
prteent^  par  ces  hommes  Ag^  pour  nous,  mais  si  jeanes  en  prdscaioe 

t  OaUiciBin,  for  "^omaaU  qu'dk  e$l.  .  .  .*'    Thua,  alio:  *V«  laeroUJIme,  dtt-A*"  (La 

FOXTAIKR.) 
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des  sikdes !  Je  ne  sais  quel  air  de  confiance  dans  tous  oes  Itres 
faibles  touchait  profond^ment,  parce  que  cette  confiance  ne  leor 
^tait  inspirde  que  par  la  loyaut^  de  leur  4me.    Les  yeux  se  rem- 

Elissaient  de  larmes  an  milieu  de  la  fi§te,  comme  dans  oes  jours 
eureux  et  m^lancoUques  oil  Ton  c^l^bre  la  convalesoence  de  ce 
qu*on  aime. 

Enfin  les  jeux  oommenc^rent ;  et  les  hommes  de  la  valine  et  les 
honimes  de  la  montagne  momrerent,  en  soulevant  d'^normes  poids, 
en  luttant  les  uns  oontre  les  autres,  iine  agility  et  une  force  de  corps 
tr^remarquables.  Cette  force  rendait  autrefois  les  nations  plus 
militaires ;  aujourd*hui  que  la  tactique  et  Fartillerie  disposent  du 
sort  des  arm^,  on  ne  yoit  dans  ces  exercioes  que  des  jeux  agri- 
coles.^  La  terre  est  mieux  cultiv^  par  des  hommes  aussi  robnstes; 
mais  la  guerre  ne  ufaii*  qu'k  Taide  de  la  discipline  et  du  nombre, 
et  les  mouvements  mdme  de  Tame  ont  moins  dVmpire  sur  la  de»- 
tin^e  humaine  depuis  que  les  individus  ont  disparu  dans  les 
masses,  et  que  le  genre  humain  semble  dirig^,  comme  la  nature  in- 
anim^e,  par  des  lois  m^caniques. 

Apr^  que  les  jeux  furent  termini,  et  que  le  bon  bailli  du  lieu 
eut  distribu^  les  prix  aux  vainqueuis,  on  dina  sous  des  tentes,  et 
Ton  chanta  des  vers  en  Thonneur  de  la  tranquille  f^licit^  des  Suisses. 
On  faisait  passer  k  la  ronde,  pendant  le  repas,  des  coupes  en  bois, 
sur  lesquelfes  6taient  sculpt^s  Guillaume  Tell  et  les  trois  fondateurs 
de  la  liberty  Helv^tique.  On  buvait  avec  transport  au  repHOS,  k 
Tordre,  k  Tind^pendance  ;  et  le  p<Uriotisme  du  bofikeur*  s'exprimait 
avec  une  cordiality  qui  p^n^trait  toutes  les  4me8. 

"  Les  prairies  sont  aussi  fleuries  que  jadis,  les  montagnes  aussi 
▼erdoyantes :  quand  toute  la  nature  sourit,  le  coeur  seul  de  Fhomme 
pourrait-il  n*6tre  qu*un  desert  ?" 

Non,  sans  doute,  il  ne  F^tait  pas  ;  il  s'^panouissait  avec  confiance 
au  milieu  de  cette  belle  oontr^,  en  presence  de  ces  hommes  re- 
spectables, animus  tons  par  les  sentiments  les  plus  purs.  Un  pays 
pauyre,  d'une  ^tendue  ties-bom^,  sans  luxe,  sans  ^clat,  sans  puis- 
sance, est  ch^ri  par  ses  habitants  comme  un  ami  qui  cache  ses  ver- 
tus  dans  Tombre  et  les  consacre  toutes  au  bonheur  de  ceux  qui 
I'aiment.  Depuis  cinq  sidles  que  dure  la  prosp^rit^  de  la  Suisse, 
on  compte  plutdt  de  sages  generations  que  de  grands  hommes.  II 
n*7  a  point  de  place  pour  Texception  quand  Tensemble  est  aussi 
heureux.  On  dirait  que  les  anc6tres  de  cette  nation  r&gnent  encore 
au  miUeu  d*elle :  toujours  elle  les  respecte,  les  imite,  et  les  recom- 
mence. La  simplicity  des  mceurs  et  Tattachement  aux  anciennes 
coutumes,  la  sagesse  et  runiformite  dans  la  maniere  de  vivre,  rap- 

Erochent  de  nous  le  pass^  et  nous  rendent  Tavenir  present     Une 
istoire  toi^gours  la  mdme  ne  semble  qu'un  seul  moment  dont  la 
durde  est  de  plusieurs  sidles. 
La  vie  coule  dans  ces  valiees  comme  les  rivieres  qui  les  traver- 

1  Better  agreMta  or  nuHque$.       *  The  pronominal  form  nied  Instead  of  th(*  pMslve. 
Tha^  aUo :  *'  Vkomme^  qui e$t  ttprit,  h mint  par  te$  pfvx  et  la  oreWa.**  (La  liKi ikRa.) 
>  Le  petriotlanie  anim^  exalt^  aapnenttf  par  le  Beatiment  du  bonheur. 
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sent ;  oe  sont  dea  ondes  nouvelles,  mais  qui  suivoit  le  m^me  oonrs : 
puisse-tr-il  n'^tre  point  interrompu !  puisse  la  mfime  ftte  ^tie  aoa* 
vent  c^l^br^  aa  pied  de  cee  mdmes  montagnes  !  L*^tranger  Its 
admire  oomme  une  menreille,  THelv^tien  lee  ch^rit  oomme  un  mgQe 
oil  les  magistrats  et  les  p^ies  Boignent  en  semble  lea  citoyena  et  he* 
enfents.* — De  VAUemagne, 


VOLNEY   (OOVBTANTIK  FBAN9OZ8  GHiB8XB(EUF,  CoMTE    DS). 

(1767-1820.) 

M.  DB  VoLMGT  owes  his  reputation  chiefly  to  his  Foyo^  ai  Syne 
et  en  Egypte^  and  to  his  Tableau  dee  JState  Unie,  These  two  works  dis- 
play great  powers  of  observation,  soundness  of  judgment,  and  learn* 
ing.  The  language  is  clear,  concise,  and  often  elegant  It  is  much 
to  be  regretted  that  Volney  should  have  attached  his  name  to  a  book 
like  Lee  Ruinee^  in  which  the  very  elements  of  religion  are  groaslT 
attacked. 

L*^TFTE  ET  SES  FTRAM1DEB. 

Si  Ton  se  rappelle  oe  que  j'ai  expos^  de  la  nature  et  de  Paspeci 
du  sol,  si  Ton  se  peint  un  pays  plat,  coup^  de  canaux,  inond^  pen- 
dant trois  mois,  mngeux  et  verdoyant  pendant  trois  autres,  poadrenx 
et  gerc^  le  leste  de  Tann^,  si  Ton  se  figure  sur  oe  ternun  des  Til- 
lages de  boue  et  de  briques  ruin^s,  des  paysans  nus  et  hAl^  des 
buffles,  des  chameaux,  des  syoomores,  des  dattiers  dair-sem^  des 
lacs,  des  champs  cultivds,  et  de  grands  espaces  Tides ;  si  Ton  y  joini 
un  soleil  ^tincelant  sur  Tazur  d'un  ciel  presqne  toujours  sans  nuagea ; 


J^^r 

sectes,  en  conditions,  par  la  nature  d*un  gouvemement  qtd  ne  con- 
nait  ni  propriety  ni  silu^t^  de  personnes,  et  par  I'usage  d  un  pouToir 
illimit^  confix  k  une  soldatesque  licencieuse  et  grossi^re ;  enfin  Too 
pent  appr^cier  la  force  de  oe  gouTemement  en  r^sumant  son  ^tas 
militaire,  la  quality  de  ses  troupes ;  en  observant  que,  dans  toate 
TEgypte  et  sur  les  frontieres,  11  n^y  a  ni  fort,  ni  redoute,  ni  artiUene; 
ni  mg^nieuiB ;  et  que,  pour  la  marine,  on  ne  compte  que  lea  Tingt> 

■  The  followlog  extract  from  Lord  Jeffirey'i  Essays  will  not  be  deemed  oat  of  plare 
In  eonnection  with  Madame  de  Statt :  "  Ever  since  Eorope  becaame  civilised,  tiM  ^ 
males  of  France  hare  stood  more  on  an  intellectual  lerel  with  the  men  than  is  an/ 
other,  and  have  taken  their  share  In  the  politlca,  and  literature,  and  pahlic  ooacr»- 
Tersies  of  the  day  fsr  more  largely  than  in  any  other  nation  with  which  we  an  ae- 
quainted.  For  more  than  two  centorta  they  have  been  the  ompirea  of  polit*  lotteix 
and  the  depoaitaries  and  the  agents  of  those  intrigues  by  which  the  functions  of  go- 
vernment are  nsnally  forwarded  or  impeded.  They  could  talk,  therefore,  of  everythiac 
tiiat  men  could  wish  to  talk  about;  and  general  conversation,  consequently,  a»«raed 
a  tone  both  less  frivolous  and  less  uniform  than  it  has  ever  attained  In  oar  oouatry.*' 
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huit  yaiflseaux  et  cayasses  de  Sues,  arm^  chacun  de  quatre  pierriers 
rouill^,  et  mont^  par  des  marina  qui  ne  oonnaiBsent  pas  la  bous- 
Bole:  c'est  aa  lecteur  k  ^tablir  sur  ceB  faits  ropinion  qu^il  doit 
prendre  d'un  tel  paytA  S*il  trouvait,  par  hasard,  que  je  le  Ini  pr^ 
sente  sous  un  point  de  rue  different  de  quelqueft  autres  relationB, 
cette  diversity  ne  devrait  point  ^tonner.  Rien  de  moins  unanime 
que  lea  jugements  des  voyageun  but  les  pa3rB  qu'ils  ont  vus :  souvent 
contradictoires  entre  eox,  oelui-ci  d^prime  ce  que  oelui-lA  vante ;  et 
tel  peint  comme  un  lieu  de  d^Uces  ce  qui  pour  tel  autre  n'est  qu  un 
lieu  fort  ordinaire.  On  leur  reprocfae  cette  contradiction ;  mais  ils 
la  partagent  avec  leurs  censeuis  mSmes,  puisqu'elle  est  dans  la 
nature  des  choees.  Quoi  que  nous  puissions  £ure,  nos  jugements 
sont  bien  moins  fond&  but  lee  qnalit^  relies  des  obiets  que  sur  le» 
affections*  que  nous  recevons,  ou  que  nous  portons  d^ja  en  les  voyant. 
Une  experience  joumali^re  prouve  qu*il  s'y  m^le  toujonrs  des  id^s 
^trangeres,  et  de  ii  vient  que  le  m^me  pays  qui  nous  a  paru  beau 
dans  un  temps  nous  paratt  quelquefois  d^sagr^ble  dans  un  autre. 
D'aiUeurs,  le  pr^jug^  des  habitudes  premieres  est  tel  que  jamais 
Ton  ne  peut  a*en  d^gager.  L'habitant  des  montagnes  bait  les 
plaines ;  rhabitant  des  plaines  d^prise  les  montagnes.  L'Espagnol 
veut  un  ciel  ardent ;  le  Danois  un  temps  brumeux.  Nous  aimons 
la  yerdure  des  for^ts ;  le  Su^dois  pr^fere  la  blanchenr  des  neiges :  le 
liapon  transport^  de  sa  chaumi^re  enfum^e  dans  les  bonqtuis  de 
Chantilly,*  y  est  mort  de  chaleur  et  de  m^lancolie.  Chacun  a  ses 
goCits,  et  juge  en  consequence.  Je  con^is  que,  pour  un  £gyptien, 
r£gypte  est  et  sera  toujoura  le  plus  beau  pays  du  monde,  quoiqu*il 
n'ait  vu  que  celui-14.  Maia  s'il  m'est  permia  d'en  dire  mon  avis 
comme  t^moin  oculaire,  J'avoue  que  je  n'en  ai  pas  pris  une  id^  si 
avantageuae.  Je  reuds  justice  a  son  extreme  fertility,  k  la  yari^t^ 
de  ses  produits,  k  Fayantage  de  sa  position  pour  le  commerce ;  je 
oonyiens  que  I'^gypte  est  peu  sujette  aux  mtemp^ries  qui  font 
manquer  nos  r^oltca,  que  les  ouragans  de  TAm^rique  y  sont  inoon- 
nus ;  que  les  tremblements  qui,  de  nos  jours,  ont  d^yast^  le  Portu- 
gal  et  ritalie,  y  aont  tr^rarea,  quoique  non  pas  sans  exemples;  je 
oonyiens  m^me  que  la  chaleur  qui  y  accable  les  Europ^ns  irest  pas 
un  incony^nient  pour  les  natnrels ;  mais  e'en  est  un  graye  que  ces 
yenttn  meurtriere  du  sud ;  e'en  est  un  autre  que  ce  yent  de  nord-est, 
qui  donne  des  maux  de  t^te  yiolents ;  c*en  est  encore  un  que  cette 
multitude  de  scorpions,  de  cousins,  et  surtout  de  mouches,  telle  que 
Ton  ne  peut  manger  sans  oounr  risque  d'en  ayaltt.  D'ailleurs,  nul 
pays  d'un  aspect  plus  monotone;  toujoura  une  plaine  nue  k  perte  de 
yue;  toujour^  un  horison  plat  et  uniforme;  des  dattiers  sur  leur 
tige  maigre,  ou  des  huttes  de  terre  sur  des  chaoss^:  jamais  cette 
richesse  de  paysage  od  la  yari^t^  des  objets,  od  la  diyersit^  des  sites 
uccupent  resprit  et  les  yeux  par  des  scenes  et  des  sensations  renaia- 
santes;  nul  pay  a  n'est  moina  pittoresque,  moina  propre  aux  pinoeaux 
des  pcintres  et  des  poetes:  on  n'y  trouye  rien  de  ce  qui  £ut  le 

*  Votnpj  risited  Efrypt  in  1783.        '  Affections  Ib  here  employed  as  Uie  ijnoDjno  of 
tmprtKtiouM.       '  Countrj  mansion  of  the  Con<l<$  family. 
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charme  et  la  richesse  de  leura  tableaux;  et  il  est  remaiqnaUe  qoe 
ni  les  Arabes  ni  lea  anciens  ne  font  mention  de  poetes  d*£^;7pte. 
En  effet,  que  chanterait  r£gyptien  sur  le  chalumeau  de  Geesner  et 
de  Tfa^ocrite  1  il  n'a  ni  clairs  roisseaux,  ni  firais  gasons,  ni  ant3«i 
solitaires;  il  ne  connait  ni  les  vallons,  ni  les  coteaux,  ni  les  roches 
pendant^  Thompson  n'j  trouverait  ni  le  sifflement  des  'rents  dans 
les  foists,  ni  les  roulements  du  tonnexre  dans  les  montagnes,  ni  la 
paisible  majesty  des  bois  antiques,  ni  Torace  imposant,  ni  le  calme 
touchant  qui  lui  succ^de :  un  cercle  ^temd  des  mdmes  op^ntiom 
Famine  toi:gouzs  les  gras  troupeaux,  les  champs  fertiles,  le  fleore 
boueux,  la  mer  d'eau  douce,  et  les  villages  semblables  «ax  i]e& 
Que  si  la  pens^e  se  porte  k  Thoiizon  qu'embrasse  la  vue,  elle  s^effiaie 
de  n'y  trouver  que  des  d^erts  sauyages,  oh  le  voyageur  6gu^ 
^puis^  de  soif  et  de  fatigue,  se  damage  devant  Fespaoe  immf»niT^ 
qui  le  s^paie  du  monde ;  il  implore  en  vain  la  terre  et  le  del ;  mb 
cxis,  perdus  sur  une  plaine  lase,  ne  lui  sont  pas  mSme  rendua  par 
des  6choB :  d4nu6  de  tout,  et  seul  dans  Tunivers,  il  p^rit  de  nge  et 
de  d^sespoir  devant  une  nature  mome,  sans  la  consolation  m^me  de 
voir  verser  une  larme  sur  son  malheur.  Ce  oontraste  est  sans  doote 
ce  qui  donne  tant  de  prix  au  sol  de  r£gypte.  La  nudity  du  d^at 
rend  plus  saillante  Tabondance  du  fleuve,  et  I'aspect  des  privaUoBt 
ajoute  au  charme  des  jouissanoes:  elles  ont  pu  6tre  nombreuses  dans 
les  temps  passes,  et  elles  pounaient  renaitre  sous  Tinfluenoe  d'nn 
bon  gouvemement ;  mais  dans  I'^tat  actuel,  la  richesse  de  U  natmv 
y  est  sans  effet  et  sans  fruit.  En  vain  c^lebre-t^n  les  jardim  de 
Rosette  et  du  Oaire ;  Tart  des  jardins,  cet  art  si  cher  aux  peapki 
polices,  est  ignor^  des  Turcs,  qui  mdprisent  les  champs  et  la  cultnzcL 
Bans  tout  Tempire,  les  jardms  ne  sont  que  des  veigers  aauvages,  o« 
les  arbres,  jet^  sans  soin,  n'ont  pas  mime  le  m^rite  du  d^sordic 
En  vain  se  rtoie-t-on  sur  les  orangers  et  les  o^dxats  qui  cioisaeiit 
en  plein  air:  on  £ut  illusion  k  notre  esprit,  acooutum^  aallier  k  oes 
arbres  des  id^  d'opulence  et  de  culture,  qui  chez  nous  les  aoooin- 
pagnent  En  jEjgypte,  arbres  vulgaires,  ils  s'assodent  k  la  miaice 
des  cabanes  qu*ils  oouvrent,  et  ne  rappellent  que  Fid^  de  TabandoB 
de  la  pauvret6.  En  vain  peint-on  le  Turc  moUement  coudi^  sons 
leur  ombre,  heureux  de  fiimer  sa  pipe  sans  penser:  Fignoianoe  et  la 
sottise  ont  sans  doute  leurs  jouissances,  comme  Fesprit  et  le  savoir; 
mais,  je  Favoue,  je  n'ai  pu  envier  le  lepos  des  esdaves,  ni  appekr 
bonheur  Fapathie  des  automates. 

tTai  di]k  expos4  comment  la  difficult^  habitnelle  des  Tovagea  en 
£g7pte,  devenue  plus  grande  en  oes  demi^res  ann^ee,  a  oppoaait 
aux  recherches  sur  les  antiquit^s.  Faute  de  moyens,  et  soitoot  de 
ciroonstances  propres,  on  est  r^uit  k  ne  voir  que  ce  que  d'aatres 
ont  vu.  et  4  ne  dire  que  ce  qu'ils  ont  dAjk  public.  Par  oette  imiaoci, 
je  me  bomerai  k  quelques  considerations  g^n^rales. 

Les  pyiamides  de  Djiz^  sont  un  exemj^e  fiappant  de  cette  diffi> 


culte  d  observer  dont  j^ai  £Ekit  mention.    Quoique  situ^  k 
lieues  seulement  du  Caire,  oh.  il  r^ide  des  Francs,  quoique  visit^c^ 
par  une  foule  de  voyageurs,  on  n'est  point  encore  d*acoord  sur  leuis 
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dimennoDB.  On  &  mesni^  pltuienn  fois  leiir  hauteur  par  les  pro- 
c^6i  s^m^tziques,  et  chaaue  operation  a  donn^  on  r^sultat  diffdivnt. 
Pour  d^der  la  question,  it  &uarait  une  nouvelle  mesure  Bolennelle, 
fiute  par  des  personnes  connues ;  mais,  en  attendant,  on  doit  taxer 
d'erreur  tons  ceuz  qui  donnent  k  la  giande  pyramide  antant  d*dl^ 
Tation  que  de  base,  attendu  que  son  triangle  est  tres-sensiblement 
^oas^ 

La  ligne  du  rocher  sur  lequel  sont  assises  les  p]nnunides  ne  s'^I^ve 
pas  au-dessus  du  niveau  de  la  plaine  de  plus  de  quarante  k  cinquante 
pieds.  La  pieire  dont  il  est  form^  est  une  pierre  calcaire  blan(ui&tre, 
d*un  grain  pareil  au  beau  moellon.  Gelle  des  pTiamides  est  d'une 
nature  semblable.  Au  commencement  du  si^cle,  on  croyait,  sur 
Tantorit^  d*H6rodote,  que  les  mat^rianx  en  ayaient  ^t^  transports 
d'aiUeurs ;  mais  des  Yoyageurs,  observant  la  ressemblance  dont  nous 
parlons,  ont  trouv4  plus  naturel  de  les  &ire  tirer  du  rocher  mime, 
et  Ton  traite  aujourahui  de  &ble  le  r^t  d'Hdrodote,  et  d'absurdit^ 
cette  translation  de  pierres.  On  calcule  que  Taplanissement  des 
rochers  en  a  dfi  foumir  la  meilleure  pirtie ;  et  pour  le  reste,  on 
suppose  des  souterrains  inyisibles,  que  1  on  agnmdit  autant  qu'il  est 
b^in.  Mais  si  Topinion  ancienne  a  des  invraisemblances,  la  mo- 
deme  n'a  que  des  suppositions.  Ce  n*est  point  un  motif  suffisant 
de  juger  que  de  dire :  ''  H  est  incroyable  que  Ton  ait  transport^  des 
carri^res  ^loignSs,  il  est  absurde  d'avoir  multipli^  des  frais  qui  de- 
viennent  ^normes,"  &c.  Dans  les  choaes  qui  tiennent  aux  opinions 
et  aux  gouyemements  des  peupies  anciens,  la  mesure  des  proba- 
bilit^s  est  delicate  k  saisir :  aussi,  quelque  inyraisemblabfe  que 
paraisse  le  fiut  dont  il  s'agit,  si  Ton  observe  que  Fhistorien  a  puis^ 
dans  les  archives  originales ;  au'il  est  trfes-exact  dans  tous  ceux  que 
Ton  pent  verifier ;  que  le  rocner  Libyque  n'offire  en  aucun  endroit 
des  ^wvations  semblables  k  celles  qu'on  veut  supposer,  et  que  les 
souterrains  sont  encore  k  oonnaltre ;  si  Ton  se  lappelle  les  immenses 
carri^res  qui  s'^tendent  de  Saouidi  k  Manfidout,  dans  un  espace  de 
vinot-cinq  lieues ;  enfin  si  Ton  consid^re  que  leurs  pierres,  qui  sont 
de  la  mdme  esp^,  n'ont  aucun  autre  emploi  apparent ;  on  sera 
port^  tout  au  moins  k  suspendre  son  jugement,  en  attendant  une 
Evidence  qui  le  determine.  PareiUement,  qucJques  torivains  se 
SQpt  lassS  de  Topinion  que  les  pyramides  ^taient  des  tombeaux,  et 
ils  en  ont  voulu  £ure  des  temples  ou  des  observatoires ;  ils  out  re- 
card^  comme  absurde  qu*une  nation  sage  et  polioS  fit  une  affiure 
a£tat  du  s^pulcre  de  son  chef,  et  comme  extravagant  qu'un  mo- 
narque  ^crasat  son  peuple  de  oorv^  pour  enfermer  un  squelette  de 
cinq  pieds  dans  une  montagne  de  pierres :  mais,  je  le  r^p^te,  on 
juge  mal  les  peupies  anciens  quand  on  prend  pour  termes  de  com- 
paraison  nos  opinions,  nos  usages.  Les  motifs  qui  les  ont  animS 
peuvent  nous  paraitre  extravagants,  peuvent  Tltre  m6me  aux  yeux 
de  la  raison,  sans  avoir  ^t^  moins  puissauts,  moins  efficaoes. 
On  se  donne  des  entraves  gratuites  de  contradictions  en  leur  sup- 
posant  une  sagesse  oonforme  k  nos  principes ;  nous  raisonnons 
trop  d^aprS  nos  id^es,  et  pas  assez  d*apr&  les  leurs.     £n  sui- 
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Tuit  ioi  8oit  les  unes,  soit  lea  autres,  on  jugera  qae  1m  pyift- 
mides  ne  peuvent  avoir.  iU  dea  obaeryatoirea  d'astronomiey  paroe 

2ue  le  mont  Moqattam  en  oftait  on  plus  ^levi  et  qui  borne  onix* 
i  I  puree  que  tout  obsenratoire  ^ler^  est  inutile  en  £gypt«,  oil  fe 
sol  est  tr^plat,  et  oil  les  yapeurs  dirobent  les  ^toiles  pliiaicim 
d^gr^  au^essus  de  Thorizon  ;  paroe  qu'il  est  impossible  de  monter 
sur  la  plupart  des  pyramides ;  enfin,  paroe  qu*il  ^tait  inatile  de 
rassembler  onze  obsenratoires  aussi  voisins  que  le  sont  les  <mad 

fyramides,  grandes  et  petites,  que  Ton  d^couyre  du  local  de  DjuL 
>*apr^  oes  oonsid6»tions,  on  pensera  que  Platon,  qui  a  fbani 
ridle  en  question,  n'a  pu  avoir  en  vue  que  des  cas  aocidentels  on 
qu*il  n'a  ici  que  son  m^rite  ordinaire  d'^ioquent  oniteur.  Si,  d'aatie 
part,  on  pese  les  t^moignages  des  anciens  et  les  ciroonstanoes  des 
lieux ;  si  Ton  £Ekit  attention  qu*auprto  des  pyramides  il  se  tKHrre 
trente  k  quarante*  moindres  monuments,  of&ant  des  ^baachea  de  k 
mdme  figure  pyramidale ;  que  ce  lieu  sterile,  ^ign^  de  la  tene 
cultivable,  a  la  quality  requise  des  Slgyptiens  pour  ^tre  un  dmetaere, 
et  que  pr^  de  lA  4tait  oelui  de  toute  la  ville  de  Memphis,  la  phone 
des  momies,  on  sera  persuade  que  les  pyrunides  ne  sont  qne  des 
tombeaux.  L'on  croira  que  les  despotes'd'un  peuple  superstitieiix 
ont  pu  mettre  de  Timportance  et  de  I'orgueil  k  bdtir  poor  Unr 
squefette  une  demeure  impenetrable,  quand  on  saura  cfue,  d^  svaat 
Moise,  il  etait  de  dogme  k  Memphis  que  les  Ames  reviendzaieni  an 
bout  de  six  mille  ans  habiter  les  corps  qu*elles  avaient  quittt^ : 
c'etait  par  cette  raison  que  Ton  prenait  tant  de  soin  de  prtervcr 
ces  corps  de  la  dissolution  et  que  Ton  s'effor^ait  d*en  oonserver  les 
formes  au  moyen  des  aromates,  des  bandelettes  et  des  sareopiiagn. 
Celui  qui  est  encore  dans  la  chambre  s4pulcrale  de  la  grande  piyn- 
mide  est  pr^cisement  dans  les  dimensions  natureUes  :  et  cett^ 
chambre,  si  obscure  et  si  etroite,  n'a  jamais  pu  convenir  qu*a  \ofim 
un  mort  II  &ut  done  revenir  k  I  opinion,  toute  vieillie  qn'ttk 
pent  etre,  que  les  pyramides  sont  des  tombeaux ;  et  oet  empki 
indique  par  toutes  les  circonstances  locales,  est  constate  par  le  necD 
mdme  de  ces  monuments,  qui,  selon  une  analyse  conforme  ik  tfOOf 
les  principes  de  la  science,  me  donne,  mot  k  mot,  dutmbre  on  eoMev 
du  mort. 

L'epoque  de  la  construction  de  la  plupart  des  pyramides  ii*fit 
pas  connue ;  niais  celle  de  la  grande  est  si  evidente  qu'on  Xkiix 
jamau  dii  la  contester.  H^rodote  Tattribue  4  Chtopt,  avec  un  de- 
tail de  circonstances  qui  prouve  que  ses  auteurs  etaient  bien  in- 
struits.  Or,  ce  Cheops,  dans  sa  liste,  la  meilleure  de  toutes,  at 
trouve  le  second  roi  apr^  FroUe,  qui  ^t  contemporain  de  la  goeiTr 
de  Troie,  et  il  en  resmte,  par  Tordre  des  faits,  que  sa  pyramide  fut 
construite  vers  les  ann^es  140  et  160  de  la  fondation  du  temple  dr 
Salomon,  c'est^nlire  850  ans  avant  J.  C. 

La  main  du  temps,  et  plus  encore  celle  des  hommea,  qui  cnt 
mvage  tons  les  monuments  de  I'antiquite,  n'ont  rien  po  jusqa'id 

De  treDt«  k  quarante. 
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onotre  les  pyramides.  La  solidiU  de  leiir  oonBtiuctioii  et  F^or- 
mit^  de  leur  masse  les  ont  garaaties  de  toute  atteinte,  et  sembleDt 
leur  assurer  one  durfe  ^temelle.  Les  Toyageurs  en  parlent  tous 
avec  enthoosiasme,  et  oet  eutbousiasme  n  est  point  exae^r^  On 
commence  k  yoir  ces  montagnes  fitctioes  dix  lienea  avant  aj  arriver. 
EUee  semblent  s'^loigner  k  mesure  qu'on  s'en  approche ;  on  en  est 
encore  k  ime  lieue,  et  d^ji  elles  dominent  teuement  snr  la  t^te 
qu'on  croit  dtre  4  leur  pied  ;  enfin  Ton  touche,  et  lien  ne  pent  ex- 
primer  la  Tari^ti  des  sensations  qu*on  y  ^pronre.  1a  hauteur  de 
tear  sommet,  la  rapidity  de  leur  pente,  Tamideur  de  leur  surface,  le 
poids  de  leur  assiette,  La  m^moire  des  temps  qu'elles  rappelleut,  le 
calcul  du  trsTail  qu'elies  ont  co^t6,  Tidte  que  cea  immienses  rochers 
sent  rouvnige  de  Thomme,  si  petit  et  si  £uble,  qui  rampe  k  leurs 
pieds  ;  tout  aaisit  a  la  fois  le  otBur  et  Tesprit  d'^tonnement,  de  ter- 
reur,  d'humiliation,  d*admiration,  de  respect ;  mais,  il  £aut  Tavouer, 
on  autre  sentiment  sucoMe  i  oe  premier  transport  Apr&s  avoir 
pris  une  si  j^mnde  opinion  de  la  puissance  de  I  homme,  quand  on 
▼ient  a  m^ter  Fobjet  de  son  emploi,  on  ne  jette  plus  qu  un  mil  de 
re^fret  sur  son  ouvrage ;  on  s'afflige  de  penser  que,  pour  construire 
un  vain  tombean,  il  a  fallu  tourmenter  vingt  ans  une  nation  entiere ; 
on  g^mit  sur  la  foule  d'injustioes  et  de  vexations  qu'ont  dd  coCkter 
les  oorv^A  on^reuses,  et  du  tmnsport,  et  de  la  coupe,  et  de  Teutasse- 
ment  de  tant  de  mat^riaux.  On  s'indigne  centre  i  extravagance  des 
de^potes  qui  ont  command^  oes  barbares  ouvrages:  ce  »entinieut 
revient  plus  d  une  fois  en  paroourant  les  monuments  de  TEgypte  ; 
oeti  labyrintbes,  oes  temples,  ces  pjramides,  dans  leur  mas^^ive 
structure,  attestent  bien  moins  le  g^nie  d'un  peuple  opulent  et  ami 
de«  arts,  que  la  servitude  d'une  nation  tounnent^e  par  le  caprice  de 
ses  maitres.  Alors  on  paidonne  4  Favarice,  qui,  viulant  leurs  toiu- 
beaux,  a  fhutr^  leur  espoir :  on  en  aocorde  moins  de  piti^  k  ce^ 
niinra  ;  et  tandis  que  Famateur  des  arte  s'indigne,  dans  Alexandrie, 
de  voir  scier  les  colonnes  des  paLais  pour  en  taire  des  meules  de 
moulin,  le  philosophe,  apr^  cette  premiere  Amotion  que  cause  la 
pt^rte  de  toute  belie  chose,  ne  peut  s'empecher  de  Hourirv  a  la  justice 
ftecTvt^'  du  sort,  qui  rend  au  peuple  ce  qui  lui  cuuta  taut  do  peiiiest, 
4>t  qui  M)uniet  au  plus  humble  de  ses  besoins  Forgueil  d'uu  luxe 
inutile. —  yoyage  en  E^yyit, 


FONTA^'ES  (Louis  dx). 

(1761-1821.) 

M.  DK  FoVTAKKS  WW!  tho  offi<'iRl  lift^ateur  of  the  Em  pin*.  As  pr*  • 
sident  of  the  eorpt  Ugitlatif^  member  of  the  Institute,  and  praud- 
master  of  the  Frouch  Univt^nity,  his  duty  oblip'd  him  to  hi*  con- 
stantly poMffyrmt^;  and  he  did  so  with  better  taste  than  mi»;ht 
perhaps  have  been  ezp4*cted.  The  following  quotation  «iU  prove 
that  the  po«try  of  M.  de  Fontanes,  although  graceful  snd  hsrnitiuiiius, 
has  no  pretunsions  to  originality. 
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LA  BIBLE. 

Qui  n'a  lela  Boaventy  qui  n'a  point  admir^ 
Ce  liyre  par  le  ciel  aax  H^breux  iiin>ir6  ? 
n  channait  k  la  fob  Bossuet  et  Racine. 
L*un,  ^oquent  vengeur  de  la  cause  diviney 
Semblait,  en  foadioyant  des  dogmes  criminelB, 
Du  haut  de  Sinid  tonner  sur  lea  mortela  ; 
L'aatre,  de  traits  plus  fiera  omant  la  tia^ddie, 
Portait  Jerusalem  sur  la  sc^ne  agrandie. 
Bousseau  saisit  encor  la  baipe  de  Sion, 
£t  son  lythme  pompeux,  sa  noble  expreBsion, 
S'dleTa  quelquefois  jusqu'au  chant  des  proph^tes. 

Imitez  oet  exemple,  orateurs  et  poetes : 
L'enthousiasme  babite  aux  rives  du  Jouidain, 
Au  sommet  du  Liban,  sous  lea  beroeaux  d'Eden. 
Lk,  du  monde  naissant  vous  suiyez  les  vestiges, 
£t  vous  eirez  sans  cesse  au  milieu  des  piodiges. 
Dieu  parle,  rhomme  nalt ;  aprbs  un  court  sonuneil, 
Sa  modeste  oompagne  enchante  son  r^veiL 
D^jji  fiiit  son  bonheur  avec  son  innocence : 
Le  premier  juste  expire,  6  terreur !  6  vengeance ! 
Un  deluge  engloutit  le  monde  crimineL 
Seule,  et  se  confiant  k  Vceil  de  r£temel, 
L*arche  domine  en  paix  les  flots  du  goidB&e  immense, 
£t  d'un  monde  nouveau  conserve  Fesptonce. 

Patriarches  fameux,  chefs  du  peupte  ch6ri, 
Abraham  et  Jacob,  mon  regard  attendri 
Se  plait  k  s'^garer  sous  vos  paisibles  tentes : 
L*Orient  montre  encor  vos  traces  ^datantes, 
Et  garde  de  vos  mceurs  la  simple  majestd. 
Au  tombeau  de  Rachel  je  m'lurdte  attristd, 
£t  tout  k  coup  son  fils  vers  r^Elgypte  m'appelle 
Toi  qu*en  vain  poursuivit  la  haine  fiatemeUe, 
0  Joseph  !  que  de  fois  se  coiivrit  de  nos  plenis 
La  page  attendrissante  od  vivent  tes  malheurs ! 
Tu  n'es  plus.    0  revers  !  pr&s  du  Nil  amento 
Les  fiddles  tribus  g^missent  enchain^es. 
Jehovah  les  protege,  il  finira  leurs  maux. 
Quel  est  ce  jeune  en&nt  qui  flotte  sur  les  eaux  ? 
C'est  lui  qui  des  H^breux  finira  Tesclavage. 
Fille  des  rharaons,  courez  sur  le  rivage  ; 
Prdparez  un  abri,  loin  d*un  p^ro  cruel, 
A  ce  berceau  charg^  des  destins  d' Israel. 
La  mer  s'ouvre :  Israel  chante  sa  d^livranoe. 
Cest  sur  ce  haut  sommet  qu*en  un  jour  d'aluance 
Descendit  avec  pompe,  en  des  torrent«  de  feu, 
Le  nuage  tonnant  qui  renfermait  un  Dieu. 
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Bini-je  la  oolonne  et  lomiiiease  et  sombre, 

£t  Id  d^rt  t^moin  de  merveilles  sans  nombre  ? 

Aox  murs  de  Ghibaon  le  soleil  arr^t^  ? 

Ruth.  Samson.  D^boia,  la  fille  de  Jepbt^, 

Qui  8  apprSte  a  la  mort,  et  parmi  ses  compagnes, 

Vieige  enoor,  va  deux  fois  pleurer  sur  les  montagnes  1 

Mais  les  Juifis  aveugl^s  veulent  changer  leuis  lois : 
Le  ciel,  pour  les  punir,  leur  acoorde  des  rois ; 
Saiil  r&gne  ;  il  n'eot  plus ;  un  berger  le  remplaoe : 
L'espoir  des  nations  doit  sortir  de  sa  raoe : 
Le  plus  Taillant  des  rois  du  plus  sase  est  suivi : 
Aocourra,  aocourez,  deeoendants  de  L^vi, 
£t  du  temple  ^temel  yenez  maiquer  Fenoeinte. 

Cependant  diz  tribus  ont  fui  la  cit^  sainte. 
Je  renyerse,  en  passant,  les  autels  des  faux  dieux  ; 
Je  suiB  le  char  a  £lie  emport^  dans  les  cieux  ; 
Tobie  et  Raguel  m'inyitent  k  leur  table : 
tTentends  ces  hommes  saints  dont  la  yoix  redoutable 
Ainsi  que  le  pass^  lacontait  I'ayenir. 
Je  yois  au  jour  marqu^  les  empires  finir. 
Sidon,  leine  des  eaux,  tu  n*es  done  plus  que  cendre ! 
Vers  TEuphrate  ^tonn^  quels  cris  se  font  entendre  ? 
Toi  qui  pleurats.  assis  pres  d*un  fleuye  Stranger, 
Ck>n8oIe-toi,  Juda  ;  tes  destins  vont  changer. 
Recarde  cette  main  yemreresse  du  crime, 
Qufd^Biffne  k  U  mort  I^tiu  qui  f  opprime ; 
Bient6t  Jerusalem  reyena  ses  en&nts ; 
Esdns  et  Machab^,  et  ses  fils  triomphants, 
Raniment  de  Sion  la  lumi^re  obscurcie. 
Ma  course  enfin  s'azT§te  au  berceau  du  Messie. 

(Euvres, 


CHATEAUBRIAND  (FaAN^oxt  Rsifi,  Vioomtk  db). 

(1768-1848.) 

If  *  DB  Chatbaitbbiamd's  character  presents  a  singular  mixture  of 
iranity,  of  scepticism,  and  of  enthusiasm.  Without  anj  well  defined 
line  of  conduct,  haying  no  settled  principle  to  direct  him  in  his 
ooone,  he  has  still  enjoyed  yery  great  influence,  and  the  secret  of  his 
popolaritjr  is  excclIeDtly  explained  by  M*  Ouisot  in  the  following 
panage  :  "  Qu*on  rolise  VEitai  ffittorique  tur  let  B^Patuiiom,  Bmiy  et 
l«s  M/maire$  doutn  Tombe,  c(>a  trois  monuments  oti  H.  de  Chit«au« 
briand,  jenne,  homme  fait  et  TicilUrd,  s'est  point  ltti*m6me  ayec  tant 
de  complaisance :  est-il  une  seale  de  noe  dispositions  et  do  nos  inflr- 
nit^  morales  qui  ne  s'y  rctrouve  ?  Nos  esp6rancos  si  d6mesnr^,  nos 
d^goAts  si  prompts,  noe  tentations  si  changeanti's,  nos  ardenn,  nos 
dtfaiUances  et  nos  renaissances  pcrjiotuelles,  bos  ambitiuns  et  n(« 
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sasceptibilit^  altematiTOB,  dob  retoun  ▼en  la  foi  et  nos  Techutes  cUtus 
le  doute,  cette  activity  k  la  fois  in^paisable  et  incertaine,  oe  mfilanga 
de  passions  nobles  et  d'^goisme,  cette  flnctnction  entre  le  pase6  et 
Tavenir,  tons  ces  traits  mobiles  et  mal  assortis  qni  caract^risent  parmi 
nous,  depuis  un  demi-sidcle,  I'^tat  de  la  soci^td  et  de  T&me  hnmaine. 
M.  de  Chateaubriand  les  portait  aussi  en  lui  mdme,  et  ses  ouTiagea. 
comme  sa  vie,  en  offrent  partout  Tinfluence  et  Timage.'*  (OomeiOe  d 

ton  Temps.) 

jJABM&a  DES  FRAVCa. 

Par^s  de  la  ddpouille  des  otus,  des  Teanx  marins,  des  mrocha  et 
des  sangliers,  lea  Francs  ae  montraient  de  loin  comme  nn  troopean 
de  bdtes  f^rooes.  Une  tunique  courte  et  setr^  laissait  Toir  tonte 
la  hauteur  de  leur  taille  et  ne  leui  cachait  pas  le  genon.  Les  yexa 
de  ces  Barbares  ont  la  couleur  d'une  mer  orageuse ;  lenr  i^evelim 
blonde  retombant  en  arant  ear  leur  poitrine,  et  teinte  d*une  liqueur 
rouge,  est  semblable  k  du  sang  et  k  du  feu.  La  plupart  ne  laiasent 
croitre  leur  barbe  qu'au-deseus  de  la  bouche,  afin  de  donner  4  letm 
l^vres  plus  de  ressemblance  avec  le  mnfle  des  dogues  et  dea  loupe. 
Les  uns  chargent  leur  main  droite  d*une  longue  fram^,  et  leur 
naain  gauche  aun  bouclier  quails  toument  comme  une  roue  rapidp  ; 
d'autres,  au  lieu  de  ce  bouclier,  tiennent  une  espto  de  jayelot^ 
nomme  angon,  oil  s'enfoncent  deux  fers  recourb^ ;  mais  tous  oot 
k  la  ceinture  la  redoutable  ^ncisque,  espece  de  hache  k  deux  tran* 
chants,  dont  le  manche  est  recouvert  d*un  dur  acier  ;  arme  fdnei^^ 
que  le  Franc  jette  en  poussant  im  cri  de  mort,  et  qni  manq[ae  mo- 
ment de  frapper  le  but  qu'un  oeil  intr^pide  a  marqu^. 

Ces  Barbares,  fiddles  aux  usages  des  anciens  Qermains,  aT^taieDt 
formes  en  coin,  leur  ordre  accoutum^  de  bataiUe.  Oe  formidalrfe 
triangle,  oil  Ton  ne  distinguait  qu'une  fordt  de  fram^,  des  peanx 
de  bkes  et  des  corps  demi-nus,  s'avan^it  avec  imp^tuosite,  mak 
d'un  mouvemeiit  ^gal,  pour  peroer  la  ligne  Romaine.  A  la  pointe 
de  ce  triangle  ^taient  plac^  des  braves  qni  conservaient  une  barbe 
lon^e  et  h^riss^e,  et  qui  portaieut  au  bras  un  anneau  de  fer.  Ik 
avaient  jur^  de  ne  quitter  ces  marques  de  servitude  qu*apr&s  avoir 
sacrifi^  un  Romain.  Ghaque  chef,  dans  ce  vaste  corps,  ^tait  envi- 
ronn^  des  ^erriers  de  sa  famille,  afin  que,  plus  ferme  dans  le  choc 
il  remportat  la  victoire  ou  mour&t  avec  ses  amis.  Cbaque  txilm  sie 
ralliait  sous  un  symbole.  La  plus  noble  d'entr'elles  se  distiiu:inut 
par  des  abeilles  ou  trois  fers  de  lance.  Le  vieux  roi  des  Sicaumbics^ 
Fharamond,  conduisait  Tarm^  enti^re,  et  laissait  une  PAxtie  do 
commandement  k  son  petit-fils  M^rov^e.  Les  cavalien  Fnuux,  es 
face  de  la  cavalerie  Romaine,  couvraient  les  deux  o6te8  de  leor  iit- 
fanterie  :  k  leurs  casques  en  forme  de  gueules  ouvertes  ombraff6es 
de  deux  ailes  de  vautour,  k  leurs  corselets  de  fer,  k  leurs  boucbecs 
blancs,  on  les  e^t  pris  pour  des  fantomes,  ou  pour  ces  figures  bi- 
zarres  que  Ton  apergoit  au  milieu  des  nuages  pendant  la  temp^te. 
Olodion,  fils  de  Pharamond  et  p^re  de  M4rov^,  brillait  4  la  tMe  de 
ces  cavaliers  mena^ants. 
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Snr  one  gr^ve,  derri^re  cet  essaim  d'ennemiB,  on  aperoeyait  leur 
camp.  sembUble  k  on  maroh^  de  laboureorB  et  de  plooeun ;  il  6tait 
rempli  de  femmes  et  d'enfanU,  et  retranch^  ayec  des  bateaux  de 
cair  et  des  chariots  attel^s  de  grands  boeufe.  Non  loin  de  oe  camp 
champ^tre,  trots  sorci^res  en  lambeaox  fiusaient  soitir  de  jennes 
poolamB  d'un  bots  sacr^,  afin  de  d^couvrir  par  lenr  course  a  quel 
naiti  Tuiston  promettait  la  victoire.  La  mer  d*un  o6t^,  des  for^ts 
de  Tautre,  formaient  le  cadre  de  oe  grand  tableau. 

Le  soleil  du  matin,  s'^happant  des  replis  d'un  nuaoe  d*or,  Terse 
tout  k  coup  sa  lumiere  sur  les  bois,  Foc^  et  les  anuMS.  La  terre 
parait  embras^  du  feu  des  casques  et  des  lances ;  les  instruments 
fnierrieiv  sonnent  Fair  antique  de  Jules-C^sar  paitaitt  pour  les 
Oanles.  La  rage  s*empare  de  tous  les  cceurs  ;  les  yeux  rouient  du 
sang,  la  main  £rimit  sur  T^p^.  Les  chevaux  se  cabrent,  creuaent 
Tarene,  secouent  leur  crini^re,  frappent  de  leur  bouche  ^mante 
leur  pottrine  enflamm^,  ou  leyent  vers  le  ciel  leurs  naseaux  brii- 
UntAy  pour  re«pirer  les  sons  belliqueux.  Les  Romains  oommenoent 
le  chant  de  Probus : 

**  Quand  nous  aurons  yainea  mille  guerriers  Francs,  oombien  ne 
vaincrons-nous  pas  de  millions  de  Perses  !'* 

Les  Grecs  r^o^tent  en  cwur  le  ponn,  et  les  Graulois  Ih jmne  des 
Draides.  Les  Francs  r^pondent  a  ces  oantiques  de  mort :  ils  ser« 
rent  leurs  boucliers  centre  leur  bouche,  et  font  entendre  nn  magis- 
sement  semblablc  au  bruit  de  la  mer  que  le  vent  brise  centre  le 
rocher;  puiji  tout  k  coup  pousaant  un  cri  aigu,  ils  entonnent  le 
faudit  k  la  louani^  de  leurs  h^ros : 

**  Pharamond  !  Pharamond  I  nous  avons  combattu  arec  F^p^. 

**  Nous  avons  lance  la  francisque  k  deux  tranchaiits  ;  la  sueur 
tombatt  du  front  des  guerriers  et  ruisselait  le  lon^  de  leura  brus. 
Les  aigles  et  les  oiiteaux  aux  pieds  jaunes  pousHaient  des  cris  de 
joie ;  le  oorbeau  na^*ait  dans  le  san^  des  morts,  tout  F ocean  n*^tait 
qo*nne  plaie :  les  vierges  ont  pleun^  lougtemps  !" 

**  Phanunond  !  Pharamond !  nous  avons  combattu  avec  F^p^e. 

^  Nos  peres  sont  morts  dans  leH  batailles,  tons  les  vautours  en 
ont  g^mi :  nos  perps  les  rasHasiaient  de  carnage  !  (^hoisiuions  des 
Spouses  dont  le  lait  soit  du  sang,  et  qui  remplissent  de  valour  le 
ejnir  de  nos  ills.  Pharamond,  le  bardit  est  acheve,  les  heures  de 
La  Tie  s*^ooulent :  nous  sourirons  quand  il  faudrs  niourir." 

Ainsi  chantaient  quamnte  mille  Barbarea.  Leurs  cavaliers  hau»- 
Mient  et  baLssaient  leur*  boucliers  blancs  en  caili'iuv  ;  et  k  chaque 
refrain  ils  fruppaient  du  fer  d'un  javelot  leur  poithue  couverte  de 
far.' — La  MaritfTi. 

»  **  L*hlfltorira  d«  la  Con^uAtf  de  FAn^fUrrt  M  Aiim*tln  Thierry,  ft  pi1«  plutlr  4 
wamM  ftpprendrr.  dftn*  U  pioraie  il<>«  AV-i/j  Mmtrm  n'ft*,  qur  c'v*x  la  I't'tuir  ^t  «< 
aorOMO  qttl  lai  •  4onn<(  l**  «H-nrtmrn'  t|f>  ««  ^  n  i>,...i.  On  fx-.tt  A'«4nieot  >•  CTn<'«' 
|*iMir  rf^rf  n'»hl'»mpiit  rh.«'o.ri\  tl  jt'<  <t  pi«  itiu'.i*'  il  y  •«  ■  r  \u.  tl*  »«Mr  mii*  rrv*** 
r^nop^  L'lMl  <le  rhUtorien  mnn^  A  'in  rriTAnt  «^i>'f|it<>.  v<iir  |ilu«  ."•;>.  «oll  mlaui;  i** 
poS*^  ft  qoelqiw  choae  fc  ftppirndr**  a  i'ti'%'MTU-n.  rt  r«  if  k  •  li«tiir*«  n  phllo^nphfti  Lr 
pn9*«> n'cftlllfrftod qac piroe qtt'U  Mit  qacl'^uc ch<  k  Jo i>iu»  14111'  Ic  if«te dc* booinet." 
(Vumr.) 
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LB  SPECTACLE  d'UNB  BELLE  KTTTr  DANS  LES  DteSRTS  DU  VOUTKAU- 

MONDE. 

Une  heure  apite  le  ooacher  du  soleil,  la  lone  se  montra  an-deasos 
des  arbres  ;  k  1  horizon  oppos^,  une  brise  embaum^  qu'elle  amenaH 
de  Forient  avec  elle,  sembtait  la  pr^c^er,  comme  sa  fraiche  haleine, 
dans  les  fordts.  La  reine  des  nuito  monta  peu  k  pea  dans  le  del : 
tantdt  elle  suiyait  paisiblement  sa  conrae  azur^e,  tantdt  elle  lepooii 
BUT  des  groupes  de  nues,  qui  lessemblaient  k  la  cime  des  hautes  BHrn- 
tagnes  oouronn^es  de  neige.  Ces  nues  ployant  et  d^ployant  Icon 
Yoiles,  se  d^roulaient  en  xdnes  diaphanes  de  satin  blanc,  se  diaper- 
saient  en  lagers  flocons  d*toune,  ou  formaient  dans  les  cieox  des 
bancs  d*une  ouate  ^blouissante,  si  douz  k  VodH,  qvCon  crojait  re&- 
sentir  leur  mollesse  et  leur  ^lasticit^. 

La  scibne,  sur  la  terre,  n'^tait  pas  moins  lavissante;  le  jour  Ueualre 
et  yelout^  de  la  lune  descendut  dans  les  intenralles  des  arbrea,  et 
poussait  des  gerbes  de  lumi^re  jusque  dans  lYpaisseur  des  plus  ptx>- 
fondes  t^n^bres.  La  riviere  qui  ooulait  k  mes  pieds,  tour  \  tour  sp 
perdait  dans  les  bois,  tour  k  tour  reparaissait  toute  bnllante  des 
constellations  de  la  nuit,  qu*elle  r6p4tait  dans  son  sein.  Dans  nne 
vaste  jsrairie,  de  Tautre  c6t4  de  oette  riviere,  la  clart^  de  la  lone 
dormait  sans  mouyement  sur  les  gazons.  Des  bouleanx  agit^  par 
les  brises,  et  disperse  9^  et  li  dans  la  sayane,  formaient  dea  fles 
d'ombres  flottantes,  sur  une  mer  immobile  de  lunii&re.  Aupr^  tout 
^tait  silence  et  repos,  hors  la  chiite  de  quelques  feuilles,  le  pasaaee 
brusque  d'un  yent  subit,  les  g^missements  rares  et  intenompiu  Se 
la  hiuotte ;  mais  au  loin,  par  interyalles,  on  entendait  les  roulements 
solennels  de  la  cataracte  de  Niagara,  qui,  dans  le  calme  de  la  noit, 
se  prolongeaient  de  d^rt  en  desert,  et  expiraient  k  trayeiv  les  foriu 
solitaires. 

La  grandeur,  T^tonnaute  mdlanoolie  de  oe  tableau,  ne  aauxaieot 
s'exprimer  dans  des  langues  humaines ;  les  plus  belles  nuits  en  Eniope 
ne  peuyent  en  donner  une  id6e.  En  vain,  dans  nos  champs  cnltiyes, 
Fimagination  cherche  k  s'^tendre :  elle  rencontre  de  toutes  parts  let 
habitations  des  hommes ;  mais,  dans  ces  pays  deserts,  T&me  se  plait 
k  s'enfoncer  dans  im  oc^  de  forSts,  k  errer  aux  bords  des  lacs  im- 
menses,  k  planer  sur  le  gouffire  des  cataractes,  et,  pour  ainsi  dire,  a 
se  trouyer  seul  deyant  Dieu. — Ginie  du  ChrisUoMMiu, 


MILLEVOYE  (Chables  Hubert). 
(1782-1816.) 

Gttt  off  in  the  prime'  of  life,  Milleyoye  left  behind  him  a  lastiag 
celebrity,  for  which  he  is  indebted  chiefly  to  his  elegiac  compoaitioBa. 
A  yein  of  true  feeling,  and  the  easy  flow  of  the  yenufication, 
mend  these  works  to  the  reader. 
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LA  ch6te  deb  FSUTLLBS. 

Be  la  d^niUe  de  nos  bois 
L'antomne  avait  jonch6  la  tern : 
Le  bocage  dtait  saiiB  myBt^re, 
Le  roosignol  6tait  sans  Toix. 
Triste  et  mourant,  k  son  aurore, 
Un  jetine  malade,  k  pas  lento, 
Parooorait  one  fois  encore 
Le  bois  cher  k  ees  premiers  ans : 

"  Bois  que  j'aime !  adieu  .  .  .  jesuocombe; 

Voire  deuil  me  pi^it  mon  sort ; 

Et  dans  chaque  feuille  qui  tombe 

Je  Tois  un  presage  *de  mort. 

Fatal  onMde  d*£pidaure, 

Tn  m'as  dit :  '  Les  feuilles  dee  bois 

A  tes  yeux  jauniront  encore, 

Mais  c'est  pour  la  demi^re  fois. 

L'^temel  cypres  t'enyironne : 

Plus  p&le  que  la  p&le  automne, 

Tu  t'mclines  yers  le  tombeau. 

Ta  jeunesse  sera  fl^trie 

Avant  rherbe  de  la  prairie, 

Avant  les  pampres  du  ofttean.* 

£t  je  meuTs !  .  .  .  De  leur  freide  haleine 

M*ont  touch^  les  sombres  autazis : 

Bt  j*ai  TU  comme  une  ombre  vaine 

S'^ranouir  mon  beau  printemps. 

Tombe,  tombe,  feuille  ^pb^niere ! 

Voile  aux  yeux  ce  triste  cbemin ; 

Cache  au  d^sespoir  de  ma  mere 

Ia  place  oil  je  serai  demain. 

Mais,  yen  la  solitaire  all^, 

81  mon  amante  ^beyel^ 

Veuait  pleurer  quand  le  jour  fttit, 

£yeille  par  ton  feger  bruit 

Mon  ombre  un  instant  oonsolde !  ** 

n  dit,  sVloigne  .  .  .  et  sans  retoiir !  .  .  • 

La  demi^re  feuiUe  qui  tombe 

A  signal^  son  demier  jour. 

Sous  le  chine  on  creusa  sa  tombe  .  .  . 

Mail  gon  amante  ne  yint  pas 

Visiter  la  pierre  Isolde : 

fit  le  pAtre  de  la  yalMe 

Troubla  seul  du  bruit  de  ses  pas 

Le  silence  du  mausol^ 
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CUVIER  (Qbobox  LioPOLD  GHBiTXBM  Fn^DiBic  Daoobbbt). 

(1769-1880.) 

Thb  services  rendered  to  natural  philosophy  bj  CuTier  were  onlj 
equalled  by  his  talent  as  a  writer.  His  great  merit  consists  in  the 
adopting  of  a  clear,  logical,  accountable  method,  based  upon  the  accu- 
rate observation  of  facts,  and  constructed  with  almost  mathematical 
exactness.  The  discoveries  he  made  are  too  numerous  to  be  descxibed 
here,  but  the  principal  one  is  that  of  the  co-relation  of  organs,  a  law 
now  considered  as  the  fundamental  axiom  of  comparative  anatamj. 
The  true  theory  of  the  formations  of  the  teeth  of  animals  we  owe  to 
Cuvier,  and  also  the  structure  of  the  organs  of  voice  in  birds,  and  <4 
the  organ  of  hearing  in  the  Cetacea. 

As  one  of  the  secretaries  of  the  Institute,  it  was  Cuvier'a  duty  tc 
write  the  ilo^M  of  its  departed  memben.  The  beauty  and  eloquence 
displayed  in  these  compositions  secured  for  them  a  lasting  reputatioiu 
and  for  their  author  a  seat  in  the  Acad6mie  Franfaise.  These  ^ofst 
have  been  since  printed  in  a  collected  form,  and  deserve  to  be  attea- 
tively  perused.  His  sketch  of  the  life  of  Daubenton,  in  particalar, 
contains  a  few  lines  on  Buffon,  which  are  one  of  the  best  views  givtrs 
as  yet  of  that  great  writer's  genius. 

**  Buffon,"  says  Guvier,  *'  fixed  his  choice  upon  natural  history.  anJ 
he  saw  open  before  him  that  immense  career  which  he  puisned  with 
so  much  glory.  He  at  first  measured  it  in  all  its  extent ;  he  saw  at  » 
glance  what  he  had  to  do,  what  he  oonld  himself  do,  and  what  he  re- 
quired  the  aid  of  others  in  doing.  ...  To  give  life  and  motion  to  a 
science  then  cold  and  inanimate ;  to  paint  nature  such  as  it  is,  always 
young,  always  in  action  ;  to  sketch  in  bold  lines  the  admirable  ha^ 
mony  of  all  its  parts,  and  the  laws  which  unite  it  into  one  system . 
to  throw  into  the  picture  all  the  freshness  and  lustre  of  the  original ; 
— such  was  the  difficult  task  of  a  writer  who  wished  to  restore  lo  thu 
fine  science  the  grandeur  which  it  had  lost ;  and  for  such  a  task,  th^ 
ardent  imagination  of  Buffon,  his  lofty  genius,  and  his  profound  feel- 
ing of  the  beauties  of  nature  preeminently  qualified  him.'* 

In  this  striking  portrait  we  see  only  some  of  the  features  belamging 
to  the  naturalist.  The  most  important  have  not  been  introduced,  soch 
as  accuracy,  perseverance,  soundness  of  judgment,  and  habits  <i 
labour.  Buffon  had  none  of  these ;  he  was  a  man  of  great  power*  <^>f 
imagination,  but  without  merit  as  a  philosopher ;  and,  high  as  he  still 
stands  in  the  realms  of  literature,  Cuvier  is  by  (ai  his  superior.  Sup- 
pose the  assistance  of  Daubenton  could  not  have  been  secured,  it  u 
doubtful  whether  Buffon  would  have  accomplished  even  the  monu- 
ment which  bears  his  name.    Cuvier  met  through  life  with  many  a 
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faithful  associate  and  a  zealous  coadjutor,  bat  he  yr9s  never  eomptiUd 
to  apply  for  their  scalpel,  their  pencil,  or  their  pen.  "  Buffon,"  says 
he,  a  little  farther  on,  "  of  an  athletic  frame,  an  imposing  mien,  and 
an  imperious  temper,  desirous  in  everything  of  immediate  enjoyment, 
seemed  anxious  to  guess  the  truth  rather  than  to  observe  it.  His 
imagination  was  ever  placing  itself  between  himself  and  nature,  and 
his  eloquence  seemed  to  exercise  itself  contrary  to  his  own  reason 
before  he  employed  it  to  convince  that  of  others." 

Let  the  reader  endeavour  to  realise  the  very  reverse  of  all  this,  and 
he  will  have  the  true  character  of  Cuvier. 

ft 

PREMIERE  APPARESfCE  DE  LA  TERRE. 

Lorsque  le  voyageur  parcouit  oes  plaines  f^oondes  oh  des  eaux 
tranquilies  entretienneut  par  lenr  cours  r^gulier  une  y^^tion 
abondante,  et  dont  le  sol,  foul^  par  un  peaple  nombreux,  om^  de 
villa^  florissants,  de  riches  cit^s,  de  monuments  superbes,  n'est 
jamais  trouble  que  par  les  ravages  de  la  guerre  ou  par  I'oppression 
des  hommes  eu  poavoir,  11  n'est  pas  tentJ  de  croire  que  la  nature 
ait  en  aussi  sea  guerres  intestines,  et  que  la  surfece  du  globe  ait  M 
boulevers^  par  des  revolutions  et  des  catastrophes  ;  mais  ces  id^ 
changent  d^s  qu*il  cherche  ^'creuser  ce  sol  aujoord'hui  si  paisible, 
ou  qu'il  s'^l^ve  auz  collines  qui  bordent  la  plaine  ;  eiles  se  aeyelop> 
pent  pour  ainsi  dire  avec  sa  vue,  elles  commencent  k  embrasser 
r^tendue  et  la  grandeur  de  ces  ^v^nements  antiques  d^  qu*il  gravit 
les  chaines  plus  ^lev^es  dont  oes  collines  couvrent  le  plea,  ou  qu'en 
suivant  les  lits  des  torrents  qui  descendent  de  ces  chatnes,  il  p^n^tre 
dans  leur  int^rieur. 

Les  terrains  les  plus  bas,  les  plus  unis,  ne  nous  montrent,  mdme 
lorsque  nous  y  creusons  k  de  tr^grandes  profondeors,  que  des 
couclies  horizontales  de  mati^res  plus  ou  moins  varito,  qui  envelop- 
pent  presque  toutes  d'innombraoles  produits  de  la  mer.  Dee 
couches  pareilles,  des  produits  semblables,  oomposent  lea  collines 
jusqu'4  d  assez  erandes  hauteurs.  Quelquefois  les  coquilles  sont  si 
nombreuses,  qu  eUes  forment  k  elles  senles  toute  la  masse  du  sol : 
elles  s'eievent  k  des  hauteurs  sup^rieuies  au  niveau  de  toutes  les 
mers,  et  oil  nulle  mer  ne  pourrait  Stre  port^  aujourd*hui  par  des 
causes  existantes:  elles  ne  sont  pas  seulement  envelopp^  dans 
des  sables  mobiles,  mais  les  pierres  les  plus  dures  les  incrustent 
souvent  et  en  sont  p^n^tr^es  de  toute  part  Toutes  les  parties  da 
monde,  tons  les  hemispheres,  tous  les  oontinenta,  toutes  les  ties  un 
peu  considerables  pr^sentent  le  m^e  phenom^ne.  Le  temps  n'est 
plus  oil  Fiffnoranoe  ponvait  soatenir  que  ces  lestes  de  corps  or- 
ganises etaient  de  simples  jeux  de  la  nature,  des  produits  oongus 
dans  le  sein  de  la  terre  par  ses  forces  cr^trices ;  et  les  efforts  que 
renouvellent  quelques  metaphysiciens  ne  soffiront  probablement 
pas  pour  rendre  de  la  £Aveur  k  ces  vieilles  opinions.  Une  oompa- 
raison  scrupnleuse  des  formes  de  ces  depouilles,  de  leur  tissu. 
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BouYent  mdme  de  leva  composition  chimique,  ne  montre  pas  Is 
moindre  difii&renoe  entre  lea  coquilles  foasiles  et  celles  que  hk  mer 
nourrit:  leur  conservation  n'est  pas  moins  pai&ite;  Ton  n*j  ob- 
serve le  plus  souvent  ni  detrition  ni  ruptures^  rien  qni  annonce  un 
transport  violent ;  les  plus  petites  d'entre  elles  ^ardent  lenrs  psi^ 
ties  les  plus  d^licates,  leurs  cretes  les  plus  subtiles,  lenrs  pointer 
les  plus  ci^li^es :  ainsi  non-seulement  elles  ont  v4cu  dans  la  mer, 
elles  ont  ^t^  d^pos^  par  la  mer,  c*est  la  mer  qui  les  a  Luss^ies  dait 
les  lieux  oh  on  les  trouve ;  mais  cette  mer  a  s^joum^  dans  oes 
lieux  ;  elle  y  a  s^joum^  assez  longtemps  et  assez  paisiblement  poor 
y  former  des  d^pbts  si  r^guliers,  si  ^pais,  si  vastes,  et  en  p«itk  a 
solides,  que  remplissent  ces  d^pouilles  d'animaux  aquatiquea.  Lt 
bassin  des  mers  a  done  ^prouv^  au  moins  un  diangement,  soit  rs 
^tendue,  soit  en  situation.  Voil^  ce  qui  r^sulte  d^ja  des  prenu^res 
fouiUes  et  de  Tobservation  la  plus  superfidelle. 

Les  traces  de  revolutions  deviennent  plus  imposantes  qnand  ca 
s'^l^ve  im  peu  plus  baut,  quand  on  se  rapproche  davantage  da  pied 
des  grandes  chatnes. 

II  y  a  bien  encore  des  bancs  coqiiilliers ;  on  en  aper^it  m^at 
de  plus  ^pais,  de  plus  solides :  les  coquilles  y  sont  tout  aoasi  bfont- 
breuses,  tout  aussi  bien  conserve ;  mais  ce  ne  sont  plus  les  iD«n»» 
esp^s ;  les  couches  qui  les  oontiennent  ne  sont  plus  ausai  g^iw- 
ralement  horizontales :  elles  se  redressent  obliquement,  quelqneto 
presque  verticalement :  au  lieu  que,  dans  les  plaines  et  les  coUiBes 

Slates,  il  fallait  creuser  profond^ment  pour  connaitre  la  snooesBOii 
es  bancs,  on  les  voit  ici  par  leur  flanc,  en  suivant  les  valleea  pfi>- 
duites  par  leurs  d^irements :  d'immenses  amas  de  leon  dAxii 
ferment  au  pied  de  leurs  escarpements  des  buttes  arrondies,  does 
chaque  d^sdl  et  cbaque  orage  augmentent  la  hauteur. 

Et  ces  l)ancs  redresses  qui  mrment  les  crStes  des  montagvE 
secondaires  ne  sont  pas  pos^s  sur  les  bancs  horizontaux  des  oolSn^fs 
qui  leur  servent  de  premiers  Echelons ;  ils  s'eufoncent  an  contiaiie 
sous  eux.  Ces  collines  sont  appuy^s  sur  leurs  pentes.  Quand  oc 
perce  les  couches  horizontales  dans  le  voisinage  des  montagnes  4 
couches  obliques,  on  retrouve  ces  couches  obliques  dana  la  prdoo- 
deur :  quelquefois  mdme,  quand  les  couches  obliques  ne  sont  pa» 
trop  dev^es,  leur  sommet  est  couronn^  par  des  couches  hoiiaontaieL 
Les  couches  obliques  sont  done  plus  anciennes  que  les  condtes  hori- 
zontales ;  et  comme  il  est  impossible,  du  moins  pour  le  plaa  giafi'i 
nombre,  qu*elles  n'aient  pas  it4  formes  horizontaleiAent,  il  ect  eti- 
dent  qu'elles  ont  ^t^  relev^  ;.  qu'elles  Tout  ^t^  avant  que  les  antr^ 
s'appuyassent  sur  elles. 

Ajnsi  la  mer,  avant  de  former  les  couches  horizontales,  en  avais 
foim^  d'autres,  que  des  causes  quelconques  avaient  bris^es,  redrrc- 
s^es,  boulevers^es  de  mille  mani^res ;  et,  comme  plusienrs  de  ee^ 
bancs  obliques  qu'elle  avait  formes  plus  anciennement  s'^^vent  ptst 
haut  que  ces  couches  horizontales  qui  leur  ont  suco^^,  et  qui  Irs 
entourent,  les  causes  qui  ont  donn^  k  ces  bancs  leur  obliquiW^  ^» 
avaient  aussi  fait  saillir  au-dessus  du  niveau  de  la  mer,  et  en  avaiest 
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fait  defl  lies,  on  au  moins  dea  ^caeilB  et  des  in^galitda,  soit  qu'ils 
fu^sent  ^t^  releyes  par  une  extr^mit^,  ou  que  rafFaiasement  de 
fextf^mit^  oppos^  edt  fait  baisser  lea  eaux ;  second  r^ultat  non 
moins  cLur,  non  moins  d^montnS  que  le  premier,  poor  quiconque  se 
donneia  la  peine  d'^tadier  les  monuments  qui  Tappuient — Diieaurt 
ntr  U$  KdvoltUiont  du  Olobe. 


LAPLACE  (PiEBBB  Simon). 
(1749-1827.) 

Laplacs  rose  from  the  humblest  position  in  life  to  become  one  of 
th^  greatest  mathematicians  of  his  age  and  country.  The  M4ctm%qw 
CVl^sfe  and  the  Expotiticn  du  Syttkne  du  Monde  are  lasting  ornaments 
of  his  genius.  Named  bj  the  Emperor  president  of  the  Senate,  count, 
and  grand  officer  of  the  Legion  of  Honour,  he  belonged  to  all  the 
I'-itmed  societies  of  Europe.  The  only  blunder  which  Laplace  com- 
mitted was  when  he  allowed  himself  to  be  made  a  cabinet  minister. 
Napoleon  saw  the  folly  of  such  an  appointment :  "  Dte  son  premier 
irmrail,**  said*  he,  "  nous  reconnftmes  que  nous  nous  6tions  trompds 
I  n  en  faisant  un  homme  d'4tat/'  But  he  added :  "  o'est  un  g6omdtre 
(iu  premier  rang." 

BYBTkMX  ou  MONDE. 

An^tons  nos  regards  snr  la  disposition  du  ayat^ms  aolaire,  ct  sur 
lies  rapports  arec  les  ^toiles.  Le  globe  immense  du  soleil,  foyer 
principal  dc  aes  mouvements  divers,  toume  en  vingt-cina  jouis  et 
denii  sur  lui-m^rae.  Sa  surface  est  recouverte  d*un  oc^an  de  mati^re 
luinineuse,  dout  les  yives  effervescences  forment  des  taches  variablea, 
iNfttvent  tru4-nombreuses  et  quekjuefois  plus  larges  que  la  ti^m'.  Au- 
«leii«us  de  cet  ocean  s'^lere  une  vaste  atmosphere ;  c'est  au  dolA  que 
h-a  plaQet4;s  avec  leurs  satellites  se  menvent  dans  des  orbes  pn^sque 
ciiculaircs,  et  sur  des  plans  peu  inclines  k  Tcniuateur  solaire.  D'in- 
tinnibrubles  comites,  apr^  s  etre  approcht^es  du  soleil,  s*cn  iMoitriient 
a  des  distanc<»8  qui  prouvent  que  son  empire  s* intend  boaucoup  plus 
Itfinque  les  limitesau  systeme  planetaire.  Nonseulement  oet  ivstre 
a^rit  par  son  attraction  sur  tous  oes  globes,  en  les  for\^nt  k  se 
immvoir  autour  de  lui,  nuiis  il  r^|)ana  sur  eux  sa  lumure  et  sa 
chaleur.  Son  action  bienfaihante  fait  ^lore  les  animaiix  et  les 
plantea  oui  couvrent  la  terre,  et  I'analogie  nous  porte  &  croire  ({uVlle 
pruduit  ae  semblablcs  etfets  sur  les  pLuietes ;  car  il  n'es<t  ysas  natu- 
rpl  de  penser  que  la  mati^n*,  dont  nous  vovour  la  fecondite  se 
d^relopper  en  tant  de  fa9>ns,  est  sterile  sur  une  aussi  grosse  planet« 
que  JuyiUTf  qui,  oomme  le  globe  terretitre,  a  ses  jours,  sos  nuiu  et 
mm  anuses,  et  sur  leouel  les  observations  indi(|uent  des  changcments 
qui  lappoaent  dea  forces  trfea^urtives.  Reportons  maintenant  nos 
ic|ptfda  aa  del4  da  systeme  aolaiie,  stir  oes  inaombiablea  soleils 


458  ANDRIEUX  (FRAK9OI8  OUILLAUHE). 

T^pandos  dans  rimmensit^  de  Tespace,  k  un  ^loignement  de  nan 
tel,  qae  le  diam^tre  entier  de  Torbe  terrestre,  observe  de  leut  oentie, 
Beiait  insensible.  L*analogie  porte  k  croiie  qu*ila  aont  lea  fojen 
d'autant  de  syst^mes  plan^taires. 

PluflieuTs  ^toiles  ^prouyent  dans  leor  oonleor  et  dans  lenr  dait^ 
des  cban^ementB  p^riodiques  remarquables;  ils  indiquent  de  gxapdei 
laches  4  lenr  surmce  et  des  mouvements  de  rotation  oni  les  presen- 
tent  et  les  d^robent  alternativement  k  nos  yeux.  D  antres  ^oilei 
ont  paru  tout  k  coup,  et  ont  ensuite  disparu  apres  avoir  brills  pen- 
dant plusieurs  mois  d'une  viye  lumi^re.  Que]s  changements  pn>- 
digieux  ont  dii  s'op^rer  k  la  surface  de  ces  grands  corps,  pour  ^tre 
ainsi  sensibles  k  la  distance  qui  nous  en  s^pare!  Combien  ils 
doiyent  surpasser  ceux  que  nous  observons  k  la  surfiace  dh  soleil,  «t 
nous  conyaincre  que  la  nature  est  loin  d*6tre  tonjoun  et  paitont  b 
m^me !  Tons  oes  astres,  deyenus  invisibles,  n^ont  point  change  de 
place  durant  lenr  apparition.  II  existe  done  dans  Fespaee  o^kstr 
des  corps  opaques  aussi  considerables  et  peut-^tre  en  aoasi  gnn^ 
nombre  que  les  ^toiles. 

II  parait  que,  loin  d!etre  diss^min^es  k  des  distances  k  pen  {sts 
6gales,  les  ^toiles  sont  rassembUes  en  divers  groupes,  dont  qaelqoes- 
uns  renfennent  des  milliards  de  ces  astres.  (Test  encore  une  Miite 
de  I'hypoth^se  que  nous  avons  propos^e  sur  leur  origine*  Notre 
soleil  et  ses  plus  brillantes  ^toiles  font  probablement  partie  d*nn  de 
ces  groupes  qui,  vus  du  point  oh  nous  sommes,  semblent  entomer 
le  ciel  et  ferment  la  voie  lact^.  Le  grand  nombre  d'^toiles  qnt^ 
Ton  apergoit  k  ]a  fois  dans  le  champ  d  un  fort  telescope  dirig^  v^eIs 
cettevoie  nous  prouve  son  immense  profondeur,  qui  suipaase  millefn* 
celle  de  Sirius  k  la  terre ;  en  sorte  qu  il  est  vraisemblable  que  les  rayras 
^man^  de  la  plupart  de  ces  ^toiles  ont  employ^  un  grand  nombre  de 
sidles  k  venir  jusqu*^  nous.  La  voic  laeUe  finirait  par  o£&ir  ik  fob^ 
servateur  qui  s'en  Eloign erait  ind^finiment  Tapparence  d'une  lanicsv 
blanche  et  continue  d*un  petit  diam^tre;  car  Tinadiation  qui  subsiMe* 
mdme  dans  les  meilleurs  telescopes,  couvrirait  et  ferait  dispaimioc 
rintervalle  des  ttoiles.  II  est  done  probable  que,  pamii  les  neba- 
leuses,  plusieurs  sont  des  groupes  d'un  tres-grand  nombre  d*etG^ 
qui,  vues  de  leur  int^rieur,  paraitraient  semblables  k  la  voie  lactee. 

Si  Ton  r^flechit  maintenant  k  cette  profusion  d^etoilea  et  de 
n^buleuses  r^pandues  dans  Vespace  celeste,  et  aux  interralles  im- 
menses  qui  les  s^parent,  Timagination,  etonn^e  de  la  grandeur  de 
Tunivers,  aura  peine  k  lui  concevoir  des  homes. — Exp<mHom  ^ 
Syiteme  du  Mondt. 


AKDRIEUX  (FBAN901S  Guillaume). 
(1769-1888.) 

AxDRiBUx  was  bom  at  Strasborg.  He  has  written  some  pretty 
poems,  a  few  plays,  and  obtained  great  popularity  as  a  lect«nr«a 
belles-lettres.    The  following  piece  is  considered  his  ekrf-d\ 


Va  MEUNIER  SAire-SOUCL  459 


LE  MBUNIER  6A17S  80UCI. 


Sur  le  riant  o6teau  par  le  prijice^  choisi 

S*^levait  le  moulin  du  meunier  i^iig-Souci. 

Le  yendeur  de  farine  avait  pour  habitude 

D'y  vivre  au  jour  le  jour,  exempt  d'inqui^tude ; 

£t,  de  quelque  cot^  que  vint  souffler  le  vent, 

II  y  touniait  son  aile,  et  s'endormait  content. 

Fort  bien  achaland^,  gr&ce  ^  son  caract^re, 

Lo  moulin  prit  le  noni  de  son  propri^taire ; 

Et  des  hameaux  voisins  les  iilles,  les  gar^ons, 

Allaient  a  Sa7i8'S(yuci  pour  danser  aux  chansons. 

t<atis-Souci  /  .  .  .  ce  doux  nom  d'un  favorable  au^^ore 

Devait  plaire  aux  amis  des  dognies  d'£picure. 

Fr^d^ric  le  trouva  conforme  k  ses  projets, 

£t  du  nom  du  moulin  honora  son  palais. 

H^las !  est^ce  une  loi  sur  notre  pauvre  terre 

Que  toujours  deux  voisins  anront  entre  eux  la  guerre ; 

Que  la  soif  d'envahir  et  d'^tendre  ses  droits 

Tourmentera  toujours  les  meuniers  et  les  rois  ? 

£n  cette  occasion  le  roi  fiit  le  moins  sage, 

II  lorgiia  du  voisin  le  modeste  heritage. 

On  avait  fait  des  plans,  fort  beaux  sur  le  papier, 

Oil  Ic  chetif  enclos  se  perdait  tout  entier. 

II  fallait,  sans  cela,  renoncer  k  la  vue, 

R<^tn^cir  les  jardijis,  et  masquer  Tavenue. 

Des  batimeuts  royaux  I'ordinaire  intendant 

Fit  venir  le  meunier,  et  d'un  ton  important : 

**  II  nous  faut  ton  moulin :  que  veux  tu  qu'on  t*en  donne  ?''-^ 

"  Rien  du  tout ;  car  j'entends  ne  le  vendre  k  personne. 

II  voiisfaut  est  fort  bon  .  .  .  mon  moulin  est  k  moi  .  .  . 

Tout  aussi  bien,  au  moins,  que  la  Prusse  est  an  roL" — 

"  Allons,  ton  dernier  mot,  bonhorame,  et  prends-y  garde." — 

"Faut-il  vous  parler  clair  l" — "  Oul" — "  C'est  que  je  le  garde : 

Voili  mon  dernier  mot."     Ce  refus  effront^ 

Avcc  un  grand  scandale  au  prince  est  racontd. 

II  maude  aupres  de  lui  le  meunier  indocile, 

Presse,  flatte,  promet ;  ce  fut  peine  inutile. 

Sans-S(ntci  s'obstinait     "  Entendez  la  raison ; 

Sire,  je  ne  peux  pas  vous  vendre  ma  maison. 

Mon  vieux  pere  y  mourut,  mon  fils  y  vient  de  naitre; 

(fest  mon  Potsdam,  k  moi.    Je  suis  tranchant  peut-^tre : 

Ne  r^tes-vous  jamais  /    Tenez,  mille  ducata 

Au  bout  de  vos  discoun  ne  me  tentenuent  pas. 

II  &ut  Tons  en  passer ;  je  Tai  dit,  j'y  persiste." 

Les  rois  malais^ment  soufirent  qu*on  leur  r^aiata. 

1  Fr^^rlc  H,  niniamed  the  Orwt,  kin^  of  Prutto  cnit-lldt^ 
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FrM^iic,  un  moment  par  rhnmeur  emport^ 

"  Parbleu !  de  ton  moulin  c'est  bien  6tre  estdt^ ! 

Je  suis  bon  de  vouloir  t'engager  k  le  vendre : 

Sais-tu  que  sans  payer  je  pourrais  bien  le  prendre  T 

Je  suis  le  maltre. — *'  V ous !  .  .  .  de  prendre  mon  moulin  f 

Qui,  si  nous  n'avions  pas  des  juges  k  Berlin." 

Le  monarque,  k  ce  mot,  reyient  de  son  caprice. 

Obarm^  que  sous  son  r4gne  on  crtt  k  la  justice, 

II  rit,  et  se  toomant  yers  quelaues  oourtisana : 

"  Ma  foi,  messieurs,  je  crois  qu  il  &ut  dianger  nos  i^aii& 

Voisin,  garde  ton  bien,  j'aime  fort  ta  r^plique." 

Qu'aurait-on  fait  de  mieux  dans  une  r^publique  f 

Le  plus  sdr  est  pourtant  de  ne  pas  s'j  ner ; 

Ce  mSme  Fr^^ric,  juste  enyers  un  meunier, 

Se  permit  mainte  fois  telle  autre  fiintidsie : 

T^moin  oe  certain  jour  qu*il  prit  la  Sil^ie; 

Qu*4  peine  sur  le  tr6ne,  ayide  de  lauriers, 

Epris  du  yain  renom  qui  s^uit  les  ^erriers, 

II  mit  TEurope  en  feu.    Ce  sont  la  jeux  de  prince : 

On  respecte  un  moulin,  on  yole  une  proyinoe. 


RAYNOUARD  (Fban^oib  Jubt  Mabib). 

(1761-1886.) 

Raykouard's  literary  reputation  is  chiefly  connected  with  hii 
learned  researches  on  the  language  and  writings  of  the  old  TV(mb»> 
dours.  But,  besides  his  philological  works,  he  composed  likewise 
three  tragedies — Caton  tP  Utique,  Let  EtaU  de  Blois,  Lee  TenyMen,  Iron 
the  last  named  of  which  we  have  selected  a  well-known  daasicil 
moreeau. 

MORT  DBS  TEUPLDERS. 

Un  immense  biicher,  dress^  pour  leur  supplioe, 
S*^l^ye  en  dchafaud,  et  chaque  cheyalier 
Croit  m^riter  Thonneur  d'y  monter  le  premier; 
Mais  le  grand-maitre  arriye ;  il  monte.  il  les  deyance. 
Son  front  est  rayonnant  de  gloire  et  d  esp^ianoe ; 
II  l^e  yers  les  cieux  un  regard  assure ; 
II  prie,  et  Ton  croit  yoir  un  mortel  ins^nr^ 
D'une  yoix  formidable  au88it6t  il  s'^cne : 
*'  Nul  de  nous  n'a  trahi  son  Dieu,  ni  sa  patrie ; 
Frangais,  souyenez-yous  de  nos  demiers  momente  ; 
Nous  sommes  innocents,  nous  mourrons  innocents; 
L*arr6t  qui  nous  condamne  est  un  arrfit  injuste. 
Mais  il  est  dans  le  ciel  un  tribunal  auguste 
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Qne  le  fiuble  opprim^  jamais  n'implore  en  Tain, 
£t  j'ose  t^y  dter,  6  p(mtife  Romain  I  > 
'  Enoor  qoarante  jours !  .  .  .  je  t'y  rois  oompaiattre.*' 
Chacon  en  fi^missant  ^utait  le  giand-mattre. 
Mais  quel  ^tonnement,  quel  trouble,  quel  effiroi, 
Quand  il  dit :  ''0  PhUippej*  6  mon  mattre,  6  mon  xoi! 
Je  te  pardonne  en  vain,  ta  vie  est  oondanm^ ; 
Au  triDunal  de  Dieu  je  t'attends  dans  Fann^" 
Les  nombieux  spectateurs,  ^mus  et  constem^ 
Venent  des  pleuis  sur  tous,  sur  oes  infortun^ 
De  tons  o5t^  s'^tend  la  teireur,  le  silenoe. 
U  semble  que  du  del  desoende  la  yengeanoe. 
Les  bourreaux  interdits  n'osent  plus  approcher ; 
Us  jettent  en  tremblant  le  feu  sur  le  b(idier, 
Et  di&toument  la  tdte.  .  •  .  Une  fum^  ^paisse 
Entoure  r^diafiuid,  roule  et  groesit  sans  oesse ; 
Tout  k  coup  le  feu  brille :  k  l^pect  dn  tr^pas, 
Ces  braves  chevaliers  ne  se  dtoentent  pas. 
On  ne  les  voyaitplus ;  mais  leurs  voix  n^roiques 
Ghantaient  de  r£temel  les  sublimes  cantiques : 
Plus  la  flamme  montait,  plus  oe  concert  pieuz 
S'^levait  avec  elle,  et  montait  vers  les  cieux. 
Votre  enyoj^  paratt,  s'toie.  .  .  .  Un  peuple  immensai 
Prodamant  areo  lui  votre  auguste  ddmence, 
Auprfes  de  T^dia&ud  soudain  s'est  dlanc^  .  .  . 
Mais  il  n'^tait  plus  temps  •  ,  •  les  chants  avaient  cess^ 

Lti  Temiplien, 


COLLIN  D'HARLEVILLE  (Jeav  Fbav^oib). 

(1766-1806.) 

Thb  best  plays  of  GolUn  d'Harleville  {L'OptimuU,  U$  ChdUam  m 
Kap^ne,  Le  Vina  (UUbaUm)  deserve  to  bo  read  on  aoconnt  of  the 
el«ganoe  and  beaaty  of  their  style ;  bat  they  are  defldent  in  vigour 
And  pdnU 

LBB  CHATEAUX  IH  BIPAQlflL 

Chacon  fait  des  cfaAteaox  en  Espagne; 
On  en  fiut  k  la  ville  ainsi  qvL*k  la  oampgne ; 
On  en  fiut  en  dormant,  on  en  fait  ^veilli 
Le  paovre  paysao,  sor  sa  b^che  appoy^, 
Peot  se  croixe  on  moment  seigneor  de  son  village ; 
Le  vieillud,  ooblier  les  glaoes  de  son  Ige ; 
Un  commii  est  ministre ;  on  jeone  abM^  pr^lat ; 
Le  prflat  •  .  .  D  n'est  point  josqo'ao  smiple  soldat 

>  rt^dtflMOiy.  (BtrtnaddtOolh).      •  PblHvps  UL  (U  BtD. 

X 
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Qui  ne  se  soit  un  jour  cm  mar^al  de  Fnnoe ; 
Et  le  pauvre  lui-m6me  est  riche  en  esp^nmoe, 
£t  chacun  redeyient  Gros-Jean  oomme  deTBiit 
£h  bien !  chacun  du  moins  fnt  heureoz  en  i^Tsnt ! 
CTest  quelque  chose  encor  que  de  taiie  un  beau  rSre  ; 
A  nos  chagrins  rdels  c'est  une  utile  trdve ; 
Nous  en  avons  besoin :  nous  sommes  assi^g^ 
De  maux  dont  &  la  fin  nous  serions  suichaiigi^ 
Sans  ce  d^lire  heureuz  qui  se  glisse  en  nos  reines. 
Flatteuse  illusion !  doux  oubli  de  nos  peines  ! 
Oh  !  qui  pourrait  compter  les  heurenx  que  tu  fius ! 
L'espoir  et  le  sommeil  sont  de  moindres  bienfiuta. 
D^licieuse  erreur !  tu  nous  donnes  d'ayanoe 
Le  bonheiu:  que  promet  seulement  Tesp^nmoe. 
Le  doux  sommeil  ne  £ut  que  suspendre  nos  maux, 
Et  tu  mets  k  la  place  un  plaisir :  en  deux  mots, 
Quand  je  songe,  je  suis  le  plus  heureux  des  honunes ; 
Et  d^s  que  nous  croyons  6tre  heureux,  nous  le  sommes. 
Les  ChdUaux  tn  Espagne,  Acte  iiL  Seine  7 


LEMERCIER  (NipoMudhcB) 
(1774-1840.) 

This  writer  was,  by  his  originality,  his  genius,  and  his  Tipmi, 
quite  conspicuous  amongst  the  lUtSrateura  of  the  Imperial  era ;  hot  ^« 
is  too  often  equally  distinguiBhed  by  glaring  want  of  taste.  His  moit 
celebrated  works  are  the  tragedy  of  Affomemnon ;  a  comedy,  Piait : 
and  the  Panhypoermade,  an  extraordinary  production,  in  which  the 
satirical  lash  is  vigorously  applied. 

LE  8A0B  ET  LE  0017RTI8AK. 

Dave,  La  paix  de  la  chaumiire  est  une  triste  idole ; 
Je  ne  vis  qu'a  la  cour. 
AgcUfUmi,  Moi,  je  respire  aux  champs. 

Dave,  J'escori^  les  seigneuis. 
Agaihimi.  tT^vite  les  m^chants. 

Dave.  tTapprends  Fart  de  r^gner. 
Agaihimi.  Moi,  Findustrie  agreste. 

Dave.  Je  yois  des  lambris  d^or. 
AgaUUnti.  Et  moi,  Tazur  celeste. 

Dave.  J'ai  de  pompeux  banquets. 

Agaihimi.  Moi,  de  prompts  app^ite. 

Dove.  J^ai  la  faveur  des  glands. 
Agaihimi,  J*ai  Tamour  des  petits. 

Doffe,  J'^blouis  par  mon  &8te  et  souinets  Y^nus  m4me. 
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Agathdmi,  Moi,  quand  on  m'aime  im  peu,  c'est  poor  moi  seal 

qu'on  m*aiiue. 
Da/ve.  Je  marche  d^r^ 
A^athimi.  Moi^  sans  vain  appareiL 

Davt.  Je  Yoia  lever  le  roi. 
JgathhrU.  Moi,  lever  le  soleiL 

Davt.  Mes  pieda  fonlent  la  pourpre. 
AgaUUmi,  £t  lea  miens  la  verdure. 

Dave.  Je  parle  au  soaverain. 
AgaJthimi.  J^^nte  la  nature. 

Dare.  J*entends  les  bruits  publics,  j'admire  lea  hdros. 
AgaUUmi.  J*entenda  murmurer  Tonde,  et  vois  s'enfler  lea  flots. 
Ikivt.  Tu  t'endors  sans  honneur  au  sein  de  la  paresse. 
Agatheinx,  Je  veille  k  couserver  une  libre  sagesse. 
JJave.  Dddaignes-tu  la  gloire  oil  je  suis  parvenu  ? 
Agaihimx,  Qui  de  nou?,  dana  mUIe  ana,  aera  le  plus  connu  ? 
Dave,  Tu  n'ea  jaloux  de  rien !     Comment  ea-tu  si  sage  ? 
AgaUUmi.  En  regardant  toujours  lea  hommea  au  visage. 
Dave.  Adieu !  je  m*en  vaia  lire  au  front  dea  souveraina. 
AgaUUmi.  Adieu  I  moi,  je  vaia  lire  au  front  dea  cieux  aereina. 

La  Panhypocriiiadey  Chant  v. 


LAMENNAIS  (FiLiciTi  ns). 
(1782-1864.) 

When  the  Abb6  de  Lamennaia  began  hit  career  aa  a  writer,  his 
Menda  little  anapocted  that  after  having  maintained  for  a  short  time 
the  principles  of  the  most  nncompromiaing  abaolutiam  in  politics,  and 
of  the  most  thorough  Ultramontanism  in  theology,  he  would  end  by 
being  both  a  Red  Republican  and  a  disciple  of  Jean  Jacques  Rousseau ; 
but  it  is  no  exaggeration  to  assert  that  in  the  £990*  mr  rindiffirmm 
we  can  find  the  germs  of  the  radicalism  which  characterises  the 
Pmolm  itun  OroyanL  If  the  contentut  generaUt  is  adopted  as  the 
criterion  of  truth,  why  not  apply  the  same  principle  to  political  doo- 
trinea?  In  doing  so,  H.  de  Lamennais  only  acted  in  accordance  with 
the  rules  of  logic ;  and  thus  the  aame  author  who  oompoaed  the  £^mi 
Mir  rimUJfhmee  (1817),  waa  led  to  write  the  radical  Panla  tTm 
OrofOHt  (1880),  and  to  reject  not  merely  the  authority  of  the  Pope,  but 
that  of  Christianity  itself. 

IMPORTANCE  DB  LA  RSLIOIOM  PAR  RAPPORT  A  DUTO. 

Sniipoa^  qu'il  exiate  une  religion  veritable,  je  veux  montrer  com- 
bien  le  m^pria  de  sea  dogmea  et  U  violation  de  aea  prtoptes  aont 
iDJnrieux  k  Diea  et  criminela  dana  I'homme. 

Arrachona-noua  k  Fempire  dea  sens,  fermona  les  yeux,  dtobons 
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un  moment  notie  4me  aux  impresuons  des  objeto  ext^rieun,  qui, 
la  rempliasant  de  vains  fantdmea,  la  d^toument  de  la  contemplatioo 
des  r^t^s  intellectaelles,  et  lui  font  oublier  joaqu^k  sa  piopre 
nature,  en  T^garant  dans  le  monde  des  ooips,  fogitive  patrie  des 
illusions  qui  nous  abusent  sur  notie  Stre  veritable,  nos  deToirs  et 
nos  destinies.  Comprenons  que  des  organes  ne  sont  pas  lliomBMv 
que  la  crtotion  mati&rielle  n'est  que  Tombre  d*ane  cr^aUoo  plus 
noble,  que  les  soci6t4s.de  la  tene  ne  sont  qu'une  fidble  imaee,  one 
d^pendance,  relatiye  k  notre  6tat  pr^nt,  de  la  grande  soci^  de 
toutes  les  intelligences  dont  Dieu  est  le  monarque :  society  pai&ite, 
^ternelle,  k  laquelle  Thomme  doit  appartenir,  k  LEiquelle  il  appartieBt 
d^s  ici-bas  en  partie ;  mais  oil  sa  place,  qu'il  doit  choisir  loi-meme 
en  quality  d'etre  libre,  ne  sera  in^yocablement  fix^  que  lonqiK, 
d^pouill^  de  son  enveloppe  mortelle,  il  auia  cess6  d'appaitenir  a  k 
soci^t^  mixte  oil  Tordre  exige  qu*il  soit  ^prour^  passag^iement 
Comprenons  que  cette  demi^re  soci^td  mSme  ne  consiste  point  daii» 
Tassemblage  des  corps  et  dans  la  combinaison  des  int^rftts  mateiidb; 
qu'elle  ne  deyient  une  viaie  society  que  loisque  ses  membres,  unis 
par  des  lois  relatives  k  leur  nature  intelli^nte,  ob^iasent  au  ponvotr 
supreme  qui  r^git  tons  les  £tres  intelligents :  car  il  n'exute  dt 
veritable  soci4t<^  qu'entie  les  intelligences  ;  et  c'est  une  des  imisooi 
pourquoi  la  soci^t^  humaine  se  dissout,  quand  rhomme,  se  mat^ia- 
Hsant,  ne  met  plus  dans  la  soci^t^  que  son  corps,  son  action  et  se 
besoins  physiques.  Comprenons  enfin  que  si  le  Crteteur  a  tebli 
un  ordre  plein  de  sagesse  et  de  majesty  dans  la  collection  des  etrei 
mat^riels,  s*il  les  a  soumis  k  des  lois  appropri^es  k  leur  nature,  et 
d*oii  depend  leur  conservation,  il  est  absurde  de  penser  qu'il  n'exisi« 
aucun  ordre  voulu  de  Dieu  dans  la  soci^t^  des  intelligences,  abandon- 
n^s  sans  r^le  et  sans  lois  au  destin  qu'elles  se  feiaient  eUes-m^iaea. 
Cela  r^pugne  aux  plus  simples  lumiires  de  la  laison.  Tout  ee 
qui  est,  est  ordonn^.  L*existenoe  simultan^  de  plusienrs  etres 
semblables  enferme  dans  sa  notion  oelle  de  certains  rappons 
naturels  entre  ces  6tres,  par  cons^ueut  Tid^e  d*ordre ;  et  de  La  vi^it 
qu*en  d^truisant  Tordre  naturel  entre  les  dtres,  on  d^truit  ks 
etres  mSmes. 

Mais  pour  mieux  concevoir  encore  Timportanoe  de  Fordre  daas 
la  soci^t^  des  intelligences,  et  le  crime  de  sa  violation,  ii  £aat  en- 
tendre que,  de  toute  ^temit^,  TStre  souverainement  pai&it,  s'aunant 
d'un  amour  infini,  jouissait,  dans  son  immense  repos,  d'une  f&licit^ 
sans  bomes ;  que  lorsqu'il  r^solut  de  cr6er,  ne  devant  rien  qu*k  Ini. 
puisqu'il  n'existait  aue  lui,  il  ne  put  se  proposer  qu*une  fin  relative 
a  lui-mdme,  c'est-^  dire  sa  gloiie,  ou  la  manifestation  de  ses  perfec- 
tions infinies. 

Or,  manifester  ste  perfections,  c^^tait  manifester  son  ^tne,  co 

Sroduire  au  dehors  une  vivante  image ;  et  Thomme  en  effet,  fut  cre^ 
rimage  etdla  ressemblance  de  Dieu,  Participant^  quoiqa'oi  nn 
degr^  fi^i,  k  tout  son  6tre,  il  fut,  comme  Dieu,  puissance,  inteil 
amour :  il  put  connaitre  la  v^t^,  aimer  le  Dies,  et  le 
dehors  par  ses  actes. 


UAISTBB  (JOSEPH  COMTS  D£).  466 

Et  afin  qne  sa  ressemblance  avec  TStre  souYerain  fiit  plus  par- 
fiute,  Diea  voulut  que  rhomme,  concourant  librement  k  ses  desseins, 
80  rendlty  en  quelque  soite,  yolontairement  son  image,  en  r^glant 
I'usage  des  fiEbcultes  dont  il  Favait  enrichi,  but  lea  rapports  immuables 
ou  les  lois  ^temelles,  qui  mettent,  si  je  Tose  dire,  lea  lois  en  Dieu 
mdme. 

II  lui  r^T^la  done  ce  qn'il  4tait  n^cessaire  qn*il  oonniit  de  ses 
lois ;  et  la  religion,  lien  d'union  entre  Dieu  et  Thomme,  conune 
son  nom  m^me  Tindiqne,  n'est  que  cette  immortelle  et  sublime 
legislation. 

Qui  la  yiole,  degrade  done,  autant  qu'il  est  en  lui,  TStre  ^temel, 
le  prive  d'une  partie  de  sa  gloire,  introduit  le  d^sordre  dans  la 
society  des  intelligences,  se  r^volte  oontre  le  pouroir  (}ui  la  r^git : 
crime  si  grand  que  Dieu  seul  pouvait  ne  pas  le  trouver  mexpiable. 

Mais  n^cessairement  il  faut  qu'il  soit  ou  expi^  ou  puni ;  car  c^est 
ainsi  que,  malgrd  la  coupable  opposition  de  rhomme,  les  desseins 
de  Dieu  s*accomplissent,  et  que  Tordre  est  r^tablL  "  La  peine 
rectitie  le  d^sordre :  qu'on  p^che,  c'est  un  d^sordre ;  mais  qu'on  soit 
puni  qiund  on  p^he,  c*est  la  r^gle.  Yous  revenez  done  par  la 
peine  dans  Fordre  que  tous  ^oignez  par  la  faute.  Mais  que  Fon 
p^che  impuntoent,  cest  le  comble  du  desordre :  ce  serait  le  d^rdre, 
non  de  1  homme  qui  p^che,  mais  de  Dieu  qui  ne  punit  pas.  Ce 
d^sordre  ne  sera  jamais,  parce  que  Dieu  ne  pent  Itre  der^gl^  en 
rien,  lui  qui  est  la  r^gle.  Comme  cette  rfegle  est  par&ite,  droite 
par£ftitement,  et  nullement  courbe,  toute  ce  qui  n'y  convient  pas  y 
est  bris^,  et  sentira  Feffort  de  Finvincible  et  immuable  rectitude  de 

Qu'avant  done  de  rejeter  avec  d^dain  la  religion,  Fhomme  ap- 
prenne  k  la  oonnaltre.  Le  m^pris  est  fiicile ;  c'est  un  pkisir  que 
Fignorance  procure  k  pen  de  feus  k  Foigueil:  mais  encore  fiiudrait- 
11,  portant  les  veux  plus  loin,  regarder  aux  suites  de  oe  m^pris,  et 
songer  k  ce  qu  on  r^pondra  au  Legislateur  supreme,  lorsqull  nous 
en  demandera  raison.  Sourire,  ce  n*est  pas  tout:  et  Dieu  aussi 
sourira,  dit  F£criture.  Mais  en  ce  jour  formidable,  qui  sera  le  jour 
de  sa  justice,  la  creature  rebelle,  contemplant  k  d^uvert  Fordre 
quVUe  a  bless^,  et  Fadmirant  arec  d^sespoir,  le  sentira  tellement 
conforme  k  sa  nature,  que  ce  sera  pour  eUe  un  moindre  tourment 
d'y  concourir  par  son  supplioe,  que  de  le  troubler,  s*il  ^tait  possible, 
par  la  jouissance  iiguste  de  la  fdlidt^  qu'elle  m^rita  de  perdre. — 
Essai  $ur  rindifference,  yoL  i 


HAISTRE  (Joseph,  Govts  ds). 
(1768-1821.) 

Count  ds  Maibtbs  was  a  natiTe  of  Sayoy.    At  an  early  period  he 
adopted  the  career  of  diplomacy,  and  was  sent  as  ambassador  of  the 

>  Bonnet,  Meditatiaiu  ntr  TRvwaik, 
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King  of  Sardinia  to  the  Rnasian  Court,  where  he  spent  foarte«n 
years  (1808-1817),  the  most  laborious,  the  most  distingniahed,  the 
most  important  of  his  whole  life.  Count  de  Maistre  was  the  stanxicli 
champion  of  Ultramontane  divinity,  and  from  the  sednsitfii  ot 
his  study  he  kept  up  a  sharp  fire  against  Oallicanism,  Proteatantiain, 
Sensationalism,  and  Sans-culottism.  His  Index  Bxpurj^atorna  in* 
eluded  Locke,  Bacon,  Bossuet,  Pascal,  and  the  whole  of  the  Protestant 
communities  m  globo  ;  he  fancied  he  had  a  special  call  to  annihilate 
all  those  who  refused  to  kiss  the  Pope's  toe.  The  list  of  the  books 
written  by  M.  de  Maistre  during  his  sojourn  at  St  Petersburg  will 
sufficiently  prove  the  activity  of  his  mind  and  the  inexhaustible 
fertility  of  his  pen.  It  comprises  the  Du  P^pe,  the  Afliu  GaUiame^ 
the  Soiriea  de  St  Petertbourff,  and  the  Examen  de  la  PkUotopkie  de 
Baoon.  We  find  also  a  translation,  enriched  with  notes,  of  Plntaich's 
essay  on  The  Delays  of  Divine  Jfatiee^  and  another  political  brochure 
entitled  Eaprit  QMraUur  dee  ConetituUone  Modemee.  The  last  two  were 
the  only  works  which  M.  de  Maistre  published  during  his  sojourn  in 
Russia ;  the  others  remained  concealed  in  the  author's  portfolio,  to 
be  printed  only  after  his  return  to  Piedmont,  and  they  were  given  to 
the  world  at  various  intervals.  Du  Pqptf  was  published  at  Lyons  is 
1819,  L'Effliee  OaUieane  in  1820,  and  the  Examen  de  la  PkOomjpkk  dt 
Bacon  as  late  as  1886,  fifteen  years  after  the  author's  decease.  Count 
de  Maistre  was  revising  the  Soiriee  de  St  PeUrebourg  at  the  time  of  biii 
death ;  they  were  first  published  in  1821. 

LOT  UNTVEKSELLE  DB  LA  HORT. 

Dans  le  vaste  domains  de  la  nature  vivante,  il  r&gne  one  Tiolenoe 
manifeste,  une  esp^ce  de  rage  prescrite,  qui  aime  tons  les  Itres  les 
uns  contre  les  antres.  D^s  que  vous  sortez  du  r^e  insensible, 
YOUB  trourez  le  d^cret  de  la  mort  riolente  ^crit  sur  les  fronti^ns 
mdme  de  la  vie.  D^j&,  dans  le  r^gne  r^ff^tal,  on  oommenoe  i 
sentir  sa  loi ;  depuis  rimmense  catalpa  jusquk  la  plus  humble  gi»- 
min^e,  combien  de  plantes  meurent,  et  combien  sent  tu^ !  l£ua^ 
d^  que  Tous  entrez  dans  le  r^gne  animal,  la  loi  prend  tout  k  ooap 
une  ^pouvantable  Evidence.  line  force  k  la  fois  cach^  et  p^p^^hh* 
se  montre  continucllement  occup4e  a  mettie  k  d^couvert  le  principe 
de  la  vie  par  des  moyens  violents.  Dans  chaque  grande  diriaioB 
de  Tesp^e  animale,  elle  a  choisi  un  certain  nombre  d'animaoz 
qu'elle  a  charges  de  d^vorer  les  autres :  ainsi,  il  y  a  des  insectes  de 
proie,  des  reptiles  de  proie,  des  oiseaux  de  proie,  des  poissons  de 
proie,  et  des  quadrupedes  de  proie.  II  n'y  a  pas  un  instant  de  sa 
dui^e  oil  rStre  vivant  ne  soit  d^vord  par  un  autre.  Au-dessoa  des 
nombreuses  races  d'animaux  est  plac^  Thomue,  dont  la  main  de- 
structive n'^pargne  rien  de  ce  qui  vit ;  il  tue  pour  se  nourrir,  il  tne 
pour  se  Y^tir,  il  tue  pour  se  parer,  il  tue  pour  se  defendre,  0  tue 
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pour  attaquer,  il  tue  pour  B'instniire,  il  tue  pour  8*amuser,  il  tue 
pour  tuer.  Ce  roi  superbe  et  terrible,  il  a  besoin  de  tout,  et  rien 
ne  lui  r^iste.  11  sait  combien  la  tete  du  requin  ou  du  cachalot  lui 
foumira  de  bairiques  d^huile  ;  son  ^pingle  d^li^e  pique,  sur  le 
carton  des  mus^s,  I'^l^gant  papillon  qu'il  a  saisi  au  toI  sur  le 
aommet  du  Mont-Blanc  ou  du  ChimboraQo ;  il  empaille  le  croco- 
dile, il  embaume  le  colibri ;  a  son  ordre,  le  serpent  k  sonnettes 
vient  mourir  dans  la  liqueur  consenratrice  qui  doit  le  montrer 
intact  aux  yeux  d*une  longue  suite  d'observateurs.  Le  cheval,  qui 
porte  son  mattre  k  la  chasse  du  tigre,  se  pavane  sous  la  peau  de  oe 
m6me  animaL  L'homme  demande  tout :  k  Tagneau,  ses  entrailles 
pour  faire  r6sonner  une  harpe ;  a  la  baleine,  ses  fanons  pour  sou- 
tenir  le  corset  de  la  jeune  vierge ;  an  loup  sa  dent  la  plus  meur- 
tri^re  pour  polir  les  ouvrages  les  plus  lagers  de  Tart ;  k  T^l^phant, 
ses  defenses  pour  fa^nner  le  jouet  d'un  enfant :  ses  tables  sont 
couvertes  de  cadavres.  Le  philosophe  pent  m^nie  d^couvrir  com- 
ment le  carnage  permanent  est  pr^vu  et  ordonn^  dans  le  grand 
tout.  Mais  oette  loi  s'arrStera-t-eUe  k  Thomme  ?  Non,  sans  doute. 
Cependant,  quel  6tre  exterminera  celui  qui  les  extermine  tons  ? 
Lui ;  G^est  Thomme  qui  est  chaig^  d^^gorger  Thomme. — Soirees  de 
St  Petenbourg. 

k  MADEMOISELLE  CONffTANCE  DE  MAISTRE. 

Tu  me  demandes  done,  ma  chere  en&nt,  aprte  avoir  lu  mon  ser- 
mon sur  la  science  des  femmes,  <f  otl  vieni  qy^dlts  sont  condamrUes 
4  la  nUdiocrUe  f  Tu  me  demandes  en  cela  la  raison  d'une  chose 
qui  n^existe  pas  et  que  je  n'ai  jamais  dite.  Les  femmes  ne  sont 
nullement  condanmees  k  la  m^ocrit^ ;  elles  peuvent  m^me  pr^ 
tendre  au  sublime,  mais  au  sublime  fiminin.  Chaque  6tre  doit  se 
tenir  k  sa  place,  et  ne  pas  affecter  d'autres  perfections  que  celles  qui 
lui  appartiennent  Je  poss^e  ici  un  chien  nomm^  Biribij  qui  fkit 
notre  joie ;  si  la  fimtaisie  lui  prenait  de  se  faire  seller  et  brider  pour 
me  porter  k  la  campagne,  je  serais  aussi  pen  content  de  lui  que  je 
le  serais  du  cheval  Anglais  de  ton  fir^re,  s*u  imaginait  de  sauter  sur 
mes  genoux  ou  de  prendre  le  cafS  avec  moi.  I? erreur  de  certaines 
femmes  est  d'imaginer  que,  pour  Stre  distingu^,  eUes  doivent  TStre 
k  la  mani^re  des  hommes.  II  n'y  a  rien  de  plus  faux.  Cest  le 
chien  et  le  chevaL    Permis  aux  poetes  de  dire : 

**  Le  donne  son  rennte  in  excellenia 
Di  ducoD  arte  ore  hanno  potto  cnra." 

Je  t'ai  fiut  voir  oe  que  cela  vaut  Si  une  belle  dame  m'avait  de- 
mand6,  il  y  a  vingt  ans,  "  Ne  croyez-vous  pas,  Monsieur,  qu'une 
dame  pourrait  6tre  un  grand  g^n^ral  comme  nn  homme  f  *  je  n'aurais 
pas  manqu^  de  lui  r^pondre :  "  Sans  doute,  Madame.  Si  vous 
oommandiez  une  arm^,  Tennemi  se  jetterait  k  voa  genoux,  comme 
j'y  8U10  moi-mlme ;  peiaonne  n'oeerait  tirer,  et  vous  entreriez  dans 
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la  capitale  ennemie  an  son  des  Tiolons  et  des  tamboniins.*'  Si  die 
m'avait  dit,  ^'  Qui  m'emp^e  d'en  saYoir  en  astronomie  antant  qi:e 
Newton  V  je  Ini  auiais  rdpondn  tout  anssi  sinokement :  **  Rien  du 
tout,  ma' divine  beauts.  Prenez  le  telescope,  les  astres  tiendixmt  k 
grand  honneur  d'etre  loicn^  par  voe  beaux  yeux,  et  ila  a'empre*- 
seront  de  yous  dire  tons  leun  secretB.'*  Voilk  comment  <m  paile 
aux  femmes,  en  vers  et  mdme  en  proee.  Mais  oelle  qui  piend  oeia 
pour  arsent  oomptant  est  bien  sotte.  Conmie  tu  te  trompea,  mon 
cher  enmnt.  en  me  parlant  du  miriie  un  peu  vulgain  de  fam  da 
enfcmU  I  Faire  des  enfants,  ce  n'est  que  de  la  peine ;  mais  le  grand 
honneur  est  de  faire  des  hommes,  et  c'est  oe  que  les  femmes  foot 
mieux  que  nous.  Grois-tu  que  j'aurais  beauooup  d'ob]igati<»a  k  ta 
mere,  si  elle  avait  compost  un  roman  au  lieu  de  &ire  ton  Mn  ? 
Mais  fcnre  ton  frkre,  ce  n'est  pas  le  mettre  au  monde  et  le  poser 
dans  son  beroeau  ;  c'est  en  fiure  un  brare  jeune  homme,  qui  croit 
en  Dieu  et  n'a  pas  peur  du  canon.  Le  m^rite  de  la  femme  eat  de 
T^ler  sa  nuuson,  de  rendre  son  man  heuieux,  de  le  consoler,  de 
Fencourager,  et  d'^lever  ses  enfants,  c'est-^-dire,  de  faire  des  konumm: 
▼oiI&  le  grand  accouchement,  qui  n'a  pas  ^t^  maudit  oomme  Fantre. 
Au  reste,  ma  ch^  enfant,  il  ne  &ut  rien  exag^rer :  je  crois  que  ks 
femmes,  en  g^n^ral,  ne  doirent  point  se  livrer  k  des  connaiaBances 
qui  contrarient  leurs  deyoirs ;  mais  je  suis  fort  ^loign^  de  croire 
qu'elles  doiyent  Stre  par£Edtement  ignoiantes.  Je  ne  Teux  pas 
Welles  croient  que  P^tdn  est  en  France,  ni  qu* Alexandre  le  Gfand 
ctemanda  en  manage  une  fille  de  Louis  XIV.  La  belle  litt^ratur^ 
les  mondistes,  les  srands  orateurs,  &a,  suflisent  pour  donner  anx 
femmes  toute  la  cutture  dont  elles  out  besoin. 

Quand  tu  paries  de  TMucation  des  femmes  qui  ^teint  le  g^nie,  tn 
ne  fais  pas  attention  que  ce  n'est  pas  I'^ucation  qui  produH  la 
fftiblesse,  mais  que  c'est  la  feiiblesse  qui  souffire  oette  ^ucalaoo. 
S*il  7  avait  un  pays  d'amazones  qui  se  procurassent  une  ooionie  de 
petits  gardens  pour  les  Clever  comme  on  ^l^ve  les  femmes,  bientdt 
les  hommes  prendraient  la  premiere  place,  et  donneraient  le  foiuct 
aux  amazones.  En  un  mot,  la  femme  ne  pent  6tre  sup^zieoie  que 
comme  femme;  mais  d^  qu*elle  veut  hkuler  rhomme,  ce  n*esi 
qn*un  sii^ 

Adieu,  petit  singe.  Je  t'aime  presque  autant  que  Birihi,  qui  a 
oependant  une  reputation  immense  k  Saint-Petersbouig. 

yoUk  M.  la  Tulipe  qui  rentre,  et  qui  vous  dit  mille  tendressea. 


8ISM0NDI  (Jean  Charles  L^okabd  Szxokde  de). 

(1773-1842.) 

M.  ns  SiSMOKDi  holds  a  distingniahed  place  amongst  the  French 
historians  of  the  present  century,  and  his  BiUaire  da  S^jpuUi^um 
ludiermea  is  more  particularly  remarkable  for  the  beanty  of  the  style 
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and  the  dramatic  character  of  the  compoeitioxh    It  ia  aniveraally  con- 
sidered as  the  author's  masterpiece. 

LA  FE8TB  DB  FLOBENCB. 

En  1348,  la  peste  infecta  toute  Fltalie,  k  la  reserve  de  Milan  et 
de  quelqnes  cantons  an  pied  des  Alpes,  oh  elle  fiit  k  peine  sentie. 
La  mdme  ann^,  elle  franchit  les  montagnes^  et  s'^tendit  en  Pro- 
venoe,  en  Savoie,  en  Dauphin^,  en  Bourgogne,  et^  par  Aignea- 
Mortes,  p^n^tra  en  Oataiogne.  L*ann6e  suivante,  elle  comprit  tout 
le  reste  ae  TOoddent  jusqu'aux  rires  de  la  mer  Atlantique,  la  Bar- 
barie,  TEspagne,  rAneleterre  et  la  France.  Le  Brabant  seul  parut 
^parffn^,  et  ressentit  a  peine  la  contagion.  En  1350,  elle  a'a^anoa 
vers  le  Nord,  et  envahit  les  Prisons,  les  AUemands,  lea  Hongrois, 
Danois,  et  les  Su^ois.  Ge  fiit  alors,  et  par  oette  calamity,  que  la 
r^publique  d*Islande  fut  d^truite.  La  mortality  fut  si  grande  dans 
cette  ile  gkc^,  que  les  habitans  ^pais  oess^rent  de  former  un  corps 
de  nation. 

Les  8ympt6me8  ne  ftirent  pas  partout  les  mdnies.  En  Orient,  un 
saignement  de  nez  annon^t  llnyasion  de  la  maladie;  en  mdme 
temps,  il  4tait  le  presage  assur^  de  la  mort  A  Florence,  on  royait 
d'abord  se  manifester,  k  Taine  ou  sous  les  aisselles  un  gonflement 
qui  surpassait  mdme  la  grosseur  d*un  (bu£  Plus  tard,  oe  gonfle- 
ment, qu'on  nomma  gavoedolo^  parut  indifferement  k  toutes  les 
parties  du  corps.  Plus  tard  encore,  les  symptdmes  chang^rent,  et 
la  contagion  s  annon^a  le  plus  souvent  par  des  taches  noires  ou 
livides,  qui,  larges  et  rares  chez  les  uns,  petites  et  fr^uentes  ches 
les  autres,  se  montraient  d'abord  sur  les  bras  ou  les  cuisses,  puis 
snr  le  reste  du  corps,  et  qui,  oomme  le  gawxxiolo^  ^taient  Tindice 
d'une  mort  prochaine.  Le  mal  brayait  toutes  les  ressouroes  de 
Tart :  la  plupart  des  malades  mouraient  le  troisi^me  jour,  et  pres- 
que  toujours  sans  fi^vre,  ou  sans  aucun  accident  nouveau. 

Bientdt  tous  les  lieux  infect^  fiirent  frappds  d'une  terreur  ex- 
treme, quand  on  Tint  k  remarquer  avec  Quelle  mexprimable  rapidity 
la  contagion  se  propageait  Non-seulement  conyerser  ayeo  les 
mahuies  ou  s'approcher  d'enx,  mais  toucher  aux  choses  qu'ik  ayaient 
touch^es,  ou  QUI  leur  ayaient  appartenu,  communiquait  imm^diate- 
meut  la  malaaie.  Des  auimaux  tomb^rent  morts  en  tonchant  k  des 
habits  quUls  ayaient  trouy^  dans  les  rues.  On  ne  rougit  plus  alors 
de  laisser  yoir  sa  14chet6  et  son  ^isme.  Les  citoyens  ir  ^yitaient 
Tun  Tautre;  les  yoisins  n^ligeaient  leurs  yoisins;  et  les  parents 
m^mes,  s'ils  se  yisitaient  quelquefois,  s'arrdtaient  k  une  distance  qui 
trahissait  leur  effroi.  Bientdt  on  yit  le  frere  abandonnersonfr^re, 
I'onde  son  neyeu,  F^pouse  son  mari,  et  mdme  quelques  p^res  et 
meres  8*61oigner  de  leun  enfiuits.  Aussi  ne  resta-t-il  d'autres  res- 
sources  a  la  multitude  innombrable  des  malades,  que  le  d^youe- 
ment  h^roique  d'un  petit  nombre  d*amis,  ou  Tayarioe  des  domes- 
tiques,  qui,  pour  un  immense  salaire,  se  d^idaient  k  brayer  le 
danger.    Encore  oes  demieis  ^taient-ils,  pour  la  plupart*  des  cam- 
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pagnards  grossiers  et  peu  aoooutum^  k  Boigner  lea  malades ;  toas 
leurs  Boins  se  bornaieiit  d*ordmaire  k  ex^cater  qaelques  ordres  dea 
pestif^r^,  et  k  porter  k  leur  famille  la  nouyelle  ae  leur  moit. 

Get  isolement  et  la  terreur  qui  avait  saisi  tons  lea  esprita,  fireot 
tomber  en  d^u^tude  la  s^y^rit^  des  moeurs  antiques  et  les  usages 

{>ieuz  par  lesquels  les  yivants  prouyent  aux  morts  leur  affediou  et 
eurs  regrets.  Non-seulement  les  nialades  inouraient  sans  toe 
entour^s,  suiyaut  Tancienne  coutume  de  Florence,  chacun  de  ses 
parents,  de  ses  yoisins,  et  des  femmes  qui  lui  appartenaient  de  plus 
pr^s ;  plusieurs  n'ayaient  pas  m^me  un  assistant  dans  les  demien 
moments  de  leur  existence.  On  ^tait  peisuad^  que  la  tristesse  pv^ 
parait  k  la  maladie ;  on  croyait  ayoir  ^prouy6  que  la  joie  et  les 
plaisirs  ^taient  le  pr^seryatif  le  plus  assur^  centre  la  peste ;  et  les 
temmes  memes  cherdiaient  k  s'^tourdir  sur  le  lugubre  appaieil  des 
fun^iailles,  par  le  rire,  le  jeu  et  les  plaisanteries.  Bien  pea  de 
corps  ^talent  port^  k  la  s^pulcre  par  plus  de  dix  ou  douze  Toisihs ; 
encore  les  porteurs  n'^taient-ils  plus  des  dtoyens  oonsid^rfe  et  de 
mSme  rang  que  le  d^funt,  roais  des  fossoyeurs  de  la  demi^re  daase, 
qui  se  fotisaient  nommer  hecchini.  Pour  un  sros  salaire,  ils  tmis- 
portaient  la  bi^re  pr^cipitamment,  non  point  a  Teglise  design^  par 
le  mort,  mais  k  la  plus  prochaine,  quelquefois  prMd^s  de  quatre 
ou  six  prStres  ayec  un  petit  nombre  de  cieiges,  quelquefois  ausa 
sans  aucun  appareil  religieux,  et  jetaient  le  cadayre  dans  la  pre- 
miere fosse  qu'ils  trouyaient  ouyerte. 

Les  sort  des  pauyres  et  m6me  des  gens  d'un  6tat  mWocre  teit 
bien  plus  deplorable :  reteiius  par  Tindigence  dans  des  maisons  mal- 
saines,  et  rapproch^s  les  uns  des  autres,  ils  tombaient  maladea  par 
milliers ;  et,  comme  ils  n'^taient  ni  soignds,  ni  seryis,  ils  momaieot 
presque  tons.  Les  uns,  et  de  jour  et  de  nuit,  terminaient  dbuu  bs 
rues  leur  miserable  existence ;  les  autres,  abandonn^  dans  1^  mai- 
sons, apprenaient  leur  mort  aux  yoisins  par  Todeur  £6tide  qu'exha- 
lait  leur  cadayre.  La  peur  de  la  corruption  de  Fair,  bien  plus  qw 
la  charity,  portait  les  yoisins  k  yisiter  les  appartements,  a  xetaier 
des  maisons  les  cadayres,  et  k  les  placer  deyant  les  portes.  Chaqw 
matin  on  en  pouyait  yoir  un  grand  nombre  ainsi  dSspos^  dans  les 
rues ;  ensuite  en  flEiisait  yenir  une  biere,  ou,  k  d^faut,  une  plandK 
sur  laquelle  on  emportait  le  cadayre.  Plus  d'ime  bi^re  contint  en 
m^me  temps  le  mari  et  la  femme,  ou  le  p^re  et  le  fils,  on  deux  oq 
trois  fr^res.  Lorsque  deux  pr^tres  ayec  une  croix  chemiTiaient  a 
des  fundraiUes,  et  disaient  Tofiice  des  morts,  de  chaque  porte  sor- 
taient  d'autres  bi^res  qui  se  joignaient  au  cort^,  et  les  pretzes,  qm 
ne  s'^taient  engag^  que  pour  un  seul  mort,  en  ayaient  sept  on  hxn% 
k  enseyelir. 

La  terre  consacr^e  ne  suffisant  plus  aux  sepultures,  on  creoaa  dans 
les  cimeti^res  des  fosses  immenses,  dans  lesquellee  on  rangeait  ks 
cadayres  par  lits,  k  mesure  qu*ils  arriyaient,  et  on  les  reoonyiait  e&- 
suite  d'un  peu  de  terre.  Cependant  les  suryiyants,  persuade  que 
les  diyertissements,  les  jeux,  les  chants,  la  gaiet4,  pouyaient  seok 
les  pr^seryer  de  repid^mie,  ne  songeaient  plus  qv!k  cherdher  dc« 
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jouksanoes,  non  seulement  chez  eux,  mais  dans  les  maisons  ^tran- 
g^res,  toutes  les  fois  qu'ils  croyaient  y  trouver  quelque  chose  k  leur 
gr6.  Tout  ^tait  k  leiir  discretion  ;  car  chacon,  oomme  ne  devant 
plus  yivre,  ayait  abandonn^  le  soin  de  sa  personne  et  de  ses  biens. 
La  plupart  des  maisons  ^talent  devenues  communes,  et  F^tranger 
qui  J  entrait,  y  prenait  tous  les  droits  du  propri^taire.  Plus  de  re- 
spect pour  les  lois  divines  et  humaines ;  leurs  ministres,  et  ceux  qui 
devaient  veiller  k  leur  execution,  ^taient  ou  morts,  ou  frapp^,  ou 
tellement  d^pourvus  de  gardes  et  de  subaltemes,  qu'ils  ne  ponyaient 
imprimer  aucune  crainte :  aussi  chacun  se  regardait-il  comme  libre 
d'agir  k  sa  fantaisie. 

Les  campagnes  n'^taient  pas  plus  ^pargn^es  que  les  viUes ;  les 
chateaux  et  les  villages,  dans  leur  petitesse,  ^taient  une  image  de 
la  capitale.  Les  malneureux  laboureurs  qui  habitaient  les  maisons 
^parses  dans  la  campagne,  qui  n'avaient  k  esp^rer  ni  oonseils  de 
m^ecins,  ni  soins  de  domestiques,  mouraient  sur  les  chemins,  dans 
leurs  champs,  ou  dans*  leurs  habitations,  non  comme  des  hommes, 
mais  comme  des  b6tes.  Aussi,  devenus  n^ligents  de  toutes  les 
choses  de  ce  monde,  comme  n  le  iour  ^tait  venu  oil  ils  ne  pouvaient 
plus  ^bapper  k  la  mort,  ils  ne  s  occupaient  plus  k  demander  k  la 
terre  ses  fruits  on  le  prix  de  leurs  fatigues,  mais  se  h&taient  de  oon- 
sommer  ceux  qu'ils  avaient  d^j^  recueillis.  Le  b^tail,  chass^  des 
maisons,  errait  dans  les  champs  deserts,  au  milieu  des  r^ltes  non 
moissonn^s ;  et,  le  plus  souvent,  il  rentrait  de  lui-mdme  le  soir 
dans  ses  Stables,  quoiqu'il  ne  resist  plus  de  maitres  ou  de  bergers 
pour  le  surveiller. 

Aucune  peste,  dans  aucun  temps,  n'avait  encore  ^PP^  tant  de 
victimes.  Sur  cinq  personnes,  il  en  mourut  trois,  k  florence  et 
dans  tout  son  territoire.  Boocace  estime  que  la  ville  seule  perdit 
plus  de  cent  mille  individus.  A  Pise,  sur  dix  11  en  p^rit  sept ; 
mais,  quoique  dans  cette  vilie  on  e^t  reconnu,  oomme  ailleurs,  que 
([uiconque  touchait  on  mort'  ou  ses  effets,  ou  mSme  son  argent, 
etait  atteint  de  la  contagion,  et  quoique  personne  ne  vouliit  pour  un 
salaire  rendre  aux  mort  les  demiers  deToirs,  oependant  nul  cadavre 
ne  resta  dans  les  maisons,  priv^  de  sepulture.  A  Sienne,  Thistorien 
Agnolo  de  Tura  raconte  que,  dans  les  quatre  mois  de  Mai,  Juin, 
Juillet  et  Aoiit,  la  peste  enleva  quatre-yingt  miUe  4mes,  et  que  lui- 
mSme  ensevelit,  de  ses  propres  mains,  ses  cinq  fils  dans  la  mSme 
fosse.  La  ville  de  Trapani,  en  Sicile,  resta  oompl^tement  d^serte. 
Gr^nes  perdit  qoarante  mille  habitants,  Naples  soixante  mille,  et  la 
Sicile,  sans  doute  avec  la  Pouille,  cinq  cent  trente  mille.  En 
g^n^ral,  on  calcula  que  dans  TEurope  entiire,  qui  fut  soumise, 
d'une  extr^mite  k  Tautre,  k  oet  ^pouYantable  fl^u,  la  peste  enleva 
les  trois  cinquiemes  de  la  poptuation. — Histoire  des  Rdpuhliques 
Italientua  du  Mayetirdge, 
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LACRETELLE. 

Two  brothers  of  that  name  have  obtained  mnch  celebrity  in  the 
walks  of  literatxire.  Pierre  Louia  Laeretdle  (1751-1824)  was  espedaOf 
known  as  a  pubUcist  and  a  politician ;  Charles  Jouph  Laaretdk  (176&- 
1855)  from  whose  works  the  two  following  extracts  are  taken,  irrota 
several  historical  compositions  of  great  merit,  and  was  for  along  time 
Professor  of  History  at  the  FaeulUda  Lettra  in  Paris. 

PHILIFPB  IL 

Philippe  II.  s'^tait  mis  en  garde  oontre  lea  innoyatioos  leligieaies, 
par  lea  ^hafiEtads  et  les  bachers  ;  contre  les  privileges  de  ses  sojeli 
et  leiir  esprit  d'ind^pendance,  par  on  despotisme  qui  abattait  toot 
ce  qa*il  ne  poavait  niveler;  oontre  ses  remords,  par  sa  supentitioD 
et  sa  soumission  au  pape.  Insensible  et  du/,  U  n'avait  pas  ea  de 
peine  k  se  &ire  one  lausse  conscience ;  dans  le  long  ooiirs  a  on  WigM 
malfaisant,  il  fht  toojouis  triste  et  ne  parut  jamais  agit&  H  ^ 
fiiisait  on  m^rite  de  repoosser  des  plaisirs  qui  n'eussent  ^t^  (pt'ow 
fiitiffae  pour  lui,  et  s'enorgueillissait  de  son  amour  pour  le  tiaTMl, 
quek  qu*en  fussent  les  r^ultats.  II  peuplait  sa  cour  de  d^lateiin> 
et  les  etats  voisins  d'espions;  TEurope  avait  toujours  k  ciiipdR 
quelque  calamity  nouveUe,  chaque  fois  qu'un  gaUion  du  Mexiqw 
entiait  dans  les  ports  d*Espagna  Aussi  B&Ykie  dans  sa  magnifioenoe 
que  dans  I'habitude  de  son  visage,  il  paraiasait,  non  prot^er,  mtf 
tol^rer  les  lettres  et  les  beaux-4irts.  Quo!  qu'on  ait  dit  de  set  p^ 
jets  de  monarchie  universelle,  il  songeait  plut6t  k  troubler  les  «sts 
qu'4  les  conqu^rir.  II  croyait  sa  volenti  giande  et  foite,  psnx 
qu'elle  ^tait  opinfttre ;  il  voulait  qu*au  dehors  comma  au  dedans^  i* 
volonte  fiit  faite ;  enfin,  il  crut  r^er  oomme  un  repr^sentant  de 
Dieu,  et  les  pennies  I'appel^rent  le  D^mon  du  midi — HitUm  dt 
France,  pendant  tea  Guerra  de  Beligion, 

HSNRI  DE  GUISE,  CHEF  DE  LA  LIOU& 

Tout  ce  que  Henri  de  Guise  avait  de  brillantes  quality  et  meme 
de  vices,  ooncourait  k  en  &ire  un  puissant  chef  de  partL  Sa  taille 
6tait  haute,  sa  d-marche  aussi  aisee  qu*impo8ante ;  ses  tnuts  r^ 
liers  brillaient  d^s  sa  premiere  jeunesse  d'une  beauts  virile;  iide- 
ployait  autant  de  vigueur  que  d*adresse  dans  tons  les  exercio^ 
Quoiqu'il  flit  consomm^  dans  Fart  de  feindre,  ses  yeux  pleins  de  ft^ 
semblaient  declarer,  avec  franchise,  ou  la  haine  ou  lamiti^:  loc 
mdme  qu'il  excitait  des  discordes,  11  avait  le  maintien  d'un  oondfift* 
teur,  la  superiority  d'un  arbitre.   II  se  foisait  pardonner  son  oigoeil 

Sar  un  enjouement  plein  de  grices.  En  s'^tablissant  le  vensenr 
e  la  religion,  il  affectait  de  ne  montrer  que  celle  d*un  soldat,  aoo 
chevalier ;  il  s'avouait  vindicatif,  et  preconisait  le  vengeance  oomme 
Tattribut  des  belles  4mes.    Ge  meurtrier  de  Coligny  portait  U^ 


atoUB  (PHILIPPE,  OOMTB  de).  473 

ment  le  poids  de  son  crhne:  il  n'^tftit  plus  de  sommeil  pom  cdai 
qtd  ayait  offeos^  le  Due  de  Guise;  sa  m^moire  panussait  aussi 
grande  pour  lea  services  que  pour  les  injures.  Ses  dons,  quoique 
sem^  par  une  ambition  savante,  paraissaient  toujours  ven^s  par 
une  bont^  fsucale,  son  Elocution  avait  de  T^lat  et  de  la  force ;  la  pro- 
fondeurde  ses  passions,  la  vivacity  de  ses  pens^s,  lui  £iisaient 
rejeter,  soit  les  omements  p^dantesques,  soit  les  pu^rils  jeuz  dV 
sprit  qui  corrompaient  alors  toute  ^loquenca  11  ^utait  bien,  et 
cependant  ne  prenait  jamais  conseil  que  de  lui-m^me. — Ibid, 


S£QUR  (Philippe,  Goxts  db), 

(1780-        .) 

Equally  distinguished  as  a  military  man  and  as  a  writer.  His  prin- 
cipal work,  the  Hiatoirt  de  Nt^ooUbn  d  de  la  Grande  AmUe  m  1812,  pub- 
lished for  the  first  time  in  1824,  obtained  at  once  the  greatest  success ; 
but  it  was  generally  thought  to  be  written  too  much  with  a  view  to 
efiect,  and  it  called  forth  several  refutations.  General  Gk)urgaud's 
counter-statement  may  be  named,  because  it  brought  about  a  duel 
between  the  rival  historians. 

le  passaqe  du  KlilCEK  (1812). 

La  grande  arm^e  marchait  au  Nitoen  en  trois  masses  s^par^. 
Le  Roi  de  Westphalie,*  arec  ^uatre-yingt  mille  hommes,  se  dirigeait 
sur  Grodno;  le  vice-roi  d' Italic,'  avee  soizante-quinze  mUle  hommes, 
sur  Pilony;  Napol^n,  avec  deux  cent  vingt  mille  hommes,  sur 
Nogaraisln,  ferme  situ^e  &  trois  lieues  au-dessus  de  Knowno.  Le  23 
Juin,  avant  le  jour,  la  colonne  imp^riale  atteignit  le  Ni^men,  mais 
sans  le  voir.  La  Usi^re  de  la  grande  for6t  Pnissienne  de  Pilwiskj 
et  les  oollines  qui  bordent  le  fleuve  cachaient  cette  grande  aim^e 
pr^te  k  le  fianchir. 

Napoleon,  qu'une  voiture  avait  transport^  jusque-l&,  monta  k 
cheval  k  deux  neures  du  matin.  II  reoonnut  le  fleuve  Russe,  sans 
se  d^^iser,  oomme  on  Ta  dit  faussement,  mais  en  se  couvrant  de 
la  nmt  pour  franchir  cette  frontiire,  que  cinq  mois  apr^  il  ne  put 
re|)a.«er  qu'jk  la  faveur  d'une  mSme  ob6curit<&.  Oomme  il  pands- 
sait  devant  cette  rive,  son  cheval  s'abattit  tout  k  coup  et  le  pr^ 
cipita  sur  le  sable.  Une  voix  s'^cria:  **  Ceci  est  d'un  mauvais  pr^ 
sage ;  un  Remain  reculerait ! "  On  ignore  si  oe  fiit  lui  ou  quelqu'un 
de  sa  suite  qui  pronon^a  ces  mots. 

La  reconnaissance  fiute,  il  ordonna  qu'4  la  chiite  du  jour  suivant 
trois  ponts  fussent  jet^  sur  le  fleuve  pros  da  village  de  Poni^men ; 

1  JerAme  Bonaptrte  (1774-18SQ).        *  Eugene  BMohanula,  Km  of  the  EmpreM 
ioi^phlJM. 
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puis  il  Be  retiia  dans  son  qnartier,  oil  il  passa  Urate  oette  joun^ 
tant6t  dans  sa  tente^  tantdt  dans  one  maison  Polonaise,  ^tenidii  sans 
force  dans  un  air  immobile,  an  miliea  d'une  chalenr  lonide,  ei 
cherchant  en  vain  le  repos. 

Des  que  la  nuit  fut  venue,  il  se  rapprocha  du  fleuve.  Ce  furent 
quelques  sapeurs,  dans  une  nacelle,  qui  le  tiayerserent  d'aboid. 
Etonnds,  ils  abordent  et  descendent  sans  obstacle  sur  la  riye  Bime. 
hk  ils  trouvent  la  paix ;  c'est  de  leur  odt^  qu'est  la  goeire :  tout  est 
calme  sur  cette  terre  ^trang^  qu'on  leur  a  d^peinte  si  meDatgante. 
Cependant  un  simple  officier  de  Gosaks,  commandant  une  patiDoDIe, 
se  pr^sente  bientdt  k  eux.    II  est  seul,  il  semble  se  croire  en  plexne 

Saix,  et  ignorer  que  I'Europe  enti^re  en  armes  est  devant  InL  U 
emande  k  ces  strangers  qui  ils  sent. — "  Frangais,''  lui  r^pondiienv 
lis. — "  Que  Toulez-Yous,"  reprit  cet  officier,  "  et  pourqnoi  venea-ToiB 
en  Russie  ?'*  Un  sapeur  lui  r^pondit  brusquement,  "  Youa  £aire  U 
guerre !  prendre  W Una  t  d^liyrer  la  Pologne !  et  le  Ck)6aq[i]e  ee 
retire."  II  disparait  dans  les  bois,  sur  lesquels  trois  de  nos  soldata, 
emport^  d'ardeur,  et  pour  sender  la  forSt,  d^chaigent  leurs  anuea. 

Ainsi  le  faible  bruit  de  trois  coups  de  feu,  auxquels  on  ne 
r^pondit  pas,  nous  apprit  qu'une  nouvelle  campagne  ffoannit,  et 
qu  une  grande  invasion  6tait  commence 

Ge  premier  signal  de  guerre  irrita  violemment  rempereur,  aoit 
prudence  ou  pressentiment  Trois  cents  voltigeuis  passerentaossi- 
tdt  le  fleuve,  pour  prot^er  F^tablissement  des  ponts. 

Alors  sortirent  des  vallons  et  de  la  forSt  toutes  les  ooloniMs 
Frangaises.  Elles  s'avanc^rent  silencieusement  jusqu'au  fleuve  k  la 
faveur  d'une  profonde  obscurity.  II  fi&llait  les  toucher  poor  les 
reconnaitre.  On  d^fendit  les  feux  et  jusqu'aux  ^tincelles ;  qd  se 
reposa  les  armes  k  la  main,  comme  en  presence  de  TennemL  Les 
seigles  verts  et  mouill^s  d'une  abondante  rosde  servirent  de  lit  aax 
hommes  et  de  nourriture  aux  cbevauz. 

La  nuit,  sa  fraicheur  qui  interrompait  le  sommeil,  son  obsomit;^ 
qui  allonge  les  heures  et  augmente  les  besoins,  qui  6te  aux  yeiix 
leur  utility,  soit  qu'on  ait  besoin  de  ses  regards  pour  se  conduire  et 
pour  se  distraire,  ou  de  ceux  des  autres  poux  s'encoura^r,  enfin  les 
dangers  du  lendemain:  tout  rendait  grave  cette  position.  Mais 
Tattente  d'une  grande  joum^e  soutenait.  La  proclamation  de 
Napoleon  venait  d'etre  lue :  on  s'en  r^petait  k  voix  basse  les  pasr- 
sages  les  plus  remarquables,  et  le  g^nie  des  conqu^tes  enflammait 
notre  imagination. 

Devant  nous  ^tait  la  fronti6re  Busse.  D^^k,  k  traven  les  ombns, 
nos  regards  avides  cherchaient  k  envahir  cette  terre  promise  i  uoUt 
gloire.  II  nous  semblait  entendre  les  oris  de  joie  des  Lithuanieoa 
a  Tapproche  de  leurs  lib^rateurs.  Nous  nous  figurions  ce  flemnp 
bord^  de  leurs  mains  suppliantes.  Ici  tout  nous  manquait,  ]k  toot 
nous  serait  prodigu^ !  lis  s'empresseraient  de  pourvoir  k  nos  be- 
soiiis,  nous  alliens  ^tre  entoui^s  d'amour  et  de  reconnaissance^ 
Qu^importe  une  mauvaise  nuit !  le  jour  allait  bient6t  renattre,  et  avee 
lui  sa  chaleur  et  toutes  ses  illusions.     Le  jour  pamt:  il  ne  nous 
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montra  qn'un  sable  aride,  d<S8eTt,  et  de  mornes  et  sombim  fordts ! 
Nofl  yeux  alon  se  tourn^rent  tristement  sur  nou»mdme8,  et  nous 
nous  senttmes  reflsaisis  d'oigueil  et  d'espoir  par  le  spectacle  imposant 
de  notre  arm^  i^unie. 

A  trois  cents  pas  du  fleuve,  sur  la  hauteur  la  plus  dlev^e,  on  aper^ 
oeyait  la  tente  de  Tempereur.  Autour  d'elle  toutes  les  coUines, 
leuTB  pentes,  les  vallto,  ^talent  oouvertes  d*hommes  et  de  cheyaux. 
D^s  que  la  terre  eut  pr^nt^  au  soleil  toutes  ces  masses  mobiles 
rey^tues  d'annes  ^tinoelantes,  le  signal  fut  donn^,  et  aussitdt  cette 
multitude  commen^a  k  s'^couler  en  trois  colonnes  vers  les  trois 
ponts.  On  les  Yoyait  serpenter  en  descendant  la  courte  plaine  qui 
les  s^pandt  du  Ni^men,  s^en  approcher,  gagner  les  trois  passages, 
s'allonger  et  se  r^tr^ir  pour  les  traverser,  et  atteindre  eniin  ce  sol 
etranger  qu'elles  allaient  d^yaster,  et  qu'elles  devaient  bient6t 
couvrir  de  leuis  yastes  debris. 

L*ardenr  ^tait  si  mnde  que  deux  diyisions  d'ayant-garde,  se 
disputant  Fhonneur  de  passer  les  premieres,  furent  pres  aen  venir 
aux  mains ;  on  eut  quelque  peine  k  les  calmer.  Napoleon  se  h4ta 
de  poser  le  pied  sur  les  terres  Russes.  U  fit  sans  baiter  ce  premier 
pas  yers  sa  perte.  II  se  tint  d'abord  prte  du  pont,  encourageant 
les  soldats  de  ses  regards.  Tons  le  saluerent  de  leur  cri  accoutum^. 
lis  parurent  plus  animte  que  lui,  soit  qu'il  se  sentit  peser  sur  le 
ooeur  une  si  grande  agression,  soit  que  son  corps  afiaibli  ne  piit 
supporter  le  poids  d*une  chaleur  excessiye,  on  que  d4}k  il  fiit  ^tonn^ 
de  ne  rien  trouver  k  yaincre. 

Uimpatienoe  enfin  le  saisit  Tout  k  coup  il  s'enfon^a  k  travers 
le  pays,  dans  la  fordt  qui  bordait  le  fleuye.  D  oourait  de  toute  la 
Vitesse  de  son  cheval;  dans  son  empressement,  il  semblait  qu'il 
Toultit  tout  seul  atteindre  TennemL  II  fit  plus  d*une  lieue  clans 
cette  direction,  toujoura  dans  la  mdme  solitude,  apr^  quoi  il  fiailut 
bien  revenir  pr^s  des  ponts,  d*oii  il  redescendit  avec  le  fleuve  et  ^ 
garde  vers  Kowno. 

On  croyait  entendre  gronder  le  canon.  Nous  ^utions  en  mar- 
chant  de  quel  c6t^  le  combat  s'engageait  Mais  k  Texception  de 
quelques  troupes  de  Cgsaks,  ce  jour-&,  oomme  les  suivants,  le  ciel 
seul  se  montra  notre  ennemi  En  effet,  k  peine  Fempereur  avait-il 
pass^  le  fleuve  qu'un  bruit  souid  avait  agit^  Fair.  £ientdt  le  jour 
s'obscurcit,  le  vent  s'^leva  et  nous  apporta  les  sinistres  roulementtt 
du  tonnerre.  Ce  ciel  mena^ant,  cette  terre  sans  abri  nous  attrista. 
Quelques-uns  mdme,  nagu^  enthousiastes,  en  furent  effiray^ 
oomme  d*un  funeste  pr^ge.  lis  crurent  que  ces  nu^  enfiamm^ 
s'amoncelaient  sur  nos  tetes  et  s'abaissaient  sur  cette  tene  pour 
nous  en  d^fendre  Tentr^. 

II  est  Yiai  que  Torsge  fut  grand  oomme  Fentreprise.  Pendant 
plusieuTB  heures  ses  lourds  et  noirs  nuages  s'^paissirent  et  pes^rent 
sur  toute  Faim^ ;  de  la  droite  k  la  gauche,  et  sur  cinqnante  lieues 
d'espace,  elle  fut  tout  entitle  mem^^  de  ses  feux  et  aocabl^  de 
ses  torrents :  les  routes  et  les  champs  furent  inond^ ;  la  chaleur  de 
Fatmosph^re  fut  cfaang^e  subitement  en  un  froid  d^sagreable.    Dix 
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mille  chevatix  p^rirent  dans  la  marche,  et  smtout  dans  les  biroaiici 
qui  Buivirent  Une  grande  quantity  d'^uipages  resident  aban- 
donn^  dans  les  sables  ;  beancoup  d*hommes  succomb^rent  eusiiit& 

Un  convent  senrit  d*abri  k  Tempereur  oontre  la  premiere  farear 
de  oet  orage.  II  en  repartit  anssitdt  poor  Eowno,  oil  r^gnait  le 
plus  grand  ddsordre.  Le  fracas  des  coups  de  tonnerre  n*^tait  phis 
entendu  ;  oes  bruits  mena^ants,  qui  grondaient  encore  sor  nos  tetei, 
semblaient  oubli^.  Car  si  ce  phenom^ne,  oommun  dana  oette 
saison,  a  pu  ^tonner  quelques  esprits,  pour  la  plupait  le  temps  det 
presages  est  pass^.  Un  scepticisme,  ing^nieux  chez  lea  una,  insou- 
ciant et  grossier  chez  les  autres,  de  terrestres  passions,  des  besoms 
imp^rieux,  ont  d^toum6  T&me  des  hommes  de  oe  ciel  d^oti  elle  Tioit 
et  oil  elle  doit  retoumer.  Aussi,  dans  ce  grand  d^sastre,  Fann^  ne 
vit  qu'un  accident  naturel  arriv^  mal  k  propos,  et,  loin  d*j  veoon- 
nattre  la  reprobation  d'une  si  grande  agression,  dont  an  veste  eOe 
n'^tait  pas  responsable,  elle  n*y  trouva  qn*un  motif  de  colore  ooatn 
l0  sort,  ou  le  ciel,  qui,  par  hasard  ou  autrement,  lui  donnait  xnt  si 
terrible  presage. 

Ce  jour-1^  mSme,  un  malbeurparticulier  vint  se  joindre  4  oe  d^ 
sastre  g^n^raL  Au  de]k  de  Kowno,  Napol^n  s*irrite  contxe  k 
Vilia,  dont  les  Cosaks  ont  rompu  le  pont,  et  qui  s'oppose  an  passage 
d'Oudinot.  II  affecte  de  la  m^priser,  comme  tout  oe  qui  lui  fiusait 
obstacle,  et  il  ordonne  k  un  escadron  des  Polonais  de  sa  ^aide  de 
se  Jeter  dans  cette  riyi^re.  Ces  hommes  d*^te  s^y  pitopitereBi 
sans  hesiter. 

D'abord  ils  march^rent  en  ordre,  et  quand  le  fond  leur  mBoqat, 
ils  redoublerent  d'efforts.  Bient6t  ils  atteignirent  k  la  oage  le 
milieu  des  flots.  Mais  ce  fiit  ]k  que  le  oourant  plus  xapide  lea  d^ 
unit.  Alors  leurs  chevaux  s'effiraient,  ils  d^rivent  et  sont  emi 
par  la  violence  des  eaux.  lis  ne  nagent  plus,  ils  flottent  dis| 
Leurs  cavaliers  luttent  et  se  d^battent  vainement,  la  force  les 
donne  ;  enfin  ils  se  r^signent.  Leur  perte  est  oertaine,  mais  e'ett 
k  leur  patrie,  c'est  devant  elle,  c*est  pour  leur  lib^iateur  qu*ils  se 
sont  d^vou^s,  et,  pr^  d*6tre  engloutis,  suspendant  leurs  efforts,  2s 
toument  la  tite  vers  Napoldon  et  s'^crient :  Vive  VBmptreiur!  Qb 
en  remarqua  trois  surtout,  qui,  ayant  encore  la  bouche  hoia  de  Fean, 
r^p^t^rent  ce  cri,  et  p^rirent  aussitdt.  Uarm^  ^tait  sMsie  ^hor- 
reur  et  d'admiration. 

Quant  k  Napoleon,  il  ordonna  vivement  et  avec  precision  tomt  ce 
qu*il  fallut  pour  en  sauver  le  plus  grand  nombre,  mais  sans  paialtR 
Imu  ;  soit  habitude  de  se  mattriser,  soit  qu*4  la  guerre,  11  regaidAl 
les  Amotions  du  OGeur  comme  des  faiblesses,  dont  il  ne  dermit  pas 
donner  Texemple,  et  qu'il  faUait  vaincre  ;  soit  enfin  qu'il  entrerit 
de  plus  grands  malheurs,  devant  lesquels  oelui-Ui  n*4tait  lien. 
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BAI4LANGHE  (Pisrrb-Sucon). 

(177d-1847.) 

H.  Ballakohx  belongs  to  the  mall  pleiad  of  philoeoplien  who, 
towtfdB  the  beginning  of  the  present  century,  endeavonred  to  direct 
the  minds  of  their  contemporaries  in  the  paths  of  Christianity.  His 
metaphysics  are  not  always  very  dear,  and  it  is  scarcely  possible  to 
describe  the  particular  features  of  his  system ;  but  as  a  writer  he  is 
remarkable  for  great  parity  of  style,  and  the  principles  he  upheld 
were,  in  the  main,  those  of  revealed  religion.  Amongst  M;  Ballanche's 
works  we  may  name  AnHff<me  (1814),  Eiaai  wr  Ut  ImtihUiont  SoaaUi 
(1818),  rhomm  torn  Norn  (1880),  PaUng4iU$U  SoeiaU  (1880).  Gp.  an 
interesting  article  on  M.  Ballanche  in  M.  Y.  de  Laprade's  QuettianM 
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Apite  plnsieniB  joon  de  marche  incertaine,  CBdipe  et  sa  piense 
fille  pamnrent  au  pied  du  Cyth4ion.  Gette  montagne  est  tra- 
Tcrs^  par  trois  roatee  ^galement  fr^quent^ :  Tune  conduit  aox 
▼ignes  calibres  de  la  Phocide,  et  s'^l^ve,  par  une  pente  insensible, 
jusqu'aox  deux  cimes  da  Fkirnasse,  qui  fendent  les  nues ;  I'autre 
aboutit  k  la  ville  d*£pire,  que  le  yertueux  Sisyphe  b4tit  entre  deux 
men ;  enfin  la  troisi^me  descend  jusque  sur  les  fironti&res  de  r£lide, 
oh  ellie  continue  de  serpenter  le  long  des  rires  fratches  et  riantes  de 
r Alph4eu  Les  deux  exil^  suiyent  m  seconde  route,  et  s*arrdtent  au 
point  oh  elle  est  ooup^  par  les  deux  autres.  Cest  \k  qu'avait  4t^ 
oommis  le  meurtre  de  I^aus.  "  Ah !  malheur  k  moi,  s'ecrie  k  Tin- 
tftant  GSdipe,  malheur  k  moi  d*aToir  ^t^  si  long-temjM  sans  m*in- 
quieter  de  savoir  qui  ^tait  oet  inconnu  que  lUmmolat  aveo  tant  de 
uireur  I  H^las  I  je  revenais  de  Delphes,  ou  j'^tais  all^  consulter 
rorade ;  je  ne  touIus  pas  retoumer  k  Gorinthe,  que  je  croyaia  4trp 
ma  patrie.  Je  me  dingeai  du  o6t4  de  Thebes.  Ma  fille,  le  chemin 
n*est-il  pas  4tn>it  7  ne  toome-t-il  nas  rapidement  ?  n*y  a-t-il  pas  un 
pridptoe  k  ma  droite,  et  un  rocner  mena^ant  k  ma  gauche  f  nu 
torrent  ne  roule-t-il  pas  au  fond  de  Tabtme  ses  ondes  tumultaeuses  / 
je  Feotends  gronder.  J*en  tends  aussi  la  Aource,  qui  ^it  alon  con- 
maift  aox  muses,  et  qui  maintenant  est  chere  aux  Eumtoides.  Ma 
fille,  oonduis-moi  sous  les  deux  chines  qui  pr6tent  k  la  naiade  une 
ombre  hospitali^re.  II  me  semble  les  voir :  le  del  ^tait  tout  en  feu 
oe  joar-14 ;  les  branches  des  deux  chines  pliaient  sous  Feffort  de  la 
tempAte ;  le  torrent  produisait  un  bruit  tout  semblable  aux  g^miase- 
menta  confua  de  mille  monrants  qui  exhalent  leuis  demitoa  plaintea 
wot  on  diainp  de  bataille.  Pourquoi  r^istai-ie  4  da  n  ranestee 
pteges  t  Fourquoi  vis-je  sans  terreur  le  vapide  roi  daa  airs,  I'aigle 
mpp4  de  k  foudie,  tomber  k  mes  pieds  I  Pourquoi  lefhsai-je  de 
croue  k  tous  les  pressentimenta  que  les  dieux  fiuaaiest  naltre  dana 
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mon  &me?    Lumi^re  du  soleil,  que  n'^tais-je  alon  piiv^  de  tes 
bienfaits !  que  n*^tai8-je  aveugle  comme  k  prdsent !" 

Antigone,  tremblante  aux  discours  d*CEdipe,  se  h&tait  de  i^pondie 
k  toutes  ses  questions.  ''Qui,  mon  p^re,  disait^lle,  un  torrent 
roule  au  fond  de  I'abime  ses  ondes  tumultueusea  ;  nn  prdcipioe  est 
k  YOtre  droite,  un  rocher  mena^ant  k  votre  gauche.  Nous  Toici 
pr^  des  deux  chines :  ils  prot^gent  de  leur  ombre  une  fontain«  qui 
s*^oule  en  filets  d'argent ;  le  Siemin  tourne  avec  rapidity,  et,  an 
bout  de  rhorizon,  je  vois  les  remparts  de  Thebes. — ^Tu  Tois  ]a  yiSe 
de  Cadmus,  6  ma  fille  !  je  la  royals  aussi ;  et  j'^tais  bien  loin  de 
croire  que  j'alkis  m'emparer  de  sa  &tale  couronne.  H^  bien,  ar- 
rStons  nous.  Cest  ici !  oui,  c'est  ici,  je  le  sens !  dis-moi,  rombre 
de  Laius  n'est-elle  pas  assise  sur  le  rocher  ? — Non,  r^pondil  Anti- 
gone, Tombre  de  Lsaus  n*est  point  assise  sur  le  rocher. — ^Ah !  je  k 
vois !  reprenait  (Edipe,  je  la  vois !  grande,  terrible ;  une  laige 
blessure :  des  torrents  de  sang  qui  en  d^coulent :  ses  gairdes  fiiient: 
il  est  6tendu  sur  son  char :  ses  mains  d^f&illantes  ab^donnent  les 
r^nes  :  un  son  qui  se  forme  en  rain  dans  sa  poitrine  et  qui  ne  pent 
deyenir  une  parole  a^icul^e  sur  ses  levres  mourantes.  .  .  .  Diniz ! 
11  a  reconnu  son  fils !  visage  auguste,  ponrquoi  es-tu  sur  moi  ?  tes 
yeux  lancent  des  Eclairs.  Toutes  mes  pens^  se  troublent.  Omfare 
y^n^rable,  si  tu  n'es  pas  ven^^e  par  toute  une  vie  remplie  de 
troubles,  si  tu  n*es  pas  vengee  par  cet  exo^  d'infortiine  et  de 
misert'  oh  je  me  suis  pr6cipit^,  sois-le  du  moins  par  tout  oe  que  je 
souffre  en  cet  instant  Laisse  tomber  un  regard  sur  mon  Antigone : 
elle  est  innocente,  et  elle  implore  mon  pardon.  Mon  Antagone, 
viens  dans  mon  sein  ;  entoure-moi  de  tes  bras,  fille  ch^rie,  je  me 
mets  sous  ta  protection.  Ah !  prie  pour  moi  le  ciel !  prie  le  grand 
Jupiter  !  prie  les  muses,  consolatrices  des  hommes !  Terrihks 
Eum^nides,  laissez-moi !  nulle  puissance  ne  vous  est  donn^  sor  la 
vertu  douce  et  modeste  ;  et  Antigone  m'enveloppe  de  ses  embraoe- 
ments.  Je  sens  ses  larmes  qui  inondent  ma  poitrine.  Ses  levies 
pressent  sur  mon  front  mes  <meveux  blanchis  avant  le  temps." 

Ainsi  disait  (Edipe.  Antigone  consolait  son  p^re  par  de  dooees 
paroles  ;  mais  lorsqu*enfin  il  n'a  plus  que  la  mort  aevant  loi,  son 
trouble  s'apaise  ;  et,  d*une  voix  pleine  de  tendresse :  ''  Ma  fille, 
dit-il,  tu  vois  en  moi  une  victime  destin^e  au  sacrifice.  Mon  heuie 
supreme  est  arriv^e.  Je  ne  sais  comment  s'aocomplira  ce  dernier 
acte  de  la  justice  des  dieux  ;  mais  enfin,  je  vais  mourir.  Ma  fille, 
coupe  sur  mon  front  une  boude  de  mes  cheveux,  et  tu  la  p]aoe£S» 
sur  la  tombe  de  Finfortun^e  k  qui  tu  dois  le  jour.  Tu  feras  des 
libations  de  lait  et  de  miel  sur  cette  tombe  solitaire  qui  est  restee 
sans  honneur.  Ah  !  c'est  la  premiere  fois  qu'une  reine,  qif  one 
Spouse,  qu'une  m^re  a  ^te  ainsi  ddpos^e  sans  pompe,  et  comme  k  la 
d^rob^e,  dans  le  sein  de  la  terre.  Ma  fille,  rien  ne  pourra  t'em- 
pScher  de  remplir  ce  pieux  devoir :   la  mort  aura  tout  purifi^" 

Apr^s  un  long  silence,  il  ajouta :  "  Je  vais  mourir !  a  cet  instant 
solennel,  je  sens  k  la  fois  la  puissance  de  la  vie  et  la  puissance  de 
la  mort.     La  vie  n'a  plus  rien  k  m'apprendre  ;  la  mort  commence  a 
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ni'mstTDire.  Qart^  da  jour,  tu  ne  lois  ^ub  k  mes  yeuz  ;  mais  une 
autre  clartf^  luit  k  mon  intelligence.  Demeure  fortun^e,  ouvrer- 
vous  pour  reoeyoir  celui  qui  deux  fois  fut  appel^  au  rang  supreme  ; 
tant  son  front  ^tait  fait  pour  le  bandeau  royal !  ouvrez-vous  pour 
recevoir  Thomme  qui  connut  toutes  les  mis^res  !  Et  toi,  Antigone, 
fille  oourageuse  et  magnanime,  imploi«  de  nouveau  la  cl^mence  des 
dieux  immorteb.  £t  puissent  mes  demiers  sentiments  et  mes 
demi^res  pens^s,  en  se  repo6ant  sur  toi,  te  rendre  un  objet  sacr^  ! 
Mais  tu  as  encore  un  service  k  me  rondro :  pendant  que  je  me 
purifierai  dans  la  fontaine,  ya  chercher  une  brebis  noire  ;  je  Tim- 
molend  aux  d^it^  infemales." 

Antigone,  plus  l^g&ro  qu'un  cbeyreuil,  s*^lance  dans  la  valine,  et 
court  demander  k  un  p4tre  la  victime  que  di^siro  son  p^re.  ''  A 
present,  lui  dit  (Edipe,  retiro-toL'*  Antigone  se  jette  k  ses  pieds. 
"  0  ma  fille,  lui  dit  le  roi,  nous  ne  pouvons  rien  contre  la  volenti 
dee  dieux.  H^las  !  je  te  laisse  seule  sur  la  terre ;  je  ne  puis  te 
confier,  ni  k  tes  fr^res  barbares,  ni  &  la  fiskible  Ism^ne,  ni  k  Creon, 
qu^une  secrete  ambition  d^vore,  ni  m^me  k  son  g^n^reux  fils.  Tu 
ne  trouveras  d'appui  qu*en  toi-m^me,  dans  ton  innocence  et  ta 
vertu.  Antiffone,  tu  iras  trouver  Th^s^e.  Le  h^ros  d'Ath^nes  est 
design^  par  les  Dieux  pour  prot^ger  les  nobles  projets  que  tu 
ix>urxa8  encore  former.  II  se  souviendra  de  Fhospitalit^  qui  nous 
unit.  Ma  fille,  rends-toi  dans  Tillustre  cit^  de  Minerye,  avec  le 
rameau  des  suppliants  ;  car  il  faut  tonjoun  se  conformer  k  sa 
fortune." 

La  viei^,  baignant  de  larmes  les  genoux  du  roi,  n*entend  qu*a 
peine  les  demieres  paroles  d*(£dipe  ;  elle  ne  songe  qu*au  triste  sort 
de  ses  fr^res.  Sa  propre  mis^re  et  son  d^laissement  I'occupent 
bien  moins  que  les  mameurs  dont  lis  sont  menac^  ;  elle  youdrait 
d^toumer  les  funestes  efiets  de  la  mal^ction  patemelle  :   ''  Mon 

ere,  s'^criait-elle,  ayant  que  de  mouiir,  pardonnez  k  mes  fr^res. 
»  dieux,  n'en  doutez  pas,  ferment  Toreille  aux  yoeux  de  la  bont^ 
et  de  I'amour,  lorsque  ces  yceux  n*embrassent  pas  tons  les  enfants. 
Ah !  pardonnez  k  mes  fr^res,  pour  que  le  malbeur  cesse  de  s'appe- 
sautir  sur  moi-m6me.** 

"  Ma  fille,  T^pond  (Edipe,  pourquoi  parler  ainsi  ?  &me  sublime 
d' Antigone,  que  t'importe  le  bonheur  ou  le  malheur  ?  n*auras-tu 
pas  toujours  la  paix  de  la  conscience,  les  louanges  des  hommes,  et 
i'amour  des  dieux  ?  Va,  ma  fille,  je  t'ai  deyin^e,  tu  n'as  parl^  de 
toi  qu'k  cause  de  mes  malheureux  fils.  H^las !  c'est  k  eux  main- 
tenant  que  tu  yas  te  consacrer.  Un  seul  sentiment  aura  done 
rempli  tes  jours !  ta  vie  euti^re  n'aura  ^t^  qu*une  vie  de  d(&youe- 
ment  et  de  sacrifices.  Non,  tant  de  vertu  ne  restera  pas  sans 
recompense  ;  ma  fille,  crois-en  les  paroles  d'CEdipe  qui  va  mourir. 
Adieu." 

Antigone  s'^loigne  en  pleurant    Bient6t  elle  entend  un  bruit 
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mes.  Le  torrent  de  la  yall^  rend  un  gdmissement  paral  k  odtiii 
dont  (Edipe  yenftit  de  parler.  Tont  k  coup  retentit  an  loin  oomiiM 
le  roulement  d*un  char  qui  se  pr^cipite  da  haut  d*iine  monts^rne 
dans  le  fond  d'lin  rayin,  od  il  arrive  oris^.  Antigone  se  retonzne, 
le  oceur  serr^  de  mille  angoisses,  et  elle  roit,  entre  les  deux  cMnes 
embras^s,  le  malhenreux  roi  de  Thebes,  le  visage  oouvert  d'mi  long 
voile,  tenant  d'une  main  le  couteau  sacr^,  et  de  Taatre  la  pat^re, 

Sleine  du  sang  de  la  victime.  L'auguste  miserable  est  entooie 
*une  lumi^re  dont  la  vierge  ne  pent  sontenir  tout  T^Iat,  et  qui 
s'^teint  aus8it6t :  alors  d'^paisses  t^n^bres  lui  ddrobent  la  vne  de 
son  p^re  ;  et,  du  sein  de  oes  t^n^bres  mjst^rieuses,  sort  ce  denilcr 
cri:  "Hdlas!  h^las!  adieu,  ma  fille!"  A  Tinstant  m^me  renah 
la  clart4  du  jour :  Antigone  s*approche  en  tremblant ;  maia  elle  ne 
trouve  que  la  brebis  ^goig^e:  il  ne  restait  plus  rien  d'iEdipe. 
Ainsi  disparut  de  la  terre  le  fils  de  Laius.  Fnt-il  consume  par  b 
foudre  ?  rat-il  englouti  dans  un  ablme  ?  fiit-il  odev^  vivant  dai» 
rOlympe  ?    Les  dieux  se  sont  i^serv^  ce  secret. 

La  g^n^reuse  fille  d'CEdipe,  rest^  seule,  partag^  entre  r^tooae- 
ment  et  la  douleur,  chercha  trois  jours  entiers  le  com  de  son  pke, 
pour  lui  rendre  les  honneurs  de  la  sepulture.  Les  cndnes  emfansi^ 
bHilaient  encore.  Elle  ne  foulait  qa*avec  terreur  oe  Ilea  consacre 
par  le  jugement  des  dieux.  A  la  fin,  exced^e  de  fatigue,  elle  se 
r^fuffie  dtms  la  modeste  demeure  d^un  vieux  pasteur,  en  attend^t 
qn'eUe  puisse  ex^uter  les  demieres  volenti^  de  son  p^ie,  et  se 
rendre  k  la  cour  de  Tli^de. — Antigone,  liv.  iL 


MICHAUD  (Jo8BPH> 
(1767-1889.) 

Although  we  cannot  in  this  volume  give  even  short  extracts  from 
the  works  of  all  the  French  writers  of  some  reputation  who  flouriabed 
daring  the  first  Empire,  we  most  spare  a  page  or  two  for  the  histosiaa 
of  the  Crasades,  M.  Michaad.  A  royalist  by  imtmet,  and  not  by  diaovy. 
this  gentleman  at  the  outset  of  his  literary  career  took  to  jomr* 
nalism,  and  it  is  wonderful  how  he  escaped  both  from  the  Republieaa 
guillotine  and  the  proscriptions  organized  by  the  Dirwioirt,  M.  Michasd 
was  one  of  the  most  constant  contributors  to  the  QuoUdiame  news- 
paper; bat  his  principal  work  is  the  ffistoire  de$  CroUada^  and  the 
Corrupondance  ^OrUrU  (1888-^5),  a  kind  of  journal  of  a  voyage  which 
he  undertook  in  company  of  his  ifriend  M.  Poujoulat.  Respectini;  the 
following  extract  from  this  book,  M.  Sainte  Beuve  says  (CbMcrvei. 
vol.  vii.)  :  **  M.  Michaad  .  .  .  dit  ce  qa*il  sent,  il  confessece  qu*U  est 
et  les  Amotions  rdreuses  ou  pieuses  qa'il  exprime  nous  arrivent  daaa 
one  sorte  de  donceur  et  de  moderation  d*aatant  plus  persuaaivM.** 
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JERUSALEM. 


Le  Mont  Sion  n'est  pas,  oomme  on  pounait  le  croiie,  une  mon- 
tagne  d^tach^  da  sol  de  Jerusalem ;  oette  montagne  n^en  est  one 
que  par  rapport  aux  Tallies  voisines,  car  elle  est  k  pea  de  chose  pr^ 
au  niyeaa  da  terrain  sur  lequel  est  b4tie  la  cit4  Sainte.  Le  Idont 
Sion  pr^ente  Taspect  d'une  esplanade  d^erte ;  oes  lieax  qui  ont 
r^pondu  k  la  harpe  de  Dayid,  qui  ont  vu  la  splendour  de  Salomon, 
ne  sont  plus  traverses  que  par  quelques  Strangers  qui  passent,  et 
par  des  morts  qui  viennent  j  reposer  en  attendant  le  dernier  juge- 
ment ;  le  Mont  Sion  est  deyenu  le  cimeti^re  de  toutes  les  nations 
chr^tiennes  de  Jerusalem.  Nous  avons  vu  de  la  montagne  sainte, 
k  Touest,  les  hauteurs  de  Saint-Georges,  le  champ  du  Foulon,  le 
chemin  de  Bethl^em  et  plus  loin  le  monast^re  de  Saint-£lie ;  au 
sud,  la  colline  d*Haceldama  ou  du  Champ  du  sang;  k  Torient,  la 
yall^e  de  SUo^,  le  mont  des  Offenses :  il  y  a  U^  comme  tous  deyez  le 
juger,  bien  autre  chose  qu'une  belle  yue,  qu'un  beau  paysage; 
chaque  colline,  chaque  yal^e,  chaque  coin  de  terre  qu^on  a^couyre, 
nous  lappelle  un  souyenir  de  notre  ^ucation,  an  souyenir  de  ce  que 
nous  ayons  appns  dans  notre  enfance.  Je  dois  yous  faire  ici  une 
remarque  que  d*autres  yoyageurs  ont  pu  faire  comme  moi ;  c'est  que 
rimpression  que  fait  d^abord  sur  nous  le  spectacle  de  toutes  oes 
merreilles  saintes,  nous  ram^ne  naturellement  sous  le  toit  patemel, 
et  nous  reporte  aux  premiers  jours  et  aux  premieres  Etudes  de  la 
yie;  elle  tempore  ainsi,  elle  adoucit  en  quelque  sorte  oe  que  les 
images  de  oette  Jerusalem  ddsol^  ont  d*amer,  de  triste  et  de  dou- 
looreux. 

Apr^  ayoir  parcoorn  le  Mont  Sion,  nous  ayons  demand^  k  yisiter 
la  yoie  Douloureuse ;  nous  ayons  pass^  le  long  des  mors  ext^riears  de 
Jerusalem,  laissant  k  droite  la  yall^  de  Josaphat,  et  nous  sommes 
rentrte  dans  la  yille  par  la  porte  Saint-£tienne ;  cette  porte  se 
trouye  dans  la  direction  de  la  rue  du  Pr^toire.  Assez  de  yoyageurs 
ont  ^numM  et  fidMement  d^crit  toutes  les  stations  de  la  yoie  Dou- 
loureuse, Farcade  de  FEeee  Homo^  le  lieu  de  la  fla^ation,  Fendroit 
oil  Marie  rencontia  son  fils  marchant  aa  Calyaire,  les  diffi&rentea 
chiites  de  iliomme-Dieu  accabl^  sous  le  poids  de  Finstrament  de  son 
supplice,  la  place  on  Simon  le  Cyr^n^n  se  chargea  de  la  croix ;  la 
inaison  de  Ydronique  qui,  pleine  de  compassion,  essuya  ayec  son 
yoile  le  sang,  les  cracnats  et  Fordure  qui  couyraient  la  hxiQ  du 
Christ,  action  touchante  k  laquelle  la  nature  elle  mdme  semble  s'^tie 
associ^,  et  dont  le  souyenir  nous  est  consery^  par  une  fleur  des 
champs.  Dans  les  yilles  de  la  Grk»  et  de  FAsie,  c'^taient  des 
oolonnea  de  marbre  qui  conduisaient  notre  marche  k  trayers  les 
mines ;  ici  oe  sont  des  masures,  des  pienes  brates,  ou  des  bomes 
grossi^res,  et  leur  aspect  annonoe  assez  que  oe  ne  sont  point  les 
grandeurs  de  la  terre  qui  ont  pass^  par  oe  chemin ;  Fhumilit^  chr^ 
tienna  se  r^yMe  jusque  dans  les  demi^res  tzaoes  de  Fhomme-Dieu ; 
aucone  ioscription  ne  tous  fiut  reoonnattre  la  route  que  tous  suiyes. 
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mais  tous  ces  lieux  sacr^  restent  dans  la  m^moire  des  petits  en- 
&nt8,  car  ils  sont  devenus  Th^ritage  des  generations  chretiennes  de 
jenisalem ;  ils  sont  aussi  dans  la  memoire  des  p^lerins,  et  si  la  de- 
vastation passait  encore  sur  la  yille  sainte,  on  reirait  des  fiddles 
accourir  de  tous  les  coins  de  TOrient,  de  toutes  les  regions  de  la 
terre,  pour  indiquer  les  vestiges  rev^r^s  de  la  Passion. 

L*antiquite  palenne,  dans  son  Olympe,  n'avait  point  vu  de  Dien 
humble,  de  Dieu  pauvre,  de  Dieu  souffinnt ;  aussi  dans  oe  temps  les 
pri^res  etaient-elles  boiteuses,  et  rhumanite  cherchait  en  vain  des 
sympathies  dans  le  cieL  CTest  dans  oe  chemin  que  nous  parcouioni 
maintenant  qu^il  s*est  fait  un  mysterieux  accord  entre  la  fiiiblesse  et 
la  toute-puissance,  entre  la  mis^re  et  la  grandeur,  entre  le  del  et  la 
terre ;  c'est  \k  que  la  divinite  est  descendue  jusqu'4  Thomme,  et  que 
I'homme  a  pu  monter  jusqu'4  la  divinity ;  qu*un  Dieu  s^est  associe 
aux  douleurs  humaines,  et  que  les  douleurs  humaines  ont  pria  k  leoz 
tour  quelque  chose  de  divin.  Pour  connaitre  cette  religion  d*un 
Dieu  sounrant,  il  n'est  pas  necessaire  d'avoir  un  grand  g^nie  ni  one 
grande  science ;  il  suffit  aavoir  souffert  et  d'avoir  bu  au  cuioe  amer  de 
la  vie.  Or,  qui  n'a  pas  souffert  ici-bsus ;  qui  n'a  porte  aussi  sacroix 
dans  ce  monde,  et  qui  n*a  passe  par  cette  voie  qui  m^e  au  Oal- 
vaire  ?  VoiUt  ce  qui  nous  explique  pourquoi  le  Christianisme  fit 
d'abord  des  progr^  si  rapides,  car  tout  le  genre  humain  sooflrah ; 
voil^  ce  qui  nous  explique  pourquoi  la  religion  du  Christ  s'eat  eten- 
due  partout,  car  partout  il  7  a  de  la  douleur ;  et  pourquoi  ansa  elk 
vivra  toujours,  car  il  7  aura  toujours  sur  la  tetre  des  aoufianoea^ 
des  mis^res  et  des  pleurs. — Corresp.  dOrieni. 


KOTER-COLLARD  (Pikebb-Paul). 
(1768-1846.) 

M.  RoYKB-CoLLABD,  descended  from  a  well-known  Janse&ist 
family,  was  at  an  early  age  led  to  take  an  active  part  in  politiea. 
Throagbout  the  Revolution,  the  Empire,  and  the  Restoration,  he  re- 
mained firmly  attached  to  constitutional  principles,  equally  opposed 
to  the  uncontrolled  rule  of  the  mob,  and  to  the  excesses  of  ahsolitte 
monarchy.  His  eloquence  and  unblemished  character  rendered  him 
a  conspicuous  member  of  the  various  French  legislative  assemblies* 
and  he  was  associated  with  all  the  great  parliamentary  debates  (^  the 
time.  M.  Royer-Collard  likewise  held  the  office  of  Professor  of  Philo- 
sophy at  the  Paris  FaeulU  dea  Lettret,  and  he  contributed  mueh  to 
overthrow  the  old  Sensationalist  theories  which  the  disciples  of  Locke 
and  Gondillac  had  established  in  France  as  the  national  teaching. 

LA  SOCi£T]£  CIYILE  ET  LA  SOCI£t£  BELIOIJEU8& 

Messieurs,  les  societes  humaines  naissent,  vivent  et  meoient  was 
la  terre :  \k  s'aooomplissent  leurs  deatinees,  la  se  tennine  leor  joa- 
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tice  impar&ite  et  fiiutive,  qui  n'est  fond^  que  sur  le  besoin  et  le 
droit  qu^elles  out  de  Be  conserver.  Mais  elles  ue  contienuent  pas 
rhomme  tout  eutier.  Aprto  qu'il  s'est  engag^  k  la  soci^t^,  il  lui 
reste  la  plus  noble  partie  de  lui-mdme,  oes  hautes  facult^s  par  les- 
auelles  il  s'^l^ye  k  Dieu,  k  une  vie  future,  k  des  bieus  inconnus 
dans  un  monde  invisible.  Ce  sont  les  croyanoes  religienses,  gran- 
deur de  rhomme,  charme  de  la  faiblesse  et  du  malheur,  recours  in- 
violable contre  les  tyrannies  d'ici-bas.  Rel^^e  k  jamais  auz 
choses  de  la  terre,  la  loi  humaine  ne  participe  point  aux  croyances 
religieuses :  dans  sa  capacity  temporelle,  elle  ne  les  connalt  ni  ne 
les  oomprend :  au-del^  des  iut^r^ts  de  cette  vie,  elle  est  firapp^ 
d'ignoranoe  et  d'impuissanoe.  Comme  la  religion  n'est  pas  de  ce 
monde,  la  loi  humaine  n'est  pas  du  monde  invisible ;  ces  deux 
mondes,  qui  se  touchent,  ne  sauniient  jamais  se  confondre :  le  torn- 
beau  est  leur  limite. 

La  croyanoe  du  Chretien  est  pour  lui  la  v^rit^,  la  v^rit^  qui  vient 
de  Dieu,  que  J^us-Christ  a  enseign^e  aux  hommes,  et  dont  il  a 
confix  la  pr^cation  k  ses  ap6tres  et  k  leurs  successeurs  jusqu*^  la 
oonsommation  des  si^es.  Les  gouvernements  sont-ils  les  succes- 
seurs des  ap6tres,  et  peuvent-Os  dire  comme  eux :  Tl  a  sembU  bon 
au  Saint-Esprit  et  d  nous  I  S'ils  ne  Poseraient,  et  sans  doute  ils  ne 
Foseraient,  m  ne  sont  pas  les  d^positaires  de  la  foi,  et  ils  n'ont  pas 
re^u  d'en  haut  la  mission  de  declarer  ce  qui  est  vrai  en  mati&re  de 
religion,  et  ce  aui  ne  Test  pas.  Dira-t-on  que  ce  n'est  pas  la  oe  que 
fiiit  le  projet  de  loi  ?  Je  r^ponds  que  c'est  Ik  pr^is^ment  ce  qu'il 
fadt,  puisque  la  v^rit^  du  dogme  de  k  presence  r^lle  est  le  titre  du 
sacril^,  et  que  le  sacrilege  est  le  titre  du  supplice.  Dira-t-on  que 
ce  n*e8t  pas  de  son  autorit^,  de  sa  propre  inspiration  et  par  sa 

Fropre  ^nergie,  que  la  loi  dtk^lare  le  sacrilege,  mais  qu'elle  Fa  ie<pi  de 
^glise  Catholique,  et  que,  loin  de  conunander  en  cette  occasion,  eUe 
ol^it  ?  On  ne  fSait  que  d^placer  Fusurpation,  et  la  confusion  des 
deux  puissances  subsiste.  Si  ce  n*est  plus  la  puissance  civile  aui 
dicte  la  loi  religieuse,  c'est  la  puissance  religieuse  qui  dicte  la  loi 
civile :  contre  la  parole  du  Divin  Maitre,  elle  est  de  ce  monde. 

J*attaque  la  confusion,  non  Talliance.  Je  sais  bien  que  les  gou- 
vernements ont  un  grand  int^r^t  a  s*allier  k  la  religion,  parce  que, 
rendant  les  hommes  meilleurs,  elle  ooncourt  puissanunent  k  rordre, 
k  la  paix,  et  au  bonheur  des  soci^t^  ^Lus  cette  alliance  ne  saurait 
oomprendre  de  la  religion  que  ce  qu'elle  a  d*ext4rieur  et  de  visible, 
son  culte,  et  la  condition  de  ses  mimstres  dans  r£tat  La  v^t^ 
n'y  entre  pas ;  elle  ne  tombe  ni  au  pouvoir  ni  sous  la  protection 
des  hommes.  De  quelque  maniere  done  que  I'aUiance  soit  congue, 
elle  est  temporelle,  rien  de  plus  ;  et  c'est  pourquoi  elle  vane  k  Fin- 
fini,  r^gl^  par  la  prudence  selon  les  temps  et  les  lieux,  ici  tr^ 
^troite,  la  tres-reUch^e.  II  v  a  des  religions  d'£tat,  des  religions 
dominantes,  des  religions  exclusives  ;  tout  oela  est  du  langage  gros- 
sier  de  la  politique  humaine.  Est-ee  qu'on  croit  par  hasard  que  les 
£tat8  ont  une  religion  comme  les  personnes,  ^u*i]s  ont  une  ame  et 
une  autre  vie  oh  ils  seiont  jug^  selon  leor  foi  et  leurs  ceuvres  7  Ce 
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serait  nne  abfnidit^ ;  toute  I'immoTtalit^  de  Borne  et  d'Atiikieff 
est  dans  Fhistoiie.  Est-ce  qu*on  oseiait  pr^tendre  que  lea  £tatB 
ont  le  droit,  entre  les  diveiseB  reli^ona  qui  se  professent  snr  !» 
terre,  de  d^ider  laquelle  est  la  Tiaie  ?  Ue  serait  un  blaspheme. 
II  ne  s'agit  done,  dans  les  religions  d'£tat,  on  dominantes,  oa  exdo- 
sives,  que  des  cidtes  plus  ou  moins  antoris^s,  plus  on  moina  pnvi- 
l^gi^,  et  de  T^tablissement  plus  ou  moins  politique  de  lenrs  minis- 
ties,  janoais  de  la  y^t^,  qui  s'^cfaap^  toujours  de  ces  tranaactiona. 
Nous  Savons  que  J^us-Okrist  n'a  nen  chang^  k  Tordre  public  dea 
soci^t^s,  qu*il  n*a  rien  retir^  aux  gouTemements  de  la  terre  et  oe 
leur  a  rien  attribu6  ;  nous  lisons  duis  r£vangile  qu'il  les  a  liuas^ 
et  respect^s  tels  qu'ils  ^taient  ^tablis,  parce  que  son  royaume  n*teit 
pas  de  ce  monde.  Ce  qu'ils  sent,  ils  Font  toujouts  it&  ;  oe  qifik 
n'^taient  pas  avant  Jdsus-Christ,  ils  ne  le  sent  pas  derenna.  Si 
done  aujourd*hui  les  religions  d*£tat  sont  n^cessairement  la 
v6rit^,  il  en  a  toujours  dt^  ainsi,  et  Claude  mia  au  lang  des 
dieux  par  le  s^nat  Romaiu  a  ^t^  yraiment  dieu.  Entre  Dio> 
cl^tien  et  les  Chretiens,  nul  doute  que  Ferreur  ^tait  du  oM 
de  ceux-ci,  la  y^rit^  du  c6t^  de  Diod^tien.  £t  sana  sor^  de 
la  loi  que  nous  discutons,  depuis  trois  si^es  que  la  relunoB 
Chr^tienne  est  malheureusement  ddchir^  en  Gatholique  et  Fro- 
testante,  le  dogme  de  la  presence  r^lle  n'est  vrai  qu'en  de^  <fa 
ddtroit,  il  est  faux  et  idol4tre  au-deUL  La  y^t^  est  bomte  pur  les 
mers,  les  fleuyes  et  les  montagnes ;  un  mdridien,  comme  Ta  difc 
Pascal,  en  decide.  II  y  a  autant  de  v^t^  que  de  religions  d*£tai; 
bien  plus,  si,  dans  chaque  £tat,  et  sous  le  mSme  m&dien,  la  lot 
politique  change,  la  y^rit^,  compagne  docile,  change  ayec  elle.  Si 
toutes  ces  y^t^  contradictoires  entre  elles  sont  la  y^rit^  au  mteie 
titre,  la  y^rit^  immuable  et  absolue,  k  laquelle,  selon  votie  loi,  3 
doit  dtre  satisfait  par  des  supplioes,  qui,  toujours  et  partout,  seronl 
^galement  justes.  On  ne  saurait  pousser  plus  loin  le  m^pris  de 
Dieu  et  des  hommes,  et  oependant  telles  sont  lee  coi 
naturelles  et  n^cessaires  du  syst^me  de  la  y^rit^  legale ;  U  ee^ 
possible  de  s'en  releyer,  dki  <ju'on  admet  le  prindpe. 
encore  que  ce  n'est  pas  le  pnncipe  du  proiet  de  loi  9  Autant  de 
fois  qu'on  le  dira,  je  rop^terai  que  le  projet  de  loi  admet  le  aaoi^ge 
Idgal,  et  qu'il  n'y  a  pomt  de  sacrilege  l^gal  enyers  les  hostiea  cod- 
sacr^es,  si  la  prince  r^elle  n'est  pas  une  y^rit^  l^iJe. 

Mais  yoici  d'autres  cons^uences  du  mdme  pnncipe.  On  ne  ae 
joue  pas  ayec  la  religion  comme  ayec  les  hommes ;  on  ne  lui  fiat 
point  sa  part,  on  ne  lui  dit  pas  ayec  empire  qu'elle  iia  jusqoe-UL  el 
pas  plus  loin.  Le  sacril^  r^ultant  de  la  profimation  des  hoetaes 
oonsacr^es  est  entr6  dsms  yotre  loi ;  pourquoi  celui-Ui  senl,  qnand 
il  y  en  a  autant  que  de  mani^res  d'outrager  Dieu  f  et  poor^noi 
seulement  le  sacrilege,  quand,  ayec  la  m6me  autorit4,  lli^r^e  et  le 
blaspheme  frappent  k  la  porte  ?  La  ydrit^  ne  souffire  point  oee 
transactions  partiades.  De  quel  droit  yotre  main  pro&ne  adnde-t- 
elle  la  majesty  diyine,  et  la  d^dare-tr-elle  yuln^rable  snr  un  sail 
point,  inyuln^rable  sur  tous  les  autres,  sensible  aux  yoies  de  §ut^ 
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insensible  k  toute  aatre  esp^  d'outrages  ?  D  a  laison,  cet  ^rivain 
qui  trouTe  Totre  loi  mesquine,  frauduleuse,  et  mime  ath^ ;  d^s 
qu'im  seul  des  dogmes  de  la  religion  Catholiqae  passe  dans  la  loi, 
oette  reli^on  tout  enti^  doit  Hre  tenuepour  vraie  et  Its  autrespour 
/au$$e$ ;  elle  doit /aire  partie  de  la  conttitxition  de  TEtat,  et  de  lik  se 
r6pandre  dam  let  institutions  politiques  et  dvUes ;  autrement  VEtai 
ffoftMse  Vvadiffirtnu  des  religioMy  U  exclut  Dieu  de  »es  loiSf  U  est 
aihSe, 

Je  rends  eraoes  an  calibre  6criyain  d'avoir  si  bien  d^cag^  le  prin- 
dpe  que  les  nabiles  restrictions  et  les  ing^oieuses  combinaisons  du 
projet  de  loi  dissimulent ;  le  Toili^  au  grand  jour,  et  dans  toute  sa 
f^condit^  Apr^  ooe  la  loi  a  tenu  la  v4rit4  pour  vraie,  la  v^rit^  & 
■on  tour  j'empare  ae  la  loi,  elle  fait  les  constitutions,  elle  fait  \e:< 
institutions  politiques  et  civiles ;  c*est  k  dire,  messieurs,  qu*ell(> 
liut  tout.  Non  seulement  son  royaume  est  de  ce  monde,  mais  ce 
monde  est  son  rojanme  ;  le  sceptre  a  pass^  dans  ses  mains,  et  le 
prStre  est  roL  Amsi,  de  mime  que,  dans  la  politique,  on  nous  res- 
seire  entre  le  poaroir  absolu  et  la  s^itjon  r^volutionnaire,  de  mime, 
dans  la  religion,  nous  sommes  press^  entre  la  th^ocratie  et  Tathl- 
imie. — DiMJurs  tur  la  Loi  du  SaeriUge,  ■ 


GOUKIER  (Paul-Louis). 
(1772-1828.) 

Tffis  brilliant,  accomplished,  and  elegant  writer,  may  be  styled  the 
prom-Birmigar  of  France,  on  account  of  the  line  of  politics  which  he 
adopted,  and  the  sterling  common  sense  which  pc^rrades  his  works. 
He  was  at  first  artillery  officer  under  Napoloon ;  bat  his  classical 
tastes,  and  the  freedom  of  his  opinion,  ill  agreed  with  such  a  position. 
Alter  some  time,  r^feetd  non  hmtparmuld^  he  gaye  himself  up  entirely  to 
IHerature,  diriding  his  attention  between  the  study  of  Qreek  and  the 
production  of  effective  pamphlets  directed  against  the  reactionaiy 
government  of  the  Restoration.  Courier's  beet  works  are  his  corre- 
spondence and  the  Pan^phlH  des  PampkUU^  which  is  unquestionably 
a  masterpiece  of  wit  and  sound  reasoning. 

FaULrU>CXa  OOURIKR  A  ICN. 

A  nalMSM,  le  ...  Mai  ISSl 

Nous  Tenons  de  fiure  on  empereur,  et  pour  ma  part  je  n*y  ai  pas 
naL  Void  Fhistoire.  Ce  matin  d*Antnouard  nous  assemble  et 
aoqs  dit  de  qnoi  il  s*agiasait,  mais  bonnement,  sans  prdambule  nt 

■  Til*  fpMrh  from  which  ihto  qoouiloii  U  Ukm  wm  deJlt«r«d  bjr  H  RoyvMMtoni 
<ath#  occsikm  of  a  bill  prewntcd  to  the  Chamber  of  Peer*  by  tha  Oabtnvt  of  M.  4r 
Vnibla,  hi  ISSa  *•  U  nooreUa  loi,**  mya  M.  da  Barmatc,  **dri|i«aU  la  aarrlttc*  ta 
erim^  la  pinlamit  da  to  pdM  dt  mort,  al  mSoM  da  to  HWlllathw,  ta  ra«im*Uat.  ai. 
etruiaa  eia,  sa  yanfeldft^ 

T 
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p^Toraison. — ^Un  empereur  ou  la  rdpublique,  lequel  est  le  ploB  de 

YOtre  goat  ?  comme  on  dit  rdti  ou  booilli,  potage  oa  scape,  que 

Youlez-yous  ?    Sa  harangae  finie,  nous  voilit  tons  k  nous  reguder, 

assiseurond. — Messieurs,  qu'opinez-vous?    Pas  le  motw    Petsoane 

U*ouyre  la  bouche.    Cela  dura  un  quart  d'henre  ou  plus,  et  deweasBit 

embarrassant  pour  d*  Anthouard  et  pour  tout  le  monae,  qnand  Main, 

un  jeune  homme,  un  lieutenant  que  tu  as  pu  voir,  se  lere  et  dit : 

S*il  veut  ^tre  empereur,  qu'il  le  soit :  mais,  pour  en  dire  mon  aris, 

je  ne  le  troure  pas  bon  du  tout. — Expliquez-rous,  dit  le  ooknel, 

Youlez-Yous,  ne  youIoz-yous  pas  ? — Je  ne  le  yeux  pas,  itdpoaDdit 

Maire. — ^A  la  bonne  heure.    KouYeau  silence.    On  reoommenoe  k 

s*obserYer  les  uns  les  autres  comme  des  gens  qui  se  Yoient  poor  k 

premiere  fois.    Nous  j  serious  encore  si  je  n^ensse  piis  la  parak: 

Messieurs,  dis-je,  il  me  semble,  sauf  coirectioii,  que  oeci  ne  nous 

regarde  pas :  la  nation  yent  d*un  empereur,  est-oe  a  nous  d^en  d^ 

b^rer  ?    Oe  raisonnement  parut  si  fort,  si  lumineux,  si  ad  tmn  .  .  . 

que  Yeux-tu?  j'entratnai  ra88en^)4^    Jamais  orateor  n*eal  uc 

suoc^s  si  complet :  on  se  l^Ye,  on  signe,  on  s*en  ya  jouer  an  biliaid. 

Maire  me  disait :  Ma  foi,  commandant,  yous  paries  comme  Oictan : 

mais  pourquoi  Youlez-Yous  done  tant  qu'il  soit  empereur,  je  YOfe 

prieT— Pour  en  finir  et  fiedre  notre  partie  de  biltanL    FaUait-H 

rester  ]k  tout  le  jour  ?    Pourquoi  ne  le  Youlez-Yous  pas  f— Je  se 

sais,  me  dit-il,  mais  je  le  croyais  fiut  pour  quelque  chose  de  mieaz. 

Voik  le  propos  du  lieutenant,  que  je  ne  trouYe  point  tant  sot.     En 

effet,  que  signifie,  dis-moi  .  .  .  ,  un  homme  comme  lui,  Bonaparte, 

soldat,  chef  d'arm^,  le  premier  capitaine  du  monde,  Youloir  qa^oo 

Tappelle  Majesty !  dtre  Bonaparte  et  se  faire  sire  !  U  cupire  h  d»- 

eena/re;  mais  non,  il  croit  monter  en  s'^alant  aux  rois.     D  aim 

mieux  un  titie  qu'un  nom.    PauYre  homme!  ses  idtes  sont  an- 

dessous  de  sa  fortune.    Je  m'en  doutai  quand  je  le  Tia  donner 

sa  petite  soeur  k  Boigh^,*  et  croire  que  Boigh^se  lui  fiusait  tn>p 

d'honneur. 

Yoil^  nos  nouYclles ;  mande-moi  celles  du  pays  od  tu  ea,  «4 

comment  la  £ftrce  s'est  jou6e  chez  yous  ;  k  pen  pres  de  mtoe  sam 

doute. 

Chflom  batoe  en  trembUnt  la  main  qnl  nona  endudne.  .  .  . 

Aycc  la  permission  du  poete,  cela  est  &UZ.  On  ne  tremble  point, 
on  Yeut  de  Targent,  et  on  ne  baise  que  la  main  qui  paie.  Ce  CMsar 
Tentendait  bien  mieux,  et  aussi  c'^tait  un  autre  homme.     H  ne  nht 

r)int  de  titres  us^s,  mais  il  fit  de  son  nom  mdme  un  titre  sapeneor 
oelui  de  roL 
Adieu,  nous  t'attendons  ici. 

LE  ItKlfE  A  M.  DE  SATNTE-CROIX,  A  PARIS. 

MUeto,  93  Septembra  tSOL 

Monsieur,  depuis  ma  demi^ie  lettre  k  laqueUe  yous  rdpondites 


1  Paolbie  Bonaparte,  second  aiater  of  Kapoleon,  Duchen  of  Onaatalla,  via  mstrtei 
tint  to  Qenenl  Lederc,  and  then  to  Prince  Borghbse.    She  died  In  iai& 
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d^une  manieie  si  obligeante,  il  s'est  pass^  ici  des  choses  qui  nous 
panussent  k  nous  de  grands  ^y^ements,  mais  dont  je  ciois  qa*on 
parlera  pen  dans  le  pays  oil  Tons  ^tes.  Quoi  qu'il  en  soit,  monsieur, 
si  rhistoire  de  la  Giande-Gito,  durant  ces  trois  demiers  mois,  a 
pour  Tous  quelque  int^i^t,  je  vous  envoie  mon  journal,  c^est-hrSie 
un  petit  canier,  oil  j'ai  not^  en  courant  les  hommes  et  ies  bouffon- 
neries  les  plus  remarquables  dont  j'ai  ^t^  le  t^moin.  II  est  difficile 
d*en  voir  plus,  en  si  pen  de  temps  et  d'espace. 

Si  les  traits  ainsi  raooourcis  de  ces  ex^ciables  &rces  ne  yons 
inspirent  que  du  d^oflt,  je  n*en  serai  pas  surpris.  Gela  pent  piquer 
un  instant  la  curiosity  de  ceux  qui  oonnaissent  les  acteurs.  Les 
autres  n'y  voient  que  la  honte  de  respto  humaine.  Cest  ]k  ndan- 
moins  I'histoire,  d^pouill^  de  ses  omements.  Yoilk  les  canevas 
qu'ont  brod4  les  H^rodote  jet  les  Thucydide.  Pour  moi,  m'est  aris 
que  cet  enchainement  de  sottises  et  d*atrocit^  qu*on  appelle  histoire 
ne  m^te  guire  Tattention  d'un  homme  sens^    Plutsoque, 

\ 

ftvee  Tail  d  aomme  sage, 
Et  oette  longne  barbe  aa  mUiea  du  Tisage, 

me  &it  piti6  de  nous  venir  pr6ner  tous  ces  donneurs  de  batailles 
dont  le  m^rite  est  d'ayoir  joint  leurs  noms  aux  ^y^nements  qu'ame- 
nait  le  oours  des  choses. 

Depuis  notre  jonction  ayec  MoMdna^  nous  marchons  plus  fi^re- 
ment  et  sommes  un  pen  moins  k  plaindre.  Nous  retoumons  sur 
nos  pas,  formant  Tayant-garde  de  cette  petite  arm^,  et  faisant  aux 
insurg^  la  plus  yilaine  de  toutes  les  guerres.  Nous  en  tuons  pen, 
nous  en  prenons  encore  moins.  La  nature  du  pays,  la  connaissance 
et  rhabitude  qu*ils  en  ont,  font  que,  mdme  ^tant  surpris,  ils  nous 
^chappent  ais^ment ;  non  pas  nous  k  eux.  Ceux  que  nous  attra- 
pons,  nous  les  pendons  aux  arbrea;  quand  ils  nous  prennent,  ils 
nous  brtdent  le  plus  doucement  qu'ils  peuyent.  Moi  qui  yous  parle, 
monsieur,  je  suis  tomb^  entre  leurs  mains :  pour  ni'en  tirer  il  a  fsdlu 
plusieurs  miracles.  tTassistai  k  une  deliberation  oil  il  s'agissait  de 
sayoir  si  je  serais  pendu,  ou  brCLl^,  ou  fiisill^.  Je  fus  admis  k  opiner. 
Cest  un  r^cit  dont  je  pourrai  yous  diyertir  quelque  jour.  «fe  Tai 
Bouyent  ^happ^  b^e  dans  le  cours  de  cette  campagne ;  car  outre 
les  hasards  communs,  j'ai  £ut  deux  fois  le  yoyage  de  Beggio  a 
Tarente,  all6e  et  retour,  c'est-k-dire  plus  de  quatre  cents  lieues,  k 
trayers  les  insuigds,  seul  ou  peu  accompeffn^,  tantAt  k  pied,  tantdt 
k  cheyal,  quelauefois  k  quatre  pattes,  quelquefois  clissant  sur  mon 
deiriire  ou  culbutant  du  haut  des  montagnes.  (Test  dans  une  de 
ces  courses  que  je  fus  pris  par  nos  bons  amis. 

Un  jour,  sur  une  barque,  je  passai  pr^  d*une  fir^gate  Anglaise  qui 
m'ayant  tir^  quelques  coups,  tous  mes  rameurs  se  jet&rent  k  Tean 
et  se  sauy^rent  k  tene.  Je  restai  seul  comme  Ulysse,  comparaison 
d'autant  plus  juste  que  oed  m*arriya  dans  le  d^troit  de  Charybde, 
k  la  yue  d*une  petite  yille  qui  s*appelle  encore  Scylla,  oil  je  ne 


I  Masatfna  (Andri,  1758-1817),  Dae  d«  Rivoli,  Prince  d*EaflUng,  manbal  oTFnnett. 
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sais  quel  dieu  me  fit  aborder  paisiblement.  vTavais  coup^  arec  mon 
»abre  le  cordage  qui  tenait  ma  petite  voile  latine,  saiiB  quoi  j^eiasse 
^t^  submerge. 

tTayais  saav^,  du  pillage  de  mes  pauvres  nippes,  ce  que  j^appelaiv 
mon  br^viaire.     CT^tait  une  Iliade  de  rimprimerie  royale,  on  tout 
petit  Tolume  que  vous  aurez  pu  voir  dans  les  mains  de  FAbhe 
BarMlemy ;^    cet  exemplaire  me  venait  de  lui  (quoTn  ditpari 
domino  I)  et  je  sais  qu'il  avait  coutume  de  le  port«r  dans  ses  pro- 
menades.    Pour  moi,  je  le  portals  partout ;  mais  Fautre  jour,  je  ne 
sais  pourquoi,  je  le  oonfiai  k  un  soldat  qui  me  conduisait  un  cherai 
en  main.     Ce  soldat  fut  tu^  et  d^pouill^.     Que  vous  dinu-je,  mon- 
sieur?   «rai  perdu  huit  chevaux,  mes   habits,  mon  linge,  mon 
manteau,  mes  pistolets,  mon  aigent.    Je  ne  regrette   que  mon 
Homere,  et  pour  le  ravoir,  je  donnerais  la  seule  chemise  qui  me 
reste.     CT^tait  ma  soci^t^,  mon  unique  entretien  dans  les  haltes  et 
les  veill^s.    Mes  camarades  en  rient.    Je  voudxais  bien  qu'iJs 
eussent  perdu  leur  dernier  jeu  de  cartes  pour  voir  la  mine  qu'ils 
feraient. 

Vous  croirez  sans  peine,  monsieur,  qu*au  milieu  de  paxeiHei 
aventures  je  n*ai  eu  garde  de  penser  aux  antiquit^s.  S*il  b««st 
irouv^  sur  mon  chemin  quelques  monuments,  k  Texemple  de  Pom- 
p^e,  nt  vismda  quidem  putavi,  Non  que  j'aie  rien  perdu  de  ra<m 
gqtit  pour  ces  choses-lA,  mais  le  present  m*occupe  trop  pour  songer 
au  pass^ :  un  pen  aussi  le  soin  de  ma  peau,  et  les  Calabrais  me  feat 
ouwier  la  Grande-Grfeoe.  C*est  encore  aujourd'hui  Calabria  ferta. 
Eemarquez,  je  vous  prie,  que  depuis  Annibal,  qui  trouva  ce  pavi 
florissant,  et  le  ravagea  pendant  seize  ans,  il  ne  s  est  jamais  i^tabili 
Nous  briilons  bien  sans  doute,  mais  il  parait  qu'ils  s'y  enteudaient 
aussi  Si  nous  nous  arrStions  quelque  part,  si  j'avais  aealement  le 
temps  de  regarder  autour  de'  moi,  je  ne  aoute  pas  que  oe  paji» 
oil  tout  est  grec  et  antique,  ne  me  foumit  ais^ment  de  quoi  toos 
int^resser  et  rendre  mes  lettres  dignes  de  leur  adresse.  II  ja 
dans  ces  environs,  par  exemple,  des  mines  considerables,  un  t«mple 
qu'on  dit  de  Pi'oserpine.  Les  superbes  marbres  qu'on  en  a  tii^ 
sont  k  Rome,  k  Naples  et  k  Londres.  J^iiai  voir,  si  je  puis,  oe  qai 
en  reste,  et  vous  en  rendrai  compte,  si  je  vis,  et  si  la  chose  en  v&nt 
la  peine. 

Pour  la  Calabre  actuelle,  ce  sont  des  bois  d'orangers,  des  forMs 
d'oliviers,  des  haies  de  citronniers.  Tout  cela  sur  la  odte  et  seule- 
ment  pr^  des  villes :  pas  un  village,  pas  une  maison  dans  la 
campagne  ;  elle  est  inhabitable,  faute  de  police  et  de  lois^  Maai 
comment  cultive-t-on,  direz-vous  ?  Le  paysan  loge  en  viUe,  et 
laboure  la  banlieue  ;  partant  tard  le  matin,  il  rentre  avant  le  soir. 
Comment  oserait-on  coucher  dans  une  maison  des  champs  7  On  7 
serait  ^goi^^  d^  la  premiere  nuit  Les  moissons  ooil^tent  pen  de 
soins ;  k  ces  terres  soufr^es  il  &ut  pen  d'engrais ;  nous  ne  t3X)UTODS 
pas  k  vendre  le  fumier  de  nos  cnevaux.    Tout  oela  annonoe  U 

>  The  Abbtf  Bartfatflpmj  (Jean  Jacquea,  1716-1794),  author  of  the  Foyoyt  Ai  Jimm 
AnaehartU, 
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richesie.  Cendant  le  peuple  est  paayrei  miserable  mdme.  Le 
royaame  est  nche  ;  car,  piodaisaiit  de  tout,  il  rend  et  n'ach^te  pas. 
Que  font-ils  de  Targent  ?  Ce  nVst  pas  sans  raison  qa*on  a  nomm^ 
oeci  rinde  de  Tltalie.  Les  boiues  aussi  11*7  manquent  pas.  Ceat 
le  royauma  des  prfitres,  oh  tout  leur  appartient 

Ce  n'est  point  ici  qu'il  fiuit  prendre  exemple  d*un  bon  souTeme- 
ment,  mais  la  nature  euchante.  Pour  moi,  je  ne  m*habitue  pas 
k  Toir  des  citrons  dans  les  haies.  Et  cet  air  embaum^  autour  de 
Reggio  !  on  le  sent  k  deux  lieues  au  large  quand  le  vent  souffle  de 
terra.  La  fleur  d*orange  est  cause  qu*on  7  a  un  niiel  beaucoup 
meiUeur  que  oelui  de  Virgile :  les  abeilles  d'Hybla  ne  paissaient 
que  le  thvniy  n'avaient  i>oint  d'orangers.  Toutes  choses  aujourd*hui 
Talent  mieux  qu'autrefois. 

Je  finis  en  tous  priant  de  presenter  mon  respect  k  Madame  de 
Sainte-Croix  et  k  M.  Larcher.  Que  n'ai-je  ici  son  H^rodote, 
oomme  je  Tavais  en  AUemagne !  Je  le  perdis  justement  oonime  je 
riens  de  faire  mon  Hom^re,  sur  le  point  de  le  sayoir  par  coeur.    II 


B£BANGER  (Pikrrx  Jban  db). 

(1780-1867.) 

Tbs  protection  of  Lucien  Bonaparte  gave  to  B6ranger  the  first 
meaaa  of  obtaining  a  liTelibood«  Admitted  in  1809  as  clerk  in  a 
QoTeniment  ofllce,  be  lost  bis  situation  under  the  Bourbons  (1821)  ou 
Mcoont  of  his  songs,  the  second  reeueil  of  which  bad  just  appeared. 
The  whole  system  pursued  by  the  advisers  of  the  Crown  daring  tbo 
Restoration  was  steadily  and  uncompromisingly  denounced  to  ridicul<^ 
in  those  ckmuotu  which  combine  the  pungency  of  the  smortf'st  tsitiiu 
with  all  the  finish  of  the  most  classical  productions. 

UGB  8OUVKNIU8  DC  PEVPLB. 

On  parleia  de  sa  f;loire 
Sous  le  chaume  bien  longtemps ; 
Ubumble  toit,  dans  cinquante  ans, 
Ne  oonnaitra  plus  d*autre  histoire. 
lA  riendront  les  villsj^eois 
Dire  alors  k  quelque  vietlle : 
Pto  des  r^its  d'autrefois, 
Mire,  abr6gei-nous  la  Toille. 
Bien,  dit-on,  qu'il  nous  ait  nui, 
Le  peuple  enoor  le  revkn ; 
Qui,  la  r^y^rc. 
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Parlez-nons  de  lui,  giand'mirey 
Parlez-nous  de  luL 

Mes  enfimts,  dans  ce  village, 
Soiyi  de  rois  il  passa. 
VoiUi  bien  longtemps  de  ^ : 
Je  renais  d'entrer  en  manage. 
A  pied  grimpant  le  cdtean, 
Oil  pour  voir  je  mMtois  miso, 
II  ayait  petit  chapeau 
Ayec  reaingote  grise. 
Pi^  de  lui  je  me  troublai 
n  me  dit :  JBonjour,  ma  ch^re, 
^  Bonjour,  ma  chere. 

n  you8  a  parl^j  grand'm^re ! 
n  yous  a  parU ! 

Uan  d'aptte,  moi,  pauvie  femme, 
A  Paris  ^tant  un  jour, 
Je  le  yis  ayec  sa  cour: 

II  se  rendait  k  Notre-Dame. 

Tons  les  oceurs  ^taient  contents ; 
On  admirait  son  cortege. 
Chacon  disait:  Quel  b^au  temps! 
Le  ciel  toujours  le  protege. 
Son  sourire  ^tait  bien  doux : 
D'un  fils  Dieu  le  rendait  p^re, 
Le  rendait  p^re. 

Quel  beau  jour  pour  yous,  grand'm^re ! 
Quel  beau  jour  pour  youd ! 

Mais  quand  la  pauyre  Champagne 
Fut  en  proie  aux  Strangers, 
Lui,  brayant  tous  les  d^ogers, 

Semblait  seul  tenir  la  campagne : 

Un  soir,  tout  comme  aujourd*hui, 
tTentends  frapper  k  la  porte ; 
tTouyre:  bon  J&ieu!  c'6tait  lui, 
Suiyi  d'une  faible  escorte. 
II  s'asseoit  oh  me  yoil^ 
S'^riant :  Oh !  quelle  guerre ! 
Oh  I  quelle  guerre ! 

II  s*est  assis  \k,  grand  mire ! 
II  s'est  assis  ]k ! 

«rai  faim,  dit-il ;  et  bien  vit^ 
Je  sers  pianette  et  pain  bis. 
Puis  il  siche  ses  habits ; 
Mdme  k  dormir  le  feu  Tinyitc. 
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An  i^yei],  Toyant  mes  pleuxs, 
n  me  dit:  Bonne  esp^nnoe! 
Je  coon  de  tooB  see  malheon 
Sous  Paris  yenger  la  Fianoe. 
D  part ;  et  comme  un  tr^r 
J*ai  depois  gani6  son  Terre, 

Gard^  son  verre. 
Tons  Fares  enoor,  grand'm^ ! 

y oos  Fayes  enoor ! 

Le  yoicL    Mais  k  sa  perte 
Le  h^ros  fiit  entrain^ 
Lni,  au*un  pape  a  oouionn^, 

Ext  mori  aans  une  ile  d^rte ; 
Lonj^mpe  ancun  ne  Fa  cm ; 
On  dlsait :  II  ya  parattre ; 
Par  mer  il  est  aocoura ; 
L*^tnnger  ya  yoir  son  maf tre. 
Qnandd'enenr  on  noos  tiim. 
Ma  doiilenr  fut  bien  amke, 
Fut  bien  anuria 

Dien  yons  b^nhm,  giand'miie, 
Dieu  yous 
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Chretien,  au  yoyageor  soolbant 
Tends  un  yerre  d*eau  but  ta  porte, 
Je  BulSy  je  suis  le  juif  eirant 
Qtt*nn  tourbillon  Unijoun  empoite. 
Sans  yieillir,  aocabl6  de  jours, 
Ia  fin  du  monde  est  mon  8eul  r^ve. 
Chaque  soir  j^esp^re  to^jours, 
Mais  tomours  le  soleil  se  16ye. 

Tonjours,  toujoun 
Tounie  la  terre  o^i  moi  je  ooutb. 
Toiijonrs,  toiijoun,  toujoun,  toujour^ 

Depnis  dix-huit  si^es,  b^las ! 
Bur  la  cendre  Oreor^iie  ei  Konaine, 
Sur  les  dt^bris  de  mille  dtats, 
L*aiheux  tourbillon  roe  proni^e. 
«rai  yn  sans  fhiit  (runner  le  bien, 
Vu  des  calamity  fecondes, 
Et  pour  suryiyre  au  nioode  ancien 
Des  flots  j*ai  yu  sortir  deux  uiondrH. 
Toujoun,  eto, 

Dieu  m*a  chan^^  pour  me  puntr: 
A  tout  oe  qui  meurt  je  m*attache. 
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Mais  da  toit  pr^t  k  me  b^nir 
Le  tourbillon  soudain  m'arrache. 
Plus  d'un  pauvre  vient  implorer 
Le  denier  que  je  puis  r^pandre. 
Qui  n'a  pas  le  temps  de  seirer 
La  main  qu'en  passant  j'aime  a  tendre. 
Toujours,  etc. 

Seul,  au  pied  d'arbustes  en  flenrsy 
Sur  le  gazon,  an  bord  de  Tonde, 
Si  je  repose  mes  douleurs, 
tTentends  le  tourbillon  qui  gronde. 
Eh !  qu'importe  au  ciel  irritS 
Get  instant  pass^  sous  rombrage  ? 
Faut-il  moins  que  T^temit^ 
Pour  d^lasser  aun  tel  voyage  ? 
Toujours,  etc 

Que  des  enfants  vifB  et  joyeux 
Des  miens  me  retraoent  Timage ; 
Si  j*en  veux  repaitre  mes  yeux, 
Le  tourbillon  souffle  ayec  rage. 
Vieillards,  osez-vous  k  tout  prix 
ATenvier  ma  longue  carri&re  1 
Ces  enfants  k  qui  je  souiis, 
Mon  pied  balaiera  leur  poussiere. 
Toujours,  etc. 

Des  murs  oil  je  suis  n6  jadis 
Retrouv6-je  encor  quelque  trace, 
Pour  m'arrSter  je  me  roidis. 
Mais  le  tourbillon  me  dit:  "  Passe ! 
Passe !''  et  la  voix  me  crie  aussi: 
"  Reste  debout  quand  tout  succombe ; 
Tes  aieux  ne  t*ont  point  ici 
Gard6  de  place  dans  leur  tombe.** 

Toujours,  etc. 

• 

tToutrageai  d'un  rire  inhumain 
L*Homme-Bieu  respiiant  k  peine  .  .  . 
Mais  sous  mes  pieds  fuit  le  chemiu. 
Adieu,  le  tourbillon  m'entratne. 
Yous  qui  manquez  de  charity, 
Tremblez  k  ce  supplioe  Strange. 
Oe  n'est  point  sa  divinity, 
Cest  rhumanit^  que  Dieu  yenge. 

Toujours,  toujours 
Toume  la  terre  oil  moi  je  cours, 
Toujours,  toujours,  toujours,  toujours. 
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Vieiui,  mon  oounier,  noble  ami  da  Gouque, 
Vole  an  Bignal  des  trompettes  du  Noid. 
Prompt  an  pillace,  intrepide  k  Tattaque, 
Prdte  8008  moi  des  ailes  a  la  Mort 
L*or  n*enrichit  ni  ton  frein  ni  ta  selle ; 
Mais  attends  tout  du  prix  de  mes  eznioite. 
Hennis  d*orgaeil,  6  mon  oounier  fidme ! 
£t  foole  aux  pieds  les  peuples  et  lea  rois. 

La  Paix,  aui  fuit,  m*abandonne  tea  guides ; 
La  vieille  Europe  a  perdu  ses  lemputB. 
Viens  de  tr6K>n  oombler  mes  mains  ayides ; 
Yiens  reposer  dans  Fasile  des  arta. 
Retourne  boire  k  la  Seine  rebelle, 
Oil,  tout  sanglanty  tu  t'es  lay^  deux  fob. 
Hennis  d'oigueil,  6  mon  oounier  fiddle ! 
Ei  fbule  aux  pieda  les  peuples  et  les  roiiL 

Comme  en  un  fort,  princee,  nobles  et  pretres, 
Tons  §m^g6»  par  des  sujetii  soul&ants, 
Nous  ont  cri^ :  Venex !  soyez  nos  maltree ; 
Nous  serous  serft  pour  demeurer  tyrans. 
J*ai  pris  ma  lance,  et  tons  yont  devant  elle 
Humilier  et  le  sceptre  et  la  croix. 
Homis  d'oigueil,  6  mon  oounier  fiddle ! 
Et  foule  aux  pieds  les  peuples  et  les  rois. 

J*ai  d'un  g^ant  tu  le  fimtdme  immense 
Snr  not  bivouacs  fixer  un  ceil  ardent 
n  s'teiait :  Mon  r^gne  recommence ! 
Et  de  sa  hache  il  montrait  TOccident. 
Du  roi  des  Huns  c*6Uit  Tombre  immortol1(> : 
Fils  d'Attila,  j*ob^is  ksa  roix. 
Hennis  d'orguei),  6  mon  oounier  fiddle ! 
Et  foule  aux  pieds  les  peuples  et  les  n>iH. 

Tout  oet  Mai  dont  FEurope  est  si  ficn*, 
Tout  ce  saToir  qui  ne  la  defend  pas, 
S*engloutira  dans  les  flots  de  poussiero 

S'autour  de  moi  Tont  soulever  tea  pas. 
loe,  effiuse,  en  U  coutm  nouTelle, 
Temples,  palais,  mcpurs,  sourenin  et  lots. 
Hennis  d  oigueil.  6  mon  oounier  fiddle ! 
Et  foole  aux  pieas  les  peuples  et  les  roia. 
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MAISTRE  (Xavieb  de). 

M.  Xavieb  db  Maibtbe,  brother  of  the  celebrated  politiciuL,  has 
rendered  his  own  name  immortal  by  the  composition  of  a  few  abort 
tales,  in  which  the  deepest  pathos  and  the  greatest  simpilicity  are 
combined  with  much  genuine  humonr.  M.  Vinet  says :  "  Le  Lffma 
de  la  Citi  cTAotte,  La  Jeune  Sihirienney  Lt»  Friwnniert  du  Oaueaae,  Le 
Voyage  auUnir  de  ma  Chambre,  sent  au  nombre  des  prodactionB  lea  plus 
parfaites  de  la  litt^rature  modeme."  No  qnotations  could  do  justioe 
to  these  delightful  works ;  they  must  be  read  in  their  entireness,  and 
therefore  we  have  thought  adTisable  to  enrich  our  pages  with  the 
whole  of  the  first  named  novelette.  The  school  of  writers  to  which 
M.  Xavier  de  Maistre  belongs  numbers  amongst  its  most  iUustrioof 
representatives  M.  Topffer  (Cp.  La  BihUotk^que  de  mon  OneiUy,  VL  Sain- 
tine  {Pieciola)^  and  M.  Alphonse  Karr  {Fort  en  Thhne). 

LB  L^PRETTX  DE  LA  CIT^  d'aOSTE. 

La  partie  m^ridionale  de  la  Cit^  d'Aoste  est  presque  ddserte^  et 
parait  n*avoir  jamais  6t4  fort  habits.  On  y  voit  des  diamps 
labour^  et  des  prairies  terminus  d'un  c6t4  par  des  rempaxls  an- 
tiques que  les  Itomains  ^lev^rent  pour  lui  servir  d*enceinte,  ei  de 
Tautre  par  les  murailles  de  quelques  jardins.  Get  emphotaane^i 
solitaire  peut  cependant  iat^resser  les  voyageurs.  Aupr^  de  la 
porte  de  la  ville  on  voit  les  mines  d*un  ancieu  ch&teau,  dans  lequei, 
si  Ton  en  croit  la  tradition  populaire,  le  Comt«  Ren^  de  Ghabns, 
pousse  par  les  fureurs  de  la  jalousie,  laissa  mourir  de  fium,  dana  k 

2uinzi6me  allele,  la  Princesse  Marie  de  Bragance,  son  spouse :  de 
i  le  nom  de  Bramafan  (qui  signifie  cri  de  la  faim\  donne  a  oe 
ch&teau  par  les  gens  du  pays.  Cette  anecdote,  dont  on  poimmit 
con  tester  rauthenticit^,rend  ces  masures  int^ressantcs  pour  1«  per- 
sonnes  sensibles  qui  la  croient  vraie. 

Plus  loin,  k  quelques  centaines  de  pas,  est  une  tour  carr£e,  ftdoa- 
8^  au  mur  antique,  et  construite  avec  le  marbre  dont  il  ^tait  jadis 
revdtu :  on  I'appelle  Ui  tour  de  lafrayeur^  parce  que  le  pefui^e  la  cnA 
longtemps  habitue  par  les  revenants.  Les  vieilles  femmes  d*Aosie 
se  ressouviennent  fort  bien  d*en  avoir  vu  sortir,  pendant  lea  nuits 
sombres,  une  grande  femme  blanche,  tenant  une  lampe  4  la  main. 

II  y  a  environ  quinze  ans  que  cette  tour  fut  r^par^  par  oidre  dn 
gouvemement,  et  entour^  d'une  enceinte,  pour  y  loger  on  lepivaxp 
et  le  s^parer  ainsi  de  la  soci^t^,  en  lui  procurant  tons  les  agrements 
dont  sa  triste  situation  ^tait  susceptible.  L'hdpital  de  Saint- 
Maurice  fut  chargd  de  pourvoir  k  sa  subsistance  ;  et  on  lui  fonmit 
quelques  meubles,  ainsi  que  les  instruments  n^cessaires  poor  cultiTrr 
un  jardin.  CTest  \k  qu*il  vivait  depuis  longtemps,  livri  k  loi-m^mt, 
ne  voyant  jamais  personne,  excepts  le  prdtre  qui  de  temps  en  temps 
allait  lui  porter  les  secours  de  la  religion,  et  lliomnie  qoi,  dttque 
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semaine,  lui  apportait  lea  proTisions  de  rhdpitaL — ^Pendant  la  guerre 
dea  Alpes,  en  Tann^  1797,  iin  militaire,  se  trouvant  k  &  dt^ 
d'AoBte,  passa  iin  jour  par  hasard  auprki  du  jardin  du  l^preox,  et  il 
eut  la  curioait^  d'7  entrer.  II  7  trouya  un  homme  y^tu  sunplement, 
appuy^  oontre  un  arbre  et  plong^  dans  une  profonde  m^itation. 
Au  bruit  que  fit  Tofficier  en  entrant,  le  aolitaire,  aana  ae  retoumer 
et  aana  re^under,  a'^cria  d'une  yoix  triate :  '^  Qui  eat  14,  et  que  me 
yeut-on  ? — ^Excuaez  un  Stranger,  auquel  Faapect  agr^ble  de  yotre 
jardin  a  peut-6tre  £ut  oonunettre  une  indiacr^tion,  maia  qui  ne  yeut 
nullement  youa  trouUer.  N'ayancex  paa,  r^pondit  I'habitant  de  ]a 
tour,  en  lui  fidaant  aigne  de  la  main,  n'ayanoes  paa ;  youa  dtea  aupr^ 
d'un  malheureux  attaqu^  de  la  lipre. — QueUe  que  aoit  yotre  infor- 
tune,  rSpUqua  le  yoyageur,  je  ne  m'^loignerai  point,  je  n*ai  jamaia 
fui  lea  malneureux ;  cependant  ai  ma  prteeaoe  youa  importune,  je 
ania  prdt  k  me  retiier." 

^  boyex  le  bien-yenu,  dit  alora  le  l^preux  en  ae  retouniant  tout  a 
coup,  et  reatez,  ai  youa  Toaes,  apr^  m'ayoir  regard^  Le  miiitaire 
fut  <juelque  tempa  immobile  d^tonnement  et  aeffioi  k  Taapect  de 
cet  mfortun^,  que  la  I^pre  ayait  totalement  d^figur6.  Je  reaterai 
yolontiera,  lui  dit-il,  ai  youa  agrees  la  yiaite  d'lm  homme  qua  le 
baaard  conduit  ici,  maia  au'un  ytf  int^rdt  7  retient" 

"  De  Tint^rftt !  .  .  .  Je  n'ai  jamaia  excite  que  la  piti^— Je  me 
croiraia  henreux,  ai  je  pouyaia  youa  oflHr  quelque  conaolation. — Cen 
eat  une  gninde  pour  moi  de  yoir  dea  hommea,  d'entendre  le  aon  de 
la  yoix  bumaine  qui  aemble  me  fuir.-~Pennettes-moi  done  de  oon- 
yeraer  qnelquea  momenta  ayec  youa,  et  de  paroourir  yotre  demeure. 
— ^Bien  yolontiera,  ai  oela  peut  youa  £uie  plaiair.  (£n  diaant  oea 
mota,  le  l^preux  ae  oouyrit  la  tdte  d'un  laige  feutre  dont  lea  borda 
mbattua  lui  oachaient  le  yiaage.)  Paaaez,  ajouta-t-il,  ioi  an  midL 
Je  cultiye  un  petit  parterre  de  fleura  qui  pourront  youa  plaire :  youa 
en  trouyerez  d  aaaez  rarea.  Je  me  auia  procure  lea  grainea  de  toutea 
cellea  qui  croiaaent  d*ellea-mdmea  aur  lea  Alpea ;  et  j*ai  t4oh^  de  lea 
fiiire  doubler,  et  de  lea  embellir  par  la  culture. — ^£n  effet,  yoilA  dee 
fleura  dont  Taapect  eat  tout  k  fait  nouyeau  pour  moL — ^Remarquez 
ce  petit  bmaaon  de  roaea :  o^eat  le  roaier  aana  ^pinea,  qui  ne  crolt 
que  aur  lea  hautea  Alpea ;  maia  il  perd  d^j4  oette  propri^t^,  et  il 
pouaae  dea  ^pinea  k  meaure  Won  le  cultiye  et  qu*il  ae  multiplie. — 
Il  deyrait  6tre  Pembl^me  de  Vingratitude. — Si  quelquea-unea  de  oea 
fleura  youa  paraiaaent  bellea,  youa  pouyez  lea  prendre  aana  craiute, 
et  youa  ne  courrez  aucun  riaque  en  les  portant  aur  youa.  Je  lea 
ai  aem^,  j'ai  le  plaiair  de  lea  arroeer  et  de  lea  yoir ;  maia  je  ne  lea 
touche  jamaia. — ^Ponrq^uoi  done  7 — Je  cnundnua  de  lea  aouiUer,  et 
je  n'oaeraia  plna  lea  ofifrir. — A  qui  lea  deatinez-youa  ?— Lea  peraonnea 
qui  m'apportent  dea  proyiaiona  de  rh6pital  ne  craignent  paa  de  a'eu 
nire  dea  oouqueta.  Qnelquefoia  auaai  lea  enfianta  de  la  yille  ae  pr6- 
aentent  k  la  porta  de  mon  iardin.  Je  monte  auaaitdt  dana  la  tour, 
de  peur  de  lea  effirayer  ou  de  leur  nuire.  Je  lea  yoia  fol&tier  de  ma 
fenetre  et  me  ddrober  qnelquea  fleura.  Loraqu'ila  a'eu  yont,  ila  l^yent 
lea  yeux  yera  moi :  Boigour,  L^preux,  ma  diaent-ila  an  riant,  et  oela 
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me  T^jouit  nn  pen. — ^Vous  avez  su  r^anir  ici  bien  des  plantes  diflES* 
rentes  ;  Toil&  des  vignes  et  dea  arbres  froitiers  de  plasieuxB  esp^oes. 
— ^Les  arbres  sont  encore  jeunes  ;  je  les  ai  plantds  moMn^me,  ainsi 
que  cette  vigne  que  j'ai  f&it  monter  juflqu'au-dessus  da  mar  aatiqae 
que  YoilA,  et  dont  la  largeur  me  forme  un  petit  promenoir ;  c^est  ma 
place  &Torite.  .  .  .  Montez  le  long  de  oes  pierres ;  c*e8t  on  ^mrtkH^^ 
dont  je  suis  Farchitecte.    Tenez-vous  au  mur. — Le  channant  r^dnit ! 
et  comme  il  est  bien  fait  pour  les  mMitations  d*un  solitaire ! — ^Aoisi 
je  Taime  beaucoup ;  je  vois  d*ici  la  campagne  et  les  labooieara  dans 
les  champs  ;  je  rois  tout  ce  qui  se  passe  dans  la  prairie,  et  je  ne  sois 
YU  de  personnc^-J^admire  combien  cette  retraite  est  tnmqaille  et 
solitaire.    On  est  dans  une  ville,  et  Ton  croirait  Stre  dans  an  d^eetl 
— ^La  solitude  n'est  pas  toujours  au  milieu  des  for^ts  et  des  rochezs. 
L'infortun^  est  seul  partout — Quelle  suite  d'^y^nementa  Yons  amena 
dans  cette  retraite  ?    Ce  pays  est-il  votre  patrie? — Je  sois  n^  ear 
les  bords  de  la  mer,  dans  la  principaut4  d'OneiUe,  et  je  nliabite  id 
que  depuis  quinze  ans.    Quaut  &  mon  bistoire,  elle  n'est  qif  one 
lonffue  et  uniforme  calamity. — Avez-yous  toujours  y^ca  seal  7~^ai 
perau  mes  parents  dans  mon  en£mce,  et  je  ne  les  connos  jamais ; 
une  sceur  qui  me  restait  est  morte  depuis  deux  ans.    Je  D*ai 
jamais  eu  aami. — Infortun6! — ^Tels  sont  les  desseins  de  Dko. — 
Quel  est  yotre  nom,  je  yous  prie  ? — ^Ab  i  mon  nom  est  tenifale ! 
Je  m'appelle  le  L^preux !    On  ignore  dans  le  monde  celoi  qae  je 
tiens  de  ma  famille  et  celui  que  Uk  religion  m'a  donn6  le  joar  de  ma 
naissance.    Je  suis  le  L^preuz,  yoilii  le  seul  titie  que  j'&ie  k  la 
bienyeillance  des  hommes.    Puissent-ils  ignorer  ^teraellemeni  qui 
je  suis ! — ^Cette  sosur  que  yous  ayez  perdue,  yiyait-elle  ayec  yoos  ? 
— ^EUe  a  demeurd  cinq  ana  ayec  moi  dans  cette  m6me  habitation  oi 
yous  me  yoyez.    Ausai  nudheureuse  que  moi,  elle  partogeaii  mm 
peines  et  je  t4chais  dWoucir  les  siennes. — Quelles  peayeai  toe 
maintenant  yos  occupations  dans  une  solitude  auasi  profondel — ^Le 
detail  des  occupations  d*un  solitaire  tel  que  moi  ne  poomit  tor 
que  bien  monotone  pour  un  homme  da  monde,  qui  troaye  aon  ban- 
heur  dans  Tactiyit^  de  la  yie  sociale. — Ah !  yous  connusses  pea  oe 
monde  qui  ne  m'a  jamais  donn^  le  bonheur.    Je  suis  aooyent  soli- 
taire par  choix,  et  il  y  a  peut-dtre  plus  d'analogie  entre  nos  kifas 
que  yous  ne  le  pensez  ;  cependant,  je  Fayoue,  une  solitade  ^leineDr 
m'^pouyante ;  j'ai  de  la  peine  k  la  conceyoir. — Celoi  qui  di^rit » 
cellule  y  trouyera  la  paix.    limitation  de  J^us-Christ  nous  Fap^ 
prend.    Je  commence  k  ^prouyer  la  y^rit^  de  oes  paroles  oonsoi- 
antea.    Le  sentiment  de  la  solitude  8*adoucit  aoasi  par  le  timiraiL 
Khomme  qui  trayaille  n'est  jamais  compl^tement  malheoreax,  et 
j'en  suis  la  preuye.    Pendant  la  belle  saiaon,  la  coltore  de  noD 
jardin  et  de  mon  parterre  m'occupe  auffiaammeut ;  pendant  Fhiyer 
je  fais  dea  corbeillea  et  dea  nattea;  je  trayaille  k  me  &ire  dea 
habits  ;  je  prepare  chaque  jour  moi-mlme  ma  nouiriture  ayec  lea 

Eroyiaiona  qu'on  m*apporte  de  Fh6pital,  et  la  pri^re  remplit  ka 
eurea  que  le  trayail  me  laiaae.    £nfin,  Fann^  a'toole ;  et  !<■»- 
qu'elle  eat  pasa^,  elle  me  paratt  encore  ayoir  ^t^  bien  oeorte. — 
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Elle  devrait  yous  paraltre  on  si^le. — ^Les  manx  et  les  chagrins  font 
pttraitre  les  heoies  longaee,  mais  les  ann^  s'enyolent  toajoun  arec 
la  mdme  lapidit^  if  est  d'ailleurs  encore,  au  dernier  terme  de 
rinfortune,  nne  jonissanoe  que  le  oommun  des  hommes  ne  peat 
oonnattre,  et  qni  yous  paraltia  bien  singuli^re,  c'est  celle  d'exister 
et  de  respiier.  Je  passe  des  joum^  entieres  de  la  belle  saison, 
immobile  sor  ce  remtMurt,  k  jouir  de  Fair  et  de  la  beauts  de  la 
nature ;  tontes  mes  id^  alors  sont  Yagues,  ind^cises  ;  la  tristesse 
repose  dans  mon  CGenr  sans  Taccabler ;  mes  regards  errent  snr  cette 
campagne  et  sor  les  rochers  qui  nous  enYironnent :  oes  difiidrents 
aspects  sont  teUement  empreints  dans  ma  m^oire,  qu*ils  font, 
pour  ainsi  dire,  ^artie  de  moi-mdme,  et  chaque  site  est  un  ami  que 
je  Yois  aYec  plaiair  tons  les  jours.---irai  souYent  ^prouY^  quelque 
chose  de  semolable.    Lorsqne  le  chagrin  s^appesantit  sur  moi,  et 

3ue  je  ne  trouYe  pas  dans  le  coeur  des  hommes  ce  que  le  mien 
4iire,  Taspect  de  Uk  nature  et  des  choses  inanimto  me  console ;  je 
m'affectionne  aux  rochers  et  aux  arbres  ;  et  il  me  semble  que  tous 
les  6tres  de  la  crtotion  sont  des  amis  que  Dieu  m'a  donn^ — Vouii 
m'enoourages  k  yous  expliquer  k  mon  tour  oe  qui  se  passe  en  moi. 
«raime  Y^ritablement  les  objets  qui  sont,  pour  ainsi  dire,  mes  com- 
pagnons  de  Yie,  et  que  je  Yois  chaque  jour :  aussi  tons  les  soirs, 
SYant  de  me  retirer  dans  la  tour,  je  yiens  saluer  les  rochers  de 
Ruitorts,  les  bois  sombres  du  Mont  Saint-Bernard,  et  les  pointes 
bizaires  oui  dominent  la  Vall^  de  Rhtoe.  Quoiqne  la  puis- 
sance de  Dieu  soit  aussi  Yisible  dans  la  oration  d'une  fourmi  que 
dans  ceUe  de  TuniYers  entier,  le  grand  spectacle  des  montagnes 
en'  impose  cependant  daYanta^e  k  mes  sens  :  je  ne  puis  Yoir  ces 
masses  dnormes  reoouYcrtes  de  glaces  ^temelles,  sans  ^prouYer 
un  6tonnement  religieux ;  mais,  S&ns  ce  Yaste  tableau  qui  m'en- 
toure,  j*ai  des  sites  &Yoris  et  que  j'aime  de  preference ;  de  ce 
nombre  est  I'ermitage  que  yous  yoycz  l^haut  sur  la  sommit^  de 
la  montagne  de  Gharyenaod  IsoU  au  milieu  des  bois,  aupr6s 
d'un  champ  desert,  il  xe^it  les  demiers  rayons  du  soleil  cou* 
chantb  Quoique  je  n'y  aie  jamais  ^t^,  j'^prouYe  un  singulier  plaisir 
k  le  Yoir.  Lorsque  le  jour  tombe,  assis  dans  mon  jardin,  je  fixe  mes 
regards  sur  cet  ermitage  solitaire,  et  mon  ima^ation  s*7  repose. 
II  est  dcYenu  pour  moi  une  esp^ce  de  propn^t^;  il  me  semble 
au'une  reminiscence  confuse  m'apprend  que  j*ai  y^cu  \k  jadis  dans 
aes  temps  plus  heureux,  et  dont  la  memoire  s^est  effiicee  en  moL 
tTaime  surtout  k  oontempler  les  montagnes  dloiffn^es  qui  se  con« 
fondent  aYec  le  ciel  dans  Thorizon.  Ainsi  que  fayenir,  Teioigne- 
ment  fiut  nattre  en  moi  le  sentiment  de  Tespenince;  mon  coeur 
opprim^  croit  qu'il  existe  peut^tre  une  terre  bien  eioign^e,  oil,  k  une 
epoque  de  TaYenir,  je  pourrai  goiter  enfin  ce  bonheur  pour  lequel 
je  soupire,  et  qu'un  instinct  secret  me  prteente  sans  cesse  oomme 

^  Llics  InipMt.  S»  impottr  dcnlfle  trcmptr.  Bnffbo  a  lUt  la  mSme  ftrate :  **  Une 
gnnde  roU  qui  leitr  em  ImpoM  a  tons;'*  et  Voltaire:  **I1  ne  snt  paa  m  imposer  aux 
IHutia.**  II  bat  dire  aree  La  Brnykre :  **  Qnand  toos  lee  voyei  de  fint  pr^  c'est 
moliie  Que  rien ;  de  lofn  U*  tfmpoeMM."  (Vans.) 
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possible. — Avec  une  ame  ardente  comme  la  y6tre,  il  toub  a  hSia 
sans  dottte  bien  des  efforts  pour  yous  r^signer  k  yotxe  dea^sm^  el 
pour  ne  pas  yous  abandonner  au  d^sespobr. — Je  youb  tzompenis  en 
Yous  laissant  croupe  que  je  soia  toujours  rteien^  k  mon  sort ;  je  n*ai 
point  atteint  cette  abnegation  de  soi-mdme  (m  quelqnes  anacboveteB 
aont  panrenus.  Le  sacrifice  oomplet  de  tontes  les  affections  hii* 
maines  n'est  point  encore  accompli ;  ma  Yie  se  passe  en  combats 
continuels,  et  les  seoours  puissants  de  la  religion  dle-m^me  ne  soot 
TOs  toujours  capables  de  r^pnmer  les  dlans  de  mon  imaginathML 
rllle  m*entratne  souYent,  malgr^  moi,  dans  un  oc^an  de  dMn  dii- 
m^riques  qui  tous  me  lam^nent  yen  ce  monde  dont  je  n'ai  aaeane 
id^,  et  dont  Timage  £Ekntastique  est  toujours  prSsente  pour  me  tour- 
menter. — Si  je  pouYais  yous  fiure  lire  dans  mon  Ame,  et  yous  domier 
du  monde  I'id^  que  j'en  ai,  tous  yos  d^sirs  et  yos  regrets  s^^Yanon- 
iraient  k  Tinstant. — ^En  yain  quelqnes  liyres  m'ont  instniit  de  la  per- 
yersite  des  hommes  et  des  malheurs  inseparables  de  rhuinanit^ ; 
mon  coBur  se  refuse  k  les  croire.  Je  me  reprdsente  tonjanrs  dss 
societes  d'amis  sinceres  et  yertueux,  des  ^pouz  aasortis,  que  la  mn^ 
la  jeunesse  et  la  fortune  riunies  comblent  de  bonheur.  Je  eroia  let 
Yoir  errant  ensemble  dans  ces  bocages  plus  yerts  et  plus  firaia  que 
ceux  qui  me  prStent  leur  ombre,  edui^s  par  un  soleil  plus  briilant 
que  celui  qui  m'^daire ;  et  leur  sort  me  semble  plus  di^ie  d'enyie  a 
mesure  que  le  mien  est  plus  miserable.  Au  commencement  da  paxt^ 
temps,  lorsque  le  yent  de  Pigment  souffle  dons  notie  yaU^e,  je  me 
sens  pdn^tre  par  sa  chaleur  yiyifiante,  et  je  tressaiUe  ma3gr6  moi 
J'eprouye  un  d^sir  inexplicable  et  le  sentiment  oonfus  d'une  f&kiU 
immense  dont  je  pourrais  jouir  et  qui  m'est  lefiuee.  Aloia  je  iam 
de  ma  cellule ;  j*erre  dans  la  campagne  pour  respirer  plus  librement 
J'eyite  d*dtre  yu  par  ces  mdmes  hommes  que  mon  coenr  briUe  de 
rencontrer;  et  du  haut  de  la  coUine,  cache  entre  les  bxoassaiUes 
oomme  une  bdte  fEkuye,  mes  regards  se  poxtent  sur  la  Yille  d* Aoale. 
Je  Yois  de  loin,  ayec  des  yeux  d'enyie,  ses  heureux  habitants  qui 
me  connaissent  k  peine ;  je  leur  tends  les  mains  en  genuasanty  efc  je 
leur  demande  ma  portion  de  bonheur.  Dans  mon  ttanspoit,  youb 
TaYouerai-je  ?  j'ai  quelquefois  serre  dans  mes  bras  les  arbrea  de  la 
fordt,  en  priant  Bieu  de  les  animer  pour  moi,  et  de  me  donner  mi 
ami !  Mais  les  arbres  sont  muets ;  leur  £roide  eoorce  me  repoosae ; 
elle  n'a  rien  de  commun  avec  mon  coBur  qui  palpite  et  qui  bdkle 
Aocabie  de  fiatigue,  las  de  la  yie,  je  me  tratne  de  nouyesa  dans  ma 
retraite ;  j'expose  k  Dieu  mes  tourments ;  et  la  prito  ramtee  mi 
peu  de  calme  dans  mon  4me. — ^Ainsi,  pauyre  msJhecureuXy  yens 
souffrez  k  la  fois  tous  les  maux  de  T&me  et  du  corps  !-rCea  deniien 
ne  sont  pas  les  plus  cruels ! — lis  yous  laissent  done  quelquefois  dn 
rel&che ! — Tous  les  mois  ils  augmentent  et  diminuent  ayec  le  ooois 
de  la  Inne.  Lorsqu'elle  commence  k  se  montrer,  je  souffie  ordin- 
airement  dayantage ;  la  maladic  diminue  ensnite  et  semble  <dianger 
de  nature :  ma  peau  se  dess^che  et  blanchit,  et  je  ne  sens  presqoe 
plus  mon  mal ;  nuus  il  serait  toujours  supportable  sans  les  insom- 
nies  aflreuses  qu'il  me  cause. — Quoi  1  le  sommeil  m^e  yous  aban- 
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donne  ! — ^Ah  !  monsieur,  les  insomnies  !  leB  insomnies  !  yous  ne 
ponyez  yous  figurer  combien  est  longne  et  triste  une  nuit  qn'nn 
malheureux  passe  tout  entitle  sans  farmer  rceil,  Pesprit  fix^  sur 
une  situation  afireuse  et  sur  un  aYenir  sans  espoir.  Kon !  per- 
Sonne  ne  pent  le  comprendre.  Mes  inquietudes  augmentent  k 
mesure  que  la  nuit  s'aYanoe :  et  lorsqu^eUe  est  prte  de  finir,  men 
agitation  est  telle  que  je  ne  sais  plus  que  deYenir;  mes  pens^s  se 
brouiUent ;  j'^prouYe  un  sentiment  extraordinaire  que  je  ne  trouYe 
jamais  en  moi  que  dans  ces  tristes  moments.  Tant6t  il  me  semble 
qu'une  force  irr^istible  m'entraine  dans  un  gouffire  sans  fond ; 
tant6t  je  Yois  des  taches  noires  doYant  mes  yeux ;  mais  pendant 
que  je  les  examine,  elles  se  croisent  aYeo  la  rapidity  de  F^clair, 
oUes  grossissent  en  s'approchant  de  moi,  et  bient6t  ce  sont  des 
montagnes  qui  m'accabient  de  leur  poids.  D'autres  fois  aussi  je 
Yois  des  nuages  sortir  de  la  terie  autour  de  moi,  oomme  des  flots 
qui  B^enflent,  qui  s'amonoellent  et  menaoent  de  m'engloutir;  et  lors- 
que  je  Yeux  me  leYer  pour  me  distraire  de  ces  id^,  je  me  sens 
oomme  retenu  par  des  liens  iuYisibles  qui  m'6tent  les  forces.  Yous 
croirez  peut-^tre  que  ce  sont  des  songes ;  mais  non,  je  suis  bien 
^Yeilie.  Je  rsYois  sans  cesse  les  mdmes  objets,  et  c'est  une  sensa- 
tion d'horreur  qui  surpasse  tons  mes  autres  maux. — II  est  possible 
que  YOUS  ayez  la  fi^Yre  pendant  ces  craelles  insomnies,  et  eest  eUe 
sans  doute  qui  yous  cause  cette  esp^  de  d^lire. — ^Vous  croyez  que 
cela  peut  Yenir  de  la  fi^Yre !  Ah  1  je  Youdrais  bien  que  yous  dissiez 
Yrai :  j'aYais  craint  jusqu'li  present  que  ces  Yisions  ne  fussent  un 
Bympt6me  de  folie,  et  je  yous  ayone  que  oela  m'inqui^tait  beaucoup. 
rliit  k  Dieu  que  ce  fftt  en  effet  la  fime  I — ^Vous  m'int^ressez  YiYe- 
ment.  «raYOue  que  je  ne  me  serais  jamais  fidt  Tid^  d'une  situation 
semblable  k  la  Ydtre.  Je  pense  oependant  au*elle  dcYait  6tre  moina 
triste  loisque  Yotre  soeur  YiYait — ^Dieu  sait  lui  seul  oe  que  j'ai  perdu 
par  la  mort  de  ma  soeur.  Mais  ne  crai|;ne«-Yous  point  de  yous 
trouYer  si  pr^s  de  moi !  Asseyez-Yous  ici  sur  cette  pierre,  je  me 
placerai  derri^re  le  feuillage',  et  nous  conYeraerons  sans  nous  Yoir. — 
Pourauoi  done  ?  Non,  yous  ne  me  quitterez  point :  placez-Yous 
prte  ae  moi  (En  disant  ces  mots,  le  Yoyageur  fit  un  mouYement 
iuYolontaire  pour  saisir  la  main  du  l^preux,  qui  la  retira  ayec  YiYa- 
cite). — Imprudent !  Yous  alliez  saisir  ma  main  ! — Eh  bien  !  je 
raurais  serr^e  de  bon  ooeur. — Ce  serait  la  premiere  fois  que  oe 
bonheur  m*aurait  M  aocord^ :  ma  main  n'a  jamais  M  serr^e  par 
personne. — Quoi  done !  hormis  cette  soeur,  dont  yous  m'ayez  perie, 
YOUS  n*aYez  jamais  eu  de  liaison,  yous  n'aYez  jamais  M  ch^ri  par 
aucun  de  yos  semblables  7 — Heureusement  pour  Thumanite,  je  n'ai 
plus  de  semblable  sur  la  terre. — Yous  me  faites  fr^mir ! — Pardon- 
nez,  compatissant  Stranger !  yous  saYez  que  les  malheureux  aiment 
k  parler  de  leurs  infortunes. — Parlez,  parlez,  homme  int^ressant ! 
Yous  m*aYez  dit  qu'une  sceur  YiYait  iadis  avec  yous,  et  yous  aidait  k 
supporter  yos  souffrances. — Cetait  le  seul  lien  par  lequel  je  tenais 
encore  au  reste  des  humains  !  II  plut  k  Dieu  de  le  rompre  et  de 
me  laisser  isoie  et  seul  au  milieu  du  monde.    Son  Ame  ^tait  digne 
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du  ciel  qui  la  poss^de,  et  son  exemple  me  Boateoait  oontre  le  de- 
ooaTagement  qui  m'aocable  souyent  depnia  sa  moit.  Nous  ne 
yivions  cependant  pas  dans  cette  intimity  d^licieuse  dont  je  me  £uj 
une  id^,  et  qui  devrait  unir  des  amis  malhenienz.  Le  genre  de 
nos  maux  nous  privait  de  cette  consolation.  Lora  m6me  que  nous 
nous  rapprochions  pour  prier  Dieu,  nous  ^yitions  r^proqnfimeni 
de  nous  regaider,  de  peur  que  le  spectacle  de  nos  maux  ne  troabi&i 
nos  meditations ;  et  nos  regards  n'osaient  plus  se  r6unir  que  dans 
le  cieL  Apres  nos  pri^res,  ma  soeur  se  letirait  oidioairement  dans 
sa  cellule  on  sous  les  noisetiers  qui  tenuinent  le  jardin,  et  nous 
vivions  presque  toujours  s4par^. — Mais  pourquoi  voua  impoaer 
cette  dure  contrainte  ? — Loisque  ma  soeur  rat  atta(}u^  par  la  m»- 
ladie  contagieuse  dont  toute  ma  fiAmille  a  ^t^  la  nctime,  et  qu*dle 
vint  partager  ma  retraite,  nous  ne  nous  ^tions  jamais  tub  ;  son 
efiroi  fut  extreme  en  m'aperoevant  nour  la  premiere  fois.  La  cminte 
de  TafBiger,  la  crainte  plus  grande  encore  d'augmenter  son  mal 
en  Tapprochant,  m'avait  forc^  d'adopter  ce  tiiste  genre  de  vie.  1a 
l^pre  n  avait  attaqu^  que  sa  poitrine^  et  je  oonservais  encore  quel* 
que  espoir  de  la  voir  gu^rir.  Youa  voyes  ce  reste  de  treillage  qoe 
j  ai  n^glig^ ;  c'^tait  idois  une  haie  de  houblon  que  j^entretenais 
arec  soin,  et  qui  partageait  le  jardin  en  deux  parties.  J^aTua 
m^nag^  de  chaque  oot4  un  petit  sentier,  le  long  duquel  nous  poa- 
vions  nous  promener  et  converser  ensemble  sans  nous  yoir  et  sans 
trop  nous  approcher. — On  dirait  que  le  del  se  plaisait  k  empoison- 
ner  les  tristes  joulssances  qu*il  vous  laissait — ^lifais  du  moins  je 
n'^tais  pas  seul  alors ;  la  pr4ence  de  ma  soeur  rendait  cette  zetiaite 
yivante.  (Tentendais  le  bruit  de  ses  pas  dans  ma  solitude.  Qnand 
je  revenais,  k  Taube  du  jour,  prier  IHeu  sons  oes  arbres,  la  porte 
de  la  tour  s'ouyrait  doucement,  et  la  voix  de  ma  soeur  se  mdbut  in- 
sensiblement  k  la  mienne.  Le  soir,  ioisque  j'arrosais  mon  jaxdin, 
elle  se  promenait  quelquefois  an  soleil  couchant,  id,  au  mdme  en- 
droit  oil  je  vous  parle,  et  je  voyais  son  ombre  jpafiser  et  repasaer 
sur  mes  flenrs.  Lbrs  mdme  que  je  n6  la  voyais  pas,  je  tiouvais 
partout  des  traces  de  sa  presence.  Maintenant  il  ne  mVurive  plus 
de  rencontrer  sur  mon  chemin  une  fleur  effeuiU^  ou  quelqnes 
branches  d'arbrisseaux  qu'elle  y  laissait  tomber  en  passant ;  je  sms 
seul :  il  n'y  a  plus  ni  mouvement  ni  vie  autour  de  moi,  et  le  sentier 
qui  conduisait  k  son  bosquet  favori  disparaitd^jli  sous  rberbe.  Sans 
paraltre  s^occuper  de  moi,  die  veillait  sans  oesse  k  ce  qui  pouvait  me 
taire  plaisir.  Lorsque  je  rentrais  dans  ma  cfaambre,  j'^tais  qudque- 
fois  surpris  d*y  trouver  des  vases  de  fleurs  nouveUes,  ou  qnelque  beui 
fruit  qu'elle  avait  soi£;n6  eUe-mSme.  Je  n'oeais  pas  lui  rendre  les 
mdmes  services,  et  je  ravais  mSme  pri^  de  ne  lanuus  entrer  dans  niA 
chambre ;  mais  qui  pent  mettre  des  bomes  k  1  affection  d'une  aoeor  i 
Un  seul  trait  pourra  vous  donner  une  id^  de  sa  tendresse  pooi 
moL  Je  marcnais  une  nuit  k  grands  pas  dans  ma  oellnle,  toui^ 
mente  de  donleurs  affreuses.  Au  milieu  de  la  nuit,  m'^tant  aiaki 
un  instant  pour  me  reposer,  j  etendis  un  bruit  l^r  k  Fentr^e  de 
ma  chambre.    J'approche,  je  prSte  Toreille :  jugez  de  mon  dtonne- 
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mentt  o*^tait  ma  soeor  qai  priait  Dieu  en  debon  sor  le  seuil  de  ma 
porte.  EUe  avait  entendu  mes  plaintes.  Sa  tendresse  lui  ayait 
fiiit  craindie  de  me  tioubler !  mais  elle  yenait  poor  £tre  k  port^e  de 
me  secourir  au  beBoin.  Je  Tentendis  qui  r^itait  &  Toix  basse  le 
Miterere,  Je  me  mis  k  genoux  pr^s  de  la  porte,  et,  sans  Tinter- 
Tompre,  je  suivis  mentalement  ses  paroles ;  mes  yeux  ^taient  pleins 
de  larmes.  Qui  n'e&t  ^t^  touchy  aune  telle  affection  ?  Loraqne  je 
cms  que  sa  priire  ^tait  termini:  ^' Adiea,  ma  soeor^  lui  dis-je  k 
Yoix  basse,  adien,  retire-toi,  je  me  sens  un  pen  mieux :  qne  Dieu  te 
b^niflse  et  te  recompense  de  tapi^t^!''  Elle  se  retira  en  silence, 
et  sans  doute  sa  priere  fiit  exauc^e ;  car  je  dermis  enfin  quelques 
heures  d*nn  sommeil  tianquille. — ^Combien  ont  di^  vons  paraitre 
tristes  les  premiere  jonn  qui  suivirent  la  mort  de  cette  soeur  ch^rie ! 
— Je  fus  longtemps  dans  une  esp^  de  stupeur  qui  m'dtait  la  faculty 
de  sentir  toute  Tetendue  de  mon  infortune ;  lorsqu'enfin  je  revins  k 
moi,  et  que  ie  ius  li  mdme  de  juger  de  ma  situation,  ma  raison  fut 
prete  k  m'abandonner.  Cette  epoque  sera  toujoure  doublement 
triste  pour  moi ;  elle  me  rappelle  le  plus  grand  de  mes  malbeure,  et 
le  crime  qui  fisulUt  en  dtre  la  suite. — Un  crime !  je  ne  puis  yous  en 
croire  capable. — Cela  n'est  que  trop  yrai ;  et,  en  yous  racontaut  cette 
epoque  de  ma  yie,  je  sens  trop  que  je  perdiai  beauooup  dans  yotre 
estime ;  mais  je  ne  yeux  pas  me  peindre  meUleur  que  je  ne  suis,  et 
yous  me  plaindrez  peut-6tre  en  me  condamnant  D^j^  dans  quel- 
ques aco^  de  m^lanoolie,  I'id^e  de  quitter  cette  yie  yolontairement 
s^tait  pr^sent^e  k  moi;  Dependant  la  crainte  de  Bieu  me  Tayait 
toujours  f&it  repousser,  lorsque  la  circonstance  la  plus  simple  et  la 
moins  fiute  en  apparenoe  pour  me  troubler  pensa  me  perdre  pour 
retemite.  Je  yeuais  d'^prouyer  un  nouyeau  chagrin :  depuis  quel- 
ques  ann^es  un  petit  chien  s'^tait  donn^  k  nous ;  ma  soeur  Tayait 
aime,  et  je  yous  ayoue  que,  depuis  qu'elle  n'exUtait  plus,  ce  pauyre 
animal  ^tait  une  ydritable  consolation  pour  moi.  Nous  deyions 
sans  doute  k  sa  laideur  le  choix  qu'il  ayait  fait  de  notrc  demeure 
pour  son  refuge.  II  ayait  6U  rebuts  par  tout  le  monde ;  mais  il 
etait  encore  un  trdsor  poor  la  maison  au  L^preux.  £n  reconnais- 
sance de  la  fayeur  que  Dieu  nous  ayait  aocord^e  en  nous  donnant 
cet  ami,  ma  sa3ur  Tayait  appeie  Miracle,  et  son  nom  qui  contrastait 
ayec  sa  laideur,  ainsi  que  sa  galt^  continuelle,  nous  ayait  souyent 
distraits  de  nos  chagrins.  MiiJgr6  le  soin  que  j'en  ayais,  il  s'^chap- 
pait  auelquefoLs,  et  je  n'ayais  jamais  pens^  que  cela  pfit  etre 
nuisibte  k  penonne.  Cependant  quelques  habitiuits  de  la  yille  s'en 
alarmerent,  et  crurent  qu*il  pouyait  porter  parmi  eux  le  germe  de 
ma  maladie;  ils  se  determinirent  k  porter  des  plaintes  au  com- 
mandant, qui  ordonna  qne  mon  chien  idi  tu^  sur-le-champ.  Des 
soldats,  accompagn^s  de  quelques  habitants,  yinrent  anssitot  chez 
moi  pour  ex^cuter  cet  ordre  cruel  ILs  lui  pass^rent  une  corde  an 
cou  en  ma  pr^senoe,  et  Tentratn^rent.  Lorsqu'il  fut  4  la  porte  du 
jardin,  je  ne  ptis  m'empAcher  de  le  regarder  encore  une  fois:  je  le 
yis  toumer  ses  yeux  yen  moi  pour  me  demander  un  secoura  que  le 
ne  pouyais  lui  donner.    On  youhut  le  noyor  dans  la  Doire ;  mais  la 
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populace,  qui  rattendait  en  dehors,  rassomma  k  coups  de  juezres. 
J'entendis  ses  cris,  et  je  rentrai  dans  la  tour  plus  mort  que  'vif ;  mes 
genouz  tremblants  ue  pouvaient  me  soutenir;  je  me  jetai  mr  mon 
lit,  dans  un  6tat  impossible  k  d&canie.  Ma  douleur  ne  me  pennifc 
de  voir  dans  cet  oidre  juste,  mais  s^v^re,  qn*une  barbarie  axissi 
atroce  qu'inutile ;  et,  quoique  j*aie  honte  aujourd'faui  du  aentuneat 
qui  m'animait  alors,  je  ne  puis  encore  y  penser  de  sang-froid.  Je 
passai  toute  la  joumee  dans  la  plus  grande  agitation.  C^tait  le 
dernier  dtre  vivant  qu'on  venait  d'ariacher  d'aupr&s  de  moi,  et  oe 
nouTeau  coup  avait  rouvert  toutes  les  plaies  de  mon  ooeur." 

''  Telle  4tait  ma  situation^  lorsque  le  m^e  iour,  vers  le  ooucher  dn 
soleil,  je  vins  m'asseoir  ici  sur  oette  pierre,  ou  vous  ^tes  assis  main- 
tenant.  <ry  r^fl^lussais  depuis  quelque  temps  sur  mon  triste  aoit^ 
lorsque  Ik-bas,  vers  ces  deux  bouleaux  qui  termiuent  la  haie,  je  vis 
paraitre  deux  jeunes  ^poux  qui  venaient  de  s'unir  depuis  pen.  Us 
s'avanc^rent  le  long  du  sentier,  k  travers  la  prairie,  et  pasa^srent  pres 
de  moL  La  d^licieuse  tranquillity  qu'inspire  \m  bonbeur  certain 
^tait  empreinte  sur  leurs  belles  physionomies ;  ils  marchaient  lente> 
ment:  leurs  bras  ^taient  entrelac^s ;  tout  k  coup  je  les  vis  s'arreter : 
la  jeune  femme  pencha  la  t^te  sur  le  sein  de  son  dpoux,  qui  la  aem 
dans  ses  bras  avec  transport  Je  sentis  mon  oceur  se  serr^. 
Vous  ravouerai-je  ?  L'envie  se  glissa  pour  la  premiere  fois  dam 
mon  CGeur ;  jamais  I'image  du  bonheur  ne  s'^tait  pr^nt^  k  moi 
avec  tant  de  force.  Je  les  suivis  des  yeux  jusqu^au  bout  de  la 
pnurie,  et  j'allais  les  perdre  de  vue  dans  les  arbres,  lorsque  des  cxh 
d'all^gresse  vinrent  frapper  mon  oreille:  c^^taient  leurs  iamiiks 
r^unies  qui  venaient  k  leur  rencontre  ;  des  vieiUards,  des  femmes,. 
des  enfftnts  les  entouraient ;  j^entendais  le  murmure  coufos  de  la 
joie ;  je  voyais  entre  les  arbres  les  couleun  brillantes  de  leurs  Tetc- 
ments,  et  ce  groupe  entier  semblait  environn^  d*un  nuage  de  bon- 
heur. Je  ne  pus  supporter  ce  spectacle,  les  tounnents  de  Fenfer 
^taient  entr^s  dans  mon  coeur,  je  d^toumai  mes  regards,  et  je  me 
pr^ipitai  dans  ma  cellule.  Bieu !  qu'elle  me  parut  d^rte,  sombre, 
effirayante!  Cest  done  ici.  me  dis-je,  que  ma  demeure  est  fix^e 
pour  toujours ;  c^est  done  ici  que,  trainant  une  vie  deplorable, 
j'attondrai  la  fin  tardive  de  mes  jours !  U£temel  a  r^pandu  k 
bonheur :  il  I'a  r^pandu  k  torrents  sur  tout  ce  qui  respire  ;  et  moL 
moi  seul!  sans  aide,  sans  amis,  sans  compagne.  ....  Qoelk 
affi^euse  destin^e ! " 

"  Plein  de  ces  tristes  pensto,  j'oubliai  qu*il  est  un  Stre  consolateiir. 
je  m'oubliai  moi-mdme.  Pourquoi,  me  disais-je,  la  lumiere  me  fat- 
elle  accord^  ?  pourquoi  la  nature  n'est-elle  injuste  et  mar&tre  que 
pour  moi  ?  Semblable  k  Tenfant  d^h^ht^,  j'ai  sous  les  yeux  k 
riche  patrimoine  de  la  vie  humaine,  et  le  ciel  avare  m'en  refuse  na 
part  Non,  non,  m'^criai-je  enfin  dans  un  acc^s  de  rage,  il  n'eau 
pas  de  bonheur  pour  toi  snr  la  terre  ;  meurs,  infortun^,  meors '. 
Hssez  longtemps  tu  as  souill^  la  terre  par  ta  prince  ;  puisse-t-eQe 
t*cngloutir  vivant  et  ne  liusser  aucune  trace  de  ton  odieuse  exBt- 
ence !    Ma  fureur  insens^e  s'augmentant  par  degr^s,  le  disii  de 
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d^traire  s'enipara  do  moi  et  fixa  toutes  mes  pens^s.  Je  oongna 
eiifin  la  rteolutdon  d'incendier  ma  retraite,  et  de  in*7  laisaer  oon- 
siiiner  arec  tout  ce  qui  aurait  pu  laisser  quelque  Bouvenir  de  moL 
Agit^,  fdrieux,  je  sortis  dans  la  campagne,  j^errai  quelque  temps 
duis  Tombre  autour  de  mon  habitation ;  des  hurlementa  inyolon- 
taires  sortaient  de  ma  poitrine  oppress^  et  m'e&ayaient  moi->m6mc 
dans  le  silence  de  la  nuit.  Je  rentrai  plein  de  rage  dans  ma  de- 
lueure,  en  criant:  Malheur  &  toi,  L^preux,  malhenr  ^  toil  £t 
comme  si  tout  avait  dil  oontribuer  k  ma  perte,  fentendis  T^ho  qui, 
du  milieu  des  ruines  du  chiteau  de  Biamafan,  rep^ta  distinctement : 
Malheur  ^  toi !  Je  m'arr^tai,  saisi  d'horreur,  sur  la  porte  de  la 
tour,  et  r^cho  fiuble  de  la  montagne  r^p^ta  longtemps  apr^s :  Mal- 
heur ^toi!" 

"  Je  pris  une  lampe,  et,  r^solu  de  meltre  le  feu  k  mon  habitation, 
je  desoendis  dans  la  chambre  la  plus  basse,  emportant  aveo  moi  des 
sarments  et  des  branches  s^es :  c*^tait  la  chambre  qu*avait  habi- 
ts ma  soeur,  et  jc  n'y  ^tais  plus  rentr^  depuis  sa  mort ;  son  iauteuil 
^tait  encore  plac6  comme  lorsque  je  Ten  avals  retiree  pour  la  der- 
ni^re  fois.  Je  sentis  un  frisson  de  ciainte  en  yovant  son  Yoile  ei 
quelques  parties  de  ses  T^tements  ^para  dans  la  chambre  ;  les  der- 
ni^res  paroles  qu*ellee  avait  pronondes  avant  d'en  sortir  se  |etrao^ 
rent  k  ma  pensde:  "  Je  ne  t'abandonnerai  pas  en  mouiant,  me 
disait-elle,  souviens-toi  que  je  serai  pr^sente  dans  tes  ancroissea" 
En  jposant  la  lampe  sur  la  table,  j*aper;us  le  cordon  de  la  croix 
qu'eue  portait  a  son  con,  et  qu*elle  avait  plac^  elle-mdme  eutre  deux 
feuillets  de  sa  Bible.  A  cet  aspect,  je  reculai  plein  d'un  saint  effroL 
La  profondeur  de  Fablme  oil  j'allais  me  prdcipiter  se  prt'senta  tout 
k  coup  k  mes  yeux  dessilles ;  je  m'approchai  en  tremblant  du  livie 
sacr^:  Voil^,  voil^,  m'^criai-je,  le  secours  qu'elle  m'a  promis!  et 
comme  je  retirais  la  croix  du  livre,  j'y  trouvai  un  ecrit  cachet^  que 
ma  bonne  s(Bur  y  avait  laiss^  pour  moL  Mes  larmes  retenues  jus- 
qu'alorB  par  la  douleur,  s'^chapp^nt  en  torrents  ;  tons  mos  funestes 
projets  s^vanouirent  k  Tinstant ;  je  pressai  longtemps  cette  lettre 
pr^euse  sur  mon  coeur  avant  de  pouvoir  la  lire,  et,  me  jetant  a 
genoux  pour  implorer  la  mis^rioorde  divine,  je  Touvris,  et  j'y  lus,  eu 
sanglotant,  ces  paroles  qui  seront  ^temellement  gravees  dans  mon 
coeur :  *^  Mon  fr^re,  je  vais  bient6t  te  quitter ;  mais  je  ne  t*aban- 
donnerai  pas.  Du  ciel,  oh  j'esp^re  alfer,  je  veiUerai  sur  toi ;  je 
prierai  Dieu  qu'il  te  donne  le  courage  de  supporter  la  vie  avec  re- 
signation, jusqu^a  oe  qu'il  lui  plaise  de  nous  r^unir  dans  un  autre 
monde ;  alors  je  pourrai  te  montrer  toute  mon  affection ;  rien  ne 
m'emp^chera  plus  de  t'approcher,  et  rien  ne  pourra  nous  s^parer. 
Je  te  laisse  la  petite  croix  que  j'ai  port^  toute  ma  vie  ;  elle  m'a 
souvent  consol^e  dans  mes  peines,  et  mes  larmes  n'eurent  jamais 
d*autres  t^moins  qu'elle.  Rappelle  toi,  lorsque  tu  la  verras,  que  mon 
dernier  voeu  fut  que  tu  puisses,*  vivre  et  mourir  en  bon  chretien  !'* 

*  **  Fmsut  peat  d'ubord  Bembler  phis  eorrect ;  raali  pmiua  tat  pins  mi ;  le  vora  est 
anttfrlear  ao  moment  oh  elle  parte,  mala  racoompliMemeot  eat  plac<  par  m  peute  ao- 
dtOk  de  ce  moment.'*  (V»aT.) 
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''Lettre  ch^rie !  elle  ne  me  quittera  jamaifl,  je  Tempoiterai  avec 
moi  dans  la  tombe ;  c'est  elle  qui  m'ouvriia  les  poites  da  ciel,  que 
luon  crime  devait  me  fermer  k  jamais.  £n  achevant  de  la  lire,  je 
me  sentis  d^&illir,  ^puis^  par  tout  ce  que  je  Tenais  d*dpronTec  Je 
vis  un  nuaee  se  r^pandre  sur  ma  Tue,  et,  pendant  quelque  tempci, 
je  perdis  k  Ta  fois  le  souvenir  de  mes  maux  et  le  sentiment  de  mon 
existence.  Lorsque  je  revins  k  moi,  la  nuit  ^tait  avanc^  A  me- 
sure  que  mes  id^es  s'^dairdssaient,  j'^prouyais  un  sentiment  de  paix 
ind^finissable.  Tout  ce  qui  s'^tait  pass^  dans  la  soirde  me  pAimis- 
sait  un  r^ve.  Mon  premier  mouvement  fut  de  lerer  lea  yeux  vers 
le  ciel  pour  le  remercier  de  m'avoir  pr^serv^  du  |>lus  grand  dee  mal- 
heuis.  Jamais  le  firmament  ne  nravait  para  si  serein  et  ad  bean : 
une  ^toile  brillait  deyant  ma  fen^tre  ;  je  m  contemplai  longteinps 
avec  un  plaisir  inexprimable,  en  remerciant  Dieu  de  ce  qu*]!  rn'ae- 
cordait  encore  le  plaisir  de  la  voir,  et  j'^prouvais  une  secrete  oooao^ 
lation  k  penser  qu'un  de  oes  rayons  ^tait  oependant  destine  pour  la 
triste  cellule  du  Li^preux.^ 

"  Je  remontai  chez  moi  plus  tranquille.  J'employai  le  reate  de 
la  nuit  k  lire  le  livre  de  Job,  et  le  saint  enthousiaame  qu*il  fit  passer 
dans  mon  &me  finit  par  dissiper  enti^rement  les  noires  id^  qui 
m'avaieiit  obsddi»^  «fe  n'avais  jamais  6prouv^  de  ces  monftents 
afl&eux  lorsque  ma  soeur  vivait ;  u  me  sumsalt  de  la  savoir  aapi^ 
de  moi  pour  6tre  plus  calme,  et  la  seule  pens^  de  TaffiMstion  qu^eUe 
avait  pour  moi  suffiaait  pour  me  consoler  et  me  donner  da  ooaiage. 
Compatissant  Stranger  1  Dieu  vous  pr^rve  d'etre  jamais  obiige 
de  vivre  seul !  Ma  soeur,  ma  compagne  n'est  plus,  mais  le  ciel 
m'accordera  la  force  de  supporter  courageusement  la  vie;  il  me 
Taccordera,  je  Tespere,  car  je  le  prie  dans  la  sincdrit^  de  mon  ocenr. — 
Quel  kge  avait  votre  soeur  lorsque  vous  la  perdites  ? — ^EUe  aTiait  a 
peine  vingt^ina  ans ;  n>ai8  Bee  soufficanoes  k  fiusaient  p»>itie  plus 
^e.  Malgr6  la  maladie  qui  Ta  enlev^,  et  qui  avait  altM  se^ 
traits,  elle  edt  ^t^  belle  encore  sans  une  p&leur  efl^yante  qui  la 
d^parait :  c'^tait  Timage  de  la  mort  vivante,  et  je  ne  pouvais  la  voir 
sans  g^mir. — Vous  I'avez  perdue  bien  jeune ! — oa  complexion  faalilc 
et  delicate  ne  pouvait  r<^sister  k  tant  de  maux  r^unis ;  depuis  qoiei- 
que  temps  je  m'apercevais  que  sa  perte  ^tait  inevitable,  et  tel  elah 
son  triste  sort,  que  j'^tais  forc^  de  la  d^sirer.  £n  la  voyant  lansoir 
et  se  d^truire  chaque  jour,  j'observais  avec  une  joie  funeste  ^p- 
procher  la  fin  de  ses  souffirances.  D^j^,  depuis  on  mois,  sa  fiu- 
blesse  ^tait  aujzment^e ;  de  fr^uents  ^vanouisaements  menagaient  a 
vie  d'heure  en  heure.  Un  soir  (c'^tait  vers  le  commencement  d'Ao&t} 
je  la  vis  si  abattue  que  je  ne  voulus  pas  la  quitter :  elle  ^tait  daii» 
son  fauteuil,  ne  pouvant  plus  supporter  le  lit  depuis  quelqoea  jouT& 

*  "  Un  de  CM  mots  qoi,  en  ponenion  de  denx  Mns,  l*iin  propre  et  raiitre  flcvr^  »e 

sont  plus  employes  que  dans  le  second.    U  en  eat  ainal  dee  mote  Ante,  i jliiiMf 

egaretnetO,  trreur^  et  de  plu»Ic>urs  antres.    On  ne  diralt  plm,  oomme  Racfaie : 

Areas  s'est  m  tromper  par  notre  4i/9rtmuiL'' 
II  s'airit  de  Clytemnestre  et  dlphigtoie  qui  se  sont  ^gardes  en  se  rendaat  an  oanc 
d' Agamemnon."  (Vimkt.)  i  -• 
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Je  lu^assia  moi-mdme  anprts  d'elle,  et  dans  FolMcarit^  1a  pliu  pro- 
foude,  nouB  etmes  enaemble  notre  dernier  entretien.  Mo«  larmcs 
no  poTiTaient  tarir;  nn  crael  pressentiment  m'a^tait  Pourqnoi 
plcores-ta  ?  me  duait-eUe,  pourquoi  t*affli|^r  ainsi  ?  je.  no  te  qnit- 
teiai  pas  en  monianty  et  je  serai  pr^nte  (lans  tes  an^issoa.** 

**  Qnelques  instants  apr^s,  elle  me  t^moigna  le  d^^ir  d'etre  tran* 
sport^  bore  de  la  tour,  et  de  faire  ses  pri^res  dans  son  bosquet  de 
noisetien :  c'est  1^  qa'elle  passait  la  plus  grande  partie  de  la  bolle 
saison.  **  Je  veux,  disait-elle,  mourir  en  regardant  le  ciel**  Je  ne 
croyais  oependant  pas  son  heure  si  proche.  Je  la  pris  dans  mea 
bras  poor  Venleyer.  ^*  Soutiens-moi  seulement,  me  ait- elle,  j^aurai 
peut-^tre  encore  la  force  de  marcber.**  Je  la  conduittis  lentenient 
jusqne  dans  lea  noisetiere ;  je  lui  formal  un  ooussin  avec  des  feaillea 
sMies  qu'elle  7  avait  rassembl^  elle-mdme,  et,  I'ayant  couveTte 
d'lm  Toile  afin  de  la  preserver  de  rhumidit^  de  la  nuit,  je  me  pla^ 
aapr^  d*elle ;  mais  elle  d^sira  6tre  seule  dans  sa  demi^re  mtHlita- 
tion:  je  m*^loignai  sans  la  peidre  de  Tue.  Je  voyais  son  voile 
s'dlever  de  temps  en  temps,  et  ses  mains  blancbes  ^o  diri^rr  ven  le 
cieL  Comme  je  me  rapprocbais  du  bosquet,  ello  nio  domauda  de 
Feaa ;  j*en  apportai  dans  sa  ooape ;  elle  y  trempa  sea  leyres,  mais 
elle  ne  pat  boire.  Je  sens  ma  fin,  me  dit-elle  en  detoumant  la 
tdte,  ma  soif  sera  bient6t  ^tancb^  pour  toiijours.  Soutiens-moi, 
mon  Mre,  aide  ta  soenr  k  franchir  oe  passage  d<^sir^,  mais  terrible. 
Soatiens-moi,  rteite  la  priire  des  a£N>nisants.  (^e  furent  les  der> 
nitres  paroles  qu'eUe  m*adressa.  «rappayai  sa  tdte  contre  mon 
sein;  je  r^itai  la  pri^re  des  agonisants:  "  Pai^ho  a  IVt^'niito !  lui 
disais-je,  ma  cbire  soeur,  d^livre-toi  de  la  vie;  laisse  cvttc  (U'lMuiille 
dans  mes  bras !"  Pendbemt  trois  beures  je  la  soutius  ainsi  dans  la 
dcmiire  lutte  de  la  nature ;  elle  s'^teignit  enfin  doucemeut,  ct  son 
Ame  se  d^tacba  sans  effort  de  la  terre.** 

**  Le  L^preux,  k  la  fin  de  ce  r6cit,  couvrit  son  visage  de  bcs  mains ; 
la  donlear  6tait  la  voix  au  voyageur.  Apr^s  un  instant  dv  silence, 
le  L^preux  se  leva.  *'  fitranger,  dit-il,  lorsque  le  chatnin  ou  le  d^ 
cooragcment  s*approcbenm(  de  vous,  pensez  au  solitaire  de  la  Cit4 
<rAo8te ;  vous  ne  lui  aurez  pas  fiiit  une  visite  inutile.** 

lis  s'acbemin^rent  ensemble  vera  la  porte  du  jardin.  Loraque  !• 
mtlitaire  fut  an  moment  de  sortir,  il  mit  son  gant  k  la  main  droite : 
**  Vous  n'avez  jamais  serr6  la  main  de  personne,  dit-il  su  I>preux, 
Aocordez-moi  la  faveur  de  serrer  la  mienne  ;  cVst  cello  d'nn  ami  qui 
•Unt^resM  vivement  k  votre  sort     Le  L^preux  recti  la  de  qneli^uet 

Ks  avec  «ne  sorte  d'effroi,  et,  levant  les  yeux  et  les  mains  an  ciel : 
en  de  bont^ !  s'^cria-t-il,  oomble  de  tes  b^n^ctions  oet  homme 
c»mpati»sant !  ** 

**  Accordes-moi  done  one  autre  grAoe,  reprit  le  vnyageor.  Je  vais 
partir ;  nous  ne  nous  reverron^  peutr^tre  pas  de  bien  longtemps ;  ne 
p(>urrions-nous  pas  avec  les  pn^cauttons  n^k'f^virps,  nous  ^crire 
queiquefois  I  une  sembUble  relation  pourrait  vous  di^r»Airf*  et  me 
ferait  on  grand  plaisir  k  moi-m^me.**  Le  L^pmix  rvfl^chit  nuelqoe 
tenipa.    ^  Pourquoi,  dit-il  enfin,  chercbeimia-je  k  me  (aire  illusion  f 
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Je  ne  dois  ayoir  d'autre  soci^t^  que  moi-mtoe,  d'autre  ami  que 
Dieu ;  nous  nous  reyerrons  en  luL" 

"  Adieu,  g^n^reux  ^tnmger,  soyez  heuieux  .  .  .  Adieu  pour  ja 
mais."    Le  yoyageur  sortit.    Le  L^pienx  feima  ]&  poite  et  en  poDfi« 


les  Terrous. 


;  SOUMET  (Alsxand&b). 

(178&-1846.) 

With  less  vigoiir  than  Lemercier,  less  originality  than  Lefaniii. 
Soumet  is  superior  to  both  by  his  imagination  and  the  harmony  d 
his  versification.  He  composed  some  tragedies  (CUdpdtre,  rTytiwmwfrr. 
Norma) J  an  epic  poem  {La  Divine  Epopie)^  and  a  variety  of  other 
works,  the  most  celebrated  of  which  is  the  following  touching  elegy. 

LA  PAUVRB  FILLS. 

<rai  fui  ce  p^nible  sommeil 

Qu*aucun  songe  heureux  n*aooopapagne  ; 

<rai  devanc^  sur  la  montagne 

Les  premiers  rayons  du  soleiL 

S'^veillant  avec  la  nature, 
Le  jeune  oiseau  chantait  sous  Faub^pine  en  fieura ; 
Sa  rnhxe  lui  portait  sa  douce  nourriture ; 

Mes  yeux  se  sont  mouill^  de  pleurs. 

Oh !  pouK^uoi  n'ai-je  pas  de  m^re  ? 
Pourquoi  ne  suis-je  pas  semblable  au  ieune  oiseau 
Dont  le  nid  se  balance  aux  branches  de  Tonneau  ? 

Bien  ne  m'appartient  sur  la  terre, 

Je  n'eus  pas  mSme  de  berceau ; 
Et  je  suis  un  enfant  trouy^  sur  une  pierre 

Devant  I'^lise  du  hameau. 

Loin  de  mes  parents  exil^, 
De  leurs  embrassements  j'ignore  la  douceur ; 

Et  les  enfemts  de  la  vxdl6e 

Ne  m'appellent  jamais  leur  seeur ! 
Je  ne  partage  point  les  jeux  de  la  veill^ ; 

Jamais,  sous  son  toit  de  feuill^, 
Le  j(^eux  laboureur  ne  m'invite  k  m'asseoir  ; 

Et  de  loin,  je  vols  sa  famille, 

Autour  du  sarment  qui  p^tUle, 
Ghercher  sur  ses  genoux  les  caresses  du  aoir. 

VeiB  la  chapeUe  hospitali^ 

En  pleurant  j'adresse  mes  pas, 

La  seule  demeure  ici-bas 

Oil  je  ne  sola  point  ^trang^, 
La  seule  devant  moi  qui  ne  se  ferme  pas ! 
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PiuB,  k  rheure  de  la  pri^, 

SouTent  aussi  mes  pas  errants 
Paroonrent  des  tombeaux  Tasile  solitaire ; 
Mais  pour  moi  les  tombeaux  sont  tous  indifii^ienu. 

La  pauTTe  fille  est  sans  parents, 
Au  milieu  des  cercueils  ainsi  que  sur  la  terre<  1 

•Tai  pleur6  quatorze  printemps 

Loin  des  bras  qui  ni'ont  repouss^e. 

Beviens  ma  m^re,  je  t'attends 

Sur  la  pierre  oil  tu  m'as  laiss^ ! 
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A  («Me),  9. 
A  son,  9. 

A  merare  qoc,  SMl 
AbliDer,  16S. 
Aborder,  S1& 
AboMT,  84. 
Acddeiit,  87. 
Acootatcr,  48. 
AccoatuatiM^  17. 
Acberer,  80,  SS4. 
Adtt%7. 
AdoloM,  18. 
AdTla^,  4& 
Affable,  SOU 
Affeetlm  «Mrf/br 
Attner,  148. 
AlTreaz,  80IL 
Affnbla>,  SS. 

Airftu.sa 

A<lr  (O.  881 
AbcBBcr,  84. 
AlcnStew,  184. 
AiUeora,  d'attlenn,  888L 


448. 


AllKoii^  7. 

AlnMia,  IL 

Air.  ISX 

Alicx  di  CnxvrAOgm,  80. 

AUi<cb«r,  144. 

Allfrvr,  889. 

Ambcdal,4. 

Ambkr,  7. 

AiiMod«r.81 

Aoua,  80. 

AiiOt,  148. 


AppriBdn,  880. 

Appraall,  74L 

Approchar  mik  tk§ 

Arbrt,  aitartar,  78. 

Amcmau»A  (Bxrrutcmuh  91 

Aidate.84. 


80L 


Aaoo  <nx  anr),  61 
Art,  udra,  6L 
ArUcntfmetit,  90a 
AitlfloM,  89L 
AitiUeri«,  887 

A»iirer,  18L 
AtbAate,  61. 
Att«ndrlr  (•'),  83L 
Altendre  (•'),  108. 
AttlnO,  83L 
AttimycDt,  Mb 
A«bMle.84. 
AQCim,  aUqtilA,  78. 
Aneaneaicot,  4& 
AoHl,  101,  881. 
AvUat  qua,  88. 
Avakr  (O.  7. 
ATiler  la  pOola.  888. 
Ataatacenz,  8tlS. 
AvaeiiiiQi^  47. 
Arelte  (a&tdlf),  87. 
AT«acla,908L 
Avoir  affalTB,  ir.  888L 
Avoir  aeooatliiDd,  8SL 
Avoir  da  fOBtaiPft  >br  8toa 
I88L 

Bafflarm axplolt,  U/k 
Baima,& 
Baillt.  884 
Bal,888. 
Balafr«.8t 
BaDadA,  184. 
BAL&ABcm  fiMiti  I8a 
BaOa.  337. 
Bancoalncr,  887. 
BaitouUi«r.  84L 

(Abb^.  481 

d^oa  babii,  M8. 

r.  1<7. 

(w)  rou,  811 
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Bautbd  (OuiLLACia),  171. 
Bautbu  (Comtk  dk  Noosht),  17L 

BtATBICB  DB  PBOYBVCB,  2a 

BBAuwABTfiiH  (Euoftn),  478. 
Beanz-esprita,  77. 
Bel  air,  827. 
Bdoit,  llfi. 
Bbbmibb,  107. 

BbXTBB  ADX  OBAHSa  FIXM,  20. 

Bbsmb,  816. 
Besogner,  5i,  243. 
Beatonind,  16. 
BlslB,  98. 
Bdabs-Bohdocdab,  9. 

BiCBTBB,  62. 

Bien,  824. 
Bifler,  298. 
Blgarrtf,  8& 
BOleTeBsde,  127. 
BiBefc  (piffeon),  39. 
Blahchb  db  Caotillb,  20. 

BLAXCXferiL  (PBB8a>KNT  db),  170l 

Bleos  (lea),  427. 
Bloter,  19. 

BoiLBAU,  quoted,  192. 
Bon  air,  268. 

BOSAPABTB  (PaUUHB),  48& 

BoHApABTB  (JbbOxb),  478. 

Bon  (de)  mattn,  29L 

Bonne  (k)  benre,  257. 

Bonnes  fortDnei»  888w 

Bonbomme,  68. 

BoucHXB,  871. 

Bonrrean,  64.  « 

Bootique,  68. 

Bootare,  890. 

BonUxim^  184. 

Bof  an,  482. 

Brimborlon,  126L 

Brocard,  116. 

Brochure,  827. 

Bbooub  (Fbav^u  Uabib,  Duo  db), 

828. 
Bnrafflamlnl,  109. 
Bbocssbl  (Pibbbb),  170. 
Bmit,  broire,  164. 
Baer,  boanderie,  19. 
Bnia,89. 
BUBIDAir,  20 
Butor,  187. 

Caban,  62. 

Cabale  (de)  frapp^  289. 

Cadtanna  (chacnne),  L 

Cijri  Pbocopb,  826. 

Cagnenz,  29L 

Caname,62. 

Canaptf ,  289. 

Cavatb  (lb  FkBiO.  949. 


Capitan,  172. 
Capadnade,  298. 
Caqaet,  240,842. 
Caracoler,  488. 
Cartme,  66L 
Caime  (mtv),  6Sl 
Carreaoz,  carton,  Ac,  88. 
Carrefonr,  81, 174 
(}aaanier,  842. 
Coies  in  /VomA,  6. 
CiBaAaxB  (Jacqubs),  194. 
Caaser,  f  racuaer,  46c 
Caasette,  209. 
Cant,  cauttte,  66. 
Cavalier  paif ait,  82. 
CATi.ua  (Uadamb  db),  241. 
C;ian8,6,  11& 
Ce  fat  Ut  Ob,  164 
Cependant  que,  86, 147. 
CBBizoLLBa  (Bataiub  db),  5L 
Ceaser,  279. 

Cat  d  M  h  ,  .  .  (fnt  ^  Imt  Oa, 
Ceatal-tt,88. 
Chalre  (etoiie),  4 
Cbamarr^  364 
Cbampeatre,  68. 
(Hiampa,  campagne^  79. 
Cbaacenz,  122. 

CKA3ITILLT,  448. 

CHAPSLAnf  (Jbab),  17L 
Cbatbux,  107. 
Cbardonneret,  67. 
Charlatan,  119. 
Cbaxlbs  U.  09  Fbabcb,  2. 
chablb8  v.,  expbbob  of  o: 

CBATBAUBBtAVIk,  fMOM;  91,  9S. 

Cband,  298. 

Chaulbbb  (Due  db),  167. 

C^iaume,  64 

Chef,  coQTre-dief,  9l 

Chemin,  cheminer,  88L 

CbemlniSe,  88. 

Cbtoe,89. 

Cheoir,  86,  67. 

Cher,  chexlr,  87,  39L 

Cb^  112.  ^ 

Chergeront,  16L 

Cberan-l^gera,  174 

Chodt-lb-Boi,  872. 

Clme,  80. 

Clapter,  196. 

Claudb  db  FkAKCB,  68l 

CM,  222L 

Ct±uxxT  V.  (Pops),  46L 

Clere,  16L 

Clin  d*oeil,  36& 

Cloitre,  842: 

Coffre,  62L 

Cohi&e,86a 


DfSSX  TO  THB  NOTE& 


511 


Colff  e,  coeffe,  3S8. 

Couonr,  81ft,  818. 

CoUer,  208. 

Comme /or  oomment,  11& 

Comme,  319. 

CoiocDiOBS  (Oabtom  db),  170. 

Commune,  17fi. 

Comparufc,  lA. 

Compusd,  23a 

Complalaant,  334. 

Comportement,  fi3. 

Compotmd  words,  39. 

Compte,  oomte,  30. 

GoiTDi  (Locis  XL,  Pxnrcs  db),  309. 

Condition,  330,  337. 

COMDOBCBT,  363. 

Confessional,  389. 
Conlbuit,  383. 
Confidence,  oonfl«nc«,  SSa 
Confoitarease,  14. 
Congntnler,  837. 
Gonnaltre,  99. 
Conaidtfrable,  98,  339. 
Gonsidtfntlon,  77. 

Goim  (AbXABD  DB  BOUBBOV,  Pbivcb 
DB),  107. 

Contralieoz,  IL 

Coquln,  168. 

Cor,  coipa,  164. 

CorbUlard,  354 

Cormier,  79. 

Comer,  81 

Costume,  87L 

Com  (Chaxles),  133,  194. 

COUUUCaBB  (M.  DB),  166. 

Coolenr,  230. 

Coup^  ooupeen,  ftO. 

Conrs,  eoort,  coor,  109L 

Coorir  deox  Uferrcs  k  U  f ois,  187. 

Contean,  oooteUs,  85l 

Contort^  353. 

Coye,  13. 

Crspendine,  89L 

Crasse,  834. 

Crochetenr,  174 

CroIre,333. 

CnOtZ  DU  TBABOtB,  174 

CroUer,  la 

Cnrapl,  87. 

Curd,  8. 

Cnistre,  18& 

Cnmpainz,  3L 

Cupldltd,  106. 

Ctxjoio  db  Bxbobbac,  ftieMt  145. 

Dtgaer,  59. 
Dabdolo  (Hbkbt),  4 
Daubou,  quottd^  877. 
DBTBntBfe,  39L 


D^  309,  357. 

DA>olre,  194 

D^dale,64 

DMolt,  65. 

Defflanoe,  4 

Dbulu's  Bomnti  da  Champt  quoUA,  89. 

Demander,  33L 

Dtfmont^  394 

Dffpeche,  376. 

D^plalsance,  3L 

IMplaiaer,  304 

D^pOt,  331. 

IMposs^der,  33L 

Demdn  (Dernier),  lOi 

DsaAIX  (OZMXKAL),  483. 

Desheorer,  ae,  176. 
Dbsxakbis  (Nicolab),  375. 
Despite,  5a 
Deraatt  ftr  avant,  351. 
DiDBBOT,  quoted,  847. 
Die,  for  dise,  1S9l 
Diff^rentt  dlfftfrend,  801. 
Dire,  for  ddslrer,  169. 
Discoors,  64,  102. 
Diacooiir,  88^ 
Dist  (di  itto),  1. 
DlTertlr,  143. 
Doint,  18. 
Domestlqne,  343. 
DomnoAHS,  835. 
Doncqnea,  47. 
Donner  an  traten,  8S& 
DorfiiaTant,  38. 
Doa,  dossier,  836. 
Donz  flenrantes,  5a 
Drap  de  sean,  6SL 
Drapeao,  63. 
Droit,  i^  30a 
DuciXMi,  quoUd,  847. 
Du  Leo  (COKTB),  2<L 
DUBAXDAL,  8. 

Dn  tont,  14,  56L 
Davet,  39a 

^bandie,  433. 

l^blonir,  33a 

]6br8ch^88& 

^cliarpe,  164 

^dairer,  307. 

£clalrer,  tfdalxdr,  338L 

]ficIop^87a 

^C0C,S58L 

Effaxoncii^  387. 

^glaatlo,  87. 

£gx«tigner,  149. 

£lan,  166. 

^larglasement,  388. 

EB^ieal  oaUtncei,  150,  151.  37a 

Embasmer,  86. 
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EmbAdM^aa 

Zmmj,  ML 

Emotton,  37SL 

Empultf,  4. 

Emptehe,  S8.  ML 

EmporBow,  ^ 

EnnpoTBrli;  4> 

En  aTolr,  89L 

En  for  h,  142. 

En  nter,  190. 

En  (b*)  ooDilr«  14& 

En  ddpit  qne  J'en  ate,  lU 

Endrott,  79. 

Endnrer  med  ab$okdeljh  88^ 

En,  promnm^  2iL 

En  gaftre,  214. 

H^/cpnAcfiMJif,  exomfUi  «f,  102. 

Ena  (dana),  4. 

Enaerrer,  148L 

Entamer,  294. 

Ent«t^293. 

Entichtf,  lia 

Entoor,  8. 

Entrain,  29a 

Envie,  8S. 

^pan,  289. 

£p^  de  ctaeret,  lit. 

^rSKrox  (Duo  d*),  4a 

^pl,  82flL 

BpUStU,  <Mrj>kM«,a82. 

Epidaer,  lOL 

Ebbucboi,  sa 

EaaaiLLAST  (Ab<laxi>),  M. 

Eabaodlr  (•*),  ia 

Eacabean,  4L 

Eaoaditm,  8L 

Eachaffaader,  49. 

Eadentre  (jk  ion  eadent),  S. 

Eacnr^  9. 

Eaprit,  165w 

Eaalm,  37. 

Eaaotne,  2a 

£tat,  16fi. 

Etre  daaa  le  fll  de  rata,  827. 

Jfetrelndre,  4& 

£tre&nM»  lift. 

^tndler  it,  dana,  71. 

^TelU^  289. 

^▼enter,  ^TentaO,  84. 

^Teitner  (•'),  187. 

Exptr^  ISa 

Exploit,  8a 

Ea,2S^ 

Ficheaz,20a 
FAGOir,  24L 
fkilllr  ^  de,  2S7. 
Fain€anti  (rob),  KML 
Falie  mal  mh  oonipte,  70. 


Flriradfli 
f ennei,  174. 


147. 


ivDtnr  en  toi  intew,  291 


kaoonw^  48& 

Falfee,74 

Fluifare,  f  anf ann,  88a 

Faiit0me,88L 

Fiqoln,  7ft. 

Fl»deaa,8& 

FABiaaBWiv-octai,  9. 

Farouche,  889. 

Faate,19a 

Fat,  888. 

FaadUe,  79. 

Fant  (faOUr),  la 

Fanteoll,  20a 

Fkoz,  f  anU,  loa 

Felkment,  la 

Fenne,  22a 

Fenml  (ftfrir),  a 

Fsnt-Sannmu  (Dvc  m  la),  I7t 

F^Baae-Matliiea,  lift. 

FAii,82a 

Ftar  (f^li),  8. 

FmQun  (Jbav  Loini  in),  170. 

Fignrer,  4a 

Fll  de  reao,  ea 

Flloii,884. 

FInaDoa,  4&. 

Flair,  87. 

Flalrer,  14a 

Flbtbt  (DuGRaHi  na),  49a 

FhuB,  a 

Flftte,2M 

FolB,20a 

Foiaon,  87. 

Fand,10a 

Foodre,  887. 

Foodiftre,  fta 

FooRAxnaixAU,  7a 

Yxm^  Ifta 

FormcDt,  U. 

Fon,  ft,  2ia 

Foodre,  89. 

FoQxchette,  2ia 

Foamier,  19. 

FoQTer  (foyer),  8& 

Fndae,2ft7. 

FuoBUCK  XL,  Kno  o»  Pbohia.  459 

FredoD,  fredonner,  87. 

FHand,  f  riandlie,  6a 

Frlpier,  174. 

FMler,  Ua 

Fniltlflr,  79 

Fnlr,  fta 

Fmnler,  lia 

Fte  Oe)  /ar  Y'S^^ 
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Fat,»a 

GttUlard,  gmilkrdiie,  6& 

Gftlne  (d^gainer,  rengainer),  76. 

Oalres  (gu^re,  lugnfeFe),  13l 

Qatt  (gaet),  la 

Oalenx,  15L 

Gtlopin,  364. 

Gardes /or  gardes  Tooa,  113L 

Ctanieiiieot,  148l 

Gaaehe,  8S7. 

Oandlr,  26. 

Gaionillement,  67. 

Qendre,  36u 

Ooiea&Vinil  <rM  of  Ikt  famHp  of  LtmiM 

XIV.,  24a 
0€nle«  103. 
OoMlviW  trnploped  .wMotU  a  wnneeUng 

PftpoiMoHy  4. 
Genonil,  2S. 
Gem  (g^sir),  16. 
Geane,  gebaynnes,  M. 
GisczEZ  (IL),  quoted,  64,  74,  77,  193, 

197,  312. 
Onir,  2Ca 
Glron,  6. 
Glroaett«,  48. 
Gloire,8a 
Godlrean,  198. 

GOUBSSYILLI  OLUOK  LB  BOT  OB),  171. 

GoBDi  (Albbbt  x>b),  817. 

GoMnr,  6S. 

G<nve,  887. 

Gorg«-chaada,  241,  342. 

Gosler,  t'dgoder,  828. 

QonpUoD,  87L 

Gonnnander,  4& 

Gontte,  101. 

Graod  Joar,  271. 

Gnmd, /mtitfM,  26i. 

Oredio,  827. 

Oreranoa,  21. 

Gbbczb,  868. 

Gbxbu  (grecB),  4. 

Groniller,  la 

Gatf,69. 

GutxiHiB  (PBcrcBasB  db),  176L 

Goenchia,  6. 

Gaenme,83i. 

QUBBCHT,  818. 

Qaerdon,  6. 

Guerre,  gQerroyer,  S8L 

Qnenz,  870. 

Gum  (Hsinu,  Due  db),  817. 

GOITAUT  (ComxOBBk  8IBUB  DB),  171. 

Habttanta  dn  lUln^  isa 
HaUenr,  19& 
HaUe,  134. 


Hallebanie,  6a 

Hanter,  fta 

Hardee,  69. 

naro,  IftL 

Haaar,  18& 

Haat  de  ClunuBea,  136L 

Hebdomadaire,  »ubtta$»L,  826. 

HXHBXBTTA  MaBZB  OW  EbOLAITD,  30'. 
HoCQUmoOUBT  OUMkCSAL  D*),  349. 

Hoir,  32. 

Holoe,28. 

Homme  almable,  383. 

Honnftte  homme,  329. 

HOBACB,  quoted,  64,  194,  198,  196,  36C 

HoDlette,  238. 

Hacbe,  149L 

Huer,  46,  87. 

Huoo  (ViciOB),  quoted,  84a 

Hnlaeier,  884 

Hnmew,  86,  68L 

Icehil,  19a 

Id^  114,  18a 

U  eet  TTal  oe  que  Tona  dltei,  77. 

n  lot  trooTe,  219. 

n  s'7  prend,  288. 

/nuloM'*  Aarmony,  188. 

Impertinent,  102. 

ImpoMT,  en  impoeer,  497. 

Impropre,  29L 

Impnntoent,  29L 

Incommode,  76. 

Inf  atn^  98. 

/tt/bMtiM  iiMd  nbttmUivelp,  114. 

lagtaa,  230. 

Ingtfrer  (■*),  307. 

InTalncn,  83. 

Insnltea,  801 

Iaedi,8. 

Jamaia,  mtkewm^ toojoora,  164,  352. 

Jambe,  lOL 

Jame  (gemma),  6. 

Jartiere,  (Jurefcifere),  68. 

JaTeUe,  79. 

Jbivbbt,  Lobi>,  quoted,  443. 

Jeftaa,  66L 

Jeratt8,838u 

JOAV  o^Abo,  31. 

Jnpon,  63. 

Jutlce,  ^ntM,  804 

JovBKAL,  quoted,  193. 

Ktbbao  (Isaac  (^oioiDrus),  4 

La  Bbutbbb,  quoted^  308,  44L 

LaCSatbb,  69. 

L8die,88L 

La  FoBTAXXB,  fwoled;  44a 
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Itk  Habfb,  hiMeoiweniony  864 

quoted,  362,  268,  264,  417. 

LAIOVX8  (Mabquis  db),  177. 
Laiaaer,  ne  pas,  70. 

Laxbbbt,  198. 

Lrfunbila,  22&. 

Lamentatioiu,  se  mettre  nr  les,  17a 

La  mfone  rertn,  82: 

Lahoub,  68. 

Lantemer,  258. 

La  Rocbbfodoauld,  68,  8ia 

La  RooHUAQUXLEnr,  427. 

Lu,  219. 

La  Sbbrb  (Puor  db),  197. 

Lavabdik  (ICabquu  db),  81& 

(Madaxb  i>k)^  16& 

LdaDi,ft. 
L^  Oatas),  12. 
Lbmotvb,  quoted,  89. 
T««imcBBw.  quoted,  419. 

LftBAK  (DK),  6a 
LB800T  (PlBSBK),  40. 
LttCUBB  (H.  DB),  428. 

Lysine,  11& 

Lbiblubb,  Arehbiahop  of  Rhalma^  1661 

Les  Oatofl),  4. 

Liche  doy  (k),  6& 

Lierre,  langoxute^  Aa,  sa 

Li^a 

Limd,  292. 

Lttitov,  114 

LOOIQUB  DB  POBT-ROTAL,  71,  72. 

Loin,  Aolgner,  Ac,  88a 
LovonByxixB  (M.  db),  166. 
LOBOBB  (M.  DB),  164 
Lorgnette,  lorgner,  80a 
Lon/oralora,  84 

LOTHAIBB,  1,  a 
LOUIBB  DB  SaTOIB,  2da 

Louis  lb  Gbbxakiqub,  a 
Lonrdaod,  12a 
Lourd,  baloordlse,  57. 
LouYBB,  LB,  4a 

LULLB,  RaTMOBD^  4L 

Machine,  14a 

Madrigal,  184 

Malgi«,  124 

Main,  4a 

Malnt,  80,  4a 

Mains  da  Palais,  loa 

Mais,  (provided),  a 

Mais  que,  11. 

Maitre  des  requfitea,  27L 

Malbsbbbbbs  (Lamoigbok  db),  864 

MalAaibu  (M.  db),  27a 

Mai  oonch^  17. 

Malgitf,  100. 


Maltalent,  6L 

M*Ame,  m*ainie,  a 

Mander,  237. 

Mangeaffle,  lia 

Manqaer  k  qnelqnHin,  SflSL 

Manqner,  30a 

Mantean,  164 

Marche,  d^nardie,  22a 

Maboitebitb  db  Boubooobb;  ml 

Mablt,  287. 

Mamm,  114 

Mabsillac  (M.  db),  16a 

MABsiNA  (Manhal),  487. 

Matelaaser,  87a 

Mationoit  (M.  va,},  229. 

M6tin,  15L 

MABABur,  108,  17L 

Mbillbbatb  (M.  i»  la),  171. 

Meme,88a 

Mdmotre,  99. 

Menacense,  sa 

MiBAOB,  12a 

Manager,  22a 

Mener,  amener,  cnunener,  7a 

Mener  Ii  chef,  Sa 

MenlSe,  229. 

Menu,  mennisier,  67. 

M^ria,  102. 

M^priaer,  2ia 

Mbbccbb  db  Fbaxgb,  il7. 

M^rencoUe,  la 

Mte,  a 

Meschiea,  a 

Mestier  (miniatertam),  a 

M4$der,  167 

Mettre,  se,  25a 

Mettn  k  la  f enfitre,  424 

Meable,  7a 

Mie,4 

Mlenxnd,  22a 

Mine,  minoia,  884 

Minense,  sa 

MioeaABB,  6a 

Miserable,  80a 

MltiB,14a 

MUonntf,  84a 

MouftBB,  107. 

Monoeau,  amonoeler,  6a 

MOKSnUB,  DDO  D*OBLiABS.  171 

Monatre  (a  akow),  8L 

MOBTCBPAB  (MaDAXB  DB),  16a 

MotmcABTBB,  6a 

MoKTPBnoEB  (Chaxlib  ni.  Doc 
229. 

MOKTRifcSOB  (H  DB),  176 

Mors*  25a 

Mori  (mordrii),  9. 

Mottbtillb  (Madakb  »Ky^  17a 

Mon,22a 
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Moqdie,2M. 

Xoocber,  Ma 

Xooe,  109. 

MoQle  (modolniy  nnitUiu),  4& 

Moid,  U1. 

Munlr,  S8& 

If  oMer,  S7. 

Kftla,7& 

Navaxllb  (Uadau  db),  17A. 

N'avolr  garde,  27& 

Kdaiit,S8& 

Nef.  4a 

Ke  faire  qu^  que  da,  168. 

KennI,  146L 

N'^tre  de  xien,  33a 

Ns^-ua,  Town,  S41 

Nsvaia  (Faioijuc,  Duo  ps),  917. 

NlffaiuUSSa 

NoDiia,  ^meUd,  lAl,  497. 

KOOBVT  (lCAI»A]a  DK),  16S. 

Nonce,  378L 

KoU  it  raaeembl^  3»c 


OMl|{er  fur  engager,  S7L 

r»lMMer,  004. 

()taerrer«  919. 

Ocoiper,  e'emparer  da^  90X 

OSder,  <5l 

Offnaqner,  84a 

OUfan,  1 

Ointifa,  onbiWi  Sfii 

Oncqaee,  i. 

Ore,  S9. 

OrrlUa»9a 

OreiUe  B^otieon^  39L 

Orttamme,  SM, 

Oirat,  (onlr),  1 

im  (lioiile),  4 

I  Hi  /pr  aiu<|iiellai,  977. 

OubUanoe,  79i 

Ottnilr,  93a 

Oatrii,l«w 

Page  (ban  de),  113. 
Pimer,  197. 
PanUmflci.  Ua 
PanMic  MV 

Pammilr  dee  fenx,  99L 
PardooBer,  le,  371. 
Parer,  ee  garaaSir,  14a 
ParbooBlr,  1& 
Put,  ae,7. 
Paxlcrre,  99. 

HLia 


Paifbolaire,  3«4. 

PavtikNi^a. 

Piir%  >r  eoBpatrioCei,  9M. 


P6dier,  pAcher,  39. 

Pdoore,  14a 

Peigner,  357. 

Peld,  16L 

Panoer,  /or  riaqur,  977. 

P<rU,39L 

Peri,8a 

Pereane,  penrienne^  09 

P^iller,  9d7. 

Petit, /br  pen,  9a 

PetU  bruit,  164. 

Phujfpb  lb  Bbl,  Idl. 

pftce,  d^pote,  ea 

Fledkterre,  3M. 

Fled  plat,  944. 

Plp^9& 

Plqaer  de,  m,  979. 

Placet,  104. 

Plalndxe,  99. 

Platndre  (to  momm  mw),  901. 

Plalaamment,  oa 

Plalaant  (o^reoMe),  1& 

Plaat^  plaDtnreoz,  4. 

Plet,  19. 

Flerio,! 

PUer,  pUant,  «& 

Po^te  te  MM  jyOoMe,  9a 

Polndre,  9a 

PoLnt,  3fta 

Pobon,  reola,  99a 

Porte,  9a 

Poite,  maac.  or  f  ea.,  9$L 

Pour  antant,  9&. 

Poor  Ion,  telfotf  ^  akn,  na 

Poor,  for  parceqoe,  7a 

Poonnener,  AA,  7it,  7a 

Poor  toot  potage,  4a 

Poorpolnt,  13a 

PoQMer,  937. 

Premier  for  aTanl,  41. 

Prendre  oa  ton  haat,  391 

Prendre  ooodamnalloa,  WML 

PrMder  ^  37a 

Predial,  971. 

Prise  de  Ubac,  301 

Prodoire.  30a 

Profltcr,  106. 

pBOMinitB,  lAL 

Prtoe,  14a 

Propre,  991. 

PBAUHa,  quoted  (cxML),  199;  (sL),  901 

Qnar,  II. 

Qne,  Utomatkattw  aMd  99a 

-  cerrtMpomJtmg  ta  **fw«^'*  14L 

QD4(rir.  14a 

Qui,  mitdjvr  leqwi  laqwlte.  Ill 


14a 
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QniNAULT,  qtioUd,  197. 
QiTiKTUB  Cuxnus,  quoted^  SOL 
Qnnrzs-yiiroTB,  174. 
Quitter  (exempter),  47. 
Qaoiqne,  qooi  que,  70,  219. 

BaUat,  136. 

Rabslajs,  qtiottd,  62,  63,  7a 

Racxns,  gtioUd,  188,  196»  22a 

Ragot,  267. 

Ramage,  79. 

lUjiBoniLLBT  (Jdus  D*AvGS3nna»  d^, 

77. 
Ramenterolr,  49. 
Rapporter,  B*eii,  292. 
Raasasfer,  SOL 
Ravi,  219. 

Reboun,  rebonner,  r^itniaser,  31. 
Reoouvrer,  80a 
R^galB,  122. 
RioirixB,    quoted,   192,   194,   196,   197, 

19a 
Rendre  Tidte,  278. 
Rendu,  for  produit,  27a 
Renfrogn^  257. 
Repaitre,  264. 
Repr^senter,  80a 

RUNKL  (AlTTODrS  DB  CUBBXOVt),  317. 

R^udre,  se  i^soudre,  880. 

dc,  se  r^udre  i^  27a 

r^n,  r^Mua,  82. 

Reflsentiment,  77. 

Retrait,  retraite,  74. 

RxTELATiOKS  (Boos  07),  quottd,  199. 

Revenir,  106,  292. 

Reyoyrai-je,  23. 

Rh^me$,  bad  or  d^finitiU^  87,  121,  190, 

82a 
Richelieu  (Caxdctai.),  6a 
Rien,  for  qnelque  cboie,  27a 
Rlmeur  de  balle,  13& 
Ri8^  loa 

RiYiiRE  (Louis  Baebikx  x>b  la),  17L 
Robe,  83a 
Rober,  roberet,  16. 
Rodilard,  14a 

ROHAK  (Casdhtai.  de),  274. 
Rdtelet,  57. 
Rons  iakm  by  GnsBxic  and  by  Oi>o- 

ACBS,  199. 
ROVOEYAUX,  a 

Rondeau,  184. 

Rou^  265. 

Roue,  roner,  57. 

Rooge-bord,  194, 

Rousseau  (Jbae  Jacques),  quoted,  847. 

Rentier,  149. 

Rote  OS.  de),  164 

RoTEB-CoiXABD,  quoted,  410. 


BOTEB-GOLLABD,  Ml  ITpMCft 

taenkqe^  485. 
Rubis-balais,  62. 
RUTXSB,  217. 


on  Or  tee  4f 


Safflir,  26L 

Sahos-Beute,  quoted,  44,  865,  4S1 

Sadtt-Ctb,  24L 

SaUfanbanque,  825. 

Sans  coup  f  ^,  a 

SaTolrgnS,  294. 

Sder,  19. 

Seau,  89L 

S^dncteor,  s^aisant,  229. 

Seln,  Being,  laint,  sa 

Semondre,  Bcsnonce,  4. 

Sens  desmu  deaoos,  IML 

Sente,  sentier,  sa 

Sentiment,  29L 

Sepmalne  (aeptiiiuaia),  28l 

Sergent,  la 

Serelner,  50i 

Serin,  6a 

Serpe,  2a 

SexTe,9a 

Sganarelle,  9& 

teAxssrsABB,  quoted,  fla 

SI,  16,  21,  48. 

for  ponrm  qoe,  41SL 

Bnl»-Je,4a 

Si^ge,  26,8a 
aidre,  14. 
^magtie,  lia 
Singer,  64. 
Sdldat,887. 
Solde,4a 
SoUidtode,  80a 
Sominer,  4. 

SOBBOSr  (ROBBBT  DB),  8L 

SouBisB,  8ia 

Soufflet,  81. 
Sofil,  17,  loa 
Sonquenllle,  lia 
Sonrire  de,  it,  291. 
Sourjfl  (aorex),  2a 
Sonmoia,  86a 
Sontten,  219. 
Sonrenanoe,  15L 
SouTxA  (M.  DB),  19a 
Spehmque,  57. 
Stoitlbt,  429. 
Soader,  49. 
SacoK20L 
Snppoxt,  49. 
Snr,  222L 
Snscfaeter,  6a 

TyKmrin,  8L 
TBiIle|57. 
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tUtoar.  til 
TUoona;  KM. 
TkDftra,  14a 
Taoti  taon,  n% 

TASTCVrB,  llA. 

Tataxxis  (Oacpasd  vb),  S17. 
Tolgna,  81 
TftuoKT.  M,  91& 
Tdto  (toUe),  & 

TKLUXB  (PfeBB),  Ml. 

TonpArament,  16ft,  9S7. 
Tenlr  da  ptiu  court,  SSL 

Tanicn,  S7. 

Ttta.3M. 

TBteT,  quoted,  847.  S48»  M»,  8M,  Ml, 

973,879,874. 
TUcmTiLLK  (lAffe  da),  ftL 
Umbra  f«l^  (arolr  la),  197. 
TbitamarTe,  109. 
Hrer  (to  draw),  88. 

daa  aooiplii  da  iaa  talooa,  888i 

Tteo,  tiitra,  49. 

ToImd,  83. 

Tomberaan,  99L 

Toot  219. 

ToQUa  Tola  (toatafoia),  1$. 

Tialct  da  tampa,  8& 

lYattev,  887. 

TtmnchaDt,  884. 

T^anchar  la  mot,  994. 

TruitlMODent,  999. 

Tremblar.  S8L 

Trcfnpa^  999l 

TrH  im  eompotMom^  959. 

Trestont,  11. 

Trraal|{«,  1& 

Ttvnre,  18. 

Tra«t»4DaDii,  149. 

TrooTar  manirata,  2ML 

Traaada»U. 


TrmMMOM,  808. 
Torbalent,  938l 
Tdbpdi,  69. 
T^panlad,  197. 

tJBAjnsTwaad 
Unga,88. 


JOBBLOn,  184. 


ValaC,  TalatalUe,  908. 
Vaanl,  yaaaalmaiit,  8l 

VArOBLAS.  194. 

VAUZCBLLBa  (ABBi  DB),  pUUd,  166. 

Viln,  804. 

VbndOmb  (Drc  DB),  16L 
Venlr  it,  Tanlr  da^  tSOi 
Veni.  T«rt«  86L 
Vannlnl^ra,  9«L 
Venniaaaii,  l4Sb 
Verrat,  9fiw 
Veraar,  79. 
Veittr,  9«L 

VBBTt'a  (MaDBMOIBBLLB  DB),  168. 

Ve8pr^8& 

VlAUD  (TnioraLB  DB),  196L 
ViOQ  D'AXTB.  864. 

Vlf,  29a 
Vllaln,  118. 

ViLLAXDBI,  198. 

VlLLBBOT  (Deo  DB),  171,  941. 

ViVET,  quoted,  171,  809,  844,  489,  4^U 

003,  004. 
Vlrer,  48. 

Vmaiu  qtioted,  9,  961,  969. 
VU.  41. 

ViiirrAin>ixBit.  841 
VoLTAiBE,  qttoted,  191 
VooUlfl,  21 

TaUer.  991 

YVAXX  DB  UAUsa,  1 
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